
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 4/2009
Date de publication: 12 février 2009
Publication Date: February 12, 2009

Fecha de publicación: 12 de febrero de 2009

Nos 989792 - 990394

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 989792 à 990394

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 17 janvier 2009 et le 23 janvier 2009

Date de publication: 12 février 2009

Genève - 14e année - No 4/2009

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 989792 to 990394
renewals and modifications recorded in the International Register 
between January 17, 2009 and January 23, 2009
Publication date: February 12, 2009

Geneva - 14th year - No. 4/2009

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 989792 a 990394
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 17 de enero de 2009 y el 23 de enero de 2009

Fecha de publicación: 12 de febrero de 2009

Ginebra - 14o año - No 4/2009

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 6
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 10
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 31

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 509
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 511

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 545
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 575
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une -
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 607
Cessions partielles 614
Fusions d’enregistrements internationaux -
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 617
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 617
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie -
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 621
Limitations 622
Modification du nom ou de l’adresse du 633
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 637
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 639
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 652
confirmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle 664
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Déclarations d’octroi de la protection 665
Invalidations 679

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 681
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 683

XII. Reproductions en couleur 725

Formulaires  disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 11
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 16
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 20
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 31

II. International registrations which have not been 509
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 511

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 545
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 575
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 607
Partial assignments 614
Mergers of international registrations -
Cancellations

Cancellations effected as the request of 617
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 617
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a -
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 621
Limitations 622
Change in the name or address of the holder 633

VIII. International registrations which may be the 637
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 639
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 652
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) 664
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 665
Invalidations 679

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 681
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 683

XII. Color reproductions 725

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 21
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 26
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 30
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 31

II. Registros internacionales que no han sido objeto 509
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 511

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 545
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 575
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una -
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros -
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 607
Cesión parcial 614
Fusión de registros internacionales -
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 617
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 617
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una -
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 621
Limitaciones 622
Cambio en el nombre o en la dirección del 633
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 637
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 639
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 652
confirmando o retirando una denegación
provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla 664
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones de concesión de protección 665
Invalidaciones 679

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 681
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 683

XII. Reproducciones en color 725

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo
de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio;

10 de septiembre; 27 de noviembre;
24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   115 pour une classe

  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes
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Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    494 pour une classe

494 pour une classe additionnelle
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 409 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more

basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 314 for one class

115 for each additional class
Ghana First Part:

157 independent of the number
of classes

Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class
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Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 409 for one class

102 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class

Uzbekistan    627  for one class
   63 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1254 for one class

125 for each additional class
Viet Nam  121 for one class

 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 369 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase adicional
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Suecia 243 por una clase
121 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 523 independientemente del número

de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 15.12.2008 989 792
(180) 15.12.2018
(732) Mirjana A‡imovi‡

Cara Uro®a 42a
11000 BEOGRAD (RS).

(531) 21.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) RS, 15.12.2008, 56669.
(300) RS, 22.07.2008, ½-1856/2008.
(831) BA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 15.12.2008 989 793
(180) 15.12.2018
(732) Mirjana A‡imovi‡

Cara Uro®a 42a
11000 BEOGRAD (RS).

(531) 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) RS, 15.12.2008, 56668.
(300) RS, 22.07.2008, ½-1855/2008.

(831) BA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 05.11.2008 989 794
(180) 05.11.2018
(732) PARFUMS GANDOUR MAROC

KM. 18,
Route d'Azemmour Dar Bouazza
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, MAROC

(531) 5.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
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osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje no
comprendido en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) MA, 25.03.2008, 116229.
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(831) DZ, EG.
(832) DK, GB, JP, TR, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, SY.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.07.2008 989 795
(180) 03.07.2018
(732) LEMA MOBILYA TEKSTIL IN¯AAT

SANAYI VE TICARET LIMITED ¯IRKETI
Yeni Sanayi Orhangazi
Caddesi. No:55 Inegöl
BURSA (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 29.1.
(591) Les couleurs puce, violet foncé, bleu foncé, noir, blanc

cassé et jaune pâle sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque. Les éléments verbaux
"saloni" et "Home Concept" sont en noir; l'arrière-plan
des éléments verbaux est en blanc cassé et jaune pâle;
les formes rectangulaires qui apparaissent sur le côté
inférieur droit et le côté supérieur gauche de l'arrière-
plan sont en puce, violet foncé et bleu foncé. / The
colors puce, dark purple, dark blue, black, off-white
and pale yellow are claimed as the features of the mark.
The wordings "saloni" and "Home Concept" appear in
color black; the background of the wordings is in colors
off-whiteand pale yellow; the rectangular shapes which
appear on the right bottom side and left upper side of
the background are in colors puce, dark purple and
dark blue. / Se reivindican los colores "pulga", púrpura
oscuro, azul oscuro, negro, blanco crema y amarillo
pálido como características de la marca. Negro:
palabras "saloni" y "Home Concept"; blanco crema y
amarillo pálido: fondo; "pulga", púrpura oscuro y azul
oscuro: figuras rectangulares de la parte inferior
derecha y de la parte superior izquierda.

(526) Le déposant déclare qu'il ne souhaite pas revendiquer
de protection pour l'élément verbal "Home Concept". /
The applicant declares that he wishes to disclaim
protection for the wordings "Home Concept". / El

solicitante reivindica proteción para las palabras "Home
Concept".

(511) NCL(9)
20 Meubles, quels que soient les matériaux dont ils

sont composés; présentoirs et plaques, fichiers (meubles),
armoires à pharmacie, pupitres de dessin et écriture, chariots
de service, chaises longues, comptoirs (tables) non
métalliques, établis, bancs à étaux, coffrets (meubles), boîtes
aux lettres, distributeurs fixes de serviettes (non métalliques),
matelas, matelas à ressorts, oreillers, oreillers et matelas
pneumatiques, lits d'eau hydrostatiques, autres qu'à usage
médical; paillasses et sacs de couchage pour le camping,
glaces (miroirs), ruches, cire gaufrée pour ruches, parcs pour
bébés, chaises hautes pour enfants, berceaux, trotteurs pour
enfants, plaques minéralogiques non métalliques, enseignes,
enseignes en bois ou en matières plastiques, tableaux
d'affichage, cadres, baguettes d'encadrement, moulures pour
cadres, plaques d'identité non métalliques; plaques
d'identification non métalliques; plaques d'immatriculation
non métalliques; plaques minéralogiques non métalliques,
conteneurs à liquides, barils, fûts, tonneaux en bois, boîtes en
bois, boîtes pour le transport, coffres, palettes utilisées pour le
transport, récipients d'emballage en matières plastiques, barils,
fûts, tonneaux en matières plastiques, réservoirs, non
métalliques; boîtes, valves non métalliques, robinets de
tonneaux (non métalliques), poignées, tiges, potences, boutons
pour outils et instruments (non métalliques), batteries de
cuisine en bois et succédanés de bois ou matières synthétiques,
loquets non métalliques, fermetures de bouteilles non
métalliques; capsules de bouteilles non métalliques; bouchons
de bouteilles, bandes de liège, rivets non métalliques; boulons
non métalliques; vis non métalliques; chevilles non
métalliques; colliers de tuyaux ou de câbles, tampons
(chevilles) non métalliques, cintres, portemanteaux et housses
à vêtements (non métalliques); oeuvres d'art comprises dans
cette classe, en bois, cire, plâtre ou matières plastiques;
bibelots, sculptures, bustes; mannequins, mobiles
(décoration), appliques murales décoratives non en matières
textiles, animaux en peluche, paniers, panetons, mannes en
osier, paniers en roseau, paniers de pêche, niches, nichoirs,
coussins, couchettes pour animaux de compagnie, échelles
transportables non métalliques, en bois ou en matières
plastiques; échelles d'embarquement mobiles, non
métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques; garnitures
de portes non métalliques; serrures, non métalliques; étagères,
rayons pour classeurs, chariots, poignées de portes, non
métalliques; coulisses de tiroirs; roulettes, non métalliques;
embrasses non en matières textiles; crochets de rideaux, rails
pour rideaux, anneaux de rideaux, tringles à rideaux, galets
pour rideaux, patères de rideaux, rideaux en bambou, stores
intérieurs roulants (stores), stores d'intérieur à lamelles,
rideaux de perles pour la décoration.

35 Regroupement, pour des tiers, d'un ensemble de
marchandises (à l'exclusion de leur transport), permettant à la
clientèle de visualiser et acheter commodément des articles de
mobilier; de tels services pouvant être fournis par des magasins
de détail, points de vente en gros.

20 Furniture, no matter what material they are made
of; displaystands and boards, index cabinets, medicine
cabinets, writing and drawing desks, service carts, deck
chairs, counters (tables) not of metal, work benches, vice
benches, furniture chests, mailboxes, fixed towel dispensers
(not of metal), mattresses, spring mattresses, pillows, air
mattresses and pillows, hydrostatic (water) beds, not for
medical purposes; straw mattresses and sleeping bags for
camping, mirrors, beehives, comb foundations for beehives,
playpens for babies, high chairs for babies, bassinettes, infant
walkers, vehicle plates not of metal, signs, signboards of wood
or plastics, display boards, picture frames, picture frame
brackets, moldings (moldings) for picture frames, identity
plates, not of metal; nameplates, not of metal; registration
plates, not of metal; number plates, not of metal, wooden
barrels, casks, kegs, liquid containers, wood boxes, boxes for



34 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

transportation purposes, chests, transport palettes, packaging
containers of plastic, plastic barrels, casks, kegs, reservoirs,
neither of metal; boxes, valves not of metal, taps for casks (not
of metal), handles, stalks, stems, buttons for tools and
instruments (not of metal), pots and pans of wood and wood
substitute materials or synthetic materials, latches not of
metal, bottle closures, not of metal; bottle caps, not of metal;
corks for bottles, cork bands, rivets, not of metal; bolts, not of
metal; screws, not of metal; dowels, not of metal; pipe or cable
clips, plugs (dowels) not of metal, coat hangers, coat stands
and covers for clothing (not of metal); works of art in this
class, of wood, wax, plaster or plastic; trinkets, sculptures,
busts; mannequins, mobiles (decoration), decorative wall
plaques (furniture) not of textile, stuffed animals, baskets,
bakers' bread baskets, hamper baskets, reed baskets, fishing
baskets, kennels, nesting boxes, cushions, beds for household
pets, portable steps (ladders), not of metal, of wood or plastic;
mobile boarding stairs, not of metal; window fittings, not of
metal; door fittings, not of metal; locks, not of metal; racks,
shelves for filing cabinets, trolleys, door handles, not of metal;
drawer rails; casters, not of metal; curtain holders, not of
textile material; curtain hooks, curtain rails, curtain rings,
curtain rods, curtain rollers, curtain tie-backs, bamboo
curtains, indoor window blinds (shades), slatted indoor blinds,
bead curtains for decoration.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase furniture goods;
such services may be provided by retail stores, wholesale
outlets.

20 Muebles de cualquier tipo de material; expositores
y mostradores, armarios archivadores, botiquines (armarios),
pupitres y mesas de dibujo, draisinas, tumbonas, mostradores
(mesas) no metálicos, bancos de trabajo, bancos de torno,
cofres (mobiliario), buzones de correo, distribuidores fijos de
toallas que no sean de metal, colchones, colchones de
muelles, almohadas, colchones y almohadas de aire, camas
hidrostáticas, que no sean para uso médico; jergones y sacos
de dormir para camping, espejos, colmenas, cera en panel
para colmenas, parques para bebés, tronas para niños, cunas,
andadores para niños, placas de vehículos no metálicas,
señales, letreros de madera o de materias plásticas, tableros
para fijar carteles, portarretratos, soportes para cuadros,
piezas moldeadas para portarretratos, placas de identidad no
metálicas; placas de identificación no metálicas; matrículas no
metálicas; placas de matrícula no metálicas, barriles de
madera, barricas, toneles, recipientes de líquidos, cajas de
madera, cajas de transporte, cofres, paletas de transporte,
recipientes de embalaje de materias plásticas, barriles de
plástico, barricas, toneles, depósitos no metálicos; cajas,
válvulas no metálicas, espitas de toneles (que no sean de
metal), picaportes, armaduras, tubos, botones para
herramientas e instrumentos (que no sean de metal), baterías
de cocina de madera y sucedáneos de la madera o de
materiales sintéticos, picaportes no metálicos, cierres no
metálicos para botellas; cápsulas de botellas no metálicas;
corchos para botellas, bandas de corcho, remaches no
metálicos; pernos no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas
no metálicas; pinzas para cables y tubos, tacos (clavijas) no
metálicos, perchas para prendas de vestir, percheros y fundas
para prendas de vestir (que no sean de metal); obras de arte,
comprendidas en esta clase, de madera, cera, yeso o plástico;
dijes, esculturas, bustos; maniquíes, móviles (objetos de
decoración), placas murales decorativas (mobiliario) que no
sean de materias textiles, animales embalsamados, cestas,
cestones para el pan, cestos, cestas de junco, canastas para
la pesca, casetas para perros, pajareras, cojines, camitas para
animales domésticos, escaleras portátiles (escalas) que no
sean de metal, de madera o de plástico; escaleras de
embarque móviles, que no sean de metal; guarniciones no
metálicas para ventanas; guarniciones no metálicas para
puertas; cerraduras no metálicas; estanterías, anaqueles de
archivadores, carritos, picaportes no metálicos; rieles para
cajones; ruedas no metálicas; abrazaderas de cortina que no
sean de materias textiles; ganchos de cortinas, rieles para
cortinas, anillas de cortinas, varillas de cortinas, ruedecillas
para cortinas, sujetadores de cortinas, cortinas de bambú,
persianas de interior para ventanas (estores), persianas de
laminillas para interior, cortinas de perlas para la decoración.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinar y comprar con comodidad
piezas de mobiliario; estos servicios se pueden facilitar por
medio de tiendas minoristas o mayoristas.
(822) TR, 13.06.2003, 2003 15008.
(832) AZ, BG, BX, CN, DE, ES, FR, GR, HU, IR, IT, PL,

RO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.10.2008 989 796
(180) 31.10.2018
(732) Borderlinx Limited

The Old Bakehouse,
Course Road
Ascot, Berkshire SL5 7HL (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom, England

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour services d'exécution de
commandes.

35 Services permettant la réalisation de prestations de
transport de produits, à savoir identification, classement et
coordination avec des entreprises et personnes tierces pour
l'exécution de commandes passées par des personnes et
établissements commerciaux pour des services de livraison
faisant appel à différents modes de transport et de gestion,
facturation de ces services de livraison; services d'exécution de
commandes.

39 Collecte, stockage, transport et organisation de
transport; livraison de paquets, colis, lettres, messages,
journaux, publications périodiques, fret et autres
marchandises; services de messagerie [courrier ou
marchandises]; services de conseils pour la localisation
d'articles en transit; services d'expédition; entreposage.

 9 Software relating to order fulfilment services.
35 Services to facilitate the shipment of goods,

namely, identifying, enlisting and coordinating with third
party firms and individuals to fill orders placed by business
establishments or individuals for delivery services by various
diverse modes of transport and managing, billing and payment
process for such delivery service order; order fulfilment
services.

39 Collection, storage, transportation and arranging
of transportation; delivery of packets, packages, parcels,
letters, messages, newspapers, periodical publications, freight
and of other goods; courier services; advisory services for the
location of items in transit; freight forwarding; warehousing.

 9 Software relacionado con servicios de ejecución de
pedidos.

35 Servicios de facilitación de envío de mercancías, a
saber, identificación, elaboración de listas y coordinación con
empresas de terceros y terceros particulares para ejecutar
pedidos realizados por establecimientos comerciales o por
particulares para servicios de entrega mediante diversas
modalidades de transporte, así como gestión, facturación y
procesamiento de pagos para servicios de reparto de pedidos;
servicios de ejecución de pedidos.

39 Recolección, almacenamiento, transporte y
organización de transporte; reparto de paquetes, envíos,
encomiendas, cartas, mensajes, periódicos, publicaciones
periódicas, flete y otros productos; servicios de mensajería;
servicios de asesoramiento para el rastreo de productos en
tránsito; servicios de envío; almacenamiento.
(821) EM, 02.05.2008, 006886949.
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(822) EM, 05.12.2008, 006886949.
(300) EM, 02.05.2008, 006886949.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.04.2008 989 797
(180) 07.04.2018
(732) COSMOWORLD LIMITED

Unit 1301 13/F, Chung Nam Building,
1 Lockhart Road Wanchai
HONG KONG (CN).

(812) DE
(842) Limited Company, Hong Kong

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Décapants; préparations pour déboucher les
tuyaux d'écoulement; préparations démaquillantes; astringents
à usage cosmétique; pierres d'alun; ambre (parfumerie);
antistatiques à usage ménager; produits de toilette contre la
transpiration); aromes de plantes; essences éthérées; huiles
essentielles de cèdre; cosmétiques pour les sourcils; crayons à
sourcils; savons d'avivage; aromes pour gâteaux (huiles
essentielles); sels de bain autres qu'à usage médical; teintures
pour la barbe; cire à moustaches; huile de bergamote; pierre
ponce; crèmes cutanées décolorantes; produits de blanchissage
à usage cosmétique; sels pour blanchir; soude pour blanchir;
extraits de fleurs (parfums); encaustiques pour sols; cires à
parquet; déodorants à usage personnel; savons désinfectants;
savons désodorisants; savons déodorants; détergents autres
que ceux utilisés au cours des procédés de fabrication et ceux
à usage médical; diamantine (abrasive); bois odorants;
préparations pour parfumer le linge; eaux de parfum; eau de
Javel; préparations pour enlever la peinture; préparations pour
enlever les vernis; produits épilatoires; cires épilatoires;
détartrants à usage ménager; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage ménager (blanchisserie); colorants pour la
lessive et le blanchissage; colorants pour la toilette;
préparations pour enlever la peinture; teintures cosmétiques;
graisses à usage cosmétique; produits détachants; huile de
gaulthérie; trousses de toilette; géraniol; produits pour faire
briller; produits de glaçage; produits de glaçage pour le
blanchissage; toile de verre; produits pour lisser; pierres à
adoucir; bases pour parfums de fleur; teintures capillaires;
laques capillaires; shampooings; crèmes cutanées
(cosmétiques); produits cosmétiques pour soins cutanés;
héliotropine; ionone (parfumerie); huile de jasmin; adhésifs
pour cheveux postiches; adhésifs à usage cosmétique; adhésifs
pour cils postiches; eaux de Cologne; corindon (abrasif);
cosmétiques; crayons à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour bains; transferts décoratifs à usage
cosmétique; craie de nettoyage; ongles postiches; cils
postiches; produits pour enlever les laques; huile de lavande;
eau de lavande; produits pour blanchir le cuir; crèmes pour le
cuir; produits pour la conservation du cuir (cirages); rouge à
lèvres; lotions à usage cosmétique; maquillage; lait d'amandes
à usage cosmétique; huile d'amandes; savons d'amandes;
savons médicamenteux; carbures métalliques (abrasifs); musc
(parfumerie); articles d'hygiène buccale, autres qu'à usage
médical; vernis à ongles; produits de soin des ongles; cristaux
de soude pour le nettoyage; lessive de soude; neutralisants
pour permanentes; huiles à usage cosmétique; huiles de
nettoyage; produits d'ondulation des cheveux; guides en papier
pour maquiller les yeux; huiles pour la parfumerie; parfums;
pâtes pour cuirs à rasoir; menthe pour la parfumerie; essence

de menthe; aromes pour boissons (huiles essentielles); crèmes
à polir; préparations pour polir les prothèses dentaires; papier
à polir; rouge à polir; pierre à polir; cire à polir; pommades à
usage cosmétique; pots-pourris odorants; écorce de quillaja
pour le lavage; préparations de rasage; savons à barbe; pierres
à barbe; après-rasage; produits pour fumigations (parfums);
liquides pour lave-glaces; laits de toilette; produits de
nettoyage; préparations pour nettoyer les prothèses dentaires;
huile de rose; produits de dérouillement; safrol; ammoniaque
(alcali volatil) utilisé comme détergent; papier abrasif; blanc
de craie; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
abrasifs; papiers abrasifs; produits de maquillage; poudres de
maquillage; émeri; toile émeri; papier émeri; toile à polir
(rendre lisse); cire pour tailleurs; masques de beauté; crèmes et
cirages pour chaussures; cire pour cordonniers; poix pour
cordonniers; cire pour cordonniers; carbure de silicium
(abrasif); produits solaires; amidon (apprêts); essence de
badiane; talc pour la toilette; produits pour nettoyer les papiers
peints; terpènes (huiles essentielles); térébenthine (produit de
dégraissage); essence de térébenthine (produit de dégraissage);
cosmétiques pour animaux; shampooings pour animaux de
compagnie; produits de toilette; savonnettes; eaux de toilette;
tripoli pour le polissage; lingettes imbibées de lotions
cosmétiques; gelée à usage cosmétique; cendres volcaniques;
cire pour le linge; bleu de lessive; produits de trempage pour la
lessive; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; assouplissants; encens; cosmétiques pour cils;
mascaras; huiles essentielles de cédrat.

 4 Alcool combustible; huiles pour peintures;
anthracite; huiles de mouillage; benzène; essences
(carburants); benzol; cire d'abeilles; lignite; gaz combustibles;
bois à brûler; huiles combustibles; alcool à brûler;
combustibles à base d'alcool; combustibles; mélanges
carburants gazéifiés; briquettes; bougies pour arbres de Noël;
dégras; mèches de chandelles; boulets de charbon; huiles de
décoffrage (construction); préparations de dépoussiérage;
graisses pour l'éclairage; bandes de papier pour l'allumage;
huile de poisson; gasoil; essence; graphite lubrifiant; mazout
domestique; briquettes de bois; charbon de bois (combustible);
copeaux de bois pour l'allumage; cire de carnauba; kérosène;
bougies; huile d'os industrielle; charbon; allume-feu; poussier;
coke; huiles pour la conservation de la maçonnerie, carburants;
mèches de lampes; graisse pour le cuir; produits de
conservation pour le cuir; huiles pour la conservation du cuir;
gaz d'éclairage; matières éclairantes; ligroïne; mazout;
combustibles minéraux; huiles pour moteurs; veilleuses
(bougies); naphte; additifs non chimiques pour carburants;
huiles industrielles; huiles textiles; oléine; gaz de pétrole;
ozokérite; paraffine; pétrole; éther de pétrole; huile de navette
industrielle; graisse pour courroies; antidérapants pour
courroies (préparations); cire pour courroies; huile de ricin à
usage technique; graisses lubrifiantes; lubrifiants; huiles
lubrifiantes; huiles de coupe; graisse pour chaussures; gaz
pauvre; préparations d'huile de soja pour le revêtement anti-
adhésif d'ustensiles de cuisson; huile de tournesol industrielle;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
compositions pour le balayage pour lier la poussière; stéarine;
huile de houille; huile de goudron de houille; graisses
industrielles; huiles industrielles; tourbe (combustible);
briquettes de tourbe (carburants); combustible pour moteur;
vaseline à usage industriel; gaz solidifiés (carburants); cires;
cire pour l'éclairage; cires à usage industriel; graisse pour
armes (armes); suint; xylène; ozocérite.

 9 Appareils électriques de démaquillage; égouttoirs
pour travaux photographiques; boîtes de dérivation
(électricité); totalisateurs; machines à additionner; aéromètres;
bacs de batterie; bacs d'accumulateurs; coupleurs acoustiques;
alarmes sonores; avertisseurs à sifflet d'alarme; alcoomètres;
ampèremètres; appareils d'analyses autres qu'à usage médical;
anémomètres; induits (électricité); câbles de démarrage pour
moteurs; anodes; batteries d'anodes; répondeurs
téléphoniques; boîtes de jonction (électricité); raccords
électriques pour conduits électriques; antennes; anticathodes;
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apertomètres (optique); appareils et installations de production
de rayons X autres qu'à usage médical; appareils et instruments
pour l'astronomie; appareils et instruments pour le génie
électrique, à savoir pour conduire, transformer, stocker, régler
et commander; appareils et instruments pour la technique des
courants faibles, à savoir pour les télécommunications,
l'ingénierie à haute fréquence et l'ingénierie des systèmes de
commande; appareils d'enregistrement des distances; appareils
à mesurer l'épaisseur des peaux; appareils pour transvaser
l'oxygène; appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; appareils
pour la sûreté du trafic ferroviaire; miroirs d'inspection pour
travaux; vêtements en amiante pour la protection contre le feu;
gants en amiante pour la protection contre les accidents;
appareils de respiration pour plongeurs; appareils de
respiration autres que pour la respiration artificielle; masques
respiratoires compris dans cette classe; respirateurs pour le
filtrage d'air; audions (radio); appareils d'enseignement
audiovisuel; dispositifs de commande pour ascenseurs; garde-
vue; distributeurs automatiques; déclencheurs (photographie);
appareils d'équilibrage; tourniquets automatiques; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneus; dispositifs
de pilotage automatique pour véhicules; instruments
azimutaux; balises lumineuses; baromètres; accumulateurs;
écréteurs (électricité); films (pellicules) impressionnés;
posemètres; niveaux d'essence; pompes à essence pour
stations-service; instruments d'observation; bêtatrons;
appareils de phototélégraphie; visiophones; plombs de fils à
plomb; galènes (capteurs); fils à plomb; diaphragmes
(photographie); lunettes antiéblouissantes; écrans antireflets;
feux; parafoudres; ampoules de flash (photographie); lampes-
flashes (photographie); pompes autorégulatrices à
combustible; compteurs de timbres-poste; pèse-lettres;
lunettes; étuis à lunettes; montures (châsses) de lunettes; verres
ophtalmiques pour lunettes; bascules; incubateurs pour la
culture de bactéries; caisses comptables; lecteurs de disques
compacts; appareils et instruments de chimie; puces (circuits
intégrés); appareils de chromatographie pour laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); encodeurs
magnétiques; cartes d'identité encodées; cartes codées à
services; disques compacts; périphériques informatiques;
claviers pour ordinateurs; caissons de décompression;
densimètres; densitomètres; appareils pour la distillation à
usage scientifique; alambics pour expériences en laboratoire;
capteurs; appareils de diagnostic, autres qu'à usage médical;
transparents de diapositives; appareils de projection de
diapositives; avertisseurs contre le vol; appareils de diffraction
(microscopie); machines à dicter; variateurs (régulateurs) de
lumière; alidades à lunettes; disquettes; lecteurs de disquettes
informatiques; doseurs; fils en alliages métalliques (fusibles);
compte-tours; bobines d'arrêt; imprimantes d'ordinateurs;
mesureurs de pression; indicateurs de pression; lampes pour
chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); dynamomètres; mire-oeufs; chaussettes
chauffées électriquement; boîtes de dérivation (électricité);
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; timbres avertisseurs électriques; installations
électriques pour télécommander des opérations industrielles;
boîtes de jonction (électricité); accessoires électriques;
appareils d'affichage (électriques); appareils et instruments
électriques (compris dans cette classe); fers électriques;
installations électriques de prévention contre le vol; tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage; dispositifs
électriques d'allumage à distance (mise à feu); chemins de
câbles électriques; collecteurs électriques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; appareils
de régulation électriques; raccordements électriques;
conducteurs électriques; conduits électriques; appareils à
souder électriques; fers à souder électriques; dispositifs
électriques de mesurage; relais électriques; appareils
électriques de commutation; serrures électriques; appareils à
souder électriques; chargeurs de batteries; bobines électriques;
bourdons électriques; transformateurs électriques; sonnettes
de porte électriques; ouvre-portes électriques; appareils
électriques de surveillance; résistances électriques; fils

électriques; appareils électrodynamiques pour télécommander
des signaux; câbles électriques; condensateurs électriques;
électrolyseurs; bobines d'électro-aimants; tableaux d'affichage
électronique; crayons électroniques pour unités d'affichage
visuel; agendas électroniques; appareils de réception;
télémètres; appareils de mesure des distances; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; dispositifs
antiparasites (électricité); épidiascopes; ergomètres; fours
pour expériences en laboratoires; compte-fils; distributeurs de
billets (tickets); enregistreurs kilométriques pour véhicules;
machines à facturer; détecteurs de fausse monnaie; jumelles;
télescopes; télérupteurs; téléimprimantes; téléviseurs;
appareils téléphoniques; appareils électrodynamiques pour
télécommander des aiguilles de chemins de fer;
télécommandes; bateaux-pompes à incendie; couvertures
coupe-feu; extincteurs; auto-pompes à incendie; extincteurs;
alarmes à incendie; battes pour incendies; vêtements de
protection contre le feu; vêtements pour la protection contre le
feu; pompes à incendie; films impressionnés; appareils de
prise de vues cinématographiques; appareils à couper les films;
filtres pour masques respiratoires; filtres pour la photographie;
écrans fluorescents; appareils de contrôle de
l'affranchissement; fréquencemètres; pare-étincelles; mâts
d'antennes sans fil; postes radiotéléphoniques; postes
radiotélégraphiques; éléments galvaniques; batteries
galvaniques; appareils de galvanisation; galvanomètres;
appareils de galvanoplastie; appareils de fermentation
(appareils de laboratoire); appareils d'analyse de gaz;
gazomètres; circuits imprimés; mécanismes à prépaiement
pour téléviseurs; automates à musique à prépaiement;
machines à compter et trier l'argent; indicateurs de vitesse;
contrôleurs de vitesse pour véhicules; appareils de mesure de
la vitesse (photographie); régulateurs de vitesse de tourne-
disques; écrans pour la protection du visage des ouvriers;
programmes de système d'exploitation d'ordinateur
enregistrés; programmes informatiques enregistrés; logiciels
informatiques enregistrés; poids; jauges de taraudage; grilles
pour accumulateurs électriques; verre revêtu d'un dépôt
conducteur; cornues; semi-conducteurs; pèse-sels; supports de
bobines électriques; appareils à haute fréquence; altimètres;
hologrammes; sifflets pour appeler les chiens; hydromètres;
hygromètres; cartes d'identité magnétiques; inducteurs
(électricité); dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes; interfaces informatiques; appareils
d'ionisation autres que pour le traitement de l'air; fils
d'identification pour fils électriques; gaines d'identification
pour fils électriques; serre-fils (électricité); gaines pour câbles
électriques; calibres; anneaux à calibrer; tubes capillaires;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; lecteurs de cassettes;
intermédiaires (photographie); cathodes; instruments de
commande de chaudières; boîtes à clapets (électricité); lecteurs
de caractères optiques; bornes (électricité); boutons de
sonnerie; sonneries (appareils avertisseurs); indicateurs de
pente; pince-nez; étuis pour pince-nez; montures de pince-nez;
chaînettes de pince-nez; cordons pour lunettes; genouillères
pour ouvriers; comparateurs; compas; condensateurs optiques;
lentilles cornéennes; étuis pour verres de contact; coupleurs
(équipements informatiques); verres correcteurs; instruments
de cosmographie; pompes à essence pour stations-service;
niveaux d'essence; gilets pare-balles; fils de cuivre isolés;
plateaux de laboratoire; chargeurs de batteries électriques;
lacto-densimètres; lactomètres; instruments de géodésie;
ordinateurs portables; lasers autres qu'à usage médical;
lanternes magiques; haut-parleurs; boîtiers de haut-parleurs;
gabarits (instruments de mesure); lecteurs; balises lumineuses;
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques; panneaux
de signalisation routière lumineux et mécaniques; enseignes
lumineuses; appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudure électrique à l'arc; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); appareils héliographiques; variateurs
(gradateurs) de lumière; photomètres; règles (instruments de
mesure); machines de bureau à cartes perforées; bigoudis
chauffants électriques; lochs (instruments de mesure);
appareils et machines de sondage; appareils d'analyse de l'air;
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loupes (optique); bandes magnétiques; unités à bande
magnétique (informatique); supports de données magnétiques;
fils magnétiques; aimants; cartes magnétiques; disques
magnétiques; indicateurs de pression; bouées de repérage;
masques de soudeurs; mesures; mètres (instruments de
mesure); mètres de couturières; matériel pour conduites
d'électricité, à savoir fils et câbles; instruments et machines
pour essais de matériaux; instruments mathématiques; souris
(informatique); mécanismes pour appareils à prépaiement;
enseignes mécaniques; mégaphones; membranes pour
appareils scientifiques; indicateurs de quantité; compteurs;
verrerie graduée; instruments de mesure; jalons (instruments
d'arpentage); cuillères à mesurer; jalons (instruments de
géodésie); planchettes (instruments d'arpentage); détecteurs
d'objets métalliques à usage industriel ou militaire; ballons
météorologiques; instruments météorologiques; métronomes;
micromètres; vis micrométriques pour instruments d'optique;
microphones; microprocesseurs; microscopes; microtomes;
modems; moniteurs; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; protège-dents; automates à musique à
prépaiement (juke-box); appareils pour l'analyse des aliments;
appareils et instruments nautiques; instruments de navigation;
signaux de brume non explosifs; indicateurs de pente;
enseignes au néon; niveaux à lunettes; instruments de
nivellement; verniers; ordinateurs portables; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; coffrets
pour lames de microscopes; ohmmètres; tampons d'oreilles
pour la plongée; octants; instruments à lunettes; oculaires;
articles optiques; appareils et instruments optiques; supports
de données optiques; fibres optiques; lampes optiques; verres
d'optique; disques optiques; miroirs optiques; verre optique;
oscillographes; ozonisateurs (ozonateurs); parcmètres;
podomètres; périscopes; appareils photo; cellules
photovoltaïques; photocopieurs; appareils et instruments de
physique; pipettes; planimètres; plaques pour accumulateurs
électriques; phonographes; changeurs de disques
(informatique); tables traçantes (traceurs); polarimètres;
trousses de dissection (microscopie); appareils de mesure de
précision; trébuchets; prismes (optique); appareils de
projection; écrans de projection; pyromètres; niveaux à
mercure; radars; appareils de radiologie à usage industriel;
radios; appareils de radio pour véhicules; cadres pour
diapositives; appareils de cadrage pour diapositives; trames
pour la photogravure; détecteurs de fumée; mesures de
capacité; tubes à essais; disques à calcul; règles à calcul;
disques réfléchissants individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; réfractomètres; réfracteurs; bandes
de nettoyage de têtes de lecture (enregistrement); dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; dessous de cornues;
bouées de sauvetage; radeaux de sauvetage; échelles de
sauvetage; filets anti-chute; bâches de sauvetage; ceintures de
sauvetage; appareils et équipements de sauvetage; gilets de
sauvetage; rhéostats; niveaux (instruments pour donner
l'horizontale); arrondisseurs pour la couture; appareils à rayons
X autres qu'à usage médical; radiographies comprises dans
cette classe; films à rayons X impressionnés; tubes à rayons X
autres qu'à usage médical; écrans radiologiques à usage
industriel; dispositifs cathodiques pour la protection contre la
rouille; saccharimètres; pèse-sels, sabliers; saphirs de tourne-
disques; satellites à usage scientifique; appareils à glacer les
épreuves photographiques; acidimètres; pèse-acide pour
accumulateurs; explorateurs (scanneurs) (informatique);
conduits acoustiques; diaphragmes (acoustiques); sonomètres;
pavillons de haut-parleurs; tableaux de connexion;
interrupteurs; circuits intégrés; armoires de distribution
(électricité); tableaux de commande (électricité); pieds à
coulisse; compas de marine; appareils de signalisation navale;
visières; fusibles; creusets (laboratoire); romaines (balances);
portillons à prépaiement pour parcs à voitures; combinaisons
de protection pour aviateurs; gants de protection contre les
rayons X à usage industriel; casques de protection; masques de
protection compris dans cette classe; dispositifs de protection
contre les rayons X autres qu'à usage médical; électrodes de
soudage; appareils électriques pour souder des emballages en

matières plastiques; flotteurs pour la natation; ceintures de
natation; gilets de natation; émetteurs (télécommunications);
émetteurs de signaux électroniques; plombs de sondes; lignes
de sondes; sextants; harnais de sécurité compris dans cette
classe; étiquettes électroniques de sécurité pour marchandises;
signaux lumineux ou mécaniques; bouées de signalisation;
télécommandes de signaux; cloches de signalisation; lanternes
à signaux; sifflets de signalisation; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; plaquettes de silicium pour circuits
intégrés; simulateurs pour la conduite ou le contrôle de
véhicules; sirènes; cartes à puce (cartes à circuits intégrés);
sonars; sondes à usage scientifique; batteries solaires; lunettes
de soleil; voltmètres; régulateurs de tension pour véhicules;
mémoires informatiques; spectrographes; spectroscopes; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
mobilier spécial de laboratoire; sphéromètres; porte-voix;
gicleurs d'incendie; enrouleurs (photographie); trépieds pour
appareils photo; pieds d'appareils photo; pointeurs (horloges
pointeuses); prises de courant; stéréoscopes; appareils
stéréoscopiques; actinomètres; panneaux de signalisation
routière lumineux ou mécaniques; trusquins (menuiserie);
lecteurs de codes à barres; redresseurs de courant; conduits
électriques; rails conducteurs pour spots; conjoncteurs;
disjoncteurs; indicateurs de déperdition d'électricité;
convertisseurs électriques; onduleurs (électricité); viseurs
photographiques; sulfitomètres; ronfleurs; tachymètres;
batteries de lampes de poche; calculatrices de poche;
traducteurs électroniques de poche; combinaisons de plongée;
appareils de plongée; gants de plongée; masques de plongée;
taximètres; accélérateurs de particules; fils télégraphiques;
télégraphes (appareils); télécopieurs; télémètres; fils
téléphoniques; récepteurs téléphoniques; émetteurs
téléphoniques; téléprompteurs; indicateurs de température;
machines de traitement de texte; théodolites; lampes thermo-
ioniques; thermomètres, autres qu'à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; bras acoustiques pour
tourne-disques; films pour l'enregistrement des sons; appareils
pour l'enregistrement de sons; enregistreurs de bandes;
supports de sons; appareils pour la transmission du son;
amplificateurs de son; matériel de reproduction du son;
totalisateurs; transistors (électroniques); appareils à sécher les
épreuves photographiques; sécheuses pour la photographie;
judas (lentilles grossissantes) de portes; dispositifs électriques
pour fermer les portes; filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie; vêtements de protection contre les accidents,
rayonnements et incendies; chaussures de protection contre les
accidents, rayonnements et incendies; gants pour la protection
contre les accidents; filets de protection contre les accidents;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; jeux
automatiques conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
appareils d'enseignement audiovisuel; uromètres;
vacuomètres; tubes vacuum; variomètres; bouchons
indicateurs de pression pour valves; manchons de jonction
pour câbles électriques; connexions (électricité); appareils
d'agrandissement (photographie); appareils et instruments
géodésiques; chaînes d'arpenteur; obturateurs (photographie);
tubes amplificateurs; armoires de distribution (électricité);
tableaux de distribution (électricité); bandes vidéo; écrans
vidéo; caméras vidéo; cassettes vidéo; enregistreurs vidéo;
jeux électroniques conçus pour être utilisés exclusivement
avec un téléviseur; cartouches de jeux vidéo; viscosimètres;
dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-disques;
bonnettes (optique); balances; appareils et instruments de
pesage; machines de pesage; machines à voter; appareils de
thermorégulation; triangles de présignalisation pour véhicules;
bacs de rinçage (photographie); indicateurs de niveau d'eau;
niveaux à bulle; appareils d'intercommunication; ondemètres;
limandes; rapporteurs; appareils et instruments électriques,
compris dans cette classe; baguettes de sourciers; compteurs;
dessins animés; appareils d'enregistrement de temps; horloges
pointeuses, à savoir pointeurs; minuteurs; réducteurs
(électricité); unités centrales; lunettes de visée pour armes à
feu; allume-cigares pour automobiles; compas (instruments de
mesure); batteries d'allumage; cyclotrons.
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14 Insignes en métaux précieux; agates; amulettes
(bijouterie); ancres (horlogerie); épingles (bijouterie);
bracelets (bijouterie); montres-bracelets; horloges atomiques;
articles de bijouterie en ambre; boîtes en métaux précieux pour
confiseries; broches (bijouterie); bustes en métaux précieux;
chronographes; chronomètres; chronoscopes; bijoux en
cloisonné; diamants; boîtes en métaux précieux; filés de
métaux précieux (bijouterie); métaux précieux bruts ou mi-
ouvrés; alliages de métaux précieux; pierres précieuses; ivoire
(bijouterie); barillets (horlogerie); jais brut ou mi-ouvré;
ornements en jais; produits en or moulu; or brut ou battu;
pièces d'orfèvrerie, comprises dans cette classe, autres que
coutellerie, fourchettes et cuillères; fils d'or (bijouterie);
pierres semi-précieuses; colliers (bijouterie); ornements de
chapeaux en métaux précieux; iridium; cabarets (plateaux à
servir) en métaux précieux; chaînes (bijouterie); pinces à
cravates; épingles à cravates; objets d'art en métaux précieux;
jetons de cuivre; boutons de manchettes; médailles; médaillons
(bijouterie); pièces de monnaie; boucles d'oreilles; olivine
(pierres précieuses); osmium; palladium; perles (bijouterie);
perles d'ambroïne; platine; poudre de rhodium; bagues
(bijouterie); ruthénium; récipients sacrés en métaux précieux;
porte-clés fantaisie; coffrets à bijoux en métaux précieux;
épingles de parure; ornements; articles de bijouterie; boucles
en métaux précieux; parures de chaussures (en métaux
précieux); argent brut ou battu; fils d'argent; argent filé;
parures d'argent; cadrans solaires; spinelles (pierres
précieuses); statues en métaux précieux; figurines et statuettes
en métaux précieux; strass; montres de poche; horloges;
bracelets de montres; dispositifs pour remonter des articles
d'horlogerie; étuis pour l'horlogerie; écrins pour l'horlogerie;
boîtiers de montres; balanciers (horlogerie); écrins
d'horlogerie; ressorts de montres; verres de montres; chaînes
de montres; breloques (bijouterie); mouvements d'horlogerie;
aiguilles d'horloges; réveils; mécanismes d'horlogerie;
instruments chronométriques; instruments chronométriques;
horloges de commande (horloges mères); cadrans (horlogerie).

16 Sacs à ordures en papier ou matières plastiques;
éphémérides; serviettes à démaquiller en papier;
décalcomanies; plaques à adresses pour machines à adresser;
tampons à adresses; machines à imprimer des adresses;
chemises pour documents; classeurs à feuillets mobiles pour le
bureau; albums; almanachs; mouilleurs de bureau; faire-part
(papeterie); aquarelles (tableaux); maquettes d'architecture;
tables arithmétiques; bracelets pour instruments à écrire; atlas;
autocollants (papeterie); couches-culottes en papier et en
cellulose (jetables); couches en papier et cellulose (jetables);
couches pour bébés en papier et cellulose (jetables);
humecteurs (articles de bureau); dessous de chopes à bière;
images; tableaux encadrés ou non encadrés; coupes
biologiques pour la microscopie (matériel d'enseignement);
crayons; porte-crayons; mines de plomb; taille-crayons;
machines à tailler les crayons; blocs (papeterie); cache-pot en
papier; presse-papiers; corbeilles à courrier; timbres-poste;
papier à lettres; brochures; fils pour reliures; appareils et
machines pour la reliure (matériel de bureau); articles pour
reliures; toile pour reliures; tissus à reliure; reliures; livres;
presse-livres; matériel de bureau (autres que meubles); agrafes
de bureau; chromolithographies (chromos); bandes dessinées;
films en matières plastiques adhérentes, extensibles, pour la
palettisation; diagrammes; réglettes; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; toiles d'encrage
pour duplicateurs; blanchets pour l'imprimerie autres qu'en
matières textiles; caractères (chiffres et lettres); couvertures
(papeterie); billets d'entrée; étiquettes autres qu'en tissu; étuis
pour patrons; drapeaux en papier; billets (tickets); chemises
(papeterie); onglets (reliure); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur; rubans pour machines à écrire;
bobines pour rubans encreurs; chromolithographies
(chromos); godets pour la peinture; boîtes de peinture
(matériel scolaire); porte-plumes; agrafes de porte-plumes;
pots à crayons; stylos (articles de bureau); essuie-plumes;
figurines (statuettes) en papier mâché; matières filtrantes
(papier); papier-filtre; doigtiers (articles de bureau);

ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; enveloppes pour
bouteilles en carton ou papier; emballages en carton ou papier
pour bouteilles; correcteurs liquides (articles de bureau); films
plastiques pour l'emballage; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; formulaires (imprimés); machines à
affranchir; stylos à encre; plateaux pour trier et compter la
monnaie; cartes géographiques; chansonniers; papier
paraffiné; globes terrestres; cartes de voeux; gluten (colle)
pour la papeterie ou le ménage; représentations graphiques;
reproductions graphiques; échoppes pour graver à l'eau-forte;
planches à graver; gravures; gommes (adhésifs) pour la
papeterie ou le ménage; élastiques de bureau; bandes gommées
(papeterie); toiles gommées pour la papeterie; supports pour
plumes et crayons; guides (manuels); appareils à main à
étiqueter; appuie-main pour peintres; presses à agrafer
(fournitures de bureau); broquettes (punaises); hectographes;
coupes histologiques (matériel d'enseignement); papier de
bois; carton de pâte de bois (papeterie); enveloppes
(papeterie); porte-chéquiers; cartons à chapeaux; filtres à café
en papier; calendriers; dessous de verres en papier; fiches
(papeterie); cartes; cavaliers pour fiches de répertoires; carton,
compris dans cette classe; cartonnages; tubes en carton;
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); catalogues;
rubans adhésifs pour la papeterie et/ou le ménage; appareils
pour coller des photographies; distributeurs de ruban adhésif;
sachets pour la cuisson par micro-ondes; papier carbone;
confettis; jetons de contrôle; papier pour copieurs (papeterie);
encres à corriger (héliographie); craie pour la lithographie;
porte-craie; billes pour stylos; oeuvres d'art lithographiées;
films plastiques pour l'emballage; instruments pour le tracé des
courbes; cartes géographiques; bavoirs en papier; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; signets; lettres d'acier; papier
lumineux; lithographies; pierres lithographiques; perforatrices
(matériel pour bureau); cartons perforés pour métiers jacquard;
perforateurs (articles de bureau); buvards; classeurs à feuillets
mobiles; feuilles bullées en matières plastiques pour le
conditionnement; brosses pour peintres; toiles pour la peinture;
palettes pour peintres; rouleaux de peintres en bâtiment;
modèles de peinture; chevalets pour la peinture; craie à
marquer; peignes à marbrer; stencils; portemines; pâte à
modeler; matériaux pour modeler; matières plastiques pour le
modelage; argile à modeler; cires à modeler autres qu'à usage
dentaire; cartes de voeux musicales; cahiers de brouillon;
trombones; numéroteurs; oléographies; classeurs (articles de
bureau); papier d'emballage; pantographes (instruments de
dessin); papier pour électrocardiographes; papier pour
appareils enregistreurs; articles de papeterie; rubans de papier;
cartes et rubans en papier pour enregistrer des programmes
informatiques; feuilles de papier (papeterie); serviettes de
toilette en papier; papier de cuisine; papier mâché; coupe-
papier (articles de bureau); serviettes en papier; mouchoirs en
papier; sacs en papier; rideaux en papier; déchiqueteurs de
papier (article de bureau); crayons pastels; papier calque; toile
à calquer; papier à décalquer; papier parchemin; sceaux
(cachets); photogravures; affiches; écriteaux en papier ou
carton; porte-affiches en papier ou carton; plans; films
plastiques servant à palletisation; sets de table en papier;
portraits; cartes postales; prospectus; effaceurs; gommes;
grattoirs de bureau; gabarits à effacer; eaux-fortes (gravures);
papier pour radiogrammes; registres (livres); étuis de
passeports; planches à dessin; tire-lignes; pointes à tracer pour
le dessin; broquettes (punaises); tés à dessin; chapelets;
circulaires; répertoires; crémières (petits vases) en papier;
gabarits (papeterie); boîtes en carton ou papier; porte-
chéquiers; crayons d'ardoise; ardoises pour écrire; écussons
(cachets en papier); affiches en papier ou carton; craie de
tailleur; manifolds; patrons pour la confection des vêtements;
patrons pour la confection des vêtements; plumiers; plumes;
plumes à écrire en or; écritoires; instruments d'écriture;
cahiers; craie à écrire; nécessaires de correspondance;
machines à écrire, électriques ou non électriques; touches de
machines à écrire; cylindres de machines à écrire; instruments
d'écriture; nécessaires de correspondance; pinceaux pour
écrire; tablettes pour écrire; modèles d'écriture; publications;
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pochoirs; fournitures scolaires (papeterie); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; sets de table en papier;
cadres à composer (imprimerie); galées (typographie); cire à
cacheter; machines à cacheter de bureau; matières à cacheter;
pains à cacheter; timbres à cacheter; papier argenté; plumes
d'acier; porte-photographies; colle d'amidon pour la papeterie
ou le ménage; figurines (statuettes) en papier mâché; stéatite
(craie pour tailleurs); timbres (cachets); porte-tampons;
coffrets à timbres (cachets); tampons pour sceaux; plaques à
timbrer; planches (gravures); patrons de broderie; encre
comprise dans cette classe; encriers; pierres d'encre (récipients
à encre); bâtons d'encre; nappes en papier; serviettes de table
(en papier); nappes en papier; linge de table en papier; papier
hygiénique; imprimeries portatives (articles de bureau);
transparents (papeterie); encres de Chine; machines de bureau
à fermer les enveloppes; matériel d'enseignement (autre
qu'appareils); napperons en papier; sacs d'emballage en papier
ou matières plastiques; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou matières plastiques; matériaux
d'emballage en amidon; papier d'emballage; duplicateurs;
appareils et machines à polycopier; carrelets; appareils à
vigneter; feuilles de viscose pour l'emballage; tableaux (pour
écrire à la craie); produits en papier ou carton compris dans
cette classe; drapeaux en papier; composteurs; fournitures pour
le dessin; blocs à dessin; panoplies de dessin; instruments de
dessin; fusains; règles à dessiner; équerres à dessin; horaires
imprimés; revues (périodiques); journaux; crochets de bureau;
chiffres (caractères d'imprimerie); anneaux et bagues de
cigares; compas à dessin.

18 Serviettes (maroquinerie); garnitures de
harnachement en métaux précieux; porte-monnaie en métaux
précieux; écharpes pour porter les bébés, sacs de plage; habits
pour animaux; alpenstocks; ferrures de harnais; garnitures de
harnachement autres qu'en métaux précieux; portefeuilles;
sacs de camping; peaux de chamois autres que pour le
nettoyage; chevreau; porte-documents; boîtes en cuir ou
carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée; filets à provisions; sacs
fourre-tout; gaines de ressorts en cuir; enveloppes de ressorts
en cuir; couvertures en peau (fourrure); baleines pour
parapluies ou parasols; doublures en cuir pour chaussures;
musettes; mors (harnais); bâtons de marche; porte-monnaie;
porte-monnaie autres qu'en métaux précieux; harnachements;
baudruche; pièces en caoutchouc pour étriers; colliers pour
animaux; poignées de valises; sacs à main; carcasses de sacs à
main; peaux d'animaux de boucherie; colliers de chiens; boîtes
à chapeaux en cuir; musettes; porte-cartes (portefeuilles);
boîtes en cuir ou carton-cuir; bourses de mailles autres qu'en
métaux précieux; sacs porte-bébés; mentonnières; sacs-
housses à vêtements pour le voyage; martinets; genouillères
pour chevaux; laisses en cuir; mallettes de toilette; imitations
de cuir; garnitures de cuir pour meubles; fils de cuir; sangles en
cuir; cuir cartonné; lanières de cuir; cordons en cuir; valves en
cuir; articles de maroquinerie; muselières; revêtements de
meubles en cuir; moleskine (imitations de cuir); porte-
musique; fourrures; couvertures de chevaux; garnitures de
harnachement autres qu'en métaux précieux; têtières; colliers
de chevaux; poignées de parapluies; nécessaires de voyage
(maroquinerie); sacs de voyage; croupons (éléments en peau);
sacs à dos; sacs d'alpinisme; selles de chevaux;
harnachements; arçons de selles; housses de selles pour
chevaux; attaches de selles; oeillères (harnais); housses de
parapluies; armatures de parapluies ou parasols; anneaux pour
parapluies; cannes de parapluies; courroies de patins; étuis
pour clés (maroquinerie); sacoches; sacs d'écoliers;
bandoulières (courroies) en cuir; cannes-sièges; étrivières;
poignées de cannes; paniers à provisions à roulettes; cuirs et
peaux d'animaux; musettes; mors de brides; bandoulières; sacs
d'emballage en cuir; produits en cuir et imitations de cuir
(compris dans cette classe); sacoches à outils (non garnies);
boyaux pour la fabrication de saucisses; courroies de harnais;
guides (rênes); traits (harnachement).

20 Étagères de stockage; casiers; plaques d'ambroïne;
barres d'ambroïne; bouées de corps-morts non métalliques
(amarrage); dessertes; tableaux d'affichage; armoires à

pharmacie; tréteaux (meubles); animaux empaillés; oiseaux
empaillés; écailles d'huîtres; bambou; stores de bambou; bancs
(meubles); pattes d'attache de câbles ou tubes en matières
plastiques; garnitures en matières plastiques; réservoirs ni en
métaux, ni en maçonnerie; fermetures de récipients non
métalliques; ambre; manches à balais non métalliques; urnes
funéraires; garnitures de lits non métalliques; lits; couchettes
pour animaux de compagnie; bois de lit; roulettes de lits non
métalliques; literie autre que linge; ruches; cadres; jardinières
(meubles); boulons non métalliques; cuves non métalliques;
boîtes à lettres ni en métaux, ni en maçonnerie; étagères à
livres; buffets; buffets roulants (meubles); meubles de bureau;
montures de brosses; bustes en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques; conteneurs non métalliques (rangement, transport);
décorations en matières plastiques pour aliments; divans;
boîtes, étuis et caisses en bois ou matières plastiques; bondes
non métalliques; ivoire brute ou mi-ouvrée; étagères de
meubles; hampes; serrures pour véhicules non métalliques;
douves; tonneaux non métalliques; robinets de tonneaux non
métalliques; cercles non métalliques pour tonneaux; garnitures
de fenêtres non métalliques; figurines en bois, cire, plâtre ou
matières plastiques; baleine brute ou mi-ouvrée; bannetons;
capsules de bouteilles non métalliques; casiers à bouteilles;
bouchons de bouteilles; casiers à bouteilles en bois; fermetures
de bouteilles non métalliques; hachoirs (tables de boucherie);
palettes de manutention non métalliques; fauteuils de
coiffeurs; râteliers à fourrage; échelles mobiles pour
l'embarquement des passagers non métalliques; crochets de
portemanteaux non métalliques; portemanteaux (meubles);
anneaux de rideaux; tringles à rideaux; crochets de rideaux;
embrasses autres qu'en matières textiles; galets pour rideaux;
paille tressée (autre que nattes); cire gaufrée pour ruches;
égouttoirs à vaisselle; râteliers à fusils; distributeurs d'essuie-
mains non métalliques; harasses; numéros de maisons non
lumineux (non métalliques); ramures de cerfs; établis;
tabourets; rubans de bois; bobines en bois pour fil, soie,
cordonnet; rayons de miel; corne brute ou mi-ouvrée; housses
pour vêtements (rangement); niches à chien; porte-chapeaux;
niches pour animaux de compagnie; plaques d'identité non
métalliques; stores d'intérieur à lames; serre-câbles non
métalliques; écrans de cheminées; canapés; finitions en
matières plastiques pour meubles; dessertes pour ordinateurs;
fichiers (meubles); traversins; plaques d'immatriculation non
métalliques; tabourets pour enfants; trotteurs de bébé; caisses
en bois en matières plastiques; caisses non métalliques; clapets
de conduites d'eau en matières plastiques; clapets de tuyaux de
drainage en matières plastiques; portemanteaux; cintres;
patères non métalliques pour vêtements; mannequins;
commodes; traversins; appuie-tête (meubles); corail;
corbeilles; corbeilles non métalliques; ouvrages de vannerie;
bouchons de liège; cordons en liège; lits d'hôpitaux; griffoirs
pour chats; objets d'art en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques; travaux d'ébénisterie; comptoirs (tables); palettes
de chargement non métalliques; gabarits de chargement non
métalliques, pour wagons de chemin de fer; chantiers
(supports) non métalliques pour fûts; caillebotis non
métalliques; parcs pour bébés; lutrins; couchettes pour
animaux de compagnie; transatlantiques (chaises longues);
oreillers à air autres qu'à usage médical; coussins à air autres
qu'à usage médical; matelas à air autres qu'à usage médical;
tables de massage; matelas compris dans cette classe; écume
de mer; manches de couteaux non métalliques; meubles
métalliques; garnitures de meubles non métalliques; pans de
boiseries pour meubles; roulettes non métalliques (meubles);
portes de meubles; mobiles (décoration); auges à mortier non
métalliques; coquilles (coquillages); bracelets d'identité non
métalliques; couchettes pour animaux de compagnie;
éventails; rivets non métalliques; nichoirs; plaques
d'immatriculation non métalliques; distributeurs fixes non
métalliques pour serviettes; paravents (meubles); échelles
mobiles pour l'embarquement des passagers non métalliques;
rideaux de perles pour la décoration; nacre brute ou mi-ouvrée;
écriteaux en bois ou matières plastiques; fauteuils; moulures
pour cadres; bureaux; embrasses; cadres de ruches; baguettes
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(liteaux) d'encadrement; rotin; bâtis de machines à calculer;
rayons; rayons pour classeurs (meubles); chevalets de sciage;
garnitures de cercueils non métalliques; cercueils; charnières
non métalliques; socles de présentation; soupapes non
métalliques autres que parties de machines; transatlantiques;
enseignes en bois ou matières plastiques; écaille; succédanés
d'écaille; roseau (matière à tresser); porte-parapluies; sacs de
couchage pour le camping; dévidoirs non mécaniques pour
tuyaux flexibles non métalliques; serrures (ni électriques, ni
métalliques); tableaux accroche-clés; coffrets à bijoux (boîtes)
(autres qu'en métaux précieux); bustes pour tailleurs; meubles
de rangement; vis non métalliques; écrous non métalliques;
établis non métalliques; tablettes pour machines à écrire;
bureaux; tiroirs; ameublement scolaire; housses à vêtements;
conteneurs flottants non métalliques; manches de faux non
métalliques; chariots (mobilier); sièges métalliques; sofas;
échalas; garde-manger non métalliques; plaques de verre pour
miroirs; coffres à jouets; échelles en bois ou matières
plastiques; sommiers à ressorts; revêtements amovibles pour
éviers; tampons (chevilles) non métalliques; piédestaux pour
pots à fleurs; perches non métalliques; statues en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques; figurines (statuettes) en bois,
cire, plâtre ou matières plastiques; marchepieds non
métalliques; corozo; cadres à broderie; rubans de paille; tresses
de paille; paillasses; chaises; récipients pour combustibles
liquides non métalliques; cuves (ni en métaux, ni en
maçonnerie); panetons; tringles de tapis d'escaliers; cornes
d'animaux; sabots d'animaux; griffes d'animaux; tables
métalliques; tables comprises dans cette classe; plateaux de
tables; coiffeuses; cercles non métalliques pour tonneaux;
palanches de transport; palettes servant au transport, non
métalliques; pailles pour boissons; garnitures de portes non
métalliques; loquets non métalliques; cartes-clés non codées
en matières plastiques; récipients d'emballage en matières
plastiques; capsules de bouchage non métalliques; verre
argenté (miroiterie); vitrines (meubles); poulies en matières
plastiques pour stores; rails pour rideaux; cire gaufrée pour
ruches; figures en cire; dessertes pour ordinateurs; appliques
murales décoratives autres qu'en matières textiles (meubles);
articles, compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou matières plastiques;
lavabos (meubles); matelas à eau, autres qu'à usage médical;
fûts en bois pour décanter le vin; objets de publicité gonflables;
établis; manches d'outils non métalliques; berceaux; mobiles
décoratifs produisant des sons; tables à dessin; porte-revues;
piquets de tente non métalliques.

21 Flacons en métaux précieux, récipients ménagers
en métaux précieux; cruches en métaux précieux; plats en
métaux précieux; poudriers en métaux précieux; saladiers en
métaux précieux; salières en métaux précieux; ronds de
serviettes en métaux précieux; passoires en métaux précieux;
pièces d'argenterie (assiettes et plats); soucoupes en métaux
précieux; urnes en métaux précieux; vases en métaux précieux;
porte-cure-dents en métaux précieux; couvercles pour
aquariums; aquariums; terrariums (vivariums); poubelles;
brosses à vaisselle; aérosols (appareils) autres qu'à usage
médical; tamiseurs de cendres (ustensiles ménagers); brosses à
sourcils; baignoires portables pour bébés; déchets de coton
pour le nettoyage; gobelets autres qu'en métaux précieux;
bassins (récipients); récipients à usage ménager ou culinaire
(non métalliques); instruments d'arrosage; balais; seringues
pour l'arrosage des fleurs et plantes; chopes à bière; supports
pour fleurs et plantes; seringues pour arroser les fleurs et les
plantes; pots à fleurs; cache-pot autres qu'en papier;
serpillières; brosses à chiendent; bonbonnières autres qu'en
métaux précieux; poils pour la brosserie; poêles à frire;
brochettes non métalliques; pommes d'arrosoirs; planches à
pain; boîtes à pain; paniers à pain; planches à repasser;
supports de fers à repasser; brosses pour verres de lampes;
brosses pour cuvettes de toilettes; articles de brosserie; bustes
en porcelaine, terre cuite ou verre; beurriers; cloches à beurre;
peaux de chamois pour le nettoyage; objets décoratifs en
porcelaine; fermetures pour couvercles de marmites; appareils

de désodorisation à usage personnel; diffuseurs de parfums;
coquetiers autres qu'en métaux précieux; seaux; bocaux; seaux
pour conserver la glace; brosses électriques (autres que parties
de machines); peignes électriques; verre émaillé; burettes
autres qu'en métaux précieux; huiliers autres qu'en métaux
précieux; baguettes; pièges à souris; gourdes (bidons); peaux
de chamois pour le nettoyage; figurines en porcelaine, terre
cuite ou verre; passoires à usage ménager; flacons autres qu'en
métaux précieux; bouteilles; décapsuleurs; chasse-mouches;
moules de cuisine; moules à glaçons; friteuses non électriques;
presse-fruits non électriques à usage ménager; mangeoires
pour bestiaux; râteliers à fourrage; gants de jardinage;
récipients à usage ménager ou culinaire (autres qu'en métaux
précieux); anneaux pour la volaille; légumiers; services à
épices; arrosoirs; becs verseurs; verre pour vitres de véhicules
(mi-ouvré); verre auquel sont incorporés de fins conducteurs
électriques; ampoules en verre (récipients); ballons en verre
(récipients); récipients en verre; verres; fils de verre autres qu'à
usage textile; fibres de verre, ni pour l'isolation, ni à usage
textile; coupes en verre; mosaïques en verre autres que pour la
construction; verre en poudre pour la décoration; bouchons de
verre; verre peint; laine de verre autre que pour l'isolation;
poignées de portes en porcelaine; grils (ustensiles de cuisson);
supports de grils; débouchoirs à ventouse; appareils à faire des
nouilles (à main); instruments de nettoyage à main; moulins à
usage ménager entraînés manuellement; moulins à poivre
entraînés manuellement; ouvre-gants; porte-serviettes autres
qu'en métaux précieux; ustensiles de ménage autres qu'en
métaux précieux; gants de ménage; tendeurs de chemises;
presses à pantalons; tendeurs de pantalons; pièges à insectes;
récipients isothermes; bouteilles isothermes; cabarets
(plateaux) autres qu'en métaux précieux; cafetières non
électriques autres qu'en métaux précieux; moulins à café
entraînés manuellement; services à café autres qu'en métaux
précieux; cages pour animaux de compagnie; guipons; étuis
pour peignes; pichets autres qu'en métaux précieux; carafes de
service; dessous de carafes autres qu'en papier et autres que
linge de table; cloches à fromage; casseroles; boîtes à biscuits;
produits céramiques pour le ménage; éteignoirs autres qu'en
métaux précieux; chandeliers autres qu'en métaux précieux;
bobèches autres qu'en métaux précieux; tendeurs de
vêtements; boutons en porcelaine; tire-boutons; moules
(ustensiles de cuisine); récipients à cuire; gamelles; chaudrons;
marmites; seaux à charbon; corbeilles à usage ménager autres
qu'en métaux précieux; dames-jeannes; tire-bouchons;
ustensiles cosmétiques; dispositifs pour maintenir en forme les
cravates; cristal; pichets autres qu'en métaux précieux;
batteries de cuisine; moules à gâteaux; récipients pour la
cuisine autres qu'en métaux précieux; ustensiles de cuisine
autres qu'en métaux précieux; articles pour la cuisine; articles
de réfrigération d'aliments contenant des fluides d'échange de
chaleur à usage ménager; bouteilles réfrigérantes; sachets de
réfrigération; oeuvres d'art en porcelaine, terre cuite ou verre;
nichets; pots à colle; bougeoirs autres qu'en métaux précieux;
services à liqueurs; majolique; cache-pot (autres qu'en papier)
pour pots à fleurs; porte-couteaux pour la table; linges
imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; mélangeurs
manuels (shakers); essuie-meubles; balais à franges; douches
buccales; pots de chambre; brosses à ongles; appareils à
démaquiller non électriques; dépoussiéreurs non électriques;
chauffe-biberons non électriques; cireuses non électriques;
autocuiseurs non électriques; filtres à café non électriques;
percolateurs à café (non électriques); bouilloires non
électriques; ustensiles de cuisson non électriques; mélangeurs
non électriques à usage ménager; cireuses à parquet non
électriques; appareils et machines de polissage non électriques
à usage ménager; batteurs non électriques; fouets non
électriques à usage ménager; appareils de nettoyage de
chaussures non électriques; gaufriers non électriques; coupes à
fruits; huiliers autres qu'en métaux précieux; verres opales;
opalines; gobelets en carton ou matières plastiques; boîtes
métalliques pour la distribution de serviettes en papier;
assiettes en carton; vaporisateurs de parfums; poivriers autres
qu'en métaux précieux; brosses pour chevaux; paniers équipés
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pour pique-nique (avec vaisselle); plaques pour empêcher le
lait de déborder; plats autres qu'en métaux précieux; moules
pour biscuits; gants à polir; cuir à polir; matériel pour polir
(rendre brillant) (autres que préparations, papier et pierre);
boîtes pour conserver des aliments; poudriers autres qu'en
métaux précieux; houppettes; tampons à récurer; chiffons de
nettoyage; étoupe de nettoyage; fibres de silice vitrifiée autres
qu'à usage textile; silice fondue (produit mi-ouvré) autre que
pour la construction; arroseurs; blaireaux à barbe; porte-
blaireaux; ratières; brûle-parfums; fumivores à usage ménager;
râpes (ustensiles ménagers); chiffons de nettoyage; cuillères à
mélanger (ustensiles de cuisine); bâtonnets pour cocktails;
vases sacrés autres qu'en métaux précieux; saladiers autres
qu'en métaux précieux; salières autres qu'en métaux précieux;
racloirs (ustensiles de cuisine); écouvillons pour nettoyer les
récipients; bols; pelles (accessoires de table); tampons à
nettoyer; tampons abrasifs pour la cuisine; enseignes en
porcelaine ou verre; planches à découper pour la cuisine;
louches de cuisine; chausse-pieds; brosses à chaussures;
formes pour souliers (embauchoirs) (tendeurs); cloches de
table; plats autres qu'en métaux précieux; dessous-de-plat
(ustensiles de table); éponges de ménage; porte-éponges; soies
de porc; poêlons; boîtes à savon; porte-savons; distributeurs de
savon; tamis (ustensiles de maison); plats tournants; ronds de
serviettes autres qu'en métaux précieux; cribles (ustensiles de
ménage); passoires autres qu'en métaux précieux; siphons pour
eaux gazeuses; tirelires (non métalliques); sorbetières; porte-
cartes de menus; glaces (matières premières); poches à douille;
lances pour tuyaux d'arrosage; paille de fer pour le nettoyage;
statues en porcelaine, terre cuite ou verre; figurines en
porcelaine, terre cuite ou verre; attrape-poussière; plumeaux;
tire-bottes; seaux en étoffe; bacs de propreté pour animaux de
compagnie; étrilles; soupières autres qu'en métaux précieux;
plateaux à usage ménager (en papier); plateaux à usage
ménager, autres qu'en métaux précieux; surtouts de table autres
qu'en métaux précieux; vaisselle (autre que coutellerie) autre
qu'en métaux précieux; services (vaisselle) autre qu'en métaux
précieux; tasses autres qu'en métaux précieux; boîtes à thé
autres qu'en métaux précieux; boules à thé autres qu'en métaux
précieux; théières autres qu'en métaux précieux; services à thé
autres qu'en métaux précieux; passe-thé autres qu'en métaux
précieux; coupe-pâte; rouleaux à pâtisserie; assiettes autres
qu'en métaux précieux; balais mécaniques; tapettes à tapis
(autres que machines); soies d'animaux (brosserie et
pinceaux); peignes pour animaux; ramasse-miettes; ustensiles
de toilette; vanity-cases garnis; porte-papier hygiénique;
éponges de toilette; couvercles de pots; pots; poterie; pelles à
tartes; abreuvoirs; entonnoirs; récipients à boire; verres; cornes
à boire; auges comprises dans cette classe; poignées de portes
en porcelaine; housses à repasser; soucoupes autres qu'en
métaux précieux; urnes autres qu'en métaux précieux; vases
autres qu'en métaux précieux; baignoires d'oiseaux comprises
dans cette classe; cages pour oiseaux; bagues pour oiseaux;
planches à laver; pinces à linge; étendoirs à linge; séchoirs à
linge; cuviers à lessive; tâte-vin (pipettes); déchets de laine
pour le nettoyage; brosses à dents; brosses à dents électriques;
fil dentaire; cure-dents; porte-cure-dents autres qu'en métaux
précieux; broyeurs ménagers non électriques; terrariums
(culture de plantes); sucriers autres qu'en métaux précieux.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; linge
de bain (autre que vêtements); tissus pour montgolfières;
bannières; futaine; tissus en coton; couvertures de lit en papier;
linge de lit; literie (linge); housses de coussins et taies
d'oreiller; tapis de billards; brocarts; tissu chenillé; cheviottes
(étoffes); crépon; damas; coutil; droguet; blanchets pour
l'imprimerie en matières textiles; étamine; étamine de blutoir;
étiquette (textile); drapeaux (autres qu'en papier); édredon
(plumes); matières filtrantes (matières textiles); feutre compris
dans cette classe; tissus de lin; flanelle (tissu); frise (étoffe);
doublures (étoffe); tissus de doublure pour chaussures; rideaux
en matières textiles ou matières plastiques; embrasses en
matières textiles; gaze (tissu); flanelle à usage hygiénique;
tissus à usage textile; toile à verres; tissus en fibres de verre à
usage textile; haire (étoffe); toiles gommées autres que pour la

papeterie; treillis (tissu); toile de chanvre; tissus de chanvre;
linge de maison; doublures de chapeaux en matières textiles;
indienne; toile à matelas; tissus de jersey; toile de jute; canevas
pour la tapisserie ou la broderie; dessous de carafes (linge de
table); toiles à fromage; calicot; enveloppes de coussins; taies
d'oreillers; crêpe (tissu); tissus de rayonne; tissus imitant la
peau d'animaux; linceuls; tissu compris dans cette classe;
marabout (étoffe); couvre-matelas; revêtements de meubles en
matières plastiques; tissus d'ameublement; revêtements de
meubles en matières textiles; moleskine (tissu); moustiquaires;
sets de table en matières textiles; portières (rideaux); tissus de
ramie; couvertures de voyage; stores en matières textiles;
velours; voilages; sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); housses de meubles; tissus de soie;
tissus de soie pour patrons d'imprimerie; tissus de sparte;
bougran; couvre-lits; matières textiles, compris dans cette
classe; étiquettes en tissu; tissus en mailles; taffetas (toile);
couettes; matières plastiques (utilisées comme tissus); carrés
en matières textiles pour se savonner; serviettes de toilette en
matières textiles; serviettes de table en matières textiles;
étoffes; tissus pour chaussures; tentures murales en matières
textiles; mouchoirs en matières textiles; chemins de table;
nappes (autres qu'en papier); linge de table en matières textiles;
draps (en matières textiles); tulle; non-tissés; toiles cirées
(nappes); tapisseries (tentures murales) en matières textiles;
linge ouvré; gants de toilette; tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; tissus de laine; zéphyr (tissu).

25 Talons (pour chaussures); talonnettes de
chaussures; costumes; layettes; couches-culottes; couches en
matières textiles; maillots de bain; caleçons de bain; sorties de
bain; bonnets de bain; sandales de bain; chaussons de bain;
bandanas; bérets; vêtements en cuir; vêtements en imitations
de cuir; habillement pour automobilistes; vêtements en papier;
boas (tours de cou); combinaisons-culottes; soutiens-gorge;
camisoles; chasubles; robes; semelles intérieures pour
chaussures; déguisements (habillement); mitaines; chaussures
de football; gabardines (vêtements); couvre-chaussures;
guêtres; antidérapants pour chaussures; ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique; chaussures de
gymnastique; chaussures basses; bottillons; mouchoirs de cou;
gants (vêtements); chaussons; chemises pour femmes;
empiècements de chemises; chemises; combinaisons (sous-
vêtements); faux-cols; plastrons; sabots; pantalons compris
dans cette classe; sous-pieds; bretelles; gaines; chapeaux;
carcasses de chapeaux; vestes; maillots; vareuses
(habillement); calottes; capuchons; poches de vêtements;
doublures confectionnées (parties de vêtements); articles
vestimentaires confectionnés; corsets; foulards d'épaules;
cravates; bavettes autres qu'en papier; vêtements en cuir; sous-
vêtements; livrées; manipules; poignets (vêtements);
manteaux; mantilles; corselets; mitres (chapeaux); robes de
chambre; manchons (vêtements); casquettes (chapellerie);
visières; chancelières (non électriques); vêtements de dessus;
couvre-oreilles (vêtements); combinaisons-pantalons; parkas;
pèlerines; fourrures (vêtements); jupons; pull-overs; pyjamas;
vêtements de cyclisme; imperméables; jupes; sandales; saris;
châles; foulards, écharpes; voiles (vêtements); slips;
brodequins; ferrures de chaussures; articles chaussants
compris dans cette classe; trépointes pour chaussures;
semelles; empeignes de chaussures; bouts de chaussures;
tabliers; dessous-de-bras; chaussures de ski; culottes;
chaussettes; fixe-chaussettes; chaussures de sport; bottes
comprises dans cette classe; tiges de bottes; serre-tête
(vêtements); espadrilles ou sandales; étoles (fourrures);
crampons pour chaussures de football (articles chaussants);
tenues de plage; chaussures de plage; jarretelles; bas;
talonnettes pour les bas; bretelles; collants; chandails; toges;
tricots (habillement); maillots de sport; tee-shirts; pardessus;
uniformes; caleçons; combinaisons de ski nautique; gilets de
costume, compris dans cette classe; articles de bonneterie;
hauts-de-forme.

26 Insignes autres qu'en métaux précieux; badges
ornementaux; brassards; bracelets pour remonter les manches;
rubans élastiques; cordelières; galons à border; guimperie
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(passementerie); broches (accessoires vestimentaires);
aiguilles pour la reliure; chenille servant à passementerie;
pièces thermocollantes pour articles textiles (mercerie);
boutons pression; passe-cordons; barbes postiches;
moustaches postiches; plumes; accessoires vestimentaires;
festons (broderies); dés à coudre; baleines de corsets; pièces
thermocollantes pour la réparation d'articles textiles; clinquant
(passementerie); franges; guirlandes artificielles; paillettes de
mica; cannetilles; broderies en or; fermoirs de ceintures;
bandeaux; bonnets à mèches; barrettes à cheveux; épingles à
cheveux; résilles à cheveux; serre-tête; ornements de cheveux;
barrettes à cheveux; nattes de cheveux; crochets (mercerie);
attaches de bretelles; ornements de chapeaux autres qu'en
métaux précieux; jabots (dentelle); bordures pour vêtements;
lacets (cordons) pour l'habillement; oeillets pour vêtements;
ruches (habillement); fermetures pour habits; volants de robes;
bandes auto-agrippantes; boutons compris dans cette classe;
baguettes de faux-cols; couronnes en fleurs artificielles; fleurs
artificielles; fruits artificiels; articles de mercerie compris dans
cette classe; brides pour guider les enfants; bigoudis;
aiguilliers autres qu'en métaux précieux; cassettes à aiguilles
autres qu'en métaux précieux; pelotes d'aiguilles; aiguilles
pour peigneuses de laine; aiguilles comprises dans cette classe;
boîtes à couture; aiguilles à coudre; faux ourlets; épingles à
onduler les cheveux; paillettes pour vêtements; cheveux
artificiels; picots (dentelles); rubans (récompenses); pompons;
fermetures à glissière; fermetures à glissière pour sacs; rosettes
(mercerie); aiguilles de selliers; cordons à border; navettes
pour la confection des filets de pêche; agrafes de corsets;
agrafes de corsages; boucles (accessoires d'habillement);
lacets de chaussures; crochets de souliers; aiguilles de
cordonniers; oeillets pour chaussures; boucles de chaussures;
attaches pour chaussures; parures pour chaussures (autres
qu'en métaux précieux); épaulettes pour vêtements; broderies
en argent; dentelles; dossards; pelotes d'épingles; épingles
(autres qu'articles de bijouterie); broderies; crochets à broder;
boules à ravauder (repriser); aiguilles à repriser; plumes
d'autruche (accessoires vestimentaires); aiguilles à tricoter;
couvre-théières; toupets; lacets (cordons); houppes
(passementerie); plumes d'oiseaux (accessoires
vestimentaires); chiffres ou lettres pour marquer le linge;
cordons en laine.

27 Tapis d'automobile; tapis de bain; articles pour
revêtements de sol; revêtements de sol en vinyle; revêtements
de planchers isolants; carpettes; tapis antidérapants; tapis de
gymnastique; gazon artificiel; linoléum; tapis compris dans
cette classe; revêtements muraux en papier; nattes de roseau;
tapisserie (tentures murales) autres qu'en matières textiles;
moquettes et tapis; sous-tapis; tentures murales autres qu'en
matières textiles.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
produits mentionnés en classes 3, 4, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24,
25, et 27; préparation de contrats, pour des tiers, d'achat et
vente d'articles vestimentaires de mode, accessoires et produits
de bien-être pour clients, revendeurs et distributeurs; vente au
détail en matière d'articles vestimentaires de mode, accessoires
et produits de bien-être; publicité pour articles vestimentaires
de mode, accessoires et produits de bien-être; présentation de
produits par des supports de communication; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; organisation de défilés de mode; manifestations
dans le domaine de la mode, à savoir démonstration de
produits à usage publicitaire; commerce de licences de vidéo,
télévision et films.

38 Fourniture d'accès à des portails Internet.
39 Services logistiques en matière de transports,

emballage et stockage de marchandises; mise en service de
produits.

41 Organisation de défilés de mode et manifestations
liées à la mode.

42 Hébergement sur le Web pour des tiers; services de
concepteurs en matière de couture, mode, représentations
graphiques, emballage, meubles et produits.

45 Octroi de licences de propriété industrielle et droits
d'auteurs.

 3 Scouring solutions; preparations for cleaning
waste pipes; make-up removing preparations; astringent for
cosmetic purposes; alum stones; amber (perfume); antistatic
preparations for household purposes; antiperspirants; plant
flavourings; ethereal essences; essential oils of cedarwood;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; soaps for brightening
textiles; cake flavourings (essential oils); bath salts, not for
medical purposes; beard dyes; moustache wax; bergamot oil;
pumice stones; cream for whitening the skin; bleaching
preparations for cosmetic purposes; bleaching salts;
bleaching soda; extracts of flowers (perfumes); polish for
furniture and flooring; floor wax; deodorants for personal
use; disinfectant soap; deodorising soap; deodorant soap;
detergents other than for use in manufacturing processes and
for medical purposes; diamantine (abrasive); scented wood;
preparations for perfuming linen; scented water; potassium
hypochloride; paint-stripping preparations; varnish-removing
preparations; depilatory preparations; depilatory wax; scale
removing preparations for household purposes; color-
brightening chemicals for household purposes (laundry);
laundry blueing; colorants for toilet purposes; paint-removing
preparations; cosmetic dyes; greases for cosmetic purposes;
stain removers; gaultheria oil; cosmetic kits; geraniol; shining
preparations (polish); laundry glaze; starch glaze for laundry
purposes; glass cloth; smoothing preparations; smoothing
stones; bases for flower perfumes; hair dyes; hair spray;
shampoos; cosmetic skin creams; cosmetic preparations for
skin care; heliotropin; ionone (perfumery); jasmine oil;
adhesives for affixing false hair; adhesives for cosmetic
purposes; adhesives for affixing false eyelashes; eau de
Cologne; corundum (abrasive); cosmetics; cosmetic pencils;
cosmetic preparations for baths; decorative transfers for
cosmetic purposes; cleaning chalk; artificial nails; false
eyelashes; lacquer-removing preparations; lavender oil;
lavender water; leather bleaching preparations; creams for
leather; preservatives for leather (polishes); lipsticks; lotions
for cosmetic purposes; make-up; almond milk for cosmetic
purposes; almond oil; almond soap; medicated soaps;
carbides of metal (abrasives); musk (perfumery);
mouthwashes, not for medical purposes; nail varnish; nail
care preparations; washing soda, for cleaning; soda lye;
neutralizers for permanent waving; oils for cosmetic purposes;
oils for cleaning purposes; hair-waving preparations; paper
guides for eye make-up; oils for perfumes and scents;
perfumes; pastes for razor strops; mint for perfumery; mint
essence; flavorings for beverages (essential oils); polishing
creams; denture polishes; polishing paper; jewellers' rouge;
polishing stones; waxes (polishing); pomades for cosmetic
purposes; potpourris (fragrances); quillaia bark for washing;
shaving preparations; shaving soap; shaving stones; after-
shave; fumigation preparations (perfumes); windscreen
cleaning liquids; cleansing milk for toilet purposes; cleaning
preparations; preparations for cleaning dentures; rose oil;
rust removing preparations; safrol; volatile alkali (ammonia)
(detergent); sandpaper; whiting; cosmetic preparations for
slimming purposes; abrasives; abrasive paper; make-up
preparations; make-up powder; emery; emery cloth; emery
paper; sandcloth; tailors' wax; beauty masks; shoe polish and
creams; shoe wax; cobbler's wax; shoemakers' wax; silicon
carbide (abrasive); sun care preparations; starch for laundry
purposes; badian essence; talcum powder for toilet use;
wallpaper cleaning preparations; terpenes (essential oils);
turpentine, for degreasing; oil of turpentine for degreasing;
cosmetics for animals; shampoos for pets; toiletries; toilet
soaps; eau de toilette; tripoli stone for polishing; tissues
impregnated with cosmetic lotions; jelly for cosmetic
purposes; volcanic ash; wax for laundry use; bluing for
laundry; soaking preparations for laundry use; hydrogen
peroxide for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; cotton sticks for cosmetic purposes; fabric
softeners; incense; cosmetic preparations for eyelashes;
mascara; essential oils of citron.
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 4 Alcohol fuel; oils for paints; anthracite;
moistening oil; benzene; petrol; benzol; beeswax; lignite; fuel
gas; firewood; combustible oil; methylated spirit; fuel with an
alcoholic base; fuels; vaporised fuel mixtures; briquettes;
Christmas tree candles; tallow; wicks for candles; coal
briquettes; oils for releasing form work (building); dust-
removing preparations; illuminating grease; paper spills for
lighting; fish oil; gas oil; gasoline; lubricating graphite;
heating oil; wood briquettes; charcoal (fuel); wood spills for
lighting; carnauba wax; kerosene; candles; bone oil for
industrial purposes; coal; firelighters; coal dust; coke; oil for
the preservation of masonry: carburants; lamp wicks; grease
for leather; leather preservation preparations; oil for the
preservation of leather; gas for lighting; illuminants; ligroin;
mazut; mineral fuels; motor oil; nightlights (candles); naphta;
additives, non-chemical, to motor fuel; industrial oil; textile
oil; oleine; oil gas; ozocerite; paraffin; petroleum; petroleum
ether; rape oil for industrial purposes; grease for belts; non-
slipping preparations for belts; belting wax; castor oil for
technical purposes; lubricating greases; lubricants;
lubricating oils; cutting oils; grease for boots; producer gas;
soya bean oil preparations for non-stick treatment of cooking
utensils; sunflower oil for industrial purposes; dust absorbing,
wetting and binding compositions; dust-binding compositions
for sweeping; stearine; coal oil; coal-tar oil; industrial
greases; industrial oils; peat (fuel); peat briquettes (fuel);
motor fuel; petroleum jelly for industrial purposes; solidified
gas (fuel); wax; illuminating wax; industrial wax; grease for
arms (weapons); wool grease; xylene; ceresin.

 9 Make-up removing appliances, electric; drainers
for use in photography; branch boxes (electricity);
totalisators; adding machines; aerometers; battery jars;
accumulator boxes; acoustic couplers; acoustic (sound)
alarms; whistle alarms; alcoholmeters; ammeters; testing
apparatus not for medical purposes; anemometers; armatures
(electricity); starter cables for motors and engines; anodes;
anode batteries; answering machines; junction boxes
(electricity); electrical connecting parts for electric conduits;
aerials; anticathodes; apertometers (optics); X-rays
producing apparatus and installations, not for medical
purposes; apparatus and instruments for astronomy;
apparatus and instruments for electrical engineering, namely
for conducting, transforming, storing, regulation and control;
apparatus and instruments for weak-current engineering,
namely for telecommunications, high-frequency engineering
and control engineering; distance recording apparatus;
apparatus for measuring the thickness of skins; oxygen
transvasing apparatus; appliances for measuring the thickness
of leather; railway traffic safety appliances; mirrors for
inspecting work; asbestos clothing for protection against fire;
asbestos gloves for protection against accidents; breathing
apparatus for underwater swimming; breathing apparatus,
except for artificial respiration; respiratory masks, included in
this class; respirators for filtering air; thermionic valves
(radio); audio-visual teaching apparatus; lift operating
apparatus; eye-shades; distribution machines, automatic;
shutter releases (photography); balancing apparatus;
turnstiles, automatic; automatic indicators of low pressure in
vehicle tyres; steering apparatus, automatic, for vehicles;
azimuth instruments; beacons, luminous; barometers;
batteries; limiters (electricity); exposed films; light meters;
petrol gauges; petrol pumps for petrol stations; observation
instruments; betatrons; phototelegraphy apparatus; video
telephones; plumb bobs; galena crystals (detectors); plumb
lines; diaphragms (photography); anti-glare glasses; anti-
glare screens; flashing lights; lightning conductors;
flashlights (photography); flash-bulbs (photography); self-
regulating fuel pumps; postage stamp meters; letter scales;
spectacles (optics); spectacle cases; spectacle frames;
ophthalmic lenses for eyeglasses; weighbridges; incubators
for bacteria culture; accounting machines; compact disc
players; chemistry apparatus and instruments; chips
(integrated circuits); chromatography apparatus for
laboratory use; chronographs (time recording apparatus);

magnetic encoders; encoded identity cards; encoded service
cards; compact discs; computer peripheral devices; computer
keyboards; decompression chambers; densimeters;
densitometers; distillation apparatus for scientific purposes;
stills for laboratory experiments; detectors; diagnosis
apparatus, not for medical purposes; photographic slide
transparencies; slide projectors; anti-theft warning
apparatus; diffraction apparatus (microscopy); dictating
machines; light regulators (dimmers)(electric); alidades;
floppy disks; floppy disc drives for computers; dosage
dispensers; fuse wire of metal alloys; revolution counters;
chokes; printers for use with computers; pressure measuring
apparatus; pressure indicators; darkroom lamps
(photography); darkrooms (photography); dynamometers;
egg-candlers; socks, electrically heated; electric branch
boxes; electric accumulators; electric batteries for vehicles;
electric alarm bells; electric installations for the remote
control of industrial operations; electric junction boxes;
electric fittings; electric display apparatus; electric apparatus
and instruments (included in this class); electric irons; theft
prevention installations, electric; electric discharge tubes,
other than for lighting; electric igniting apparatus for igniting
at a distance; electric cable channels; electric collectors;
contacts, electric; electric contacts of precious metal; electric
regulating apparatus; electric couplings; electrical
conductors; electric conduits; electric soldering apparatus;
electric soldering irons; electric measuring devices; electric
relays; electric apparatus for commutation; electric locks;
electric welding apparatus; battery chargers; electrical coils;
electric buzzers; electric transformers; electric door bells;
electric door openers; monitoring apparatus, electric; electric
resistances; electric wires; electro-dynamic apparatus for the
remote control of signals; electric cables; electric capacitors;
electrolysers; electromagnetic coils; electronic display
boards; visual display electronic pens; electronic diaries;
receiving apparatus; rangefinders; distance measuring
apparatus; demagnetizing apparatus for magnetic tapes; anti-
interference devices (electricity); epidiascopes; ergometers;
furnaces for laboratory experiments; thread counters; ticket
dispensers; milage recorders for vehicles; invoicing
machines; false coin detectors; binoculars; telescopes;
telerupters; teletypewriters; television apparatus; telephone
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of railway points; remote-control apparatus; fire boats; fire
blankets; fire extinguishers; motor fire engines; fire-
extinguishing apparatus; fire alarms; fire beaters; clothing for
protection against fire; garments for protection against fire;
fire engines; films, exposed; motion picture cameras; film
cutting apparatus; filters for respiratory masks; filters, for
photography; fluorescent screens; apparatus to check
stamping mail; frequency meters; spark-guards; masts of
wireless aerials; radiotelephony sets; radiotelegraphy sets;
galvanic cells; galvanic batteries; galvanizing apparatus;
galvanometers; electroplating apparatus; apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); gas testing instruments;
gasometers; printed circuits; coin-operated mechanisms for
television sets; juke boxes (musical); money counting and
sorting machines; speed indicators; speed checking apparatus
for vehicles; speed measuring apparatus (photography); speed
regulators for record players; workmen's protective face-
shields; computer operating programs, recorded; recorded
computer programs; recorded computer software; weights;
screw-tapping gauges; grids for batteries; glass covered with
an electrical conductor; retorts; semiconductors;
salinometers; holders for electric coils; high-frequency
apparatus; altimeters; holograms; dog whistles; hydrometers;
hygrometers; identity cards, magnetic; inductors (electricity);
electric devices for attracting and killing insects; interfaces
(for computers); ionisation apparatus, not for the treatment of
air; identification threads for electric wires; identification
sheaths for electric wires; wire connectors (electricity);
sheaths for electric cables; calipers; calibrating rings;
capillary tubes; integrated circuit cards (smart cards);
cassette players; carriers for dark plates (photography);
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cathodes; boiler control instruments; switchboxes
(electricity); optical character readers; terminals (electricity);
push buttons for bells; bells (warning devices); slope
indicators; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez mountings;
pince-nez chains; pince-nez cords; knee-pads for workers;
comparators; compasses; optical condensers; contact lenses;
containers for contact lenses; couplers (data processing
equipment); correcting lenses; cosmographic instruments;
petrol pumps for service stations; gasoline gauges; bulletproof
waistcoats; copper wire, insulated; laboratory trays; chargers
for electric batteries; lactodensimeters; lactometers;
surveying instruments; laptop computers; lasers, not for
medical purposes; magic lanterns; loudspeakers; cabinets for
loudspeakers; jigs (measuring instruments); readers;
luminous beacons; luminous or mechanical signalling panels;
luminous and mechanical road signs; luminous signs; electric
arc cutting apparatus; electric arc welding apparatus; optical
fibers (fibres) (light conducting filaments); heliographic
apparatus; light dimmers (regulators) (electric); photometers;
rulers (measuring instruments); punched card machines for
offices; hair-curlers, electrically heated; logs (measuring
instruments); sounding apparatus and machines; air analysis
apparatus; magnifying glasses (optics); magnetic tapes;
magnetic tape units (for computers); magnetic data carriers;
magnetic wires; magnets; magnetic cards; magnetic discs;
pressure gauges; marking buoys; solderers' helmets;
measures; rules (measuring instruments); dressmakers'
measures; material for electricity mains, namely wires and
cables; material testing instruments and machines;
mathematical instruments; mice (data processing equipment);
mechanisms for counter-operated apparatus; mechanical
signs; megaphones; diaphragms for scientific apparatus;
quantity indicators; meters; measuring glassware; measuring
instruments; rods (surveying instruments); measuring spoons;
levelling staffs (surveying instruments); plane tables
(surveying instruments); metal detectors for industrial or
military purposes; meteorological balloons; meteorological
instruments; metronomes; micrometer gauges; micrometer
screws for optical instruments; microphones;
microprocessors; microscopes; microtomes; modems;
monitors; editing appliances for cinematographic films; teeth
protectors; coin-operated musical automata (juke boxes); food
analysis apparatus; nautical apparatus and instruments;
navigational instruments; fog signals, non-explosive;
inclinometers; neon signs; surveyors' levels; levelling
instruments; verniers; notebook computers; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; containers for
microscope slides; ohmmeters; earplugs for divers; octants;
instruments containing eyepieces; eye pieces; optical goods;
optical apparatus and instruments; optical data carriers;
optical fibres (light-conducting filaments); optical lamps;
optical lenses; optical discs; optical mirrors; optical glass;
oscillographs; ozonisers (ozonators); parking meters;
pedometers; periscopes; photographic cameras; photovoltaic
cells; photocopying apparatus; apparatus and instruments for
physics; pipettes; planimeters; plates for batteries; record
players; juke boxes (for computers); plotters; polarimeters;
cases fitted with dissecting instruments (microscopy);
precision measuring apparatus; precision balances; prisms
(optics); projection apparatus; projection screens;
pyrometers; mercury levels; radar apparatus; radiological
apparatus for industrial purposes; radios; vehicle radios;
frames for photographic transparencies; centering apparatus
for photographic transparencies; screens for photoengraving;
smoke detectors; capacity measures; test tubes; calculating
disks; slide rules; reflecting discs, for wear, for the prevention
of traffic accidents; refractometers; refractors; head cleaning
tapes (recording); cleaning apparatus for sound recording
discs; retorts' stands; life buoys; life saving rafts; fire escapes;
life nets; safety tarpaulins; lifebelts; life-saving apparatus and
equipment; lifejackets; rheostats; levels (instruments for
determining the horizontal); hemline markers; roentgen
apparatus not for medical purposes; X-ray photographs,
included in this class; roentgen films, exposed; X-rays tubes

not for medical purposes; radiology screens for industrial
purposes; cathodic anti-corrosion apparatus;
saccharometers; salinometers egg timers (sand glasses);
needles for record players; satellites for scientific purposes;
glazing apparatus for photographic prints; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; scanners (data processing
equipment); acoustic conduits; diaphragms (acoustics); sound
locating instruments; horns for loudspeakers; switchboards;
switches; integrated circuits; distribution consoles
(electricity); control panels (electricity); slide calipers;
marine compasses; naval signalling apparatus; visors; fuses;
cupels (laboratory); steelyards (lever scales); coin-operated
gates for car parks; protective suits for aviators; gloves for
protection against X-rays for industrial purposes; protective
helmets; protective masks, included in this class; protection
devices against X-rays, not for medical purposes; welding
electrodes; electrical apparatus for sealing plastics
(packaging); water-wings; swimming belts; swimming
jackets; transmitting sets (telecommunication); transmitters of
electronic signals; sounding leads; sounding lines; sextants;
safety restraints, included in this class; electronic security tags
for goods; signals, luminous or mechanical; signalling buoys;
remote control of signals; signal bells; signal lanterns;
signalling whistles; signalling panels, luminous or
mechanical; wafers (silicon slices); simulators for the steering
and control of vehicles; sirens; smartcards (cards with
integrated circuits); sonars; probes for scientific purposes;
solar batteries; sunglasses; voltmeters; voltage regulators for
vehicles; memories for data processing equipment;
spectrographs; spectroscopes; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; furniture especially
made for laboratories; spherometers; speaking tubes;
sprinkler installations; spools (photography); tripods for
cameras; stands for photographic apparatus; time clocks;
sockets; stereoscopes; stereoscopic apparatus; actinometers;
road signs, luminous or mechanical; marking gauges
(joinery); bar code readers; current rectifiers; electricity
conduits; conductor rails for spotlights; circuit closers; circuit
breakers; electric loss indicators; converters, electric;
inverters (electricity); viewfinders, photographic;
sulphitometers; buzzers; tachometers; batteries for
pocketlamps; hand-held calculators; electronic pocket
translators; diving suits; divers' apparatus; gloves for divers;
divers' masks; taximeters; particle accelerators; telegraph
wires; telegraphs (apparatus); facsimile machines;
telemeters; telephone wires; telephone receivers; telephone
transmitters; teleprompters; temperature indicators; word
processors; theodolites; thermionic lamps and tubes;
thermometers, not for medical purposes; thermostats;
thermostats for vehicles; tone arms for record players; sound
recording films; sound recording apparatus; tape recorders;
sound carriers; sound transmitting apparatus; sound
amplifiers; sound reproducing equipment; totalizators;
transistors (electronic); drying apparatus for photographic
prints; drying racks (photography); peepholes (magnifying
lenses) for doors; door closers, electric; filters for ultra-violet
rays, for photography; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; shoes for protection against
accidents, irradiation and fire; gloves for protection against
accidents; nets for protection against accidents; protection
devices for personal use against accidents; amusement
apparatus adapted for use with television receivers;
audiovisual teaching apparatus; urinometers; vacuum
gauges; vacuum tubes; variometers; pressure indicator plugs
for valves; junction sleeves for electric cables; connectors
(electricity); enlarging apparatus (photography); surveying
apparatus and instruments; surveying chains; shutters
(photography); amplifying valves; distribution boxes
(electricity); distribution boards (electricity); videotapes;
video screens; video cameras; video cassettes; video
recorders; electronic games adapted for use exclusively with a
television receiver; video game cartridges; viscosimeters;
apparatus for changing record player needles; lens hoods;
scales; weighing apparatus and instruments; weighing
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machines; voting machines; heat regulating apparatus;
vehicle warning triangles; washing trays (photography);
water level indicators; spirit levels; intercommunication
apparatus; wavemeters; carpenters' rules; protractors;
electric apparatus and instruments, included in this class; rods
for water diviners; counters; animated cartoons; time
recording apparatus; time-recording devices, namely time
clocks; time switches, automatic; cell switches (electricity);
central processing units; sighting telescopes for firearms;
cigar lighters for automobiles; compasses (measuring
instruments); batteries for lighting; cyclotrons.

14 Badges of precious metal; agates; amulets
(jewellery, jewelry); anchors (clock and watch-making); pins
(jewellery); bracelets (jewellery); wrist watches; atomic
clocks; jewellery of amber; boxes of precious metals for
sweetmeat; brooches (jewellery); busts of precious metal;
chronographs (clocks); chronometers; chronoscopes;
cloisonne jewellery; diamonds; boxes of precious metal;
threads of precious metal (jewellery); precious metals,
unwrought or semi-wrought; alloys of precious metal;
precious stones; ivory (jewellery); barrels (clock and watch-
making); jet, unwrought or semi-wrought; jet ornaments;
ormolu wares; gold, unwrought or beaten; silver and gold
ware, other than cutlery, forks and spoons, included in this
class; gold thread (jewellery); semi-precious stones;
necklaces (jewellery, jewelry); hat ornaments (of precious
metal); iridium; cabarets (trays) of precious metal; chains
(jewellery, jewelry); tie clips; tie pins; works of art of precious
metal; copper tokens; cuff-links; medals; medallions
(jewellery); coins; earrings; olivine (gems); osmium;
palladium; pearls (jewellery, jewelry); pearls made of
ambroid; platinum; powder rhodium; rings (jewellery);
ruthenium; sacred vessels of precious metal; key rings
(trinkets or fobs); jewel cases of precious metal; ornamental
pins; ornaments; jewellery; buckles of precious metal; shoe
ornaments (of precious metal); silver, unwrought or chased;
silver thread; spun silver; silver ornaments; sun dials; spinel
(precious stones); statues of precious metal; statuettes of
precious metal; paste jewellery; pocket watches; clocks; watch
straps; watch winders; cases for clocks and watches; cases for
watches and clocks; watch cases; pendulums (clock and
watch-making); cases for watches (presentation); watch
springs; watch crystals; watch chains; trinkets (jewellery);
movements for clocks and watches; clock hands; alarm clocks;
clockworks; chronometrical instruments; chronometric
instruments; control clocks (master clocks); dials (clock
making and watch making).

16 Garbage bags of paper or plastics; tear off
calendars; tissues of paper for removing make-up; transfers;
address plates for addressing machines; address stamps;
addressing machines; jackets for papers; loose-leaf binders
for office use; albums; almanacs; moisteners (office
requisites); announcement cards (stationery); water-colours
(paintings); architect's models; arithmetical tables;
wristbands for the retention of writing instruments; atlases;
stickers (stationery); babies' napkin-pants of paper and
cellulose (disposable); babies' diapers of paper and cellulose
(disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); humidifiers (office requisites); beer mats;
pictures; paintings (pictures) framed or unframed; biological
samples for use in microscopy; pencils; pencil holders; pencil
leads; pencil sharpeners; pencil sharpening machines; pads
(stationery); flower-pot covers of paper; paperweights; letter
trays; postage stamps; writing paper; brochures; bookbinding
cords; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); bookbinding material; bookbinding cloth; fabrics
for bookbinding; bookbindings; books; bookends; office
requisites, except furniture; staples for offices;
chromolithographs; comics; plastic cling film, extensible, for
palletization; diagrams; printers' reglets; inking sheets for
document-reproducing machines; inking sheets for
duplicators; printers' blankets, not of textile; type (numerals
and letters); covers (stationery); entrance tickets; labels (not
of textile); stencil cases; flags (of paper); tickets; folders

(stationery); binding strips (bookbinding); inking ribbons;
inking ribbons for computer printers; typewriter ribbons;
spools for inking ribbons; chromos; artists' water-colour
saucers; paint boxes (articles for use in school); penholders;
pen clips; pencil boxes; pens (office requisites); pen wipers;
figurines (statuettes) of papier-mâché; filtering materials
(paper); filter paper; finger-stalls (office requisites); isinglass
for stationery or household purposes; bottle envelopes of
cardboard or paper; bottle wrappers of cardboard or paper;
correcting fluids (office requisites); plastic film for wrapping;
sheets of reclaimed cellulose for wrapping; forms (printed);
franking machines (stamping machines); fountain pens; trays
for sorting and counting money; geographical maps; song
books; waxed paper; terrestrial globes; greeting cards; gluten
(glue) for stationery or household purposes; graphic
representations; graphic reproductions; etching needles;
engraving plates; engravings; gums (adhesives) for stationery
or household purposes; elastic bands for offices; gummed tape
(stationery); gummed cloth for stationery purposes; stands for
pens and pencils; handbooks (manuals); hand labelling
appliances; hand-rests for painters; stapling presses (office
requisites); drawing pins; hectographs; histological sections
for teaching purposes; wood pulp paper; wood-pulp board
(stationery); envelopes (stationery); cheque-book holders; hat
boxes of cardboard; paper coffee filters; calendars; coasters
of paper; index cards (stationery); cards; tags for index cards;
cardboard, included in this class; cardboard articles;
cardboard tubes; cabinets for stationery (office requisites);
catalogues; adhesive tapes for stationery and/or household
purposes; apparatus for mounting photographs; adhesive tape
dispensers (office requisites); bags for microwave cooking;
carbon paper; confetti; control tokens; copier paper
(stationery); correcting ink (heliography); chalk for
lithography; chalk holders; balls for ball-point pens;
lithographic works of art; plastic films for packaging; French
curves; maps; bibs of paper; adhesives for stationery or
household purposes; bookmarks; steel letters; luminous
paper; lithographs; lithographic stones; perforators (office
equipment); perforated cards for jacquard looms; punches
(office requisites); blotters; loose-leaf binders; plastic bubble
packs for packaging; painters' brushes; canvas for painting;
palettes for painters; house painters' rollers; painting
templates; painters' easels; marking chalk; graining combs;
stencils; pencil lead holders; modelling paste; modelling
materials; plastics for modelling; modelling clay; modelling
wax, not for dental purposes; musical greeting cards; jotters;
paper-clips; numbering apparatus; oleographs; files (office
requisites); packing paper; pantographs (drawing
instruments); electrocardiograph paper; paper for recording
machines; articles of stationery; paper ribbons; paper tapes
and cards for recording computer programs; paper sheets
(stationery); face towels of paper; paper towels; papier-
mâché; paper knives (office requisites); paper napkins; paper
handkerchiefs; paper bags; blinds of paper; paper shredders
(for office use); pastels; tracing patterns; tracing cloth;
tracing paper; parchment paper; seals (stamps); photo-
engravings; posters; placards of paper or cardboard;
advertisement boards of paper or cardboard; plans; plastic
film for palletisation; paper place mats; portraits; postcards;
leaflets; erasing products; erasers; scrapers (erasers) for
offices; erasing shields; etchings; paper for radiograms;
ledgers (books); passport covers; drawing boards; drawing
pens; tracing needles for drawing purposes; thumbtacks;
drawing T-squares; chaplets; circulars; indexes; cream
containers of paper; stencils (stationery); boxes of cardboard
or paper; chequebook holders; slate pencils; writing slates;
shields (paper seals); signs of paper or cardboard; tailors'
chalk; manifolds (stationery); patterns for dressmaking;
patterns for making clothes; pen cases; nibs; nibs of gold;
inkstands; writing instruments; writing books; writing chalk;
writing cases (stationery); typewriters, electric or non
electric; typewriter keys; rollers for typewriters; writing
materials; writing cases (sets); writing brushes; writing
tablets; handwriting specimens for copying; printed
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publications; stencil plates; school supplies (stationery); self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; place
mats of paper; composing frames (printing); galley racks
(printing); sealing wax; sealing machines for offices; sealing
compounds for stationery purposes; sealing wafers; sealing
stamps; silver paper; steel pens; photograph stands; starch
paste (adhesive) for stationery or household purposes;
figurines (statuettes) of papier mâché; steatite (tailor's chalk);
stamps; stamp holders; cases for stamps; stamp pads; stamp
stands; prints (engravings); embroidery patterns; ink,
included in this class; inkwells; ink stones (open ink wells); ink
sticks; paper table covers; table napkins of paper; table cloths
of paper; table linen of paper; toilet paper; printing sets,
portable (office requisites); transparencies (stationery);
Indian inks; envelope sealing machines, for offices; teaching
materials (except apparatus); table mats of paper; bags of
paper or plastic for packaging; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; packaging material made of
starches; wrapping paper; duplicators; mimeograph
apparatus and machines; square rulers; vignetting apparatus;
viscose sheets for wrapping; chalkboards; goods made from
paper or cardboard, included in this class; flags of paper;
obliterating stamps; drawing materials; drawing pads;
drawing sets; drawing instruments; charcoal pencils; drawing
rulers; drawing squares; printed timetables; magazines
(periodicals); newspapers; paper clasps; numbers (type);
cigar bands; compasses for drawing.

18 Briefcases; harness fittings of precious metal;
purses of precious metal; slings for carrying infants, beach
bags; clothing for animals; mountaineering sticks; harness
fittings of iron; harness fittings, not of precious metal; wallets;
bags for campers; chamois leather except for cleaning
purposes; kid; document cases; boxes of leather or leather
board; boxes of vulcanised fibre; net bags for shopping; tote
bags; casings, of leather, for springs; sleeves, of leather, for
springs; coverings of skins (furs); umbrella or parasol ribs;
linings of leather for footwear; nose bags (feed bags); bits for
animals (harness); walking sticks; purses; purses, not of
precious metal; harness for animals; gold beaters' skin; parts
of rubber for stirrups; collars for animals; suitcase handles;
handbags; handbag frames; skins from slaughtered animals;
dog collars; hat boxes of leather; game bags; card cases
[notecases]; cases of leather or leather board; chain mesh
purses, not of precious metal; sling bags for carrying infants;
chin straps of leather; garment bags for travel; cat o' nine
tails; knee-pads for horses; leather leashes; beauty cases;
imitation leather; trimmings of leather for furniture; leather
thread; bands of leather; leather board; leather straps; leather
laces; valves of leather; leather goods; muzzles; furniture
coverings of leather; moleskin (imitation of leather); music
cases; fur; horse blankets; harness fittings not of precious
metal; halters; horse collars; umbrella handles; travelling sets
(leather ware); travelling bags; butts (parts of hides);
rucksacks; bags for climbers; riding saddles; harnesses for
animals; saddle trees; saddle cloths for horses; fastenings for
saddles; blinkers (harness); umbrella covers; frames for
umbrellas or parasols; umbrella rings; umbrella sticks; straps
for skates; key cases (leather ware); satchels; bags for school;
shoulder belts (straps), of leather; shooting sticks; stirrup
leathers; walking stick handles; wheeled bags; animal skins,
hides; haversacks; horse bits; shoulder belts; pouches of
leather, for packaging; goods made from leather and
imitations of leather (included in this class); tool bags of
leather (empty); gut for making sausages; harness traces;
reins; traces (harness).

20 Storage shelves; filing cabinets; ambroid plates;
ambroid bars; mooring buoys, not of metal; tea trolleys;
display boards; medicine cabinets; trestles (furniture); stuffed
animals; stuffed birds; oyster shells; bamboo; bamboo blinds;
benches (furniture); cable or pipe clips of plastic; fittings of
plastic; tanks, not of metal nor of masonry; non-metal closures
for containers; amber; broom handles, not of metal; funeral
urns; bed fittings, not of metal; beds; beds for household pets;
bedsteads (wood); bed casters, not of metal; bedding (except

linen); beehives; picture frames; flower-stands (furniture);
bolts, not of metal; vats, not of metal; letter boxes not of metal
or masonry; bookshelves; sideboards; dinner wagons
(furniture); office furniture; brush mountings; busts of wood,
wax, plaster or plastic; containers, not of metal (storage,
transport); decorations of plastic for foodstuffs; divans; boxes,
cases and chests of wood or plastic; plugs, not of metal; ivory,
unworked or semi-worked; furniture shelves; flagpoles; locks,
not of metal, for vehicles; staves of wood; casks, not of metal;
taps for casks (not of metal); cask hoops, not of metal; window
fittings, not of metal; figurines of wood, wax, plaster or plastic;
whalebone, unworked or semi-worked; fishing baskets; bottle
caps, not of metal; bottle racks; corks for bottles; bottle
casings of wood; bottle closures, not of metal; chopping blocks
(table); handling pallets, not of metal; hairdressers' chairs;
fodder racks; mobile boarding stairs, not of metal, for
passengers; coathooks, not of metal; coat stands; curtain
rings; curtain rods; curtain hooks; curtain holders, not of
textile material; curtain rollers; plaited straw (except
matting); waxcomb for beehives; plate racks; gun racks; towel
dispensers not of metal; crates; non-luminous house numbers,
not of metal; stag antlers; carpenter's benches; stools; wood
ribbon; reels of wood for yarn, silk, cord; honeycombs; horn,
unworked or semi-worked; garment covers (storage); dog
kennels; hat stands; kennels for domestic pets; nameplates, not
of metal; slatted indoor blinds; cable clips, not of metal;
fireguards; settees; edgings of plastic for furniture; carts for
computers (furniture); index cabinets; bolsters; registration
plates, not of metal; high stools for children; baby walkers;
cases of wood or plastic; bins, not of metal; water-pipe valves
of plastic; drain traps of plastic (valves); coatstands; clothes
hangers; clothes hooks, not of metal; mannequins; chests of
drawers; bosters; head-rests (furniture); coral; baskets; trays,
not of metal; basket ware; corks; cork bands; hospital beds;
scratching posts for cats; works of art of wood, wax, plaster or
plastic; cabinet work; counters (tables); loading palettes, not
of metal; loading gauge rods, not of metal, for railway
wagons; cask stands, not of metal; duckboards, not of metal;
playpens for babies; lecterns; beds for pets; easy chairs; air
pillows, not for medical purposes; air cushions, not for
medical purposes; air mattresses, not for medical purposes;
massage tables; mattresses, included in this class;
meerschaum; knife handles, not of metal; furniture of metal;
furniture fittings, not of metal; partitions of wood for furniture;
casters, not of metal (furniture); doors for furniture; mobiles
(decoration); troughs, not of metal, for mixing mortar; shells;
identification bracelets, not of metal; nesting boxes for
household pets; fans for personal use (non-electric); rivets, not
of metal; nesting boxes; numberplates, not of metal; towel
dispensers, not of metal, fixed; screens (furniture); boarding
stairs, not of metal, mobile, for passengers; bead curtains for
decoration; unworked or semi-worked mother-of-pearl;
placards of wood or plastics; armchairs; mouldings for
picture frames; desks; curtain tie-backs; sections of wood for
beehives; picture rods (frames); rattan; stands for calculating
machines; racks; shelves for filing-cabinets (furniture); saw
horses; coffin fittings, not of metal; coffins; hinges, not of
metal; display stands; valves, not of metal, other than parts of
machines; deckchairs; signboards of wood or plastics;
tortoiseshell; tortoiseshell imitation; reeds (plaiting material);
umbrella stands; sleeping bags for camping; reels, not of
metal, non-mechanical, for flexible hoses; locks (other than
electric), not of metal; key-boards for hanging keys; jewellery
cases (caskets), not of precious metal; costume stands;
cabinets; screws, not of metal; nuts, not of metal; vice benches,
not of metal; typing desks; writing desks; drawers; school
furniture; covers for clothing; floating containers, not of
metal; scythe handles, not of metal; trolleys (furniture); seats
of metal; sofas; stakes for plants or trees; meat chests, not of
metal; mirror tiles; toy boxes; ladders of wood or plastic;
spring mattresses; removable mats or covers for sinks; plugs,
no of metal; flower-pot pedestals; poles, not of metal; statues
of wood, wax, plaster or plastic; figurines (statuettes) of wood,
wax, plaster of plastic; steps (ladders), not of metal; corozo;
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embroidery frames; straw edgings; straw plaits; straw
mattresses; chairs; containers, not of metal, for liquid fuel;
tanks, not of metal or masonry; bakers' breadbaskets; stair
rods; animal horns; animal hooves; animal claws; tables of
metal; tables, included in this class; table tops; dressing
tables; barrel hoops, not of metal; shoulder poles (yokes);
transport palettes, not of metal; straws for drinking; door
fittings, not of metal; latches, not of metal; plastic key cards,
not encoded; packaging containers of plastic; sealing caps,
not of metal; silvered glass (mirrors); showcases (furniture);
pulleys of plastics for blinds; curtain rails; foundations for
beehives; wax figures; trolleys for computers (furniture);
decorative wall plaques, not of textile (furniture); goods,
included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; wash stands (furniture); waterbeds, not for medical
purposes; casks of wood for decanting wine; inflatable
publicity objects; workbenches; tool handles, not of metal;
cradles; wind chimes (decoration); draughtman's tables;
magazine racks; tent pegs, not of metal.

21 Flasks of precious metal, household containers of
precious metal; jugs of precious metal; dishes of precious
metal; powder compacts of precious metal; salad bowls of
precious metal; salt shakers of precious metal; napkin rings of
precious metal; strainers of precious metal; silver plate
(plates, dishes); saucers of precious metal; urns of precious
metal; vases of precious metal; toothpick holders of precious
metal; aquarium hoods; indoor aquaria; indoor terrariums
(vivariums); dustbins; dishwashing brushes; aerosol
dispensers, not for medical purposes; cinder sifters (household
utensils); eyebrow brushes; baby baths (portable); cotton
waste for cleaning; mugs, not of precious metal; basins
(receptacles); containers for household or kitchen use (not
made of metal); sprinkling devices; brooms; sprinklers for
watering flowers and plants; beer mugs; holders for flowers
and plants (flower arranging); syringes for watering flowers
and plants; flowerpots; flower-pot covers, not of paper; cloth
for washing floors; scrubbing brushes; candy boxes, not of
precious metal; hair for brushes; frying pans; cooking
skewers, of metal; nozzles for watering cans; bread boards;
bread bins; bread baskets; ironing boards; flat-iron stands;
lamp-glass brushes; toilet brushes; brush goods; busts of
china, terra-cotta or glass; butter dishes; butter-dish covers;
skins of chamois for cleaning; china ornaments; closures for
pot lids; deodorising apparatus for personal use; scent
atomisers; egg cups, not of precious metal; pails; glass jars;
ice buckets; brushes, electric (except parts of machines);
electric combs; enamelled glass; cruets, not of precious metal;
oil cruets, not of precious metal; chopsticks; mouse traps;
drinking flasks for travellers; chamois leather for cleaning;
figurines of porcelain, terracotta or glass; strainers for
household purposes; flasks, not of precious metal; bottles;
bottle openers; fly swatters; cookery molds (moulds); ice cube
moulds; deep-fryers, non-electric; fruit presses, non-electric,
for household purposes; mangers for livestock; fodder
throughs; gardening gloves; containers for household or
kitchen use (not of precious metal); poultry rings; vegetable
dishes; spice sets; watering cans; spouts; glass for vehicle
windows (semi-finished); glass incorporating fine electrical
conductors; glass bulbs (receptacles); glass flasks
(containers); glass receptacles; glasses; fibreglass thread, not
for textile use; fibreglass, other than for insulation or textile
use; glass bowls; mosaics of glass, not for building; powdered
glass for decoration; glass stoppers; painted glassware; glass
wool other than for insulation; handles of porcelain; griddles
(cooking utensils); grill supports; rubber suction cups for
cleaning drains; hand operated noodle machines; hand-
operated cleaning instruments; hand-operated mills for
domestic purposes; hand-operated pepper mills; glove
stretchers; napkin holders, not of precious metal; utensils for
household purposes (not of precious metal); gloves for
household purposes; shirt stretchers; trouser presses; trouser
stretchers; insect traps; heat-insulated containers; vacuum

flasks; cabarets (trays), not of precious metal; coffeepots, non-
electric, not of precious metal; coffee mills (hand-operated);
coffee services, not of precious metal; cages for household
pets; tar-brushes, long handled; comb cases; jugs not of
precious metal; decanters; coasters, not of paper and other
than table linen; cheese-dish covers; stew-pans; cookie jars;
ceramics for household purposes; candle extinguishers, not of
precious metal; candlesticks (not of precious metal); candle
rings (not of precious metal); stretchers for clothing; knobs of
porcelain; buttonhooks; moulds (kitchen utensils); cookware;
mess tins; cauldrons; cooking pots; coal scuttles; baskets, for
domestic use, not of precious metal; demijohns; corkscrews;
cosmetic utensils; tie presses; crystal glassware; jugs, not of
precious metal; cooking pot sets; cake molds; kitchen
containers not of precious metal; kitchen utensils, not of
precious metal; kitchenware; food cooling devices containing
heat exchange fluids, for household purposes; refrigerating
bottles; cool bags; works of art of porcelain, terracotta or
glass; artificial nest eggs; glue-pots; candlesticks, not of
precious metal; liqueur sets; majolica; frills, not of paper, for
flower pots; knife rests for the table; cloths impregnated with
a detergent for cleaning; shakers; furniture dusters; mops;
water apparatus for cleaning teeth and gums; chamber pots;
nail brushes; non electric appliances for removing make up;
dusting apparatus, non-electric; non-electric heaters for
feeding bottles; non-electric wax polishers; non-electric
pressure cookers; coffee filters (non-electric); coffee
percolators (non- electric); non-electric kettles; non-electric
cooking utensils; non-electric blenders for household
purposes; non-electric wax-polishing appliances for parquet
floors; non-electric polishing apparatus and machines, for
household purposes; non-electric beaters; non-electric
whisks, for household purposes; non-electric shoe-cleaning
apparatus; non-electric waffle irons; fruit cups; cruet stands
for oil and vinegar, not of precious metal; opal glass; opaline
glass; cups of paper or plastic; metal boxes for dispensing
paper towels; paper plates; perfume sprayers; pepper pots, not
of precious metal; horse brushes; fitted picnic baskets
(including dishes); plates to prevent milk boiling over; dishes,
not of precious metal; press-out moulds for cookies and
biscuits; polishing gloves; polishing leather; polishing
materials (for making shiny) (except preparations, paper and
stone); provisions tins; powder compacts, not of precious
metal; powder puffs; scouring pads; rags for cleaning;
cleaning tow; vitreous silica fibers (fibres), not for textile use;
fused silica (semi-worked goods) other than for building;
sprinklers; shaving brushes; shaving brush stands; rat traps;
perfume burners; smoke absorbers for household purposes;
graters (household utensils); cleaning cloths; stirring spoons
(kitchen implements); cocktail stirrers; sacred vessels, not of
precious metal; salad bowls, not of precious metal; salt
cellars, not of precious metal; scrapers (kitchen implements);
brushes for cleaning tanks and containers; bowls; scoops
(tableware); metal scouring pads; abrasive pads for kitchen
purposes; signboards of porcelain or glass; cutting boards for
the kitchen; basting spoons, for kitchen use; shoe horns; shoe
brushes; shoe-trees (stretchers); covers for dishes; dishes not
of precious metal; trivets (table utensils); sponges for
household purposes; sponge holders; pig bristles;
earthenware saucepans; soap boxes; soap holders; soap
dispensers; sieves (household utensils); rotating serving
plates; napkin rings, not of precious metal; sifters (household
utensils); strainers, not of precious metal; siphons for
carbonated water; piggy banks (not being of metal); vessels of
metal for making ices and iced drinks; menu card holders;
plate glass (raw material); piping bags; nozzles for sprinkler
hose; steel wool for cleaning; statues, of porcelain, terracotta
or glass; statuettes of porcelain, terracotta or glass; dusters;
feather-dusters; bootjacks; buckets made of woven fabrics;
litter trays for pets; currycombs; soup bowls, not of precious
metal; trays for domestic purposes, of paper; trays for
domestic purposes, not or precious metal; epergnes, not of
precious metal; tableware (other than cutlery) not of precious
metals; services (tableware), not of precious metal; cups, not
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of precious metal; tea caddies, not of precious metal; tea
infusers not of precious metal; teapots not of precious metal;
tea services not of precious metal; tea-strainers, not of
precious metal; pastry cutters; rolling pins (domestic); table
plates, not of precious metal; carpet sweepers; carpet beaters
(not being machines); animal bristles (brushware); combs for
animals; crumb trays; toilet utensils; fitted vanity cases; toilet
paper holders; toilet sponges; pot lids; pots; pottery; tart
scoops; drinking troughs; funnels; drinking vessels; drinking
glasses; drinking horns; troughs, included in this class; door-
handles of porcelain; ironing board covers; saucers, not of
precious metal; urns not of precious metal; vases not of
precious metal; bird baths, included in this class; bird-cages;
rings for birds; washing boards; clothes pegs; drying racks for
washing; clothes racks (for drying); washtubs; wine-tasters
(siphons); waste wool for cleaning; toothbrushes;
toothbrushes, electric; dental floss; toothpicks; toothpick
holders, not of precious metal; domestic grinders, non-
electric; indoor terrariums (plant cultivation); sugar bowls,
not of precious metal.

24 Textile tissues for removing make up; bath linen
(except clothing); fabric for aeronautical balloons; banners;
fustian; cotton fabrics; bed covers of paper; bed linen; bed
clothes; cushion covers and pillow cases; billiard cloth;
brocades; chenille fabric; cheviots (cloth); crepon; damask;
tick (linen); drugget; printers' blankets of textile; bunting;
bolting cloth; labels (textile); flags (not of paper); eiderdowns;
filtering materials of textile; felt, included in this class; linen
cloth; flannel (fabric); frieze (cloth); linings; lining fabric for
shoes; curtains of textile or plastic; curtain holders of textile
material; gauze (cloth); sanitary flannel; fabrics for textile
use; glass cloths; fibreglass fabrics for textile use; haircloth
(sackcloth); gummed cloth, other than for stationery; trellis
(cloth); hemp cloth; hemp fabric; household linen; hat linings
of textile; printed calico cloth; ticks (mattress covers); jersey
(fabric); jute fabric; canvas for tapestry or embroidery;
coasters (table linen); cheese cloths; calico; cushion covers;
pillow covers; crepe (fabric); rayon fabric; fabric of imitation
animal skins; shrouds; cloth, included in this class; marabouts
(cloth); mattress covers; furniture coverings of plastic;
furnishing fabrics; furniture coverings of textile; moleskin
(fabric); mosquito nets; place mats of textile; door curtains;
ramie fabric; travelling rugs; blinds of textile; velvet; net
curtains; sleeping bags (sheeting); loose covers for furniture;
silk fabrics; silk fabrics for printing patterns; esparto fabric;
buckram; bed covers; textile material, included in this class;
labels (cloth); knitted fabric; taffeta (cloth); quilts; plastic
material (substitute for fabrics); face cloths of textile; towels
of textile; table napkins of textile; fabrics; fabric for boots and
shoes; wall hangings of textile; handkerchiefs of textile; table
runners; tablecloths (not of paper); table linen of textile;
sheets (textile); tulle; non-woven textile fabrics; oilcloth (for
use as tablecloths); tapestry (wall hangings) of textile;
diapered linen; washing mitts; traced cloth for embroidery;
woollen fabric; zephyr (cloth).

25 Heels (for shoes); heelpieces for shoes; suits;
layettes (clothing); babies' pants; babies' diapers of textile;
swimming costumes; bathing trunks; bathrobes; bathing caps;
bath sandals; bath slippers; bandanas (neckerchiefs); berets;
clothing of leather; clothing of imitations of leather; motorists'
clothing; paper clothing; boas (neck lets); teddies
(undergarments); brassieres; camisoles; chasubles; ladies'
dresses; insoles for footwear; carnival costumes; mittens;
football boots; gabardines (clothing); galoshes; gaiters; non-
slipping devices for boots and shoes; belts (clothing); clothing
for gymnastics; gymnastic shoes; low shoes; half-boots;
neckerchiefs; gloves (clothing); slippers; ladies' shirts; shirt
yokes; shirts; slips (undergarments); detachable collars; shirt
fronts; wooden shoes; trousers, included in this class; gaiter
straps; braces; girdles; hats; hat frames (skeletons); jackets;
jersey clothing; stuff jackets (clothing); skull caps; hoods;
pockets for clothing; ready-made linings (parts of clothing);
ready-made clothing; corsets; shoulder wraps; cravats; bibs,
not of paper; leather clothing; underwear; liveries; maniples;

wristbands (clothing); coats; mantillas; corselets; mitres
(hats); dressing gowns; muffs (clothing); caps (headwear);
visors; foot muffs, not electrically heated; outer clothing; ear
muffs (clothing); jump suits; parkas; pelerines; furs (clothing);
petticoats; pullovers; pyjamas; cyclists' clothing; raincoats;
skirts; sandals; saris; shawls; scarves, sashes; veils
(clothing); underpants; lace boots; fittings of metal for shoes
and boots; shoes, included in this class; welts for boots and
shoes; soles for footwear; footwear uppers; tips for footwear;
aprons; dress shields; ski boots; briefs; socks; sock
suspenders; sports shoes; boots, included in this class; boot
uppers; headbands (clothing); esparto shoes or sandals; fur
stoles; studs for football boots (shoes); beach clothes; beach
shoes; garters; stockings; heelpieces for stockings;
suspenders; tights; sweaters; togas; knitwear (clothing);
sports jerseys; T-shirts; topcoats; uniforms; leggings; wet
suits for water skiing; waistcoats, included in this class;
hosiery; top hats.

26 Badges for wear, not of precious metal;
ornamental novelty badges (buttons); brassards; expanding
bands for holding sleeves; elastic ribbons; cords for clothing;
lace for edgings; trimmings for clothing; brooches (clothing
accessories); binding needles; chenille for passementerie;
heat adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery); snap fasteners; bodkins; false beards; false
moustaches; feathers; (clothing accessories); festoons
(embroidery); sewing thimbles; whalebones for corsets; heat
adhesive patches for repairing textile articles; tinsels
(trimmings for clothing); fringes; artificial garlands; mica
spangles; thread of metal for embroidery; gold embroidery;
belt clasps; hair bands; hair colouring caps; hair clips; hair
pins; hair nets; bows for the hair; hair ornaments; barrettes;
plaited hair; hooks (haberdashery); fastenings for suspenders;
hat ornaments, not of precious metal; frills (lacework);
edgings for clothing; braid for clothing; eyelets for clothing;
frills for clothing; fastenings for clothing; skirt flounces; hook
and pile fastening tapes; buttons, included in this class; collar
supports; wreaths of artificial flowers; artificial flowers;
artificial fruit; haberdashery, included in this class; reins for
guiding children; hair curlers (other than hand implements),
non-electric; needle cases, not of precious metal; boxes, not of
precious metal, for needles; needle cushions; needles for wool-
combing machines; needles, included in this class; sewing
boxes; sewing needles; false hems; hair-curling pins; spangles
for clothing; false hair; picot (lace); prize ribbons; top-knots;
zip fasteners; slide locks for bags; rosettes (haberdashery);
saddlers' needles; cords for rimming, for clothing; shuttles for
making fishing nets; hooks for corsets; blouse fasteners;
buckles (clothing accessories); laces for footwear; shoe hooks;
shoemakers' needles; shoe eyelets; shoe buckles; shoe
fasteners; shoe ornaments (not of precious metal); shoulder
pads for clothing; silver embroidery; lace; competitors'
numbers; pin cushions; pins (other than jewellery);
embroidery; embroidering crochet hooks; darning lasts;
darning needles; ostrich feathers (clothing accessories);
knitting needles; tea cosies; toupees; braids; tassels for
haberdashery; birds' feathers (clothing accessories);
monogram tabs for marking linen; woollen laces.

27 Car mats; bath mats; floor coverings; floor
coverings of vinyl; insulating floor coverings; rugs; non-slip
mats; gymnastic mats; imitation turf; linoleum; mats, included
in this class; wallpaper; reed mats; tapestry (wall hangings),
not of textile; carpets; carpet underlay; wall hangings (non-
textile).

35 Retailing and wholesaling services in respect of
goods in classes 3, 4, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26 and 27;
arranging of contracts, for others, for the buying and selling of
fashion clothing, accessories and lifestyle products to end
customers, retailers and distributors; retail services in
relation to fashion clothing, accessories and lifestyle products;
advertising for fashion clothing, accessories and lifestyle
products; presentation of goods in communication media;
business management; business administration; office
functions; arranging for fashion shows; fashion events,
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namely demonstration of goods for advertising purposes;
trading in film, television and video licenses.

38 Providing of access to Internet portals.
39 Logistics services in the transport sector,

packaging and storage of goods; commissioning of goods.
41 Organization of fashion shows and fashion events.
42 Webhosting for others; services of a couturier,

fashion, graphics, packaging, furniture and product designer.
45 Licensing of industrial property rights and

copyright.
 3 Soluciones para fregar; preparaciones para

destapar desagües; preparaciones desmaquilladoras;
astringentes para uso cosmético; piedras de alumbre; ámbar
(perfume); preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
antitranspirantes; aromas de plantas; esencias etéreas; aceites
esenciales de cedro; cosméticos para las cejas; lápices para
las cejas; jabones para avivar; aromatizantes para pasteles
(aceites esenciales); sales para el baño que no sean para uso
médico; tintes para la barba; cera para bigotes; aceite de
bergamota; piedra pómez; cremas para blanquear la piel;
decolorantes para uso cosmético; sales para blanquear; sosa
para blanquear; extractos de flores (perfumería); ceras para
lustrar muebles y pisos; cera para pisos; desodorantes para
uso personal; jabones desinfectantes; jabones desodorizantes;
jabones desodorantes; detergentes que no sean para uso
médico ni para procesos de manufactura; óxido de aluminio
(abrasivo); maderas aromáticas; preparaciones para perfumar
la ropa; aguas perfumadas; lejía; productos para quitar la
pintura; productos para quitar los barnices; preparaciones
depilatorias; cera depilatoria; desincrustantes para uso
doméstico; productos químicos para realzar el color de uso
doméstico (colada); añil para la colada; colorantes de tocador;
preparaciones para quitar la pintura; tintes cosméticos; grasas
para uso cosmético; quitamanchas; aceite de gaulteria;
neceseres para cosméticos; geraniol; preparaciones para
bruñir (lustrado); productos de glaseado para el lavado de
ropa; almidón para dar brillo a la colada; tela de fibra de vidrio;
productos para alisar; piedra para pulir; bases para perfumes
de flores; tintes capilares; lacas para el cabello; champús;
cremas cosméticas para la piel; preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel; heliotropina; iononas (perfumería);
aceite de jazmín; adhesivos para cabello postizo; adhesivos
para uso cosmético; adhesivos para pestañas postizas; agua
de Colonia; corindón (abrasivo); cosméticos; lápices
cosméticos; preparaciones cosméticas para el baño;
calcomanías decorativas para uso cosmético; tiza de limpieza;
uñas postizas; pestañas postizas; preparaciones para quitar
lacas; aceite de lavanda; agua de lavanda; preparaciones de
blanqueo para el cuero; cremas para el cuero; productos para
la conservación del cuero (ceras); barras de labios; lociones
para uso cosmético; maquillaje; leche de almendras para uso
cosmético; aceite de almendras; jabón de almendras; jabones
medicinales; carburos metálicos (abrasivos); almizcle
(perfumería); enjuagues bucales, que no sean para uso
médico; lacas de uñas; preparaciones para el cuidado de las
uñas; cristales de sosa para la limpieza; lejía de sosa;
neutralizantes para permanentes; aceites para uso cosmético;
aceites de limpieza; preparaciones para ondular el cabello;
guías de papel para pintar los ojos; aceites para perfumería;
perfumes; pastas para cueros de navajas de afeitar; menta
para la perfumería; esencia de menta; aromatizantes para
bebidas (aceites esenciales); cremas para lustrar;
preparaciones para pulir dentaduras postizas; papel para pulir;
rojo para pulir; piedra para pulir; ceras (pulido); pomadas para
uso cosmético; popurrís aromáticos; corteza de quillay para el
lavado; preparaciones para el afeitado; jabón de afeitar;
piedras para el afeitado; preparaciones para después del
afeitado; preparaciones para pulverizar (perfumes); líquidos
limpiaparabrisas; leches limpiadoras de tocador;
preparaciones para limpiar; preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales; aceite de rosa; preparaciones desoxidantes;
safrol; alcali volátil (amoniaco) utilizado como detergente;
papel de lija; blanco de tiza; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos abrasivos; papel abrasivo; productos
de maquillaje; maquillaje en polvo; esmeril; tela esmerilada;
papel esmerilado; tela para pulir; ceras de sastres; mascarillas
de belleza; betún y cremas para calzado; ceras para calzado;
cera de zapatero; cera para zapateros; carburo de silicio
(abrasivo); preparaciones de protección solar; apresto de
almidón para la colada; esencia de badián; talco de tocador;
preparaciones para la limpieza de papel de empapelar;

terpenos (aceites esenciales); aguarrás para desengrasar;
esencia de trementina para desengrasar; cosméticos para
animales; champús para animales de compañía; productos de
tocador; jabones de tocador; aguas de tocador; trípoli para
pulir; toallitas impregnadas de lociones cosméticas; jalea para
uso cosmético; cenizas volcánicas; ceras para uso en
lavandería; añil para la colada; preparaciones de remojo para
uso en lavandería; peróxido de hidrógeno para uso cosmético;
guata para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; suavizantes de tejidos; incienso; preparaciones
cosméticas para las pestañas; rímel; aceites esenciales de
limón.

 4 Alcohol combustible; aceites para la pintura;
antracita; aceites humectantes; benceno; gasolina; benzol;
cera de abejas; lignito; gas combustible; leña; aceite
combustible; alcohol para quemar; combustibles a base de
alcohol; combustibles; mezclas de combustible vaporizado;
briquetas; velas para árboles de Navidad; sebo; mechas para
velas; briquetas de carbón; aceites de desencofrado
(construcción); preparaciones para quitar el polvo; grasas para
el alumbrado; bandas de papel para el encendido; aceite de
pescado; gasóleo; gasolina; grafito lubrificante; petróleo para
calefacción; briquetas de madera; carbón de madera
(combustible); virutas de madera para el encendido; cera de
carnauba; keroseno; velas; aceite de huesos industrial; carbón;
sustancias de encendido; carbonillas; coque; aceites para la
conservación de las obras de albañilería, carburantes; mechas
para lámparas; grasas para el cuero; preparaciones para la
conservación del cuero; aceites para la conservación del
cuero; gas de alumbrado; materias de alumbrado; ligroina;
mazut; combustibles minerales; aceites para motor; lamparillas
(velas); nafta; aditivos no químicos para carburantes; aceite
industrial; aceites para materias textiles; oleína; gas de
petróleo; ozocerita; parafina; petróleo; éter de petróleo; aceite
de colza para uso industrial; grasa para correas;
antiderrapantes para correas (preparaciones); cera para
correas; aceite de ricino para uso técnico; grasas lubricantes;
lubricantes; aceites lubricantes; aceites para el corte; grasa
para botas; gas pobre; preparaciones de aceite de soja para el
revestimiento antiadhesivo de los utensilios de cocción; aceite
de girasol para uso industrial; productos para absorber, regar y
concentrar el polvo; preparaciones de concentración del polvo
para el barrido; estearina; queroseno; aceite de alquitrán de
hulla; grasas industriales; aceites industriales; turba
(combustible); briquetas de turba (combustible); carburantes;
jalea de petróleo para uso industrial; gases solidificados
(combustibles); cera; cera para alumbrado; cera para uso
industrial; grasa para armas; lanolina; xileno; ceresina.

 9 Aparatos eléctricos de desmaquillaje; escurridores
para trabajos fotográficos; cajas de conexión (electricidad);
totalizadores; máquinas de sumar; aerómetros; recipientes de
acumuladores; cajas de acumuladores; acopladores acústicos;
alarmas acústicas; alarmas de silbato; alcoholímetros;
amperímetros; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; anemómetros; inducidos (electricidad); cables de
arranque para motores; ánodos; baterías de ánodos;
contestadores automáticos; cajas de empalme (electricidad);
partes de conexión eléctricas para conducciones eléctricas;
antenas; anticátodos; apertómetros (óptica); aparatos e
instalaciones para la producción de rayos x que no sean para
uso médico; aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos
e instrumentos de ingeniería eléctrica, particularmente para
conducir, transformar, almacenar, regular y controlar; aparatos
e instrumentos de técnica de corrientes de baja intensidad,
particularmente para telecomunicaciones, ingeniería de
tecnologías de alta frecuencia e ingeniería de sistemas de
control; aparatos para registrar distancias; aparatos para medir
espesores de pieles; aparatos para trasvasar oxígeno;
aparatos para medir espesores de cueros; artefactos de
seguridad para el tráfico ferroviario; espejos para trabajos de
inspección; trajes de amianto ignífugos; guantes de amianto de
protección contra accidentes; aparatos respiratorios para la
natación subacuática; aparatos de respiración, excepto para
respiración artificial; mascarillas respiratorias comprendidas en
esta clase; respiradores para filtrar el aire; válvulas
termoiónicas (radiorreceptores); aparatos audiovisuales para
la enseñanza; aparatos para el manejo de elevadores; viseras;
máquinas de distribución automáticas; disparadores
(fotografía); dispositivos para equilibrar; torniquetes
automáticos; alarmas automáticas de pérdida de presión en los
neumáticos; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
instrumentos azimutales; balizas luminosas; barómetros;



50 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

baterías; limitadores (electricidad); películas impresionadas;
fotómetros; niveles de gasolina; distribuidores de gasolina para
estaciones de servicio; instrumentos de observación;
betatrones; aparatos de fototelegrafía; videoteléfonos; plomos
de plomadas; cristales de Galena (detectores); plomadas;
diafragmas (fotografía); gafas antideslumbrantes; pantallas
antirreflectantes; luces intermitentes; pararrayos; bombillas
para flash; flashes (fotografía); bombas autorreguladoras de
combustible; aparatos contadores de sellos de correos;
pesacartas; anteojos (óptica); estuches de gafas; monturas de
gafas; lentes oftálmicas para gafas; básculas de pesada;
incubadoras para el cultivo bacteriano; máquinas de
contabilidad; lectores de discos compactos; aparatos e
instrumentos químicos; chips (circuitos integrados); aparatos
cromatográficos de laboratorio; cronógrafos (aparatos de
registro de tiempo); codificadores magnéticos; tarjetas de
identidad codificadas; tarjetas de servicio codificadas; discos
compactos; periféricos informáticos; teclados de ordenador;
cámaras de descompresión; densímetros; densitómetros;
aparatos de destilación para uso científico; alambiques para
experimentos en laboratorio; detectores; aparatos para el
diagnóstico, que no sean para uso médico; transparencias
fotográficas; proyectores de diapositivas; alarmas antirrobo;
aparatos de difracción (microscopía); dictáfonos; reguladores
de luz (eléctricos); alidadas; disquetes; disqueteras para
ordenadores; dosificadores; alambres de fusible de aleaciones
metálicas; contadores de vueltas; bobinas de autoinducción;
impresoras para ordenadores; medidores de presión;
indicadores de presión; lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); cámaras oscuras (fotografía); dinamómetros;
ovoscopios; calcetines termoeléctricos; cajas de conexión
(electricidad); acumuladores eléctricos; acumuladores
eléctricos para vehículos; timbres de alarma eléctricos;
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales; cajas de conexión eléctricas;
accesorios eléctricos; aparatos de visualización eléctricos;
aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos en esta
clase); planchas eléctricas; instalaciones eléctricas antirrobo;
tubos de descarga eléctrica que no sean para el alumbrado;
aparatos eléctricos de encendido a distancia; canalizaciones
de cables eléctricos; colectores eléctricos; contactos eléctricos;
contactos eléctricos de metales preciosos; reguladores
eléctricos; acoplamientos eléctricos; conductores eléctricos;
conducciones de electricidad; soldadores eléctricos; hierros de
soldar eléctricos; aparatos eléctricos de medida; relés
eléctricos; aparatos eléctricos de conmutación; cerraduras
eléctricas; aparatos eléctricos de soldeo; cargadores de
baterías; bobinas eléctricas; zumbadores eléctricos;
transformadores eléctricos; timbres eléctricos para puertas;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; aparatos eléctricos
de vigilancia; resistencias eléctricas; hilos eléctricos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales; cables
eléctricos; condensadores eléctricos; electrolizadores; bobinas
electromagnéticas; tableros de anuncios electrónicos; lápices
electrónicos para pantallas de visualización; agendas
electrónicas; aparatos receptores; telémetros; aparatos para
medir las distancias; desimantadores de bandas magnéticas;
dispositivos antiinterferencia (electricidad); epidiascopios;
ergómetros; hornos para experimentos de laboratorio;
cuentahilos; distribuidores de billetes; cuentakilómetros para
vehículos; máquinas de facturar; detectores de moneda falsa;
binoculares; telescopios; telerruptores; teletipos; televisores;
teléfonos; aparatos electrodinámicos para el mando a distancia
de agujas de ferrocarriles; aparatos de control remoto; barcos
bomba; mantas ignífugas; extintores; autobombas; aparatos
extintores; alarmas de incendio; palas para incendio; ropa
ignífuga; ropa ignífuga; coches de bomberos; películas
impresionadas; filmadoras; aparatos para cortar películas;
filtros para mascarillas respiratorias; filtros para la fotografía;
pantallas fluorescentes; aparatos de control del franqueo;
frecuencímetros; parachispas; mástiles de antenas
inalámbricas; equipos radiotelefónicos; equipos
radiotelegráficos; celdas galvánicas; pilas galvánicas; aparatos
de galvanización; galvanómetros; aparatos de galvanoplastia;
aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio); aparatos
para analizar los gases; gasómetros; circuitos impresos;
mecanismos para televisores accionados con monedas;
rocolas; máquinas contadoras y clasificadoras de dinero;
velocímetros; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos para medir la velocidad (fotografía); reguladores de
velocidad de tocadiscos; pantallas de protección facial para
obreros; sistemas operativos grabados; programas

informáticos grabados; software grabado; pesas; calibres de
roscado; rejillas para acumuladores eléctricos; vidrio cubierto
de un conductor eléctrico; retortas; semiconductores;
salinómetros; soportes de bobinas eléctricas; aparatos de alta
frecuencia; altímetros; hologramas; silbatos para perros;
hidrómetros; higrómetros; tarjetas magnéticas de
identificación; inductores (electricidad); dispositivos eléctricos
para atraer y matar insectos; interfaces de ordenador; aparatos
de ionización que no sean para el tratamiento del aire; hilos de
identificación para cables eléctricos; fundas de identificación
para cables eléctricos; bornes de presión (electricidad); fundas
para cables eléctricos; compases de exteriores; anillos de
calibrar; tubos capilares; tarjetas con circuitos integrados;
lectores de cassettes; intermediarios (fotografía); cátodos;
instrumentos de control de calderas; cajas de distribución
(electricidad); lectores ópticos de caracteres; bornes
(electricidad); pulsadores de timbres; timbres (aparatos de
alarma); inclinómetros; quevedos; estuches para quevedos;
monturas de quevedos; cadenitas para quevedos; cordones
para quevedos; rodilleras para trabajadores; comparadores;
compases; condensadores ópticos; lentes de contacto;
estuches para lentes de contacto; acopladores (equipos de
procesamiento de datos); lentes correctoras; instrumentos de
cosmografía; distribuidores de gasolina para estaciones de
servicio; niveles de gasolina; chalecos antibalas; hilos de cobre
aislados; bateas de laboratorio; cargadores de baterías
eléctricas; lactodensímetros; lactómetros; instrumentos
geodésicos; ordenadores portátiles; láseres que no sean para
uso médico; linternas mágicas; altavoces; cajas de altavoces;
gálibos (instrumentos de medida); lectores; balizas luminosas;
paneles de señalización luminosos o mecánicos; señales
viales luminosas o mecánicas; señales luminosas; aparatos
eléctricos de corte por arco; aparatos de soldadura por arco
eléctrico; fibras ópticas (fibras) (hilos conductores de rayos
luminosos); aparatos heliográficos; variadores (reguladores)
de luz; fotómetros; reglas (instrumentos de medida); máquinas
de tarjetas perforadas para la oficina; aparatos electrotérmicos
para ondular el cabello; correderas (instrumentos de medida);
aparatos y máquinas de sondeo; aparatos para analizar el aire;
lupas (óptica); cintas magnéticas; unidades de cinta magnética
(para ordenadores); soportes de datos magnéticos; hilos
magnéticos; imanes; tarjetas magnéticas; discos magnéticos;
indicadores de presión; boyas de localización; caretas para
soldadura; medidas; metros (instrumentos de medida); metros
de costurero; material para conducciones de electricidad, a
saber, hilos y cables; máquinas e instrumentos para ensayar
materiales; instrumentos matemáticos; ratones (dispositivos
informáticos); mecanismos para aparatos que funcionan con
contadores; señales mecánicas; megáfonos; membranas para
aparatos científicos; indicadores de cantidades; medidores;
cristales graduados; instrumentos de medida; jalones
(instrumentos de agrimensura); cucharas dosificadoras; miras
para nivel (instrumentos geodésicos); planchetas
(instrumentos de agrimensor); detectores de metal para
aplicaciones industriales y militares; balones meteorológicos;
instrumentos meteorológicos; metrónomos; galgas
micrométricas; tornillos micrométricos para instrumentos de
óptica; micrófonos; microprocesadores; microscopios;
micrótomos; módems; pantallas; dispositivos para el montaje
de películas cinematográficas; protectores de dientes;
automáticos de música de previo pago (rocolas); aparatos para
analizar alimentos; aparatos e instrumentos náuticos;
instrumentos de navegación; señales de niebla no explosivas;
inclinómetros; anuncios de neón; niveles topográficos;
instrumentos de nivelación; vernieres; ordenadores portátiles;
lentes para objetivos (óptica); objetivos de astrofotografía;
estuches para láminas de microscopios; ohmiómetros; tapones
de oídos para inmersión; octantes; instrumentos con oculares;
oculares; artículos de óptica; aparatos e instrumentos ópticos;
soportes de datos ópticos; fibras ópticas (filamentos
conductores de luz); lámparas ópticas; lentes ópticas; discos
ópticos; espejos ópticos; cristal óptico; oscilógrafos;
ozonizadores; parquímetros; podómetros; periscopios;
cámaras fotográficas; células fotovoltaicas; aparatos para
fotocopiar; aparatos e instrumentos de física; pipetas;
planímetros; placas para acumuladores eléctricos; tocadiscos;
cambiadiscos para ordenadores; graficadores; polarímetros;
equipos de dissección (microscopía); aparatos de medida de
precisión; balanzas de precisión; prismas (óptica); aparatos de
proyección; pantallas de proyección; pirómetros; niveles de
mercurio; aparatos de radar; aparatos de radiología para uso
industrial; radios; radiorreceptores para vehículos; marcos para
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diapositivas; aparatos para enmarcar diapositivas; tramas de
fotograbado; detectores de humo; medidas de capacidad;
probetas; discos de cálculo; reglas de cálculo; discos
reflectantes personales para evitar accidentes de tránsito;
refractómetros; refractores; cintas de limpieza de cabezales
(grabación); dispositivos de limpieza para discos acústicos;
soportes de retortas; aros salvavidas; balsas salvavidas;
escaleras de incendios; redes de socorro; lonas de
salvamento; salvavidas; aparatos y equipos de salvamento;
chalecos salvavidas; reóstatos; niveles (instrumentos para
determinar la horizontal); marcadores de dobladillos; aparatos
roentgen que no sean para uso médico; radiografías
comprendidas en esta clase; películas roentgen
impresionadas; tubos de rayos roentgen que no sean para uso
médico; pantallas radiológicas para uso industrial; aparatos
catódicos anticorrosivos; sacarímetros; salinómetros
temporizadores para cocer huevos (relojes de arena); agujas
de tocadiscos; satélites para uso científico; aparatos para
satinar pruebas fotográficas; pesa-ácidos; acidímetros para
baterías; escáneres (equipos de procesamiento de datos);
conducciones acústicas; diafragmas acústicos; sonómetros;
conos de altavoces; cuadros de conmutación; interruptores;
circuitos integrados; consolas de distribución eléctrica; paneles
de mando (electricidad); compases de corredera; compases de
marina; aparatos de señalización naval; gafas de seguridad;
fusibles; crisoles (laboratorio); pesas correderas (romanas);
barreras de previo pago para estacionamientos; trajes de
protección para aviadores; guantes de protección contra rayos
x para uso industrial; cascos protectores; máscaras protectoras
comprendidas en esta clase; dispositivos de protección contra
los rayos x que no sean para uso médico; electrodos para
soldar; aparatos eléctricos para sellar embalajes de plástico;
flotadores para natación; cinturones de natación; chalecos de
natación; transmisores (telecomunicación); transmisores de
señales electrónicas; plomos de sondas; cuerdas de sondas;
sextantes; arneses de seguridad comprendidos en esta clase;
etiquetas de seguridad electrónicas para mercancías; señales
luminosas o mecánicas; boyas de señalización; mando a
distancia de señales; campanas de señalización; linternas de
señales; silbatos de señalización; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; obleas de silicio; simuladores de
conducción y control de vehículos; sirenas; tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); sonars; probetas
para uso científico; pilas solares; gafas de sol; voltímetros;
reguladores de voltaje para vehículos; memorias para equipos
de procesamiento de datos; espectógrafos; espectroscopios;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
mobiliario especial de laboratorio; esferómetros; tubos
acústicos; instalaciones de riego; bobinas (fotografía); trípodes
para cámaras; pies de aparatos fotográficos; relojes
registradores; enchufes; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; actinómetros; señales de tráfico luminosas o
mecánicas; gramiles; lectores de códigos de barras;
rectificadores de corriente; conducciones de electricidad;
carriles conductores para reflectores; coyuntores; disyuntores;
indicadores de pérdidas eléctricas; convertidores eléctricos;
inversores (electricidad); visores fotográficos; sulfitómetros;
zumbadores; tacómetros; baterías para linternas; calculadoras
de bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo; trajes de buceo;
aparatos de buceo; guantes de buceo; caretas de buceo;
taxímetros; aceleradores de partículas; hilos telegráficos;
telégrafos (aparatos); aparatos de fax; telémetros; hilos
telefónicos; receptores telefónicos; transmisores telefónicos;
teleapuntadores; indicadores de temperatura; procesadores de
texto; teodolitos; bombillas termoiónicas; termómetros que no
sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; brazos acústicos para tocadiscos; películas para el
registro de sonidos; aparatos de grabación de sonido;
registradores de cinta magnética; soportes de sonido; aparatos
de transmisión de sonido; amplificadores de sonido; equipos
de reproducción de sonido; totalizadores; transistores
(electrónica); aparatos para secar las pruebas fotográficas;
secadores para la fotografía; mirillas (lupas) para puertas;
dispositivos eléctricos para cerras puertas; filtros de rayos
ultravioleta para la fotografía; ropa de protección contra los
accidentes, radiaciones e incendios; calzado de protección
contra el fuego, las radiaciones y los accidentes; guantes de
protección contra accidentes; redes de protección contra
accidentes; dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos recreativos especialmente concebidos
para utilizar con receptores de televisión; aparatos
audiovisuales de enseñanza; urinómetros; vacuómetros; tubos

de vacío; variómetros; tapones indicadores de presión para
válvulas; manguitos de unión para cables; conectores
(electricidad); aparatos de ampliación (fotografía); aparatos e
instrumentos geodésicos; cadenas de agrimensor;
obturadores (fotografía); válvulas amplificadoras; cajas de
distribución eléctrica; cuadros de distribución (electricidad);
videocintas; pantallas de vídeo; videocámaras; videocasetes;
magnetoscopios; juegos electrónicos diseñados para ser
utilizados exclusivamente con televisores; cartuchos de
videojuegos; viscosímetros; dispositivos para cambiar agujas
de tocadiscos; parasoles de objetivo; balanzas; aparatos e
instrumentos de pesaje; máquinas de pesaje; máquinas de
votación; aparatos termorreguladores; triángulos de
señalización para vehículos averiados; cubetas de lavado
(fotografía); indicadores de nivel de agua; niveles de burbuja;
intercomunicadores; ondámetros; escuadras de carpintero;
transportadores de ángulos; aparatos e instrumentos eléctricos
comprendidos en esta clase; varillas de zahorí; contadores;
dibujos animados; aparatos registradores del tiempo;
dispositivos registradores del tiempo, particularmente relojes
registradores; temporizadores automáticos; reductores de
tensión (electricidad); unidades centrales de procesamiento;
miras telescópicas para armas de fuego; encendedores de
puros para automóviles; compases (instrumentos de medida);
baterías para iluminación; ciclotrones.

14 Insignias de metales preciosos; ágatas; amuletos
(bisutería); áncoras (relojería); alfileres (joyería); brazaletes
(bisutería); relojes de pulsera; relojes atómicos; artículos de
joyería de ámbar; cajas de metales preciosos para dulces;
broches (bisutería); bustos de metales preciosos; cronógrafos
(relojes); cronómetros; cronoscopios; joyería esmaltada;
diamantes; cajas de metales preciosos; hilados de metales
preciosos (bisutería); metales preciosos en bruto o
semielaborados; aleaciones de metales preciosos; piedras
preciosas; joyas de marfil; barriletes (relojería); azabache bruto
o semielaborado; adornos de azabache; artículos de bronce
dorado; oro en bruto o batido; orfebrería (excepto cuchillos,
tenedores y cucharas) comprendida en esta clase; hilos de oro
(joyería); piedras semipreciosas; collares (joyería); adornos
para sombreros (de metales preciosos); iridio; licoreras
(bandejas para servir licores) de metales preciosos; cadenas
(bisutería); pasacorbatas; alfileres de corbata; objetos de arte
de metales preciosos; fichas de cobre; gemelos; medallas;
medallones (bisutería); monedas; aretes; olivino (piedra
preciosa); osmio; paladio; perlas (bisutería); perlas de
ambroína; platino; rodio en polvo; anillos (bisutería); rutenio;
vasos sagrados de metales preciosos; anillas para llaves
(colgantes o de bolsillo); estuches de joyas de metales
preciosos; alfileres de adorno; adornos; artículos de bisutería;
hebillas de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para calzado; plata, en bruto o repujada; hilos de plata; plata
hilada; adornos de plata; relojes de sol; espinelas (piedras
preciosas); estatuas de metales preciosos; estatuillas de
metales preciosos; mostacillas; relojes de bolsillo; relojes;
correas de reloj; coronas de reloj; estuches para relojería;
estuches para relojes; carcasas de relojes; péndulos
(relojería); estuches para relojes de pulsera (presentación);
resortes para relojes de pulsera; cristales de relojes; leontinas;
colgantes (bisutería); mecanismos de relojería; manecillas de
relojes; despertadores; mecanismos de relojes; instrumentos
cronométricos; instrumentos cronométricos; relojes de control
(relojes principales); cuadrantes (relojería).

16 Bolsas de basura (de papel o de materias
plásticas); efemérides; toallitas de papel para desmaquillar;
calcomanías; placas de direcciones para máquinas impresoras
de direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas impresoras
de sobres; fundas para documentos; archivadores de hojas
sueltas para la oficina; álbumes; almanaques; humidificadores
de oficina; participaciones (papelería); acuarelas (pinturas);
maquetas de arquitectura; tablas aritméticas; pulseras para
instrumentos para escribir; atlas; autoadhesivos (artículos de
papelería); pañales-calzoncillo de papel y celulosa
(desechables); pañales desechables de papel y celulosa;
pañales triangulares de papel y celulosa (desechables);
humidificadores (artículos de oficina); posavasos; imágenes;
pinturas (cuadros) enmarcadas o no; muestras biológicas para
microscopia; lápices; portalápices; minas de lápices;
sacapuntas; máquinas sacapuntas; blocs (papelería);
cubretiestos de papel; pisapapeles; bandejas de
correspondencia; sellos postales; papel de carta; folletos; hilos
para encuadernaciones; aparatos y máquinas de
encuadernación (artículos de oficina); artículos de
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encuadernación; tela para encuadernaciones; tejidos para
encuadernaciones; encuadernaciones; libros; sujetalibros;
artículos de oficina, excepto muebles; grapas de oficina;
cromolitografías; tiras cómicas; películas de plástico adherente
y extensible para envolver paletas; diagramas; regletas
(componedores); telas de entintado para máquinas de
reproducción de documentos; telas de entintado para
multicopistas; mantillas para imprenta que no sean de materias
textiles; caracteres tipográficos (números y letras); forros
(papelería); boletos; etiquetas que no sean de tela; estuches
para patrones; banderas (de papel); billetes; carpetas
(papelería); cartivanas (encuadernación); cintas entintadas;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; cintas para
máquinas de escribir; bobinas para cintas entintadas; cromos;
salserillas para la pintura; cajas de pintura (material escolar);
portaplumas; clips para bolígrafos; cajas de lápices; plumas
(artículos de oficina); limpiaplumas; figuritas (estatuillas) de
papel cartón; materias filtrantes (papel); papel de filtro; dediles
(artículos de oficina); ictiocola para la papelería o la casa;
envolturas de cartón o de papel para botellas; embalajes para
botellas, de cartón o papel; líquidos correctores (artículos de
oficina); películas plásticas de embalaje; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; formularios (impresos); máquinas
franqueadoras (estampadoras); estilográficas; bandejas para
clasificar y contar monedas; mapas geográficos; cancioneros;
papel parafinado; globos terráqueos; tarjetas de felicitación;
gluten (cola) para la papelería o la casa; representaciones
gráficas; reproducciones gráficas; agujas de grabado;
planchas para grabar; grabados; gomas (colas) para la
papelería o la casa; elásticos de oficina; cinta engomada
(papelería); telas engomadas para la papelería; soportes para
plumas y lápices; manuales; aparatos manuales para etiquetar;
tientos para pintores; grapadoras (artículos de oficina);
chinchetas de dibujo; hectógrafos; cortes histológicos (material
de enseñanza); papel de madera; cartón de pasta de madera
(papelería); sobres (papelería); portachequeras; sombrereras
de cartón; filtros de papel para café; calendarios; posavasos de
papel; fichas (papelería); tarjetas; etiquetas para fichas; cartón
comprendido en esta clase; artículos de cartón; tubos de
cartón; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); catálogos; cintas adhesivas para la papelería o el
hogar; aparatos para enmarcar fotografías; distribuidores de
cinta adhesiva (artículos de oficina); bolsitas para la cocción en
microondas; papel carbón; confeti; fichas de control; papel de
copiadora (papelería); tintas correctoras (heliografía); tiza de
litografía; portatizas; esferas para bolígrafos; objetos de arte
litografiados; películas de plástico para embalaje; reglas para
el trazado de curvas; mapas; baberos de papel; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; señales para libros;
letras de acero; papel luminoso; litografías; piedras litográficas;
perforadores (material de oficina); cartones perforados para
telares jacquard; sacabocados (artículos de oficina); secantes;
archivadores de hojas sueltas; envases de plástico con
burbujas para embalaje; pinceles de pintor; lienzos para
pintores; paletas para pintores; rodillos de pintores de obras;
modelos para la pintura; caballetes para la pintura; tiza para
marcar; peines para motear; clichés de multicopistas;
portaminas; pasta de modelar; materiales para modelar;
materias plásticas para el modelado; arcilla para modelar; cera
de modelar que no sea para uso dental; tarjetas de felicitación
musicales; blocs; sujetapapeles; numeradores; oleografías;
archivadores (artículos de oficina); papel de embalaje;
pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel para
electrocardiógrafos; papel para aparatos registradores;
artículos de papelería; cintas de papel; cintas y tarjetas de
papel para grabar programas informáticos; hojas de papel
(papelería); toallitas faciales de papel; toallas de papel; papel
cartón; cortapapeles (artículos de oficina); servilletas de papel;
pañuelos de papel; bolsas de papel; persianas de papel;
trituradoras de papel para oficina; pasteles; calcos; tela para
calcar; papel de calco; papel-pergamino; sellos (timbres);
fotograbados; afiches; rótulos de papel o de cartón; carteleras
de papel o cartón; planos; películas plásticas para embalaje de
paletas; manteles individuales de papel; retratos; tarjetas
postales; folletos plegables; productos para borrar; borradores;
raspadores de oficina; plantillas para borrar; aguafuertes; papel
para radiogramas; registros (libros); fundas para pasaporte;
tableros de dibujo; plumas de dibujo; agujas de trazado para
dibujar; chinchetas; reglas de dibujo en T; guirnaldas;
circulares; repertorios; recipientes de papel para crema o nata;
plantillas (papelería); cajas de cartón o papel; portachequeras;
lápices de pizarra; pizarras para escribir; escudos (sellos de

papel); letreros de papel o de cartón; tiza de sastre; talonarios
de facturas con calco; patrones para la confección de vestidos;
patrones de costura; plumieres; plumas para escribir; plumas
para escribir de oro; escribanías; instrumentos de escritura;
cuadernos; tiza para escribir; recados de escribir (neceseres
para escribir); máquinas de escribir, eléctricas o no; teclas de
máquinas de escribir; cilindros de máquinas de escribir;
artículos para escribir; neceseres para escribir (escribanías);
pinceles para escribir; tableros para escribir; modelos de
escritura; publicaciones impresas; plantillas; material escolar
(papelería); cintas autoadhesivas para la papelería o la casa;
manteles individuales de papel; cuadros de componer
(imprenta); galeras de imprenta; lacre; máquinas selladoras de
oficina; materias para estampillar; barras de lacre; sellos para
precintar; papel de plata; plumas de acero; portarretratos;
pasta de almidón (adhesiva) de papelería o para el hogar;
figuritas (estatuillas) de papel cartón; esteatita (tiza para
sastres); estampillas; portasellos; estuches para estampillas;
almohadillas para sellos; soportes para sellos; láminas
(grabados); patrones de bordado; tinta comprendida en esta
clase; tinteros; piedras de tinta (tinteros abiertos); cartuchos de
tinta; manteles de papel; servilletas de papel; manteles de
papel; mantelerías de papel; papel higiénico; imprentas
portátiles (artículos de oficina); falsillas (papelería); tinta china;
máquinas de oficina para cerrar sobres; material de instrucción
(excepto aparatos); manteles individuales de papel; bolsas de
papel o de materias plásticas para embalaje; bolsas de
embalaje (sobres fundas) de papel o plástico; material de
embalaje de almidón; papel para envolver; multicopistas;
aparatos y máquinas mimeógrafos; escuadras; aparatos para
hacer viñetas; hojas de viscosa para embalaje; pizarras;
productos a base de papel o de cartón comprendidos en esta
clase; banderas de papel; matasellos; material de dibujo; blocs
de dibujo; kits de dibujo; instrumentos de dibujo; carboncillos;
reglas de dibujo; escuadras de dibujo; horarios impresos;
revistas (publicaciones periódicas); diarios; sujetapapeles;
cifras (caracteres de imprenta); vitolas de puros; compases de
trazado.

18 Portadocumentos; guarniciones de arreos de
metales preciosos; monederos de metales preciosos;
marsupios portabebés, bolsas de playa; ropa para animales;
bastones de alpinistas; herrajes de arneses; guarniciones de
arreos que no sean de metales preciosos; billeteras; sacos de
campistas; gamuzas que no sean para limpiar; piel de cabritilla;
portadocumentos; cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; bolsas de redecilla para la compra; bolsones;
envolturas de cuero para resortes; fundas de cuero para
resortes; forros de piel (para abrigos de piel); varillas para
paraguas y sombrillas; forros de cuero para calzado; morrales
(bolsas) para pienso; frenos (arreos); bastones; monederos;
monederos que no sean de metales preciosos; arneses para
animales; tripa de buey; piezas de caucho para estribos;
collares para animales; empuñaduras de maletas; bolsos de
mano; armazones de bolsos; pieles de animales muertos;
collares de perros; sombrereras de cuero; morrales de caza;
tarjeteros (carteras); estuches de cuero o de cartón cuero;
monederos de malla (que no sean de metales preciosos);
mochilas portabebés; barboquejos de cuero; portatrajes;
disciplinas (látigos); rodilleras para caballos; cordones de
cuero; estuches de belleza; cuero de imitación; guarniciones
de cuero para muebles; hilos de cuero; cinchas de cuero;
cartón cuero; correas de cuero; cordones de cuero; válvulas de
cuero; artículos de cuero; bozales; revestimientos de cuero
para muebles; molesquín (imitación de cuero); maletines para
partituras y libros de música; pieles; mantas para caballos;
guarniciones de arreos que no sean de metales preciosos;
ronzales; colleras de caballos; empuñaduras de paraguas;
estuches de viaje (artículos de cuero); maletas; cueros
gruesos; mochilas; sacos de alpinistas; sillas de montar;
arneses para animales; arzones de sillas de montar;
gualdrapas de sillas de montar; sujeciones de sillas de montar;
anteojeras (arreos); fundas de paraguas; armazones de
paraguas o sombrillas; anillos para paraguas; bastones de
paraguas; correas de patines; estuches para llaves
(marroquinería); carteras; bolsos escolares; bandoleras
(correas) de cuero; bastones asiento; estriberas; empuñaduras
de bastones; bolsas de ruedas; pieles de animales; macutos;
frenos para caballos; bandoleras; bolsas de cuero para
embalaje; artículos de cuero e imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase); bolsas de cuero para
herramientas (vacías); tripas para la fabricación de salchichas;
correas de arneses; riendas; correas de arneses.
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20 Estanterías de almacenamiento; archivadores
(muebles); placas de ambroína; barras de ambroína; boyas de
amarre no metálicas; mesitas con ruedas; tableros para fijar
carteles; botiquines (armarios); caballetes (muebles); animales
embalsamados; pájaros embalsamados; conchas de ostras;
bambú; persianas de bambú; bancos (muebles); grapas
plásticas para tubos o cables; guarniciones de plástico;
depósitos que no sean de metal ni de albañilería; cierres de
recipientes no metálicos; ámbar; mangos de escobas (no
metálicos); urnas funerarias; guarniciones de camas (no
metálicas); camas; camitas para animales de compañía;
armaduras de cama (madera); ruedecillas no metálicas para
camas; artículos para camas (excepto ropa de cama);
colmenas; marcos de cuadros; jardineras (muebles); pernos no
metálicos; cubas no metálicas; buzones (que no se sean de
metal ni de mampostería); bibliotecas (muebles); aparadores;
bufets rodantes (muebles); muebles de oficina; monturas de
cepillos; bustos de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; recipientes no metálicos de almacenamiento y
transporte; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
divanes; cajas, estuches y baúles de madera o de plástico;
tacos no metálicos; marfil bruto o semielaborado; estantes para
muebles; astas de banderas; cerraduras para vehículos (no
metálicas); duelas; barriles no metálicos; espitas de toneles
(que no sean metálicas); aros para toneles (no metálicos);
guarniciones de ventanas (no metálicas); figuritas de madera,
de cera, de yeso o de materias plásticas; ballena en bruto o
semielaborada; canastas para la pesca; cápsulas de botellas
(no metálicas); botelleros; corchos para botellas; embalajes de
madera para botellas; cierres no metálicos para botellas; tablas
de mesa para picar; paletas de manipulación no metálicas;
sillones de peluquería; pesebreras para forraje; escaleras
móviles no metálicas para el embarque de pasajeros; ganchos
de percheros, que no sean de metal; percheros; anillas de
cortinas; barras de cortina; ganchos de cortinas; abrazaderas
que no sean de materias textiles; ruedecillas para cortinas;
paja trenzada (excepto las esteras); panales de colmenas;
vasares; perchas para fusiles; distribuidores de toallas no
metálicos; cajones; números de casas no luminosos;
cornamentas de ciervos; bancos de carpintero; taburetes;
cintas de madera; bobinas de madera (para hilo, seda,
cordoncillo); panales; cuerno en bruto o semielaborado; fundas
para prendas de vestir (almacenaje); casetas para perros;
perchas para sombreros; casetas para animales domésticos;
placas de identidad no metálicas; persianas de interior de
laminillas; sujetacables no metálicos; cortafuegos; sofás;
acabados de materias plásticas para muebles; mesas rodantes
para ordenadores (muebles); armarios archivadores;
cabezales; matrículas no metálicas; taburetes altos para niños;
tacatás; estuches de madera o de materias plásticas; cubos no
metálicos; válvulas de plástico para tuberías de agua; sifones
de drenaje de materias plásticas (válvulas); percheros;
perchas; ganchos no metálicos para colgar prendas de vestir;
maniquíes; cómodas; almohadones; reposacabezas
(mobiliario); coral; canastos; bandejas no metálicas; cestería;
tapones de corcho; bandas de corcho; camas de hospital;
estacas para que los gatos puedan arañar; objetos de arte de
madera, cera, yeso o plástico; obras de ebanistería;
mostradores (mesas); paletas de carga no metálicas; gálibos
de carga para ferrocarriles (no metálicos); gradas para barriles
(no metálicas); enjaretados no metálicos; parques para bebés;
atriles; camitas para animales de compañía; poltronas;
almohadas de aire que no sean para uso medico; cojines de
aire que no sean para uso médico; colchones de aire que no
sean para uso médico; mesas de masaje; colchones
comprendidos en esta clase; espuma de mar; mangos de
cuchillos (no metálicos); muebles metálicos; guarniciones no
metálicas para muebles; entrepaños de madera para muebles;
roldanas no metálicas (mobiliario); puertas de muebles;
móviles decorativos; artesas no metálicas para mezclar
morteros; conchas; brazaletes de identificación no metálicos;
nidos para animales de compañía; abanicos para uso personal
(que no sean eléctricos); remaches no metálicos; pajareras;
matrículas no metálicas; distribuidores de toallas fijos no
metálicos; canceles (mobiliario); escaleras de embarque no
metálicas, móviles, para pasajeros; cortinas decorativas de
cuentas; nácar en bruto o semielaborado; rótulos de madera o
de materias plásticas; sillones; molduras para marcos;
escritorios; sujetadores de cortinas; bastidores de colmenas;
varillas para marcos (para enmarcar); junco; bastidores de
máquinas de calcular; anaqueles; estantes para archivadores
(muebles); caballetes de carpintero para aserrar; guarniciones

de ataúdes (no metálicas); ataúdes; bisagras no metálicas;
expositores; válvulas no metálicas, (que no sean partes de
máquinas); tumbonas; letreros de madera o de materias
plásticas; carey; sucedáneos de carey; caña (materia para
trenzar); paragüeros; sacos de dormir para camping; bobinas,
que no sean metálicas ni mecánicas, para mangueras flexibles;
cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas; tableros para
colgar llaves; joyeros que no sean de metales preciosos;
bustos para sastres; armarios; tornillos no metálicos; tuercas
no metálicas; bancos de torno no metálicos; tableros para
máquinas de escribir; secreteres; cajones; mobiliario escolar;
fundas para prendas de vestir; contenedores flotantes no
metálicos; mangos de guadaña no metálicos; carritos
(mobiliario); sillas metálicas; sofás; tutores para plantas o
árboles; fresqueras no metálicas; placas de vidrio para
espejos; cajas para juguetes; escaleras de mano de madera o
de materias plásticas; colchones de muelles; revestimientos
amovibles para fregaderos; tapones no metálicos; pedestales
para macetas; perchas no metálicas; estatuas de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; figuritas (estatuillas) de
madera, cera, yeso o plástico; peldaños (escaleras) no
metálicos; corozo; bastidores para bordar; cintas de paja;
trenzas de paja; jergones; sillas; contenedores no metálicos
para combustibles líquidos; tanques que no sean de metal ni
de mampostería; cestos de panadería; varillas de alfombras de
escaleras; cuernos de animales; pezuñas de animales; garras
de animales; mesas metálicas; mesas comprendidas en esta
clase; tableros de mesa; mesas de tocador; aros para toneles
(no metálicos); palancas de transporte (yugos); paletas para el
transporte no metálicas; pajillas para sorber líquidos;
guarniciones no metálicas para puertas; picaportes no
metálicos; tarjetas-clave de materias plásticas (no codificadas);
recipientes plásticos de embalaje; cápsulas de taponado no
metálicas; vidrio azogado (espejos); vitrinas (muebles); poleas
de materias plásticas para persianas; rieles para cortinas;
paneles de colmenas; figuras de cera; mesas con ruedas para
ordenadores (muebles); apliques murales que no sean de
materias textiles (mobiliario); artículos, comprendidos en esta
clase, de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
soportes de lavabos (mobiliario); camas de agua, que no sean
para uso médico; barriles de madera para decantar el vino;
objetos publicitarios inflables; bancos de trabajo; mangos de
herramientas (no metálicos); cunas; carillones; mesas de
dibujo; revisteros; estacas no metálicas para tiendas de
campaña.

21 Frascos de metales preciosos, recipientes de
metales preciosos para uso doméstico; vasijas de metales
preciosos; fuentes de metales preciosos; polveras de metales
preciosos; ensaladeras de metales preciosos; saleros de
metales preciosos; argollas de servilletas de metales preciosos
(servilleteros); coladores de metales preciosos; plata labrada
(vajilla); platillos de metales preciosos; urnas de metales
preciosos; jarrones de metales preciosos; palilleros de metales
preciosos; tapas para acuarios caseros; acuarios interiores;
terrarios de interior (viveros); papeleros; cepillos para lavar la
vajilla; aerosoles que no sean para uso médico; tamizadores
de cenizas (utensilios domésticos); cepillos para las cejas;
bañeras para bebés (portátiles); desechos de algodón para la
limpieza; tazones que no sean de metales preciosos;
palanganas (receptáculos); recipientes para uso culinario o
doméstico (que no sean metálicos); instrumentos de riego;
escobas; aspersores para regar flores y plantas; jarras para
cerveza; recipientes para flores y plantas (arreglos florales);
jeringas para el riego de flores y plantas; macetas; cubretiestos
(que no sean de papel); bayetas; cepillos frotadores;
bomboneras que no sean de metales preciosos; pelos de
cepillos; sartenes; espetones metálicos para la cocción;
alcachofas de regaderas; tablas para pan; paneras; paneras;
tablas de planchar; reposa-planchas de planchar; cepillos para
cristales de lámparas; escobillas de inodoro; artículos de
cepillería; bustos de porcelana, de barro o de cristal;
mantequilleras; tapas de mantequilleras; pieles de gamuza
para la limpieza; adornos de porcelana; cierres para tapas de
ollas; aparatos de desodorización para uso personal;
vaporizadores de perfume; hueveras que no sean de metales
preciosos; baldes; bocales; cubiteras; cepillos eléctricos
(excepto partes de máquinas); peines eléctricos; vidrio
esmaltado; vinagreras que no sean de metales preciosos;
aceiteras, (que no sean de metales preciosos); palillos chinos;
ratoneras; cantimploras; pieles de gamuza para la limpieza;
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figuritas de porcelana, terracota o vidrio; coladores para uso
doméstico; frascos que no sean de metales preciosos; botellas;
abrebotellas; matamoscas; moldes de cocina (moldes); moldes
para helados; freidoras (que no sean eléctricas); exprimidores
no eléctricos para uso doméstico; pesebres para el ganado;
comederos para el forraje; guantes de jardinería; recipientes
para uso culinario o doméstico (que no sean de metales
preciosos); anillas para las aves; fuentes para servir
legumbres; especieros; regaderas; pitones; vidrio para
ventanillas de vehículos semiacabado; vidrio que lleva
incorporados conductores eléctricos finos; ampollas de vidrio
(recipientes); frascos de vidrio (recipientes); recipientes de
cristal; vasos; hilos de fibra de vidrio que no sean para uso
textil; fibras de vidrio que no sean para aislamiento ni para uso
textil; cuencos de vidrio; mosaicos de vidrio que no sean para
la construcción; vidrio en polvo para decoración; tapones de
vidrio; objetos de vidrio pintado; lana de vidrio que no sea para
aislamiento; empuñaduras de porcelana para uso doméstico;
parrillas (instrumentos de cocción); soportes para parrillas;
ventosas de hule para desatascar desagües; máquinas para
hacer pasta accionadas manualmente; instrumentos de
limpieza manuales; molinillos manuales de uso doméstico;
molinillos de pimienta manuales; ensanchadores de guantes;
servilleteros que no sean de metales preciosos; utensilios
domésticos que no sean de metales preciosos; guantes para
uso doméstico; tensores de camisas; prensas para pantalones;
colgadores de pantalones; trampas para insectos; recipientes
termoaislantes; botellas aislantes; licoreras (bandejas para
servir licores) que no sean de metales preciosos; cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos; molinillos de café
(accionadas manualmente); servicios de café que no sean de
metales preciosos; jaulas para animales de compañía; cepillos
para alquitranar de mango largo; estuches para peines; jarras
que no sean de metales preciosos; decantadores;
salvamanteles (que no sean de papel y que no sean ropa de
mesa); campanas para queso; cacerolas; galleteros; productos
de cerámica para el hogar; apagavelas que no sean de metales
preciosos; candeleros que no sean de metales preciosos;
candelejas que no sean de metales preciosos; tendedores de
vestidos; pomos de porcelana; abotonadores; moldes
(utensilios de cocina); baterías de cocina; fiambreras; calderos;
ollas; cubos para carbón; cestas para uso doméstico que no
sean de metales preciosos; damajuanas; sacacorchos;
utensilios cosméticos; prensas para corbatas; cristalería; jarras
que no sean de metales preciosos; juegos de ollas; moldes
para pasteles; recipientes para la cocina que no sean de
metales preciosos; utensilios de cocina que no sean de
metales preciosos; artículos de cocina; dispositivos que
contienen líquidos de intercambio térmico para refrigerar
alimentos, para uso doméstico; botellas refrigerantes; bolsas
isotérmicas; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
nidales; botes de cola; candeleros que no sean de metales
preciosos; servicios de licor; mayólica; volantes, que no sean
de papel, para macetas; portacuchillos para la mesa; paños
impregnados de detergente para la limpieza; cocteleras; limpia
muebles; trapeadores; aparatos a chorro para la limpieza
bucodental; orinales; cepillos para uñas; dispositivos no
eléctricos para desmaquillarse; desempolvadores no
eléctricos; calienta biberones no eléctricos; enceradoras no
eléctricas; ollas a presión no eléctricas; filtros de café no
eléctricos; cafeteras de percolación (no eléctricas); hervidores
no eléctricos; utensilios de cocción no eléctricos; licuadoras no
eléctricas para uso doméstico; enceradoras no eléctricas para
parqués; máquinas y aparatos no eléctricos de pulir, para uso
doméstico; batidoras no eléctricas; batidores domésticos no
eléctricos; aparatos para limpiar calzado que no sean
eléctricos; moldes para gofres (no eléctricos); copas para fruta;
vinagreras que no sean de metales preciosos; vidrios
opalescentes; opalinas; cubiletes de papel o de materias
plásticas; cajas de metal para la distribución de servilletas de
papel; platos de papel; vaporizadores de perfume; pimenteros
que no sean de metales preciosos; cepillos para caballos;
cestas para picnic (con vajilla incluida); placas para evitar que
la leche se desborde; platos que no sean de metales preciosos;
moldes de galletas flexibles; guantes para pulir; cuero para
pulir; productos para lustrar (para sacar brillo) (excepto
preparaciones, papel y piedra arenisca); latas de provisiones;
polveras que no sean de metales preciosos; borlas para
empolvar; estropajos abrasivos para fregar; trapos de limpieza;
estopa para limpiar; fibras de vidrio cuarzo (fibras), que no sean
para uso textil; sílice fundida (productos semielaborados) que
no sea para la construcción; aspersores; brochas de afeitar;

soportes para brochas de afeitar; ratoneras; pebeteros;
fumívoros para uso doméstico; ralladores (utensilios
domésticos); paños de limpieza; cucharones (para remover)
(instrumentos de cocina); agitadores para cocteles; vasos
sagrados que no sean de metales preciosos; ensaladeras que
no sean de metales preciosos; saleros que no sean de metales
preciosos; raspadores (instrumentos de cocina); cepillos para
limpiar depósitos y recipientes; boles; cucharones; estropajos
de metal; tampones abrasivos para la cocina; letreros de
porcelana o cristal; tablas para trinchar para la cocina;
cucharas de cocina; calzadores para zapatos; cepillos para el
calzado; tensores para el calzado (estiradores); tapas de
bandejas; platos que no sean de metales preciosos;
reposaplatos (utensilios de mesa); esponjas para uso
doméstico; portaesponjas; cerdas porcinas; cazuelas de barro;
cajas para jabón; jaboneras; dispensadores de jabón;
coladores (utensilios domésticos); bandejas de servir rotativas;
sevilleteros que no sean de metales preciosos; cribas
(utensilios domésticos); coladores que no sean de metales
preciosos; sifones para aguas gaseosas; huchas (que no sean
de metal); sorbeteras; soportes para menúes; vidrios (materias
primas); mangas pasteleras; boquillas para mangas de riego;
lana de acero para la limpieza; estatuas de porcelana,
terracota o vidrio; estatuillas de porcelana, terracota o vidrio;
trapos para quitar el polvo; plumeros; sacabotas; cubos de tela;
bandejas higiénicas para animales de compañía; rascaderas;
soperas que no sean de metales preciosos; bandejas de papel
para uso doméstico; bandejas para uso doméstico, que no
sean de metales preciosos; centros de mesa, (que no sean de
metales preciosos); cuberterías (excepto cuchillería) que no
sean de metales preciosos; servicios de mesa que no sean de
metales preciosos; tazas que no sean de metales preciosos;
cajas para té, (que no sean de metales preciosos); esferas de
té (que no sean de metales preciosos); teteras que no sean de
metales preciosos; servicios de té que no sean de metales
preciosos; coladores de té que no sean de metales preciosos;
cuchillos para pastelería; palos de amasar para uso doméstico;
platos que no sean de metales preciosos; escobas mecánicas;
sacudidores de alfombras (que no sean máquinas); pelo de
animales (cepillos y pinceles); peines para animales;
recogemigas; utensilios de tocador; neceseres de tocador con
guarniciones; portarrollos de papel higiénico; esponjas de
tocador; tapas de ollas; ollas; cacharrería; palas para tartas;
abrevaderos; embudos; recipientes para beber; vasos para
beber; cuernos para beber; bebederos compren didos en esta
clase; empuñaduras de porcelana para puertas; fundas para
tablas de planchar; platillos que no sean de metales preciosos;
urnas que no sean de metales preciosos; jarrones que no sean
de metales preciosos; bañeras para pájaros comprendidas en
esta clase; jaulas de pájaros; anillas para pájaros; tablas de
lavar; pinzas de ropa; tendederos para la ropa; secadores o
escurridores para la colada; tinas para la colada; catavinos
(sifones); desechos de lana para la limpieza; cepillos de
dientes; cepillos de dientes eléctricos; hilo dental;
escarbadientes; palilleros que no sean de metales preciosos;
trituradoras domésticas no eléctricas; terrarios de interior
(cultivo de plantas); azucareros que no sean de metales
preciosos.

24 Toallitas de materias textiles para desmaquillar;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); tejidos para globos
aeronáuticos; estandartes; fustán; tejidos de algodón;
cubrecamas de papel; ropa de cama; juegos de cama; fundas
de cojines y fundas de almohadas; tapetes de billar; brocados;
tejido de felpilla; paños de cheviot; crespón; damasco; tela para
colchones (ropa de cama); droguete; mantilla para imprenta de
materias textiles; estameña; estameña de cernedor; etiquetas
(textiles); banderines (que no sean de papel); edredones;
materias textiles filtrantes; fieltro comprendido en esta clase;
tejidos de lino; franela (tejido); frisa (tela); forros; tejidos de
forro para calzado; cortinas de materias textiles o plásticas;
abrazaderas de cortinas de materias textiles; gasa (tejido);
franela sanitaria; tejidos para uso textil; tela de vidrio; tejidos de
fibras de vidrio para uso textil; tejido de crin (arpillera); telas
engomadas que no sean para la papelería; entramados (tela);
tela de cáñamo; tejidos de cáñamo; ropa de casa; forros
textiles para sombrerería; calicó estampado; tela para
colchones; tejidos de jersey; tejidos de yute; cañamazos para
la tapicería o el bordado; salvamanteles (ropa de mesa); telas
para el queso; calicó; fundas de cojines; fundas de almohadas;
crepé (tejido); tejidos de rayón; tejidos que imitan la piel de
animales; sudarios; tela comprendida en esta clase; tela de
marabú; cubrecolchones; fundas plásticas para muebles; telas
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de tapicería; revestimientos textiles para muebles; molesquín
(tejido); mosquiteros; mantelitos individuales de materias
textiles; cortinas para puertas; tejidos de ramio; mantas de
viaje; persianas de materias textiles; terciopelo; visillos; sacos
de dormir (ropa de cama); fundas no ajustables para muebles;
tejidos de seda; tejidos de seda para patrones de imprenta;
tejidos de esparto; bucarán; cubrecamas; materias textiles
comprendidas en esta clase; etiquetas de tela; tejidos de
punto; tafetán (tejidos); colchas; materias plásticas
(sucedéneas de materias textiles); toallas faciales textiles;
toallas de materias textiles; servilletas de materias textiles;
tejidos; tejidos para calzado; tapizados murales de materias
textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles; caminos de
mesa; manteles (que no sean de papel); mantelería de
materias textiles; sábanas (textiles); tules; textiles no tejidos;
hules (en calidad de manteles); tapicerías murales de materias
textiles; tela labrada; guantes de tocador; tejidos con motivos
impresos para bordar; tejidos de lana; céfiro (tejido).

25 Tacones (calzado); contrafuertes para calzado;
trajes; canastillas (ropa para bebés); pañales-braga para
bebés; pañales de tela para bebés; trajes de baño; bañadores;
albornoces; gorros de baño; sandalias de baño; pantuflas de
baño; bandanas (fulares); boinas; ropa de cuero; prendas de
vestir de imitaciones del cuero; vestimenta para automovilistas;
ropa de papel; boas (para el cuello); bodies (ropa interior);
sostenes (sujetadores); camisolas; casullas; camisones de
señora; plantillas para calzado; disfraces de carnaval;
manoplas; zapatos de fútbol; gabardinas (ropa); galochas;
polainas; piezas antideslizantes para calzado; cinturones
(prendas de vestir); ropa de gimnasia; zapatillas de gimnasia;
calzado bajo; botines; fulares; guantes (vestimenta);
escarpines; blusas; canesúes de camisas; camisas; slips (ropa
interior); cuellos postizos; pecheras de camisas; zuecos;
pantalones comprendidos en esta clase; trabillas para
polainas; tirantes; fajas; sombreros; armaduras de sombreros;
chaquetas; camisetas deportivas; chaquetones (vestimenta);
solideos; capuchas; bolsillos de prendas de vestir; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); ropa de
confección; corsés; fulares para los hombros; corbatines;
baberos que no sean de papel; ropa de cuero; ropa interior;
libreas; manípulos; muñequeras (vestimenta); abrigos;
mantillas; corseletes; mitras (tocas); batas; manguitos
(vestimenta); gorras (artículos de sombrerería); viseras;
cubrepiés (no eléctricos); ropa exterior; orejeras (vestimenta);
monos; parkas; pelerinas; pieles (prendas de vestir); enaguas;
pulóveres; pijamas; ropa de ciclismo; impermeables; faldas;
sandalias; saris; chales; bufandas, echarpes; velos
(vestimenta); bragas; botas de cordones; herrajes de calzado;
calzado comprendido en esta clase; refuerzos de calzado;
suelas de calzado; palas de calzado; punteras de calzado;
delantales; sobaqueras; botas de esquí; calzoncillos;
calcetines; ligas para calcetines; calzado de deporte; botas
comprendidas en esta clase; palas de botas; vinchas; zapatos
o sandalias de esparto; estolas de piel; tacos de botas de fútbol
(calzado); ropa de playa; calzado de playa; jarreteras; medias;
taloncillos para medias; ligas; mallas; suéteres; togas; prendas
de punto; camisetas deportivas; camisetas de manga corta;
sobretodos; uniformes; leotardos; conjuntos de esquí acuático;
chalecos comprendidos en esta clase; prendas de punto;
sombreros de copa.

26 Insignias que no sean de metales preciosos;
chapas de adorno; brazaletes; brazaletes para mantener
subidas las mangas; cintas elásticas; cordeles para prendas de
vestir; galones para bordar; pasamanería para prendas de
vestir; broches (accesorios de vestimenta); agujas para la
encuadernación; felpilla para pasamanería; aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería);
botones automáticos; pasacintas; barbas postizas; bigotes
postizos; plumas; (accesorios de vestir); festones (bordados);
dedales de costura; ballenas de corsés; parches
termoadhesivos para reparar artículos textiles; abalorios
(adornos de vestidos); flecos; guirnaldas artificiales; lentejuelas
de mica; canutillos; bordados en oro; cierres de cinturones;
bandas para el cabello; gorros para hacer mechas; pasadores;
horquillas para el cabello; redecillas para el cabello; diademas;
adornos para el cabello; hebillas para el cabello; trenzas de
pelo; corchetes (mercería); sujeciones de tirantes; adornos
para sombreros, (que no sean de metales preciosos); volantes
(encaje); ribetes para prendas de vestir; galones para prendas
de vestir; ojales para prendas de vestir; volantes para prendas
de vestir; presillas para ropa; volantes para faldas; cintas de
sujeción con cierre pegapega; botones comprendidos en esta

clase; pasadores de cuellos postizos; coronas de flores
artificiales; flores artificiales; frutas artificiales; mercería
comprendida en esta clase; bridas para guiar a los niños;
bigudíes (que no sean instrumentos de mano) no eléctricos;
estuches de agujas que no sean de metales preciosos;
alfileteros que no sean de metales preciosos; acericos; agujas
para peinadoras de lana; agujas comprendidas en esta clase;
costureros; agujas de coser; falsos dobladillos; horquillas para
rizar el pelo; lentejuelas para prendas de vestir; cabello postizo;
orillo dentado (encajes); cintas para condecoraciones;
pompones; cremalleras; cremalleras para sacos; escarapelas
(mercería); agujas de guarnicionero; cordoncillos para bordar;
lanzaderas para confeccionar redes de pesca; corchetes de
corsés; corchetes de corpiños; hebillas (accesorios de vestir);
cordones de calzado; abrochadores de zapatos; agujas de
zapatero; ojales para calzado; hebillas para calzado;
sujeciones para calzado; adornos para calzado (que no sean
de metales preciosos); hombreras para prendas de vestir;
bordados de plata; encajes; dorsales; almohadillas para
alfileres; alfileres (que no sean artículos de joyería); bordados;
ganchillos para el bordado; huevos para zurcir; agujas de
zurcir; plumas de avestruz (accesorios de vestir); agujas de
tejer; cubreteteras; tupés; galones; borlas para mercería;
plumas de pájaros (accesorios de vestir); monogramas para
marcar la ropa; cordoncillo de lana.

27 Alfombrillas para automóviles; alfombrillas de
baño; revestimientos de pisos; revestimientos de pisos de
vinilo; revestimientos aislantes para el suelo; tapetes; tapetes
antideslizantes; colchonetas de gimnasia; césped artificial;
linóleo; esteras comprendidas en esta clase; papeles pintados;
esteras de junco; tapicerías murales que no sean de materias
textiles; alfombras; reversos de alfombras; tapicerías murales
que no sean de materias textiles.

35 Comercio minorista y mayorista de productos de
las clases 3, 4, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26 y 27;
preparación de contratos, por cuenta de terceros, para la
compraventa de ropa de moda, accesorios y artículos para el
bienestar destinados a consumidores, minoristas y
distribuidores; servicios de venta al por menor en materia de
ropa de moda, accesorios y artículos para el bienestar;
publicidad para ropa de moda, accesorios y artículos para el
bienestar; presentación de productos en medios de
comunicación; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; organización de desfiles de moda; eventos
de moda, particularmente demostración de productos para
fines publicitarios; comercio de licencias de películas, video y
televisión.

38 Provisión de acceso a portales de Internet.
39 Servicios logísticos en el sector del transporte, el

embalaje y el almacenaje de mercancías; puesta en servicio de
productos.

41 Organización de desfiles de moda y eventos de
moda.

42 Alojamiento de sitios Web para terceros; servicios
de sastres, modistos, diseñadores gráficos, de embalaje, de
mobiliario y de productos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor.
(822) DE, 07.04.2008, 30 2008 007 604.6/35.
(822) DE, 11.12.2007, 307 40 770.5/18.
(300) DE, 06.02.2008, 30 2008 007 604.6, classe 3, classe 4,

classe 9, classe 20, classe 24, classe 26, classe 27, classe
35, classe 38, classe 39, classe 41, classe 42, classe 45 /
class 3 / class 4 / class 9 / class 20 / class 24 / class 26
/ class 27 / class 35 / class 38 / class 39 / class 41 / class
42 / class 45 / clase 3 / clase 4 / clase 9 / clase 20 / clase
24 / clase 26 / clase 27 / clase 35 / clase 38 / clase 39 /
clase 41 / clase 42 / clase 45.

(350) DE, (a) 30 2008 007 604.6, (c) 06.02.2008.
(350) DE, (a) 307 40 770.5, (c) 22.06.2007.
(831) BY, CH, CN, HR, IR, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée aux

classes 9, 14, 18, 24, 25, 35 et 42. / List limited to
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classes 9, 14, 18, 24, 25, 35 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 14, 18, 24, 25, 35 y 42.

(851) BY, CH, CN, HR, IR, MC, RU. - Liste limitée aux
classes 3, 4, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25,26, 27, 35, 38,
39, 41, 42, 45. / List limited to classes 3, 4, 9, 14, 16, 18,
20, 21, 24, 25,26, 27, 35, 38, 39, 41, 42, 45. - Lista
limitada a las clases 3, 4, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25,
26, 27, 35, 38, 39, 41, 42, 45.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 798
(180) 14.11.2018
(732) Monika Hein

Steinbruchstrasse 12
CH-8810 Horgen (CH).

(732) Caren Quinte
Bahnhofstrasse 10
CH-5084 Rheinsulz (CH).

(750) Monika Hein, Steinbruchstrasse 12, CH-8810 Horgen 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
44 Services de thérapie; psychothérapie; services

médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains pour animaux.

45 Conseils personnels destinés à satisfaire les
besoins des individus, à savoir conseil en développement
personnel.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Therapy services; psychotherapy; medical and
veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings or animals.

45 Personal counselling to meet the needs of
individuals, namely consulting in personal development.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

44 Servicios de terapia; psicoterapia; servicios
médicos y veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales.

45 Serviciosde asesoramiento personalizado
destinado a satisfacer necesidades individuales, a saber,
consultoría de desarrollo personal.
(822) CH, 22.10.2008, 579170.
(300) CH, 22.10.2008, 579170.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 989 799
(180) 08.12.2018
(732) Holcim White Ltd.

Thurgauerstrasse 40,
Postfach 6463
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Société de droit suisse, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 14.7; 27.3; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

service de conseil aux entreprises.
37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services dans le domaine de la technologie ainsi

que services de recherche et de développement y relatifs,
notamment dans le domaine de la construction.

19 Building materials, not of metal.
35 Advertising; business management; advisory

service provided to companies.
37 Construction; repair; installation services.
42 Services in the field of technology as well as

related research and development services, particularly in the
field of construction.

19 Materiales de construcción no metálicos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

servicios de asesores para empresas.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios tecnológicos, así como servicios de

investigación y desarrollo en este ámbito, en particular en el
ámbito de la construcción.
(822) CH, 11.06.2008, 580096.
(300) CH, 11.06.2008, 580096.
(831) KZ.
(832) TM, UZ.
(834) AZ, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 989 800
(180) 08.12.2018
(732) Holcim White Ltd.

Thurgauerstrasse 40,
Postfach 6463
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Société de droit suisse, Suisse

(531) 14.7; 27.3.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

service de conseil aux entreprises.
37 Construction; réparation; services d'installation.
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42 Services dans le domaine de la technologie ainsi
que services de recherche et de développement y relatifs,
notamment dans le domaine de la construction.

19 Building materials, not of metal.
35 Advertising; business management; advisory

service provided to companies.
37 Construction; repair; installation services.
42 Services in the field of technology as well as

related research and development services, particularly in the
field of construction.

19 Materiales de construcción no metálicos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

servicios de asesores para empresas.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios tecnológicos, así como servicios de

investigación y desarrollo en éste ámbito, en particular en el
ámbito de la construcción.
(822) CH, 11.06.2008, 580097.
(300) CH, 11.06.2008, 580097.
(831) KZ.
(832) TM, UZ.
(834) AZ, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 989 801
(180) 01.12.2018
(732) Gabaan AG

Gartenstrasse 4
CH-8902 Urdorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
foyers à bois, poêles à bois, cheminées; toutes les produits
précité de provenance suisse.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; wood fireplaces, wood burning stoves,
chimneys; all aforesaid goods of Swiss origin.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; hogares de leña, estufas de leña, chimeneas; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 10.06.2008, 579760.
(300) CH, 10.06.2008, 579760.
(832) US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 27.11.2008 989 802
(180) 27.11.2018
(732) F+T Fensterabdichtung GmbH

Eptingerstrasse 48
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Joints; matières à calfeutrer et à isoler en gomme;
matières pour l'insonorisation.

19 Fenêtres et portes non métalliques.
37 Construction; réparation; services d'installations

de portes et de fenêtres; services d'isolation pour portes et
fenêtres.

17 Seals; packing and insulating materials made of
gum; soundproofing materials.

19 Non-metallic windows and doors.
37 Construction; repair; installation services for

doors and windows; insulating services for doors and
windows.

17 Juntas; materiales de goma para calafatear y
aislar; materiales de insonorización.

19 Puertas y ventanas no metálicas.
37 Construcción; reparación; instalación de puertas y

ventanas; servicios de aislamiento para puertas y ventanas.
(822) CH, 08.07.2008, 577036.
(300) CH, 08.07.2008, 577036.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.11.2008 989 803
(180) 19.11.2018
(732) Avv. Ulisse Sutter

Via Giosuè Carducci 1
CH-6900 Lugano (CH).

(531) 1.3; 4.5.
(511) NCL(9)

12 Fauteuils roulants pour malades; poussettes;
capotes de poussettes; voitures d'enfants; capotes de voitures
d'enfants; sièges de sécurité pour véhicules d'enfants;
véhicules électriques.

12 Wheelchairs; children's pushchairs; pushchair
hoods; prams; pram covers; vehicle safety seats for children;
electric vehicles.

12 Sillas de ruedas para enfermos; cochecitos,
capotas de cochecitos; coches de niños; capotas de coches de



58 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

niños; asientos de seguridad para vehículos de niños;
vehículos eléctricos.
(822) CH, 30.04.2008, 576946.
(832) EM, JP, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 989 804
(180) 03.12.2018
(732) Procter & Gamble,

International Operations SA
47, route de Saint-Georges
CH-1213 Petit-Lancy 1 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
(822) CH, 26.06.2008, 578653.
(300) CH, 26.06.2008, 578653.
(831) BA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, NO, TM, TR, US.
(834) AL, AZ, BY, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, SM,

UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, préparations pour le soin de la peau à usage non
médical, à savoir crèmes, lotions, gel pour le bain, gel pour la
douche, bain moussant et désodorisants à usage personnel,
savonnettes.

 3 Perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, skin care preparations for non-medical use, namely
creams, lotions, bath gel, shower gel, bubble bath and
deodorants for personal use, cakes of toilet soap.

 3 Perfumería, aceites esenciales para uso personal,
cosméticos, preparaciones para el cuidado de la piel que no
sean para uso médico, a saber, cremas, lociones, gel de baño,
gel de ducha, espuma de baño y desodorantes personales,
pastillas de jabón.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 989 805
(180) 11.12.2018
(732) TEGRA Holz & Energie AG

Reichenauerstrasse
CH-7013 Domat/Ems (CH).

(842) Société anonyme

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Distribution et livraison d'énergie.
40 Production d'énergie; Production électrique.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs, en particulier
dans le domaine de l'extraction d'énergie et matières
premières; ingénierie; planification des centrales électriques;
services d'analyses et de recherches industrielles.

39 Distribution and supply of energy.
40 Production of energy; production of electricity.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto, in particular in the field of
extracting energy and raw materials; engineering; planning of
electric power stations; industrial analysis and research
services.

39 Distribución y suministro de energía.
40 Producción de energía; producción de electricidad.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en el ámbito de la extracción de energía y materias
primas; servicios de ingeniería; planificación de centrales
eléctricas; servicios de análisis y de investigación industrial.
(822) CH, 16.09.2008, 580303.
(300) CH, 16.09.2008, 580303.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 989 806
(180) 01.12.2018
(732) Stefano Valentini

Via Pedemonte 2
CH-6962 Lugano Viganello (CH).

(732) Bioval Technologies di Stefano Valentini
Via delle Scuole 15a
CH-6900 Lugano (CH).

(750) Stefano Valentini, Via Pedemonte 2, CH-6962 Lugano 
Viganello (CH).

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Pistolets (jouets); fusils (jouets); accessoires pour
armes et fusils (jouets); armes à air comprimé (jouets); trains
électriques (jouets); véhicules télécommandés (jouets); armes
softair; airsoft armes; accessoires pour armes softair et airsoft
armes; armes à air comprimé; jeux, jouets; articles de
gymnastique et de sport, compris dans cette classe; tous les
produits précités de provenance du Japon.

28 Pistols (toys); rifles (toys); accessories for
weapons and rifles (toys); compressed-air weapons (toys);
electric trains (toys); remote-controlled vehicles (toys);
Softair weapons; Airsoft weapons; accessories for Softair
weapons and Airsoft weapons; compressed-air weapons;
games, toys; articles for gymnastics and sports, included in
this class; all aforesaid goods of Japanese origin.

28 Pistolas (juguetes); fusiles (juguetes); accesorios
para armas y fusiles (juguetes); armas de aire comprimido
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(juguetes); trenes eléctricos (juguetes); vehículos teledirigidos
(juguetes); armas de aire suave; armas airsoft; accesorios para
armas de aire suave y armas airsoft; armas de aire comprimido;
juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados provienen de Japón.
(822) CH, 24.09.2008, 579813.
(300) CH, 24.09.2008, 579813.
(832) EM, US.
(834) IT, SM.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 989 807
(180) 25.11.2018
(732) BRUSA Elektronik AG

Neudorf 14
CH-9466 Sennwald (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 27.05.2008, 579596.
(300) CH, 27.05.2008, 579596.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 989 808
(180) 03.11.2018
(732) SYSTEM S.p.A.

Via Ghiarola Vecchia, 73
I-41042 FIORANO MODENESE (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"4PHASES", lequel peut être reproduit en caractères
standard et dans n'importe quelle couleur ou
combinaison de couleurs. / The mark consists of the
wording "4PHASES" that may be reproduced in
standard characters and in every colour or colour
scheme. / La marca consiste en la palabra de fantasía
"4PHASES", que puede reproducirse en caracteres
estándar y en cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(9)
 7 Machines à emballer et/ou envelopper les objets.
 7 Machines for packaging and/or wrapping up of

objects.
 7 Máquinas de embalaje o empaquetado de

productos.
(821) IT, 30.09.2008, MO2008C000708.
(300) IT, 30.09.2008, MO2008C000708.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.12.2008 989 809
(180) 29.12.2018
(732) SUZHOU RIBAO TECHNOLOGY CO., LTD

Yuanqi Rd.,
Yuanhe Technology Park,
Xiang Cheng
Suzhou
215134 Jiangsu (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Machines à compter et trier l'argent; détecteurs de
fausse monnaie; caisses enregistreuses; machines de
mémorisation de chèques; mécanismes pour appareils à
prépaiement; appareils électriques pour souder des emballages
en matières plastiques (conditionnement); tableaux d'affichage
électroniques; loupes (optique); appareils d'analyse de l'air;
distributeurs automatiques.

 9 Money counting and sorting machines; false coin
detectors; cash registers; cheque memory machines;
mechanisms for coin-operated apparatus; electrical
apparatus for sealing plastics (packaging); electronic notice
boards; magnifying glasses (optics); air analysis apparatus;
vending machines.

 9 Máquinas contadoras y clasificadoras de dinero;
detectores de moneda falsa; cajas registradoras; máquinas
procesadoras de cheques; mecanismos para aparatos
automáticos de previo pago; aparatos eléctricos para sellar
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embalajes de plástico; tablones electrónicos de anuncios;
lupas (óptica); aparatos para analizar el aire; distribuidores
automáticos.
(821) CN, 18.07.2008, 6846773.
(300) CN, 18.07.2008, 6846773.
(832) AU, GB, GH, GR, IE, JP, KR, TR.
(834) BX, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL, RO, RS, RU, UA,

VN.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.05.2008 989 810
(180) 07.05.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Barkli"
str. 2, 2, 1-y Roshchinsky pr.
RU-115419 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction en métal; bâtiments transportables en métal;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; quincaillerie; petits articles de
quincaillerie en métal; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts (sécurité); produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais; conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation; alliages en métaux communs;
aluminium; papier en aluminium; fils d'aluminium; plaques
pour l'ancrage; fixations; cornières métalliques; cages
métalliques pour animaux sauvages; pièges pour animaux
sauvages; métal antifriction; enclumes; enclumes (portables);
cuirasses; blindages; volières métalliques (structures);
écussons métalliques pour véhicules; billes d'acier; bandes
pour lier métalliques; fil barbelé; cerceaux pour barils en
métal; barils métalliques; glissières de sécurité pour routes
métalliques; barreaux de grilles métalliques; clenches;
corbeilles métalliques; baignoires d'oiseaux (structures
métalliques); balises métalliques non lumineuses; bigornes;
roulettes de lits métalliques; garnitures de lits en méta;
sonnettes; sonnailles; tendeurs de courroies métalliques;
sangles métalliques pour la manutention de fardeaux; étaux-
établis en métal; beryllium (glucinium); installations
métalliques pour parquer des bicyclettes; serre-câbles
métalliques; liens métalliques à usage agricole; liens
métalliques; bacs de métal; baignoires d'oiseaux (structures en
métal); dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent
contre les oiseaux; lingots de laminage (métallurgie); échelles
métalliques mobiles pour l'embarquement des passagers;
panneaux pour la construction en métal; boulons; boulons à
tête plate; pênes de serrures; boulons métalliques; capsules de
bouteilles en métal; fermetures de bouteilles métalliques;
fermetures pour bouteilles métalliques; flacons (récipients
métalliques) pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
fermetures de boîtes métalliques; boîtes en métaux communs;
cassettes de sûreté (sécurité); bracelets d'identification
métalliques pour hôpitaux; bretelles en métal pour la
manutention de fardeaux; équerres métalliques pour la
construction; clous (pointes); tuyaux d'embranchement
métalliques; laiton brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes
métalliques pour le brasage; bronze; bronzes pour monuments
funéraires; bronzes (objets d'art); manches à balais
métalliques; boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique); panneaux destinés à la construction métalliques;
charpentes métalliques pour la construction; matériaux de
construction métalliques; garnitures en alfénide pour

bâtiments ou pour meubles; panneaux pour la construction
métalliques; armatures en métal pour la construction; ferrures
pour le bâtiment; constructions métalliques; bâtiments
transportables métalliques; bondes en métal; bouées de corps-
morts en métal; bustes en métaux communs; cabines de bain
métalliques; épissures métalliques pour câbles non électriques;
pattes en métal d'attache de câbles ou de tuyaux; câbles
métalliques non électriques; cadmium; cages métalliques
d'animaux sauvages; capsules de bouteilles métalliques;
capsules pour bouteilles métalliques; vasistas métalliques;
cassettes à argent métalliques; coffrages métalliques pour puits
de pétrole; chantiers pour fûts métalliques; barriques
métalliques; robinets de tonneaux en métal; fonte brute ou mi-
ouvrée; fonte d'acier; roulettes de meubles métal; chaînes pour
bestiaux; plafonds métalliques; celtium (hafnium); conduits en
métal de chauffage central; cermets; chaînes de chiens; chaînes
métalliques; bacs en métal; garde-manger en métal; poulaillers
métalliques; coquilles (fonderie); coquilles pour la fonderie;
capuchons de cheminées métalliques; mitres métalliques de
cheminées; tuyaux de cheminées métalliques; cheminées
métalliques; ferrochrome; minerais de chrome; chrome;
revêtements pour la construction métalliques; pattes
métalliques d'attache de câbles ou de tuyaux; fermetures
métalliques de récipients; patères en métal; cobalt brut;
garnitures de cercueils métalliques; colliers d'attache en métal
pour tuyaux; métaux communs bruts ou mi-ouvrés; récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
conteneurs métalliques pour combustibles liquides; conteneurs
métalliques pour le stockage d'acides; conteneurs métalliques
(stockage, transport); anneaux de cuivre; cuivre brut ou mi-
ouvré; fils de cuivre non isolés; corniches métalliques;
clavettes (appareils); raccords métalliques pour chaînes;
crampons à glace; crampons métalliques; crampons en métal;
glissières métalliques de sécurité pour routes; plongeoirs
métalliques; quais flottants pour l'amarrage des bateaux,
métalliques; sonnettes de portes non électriques; verrous de
portes; huisseries (appareils); dispositifs de fermeture de
portes non électriques; garnitures de portes métalliques;
huisseries; poignées de portes métalliques; heurtoirs;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes;
panneaux de portes métalliques; décrottoirs de portes; ferme-
porte non électriques; arrêts (butées) de portes métalliques;
portes métalliques; tuyaux de drainage métalliques; clapets de
tuyaux de drainage métalliques; caillebotis métalliques;
coudes métalliques de tubes; encadrements de tombes en
métal; boulons à oeil; clôtures en métal; ferrotitane (alliage);
viroles; viroles pour manches; embouts métalliques de cannes;
figurines (statuettes) en métaux; limailles; happes de foyers
(chenets); éclisses de rails (rails); garnitures de lits
métalliques; armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; garnitures de meubles métalliques; garnitures de
fenêtres métalliques; brides métalliques (colliers); noues
métalliques pour la construction; conteneurs flottants
métalliques; dalles métalliques; planchers métalliques; papier
d'aluminium; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; décrottoirs pour pieds; moules métalliques pour
la fonderie; châssis métalliques pour la construction; écrans
pour fourneaux; garde-feu métalliques; roulettes de meubles
métalliques; galène; arrêts de portes métalliques; portails
métalliques; argenton; germanium; poutres métalliques;
glucinium (beryllium); soudure de l'or; grilles en métal; dalles
funéraires composées de métal; dalles funéraires en métal;
raccords de graissage; châssis de serres métalliques; serres
transportables métalliques; grilles métalliques; contre-rails;
tuyaux de descente métalliques; chéneaux métalliques;
hafnium (celtium); menottes; palettes de manutention
métalliques; petits articles de quincaillerie métallique; harnais
métalliques pour la manutention de fardeaux; charnières
métalliques; crochets pour ardoises (quincaillerie métallique);
crochets (quincaillerie métallique); crochets de portemanteaux
métalliques; feuillards de fer; feuillards d'acier; cerceaux pour
barils métalliques; trémies métalliques non mécaniques;
crampons pour fers à cheval; numéros de maisons non
lumineux et métalliques; moules à glace métalliques;
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crampons à glace (crampons); plaques d'identité métalliques;
indium; lingots de métaux communs; écrans anti-insectes en
métal; tendeurs de bandes de fer (étriers de tension);
ferromolybdène; minerais de fer; ferrosilicium (fer); brames;
feuillards en fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer; serrurerie et
quincaillerie métalliques; ferrures de portes; ferrures de
fenêtres; jalousies métalliques; ajutages métalliques;
poutrelles métalliques; raccords métalliques de tuyaux; clés;
anneaux métalliques de clés; manches de couteaux
métalliques; boutons en métal; échelles métalliques; clenches
(métalliques); loquets (fermetures) métalliques; lattes
métalliques; treillis en métal; plombs de garantie; plomb brut
ou mi-ouvré; boîtes aux lettres métalliques; lettres et chiffres
en métaux communs, autres que les caractères; limonite;
revêtements métalliques (construction); raccords métalliques
de câbles non électriques; linteaux métalliques; bretelles
métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles pour la
manutention de fardeaux en métal; gabarits de chargement
pour chemins de fer métalliques; palettes de chargement
métalliques; élingues pour la manutention de fardeaux en
métal; fermetures pour sacs métalliques; serrures métalliques
pour véhicules; serrures métalliques, autres qu'électriques;
agrafes de courroies de machines métalliques; armatures pour
courroies métalliques; magnésium; manganèse; couvercles de
trous d'homme métalliques; collecteurs métalliques pour
canalisations; mâts métalliques; matériel fixe de funiculaires;
garde-manger métalliques; plaques commémoratives
métalliques; plaques commémoratives en métal; métaux en
poudre; moulures de corniches métalliques; molybdène;
tirelires métalliques; monuments métalliques; pieux
d'amarrage métalliques; auges à mortier métalliques; moulures
de corniches en métal; clous; nickel; alliage argent-nickel;
niobium; tuyères métalliques; plaques minéralogiques en
métal; écrous métalliques; minerais métalliques; stores
d'extérieur métalliques; récipients d'emballage en métal;
emballages de fer-blanc; cadenas; cabines pour la peinture au
pistolet métalliques; palissades métalliques; palettes de
transport en métal; cloisons métalliques; pavés métalliques;
patères métalliques; conduites forcées en métal; palplanches
en métal; colonnes métalliques pour la construction; clavettes;
fiches (quincaillerie); manchons de tuyaux métalliques; tubes
composés de métal; conduits métalliques de chauffage central;
conduites forcées métalliques; armatures pour conduites
métalliques; tuyauteries métalliques; pitons métalliques
(matériel d'alpinisme); plaques minéralogiques métalliques;
quais préfabriqués métalliques; bondes métalliques; tampons
(chevilles) en métal; changements de voies (pour chemin de
fer); perches métalliques; poteaux de lignes électriques
métalliques; piscines (constructions métalliques); vérandas
métalliques (construction); poteaux métalliques; poteaux
métalliques pour lignes électriques; crémaillères; boîtes à
conserves; boîtes métalliques à conserves; étais métalliques;
poulies métalliques, autres que pour machines; métaux
pyrophoriques; traverses de chemins de fer en métal; rails
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques;
changements de voies (de chemin de fer); traverses de chemins
de fer composées de métaux; changements de voies (chemin de
fer); dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques; matériaux de construction réfractaires
métalliques; armatures métalliques pour la construction;
armatures métalliques pour béton; armatures métalliques pour
courroies; anneaux métalliques pour clés; anneaux en métal;
rivets métalliques; rampes de lancement de fusées métalliques;
baguettes métalliques pour le brasage et le soudage; stores en
acier; couvertures de toits métalliques; cornières pour toitures
métalliques; toitures métalliques; cosses de câbles; cordages
métalliques; galets de portes; coffres-forts; cassettes de sûreté;
chaînes de sûreté métalliques; arrêts de fenêtres en métal;
galets pour fenêtres; échafaudages métalliques; écrans de
fourneaux; écrans anti-insectes métalliques; crochets à pas de
vis; vis métalliques; manches de faux métalliques; capsules de
bouchage métalliques; capsules d'étanchéité de bouteilles
métalliques; liens de gerbes métalliques; palplanches
métalliques; tôle métallique; plaques métalliques de calage;

coffrages métalliques pour le béton; volets métalliques;
panneaux de signalisation en métal ni lumineux, ni
mécaniques; enseignes en métal; panneaux de signalisation
métalliques, ni lumineux, ni mécaniques; bornes routières
métalliques non lumineuses et non mécaniques; ferrosilicium;
silos métalliques; alliage d'étain argenté; soudure de l'argent;
patinoires métalliques (structures métalliques); traverses de
chemins de fer métalliques; manchons (quincaillerie); élingues
pour la manutention de fardeaux métalliques; soudure d'or;
soudure d'argent; fils à souder en métal; attaches rapides à
ressort; ressorts (quincaillerie métallique); éperons; degrés
(marches) d'escaliers métalliques; escaliers métalliques;
statues en métaux communs; figurines en métaux communs;
alliages d'acier; constructions en acier; mâts en acier; tuyaux
(tubes) en acier; tôles d'acier; rubans d'acier; tuyaux en acier;
acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marches (échelles)
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; sangles pour la manutention de fardeaux
métalliques; tendeurs de bandes métalliques (étriers de
tension); limons (éléments d'escaliers) métalliques; pointes
(clous); bacs métalliques; tantale (métal); robinets de tonneaux
métalliques; poteaux télégraphiques métalliques; cabines
téléphoniques en métal; cabines téléphoniques métalliques;
câbles téléphériques; étriers de tension; piquets de tente
métalliques; fils à lier métalliques; plaques d'ancrage;
carrelages métalliques; tuiles métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; étain; boîtes à conserves en métal;
feuilles d'étain; fer blanc; emballages en fer-blanc; titane;
ferrotitane; tombac; encadrements de tombes métalliques;
monuments funéraires en bronze; monuments funéraires
métalliques; tombes métalliques; plaques funéraires
métalliques; stèles funéraires métalliques; dalles funéraires
métalliques; caisses à outils métalliques vides; coffres à outils
en métal vides; manches d'outils métalliques; distributeurs
métalliques fixes de serviettes; palettes de transport
métalliques; protection métallique pour les arbres; treillis
métalliques; cuvelages métalliques; tubes en métal; tungstène;
ferrotungstène; tourniquets non automatiques; plaques
tournantes (voies ferrées); soupapes métalliques, autres que
parties de machines; vanadium; girouettes métalliques; cuves
métalliques; caveaux métalliques (funéraires); étaux-établis
métalliques; mordaches métalliques; lambris métalliques;
revêtements de murs métalliques (construction); colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; revêtements muraux
métalliques (construction); rondelles en métal; conduites d'eau
métalliques; sabots de denver; métal blanc; dispositifs
métalliques de répulsion contre les oiseaux actionnés par le
vent; enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques; crémones; espagnolettes métalliques; cadres de
fenêtres métalliques; galets de fenêtres; arrêts de fenêtres
métalliques; fenêtres métalliques; tissus en métal; fils
d'antennes; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages
de métaux communs, autres que les fusibles; filins d'acier;
tendeurs pour fil (étriers de tension); objets d'art en métaux
communs; bandes à lier métalliques; zinc; zirconium.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, distribution,
transformation, accumulation régulation ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils d'extinction;
bouliers compteurs; caisses comptables; caisses
d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques de véhicules;
acidimètres; pèse-acide pour accumulateurs; conduits
acoustiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs acoustiques;
actinomètres; machines à additionner; antennes aériennes;
aéromètres; agendas électroniques; appareils pour l'analyse de
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l'air; timbres avertisseurs électriques; alarmes; alcoomètres;
alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres; amplificateurs
de son; tubes amplificateurs; valves d'amplification; appareils
pour le divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; anémomètres; dessins
animés (animations); batteries d'anodes; anodes; répondeurs
téléphoniques; antennes; anticathodes; verres antiéblouissants;
lunettes antiéblouissantes; visières antiéblouissantes;
dispositifs antiparasites (électricité); avertisseurs contre le vol;
apertomètres (optique); induits (électricité); vêtements en
amiante pour la protection contre le feu; gants en amiante pour
la protection contre les accidents; paravents en asbeste pour
pompiers; appareils et instruments pour l'astronomie; objectifs
d'astrophotographie; dispositifs électriques pour l'attraction et
la destruction des insectes; appareils d'enseignement
audiovisuel; guichets automatiques bancaires (gab);
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
instruments azimutaux; trébuchets (balances); romaines
(balances); appareils d'équilibrage; ballons de météorologie;
lecteurs de codes à barres; baromètres; batteries électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules; batteries
d'allumage; batteries de lampes de poche; boîtiers de batteries;
chargeurs de batteries; bacs de batteries; balises lumineuses;
timbres avertisseurs électriques (alarmes); cloches de
signalisation; cloches (dispositifs avertisseurs); bêtatrons;
jumelles; clignotants (signaux lumineux); appareils pour
photocalques; bateaux-pompes d'incendie; instruments de
commande de chaudières; boîtes de branchement (électricité);
appareils pour la respiration autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; gilets pare-
balles; bouées de signalisation; ronfleurs; bourdons
électriques; boîtiers pour haut-parleurs; câbles coaxiaux
(câbles); câbles électriques; câbles à fibres optiques; manchons
de jonction de câbles électriques; disques à calcul; machines à
calculer; anneaux à calibrer; calibres; caméras vidéo portatives
à magnétoscope intégré; appareils de prise de vues de
cinématographie; appareils photographiques; condensateurs;
mesures de capacité; tubes capillaires; limandes;
intermédiaires (photographie); dessins animés; étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; trousses de
dissection (microscopie); étuis de pince-nez; caisses
enregistreuses; lecteurs de cassettes; cathodes; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; appareils
réducteurs (électricité); appareils de cadrage pour diapositives;
unités centrales de traitement (processeurs); chargeurs de
batteries électriques; appareils et instruments de chimie; puces
pour ADN; puces (circuits intégrés); bobines pour self
(impédance); appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); allume-
cigares pour automobiles; appareils de prise de vues
cinématographiques; dispositifs de montage des films
cinématographiques; films cinématographiques
impressionnés; disjoncteurs; conjoncteurs; dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; dispositifs de nettoyage
pour disques d'enregistrement de sons; indicateurs
d'inclinaison; pinces nasales de natation et plongée; pointeuses
(horloges pointeuses); vêtements en particulier conçus pour
laboratoires; habits de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; habits pour la protection contre le feu;
câbles coaxiaux; bobines de self (impédance); bobines
électriques; bobines d'électro-aimants; mécanismes pour
appareils à prépaiement; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures ou parcs de stationnement (matériel); matériel de
couplage électrique; cache-prises électriques; creusets de
fusion (laboratoire); creusets (laboratoires); redresseurs de
courant; appareils électriques de coupe à l'arc; cyclotrons;
lampes pour chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); supports de données magnétiques; supports de
données optiques; appareils de traitement de données; caissons
de décompression; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; densimètres; densitomètres; capteurs; détecteurs
d'objets métalliques à usage industriel ou militaire; détecteurs
de présence de fumée; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; diaphragmes (acoustiques); membranes pour

appareils scientifiques; diaphragmes (photographie); machines
à dicter; appareils de diffraction (microscopie); régulateurs
(variateurs) de lumière, électriques; tubes électriques à
décharges autres que pour l'éclairage; disques à enregistrement
optique; unités de disque informatique; disques magnétiques;
appareils pour la mesure des distances; appareils
d'enregistrement des distances; appareils pour la distillation à
usage scientifique; tableaux de distribution (électricité); boîtes
de dérivation (électricité); pupitres de distribution (électricité);
distributeurs automatiques; appareils pour scaphandriers;
masques subaquatiques; tenues de plongée; puces à ADN;
sifflets pour appeler les chiens; ferme-portes électriques;
ouvre-portes électriques; doseurs; dosimètres; égouttoirs pour
travaux photographiques; mètres de couturières; appareils à
sécher les épreuves photographiques; sécheuses
(photographie); canalisations (électricité); lecteurs de DVD;
dynamomètres; protège-tympans; tampons d'oreilles pour la
plongée; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; minuteurs (sabliers); mire-oeufs;
appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de soudure
électrique à l'arc; sonnettes de porte électriques; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; indicateurs de déperdition d'électricité; appareils
de soudure électriques; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); clôtures électriques; rails électriques pour le
montage de projecteurs; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des aiguilles de chemins de fer; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
électrolyseurs; tableaux pour l'affichage électroniques; stylos
électroniques (écrans de visualisation); traducteurs
électroniques de poche; publications électroniques
téléchargeables; étiquettes électroniques pour marchandises;
appareils de galvanoplastie; dispositifs de contrôle pour
ascenseurs; encodeurs magnétiques; appareils
d'agrandissement (photographie); épidiascopes; ergomètres;
posemètres; appareils extincteurs; étuis pour lunettes; chaînes
de lunettes; cordons pour lunettes; montures pour lunettes;
lunettes (pince-nez); oculaires; instruments à lunettes;
oeillères; écrans pour la protection du visage des ouvriers;
appareils de télécopie; détecteurs de fausse monnaie; clôtures
électrifiées; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils à couper les films; films (pellicules)
impressionnés; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; galettes
(photographie); alarmes à incendie; battes pour incendies;
couvertures d'extinction du feu; bateaux-pompes à incendie;
vêtements de protection contre le feu; pompes à incendie;
échelles de sauvetage; extincteurs; lances à incendie; paravents
d'asbeste pour pompiers; lampes-flashes (photographie);
lampe-torches (signaux lumineux); ampoules de flash
(photographie); fers à repasser électriques; flotteurs pour la
natation; disquettes; écrans fluorescents; signaux de brume
non explosifs; appareils pour l'analyse des aliments; cadres
pour diapositives; appareils de vérification de
l'affranchissement; fréquencemètres; dispositifs de
distribution de carburants pour stations-service; pompes
autorégulatrices à combustible; fours d'expériences en
laboratoires; mobilier spécial de laboratoire; fils en alliages
métalliques; fusibles; galènes (capteurs); batteries
galvaniques; éléments galvaniques; appareils de galvanisation;
galvanomètres; appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage externe ou un moniteur; vêtements pour la
protection contre le feu; appareils pour l'analyse des gaz;
niveaux pour l'essence; distributeurs de carburants pour
stations-service; gazomètres; jauges; verre revêtu d'un dépôt
conducteur; verrerie graduée; appareils à glacer les épreuves
photographiques; gants de plongée; gants pour la protection
contre les accidents; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel; lunettes de sport; dispositifs indicateurs
d'inclinaison; grilles pour accumulateurs électriques; bigoudis
chauffants électriques; kits mains-libres pour téléphones
mobiles; bandes de nettoyage de têtes de lecture
(enregistrement); casques d'écoute; appareils de
thermorégulation; appareils héliographiques; casques de
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protection; casques de protection pour la pratique de sports;
bombes d'équitation; arrondisseurs pour la couture; batteries
haute tension; appareils à haute fréquence; supports de bobines
électriques; hologrammes; pavillons de haut-parleur;
hydromètres; hygromètres; bracelets d'identité magnétiques
codés; gaines d'identification pour fils électriques; fils
d'identification pour fils électriques; cartes magnétiques
d'identification; dispositifs électriques d'allumage à distance;
appareils électriques d'allumage à distance; appareils indiquant
la pente; incubateurs pour la culture de bactéries; indicateurs
(électricité); dispositifs d'indication de quantité; dispositifs
d'indication de vitesse; dispositifs d'indication de niveau d'eau;
inducteurs (électricité); cartes à circuit intégré (cartes
intelligentes); circuits intégrés; appareils
d'intercommunication; interfaces informatiques; onduleurs
(électricité); machines à facturer; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; gabarits (instruments de mesure);
chargeurs automatiques de disques informatique; chargeurs
automatiques de disques; boîtes de jonction (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; genouillères pour ouvriers;
plateaux de laboratoire; lacto-densimètres; lactomètres;
lanternes magiques; lampes d'optique; ordinateurs portables;
lasers non à usage médical; appareils à mesurer l'épaisseur des
cuirs; parasoleils; objectifs pour l'astrophotographie; pèse-
lettres; instruments de nivellement; jalons (instruments
d'arpentage); niveaux (instruments pour donner l'horizontale);
ceintures de sauvetage; bouées de sauvetage; gilets de
sauvetage; filets pour la prévention des chutes; appareils et
équipements de sauvetage; radeaux de sauvetage; dispositifs
de commande pour ascenseurs; fils conducteurs de rayons
lumineux (fibres optiques); variateurs (régulateurs) de lumière,
électriques; feux de signalisation pour la circulation; pointeurs
électroniques lumineux; ballasts d'éclairage; paratonnerres;
paratonnerres (tiges); écréteurs (électricité); verrous
électriques; lochs (instruments de mesurage); haut-parleurs;
unités à bande magnétique informatiques; bandes
magnétiques; fils magnétiques; aimants; aimants décoratifs;
loupes (optique); appareils pour le démaquillage électriques;
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); appareils indicateurs de pression; compas de
marine; sondeurs de fonds marins; bouées de repérage;
trusquins (menuiserie); masques de protection; pylônes de
t.s.f.; instruments et machines pour essais de matériaux;
instruments mathématiques; mesures; mesureurs; appareils
électriques de mesure; verrerie graduée (mesure); instruments
de mesurage; cuillères à mesurer; enseignes mécaniques;
mégaphones; niveaux à mercure; fils en alliages métalliques
(fils); ballons météorologiques; instruments météorologiques;
compteurs; métronomes; micromètres (appareils); vis
micrométriques pour instruments d'optique; micromètres;
microphones; microprocesseurs; microscopes; microtomes;
compteurs milliaires pour véhicules; miroirs d'inspection pour
travaux; miroirs (optique); modems; machines à compter et
trier l'argent; appareils électriques de surveillance; moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
informatiques); auto-pompes à incendie; souris (équipement
de traitement de données); tapis de souris; chargeurs
automatiques de disques (juke-box); appareils et instruments
nautiques; appareils de signalisation navale; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments
de navigation; aiguilles de tourne-disques; enseignes au néon;
filets de protection contre les accidents; filets anti-chute;
pinces nasales de plongée et de natation; ordinateurs blocs-
notes; tableaux d'affichage électroniques; objectifs (lentilles
optiques); instruments d'observation; octants; ohmmètres;
appareils et instruments optiques; lecteurs de caractères
optiques; fibres optiques (fibres) (filaments de conduction de
lumière); verre optique; articles optiques; lampes optiques;
verres d'optique; oscillographes; fours pour expériences en
laboratoires; appareils pour transvaser l'oxygène; ozonisateurs
(ozonateurs); parcmètres; accélérateurs de particules;
podomètres; judas optiques pour portes; périscopes; baladeurs;
niveaux d'essence; distributeurs d'essence pour stations-

service; disques phonographiques; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques, thermiques); photomètres;
appareils pour la phototélégraphie; cellules photovoltaïques;
appareils et instruments de physique; pince-nez; étuis pour
pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez;
montures de pince-nez; pipettes; planchettes (instruments de
géodésie); planimètres; plaques pour accumulateurs
électriques; tables traçantes (traceurs); prises de courant
(raccordements électriques); plombs de fils à plomb; fils à
plomb; calculatrices de poche; polarimètres; téléphones
mobiles; compteurs de timbres-poste; trébuchets; appareils de
mesure de précision; indicateurs de pression; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques
(bandages pleins); bouchons indicateurs de pression pour
valves; enregistreurs de pression; mesureurs de pression;
circuits imprimés; imprimantes utilisées avec des ordinateurs;
prismes (optique); sondes à usage scientifique; appareils de
projection; écrans de projection; dispositifs de protection
contre les rayons X (rayons Röntgen), autres qu'à usage
médical; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; tenues spéciales de protection pour aviateurs;
dispositifs de protection contre les surtensions; rapporteurs
(instruments de mesurage); machines de bureau à cartes
perforées; boutons de sonnerie; pyromètres; indicateurs de
quantité; appareils radar; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; appareils de radiologie à usage industriel;
écrans radiologiques à usage industriel; radios; appareils de
radio pour véhicules; postes radiotélégraphiques; postes
radiotéléphoniques; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; télémètres (appareils); lecteurs (équipement de
traitement de données); récepteurs audio et vidéo; récepteurs
téléphoniques; dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-
disques; phonographes; réducteurs (électricité); disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; réfractomètres; réfracteurs; appareils électriques
de régulation; relais électriques; déclencheurs (photographie);
appareils de télécommande; résistances électriques;
respirateurs pour la filtration d'air; respirateurs, autres que pour
la respiration artificielle; masques respiratoires autres que pour
la respiration artificielle; harnais de sécurité, autres que pour
sièges de véhicules ou équipement de sport; cornues; dessous
de cornues; compteurs de tours; rhéostats; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; baguettes de
sourciers; jalons (instruments de géodésie); appareils
Roentgen non à usage médical; films Roentgen impressionnés;
règles (instruments de mesure); mètres (instruments de
mesurage); saccharimètres; filets de protection contre les
chutes; bâches de sauvetage; pèse-sels; appareils de navigation
par satellite; satellites à usage scientifique; balances de pesée;
balances (romaines); scanneurs (équipement de traitement de
données); trames pour la photogravure; écrans (photographie);
jauges de taraudage; appareils électriques pour souder des
matières plastiques (conditionnement); éléments semi-
conducteurs; sextants; gaines pour câbles électriques;
chaussures de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; obturateurs (photographie); lunettes de visée pour
armes à feu; fanaux de signalisation; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; sifflets de signalisation; signaux
lumineux ou mécaniques; dispositifs émetteurs de signaux
électroniques; enseignes lumineuses; simulateurs pour la
conduite ou le contrôle de véhicules; sirènes; pieds à coulisse;
appareils de projection de diapositives; règles à calcul;
diapositives; indicateurs de pente; prises de courant
(connexions électriques); chaussettes chauffées
électriquement; batteries solaires; masques de soudeurs;
appareils à souder électriques; fers à souder électriques;
vannes électromagnétiques (commutateurs
électromagnétiques); sonars; sonneries; sonomètres; appareils
pour l'enregistrement de sons; supports d'enregistrement de
sons; disques d'enregistrement de sons; films pour
l'enregistrement de sons; appareils pour la reproduction de
sons; appareils pour la transmission de sons; appareils et
machines de sondage; plombs de sondes; lignes de sondes;
pare-étincelles; porte-voix; étuis à lunettes; montures de
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lunettes; verres de lunettes; lunettes; spectrographes;
spectroscopes; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
indicateurs de vitesse; appareils de mesure de la vitesse
(photographie); régulateurs de vitesse de tourne-disques;
sphéromètres; niveaux à bulle; enrouleurs (photographie);
casques de protection à usage sportif; gicleurs d'incendie;
régulateurs d'éclairage de scène; appareils de contrôle de
l'affranchissement; pieds d'appareils photographiques; câbles
de démarrage pour moteurs; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; stéréoscopes; appareils
stéréoscopiques; alambics pour expériences en laboratoire;
saphirs de tourne-disques; sulfitomètres; lunettes de soleil;
appareils et instruments géodésiques; chaînes d'arpenteur;
instruments de géodésie; niveaux à lunettes; ceintures de
natation; gilets de natation; tableaux de connexion; boîtiers
d'interrupteurs (électricité); interrupteurs électriques;
tachymètres; magnétophones; taximètres; appareils
d'instruction; protège-dents; fils télégraphiques; télégraphes
(matériel); télémètres; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléimprimeurs;
téléprompteurs; télérupteurs; télescopes; téléimprimantes;
téléviseurs; indicateurs de température; bornes (électricité);
tubes à essais; appareils pour l'analyse non à usage médical;
installations électriques de prévention contre le vol;
théodolites; tubes et lampes thermo-ioniques; audions (radio);
thermomètres autres qu'à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; compteurs de fils; distributeurs de
billets (tickets); appareils pour l'enregistrement de temps;
minuteurs; bras acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs;
transformateurs (électricité); transistors (électroniques);
émetteurs de signaux électroniques; transmetteurs
(télécommunications); émetteurs (télécommunications);
transparents (photographie); appareils de projection de
transparents; trépieds pour appareils photographiques; tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage; tourniquets
automatiques; uromètres; vacuomètres; tubes vacuum
(connexion radio); variomètres; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; distributeurs automatiques de vente;
verniers; cassettes vidéo; cartouches de jeux vidéo;
magnétoscopes; écrans vidéo; visiophones; bandes vidéo;
viseurs photographiques; viscosimètres; régulateurs de tension
pour véhicules; protecteurs contre les surtensions; voltmètres;
machines à voter; plaquettes (tranches de silicium); compte-
fils; talkies-walkies; bacs de rinçage (photographie);
indicateurs de niveau d'eau; flotteurs de natation; ondemètres;
bascules; appareils et instruments de pesage; machines de
pesage; poids; appareils de soudage électriques; électrodes
pour le soudage; avertisseurs à sifflet d'alarme; manches à air
(indicateurs de vent); serre-fils (électricité); fils électriques;
machines de traitement de texte; repose-poignets à usage
informatique; films à rayons X impressionnés; radiographies,
autres qu'à usage médical; appareils et installations de
production de rayons X, autres qu'à usage médical; tubes à
rayons X non à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies (photos); articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux (brosses); machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage, non comprises dans d'autres classes;
caractères pour l'imprimerie; clichés; plaques à adresses pour
machines à adresser; tampons à adresses; machines à imprimer
des adresses; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau); rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; adhésifs (colles) pour
la papeterie ou le ménage; porte-affiches en papier ou en
carton; albums; almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles;
maquettes d'architecture; tables d'arithmétique; godets pour
aquarelle; atlas; couches en papier et cellulose jetables pour
bébés; couches-culottes en papier ou en cellulose, jetables;
couches jetables pour bébés en papier et cellulose; cornets de
papier; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier

ou en matières plastiques; sachets pour la cuisson par micro-
ondes; sacs pour poubelles en papier ou en matières plastiques;
billes pour stylos; bavettes et bavoirs en papier; onglets
(reliure); coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement); tableaux noirs; tampons-buvards; calques
(papier); appareils et machines pour la reliure (matériel de
bureau); toile de reliures; fils de reliures; articles de reliures;
reliures; presse-livres; opuscules; marque-pages; livres;
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier; emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; trousses; boîtes en
carton ou en papier; paquets en plastique à bulles d'air pour
l'emballage ou le conditionnement; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); tables arithmétiques; calendriers;
toiles pour la peinture; papier carbone; carton; articles en
carton; tubes en carton; cartes; coffrets à timbres (cachets);
catalogues; craie pour la lithographie; porte-craie; chapelets;
crayons fusains; pointeurs non électriques; graphiques
(cartes); chromolithographies (chromos); chromos; anneaux et
bagues de cigares; planchettes à pince; attaches de bureau;
toile pour reliures; dessous de verres en papier; filtres à café en
papier; journaux de bandes dessinées; compas à dessin; cadres
à composer (imprimerie); appareils composteurs; papier à
copier (papeterie); fils pour reliures; correcteurs liquides
(articles de bureau); encres à corriger (héliographie); cache-pot
en papier; couvertures (articles de papeterie); crémières (petits
vases) en papier; presses à cartes de crédit, non électriques;
transferts; diagrammes; dossiers (papeterie); machines à
plastifier les documents pour le bureau; revêtements en papier
pour intérieurs de tiroirs parfumés ou non; planches à dessin;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; blocs à
dessin; tire-lignes; punaises (broquettes); trousses à dessin;
équerres à dessin; tés à dessin; duplicateurs; élastiques de
bureau; papier pour électrocardiographes; clichés de
galvanotypie; modèles de broderie (patrons); planches à
graver; gravures; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes (papeterie); produits pour effacer; gabarits à
effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte; eaux-fortes
(gravures); tissus à reliure; serviettes de toilette en papier;
figurines (statuettes) en papier mâché; dossiers (articles de
bureau); papier-filtre; matières filtrantes (papier); doigtiers
(articles de bureau); drapeaux en papier; cache-pot de fleurs en
papier; chemises à documents; chemises (papeterie);
formulaires imprimés; stylos à encre; machines à affranchir;
instruments pour le tracé des courbes; galées (typographie);
sacs à poubelles en papier ou en matières plastiques; cartes
géographiques; colles (matières adhésives) pour la papeterie
ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage;
peignes à marbrer; impressions graphiques; représentations
graphiques; reproductions graphiques; cartes de voeux; toiles
gommées pour la papeterie; bandes gommées (papeterie);
gommes (adhésifs) pour la papeterie ou le ménage; appareils à
main à étiqueter; guides (manuels); mouchoirs en papier;
appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons à
chapeaux; hectographes; coupes histologiques pour
l'enseignement; porte-chéquiers; supports de timbres
(cachets); rouleaux de peintres en bâtiment; papier hygiénique;
fiches (papeterie); répertoires; encres de Chine; encre; bâtons
d'encre; pierres d'encre (récipients à encre); tampons encreurs;
rubans encreurs; rubans encreurs pour imprimantes
informatiques; toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
écritoires; encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage;
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; registres
(livres); corbeilles à courrier; lettres (caractères d'imprimerie);
pierres lithographiques; oeuvres d'art lithographiées;
lithographies; classeurs à feuillets mobiles; papier lumineux;
magazines (périodiques); liasses (papeterie); manuels
(guides); craie à marquer; dessous de chopes à bière; appareils
et machines à polycopier; argile à modeler; moules pour
argiles à modeler; matériaux pour modeler; pâte à modeler;
cires à modeler non à usage dentaire; humecteurs pour surfaces
gommées (articles de bureau); mouilleurs de bureau; moules
argiles à modeler (matériel pour les artistes); pinces à billets de
banque; moules argiles à modeler (matériel d'artistes);
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appareils pour le collage des photographies; cartes de voeux
musicales; serviettes de démaquillage en papier; circulaires;
journaux; plumes; plumes à écrire en or; carnets; numéroteurs;
chiffres (caractères d'imprimerie); composteurs; perforateurs
de bureau; matériel de bureau à l'exception des meubles;
oléographies; matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier pour l'emballage; blocs (papeterie); boîtes de peinture
(matériel scolaire); pinceaux; brosses pour peintres; chevalets
pour la peinture; tableaux encadrés ou non encadrés; palettes
pour peintres; brochures; pantographes (instruments de
dessin); papier; noeuds en papier; crochets de bureau; papier
pour appareils enregistreurs; coupe-papier (articles de bureau);
rubans de papier; feuilles de papier (papeterie); déchiqueteurs
de papier pour le bureau; cartes et bandes en papier pour
l'enregistrement de programmes informatiques; trombones;
presse-papiers; papier mâché; papier parchemin; pochettes
pour passeports; pastels (crayons); colles pour la papeterie ou
le ménage; patrons pour la confection de vêtements; patrons
pour la confection des vêtements; plumiers; agrafes de porte-
plumes; essuie-plumes; pots à crayons; portemines; mines de
plomb; taille-crayons électriques ou non électriques; machines
à tailler les crayons électriques ou non électriques; crayons;
porte-plumes; stylos (articles de bureau); cartons perforés pour
métiers jacquard; périodiques; photogravures; porte-
photographies; photographies; images; écriteaux en papier ou
en carton; napperons en papier; plans; pellicules en matières
plastiques adhérentes et extensibles pour la palettisation; films
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour le
modelage; portraits; timbres-postes; cartes postales; affiches;
produits de l'imprimerie; publications imprimées; emplois du
temps imprimés; blanchets pour l'imprimerie non en matières
textiles; réglettes; clichés d'imprimerie; imprimeries portatives
(articles de bureau); caractères d'imprimerie; planches
(gravures); prospectus; perforateurs (articles de bureau);
papier pour radiogrammes; cylindres de machines à écrire;
rosaires; gommes; règles à dessiner; carrelets (appareils);
fournitures scolaires (papeterie); albums à coupures; grattoirs
de bureau; matières à cacheter pour la papeterie; machines à
cacheter de bureau; timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à
cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; écussons (cachets en papier); enseignes en papier
ou en carton; papier argenté; crayons d'ardoise; chansonniers;
bobines pour rubans encreurs; carrelets; tampons pour sceaux;
plaques à timbrer; timbres (cachets); supports pour plumes et
crayons; cavaliers pour le bureau; presses à agrafer
(fournitures de bureau); colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage; papeterie; stéatite (craie pour tailleurs); lettres d'acier;
plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils; gabarits
(papeterie); autocollants (papeterie); linge de table en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; sets de table de
papier; cavaliers pour fiches de répertoires; craie de tailleur;
matériel pédagogique (autre que les appareils); éphémérides;
globes terrestres; broquettes (punaises); billets (tickets);
serviettes à démaquiller en papier; papier toilette; essuie-mains
en papier; toile à calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier
à décalquer; calques; décalcomanies (transferts); transparents
(papeterie); plateaux pour ranger et compter la monnaie;
caractères (chiffres et lettres); touches de machines à écrire;
rubans pour machines à écrire; machines à écrire électriques ou
non électriques; appareils à vigneter; feuilles de viscose pour
l'emballage; peintures à l'eau (tableaux); peintures à l'eau;
papier paraffiné; carton de pâte de bois (papeterie); papier de
bois; couvertures (papeterie); papier d'emballage; bracelets
pour instruments à écrire; effaceurs pour tableaux; pinceaux
pour écrire; nécessaires de correspondance; nécessaires de
correspondance (papeterie); craie à écrire; instruments pour
l'écriture; instruments d'écriture; cahiers; blocs de papier à
lettres; papier à lettres; ardoises pour écrire; tablettes pour
écrire; papier Xuan pour la peinture et la calligraphie
chinoises.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;

matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
en métal; acétate de cellulose mi-ouvré; résines acryliques
(produits semi-finis); bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; films anti-
aveuglants pour fenêtres (films teintés); barrières flottantes
anti-pollution; résines artificielles (produits semi-finis);
amiante; toile d'amiante; revêtements d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; filaments d'amiante (fibres);
cartons d'amiante; joints en amiante; papiers d'amiante;
rideaux de sécurité en amiante; plaques d'amiante; ardoise
d'amiante; semelles d'amiante; sacs d'emballage (enveloppes,
sachets) en caoutchouc; balata; bandes adhésives autres que
pour la papeterie, la médecine ou le ménage; joints en
caoutchouc de bocaux; écorces pour l'isolation acoustique;
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur dans les
chaudières; matières mi-ouvrées pour garnitures de freins;
tampons amortisseurs en caoutchouc; isolants pour câbles;
tuyaux de lin; papier de condensateurs électriques; fibres de
carbone (fibres), autres qu'à usage textile; matières à étouper;
feuilles de cellulose régénérée non destinées à l'emballage;
clapets en caoutchouc; garnitures d'embrayages; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; tuyaux de
raccordement pour radiateurs de véhicules; cordes en
caoutchouc; coton à calfeutrer (étouper); joints de cylindres;
diélectriques (isolants); bourrelets pour l'étanchéité; ébonite
(vulcanite); moules en ébonite (vulcanite); fils élastiques
autres qu'à usage textile; fils élastiques non à usage textile;
isolateurs pour conduites d'électricité; mastics de joints de
dilatation; tissus en fibres de verre pour l'isolation; tissus
isolants; feutre à isoler; fibre vulcanisée; fibres de verre
isolantes; fibres de verre pour l'isolation; fibres en matières
plastiques non à usage textile; mastics pour joints de dilatation;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage;
matières filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-
ouvrées); tuyaux à incendie; tuyaux flexibles non métalliques;
supports en mousse pour arrangements floraux (produits semi-
finis); feuilles en cellulose régénérée autres que pour
l'emballage; feuilles isolantes en métal; joints plats; laine de
verre pour l'isolation; gants isolants; gomme à l'état brut ou mi-
ouvré; gutta-percha; matières pour empêcher le rayonnement
de la chaleur; produits non conducteurs calorifuges; tuyaux
d'arrosage; tuyaux en matières textiles; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; matières servant à isoler;
huiles isolantes; peintures isolantes; papier isolant; plâtre
isolant; matériaux réfractaires isolants; bandes isolantes;
vernis isolants; feuilles métalliques isolantes; isolants;
manchons de tuyaux autres qu'en métal; joints en caoutchouc
pour bocaux; joints; raccords de tuyaux non en métal; latex
(caoutchouc); compositions chimiques pour obturer les fuites;
caoutchouc liquide; lut; mica brut ou mi-ouvré; laine minérale
(isolant); manchons de tuyaux non métalliques; matières pour
à calfeutrer (étouper, rembourrer) en caoutchouc ou en
matières plastiques; matières pour le rembourrage en
caoutchouc ou en matières plastiques; papier pour
condensateurs électriques; joints de conduites; joints pour
conduites; armatures non métalliques pour conduites; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; matières plastiques
mi-ouvrées; isolateurs pour voies ferrées; résines synthétiques
(produits semi-finis); anneaux en caoutchouc; bagues en
caoutchouc; bagues d'étanchéité; gomme pour le rechapage
des pneus (bandages pleins); caoutchouc brut ou mi-ouvré;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; solutions de caoutchouc; bouchons en caoutchouc;
caoutchouc synthétique; produits de jointoiement; joints
d'étanchéité; rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine,
la papeterie ou le ménage; feuilles en cellulose régénérée non
destinées à l'emballage; laine de laitier (isolant); fils à souder
en matières plastiques; matières d'insonorisation; butoirs en
caoutchouc; matières de rembourrage en caoutchouc ou en
matières plastiques; fils en matières plastiques non à usage
textile; fils de caoutchouc non à usage textile; huile isolante
pour transformateurs; valves en caoutchouc naturel ou en fibre
vulcanisée; feuilles en viscose autres que pour l'emballage;
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feuilles de viscose autres que pour l'emballage; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; garnitures d'étanchéité;
anneaux d'étanchéité; bourrelets d'étanchéité; matières à
calfeutrer.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non en métal;
monuments non en métal; albâtre; verre en alabastrite;
cornières non métalliques; aquariums (constructions); gravier
pour aquariums; sable pour aquariums; tonnelles
(constructions); pierre artificielle; ciment d'asbeste; mortier
d'amiante; asphalte; pavés en asphalte; volières non
métalliques (structures); agglomérés de bagasses de canne à
sucre (matériaux de construction); balustres; balises non
métalliques non lumineuses; poutres non en métal;
installations pour parquer des bicyclettes non métalliques;
liants utilisés dans le briquetage; baignoires d'oiseaux
(structures non métalliques); bitume; enduits bitumineux pour
toitures; produits bitumeux pour la construction; ciment pour
hauts fourneaux; stores d'extérieur ni métalliques ni en
matières textiles; lattes de plancher; tuyaux d'embranchement
non métalliques; briques; terre à briques; carton pour la
construction (goudronné); charpentes pour la construction non
en métal; matériaux à bâtir non en métal; pierres à bâtir; bois
de charpente; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; bustes en pierre, en béton ou
en marbre; cabines de bain non métalliques; caissons pour la
construction sous l'eau; marnes de calcaires; pierre pour chaux;
cartons en bitume ou en goudron; vasistas non métalliques;
merrains (appareils); plafonds non métalliques; ciment;
enduits pour ciment pour l'ignifugation; poteaux en ciment;
plaques de ciment; craie brute; poulaillers non métalliques;
capuchons de cheminées non métalliques; mitres de cheminées
non métalliques; tuyaux de cheminées non métalliques;
cheminées non métalliques; revêtements non en métal pour la
construction; glaise; argile de potier (matières premières);
ballast; pierres en scories; goudron de houille; enduits
(matériaux de construction); béton; éléments de construction
en béton; coffrages pour le béton non métalliques; matériaux à
bâtir non métalliques; liège (aggloméré); corniches non
métalliques; revêtements de construction non en métal;
glissières de sécurité pour routes non métalliques; plongeoirs
non métalliques; quais flottants pour l'amarrage des bateaux,
non métalliques; cadres de portes non en métal; cadres de
portes non métalliques; panneaux de portes non métalliques;
portes non métalliques; tuyaux de drainage non métalliques;
clapets de tuyaux de drainage ni en métal ni en matières
plastiques; caillebotis non métalliques; conduits non
métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; encadrements de tombes non en métal;
revêtements pour la construction non en métal; baraques de
foires; feutre pour la construction; clôtures non métalliques;
figurines (statuettes) en pierre, en béton ou en marbre; pierres
réfractaires; chamotte; enduits de ciment pour l'ignifugation;
noues non métalliques pour la construction; lames de parquets;
carrelages non en métal; parquets; planchers non métalliques;
portes battantes non métalliques; moules pour la fonderie non
métalliques; charpentes non métalliques pour la construction;
ciment pour fourneaux; baguettes en bois pour le lambrissage;
portails non métalliques; géotextiles; poutres non métalliques;
verre d'alabastrite; verre de construction; granités; granulés de
verre pour le marquage des routes; encadrements de tombes
non métalliques; gravier; plaques funéraires non en métal;
pierres pour tombes; châssis de serres non en métal; serres
transportables non métalliques; chamotte (matières
réfractaires); mortier liquide; tuyaux de descente autres qu'en
métal; gouttières non métalliques; gypse; arêtiers de toits;
châssis de serres non métalliques; baraques; écrans anti-
insectes non métalliques; verre isolant (de construction);
jalousies non métalliques; solives non métalliques; lattes non
métalliques; treillages non en métal; rallonges de cheminées
non métalliques; boîtes aux lettres en maçonnerie; pavés
lumineux; chaux; pierre à chaux; revêtements pour la
construction non métalliques; linteaux non métalliques; bois

pour le sciage; pavés illuminés; macadam; ciment de
magnésie; couvercles de trous d'homme non métalliques;
manteaux de cheminées; marbre; marnes calcaires; mâts
(poteaux) non métalliques; plaques commémoratives non
métalliques; bois propre à être moulé; moulures non en métal
pour la construction; moulures de corniches non en métal;
monuments non métalliques; pieux d'amarrage non
métalliques; mortier pour la construction; mosaïques pour la
construction; bois destiné à être moulé; moulures non
métalliques de construction; moulures de corniches non
métalliques; olivine pour la construction; cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques; palissades non en métal;
palissades non métalliques; panneaux de construction non
métalliques; pannes; papier pour le bâtiment; cartons pour la
construction; parois non métalliques; pavés non métalliques;
dalles autres qu'en métal; perchoirs; porcheries; palplanches
autres qu'en métal; tuyaux de descente non métalliques;
conduites forcées non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques (construction); conduites d'eau non métalliques;
poix; planches (bois de construction); plâtre; glaces pour la
construction (vitres); quais préfabriqués non métalliques;
contreplaqué; poteaux de lignes électriques non en métal;
piscines (constructions non métalliques); marquises non
métalliques de construction; poteaux non métalliques; poteaux
de lignes électriques non métalliques; argile de potier; étais
non métalliques; quartz; traverses de chemins de fer non en
métal; traverses de chemins de fer non métalliques; roseau
pour la construction; matériaux de construction réfractaires
non métalliques; armatures non métalliques pour la
construction; matériaux pour le revêtement des chaussées;
feuilles en matière artificielle pour le marquage des routes;
liants pour l'entretien des routes; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; cristal de roche;
rampes de lancement de fusées non métalliques; couvertures
de toits non métalliques; cornières pour toitures non
métalliques; toitures non métalliques; toitures non métalliques
incorporant des batteries solaires; ardoises pour toitures;
moellons; verre de sécurité; sables, autres que sables de
fonderie; sables argentifères; grès de construction; tuyaux en
grès; échafaudages non métalliques; voliges (matériaux de
charpente); schistes; palplanches non métalliques; bardeaux;
volets non métalliques; panneaux de signalisation ni lumineux,
ni mécaniques non en métal; bornes routières non lumineuses
et non mécaniques, autres qu'en métal; signalisation non
lumineuse et non mécanique, autre qu'en métal; silice (quartz);
seuils non métalliques; silos non métalliques; sable
argentifère; patinoires (structures non métalliques); plaques en
ciment; dalles lumineuses; dalles non métalliques; laitier
(matériaux de construction); pierres de scories; ardoise; poudre
d'ardoise; étables; vitraux; escaliers non métalliques; degrés
d'escaliers non métalliques; statues en pierre, en béton ou en
marbre; figurines en pierre, en béton ou en marbre; merrains;
pierre; ouvrages de tailleurs de pierres; liants pour le
briquetage; limons non métalliques (éléments d'escaliers);
enduits de façade pour la construction non métalliques;
piscines (constructions autres qu'en métal); réservoirs en
maçonnerie; brai; bandes goudronnées pour la construction;
poteaux télégraphiques non métalliques; cabines
téléphoniques non en métal; cabines téléphoniques non
métalliques; terre cuite; carrelages non métalliques; pannes
non métalliques; carreaux non en métal pour la construction;
bois façonné; bois débité; bois de sciage; monuments
funéraires non en métal; tombes (monuments funéraires) non
métalliques; plaques funéraires non métalliques; stèles
funéraires non métalliques; pierres tombales; treillages non
métalliques; tuf; caveaux non métalliques (funéraires); bois
contreplaqués; placages en bois; rails en vinyle; lambris non
métalliques; revêtements de murs non métalliques;
revêtements de parois non métalliques; carreaux non
métalliques pour la construction; clapets de conduites d'eau ni
en métal, ni en matières plastiques; cadres de fenêtres non
métalliques; verre pour vitres, autre que verre pour vitres de
véhicules; verre pour vitres de construction; fenêtres non
métalliques; vitraux (fenêtres); bois d'oeuvre; lambris; pavés
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en bois; carton de pâte de bois (construction); bois semi-ouvré;
objets d'art en pierre, en béton ou en marbre; xylolithe.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité;
établissement de relevés de comptes; administration
commerciale en matière de concession de licences pour les
produits et services de tiers; traitement administratif de
commandes d'achats; activités publicitaires; agences de
publicité; publicité par correspondance; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion de publicités; location
d'espaces publicitaires; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; analyses en matière de prix de revient;
services de réponse téléphonique pour les abonnés absents;
estimation en matière d'affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); négociation de
souscriptions à des services de télécommunications pour des
tiers; direction professionnelle des affaires artistiques; aide à la
gestion d'entreprise; vente aux enchères; vérification
comptable; services publicitaires à l'extérieur; tenue de
comptabilité; estimation en affaires commerciales; services de
conseillers professionnels en affaires; informations
commerciales; renseignements en matière d'affaires;
investigations commerciales; conseil en gestion et en
organisation d'entreprise; assistance à la gestion d'entreprise;
conseils en matière de gestion d'entreprises; gérance
administrative d'hôtels; conseil en organisation d'entreprise;
recherches dans le domaine des affaires; services de
délocalisation d'entreprises; agences d'informations d'affaires;
aide à la gestion commerciale ou industrielle; présentation de
produits sur des supports de communication à des fins de vente
au détail; services de comparaison des prix; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation de statistiques; systématisation de données dans
des bases de données informatiques; services de conseils
professionnels en affaires; analyse de prix de revient;
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; démonstration de produits; distribution de matériel
publicitaire; diffusion publicitaire; distribution d'échantillons;
reproduction de documents; prévisions économiques;
expertises en productivité; bureaux de placement; estimation
de bois sur pied; évaluations en matière de laine; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; gestion
de fichiers informatiques; services de prévision économique;
estimation en matière de laine; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; services d'informations
commerciales; renseignements d'affaires; investigations pour
affaires; facturation; services de mise en page à des fins
publicitaires; administration commerciale de concession de
licences pour les produits et les services de tiers; prestation de
conseils en gestion d'entreprises; services de conseillers en
gestion du personnel; recherches de marchés; études de
marchés; services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de coupures de presse; location
de machines et de matériel de bureau; publicité en ligne sur
réseaux informatiques; sondages d'opinion; organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publicité à l'extérieur; services pour l'externalisation
(outsourcing) (assistance commerciale); préparation de
feuilles de paye; recrutement de personnel; photocopie;
services pour la comparaison des prix; traitement de texte;
services d'achats pour des tiers (acquisition de biens et services
pour d'autres sociétés); services de sélection du personnel par
procédés psychotechniques; relations publiques; services de
publication de textes publicitaires; activités de publicité;
services d'agences de publicité; préparation de petites
annonces; location de matériel publicitaire; publication de
textes publicitaires; écrire en textes publicitaires; publicités
radiophoniques; services de publicité radiophonique; location
de temps publicitaire sur des supports de communication;
location de photocopieurs; location de distributeurs
automatiques; présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de commerce au détail; promotion
des ventes pour des tiers, y compris services de commerce de
détail et de gros; services de secrétariat; décoration de vitrines;

sténographie; recherches de parrainages; établissement de
déclarations fiscales; services de réponse téléphonique pour
abonnés absents; services de publicité télévisée; publicités
télévisées; transcription; services de dactylographie; mise à
jour de documents publicitaires.

36 Agences de crédit; agences immobilières; crédit-
bail d'exploitations agricoles; agences de logement
(appartements); recouvrement de loyers; émission de bons de
valeur; services (financiers) de liquidation commerciale;
services de courtage; expertise d'antiquités; estimations de
bijoux; estimations de biens immobiliers; expertise d'objets
d'art; garantie des risques; agents immobiliers; courtiers en
immobilier; prêts (financements); crédit-bail immobilier;
location de bureaux (immobilier); location d'appartements;
parrainage financier; opérations bancaires hypothécaires;
assurances; gérance d'immeubles; gestion immobilière;
services bancaires; services fiduciaires; services de
financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation; installations et réparations d'appareils de
climatisation; entretien et réparations d'avions; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; services
d'enneigement artificiel; asphaltage; nettoyage et réparation de
chaudières; pose de briques; supervision de travaux de
construction; isolation de bâtiments; construction de stands de
foire et de magasins; hydrofugation; nettoyage de bâtiments
(surfaces externes); nettoyage de bâtiments (intérieurs);
location de bouldozeurs; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas de vol; entretien et réparation de
brûleurs; ébénisterie (réparation); lavage d'automobiles;
ramonage; services de nettoyage de couches; location de
machines de nettoyage; nettoyage de vêtements; nettoyage de
voitures; réparations d'articles d'horlogerie; nettoyage d'habits;
réparation de vêtements; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs; construction; location de machines de chantier;
renseignements en matière de construction; services
d'étanchéité (construction); démolition de constructions;
nettoyage de couches; désinfection; forages de puits; nettoyage
à sec; installation et réparation d'appareils électriques; services
d'installation et réparation d'ascenseurs; construction d'usines;
réparation et entretien de projecteurs de cinéma; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d' incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération; entretien,
nettoyage et réparation des fourrures; installation et réparation
de fourneaux; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
construction de ports; installation et réparation d'équipements
de chauffage; installation de portes et fenêtres; déparasitage
d'installations électriques; installation et réparation de
dispositifs d'irrigation; installation d'équipement de cuisines;
aiguisage de couteaux; blanchisserie; entretien, nettoyage et
réparation du cuir; installation et réparation d'ascenseurs;
repassage du linge; installation, entretien et réparation de
machines; maçonnerie; raccommodage; extraction minière;
entretien et réparation de véhicules à moteurs; lavage de
véhicules à moteurs; installation, entretien et réparation
d'appareils et machines de bureau; travaux de peinture,
intérieurs et extérieurs; travaux de tapissiers; réparation de
parasols; réparation d'appareils photographiques; construction
de môles; installation et entretien d'oléoducs; pose d'enduit;
travaux de plomberie; pressage à vapeur de vêtements; travaux
de ponçage; réparation de pompes; exploitation de carrières;
dératisation; remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; remplissage en cartouches de toner; rénovation de
vêtements; location de grues (matériel de chantier); location
d'excavateurs; location de balayeuses automotrices;
informations en matière de réparations; réparation de serrures
de sûreté; réhabilitation d'instruments de musique;
réhabilitation d'ouvrages d'art; rétamage; rechapage de pneus
(bandages pleins); rivetage; pavage de routes; travaux de
couverture de toits; traitement contre la rouille; entretien et
réparation de coffres-forts; ponçage; échafaudages;
construction navale; travaux de cordonnerie; peinture ou
réparation d'enseignes; nettoyage de routes; entretien et
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réparation de chambres fortes; entretien de piscines;
installation et réparation de téléphones; réparation de
parapluies; construction sous-marine; réparation sous-marine;
rembourrage de meubles; réparation de capitonnages;
vernissage; graissage de véhicules; entretien de véhicules;
polissage de véhicules; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation); stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); lavage de véhicules; destruction des
animaux nuisibles, autre que pour l'agriculture; vulcanisation
(réparation) de pneus (bandages pleins); travaux de tapissage;
construction et réparation d'entrepôts; lessivage; lavage du
linge; services de nettoyage de fenêtres.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; analyse
pour l'exploitation de gisements pétrolifères; conseil en
aménagement; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
recherches bactériologiques; recherches biologiques;
étalonnage (mesurage); analyses chimiques; recherches dans
le domaine de la chimie; services de chimistes;
ensemencement de nuages; programmation informatique;
services de location d'ordinateurs; services de conseillers en
matière de logiciels; élaboration de logiciels; mise à jour de
logiciels; conception de systèmes informatiques; analyses de
systèmes informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans (construction); services
de conseillers en matière de matériel informatique; services de
conseillers en matière d'économie d'énergie; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; recherches en cosmétiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); architecture d'intérieur; services de
modélistes; duplication de programmes informatiques; travaux
d'ingénieurs; prospection géologique; recherches géologiques;
expertises géologiques; services de graphiste; hébergement de
sites informatiques (sites Web); dessin industriel; installation
de logiciels; géodésie; maintenance de logiciels; essai de
matériaux; recherches en mécanique; informations
météorologiques; prospection pétrolière; expertises de
gisements pétrolifères; sondage de puits de pétrole; conception
du conditionnement; physique (recherches); études de projets
techniques; mise à disposition de moteurs de recherche pour
Internet; contrôle de la qualité; récupération de données
informatiques; location de logiciels; location de serveurs web;
recherche et développement pour des tiers; recherches dans le
domaine de de la protection de l'environnement; stylisme
(dessin industriel); expertises d'ingénieurs; recherches
techniques; essais de textiles; exploration sous-marine;
urbanisme; contrôle technique automobile; services de
prévisions météorologiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery; small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; alloys of common metal;
aluminium; aluminium foil; aluminium wire; anchor plates;
anchors; angle irons; metal cages for wild animals; traps for
wild animals; anti-friction metal; anvils; anvils (portable);
armour plate; armour plating; aviaries of metal (structures);
badges of metal for vehicles; balls of steel; bands of metal for
tying-up purposes; barbed wire; barrel hoops of metal;
barrels of metal; crash barriers of metal for roads; bars for
metal railings; latch bars of metal; baskets of metal; bird baths
(structures of metal); beacons of metal, non-luminous; beak-
irons (bick-irons); bed casters of metal; fittings of metal for
beds; bells; bells for animals; belt stretchers of metal; belts of
metal for handling loads; vice benches of metal; beryllium
(glucinium); bicycle parking installations of metal; binding
screws of metal for cables; binding thread of metal for
agricultural purposes; bindings of metal; bins of metal; bird

baths (structures of metal); wind-driven bird-repelling devices
made of metal; blooms (metallurgy); boarding stairs of metal,
mobile, for passengers; building boards of metal; bolts; bolts,
flat; lock bolts; bolts of metal; bottle caps of metal; bottle
closures of metal; bottle fasteners of metal; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; box fasteners of
metal; boxes of common metal; safety cash boxes;
identification bracelets of metal for hospitals; braces of metal
for handling loads; brackets of metal for building; brads;
branching pipes of metal; brass, unwrought or semi-wrought;
brazing alloys; rods of metal for brazing; bronze; bronzes for
tombstones; bronzes (works of art); broom handles of metal;
buckles of common metal (hardware); building boards of
metal; framework of metal for building; building materials of
metal; building or furniture fittings of nickel-silver; building
panels of metal; reinforcing materials of metal for building;
fittings of metal for buildings; buildings of metal; buildings,
transportable, of metal; bungs of metal; mooring buoys of
metal; busts of common metal; cabanas of metal; cable joints
of metal, non-electric; clips of metal for cables and pipes;
cables of metal, non-electric; cadmium; metal cages for wild
animals; bottle caps of metal; capsules of metal for bottles;
casement windows of metal; cashboxes of metal; casings of
metal for oilwells; cask stands of metal; casks of metal; taps
for casks, of metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; cast
steel; furniture casters of metal; cattle chains; ceilings of
metal; celtium (hafnium); ducts and pipes of metal for central
heating installations; cermets; chains for dogs; chains of
metal; chests of metal; chests of metal for food; chicken-
houses, of metal; chill-molds (foundry); chill-moulds
(foundry); chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
chimney shafts of metal; chimneys of metal; chrome iron;
chrome ores; chromium; cladding of metal for construction
and building; clips of metal for cables and pipes; closures of
metal for containers; clothes hooks of metal; cobalt, raw;
fittings of metal for coffins; collars of metal for fastening
pipes; common metals, unwrought or semi-wrought;
containers of metal for compressed gas or liquid air;
containers of metal for liquid fuel; containers of metal for
storing acids; containers of metal (storage, transport); copper
rings; copper, unwrought or semi-wrought; copper wire, not
insulated; cornices of metal; cotter pins; couplings of metal for
chains; crampons (climbing irons); crampons of metal
(cramps); cramps of metal (crampons); crash barriers of
metal for roads; diving boards of metal; floating docks of
metal for mooring boats; door bells, non-electric; door bolts;
door cases of metal; door closers, non-electric; door fittings,
of metal; door frames of metal; door handles of metal; door
knockers; door openers, non-electric; door panels of metal;
door scrapers; door springs, non-electric; door stops of metal;
doors of metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of
metal; duckboards of metal; elbows of metal for pipes;
enclosures of metal for tombs; eye bolts; fences of metal;
ferrotitanium; ferrules of metal; ferrules of metal for handles;
ferrules of metal for walking sticks; figurines (statuettes) of
common metal; filings of metal; firedogs (andirons); fish
plates (rails); fittings of metal for beds; fittings of metal for
compressed air ducts; fittings of metal for furniture; fittings of
metal for windows; flanges of metal (collars); flashing of
metal, for building; floating containers of metal; floor tiles, of
metal; floors of metal; aluminium foil; foils of metal for
wrapping and packaging; foot scrapers; foundry molds
(moulds) of metal; frames of metal for building; furnace fire
screens; furnace fireguards; furniture casters of metal; galena
(ore); gate stops of metal; gates of metal; German silver;
germanium; girders of metal; glucinium (beryllium); gold
solder; gratings of metal; gravestone slabs of metal;
gravestones of metal; grease nipples; greenhouse frames of
metal; greenhouses of metal, transportable; grilles of metal;
guard rails of metal; gutter pipes of metal; gutters of metal;
hafnium (celtium); handcuffs; handling pallets of metal;
hardware of metal, small; harness of metal for handling loads;
hinges of metal; hooks for slate (metal hardware); hooks
(metal hardware); hooks of metal for clothes rails; hoop iron;
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hoop steel; barrel hoops of metal; hoppers of metal, non-
mechanical; horseshoe nails; house numbers of metal, non-
luminous; ice moulds of metal; ice nails (climbing irons);
identity plates of metal; indium; ingots of common metal;
insect screens of metal; stretchers for iron bands (tension
links); molybdenum iron; iron ores; silicon iron; iron slabs;
iron strip; iron, unwrought or semi-wrought; iron wire;
ironmongery; ironwork for doors; ironwork for windows;
jalousies of metal; jets of metal; joists of metal; junctions of
metal for pipes; keys; rings of common metal for keys; knife
handles of metal; knobs of metal; ladders of metal; latch bars
of metal; latches of metal; laths of metal; latticework of metal;
lead seals; lead, unwrought or semi-wrought; letter boxes of
metal; letters and numerals of common metal, except type;
limonite; linings of metal (building); cable linkages of metal,
non-electric; lintels of metal; braces of metal for load
handling; straps of metal for load handling; loading gauge
rods, of metal, for railway wagons; loading pallets, of metal;
slings of metal for handling loads; locks of metal for bags;
locks of metal for vehicles; locks of metal, other than electric;
machine belt fasteners of metal; reinforcing materials of metal
for machine belts; magnesium; manganese; manhole covers of
metal; manifolds of metal for pipelines; masts of metal;
materials of metal for funicular railway permanent ways; meat
safes of metal; memorial plaques, of metal; memorial plates of
metal; metals in powder form; moldings of metal for cornices;
molybdenum; money boxes of metal; monuments of metal;
mooring bollards of metal; troughs of metal for mixing mortar;
mouldings of metal for cornices; nails; nickel; nickel-silver;
niobium; nozzles of metal; numberplates, of metal; nuts of
metal; ores of metal; outdoor blinds of metal; packaging
containers of metal; tin-plate packings; padlocks; booths of
metal for spraying paint; palings of metal; transport pallets of
metal; partitions of metal; paving blocks of metal; pegs of
metal; penstock pipes of metal; pilings of metal; pillars of
metal for buildings; pins for wheels, etc.; pins (hardware);
pipe muffs of metal; pipes of metal; pipes of metal, for central
heating installations; penstock pipes of metal; reinforcing
materials of metal for pipes; pipework of metal; pitons of metal
(mountaineering equipment); registration plates of metal;
platforms, prefabricated, of metal; plugs of metal; wall plugs
of metal; railway points; poles of metal; poles of metal, for
electric lines; swimming pools (metal structures); porches of
metal (building); posts of metal; posts of metal for electric
lines; pot hooks of metal; preserve tins; preserving boxes of
metal; props of metal; pulleys of metal, other than for
machines; pyrophoric metals; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reels of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; refractory construction
materials of metal; reinforcing materials of metal for building;
reinforcing materials, of metal, for concrete; reinforcing
materials of metal for machine belts; rings of common metal
for keys; rings of metal; rivets of metal; rocket launching
platforms of metal; rods of metal for brazing and welding;
roller blinds of steel; roof coverings of metal; roof flashing of
metal; roofing of metal; rope thimbles of metal; ropes of
metal; runners of metal for sliding doors; safes (strong boxes);
safety cashboxes; safety chains of metal; sash fasteners of
metal for windows; sash pulleys; scaffolding of metal; furnace
screens; insect screens of metal; screw rings; screws of metal;
scythe handles of metal; sealing caps of metal; sealing caps of
metal for bottles; sheaf binders of metal; sheet piles of metal;
sheets and plates of metal; shims; shuttering of metal for
concrete; shutters of metal; signalling panels, non-luminous
and non-mechanical, of metal; signboards of metal; signs,
non-luminous and non-mechanical, of metal; signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal, for roads; silicon
iron; silos of metal; silver plated tin alloy; silver solder;
skating rinks (structures of metal); railway sleepers of metal;
sleeves (metal hardware); slings of metal for handling loads;
gold solder; silver solder; soldering wire of metal; spring
locks; springs (metal hardware); spurs; stair treads (steps) of
metal; staircases of metal; statues of common metal; statuettes

of common metal; steel alloys; steel buildings; steel masts;
steel pipes; steel sheets; steel strip; steel tubes; steel,
unwrought or semi-wrought; steel wire; steps (ladders) of
metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-hinges of
metal; straps of metal for handling loads; stretchers for metal
bands (tension links); stringers (parts of staircases) of metal;
tacks (nails); tanks of metal; tantalum (metal); taps for casks,
of metal; telegraph posts of metal; telephone booths of metal;
telephone boxes of metal; telpher cables; tension links; tent
pegs of metal; thread of metal for tying-up purposes; tie
plates; tile floorings of metal; tiles of metal; tiles of metal for
building; tin; tin cans; tinfoil; tinplate; tinplate packings;
titanium; titanium iron; tombac; enclosures of metal for
tombs; monuments of bronze for tombs; monuments of metal
for tombs; tombs of metal; tombstone plaques of metal;
tombstone stelae of metal; tombstones of metal; tool boxes of
metal, empty; tool chests of metal, empty; tool handles of
metal; towel dispensers, fixed, of metal; transport pallets of
metal; tree protectors of metal; trellis of metal; tubbing of
metal; tubes of metal; tungsten; tungsten iron; turnstiles, non-
automatic; turntables (railways); valves of metal, other than
parts of machines; vanadium; weather or wind vanes of metal;
vats of metal; vaults of metal (burial); vice benches of metal;
vice claws of metal; wainscotting of metal; wall claddings of
metal (building); wall hooks of metal for pipes; wall linings of
metal (building); washers of metal; water-pipe of metal; wheel
clamps (boots); white metal; wind-driven bird-repelling
devices made of metal; winding spools of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; window casement bolts;
window fasteners of metal; window frames of metal; window
pulleys; window stops of metal; windows of metal; wire cloth;
wire for aerials; wire gauze; wire of common metal; wire of
common metal alloys, except fuse; wire rope; wire stretchers
(tension links); works of art of common metal; wrapping or
binding bands of metal; zinc; zirconium.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; abacuses; accounting machines;
accumulator boxes; accumulator jars; accumulators, electric;
accumulators, electric, for vehicles; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic (sound) alarms; actinometers; adding
machines; aerials; aerometers; agendas, electronic; air
analysis apparatus; alarm bells, electric; alarms;
alcoholmeters; alidades; altimeters; ammeters; amplifiers;
amplifying tubes; amplifying valves; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor;
anemometers; animated cartoons; anode batteries; anodes;
answering machines; antennas; anticathodes; anti-dazzle
shades; anti-glare glasses; anti-glare visors; anti-interference
devices (electricity); anti-theft warning apparatus;
apertometers (optics); armatures (electricity); asbestos
clothing for protection against fire; asbestos gloves for
protection against accidents; asbestos screens for firemen;
apparatus and instruments for astronomy; lenses for
astrophotography; electric devices for attracting and killing
insects; audiovisual teaching apparatus; automated teller
machines (ATM); protective suits for aviators; azimuth
instruments; precision balances; balances (steelyards);
balancing apparatus; meteorological balloons; bar code
readers; barometers; batteries, electric; batteries, electric, for
vehicles; batteries for lighting; batteries for pocket lamps;
battery boxes; battery chargers; battery jars; beacons,
luminous; alarm bells, electric; signal bells; bells (warning
devices); betatrons; binoculars; blinkers (signalling lights);
blueprint apparatus; fire boats; boiler control instruments;
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branch boxes (electricity); breathing apparatus, except for
artificial respiration; breathing apparatus for underwater
swimming; bullet-proof waistcoats; signalling buoys; buzzers;
buzzers, electric; cabinets for loudspeakers; coaxial cables;
cables, electric; fibre optic cables; junction sleeves for electric
cables; calculating disks; calculating machines; calibrating
rings; calipers; camcorders; cameras, cinematographic;
cameras (photography); capacitors; capacity measures;
capillary tubes; carpenters' rules; carriers for dark plates
(photography); animated cartoons; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; cases fitted with
dissecting instruments (microscopy); pince-nez cases; cash
registers; cassette players; cathodes; cathodic anti-corrosion
apparatus; cell switches (electricity); centering apparatus for
photographic transparencies; central processing units
(processors); chargers for electric batteries; chemistry
apparatus and instruments; DNA chips; chips (integrated
circuits); choking coils (impedance); chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); cigar lighters for automobiles; cinematographic
cameras; apparatus for editing cinematographic film;
cinematographic film, exposed; circuit breakers; circuit
closers; cleaning apparatus for phonograph records; cleaning
apparatus for sound recording discs; clinometers; nose clips
for divers and swimmers; time clocks (time recording devices);
clothing especially made for laboratories; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; clothing for
protection against fire; coaxial cables; choking coils
(impedance); coils, electric; electromagnetic coils;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated gates
for car parks or parking lots (equipment); couplings, electric;
covers for electric outlets; crucibles (laboratory); cupels
(laboratory); current rectifiers; electric arc cutting apparatus;
cyclotrons; darkroom lamps (photography); darkrooms
(photography); magnetic data media; optical data media; data
processing apparatus; decompression chambers;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; densimeters;
densitometers; detectors; metal detectors for industrial or
military purposes; smoke detectors; diagnostic apparatus, not
for medical purposes; diaphragms (acoustics); diaphragms
for scientific apparatus; diaphragms (photography); dictating
machines; diffraction apparatus (microscopy); light dimmers
(regulators), electric; discharge tubes, electric, other than for
lighting; optical discs; disk drives for computers; disks,
magnetic; distance measuring apparatus; distance recording
apparatus; distillation apparatus for scientific purposes;
distribution boards (electricity); distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); distribution
machines, automatic; divers' apparatus; divers' masks; diving
suits; DNA chips; dog whistles; door closers, electric; door
openers, electric; dosage dispensers; dosimeters; drainers for
use in photography; dressmakers' measures; drying apparatus
for photographic prints; drying racks (photography); ducts
(electricity); DVD players; dynamometers; ear plugs; ear
plugs for divers; editing appliances for cinematographic films;
egg timers (sandglasses); egg-candlers; electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric door bells;
electric installations for the remote control of industrial
operations; electric loss indicators; electric welding
apparatus; materials for electricity mains (wires, cables);
electrified fences; electrified rails for mounting spot lights;
electro-dynamic apparatus for the remote control of railway
points; electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals; electrolysers; electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); electronic pocket translators;
electronic publications, downloadable; electronic tags for
goods; electroplating apparatus; elevator operating
apparatus; magnetic encoders; enlarging apparatus
(photography); epidiascopes; ergometers; exposure meters
(light meters); extinguishers; eyeglass cases; eyeglass chains;
eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses; eyepieces;
instruments containing eyepieces; eyeshades; workmen's
protective face-shields; facsimile machines; false coin
detectors; electrified fences; apparatus for fermentation

(laboratory apparatus); film cutting apparatus; films,
exposed; filters for respiratory masks; filters for ultraviolet
rays, for photography; filters (photography); fire alarms; fire
beaters; fire blankets; fire boats; clothing for protection
against fire; fire engines; fire escapes; fire extinguishing
apparatus; fire hose nozzles; asbestos screens for firemen;
flash-bulbs (photography); flashing lights (luminous signals);
flashlights (photography); flat irons, electric; floats for
bathing and swimming; floppy disks; fluorescent screens; fog
signals, non-explosive; food analysis apparatus; frames for
photographic transparencies; apparatus to check franking;
frequency meters; fuel dispensing pumps for service stations;
self-regulating fuel pumps; furnaces for laboratory
experiments; furniture especially made for laboratories; fuse
wire; fuses; galena crystals (detectors); galvanic batteries;
galvanic cells; galvanizing apparatus; galvanometers;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; garments for protection against fire; gas
testing instruments; gasoline gauges; gasoline pumps for
service stations; gasometers; gauges; glass covered with an
electrical conductor; graduated glassware; glazing apparatus
for photographic prints; gloves for divers; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; goggles for sports; gradient
indicators; grids for batteries; hair-curlers, electrically
heated; hands free kits for phones; head cleaning tapes
(recording); headphones; heat regulating apparatus;
heliographic apparatus; protective helmets; protective
helmets for sports; riding helmets; hemline markers; high
tension batteries; high-frequency apparatus; holders for
electric coils; holograms; horns for loudspeakers;
hydrometers; hygrometers; encoded identification bracelets,
magnetic; identification sheaths for electric wires;
identification threads for electric wires; identity cards,
magnetic; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance; electric apparatus for remote ignition;
inclinometers; incubators for bacteria culture; indicators
(electricity); quantity indicators; speed indicators; water level
indicators; inductors (electricity); integrated circuit cards
(smart cards); integrated circuits; intercommunication
apparatus; interfaces for computers; inverters (electricity);
invoicing machines; ionisation apparatus, not for the
treatment of air; jigs (measuring instruments); juke boxes for
computers; juke boxes, musical; junction boxes (electricity);
junction sleeves for electric cables; kilometer recorders for
vehicles; knee-pads for workers; laboratory trays;
lactodensimeters; lactometers; magic lanterns; optical
lanterns; laptop computers; lasers, not for medical purposes;
appliances for measuring the thickness of leather; lens hoods;
lenses for astrophotography; letter scales; levelling
instruments; levelling staffs (surveying instruments); levels
(instruments for determining the horizontal); life belts; life
buoys; life jackets; life nets; life saving apparatus and
equipment; life-saving rafts; lift operating apparatus; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); light dimmers
(regulators), electric; traffic light apparatus (signalling
devices); light-emitting electronic pointers; lighting ballasts;
lightning arresters; lightning conductors (rods); limiters
(electricity); locks, electric; logs (measuring instruments);
loudspeakers; magnetic tape units for computers; magnetic
tapes; magnetic wires; magnets; decorative magnets;
magnifying glasses (optics); make-up removing appliances,
electric; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
manometers; marine compasses; marine depth finders;
marking buoys; marking gauges (joinery); protective masks;
masts for wireless aerials; material testing instruments and
machines; mathematical instruments; measures; measuring
apparatus; measuring devices, electric; measuring glassware;
measuring instruments; measuring spoons; mechanical signs;
megaphones; mercury levels; wires of metal alloys (fuse wire);
meteorological balloons; meteorological instruments; meters;
metronomes; micrometer gauges; micrometer screws for
optical instruments; micrometers; microphones;
microprocessors; microscopes; microtomes; milage recorders
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for vehicles; mirrors for inspecting work; mirrors (optics);
modems; money counting and sorting machines; monitoring
apparatus, electric; monitors (computer hardware); monitors
(computer programs); motor fire engines; mouse (data
processing equipment); mouse pads; coin-operated musical
automata (juke boxes); nautical apparatus and instruments;
naval signalling apparatus; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); navigational instruments; needles for
record players; neon signs; nets for protection against
accidents; safety nets; nose clips for divers and swimmers;
notebook computers; electronic notice boards; objectives
(lenses) (optics); observation instruments; octants;
ohmmeters; optical apparatus and instruments; optical
character readers; optical fibers (fibres) (light conducting
filaments); optical glass; optical goods; optical lamps; optical
lenses; oscillographs; ovens for laboratory experiments;
oxygen transvasing apparatus; ozonisers (ozonators); parking
meters; particle accelerators; pedometers; peepholes
(magnifying lenses) for doors; periscopes; personal stereos;
petrol gauges; petrol pumps for service stations; phonograph
records; photocopiers (photographic, electrostatic, thermic);
photometers; phototelegraphy apparatus; photovoltaic cells;
apparatus and instruments for physics; pince-nez; pince-nez
cases; pince-nez chains; pince-nez cords; pince-nez
mountings; pipettes; plane tables (surveying instruments);
planimeters; plates for batteries; plotters; plugs, sockets and
other contacts (electric connections); plumb bobs; plumb
lines; pocket calculators; polarimeters; portable telephones;
postage stamp meters; precision balances; precision
measuring apparatus; pressure gauges; automatic indicators
of low pressure in vehicle tires (tyres); pressure indicator
plugs for valves; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; printed circuits; printers for use with computers;
prisms (optics); probes for scientific purposes; projection
apparatus; projection screens; protection devices against X-
rays (roentgen rays), not for medical purposes; protection
devices for personal use against accidents; protective suits for
aviators; voltage surge protectors; protractors (measuring
instruments); punched card machines for offices; push buttons
for bells; pyrometers; quantity indicators; radar apparatus;
radio pagers; radiological apparatus for industrial purposes;
radiology screens for industrial purposes; radios; vehicle
radios; radiotelegraphy sets; radiotelephony sets; railway
traffic safety appliances; range finders; readers (data
processing equipment); audio and video receivers; telephone
receivers; apparatus for changing record player needles;
record players; reducers (electricity); reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; refractometers;
refractors; regulating apparatus, electric; relays, electric;
shutter releases (photography); remote control apparatus;
resistances, electric; respirators for filtering air; respirators,
other than for artificial respiration; respiratory masks, other
than for artificial respiration; safety restraints, other than for
vehicle seats and sports equipment; retorts; retorts' stands;
revolution counters; rheostats; road signs, luminous or
mechanical; rods for water diviners; rods (surveying
instruments); roentgen apparatus not for medical purposes;
roentgen films, exposed; rulers (measuring instruments); rules
(measuring instruments); saccharometers; safety nets; safety
tarpaulins; salinometers; satellite navigational apparatus;
satellites for scientific purposes; scales; lever scales
(steelyards); scanners (data processing equipment); screens
for photoengraving; screens (photography); screw-tapping
gauges; electrical apparatus for sealing plastics (packaging);
semi-conductors; sextants; sheaths for electric cables; shoes
for protection against accidents, irradiation and fire; shutters
(photography); sighting telescopes for firearms; signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical;
signalling whistles; signals, luminous or mechanical;
transmitters of electronic signals; signs, luminous; simulators
for the steering and control of vehicles; sirens; slide calipers;
slide projectors; slide-rules; slides (photography); slope
indicators; sockets, plugs and other contacts (electric
connections); socks, electrically heated; solar batteries;

solderers' helmets; soldering apparatus, electric; soldering
irons, electric; solenoid valves (electromagnetic switches);
sonars; sound alarms; sound locating instruments; sound
recording apparatus; sound recording carriers; sound
recording discs; sound recording strips; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; sounding apparatus
and machines; sounding leads; sounding lines; spark-guards;
speaking tubes; spectacle cases; spectacle frames; spectacle
glasses; spectacles (optics); spectrograph apparatus;
spectroscopes; speed checking apparatus for vehicles; speed
indicators; speed measuring apparatus (photography); speed
regulators for record players; spherometers; spirit levels;
spools (photography); protective helmets for sports; sprinkler
systems for fire protection; stage lighting regulators;
apparatus to check stamping mail; stands for photographic
apparatus; starter cables for motors; steering apparatus,
automatic, for vehicles; stereoscopes; stereoscopic apparatus;
stills for laboratory experiments; styli for record players;
sulphitometers; sunglasses; surveying apparatus and
instruments; surveying chains; surveying instruments;
surveyors' levels; swimming belts; swimming jackets;
switchboards; switchboxes (electricity); switches, electric;
tachometers; tape recorders; taximeters; teaching apparatus;
teeth protectors; telegraph wires; telegraphs (apparatus);
telemeters; telephone apparatus; telephone transmitters;
telephone wires; teleprinters; teleprompters; telerupters;
telescopes; teletypewriters; television apparatus; temperature
indicators; terminals (electricity); test tubes; testing
apparatus not for medical purposes; theft prevention
installations, electric; theodolites; thermionic lamps and
tubes; thermionic valves (radio); thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
thread counters; ticket dispensers; time recording apparatus;
time switches, automatic; tone arms for record players;
totalizators; transformers (electricity); transistors
(electronic); transmitters of electronic signals; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
transparencies (photography); transparency projection
apparatus; tripods for cameras; electric discharge tubes,
other than for lighting; turnstiles, automatic; urinometers;
vacuum gauges; vacuum tubes (radio); variometers; vehicle
breakdown warning triangles; vending machines; verniers;
video cassettes; video game cartridges; video recorders; video
screens; video telephones; videotapes; viewfinders,
photographic; viscosimeters; voltage regulators for vehicles;
voltage surge protectors; voltmeters; voting machines; wafers
(silicon slices); waling glasses; walkie-talkies; washing trays
(photography); water level indicators; water wings;
wavemeters; weighbridges; weighing apparatus and
instruments; weighing machines; weights; welding apparatus,
electric; welding electrodes; whistle alarms; wind socks for
indicating wind direction; wire connectors (electricity); wires,
electric; word processors; wrist rests for use with computers;
X-ray films, exposed; X-ray photographs, other than for
medical purposes; X-rays producing apparatus and
installations, not for medical purposes; X-rays tubes not for
medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites, except furniture;
instructional and teaching material, except apparatus; plastic
materials for packaging, not included in other classes;
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor (watercolour) saucers; atlases;
babies' diapers of paper and cellulose, disposable; babies'
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napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; babies' napkins of paper and cellulose,
disposable; conical paper bags; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; bags for microwave cooking;
garbage bags of paper or of plastics; balls for ball-point pens;
bibs of paper; binding strips (bookbinding); biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
blackboards; blotters; blueprints; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); bookbinding cloth; bookbinding
cords; bookbinding material; bookbindings; bookends;
booklets; bookmarkers; books; bottle envelopes of cardboard
or paper; bottle wrappers of cardboard or paper; boxes for
pens; boxes of cardboard or paper; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; cabinets for stationery (office
requisites); calculating tables; calendars; canvas for painting;
carbon paper; cardboard; cardboard articles; cardboard
tubes; cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; chaplets; charcoal pencils; chart
pointers, non-electronic; charts; chromolithographs
(chromos); chromos; cigar bands; clipboards; clips for
offices; cloth for bookbinding; coasters of paper; paper coffee
filters; comic books; compasses for drawing; composing
frames (printing); composing sticks; copying paper
(stationery); cords for bookbinding; correcting fluids (office
requisites); correcting ink (heliography); covers of paper for
flower pots; covers (stationery); cream containers of paper;
credit card imprinters, non-electric; decalcomanias;
diagrams; document files (stationery); document laminators
for office use; drawer liners of paper, perfumed or not;
drawing boards; drawing instruments; drawing materials;
drawing pads; drawing pens; drawing pins; drawing sets;
drawing squares; drawing T-squares; duplicators; elastic
bands for offices; electrocardiograph paper; electrotypes;
embroidery designs (patterns); engraving plates; engravings;
envelope sealing machines, for offices; envelopes (stationery);
erasing products; erasing shields; etching needles; etchings;
fabrics for bookbinding; face towels of paper; figurines
(statuettes) of papier mâché; files (office requisites); filter
paper; filtering materials (paper); finger-stalls (office
requisites); flags of paper; flower-pot covers of paper; folders
for papers; folders (stationery); forms, printed; fountain pens;
franking machines (stamping machines); French curves;
galley racks (printing); garbage bags of paper or of plastics;
geographical maps; glue for stationery or household
purposes; gluten (glue) for stationery or household purposes;
graining combs; graphic prints; graphic representations;
graphic reproductions; greeting cards; gummed cloth for
stationery purposes; gummed tape (stationery); gums
(adhesives) for stationery or household purposes; hand
labelling appliances; handbooks (manuals); handkerchiefs of
paper; hand-rests for painters; handwriting specimens for
copying; hat boxes of cardboard; hectographs; histological
sections for teaching purposes; holders for checkbooks
(cheque books); holders for stamps (seals); house painters'
rollers; hygienic paper; index cards (stationery); indexes;
Indian inks; ink; ink sticks; ink stones (ink reservoirs); inking
pads; inking ribbons; inking ribbons for computer printers;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; inkstands; inkwells; isinglass for
stationery or household purposes; jackets for papers; labels,
not of textile; ledgers (books); letter trays; letters (type);
lithographic stones; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); marking chalk;
mats for beer glasses; mimeograph apparatus and machines;
modelling clay; molds for modelling clays; modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); molds for modelling clays
(artists' materials); money clips; moulds for modelling clays
(artists' materials); apparatus for mounting photographs;
musical greeting cards; napkins of paper for removing make-
up; newsletters; newspapers; nibs; nibs of gold; note books;
numbering apparatus; numbers (type); obliterating stamps;

office perforators; office requisites, except furniture;
oleographs; packaging material made of starches; packing
paper; pads (stationery); paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; painters' easels;
paintings (pictures), framed or unframed; palettes for
painters; pamphlets; pantographs (drawing instruments);
paper; paper bows; paper clasps; paper for recording
machines; paper knives (cutters) (office requisites); paper
ribbons; paper sheets (stationery); paper shredders for office
use; paper tapes and cards for the recordal of computer
programmes; paper-clips; paperweights; papier mâché;
parchment paper; passport holders; pastels (crayons); pastes
for stationery or household purposes; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; pen cases; pen
clips; pen wipers; pencil holders; pencil lead holders; pencil
leads; pencil sharpeners, electric or non-electric; pencil
sharpening machines, electric or non-electric; pencils;
penholders; pens (office requisites); perforated cards for
jacquard looms; periodicals; photo-engravings; photograph
stands; photographs; pictures; placards of paper or
cardboard; place mats of paper; plans; plastic cling film,
extensible, for palletization; plastic film for wrapping; plastics
for modeling; portraits; postage stamps; postcards; posters;
printed matter; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing
blocks; printing sets, portable (office requisites); printing
type; prints (engravings); prospectuses; punches (office
requisites); paper for radiograms; rollers for typewriters;
rosaries; rubber erasers; drawing rulers; square rulers;
school supplies (stationery); scrapbooks; scrapers (erasers)
for offices; sealing compounds for stationery purposes;
sealing machines for offices; sealing stamps; sealing wafers;
sealing wax; seals (stamps); self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard; silver paper; slate pencils; song books; spools for
inking ribbons; square rulers; stamp pads; stamp stands;
stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for offices;
stapling presses (office requisites); starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes; stationery; steatite (tailor's
chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil plates;
stencils; stencils (stationery); stickers (stationery); table linen
of paper; table napkins of paper; tablecloths of paper;
tablemats of paper; tags for index cards; tailors' chalk;
teaching materials (except apparatus); tear-off calendars;
terrestrial globes; thumbtacks; tickets; tissues of paper for
removing make-up; toilet paper; towels of paper; tracing
cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing paper;
tracing patterns; transfers (decalcomanias); transparencies
(stationery); trays for sorting and counting money; type
(numerals and letters); typewriter keys; typewriter ribbons;
typewriters, electric or non-electric; vignetting apparatus;
viscose sheets for wrapping; watercolors (paintings);
watercolours (paintings); waxed paper; wood pulp board
(stationery); wood pulp paper; wrappers (stationery);
wrapping paper; wristbands for the retention of writing
instruments; writing board erasers; writing brushes; writing
cases (sets); writing cases (stationery); writing chalk; writing
instruments; writing materials; writing or drawing books;
writing pads; writing paper; writing slates; writing tablets;
xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; cellulose acetate, semi-processed; acrylic resins
(semi-finished products); adhesive bands other than stationery
and not for medical or household purposes; adhesive tapes
other than stationery and not for medical or household
purposes; anti-dazzle films for windows (tinted films); floating
anti-pollution barriers; artificial resins (semi-finished
products); asbestos; asbestos cloth; asbestos coverings;
asbestos fabrics; asbestos felt; asbestos fibers (fibres);
asbestos mill boards; asbestos packing; asbestos paper;
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asbestos safety curtains; asbestos sheets; asbestos slate;
asbestos soles; bags (envelopes, pouches) of rubber, for
packaging; balata; adhesive bands other than stationery and
not for medical or household purposes; bands of rubber for
unscrewing jar lids; bark coverings for sound insulation;
boiler composition to prevent the radiation of heat; brake
lining materials, partly processed; shock-absorbing buffers of
rubber; insulators for cables; canvas hose pipes; paper for
electrical capacitors; carbon fibers (fibres), other than for
textile use; caulking materials; foil of regenerated cellulose,
other than for packing; clack valves of rubber; clutch linings;
compressed air pipe fittings, not of metal; connecting hose for
vehicle radiators; cords of rubber; cotton wool for packing
(caulking); cylinder jointings; dielectrics (insulators);
draught excluder strips; ebonite (vulcanite); ebonite
(vulcanite) molds (moulds); elastic threads, not for use in
textiles; elastic yarns, not for use in textiles; insulators for
electric mains; expansion joint fillers; fiberglass (fibreglass)
fabrics, for insulation; insulating fabrics; insulating felt;
vulcanized fiber; fiberglass for insulation; glass fibers, for
insulation; plastic fibers, not for use in textiles; expansion
joint fillers; plastic film, not for wrapping; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); fire hose; flexible
tubes, not of metal; foam supports for flower arrangements
(semi-finished products); foil of regenerated cellulose, other
than for packing; foils of metal for insulating; gaskets; glass
wool for insulation; insulating gloves; gum, raw or partly
processed; guttapercha; compositions to prevent the radiation
of heat; non-conducting materials for retaining heat; watering
hose; hoses of textile material; substances for insulating
buildings against moisture; insulating materials; insulating
oils; insulating paints; insulating paper; insulating plaster;
insulating refractory materials; insulating tape and band;
insulating varnish; metal foil for insulation; insulators; pipe
jackets, not of metal; bands of rubber for unscrewing jar lids;
joint packings; junctions, not of metal, for pipes; latex
(rubber); chemical compositions for repairing leaks; liquid
rubber; lute; mica, raw or partly processed; mineral wool
(insulator); pipe muffs, not of metal; packing (cushioning,
stuffing) materials of rubber or plastics; padding materials of
rubber or plastics; paper for electrical capacitors; pipe
gaskets; joint packings for pipes; reinforcing materials, not of
metal for pipes; plastic sheeting for agricultural purposes;
plastic substances, semi-processed; insulators for railway
tracks; synthetic resins (semi-finished products); rings of
rubber; stuffing rings; water-tight rings; rubber material for
recapping tires (tyres); rubber, raw or semi-worked; rubber
sleeves for protecting parts of machines; rubber solutions;
rubber stoppers; synthetic rubber; sealant compounds for
joints; seals; self-adhesive tapes, other than stationery and not
for medical or household purposes; sheets of reclaimed
cellulose, other than for packing; slag wool (insulator);
soldering threads of plastic; soundproofing materials; stops of
rubber; stuffing of rubber or plastic; threads of plastic
materials, not for textile use; threads of rubber, not for use in
textiles; insulating oil for transformers; valves of India-rubber
or vulcanized fiber (fibre); viscose sheets, other than for
packing; viscose sheets, other than for wrapping; washers of
rubber or vulcanized fiber (fibre); waterproof packings;
water-tight rings; weatherstripping; weatherstripping
compositions.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
alabaster; alabaster glass; angle irons, not of metal; aquaria
(structures); aquarium gravel; aquarium sand; arbours
(structures); artificial stone; asbestos cement; asbestos
mortar; asphalt; asphalt paving; aviaries, not of metal
(structures); agglomerated bagasses of cane (building
material); balustrading; beacons, not of metal, non-luminous;
beams, not of metal; bicycle parking installations, not of
metal; binding agents for making briquettes; bird baths
(structures, not of metal); bitumen; bituminous coatings for
roofing; bituminous products for building; cement for blast

furnaces; blinds (outdoor), not of metal and not of textile; floor
boards; branching pipes, not of metal; bricks; earth for bricks;
building cardboard (asphalted); framework for building, not
of metal; building materials, not of metal; building stone;
building timber; buildings, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; busts of stone, concrete or marble;
cabanas not of metal; caissons for construction work under
water; calcareous marl; calcareous stone; building
cardboard; casement windows, not of metal; cask wood;
ceilings, not of metal; cement; fireproof cement coatings;
cement posts; cement slabs; raw chalk; chicken-houses, not of
metal; chimney cowls, not of metal; chimney pots, not of metal;
chimney shafts, not of metal; chimneys, not of metal; cladding,
not of metal, for building; clay; potters' clay (raw material);
clinker ballast; clinker stone; coal tar; coatings (building
materials); concrete; concrete building elements; shuttering,
not of metal, for concrete; construction materials, not of metal;
cork (compressed); cornices, not of metal; coverings, not of
metal, for building; crash barriers, not of metal, for roads;
diving boards, not of metal; floating docks, not of metal, for
mooring boats; door casings, not of metal; door frames, not of
metal; door panels, not of metal; doors, not of metal; drain
pipes, not of metal; drain traps (valves), not of metal or
plastic; duckboards, not of metal; ducts, not of metal, for
ventilating and air-conditioning installations; tomb or grave
enclosures, not of metal; facings, not of metal, for building;
fair huts; felt for building; fences, not of metal; figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; fire burrs; fireclay;
fireproof cement coatings; flashing, not of metal, for building;
parquet floor boards; floor tiles, not of metal; parquet
flooring; floors, not of metal; folding doors, not of metal;
foundry molds (moulds), not of metal; framework, not of metal,
for building; cement for furnaces; furrings of wood; gates, not
of metal; geotextiles; girders, not of metal; alabaster glass;
building glass; granite; glass granules for marking out roads;
grave or tomb enclosures, not of metal; gravel; gravestone
slabs, not of metal; gravestones; greenhouse frames, not of
metal; greenhouses, transportable, not of metal; grog (fired
refractory material); grout; gutter pipes, not of metal; gutters,
not of metal; gypsum; hips for roofing; horticultural frames,
not of metal; huts; insect screens not of metal; insulating glass
(building); jalousies, not of metal; joists, not of metal; laths,
not of metal; latticework, not of metal; lengthening pieces, not
of metal, for chimneys; letter boxes of masonry; lighting slabs;
lime; limestone; linings, not of metal, for building; lintels, not
of metal; lumber; luminous paving; macadam; magnesia
cement; manhole covers, not of metal; mantlepieces; marble;
calcareous marl; masts (poles), not of metal; memorial
plaques, not of metal; moldable wood; moldings, not of metal,
for building; moldings, not of metal, for cornices; monuments,
not of metal; mooring bollards, not of metal; mortar for
building; mosaics for building; mouldable wood; mouldings,
not of metal, for building; mouldings, not of metal, for
cornices; olivine for building; paint spraying booths, not of
metal; palings, not of metal; palisading, not of metal; building
panels, not of metal; pantiles; building paper; paperboard for
building; partitions, not of metal; paving blocks, not of metal;
paving slabs, not of metal; perches; pigsties; pilings, not of
metal; gutter pipes, not of metal; penstock pipes, not of metal;
rigid pipes, not of metal (building); water pipes, not of metal;
pitch; planks (wood for building); plaster; plate glass
(windows), for building; platforms, prefabricated, not of
metal; plywood; poles, not of metal, for electric power lines;
swimming pools (structures, not of metal); porches, not of
metal, for building; posts, not of metal; posts, not of metal, for
electric power lines; potters' clay; props, not of metal; quartz;
railroad ties, not of metal; railway sleepers, not of metal;
reeds, for building; refractory construction materials, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building; road
coating materials; road marking sheets and strips of synthetic
material; binding material for road repair; materials for
making and coating roads; rock crystal; rocket launching
platforms, not of metal; roof coverings, not of metal; roof
flashing, not of metal; roofing, not of metal; roofing, not of
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metal, incorporating solar cells; roofing slates; rubble; safety
glass; sand, except foundry sand; silver sand; sandstone for
building; sandstone tubes; scaffolding, not of metal; scantlings
(carpentry); schists; sheet piles, not of metal; shingle;
shutters, not of metal; signalling panels, non-luminous and
non-mechanical, not of metal; signs, non-luminous and non-
mechanical, not of metal, for roads; non-luminous and non-
mechanical signs, not of metal; silica (quartz); sills, not of
metal; silos, not of metal; silver sand; skating rinks
(structures, not of metal); cement slabs; lighting slabs; slabs,
not of metal; slag (building material); slag stone; slate; slate
powder; stables; stained-glass windows; staircases, not of
metal; stair-treads (steps), not of metal; statues of stone,
concrete or marble; statuettes of stone, concrete or marble;
stave wood; stone; works of stonemasonry; binding agents for
making stones; stringers (parts of staircases), not of metal;
surfacings, not of metal, for building; swimming pools
(structures, not of metal); tanks of masonry; tar; tarred strips,
for building; telegraph posts, not of metal; telephone booths,
not of metal; telephone boxes, not of metal; terra cotta; tile
floorings, not of metal; tiles, not of metal; tiles, not of metal,
for building; manufactured timber; sawn timber; worked
timber; tombs (monuments), not of metal; tombs, not of metal;
tombstone plaques, not of metal; tombstone stelae, not of
metal; tombstones; trellises, not of metal; tufa; vaults, not of
metal (burial); veneer wood; veneers; vinyl siding;
wainscotting, not of metal; wall claddings, not of metal, for
building; wall linings, not of metal, for building; wall tiles, not
of metal, for building; water-pipe valves, not of metal or
plastic; window frames, not of metal; window glass, except
glass for vehicle windows; window glass, for building;
windows, not of metal; stained-glass windows; wood for
making household utensils; wood paneling; wood paving;
wood pulp board, for building; wood, semi-worked; works of
art of stone, concrete or marble; xylolith.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; drawing up of
statements of accounts; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; advertising; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; business management of performing artists; business
management assistance; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; business appraisals; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business management of
hotels; business organization consultancy; business research;
relocation services for businesses; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; professional business consultancy; cost price
analysis; data search in computer files for others;
demonstration of goods; direct mail advertising;
dissemination of advertising matter; distribution of samples;
document reproduction; economic forecasting; efficiency
experts; employment agencies; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; computerized file management;
economic forecasting; grading of wool; import-export
agencies; commercial information agencies; business
information; business inquiries; business investigations;
invoicing; layout services for advertising purposes;
commercial administration of the licensing of the goods and

services of others; advisory services for business management;
personnel management consultancy; marketing research;
marketing studies; modelling for advertising or sales
promotion; news clipping services; office machines and
equipment rental; on-line advertising on a computer network;
opinion polling; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; outdoor advertising; outsourcing
services (business assistance); payroll preparation; personnel
recruitment; photocopying; price comparison services; word
processing; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); psychological testing
for the selection of personnel; public relations; publication of
publicity texts; publicity; publicity agencies; publicity columns
preparation; publicity material rental; publication of publicity
texts; writing of publicity texts; radio advertising; radio
commercials; rental of advertising time on communication
media; rental of photocopying machines; rental of vending
machines; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; sales promotion for others including retail
and wholesale services; secretarial services; shop window
dressing; shorthand; sponsorship search; tax preparation;
telephone answering for unavailable subscribers; television
advertising; television commercials; transcription; typing;
updating of advertising material.

36 Credit bureaux; real-estate agencies; leasing of
farms; accomodation bureaux (apartments); rent collection;
issue of tokens of value; business liquidation services
(financial); brokerage; antique appraisal; jewelry appraisal;
real-estate appraisal; art appraisal; guarantees; housing
agents; real estate brokers; loans (financing); leasing of real
estate; rental of offices (real estate); renting of apartments;
financial sponsorship; mortgage banking; insurance;
apartment house management; real estate management;
banking; fiduciary; financing services; safe deposit services;
deposits of valuables.

37 Building construction; repair; installation
services; air conditioning apparatus installation and repair;
airplane maintenance and repair; anti-rust treatment for
vehicles; artificial snow-making services; asphalting; boiler
cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building insulating; building of fair stalls and
shops; building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); rental of bulldozers;
burglar alarm installation and repair; burner maintenance
and repair; cabinet making (repair); car wash; chimney
sweeping; diaper cleaning; rental of cleaning machines;
cleaning of clothing; vehicle cleaning; clock and watch repair;
cleaning of clothing; clothing repair; installation,
maintenance and repair of computer hardware; construction;
rental of construction equipment; construction information;
damp-proofing (building); demolition of buildings; diaper
cleaning; disinfecting; drilling of wells; dry cleaning; electric
appliance installation and repair; elevator installation and
repair; factory construction; film projector repair and
maintenance; fire alarm installation and repair; freezing
equipment installation and repair; fur care, cleaning and
repair; furnace installation and repair; furniture
maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation of
doors and windows; interference suppression in electrical
apparatus; irrigation devices installation and repair; kitchen
equipment installation; knife sharpening; laundering; leather
care, cleaning and repair; lift installation and repair; linen
ironing; machinery installation, maintenance and repair;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle
maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting,
interior and exterior; paper hanging; parasol repair;
photographic apparatus repair; pier breakwater building;
pipeline construction and maintenance; plastering; plumbing;
pressing of clothing; pumicing; pump repair; quarrying
services; rat exterminating; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; refilling of toner cartridges;
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renovation of clothing; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; rental of road sweeping
machines; repair information; repair of security locks;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
re-tinning; retreading of tires (tyres); riveting; road paving;
roofing services; rustproofing; safe maintenance and repair;
sanding; scaffolding; shipbuilding; shoe repair; painting or
repair of signs; street cleaning; strong-room maintenance and
repair; swimming-pool maintenance; telephone installation
and repair; umbrella repair; underwater construction;
underwater repair; upholstering; upholstery repair;
varnishing; vehicle lubrication (greasing); vehicle
maintenance; vehicle polishing; vehicle repair; vehicle service
stations (refuelling and maintenance); vehicle wash; vermin
exterminating, other than for agriculture; vulcanization of
tires (tyres) (repair); wallpapering; warehouse construction
and repair; washing; washing of linen; window cleaning.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; computer programming; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; updating of computer software; computer system
design; computer systems analysis; computer virus protection
services; construction drafting; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); design of interior decor; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
geological prospecting; geological research; geological
surveys; graphic arts designing; hosting computer sites (web
sites); industrial design; installation of computer software;
land surveying; maintenance of computer software; material
testing; mechanical research; meteorological information; oil
prospecting; oil-field surveys; oil-well testing; packaging
design; physics (research); technical project studies;
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of computer software; rental
of web servers; research and development for others; research
in the field of environmental protection; styling (industrial
design); surveying; technical research; textile testing;
underwater exploration; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; weather forecasting.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
artículos pequeños de ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales; conductos metálicos de instalaciones
de ventilación y aire acondicionado; aleaciones de metales
comunes; aluminio; hojas de aluminio; alambre de aluminio;
placas de anclaje; anclas; canales de tejado metálicos; jaulas
metálicas para animales salvajes; trampas para animales
salvajes; metal antifricción; yunques; yunques transportables;
corazas; blindajes; pajareras (construcciones) metálicas;
escudos metálicos para vehículos; bolas de acero; listones
metálicos para atar; alambre de púas; cercos metálicos para
barriles; barriles metálicos; barreras de seguridad metálicas
para carreteras; barrotes metálicos para rejas; pestillos
metálicos; canastos metálicos; bañeras de pájaros
(construcciones metálicas); balizas metálicas no luminosas;
bigornias; ruedecillas metálicas para camas; guarniciones
metálicas para camas; campanas; cencerros; tensores de
correas metálicos; cinchas metálicas para manipular cargas;
bancos de torno metálicos; berilio (glucinio); instalaciones
metálicas para aparcar bicicletas; cierracables metálicos;
sogas metálicas para uso agrícola; uniones metálicas; arcones
metálicos; bañeras de pájaros (construcciones metálicas);
dispositivos metálicos accionados por el viento anti-pájaros;
lupias (metalurgia); escaleras móviles para el embarque de

pasajeros (metálicas); paneles metálicos para la construcción;
pernos; pestillos planos; pestillos de cerradura; pernos
metálicos; cápsulas de botellas metálicas; cierres de botellas
metálicos; tapas de botellas metálicas; botellas (recipientes
metálicos) para gas a presión o aire líquido; cierres de cajas
metálicos; cajas de metales comunes; cajas de seguridad;
brazaletes de identificación para hospitales (metálicos);
tirantes metálicos para manipular cargas; escuadras metálicas
para la construcción; puntas; tubos de conexión metálicos;
latón en bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; bronce; bronces para lápidas
sepulcrales; bronces (obras de arte); mangos de escobas
metálicos; hebillas de metales comunes (ferretería); paneles
metálicos para la construcción; armazones metálicos para la
construcción; materiales de construcción metálicos;
guarniciones de alfénido para edificios o muebles; paneles
metálicos para la construcción; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; guarniciones metálicas para la
construcción; construcciones metálicas; construcciones
metálicas transportables; desagües metálicos; boyas de
amarre metálicas; bustos de metales comunes; cabinas
metálicas; empalmes metálicos de cables (no eléctricos); patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; cables metálicos
no eléctricos; cadmio; jaulas metálicas para animales salvajes;
cápsulas de botellas metálicas; cápsulas metálicas para
botellas; ventanas de bisagras metálicas; cajas de dinero
metálicas; encofrados metálicos para pozos de petróleo;
gradas metálicas para toneles; barricas metálicas; espitas de
toneles metálicas; fundición en bruto o semielaborado; acero
fundido; ruedas metálicas para muebles; cadenas para
ganado; techos metálicos; celtio (hafnio); conducciones
metálicas para instalaciones de calefacción central; cermet;
cadenas para perros; cadenas metálicas; arcones metálicos;
fresqueras metálicas; gallineros metálicos; coquillas de colada
(fundición); coquillas de colada (fundición); sombreretes de
chimenea metálicos; crisoles de chimenea metálicos; tubos de
chimenea metálicos; chimeneas metálicas; ferrocromo;
minerales de cromo; cromo; revestimientos (construcción)
metálicos; patas metálicas de sujeción de cables o de tubos;
dispositivos de cierre metálicos para contenedores; colgadores
metálicos para prendas de vestir; cobalto (en bruto);
guarniciones de ataúdes metálicas; collares metálicos de
sujeción para tuberías; metales comunes en bruto o
semielaborados; recipientes metálicos para gas a presión o
aire líquido; recipientes metálicos para combustibles líquidos;
recipientes metálicos para ácidos; contenedores metálicos
(almacenamiento, transporte); anillos de cobre; cobre en bruto
o semielaborado; alambre de cobre no aislado; cornisas
metálicas; clavetes; enganches metálicos para cadenas;
crampones (garfios de escalar); crampones metálicos (garfios);
crampones metálicos (crampones); barreras de seguridad
metálicas para carreteras; trampolines metálicos; muelles
flotantes para el amarre de barcos (metálicos); timbres de
puerta no eléctricos; cerrojos de puerta; marcos de puerta
metálicos; cierrapuertas no eléctricos; guarniciones de puertas
metálicas; marcos de puerta metálicos; manijas de puerta
metálicas; aldabas de puerta; abrepuertas no eléctricos;
paneles de puerta metálicos; limpiabarros; cierrapuertas de
suelo no eléctricos; topes de puerta metálicos; puertas
metálicas; tubos de drenaje metálicos; válvulas de tubos de
drenaje (metálicos); enrejados metálicos; tubos acodados
metálicos para tuberías; cercados de tumbas metálicos; pernos
de ojo; vallas metálicas; ferrotitanio; abrazaderas metálicas;
abrazaderas metálicas para mangos; conteras metálicas para
bastones; figuras (estatuillas) de metales comunes; limaduras;
morillos; eclisas para rieles; guarniciones metálicas para
camas; guarniciones metálicas para conducciones de aire
comprimido; guarniciones metálicas para muebles;
guarniciones metálicas para ventanas; bridas metálicas
(abrazaderas); tapajuntas metálicas para la construcción;
contenedores flotantes metálicos; baldosas metálicas; suelos
metálicos; hojas de aluminio; hojas metálicas para el embalaje
y empaquetado; limpiabarros; moldes de fundición metálicos;
marcos metálicos para la construcción; pantallas de hornos;
parachispas; ruedas metálicas para muebles; galena
(minerales); topes de puerta metálicos; portones metálicos;
plata alemana; germanio; vigas metálicas; glucinio (berilio);
soldadura de oro; rejas metálicas; losas funerarias metálicas;
losas tumulares metálicas; boquillas de engrase; armazones
metálicos de invernaderos; invernaderos transportables
metálicos; rejas metálicas; guardarrieles metálicos; bajantes
metálicos; canalones metálicos; hafnio (celtio); esposas;
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paletas de manipulación metálicas; quincallería metálica
(ferretería); arneses metálicos para manipular cargas; bisagras
metálicas; ganchos para pizarras (quincallería metálica);
ganchos (quincallería metálica); ganchos de percheros
(metálicos); aros de hierro; flejes de acero; cercos metálicos
para barriles; tolvas de molino metálicas (no mecánicas);
ramplones para herraduras de caballo; números de casas no
luminosos (metálicos); moldes para hielo metálicos;
crampones para hielo (garfios de trepar); placas de identidad
metálicas; indio; lingotes de metales comunes; mosquiteros
metálicos; dilatadores para bandas de hierro (estribos de
tensión); ferromolibdeno; minerales de hierro; ferrosilicio;
planchones; flejes de hierro; hierro en bruto o semielaborado;
alambre de hierro; artículos de ferretería; herrajes de puertas;
herrajes de ventanas; celosías metálicas; boquillas metálicas;
viguetas metálicas; conexiones de tubos metálicas; llaves;
anillas metálicas para llaves; mangos de cuchillos metálicos;
tiradores metálicos (empuñaduras); escalas metálicas;
pestillos metálicos; picaportes metálicos; listones metálicos;
entramados metálicos; sellos de plomo; plomo en bruto o
semielaborado; buzones metálicos; letras y cifras con
excepción de los caracteres de imprenta (de metales
comunes); limonita; revestimientos metálicos (construcción);
empalmes de cables metálicos (no eléctricos); dinteles
metálicos; tirantes metálicos para manipular cargas; flejes
metálicos para manipular cargas; gálibos de carga para
ferrocarriles (metálicos); paletas de carga metálicas; eslingas
metálicas para manipular cargas; cierres metálicos para
bolsas; cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas); fijaciones metálicas para
correas de máquinas; materiales de refuerzo metálicos para
correas de máquinas; magnesio; manganeso; tapas metálicas
de registros; colectores metálicos para canalizaciones;
mástiles (postes) metálicos; materiales metálicos fijos de
funiculares; fresqueras metálicas; placas conmemorativas
metálicas; láminas conmemorativas metálicas; metales en
polvo; molduras de cornisas metálicas; molibdeno; huchas
metálicas; monumentos metálicos; pilotes de amarre
metálicos; artesas metálicas para argamasa; molduras de
cornisas metálicas; clavos; níquel; aleación de plata-níquel;
niobio; toberas metálicas; matrículas metálicas; tuercas
metálicas; minerales metálicos; persianas de exterior
metálicas; recipientes metálicos para embalaje; embalajes de
hojalata; candados; cabinas metálicas para pintar a pistola;
empalizadas metálicas; paletas de transporte metálicas;
tabiques metálicos; pavimentos metálicos; clavijas metálicas;
tuberías de carga metálicas; planchas de entibar metálicas;
pilares metálicos para la construcción; clavijas para ruedas;
enchufes (ferretería); manguitos de tubos metálicos; tubos
metálicos; tubos metálicos para instalaciones de calefacción
central; tuberías de carga metálicas; materiales de refuerzo
metálicos para conductos; tuberías metálicas; pitones
metálicos (material de alpinismo); matrículas metálicas;
plataformas metálicas prefabricadas; clavijas metálicas;
enchufes de pared metálicos; agujas de ferrocarril; mástiles
metálicos; mástiles metálicos para líneas eléctricas; piscinas
(estructuras metálicas); marquesinas metálicas (construcción);
postes metálicos; postes metálicos para líneas eléctricas;
ganchos metálicos para batería de cocina; latas de conserva;
cajas de conserva metálicas; puntales metálicos; poleas
metálicas (que no sean para máquinas); metales pirofóricos;
traviesas metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas
metálicos; agujas de ferrocarril; carretes metálicos, que no
sean mecánicos, para mangueras; materiales refractarios de
construcción (metálicos); materiales de refuerzo metálicos
para la construcción; materiales de refuerzo metálicos para el
hormigón; materiales de refuerzo metálicos para correas de
máquinas; anillas metálicas para llaves; anillas metálicas;
remaches metálicos; rampas de lanzamiento de cohetes
metálicas; varillas metálicas para pulimento y soldadura;
persianas de acero; cubiertas de tejados metálicas; canalones
angulares metálicos para tejados; techados metálicos;
guardacabos metálicos; cuerdas metálicas; rodamientos
metálicos para puertas de corredera; cajas de caudales; cajas
de seguridad; cadenas de seguridad metálicas; pestillos
metálicos para ventanas; ruedecillas de ventanas; andamios
metálicos; pantallas de hornos; mosquiteros metálicos;
armellas; tornillos metálicos; mangos de guadañas metálicos;
cápsulas de taponado metálicas; cápsulas de taponado
metálicas para botellas; atados de gavillas metálicos; planchas
de entibar metálicas; chapas y placas metálicas; arandelas

distanciadoras; encofrados metálicos para hormigón;
contraventanas metálicas; tableros de señalización (señales
de tráfico) que no sean luminosos ni mecánicos (metálicos);
letreros metálicos; señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas); señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas) para carreteras; ferrosilicio; silos metálicos;
aleación de estaño plateado; plata para soldar; pistas de
patinaje (estructuras metálicas); durmientes de vías férreas
metálicos; manguitos (quincallería metálica); cabestrillos
metálicos para manipular cargas; soldadura de oro; soldadura
de plata; hilos de soldar metálicos; cerraduras de golpe;
muelles (quincallería metálica); espuelas; escalones
(peldaños) de escaleras metálicos; escaleras metálicas;
estatuas de metales comunes; estatuillas de metales comunes;
aleaciones de acero; construcciones de acero; mástiles de
acero; tuberías de acero; láminas de acero; flejes de acero;
tubos de acero; acero en bruto o semielaborado; alambre de
acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; abrazaderas metálicas para
manipular cargas; estiradores para flejes (estribos de tensión);
zancas (partes de escaleras) metálicas; tachuelas para
tapicero (clavos); depósitos metálicos; tantalio (metal); espitas
de toneles metálicas; postes telegráficos metálicos; cabinas
telefónicas metálicas; cabinas para teléfonos metálicas; cables
para teleféricos; estribos de tensión; estacas de tiendas de
campaña metálicas; alambres para atar metálicos; placas de
anclaje; embaldosados metálicos; tejas metálicas; tejas
metálicas para la construcción; estaño; botes de lata; hojas de
estaño; hojalata; envases de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; cercados de tumbas metálicos; monumentos de
bronce para tumbas; monumentos funerarios metálicos;
tumbas metálicas; placas funerarias metálicas; estelas
funerarias metálicas; losas funerarias metálicas; cajas
metálicas para herramientas (vacías); maletines de
herramientas metálicos (vacíos); mangos de herramientas
metálicos; distribuidores de toallas fijos (metálicos); paletas de
transporte metálicas; protectores metálicos de árboles;
entramados metálicos; entibaciones metálicas; tubos
metálicos; tungsteno; ferrotungsteno; torniquetes no
automáticos; placas giratorias (ferrocarriles); válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); vanadio; veletas
metálicas; cubas metálicas; bóvedas metálicas (sepulturas);
bancos de torno metálicos; mordazas de tornillo metálicas;
zócalos metálicos; revestimientos metálicos para muros
(construcción); abrazaderas metálicas de sujeción para
tuberías; revestimientos metálicos de paredes (construcción);
arandelas metálicas; conductos de agua metálicos; cepos para
bloquear vehículos; metal blanco; dispositivos metálicos
accionados por el viento anti-pájaros; bobinas metálicas, que
no sean mecánicas, para tubos flexibles; fallebas; fallebas
metálicas; marcos de ventana metálicos; poleas de ventana;
topes metálicos para ventanas; ventanas metálicas; telas
metálicas; cables de antena; tejidos metálicos; hilos de metales
comunes; alambres de aleaciones de metales comunes,
(excepto alambres de fusible); cabos de acero; tensores de
cables (estribos de tensión); objetos de arte de metales
comunes; listones metálicos para atar; cinc; circonio.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; ábacos; máquinas de contabilidad;
cajas de acumuladores; recipientes de acumuladores;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos; acidímetros; acidímetros para baterías;
conducciones acústicas; acopladores acústicos; alarmas
acústicas; actinómetros; máquinas de sumar; antenas;
aerómetros; agendas electrónicas; aparatos para analizar el
aire; timbres de alarma eléctricos; alarmas; alcoholímetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; amplificadores; tubos
amplificadores; válvulas amplificadoras; aparatos recreativos
para utilizar con una pantalla o un monitor externos;
anemómetros; dibujos animados; baterías de ánodos; ánodos;
contestadores automáticos; antenas; anticátodos; viseras
antideslumbrantes; gafas antirreflejo; viseras antirreflejo;
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dispositivos de protección contra las interferencias
(electricidad); alarmas antirrobo; apertómetros (óptica);
inducidos (electricidad); trajes de amianto ignífugos; guantes
de amianto para la protección contra accidentes; antiparas de
amianto para bomberos; aparatos e instrumentos de
astronomía; objetivos de astrofotografía; dispositivos eléctricos
para atraer y matar insectos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; cajeros automáticos (ATM); trajes de protección
para aviadores; instrumentos azimutales; balanzas de
precisión; balanzas (pesas correderas); dispositivos para
equilibrar; balones meteorológicos; lectores de códigos de
barras; barómetros; baterías eléctricas; baterías eléctricas
para vehículos; baterías para alumbrado; baterías para
linternas; cajas de baterías; cargadores de baterías; vasos de
baterías; balizas luminosas; timbres de alarma eléctricos;
campanas de señalización; timbres (aparatos de alarma);
betatrones; binoculares; luces intermitentes (luces de
señalización); fotocalcadoras; barcos bomba; instrumentos de
control de calderas; cajas de conexión (electricidad); aparatos
de respiración, excepto para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; chalecos
antibalas; boyas de señalización; zumbadores; zumbadores
eléctricos; cajas de altavoces; cables coaxiales; cables
eléctricos; cables de fibra óptica; manguitos de unión para
cables eléctricos; discos de cálculo; máquinas calculadoras;
anillos de calibrar; calibres; videocámaras; cámaras
cinematográficas; cámaras fotográficas; condensadores;
medidas de capacidad; tubos capilares; escuadras de
carpintero; intermediarios (fotografía); dibujos animados;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
equipos de dissección (microscopía); estuches para quevedos;
cajas registradoras; reproductores de casetes; cátodos;
dispositivos catódicos para la protección contra la herrumbre;
interruptores de carga (electricidad); aparatos para enmarcar
diapositivas; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); cargadores para baterías eléctricas; aparatos
e instrumentos de química; biochips; chips (circuitos
integrados); bobinas de reactancia (impedancia); aparatos de
cromatografía para uso en laboratorio; cronógrafos (aparatos
de registro de tiempo); encendedores de cigarrillos para
automóviles; cámaras cinematográficas; dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas; películas
cinematográficas (impresionadas); cortacircuitos; coyuntores;
aparatos de limpieza de discos fonográficos; aparatos de
limpieza de discos acústicos; clinómetros; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; relojes para fichar (dispositivos de
registro de tiempo); prendas de vestir, en particular para
laboratorios; trajes de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; ropa para la protección contra fuego; cables
coaxiales; tranformadores reductores (impedancia); bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; mecanismos para
aparatos de previo pago; barreras de previo pago para
estacionamientos; empalmes eléctricos; tapas para tomas de
corriente eléctrica; crisoles (laboratorio); copelas (laboratorio);
rectificadores de corriente; aparatos de corte por arco eléctrico;
ciclotrones; lámparas para cuartos oscuros (fotografía);
cámaras oscuras (fotografía); soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; aparatos para el tratamiento de
datos; cámaras de descompresión; aparatos desimantadores
de bandas magnéticas; densímetros; densitómetros;
detectores; detectores de objetos metálicos para uso industrial
o militar; detectores de humo; aparatos de diagnóstico (que no
sean para uso médico); diafragmas acústicos; diafragmas para
aparatos científicos; diafragmas (fotografía); dictáfonos;
aparatos de difracción (microscopía); reguladores de luz
(reguladores) eléctricos; tubos de descarga eléctrica que no
sean para el alumbrado; discos ópticos; unidades de disco
(para computadoras); discos magnéticos; aparatos para medir
distancias; aparatos para registrar distancias; aparatos de
destilación para uso científico; cuadros de distribución
(electricidad); cajas de distribución (electricidad); tableros de
distribución (electricidad); máquinas de distribución
automáticas; aparatos de submarinismo; mascarillas de
submarinismo; trajes de submarinismo; biofichas; silbatos para
llamar a los perros; cierrapuertas eléctricos; abrepuertas
eléctricos; dosificadores; dosímetros; escurridores para
trabajos fotográficos; metros de costurero; aparatos para secar
pruebas fotográficas; escurrideros (fotografía); canalizaciones
(electricidad); reproductores de DVD; dinamómetros; tapones
auditivos; tapones auditivos para submarinistas; dispositivos
para el montaje de películas cinematográficas; temporizadores
(relojes de arena); ovoscopios; aparatos de corte por arco

eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico; timbres de
puerta eléctricos; instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; indicadores de pérdidas
eléctricas; aparatos eléctricos para soldar; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); cercas eléctricas;
rieles eléctricos para la colocación de focos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de agujas de
ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; electrolizadores; tablones de anuncios
electrónicos; lápices electrónicos (unidades de visualización);
traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones electrónicas
(descargables); etiquetas electrónicas para mercancías;
aparatos de galvanoplastia; dispositivos de mando para
ascensores; codificadores magnéticos; aparatos para
ampliaciones (fotografía); epidiascopios; ergómetros;
exposímetros (fotómetros); extintores; estuches para gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; monturas de gafas;
gafas; oculares; instrumentos con oculares; pantallas para
proteger la vista; caretas protectoras para uso laboral; aparatos
de fax; detectores de moneda falsa; cercas eléctricas; aparatos
de fermentación (aparatos de laboratorio); aparatos para cortar
películas; películas impresionadas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros para rayos ultravioletas (fotografía); filtros
fotográficos; alarmas de incendio; palas para incendio; mantas
pirorretardantes; barcos bomba; ropa para la protección contra
fuego; carros de bomberos; escaleras de incendios; extintores;
mangas de incendio; antiparas de amianto para bomberos;
flashes (fotografía); luces intermitentes (señales luminosas);
bombillas de flash (fotografía); planchas eléctricas; flotadores
para bañarse y nadar; discos flexibles; pantallas fluorescentes;
señales de niebla que no sean explosivas; aparatos para
analizar alimentos; marcos para diapositivas; aparatos de
control para el franqueo; frecuencímetros; distribuidores de
carburantes para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; hornos para experimentos
en laboratorio; mobiliario especial de laboratorio; alambres de
fusible; fusibles; cristales de Galena (detectores); pilas
galvánicas; celdas galvánicas; aparatos de galvanización;
galvanómetros; aparatos de juego para utilizar con una
pantalla o un monitor externos; ropa de protección contra
fuego; aparatos para analizar gases; indicadores del nivel de
gasolina; bombas de gasolina para estaciones de servicio;
gasómetros; calibradores; cristal revestido de un depósito
conductor; cristales graduados; aparatos para satinar pruebas
fotográficas; guantes de buceo; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra rayos x para uso
industrial; gafas de deporte; indicadores de pendiente; rejillas
para baterías; aparatos electrotérmicos para ondular el cabello;
kits de manos libres para teléfonos; cintas limpiacabezales
(grabación); auriculares; aparatos termorreguladores; aparatos
heliográficos; cascos de protección; cascos de protección para
deportes; cascos de equitación; marcadores de dobladillos;
baterías de alta tensión; aparatos de alta frecuencia; soportes
de bobinas eléctricas; hologramas; conos de altavoces;
hidrómetros; higrómetros; brazaletes magnéticos de
identificación codificada; fundas de identificación para cables
eléctricos; hilos de identificación para cables eléctricos; tarjetas
magnéticas de identificación; dispositivos eléctricos para el
encendido a distancia; aparatos eléctricos para el encendido a
distancia; inclinómetros; incubadoras para el cultivo
bacteriano; indicadores (electricidad); indicadores de
cantidades; velocímetros; indicadores de nivel de agua;
inductores (electricidad); tarjetas con circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; interfaces de computadora; inversores
(electricidad); máquinas de facturar; aparatos de ionización
que no sean para el tratamiento del aire; gálibos (instrumentos
de medida); cambiadiscos para computadoras; rocolas; cajas
de empalme (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; registradores kilométricos para vehículos; rodilleras
para trabajadores; bateas de laboratorio; lactodensímetros;
lactómetros; linternas mágicas; linternas ópticas;
computadoras portátiles; láseres que no sean para uso
médico; aparatos para medir el espesor de cueros; parasoles
de objetivo; objetivos de astrofotografía; pesacartas;
instrumentos de nivelación; jalones (instrumentos de
agrimensor); niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); cinturones de salvamento; boyas de salvamento;
chalecos salvavidas; redes de salvamento; equipos y aparatos
de salvamento; balsas salvavidas; aparatos para el manejo de
elevadores; hilos conductores de rayos luminosos (fibras
ópticas); reguladores de intensidad luminosa, (eléctricos);
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semáforos (dispositivos de señalización); punteros luminosos
electrónicos; estabilizadores de luz; pararrayos; pararrayos
(barras); limitadores (electricidad); cerraduras eléctricas;
registros (instrumentos de medida); altavoces; unidades de
cinta magnética (para computadoras); cintas magnéticas; hilos
magnéticos; imanes; imanes decorativos; lupas (óptica);
aparatos eléctricos de desmaquillaje; maniquíes de
reanimación (aparatos de enseñanza); manómetros; brújulas
marinas; ecosondas para uso marítimo; boyas de señalización;
gramiles; máscaras de protección; mástiles de telefonía sin
hilos; instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
instrumentos matemáticos; medidas; aparatos de medida;
dispositivos eléctricos de medida; recipientes medidores de
vidrio; instrumentos de medida; cucharas dosificadoras;
señales mecánicas; megáfonos; niveles de mercurio; cables de
aleaciones de metal (alambres de fusible); balones
meteorológicos; instrumentos meteorológicos; medidores;
metrónomos; galgas micrométricas; tornillos micrométricos
para instrumentos de óptica; micrómetros; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; micrótomos;
cuentakilómetros para vehículos; espejos para trabajos de
inspección; espejos (óptica); módems; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; aparatos eléctricos de vigilancia;
pantallas (hardware); pantallas (programas informáticos);
autobombas de incendio; ratones (equipos de tratamiento de
datos); alfombrillas de ratón; automáticos de música de previo
pago (rocolas); aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
señalización naval; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); instrumentos de navegación; agujas
de tocadiscos; anuncios de neón; redes de protección contra
accidentes; redes de seguridad; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; computadoras portátiles; tablones
de anuncios electrónicos; lentes para objetivos (óptica);
instrumentos de observación; octantes; ohmiómetros; aparatos
e instrumentos ópticos; lectores de caracteres ópticos; fibras
ópticas (filamentos conductores de señales luminosas); cristal
óptico; artículos de óptica; lámparas ópticas; lentes ópticas;
oscilógrafos; hornos para experimentos en laboratorio;
aparatos para trasvasar oxígeno; ozonizadores; parquímetros;
aceleradores de partículas; podómetros; mirillas (lentes de
aumento) para puertas; periscopios; estéreos personales;
niveles de gasolina; distribuidores de gasolina para estaciones
de servicio; discos fonográficos; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); fotómetros; aparatos de
fototelegrafía; células fotovoltáicas; aparatos e instrumentos de
física; quevedos; estuches para quevedos; cadenas para
quevedos; cordones para quevedos; monturas de quevedos;
pipetas; planchetas (instrumentos de agrimensor);
planímetros; placas para baterías; graficadores; enchufes,
tomas de corriente y otros contactos (empalmes eléctricos);
plomos de plomadas; hilos de plomo; calculadoras de bolsillo;
polarímetros; teléfonos celulares; aparatos contadores de
sellos de correos; balanzas de precisión; aparatos de medida
de precisión; manómetros; indicadores automáticos de pérdida
de presión en los neumáticos; tapones indicadores de presión
para válvulas; indicadores de presión; aparatos para medir la
presión; circuitos impresos; impresoras para computadoras;
prismas (óptica); probetas para uso científico; aparatos de
proyección; pantallas de proyección; dispositivos de protección
contra rayos x (rayos roentgen) que no sean para uso médico;
dispositivos de protección personal contra accidentes; trajes de
protección para aviadores; protectores de sobrecargas de
voltaje; transportadores de ángulos (instrumentos de medida);
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; pulsadores de
timbres; pirómetros; indicadores de cantidades; aparatos de
radar; receptores de radiobúsqueda; aparatos de radiología
para uso industrial; pantallas radiológicas para uso industrial;
radios; aparatos de radio para vehículos; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; aparatos para la
seguridad del tráfico ferroviario; localizadores de señal;
lectores (equipos de tratamiento de datos); receptores de audio
y de video; receptores telefónicos; dispositivos para cambiar
las agujas de tocadiscos; tocadiscos; reductores (electricidad);
discos reflectantes personales para evitar accidentes de
tránsito; refractómetros; refractores; aparatos de regulación
eléctricos; relés eléctricos; disparadores (fotografía); aparatos
de control remoto; resistencias eléctricas; respiradores para
filtrar el aire; respiradores (que no sean para la respiración
artificial); mascarillas respiratorias (que no sean para la
respiración artificial); arneses de seguridad (que no sean para
asientos de vehículos ni equipamiento deportivo); retortas;
soportes de retortas; cuentarrevoluciones; reostatos; bornes

(mojones) para carreteras (luminosos o mecánicos); varillas de
zahorí; varillas (instrumentos de agrimensura); aparatos
roentgen que no sean para uso médico; películas roentgen
impresionadas; reglas (instrumentos de medida); metros
(instrumentos de medida); sacarímetros; redes de seguridad;
lonas de salvamento; salinómetros; aparatos de navegación
por satélite; satélites para uso científico; balanzas; romanas
(pesas correderas); escáneres (equipos de tratamiento de
datos); tramas de fotograbado; pantallas (fotografía); calibres
de roscado; aparatos eléctricos para sellar embalajes de
plástico; semiconductores; sextantes; fundas para cables
eléctricos; calzado de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; obturadores (fotografía); miras telescópicas para
armas de fuego; linternas de señales; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; silbatos de señalización; señales
luminosas o mecánicas; transmisores de señales electrónicas;
señales luminosas; simuladores para la conducción y el control
de vehículos; sirenas; compases de corredera; proyectores de
diapositivas; reglas de cálculo; diapositivas (fotografía);
inclinómetros; tomas de corriente, enchufes y otros contactos
(conexiones eléctricas); calcetines calentados eléctricamente;
baterías solares; caretas para soldadura; aparatos de soldar
eléctricos; hierros de soldar eléctricos; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); sonares; alarmas acústicas;
sonómetros; aparatos de grabación de sonido; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; cintas para
grabaciones sonoras; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos y máquinas de
sondeo; plomos de sondas; cuerdas de sondas; parachispas;
bocinas; estuches de gafas; monturas de gafas; cristales de
gafas; gafas (óptica); espectrógrafos; espectroscopios;
aparatos de control de velocidad para vehículos; velocímetros;
aparatos para medir la velocidad (fotografía); reguladores de
velocidad de tocadiscos; esferómetros; niveles de burbuja;
bobinas (fotografía); cascos de protección para deportes;
sistemas de rociadores automáticos contra incendios;
reguladores de iluminación para escenarios; aparatos de
control para el franqueo; trípodes para máquinas fotográficas;
cables de arranque para motores; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; alambiques para experimentos en
laboratorio; agujas de zafiro para tocadiscos; sulfitómetros;
gafas de sol; aparatos e instrumentos geodésicos; cadenas de
agrimensor; instrumentos de agrimensura; niveles
topográficos; cinturones de natación; chalecos de natación;
cuadros de conmutación; cajas de distribución (electricidad);
interruptores eléctricos; tacómetros; grabadoras de cinta;
taxímetros; aparatos de enseñanza; protectores de dientes;
hilos telegráficos; telégrafos (aparatos); telémetros; teléfonos;
transmisores telefónicos; hilos telefónicos; teletipos;
teleapuntadores; telerruptores; telescopios; teleimpresores;
televisores; indicadores de temperatura; bornes (electricidad);
tubos de ensayo; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; instalaciones eléctricas antirrobo; teodolitos; bombillas
y lámparas termoiónicas; válvulas termiónicas (radio);
termómetros (que no sean para uso médico); termostatos;
termostatos para vehículos; cuentahilos; distribuidores de
billetes; aparatos para registrar el tiempo; temporizadores
automáticos; brazos acústicos para tocadiscos; totalizadores;
transformadores (electricidad); transistores (electrónica);
transmisores de señales electrónicas; transmisores
(telecomunicación); equipos de transmisión
(telecomunicación); transparencias (fotografía); proyectores de
transparencias; trípodes para cámaras fotográficas; tubos de
descarga eléctrica, que no sean para el alumbrado; torniquetes
automáticos; urinómetros; indicadores de vacío; tubos de vacío
(radio); variómetros; triángulos de señalización de averías para
vehículos; distribuidores automáticos; vernieres; videocintas;
cartuchos de videojuegos; videograbadores; pantallas de
video; videoteléfonos; cintas de video; visores fotográficos;
viscosímetros; reguladores de voltaje para vehículos;
protectores de sobretensión; voltímetros; máquinas de
votación; obleas de silicio; cuenta-hilos; walkie-talkies; cubetas
de lavado (fotografía); indicadores de nivel de agua; flotadores
para natación; ondámetros; básculas de pesada; aparatos e
instrumentos de pesar; máquinas de pesar; pesos; aparatos
eléctricos de soldadura; electrodos para soldar; alarmas de
silbato; mangas de viento (para indicar la dirección del viento);
bornes de presión (electricidad); hilos eléctricos; procesadores
de textos; reposamuñecas para utilizar con computadoras;
películas de rayos x impresionadas; radiografías que no sean
para uso médico; aparatos e instalaciones para la producción
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de rayos x que no sean para uso médico; tubos de rayos x que
no sean para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas para imprimir
direcciones; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; carteleras de papel o cartón;
álbumes; almanaques; participaciones (artículos de papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salserillas para la pintura; atlas; pañales desechables de papel
y celulosa; pañales-braga de papel y celulosa (desechables)
para bebés; pañales triangulares de papel y celulosa
(desechables); cucuruchos de papel; saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje; bolsitas
para la cocción en microondas; bolsas para la basura de papel
o materias plásticas; esferas para bolígrafos; baberos de
papel; cartivanas (encuadernación); muestras biológicas para
microscopia (material de enseñanza); pizarrones; secantes;
planos; aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de
oficina); tela para encuadernaciones; hilos para
encuadernaciones; artículos de encuadernación;
encuadernaciones; sujetalibros; cuadernillos; señales para
libros; libros; envolturas de cartón o de papel para botellas;
embalajes de cartón o de papel para botellas; plumieres; cajas
de cartón o de papel; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos y cañamazos
para pintores; papel carbón; cartón; artículos de cartón; tubos
de cartón; tarjetas; cajas para sellos; catálogos; tiza de
litografía; portatizas; rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para gráficos; gráficos; cromolitografías; cromos;
anillas de cigarros; tablillas con sujetapapeles; clips para
oficina; tela para encuadernaciones; posavasos de papel;
filtros de papel para café; tebeos; compases de trazado;
cuadros de componer (imprenta); componedores; papel de
calco (artículos de papelería); cordeles de encuadernación;
líquidos correctores (artículos de oficina); tintas correctoras
(heliografía); cubremacetas de papel; forros (artículos de
papelería); recipientes de papel para crema o nata; máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; calcomanías;
diagramas; archivadores de documentos (artículos de
papelería); plastificadores de documentos para la oficina;
forros de papel para cajones, perfumados o no; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; plumas de dibujo; chinchetas de dibujo; estuches de
dibujo; escuadras de dibujo; reglas de T; multicopistas; gomas
elásticas de oficina; papel para electrocardiógrafos;
electrotipos; modelos de bordados (patrones); planchas de
grabar; grabados; máquinas de oficina para cerrar sobres;
sobres (artículos de papelería); productos para borrar;
plantillas para borrar; buriles para grabar al aguafuerte;
aguafuertes; telas para encuadernaciones; toallitas faciales de
papel; figuritas (estatuillas) de papel cartón; archivadores
(artículos de oficina); papel de filtro; materias filtrantes (papel);
dediles (artículos de oficina); banderas de papel; cubretiestos
de papel; carpetas para documentos; carpetas (artículos de
papelería); formularios; estilográficas; máquinas de franqueo
(estampadoras); instrumentos para el trazado de curvas;
galeras de imprenta; bolsas para la basura de papel o materias
plásticas; mapas geográficos; colas para la papelería o la casa;
gluten (cola) para la papelería o la casa; peines para motear;
impresiones gráficas; representaciones gráficas;
reproducciones gráficas; tarjetas de felicitación; telas
engomadas para la papelería; cinta engomada (artículos de
papelería); gomas (colas) para la papelería o la casa; aparatos
manuales para etiquetar; guías (manuales); pañuelos de papel;
tientos para pintores; modelos de escritura; sombrereras de
cartón; hectógrafos; cortes histológicos (material de
enseñanza); portachequeras (talonarios de cheques); soportes
para sellos (timbres); rodillos de pintar; papel higiénico; tarjetas
con índice alfabético (artículos de papelería); repertorios; tinta
china; tintas; cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes
para tinta); tampones entintadores; cintas entintadas; cintas

entintadas para impresoras de ordenador; telas de entintado
de maquinas para reproducción de documentos; telas de
entintado para duplicadores; escribanías; tinteros; ictiocola
para la papelería o la casa; carpetas para documentos;
etiquetas que no sean de tela; registros (libros); bandejas de
correspondencia; caracteres tipográficos; piedras litográficas;
obras de arte litografiadas; litografías; archivadores de
documentos; papel luminoso; revistas (publicaciones
periódicas); mimeografías (artículos de papelería); manuales
(guías); tizas para marcar; posavasos para cerveza; aparatos
y máquinas mimeógrafos; arcilla para modelar; moldes para
arcillas para modelar; materiales para modelar; pasta de
modelar; cera de modelar (que no sea para uso dental);
humectadores de superficies engomadas (artículos de oficina);
humectadores (artículos de oficina); moldes para arcillas para
modelar (material para artistas); clips para billetes; moldes
para arcillas para modelar (material para artistas); aparatos
para pegar fotografías; tarjetas de felicitación musicales;
toallitas desmaquillantes; boletines informativos; diarios y
periódicos; puntas; puntas de oro para plumas; libretas;
numeradores; cifras (caracteres de imprenta); matasellos;
perforadores de oficina; artículos de oficina, excepto muebles;
oleografías; materiales de embalaje de fécula o almidón; papel
de embalaje; blocs (artículos de papelería); cajas de pintura
(material escolar); pinceles; pinceles de pintor; caballetes de
pintura; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; paletas de pintor;
folletos; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel; lazos de
papel; sujetapapeles; papel para aparatos registradores;
cortapapeles (cúteres) (artículos de oficina); cintas de papel;
hojas de papel (artículos de papelería); trituradoras de papel
para oficina; cintas y tarjetas de papel para la grabación de
programas informáticos; clips; pisapapeles; cartón piedra;
papel pergamino; fundas para pasaportes; pasteles (lápices);
colas para la papelería o la casa; patrones para la confección
de vestidos; patrones de costura; plumieres; clips para
bolígrafos; limpiaplumas; portalápices; portaminas; minas de
lápices; sacapuntas, eléctricos o no; máquinas sacapuntas
(eléctricas o no); lápices; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); cartones perforados para telares jacquard;
publicaciones periódicas; fotograbados; portarretratos;
fotografías; ilustraciones; rótulos de papel o de cartón;
manteles individuales de papel; mapas; películas de plástico
adherente y extensible para envolver paletas; películas de
materias plásticas para embalaje; plástico para modelar;
retratos; sellos de correos; tarjetas postales; carteles;
impresos; publicaciones impresas; horarios impresos;
mantillas para imprenta que no sean de materias textiles;
regletas (componedores); clichés de imprenta; imprentas
portátiles (artículos de oficina); caracteres de imprenta;
láminas (grabados); prospectos; sacabocados (artículos de
oficina); papel para radiogramas; cilindros de máquinas de
escribir; rosarios; borradores; reglas de dibujo; escuadras;
material escolar (artículos de papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para estampillar (para la
papelería); máquinas para estampillar (para la oficina); sellos;
barras de lacre; cera para sellar; sellos (estampillas); cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; escudos (sellos de papel); letreros
de papel o de cartón; papel de aluminio; lápices de pizarra;
cancioneros; bobinas para cintas entintadas; escuadras;
tampones para sellos; soportes para sellos; estampillas
(sellos); soportes para plumas y lápices; grapas de oficina;
grapadoras (artículos de oficina); pasta de almidón (adhesivos)
para la papelería o la casa; artículos de papelería; esteatita
(tiza para sastres); letras de acero; plumas de acero; estuches
de patrones; plantillas de estarcido; matrices; matrices
(artículos de papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); mantelería de papel; servilletas de papel; manteles
de papel; mantelitos individuales de papel; etiquetas para
fichas; tiza para sastres; material de enseñanza (excepto
aparatos); calendarios de taco; globos terrestres; chinchetas;
billetes (tickets); servilletas de papel para desmaquillar; papel
higiénico; toallas de papel para las manos; tela para calcar;
puntillas de trazado para dibujo; papel de calcar; calcos;
pegatinas (calcomanías); transparencias (artículos de
papelería); bandejas para colocar y contar las monedas;
caracteres tipográficos (números y letras); teclas de máquinas
de escribir; cintas para máquinas de escribir; máquinas de
escribir (eléctricas o no); aparatos para hacer viñetas; hojas de
viscosa para embalaje; acuarelas (pinturas); acuarelas; papel
encerado; cartón de pasta de madera (artículos de papelería);
papel de pasta de madera; envoltorios (artículos de papelería);
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papel de embalaje; pulseras para instrumentos para escribir;
borradores para pizarras; pinceles para escribir; neceseres
para escribir (escribanías); estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); tiza para escribir; instrumentos de
escritura; artículos para escribir; cuadernos; carpetas; papel de
carta; pizarras para escribir; tableros para escribir; papel xuan
para pintura y caligrafía chinas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; acetato de celulosa semielaborado; resinas acrílicas
(productos semielaborados); bandas adhesivas que no sean
para la medicina, la papelería o la casa; cintas adhesivas que
no sean para la medicina, la papelería o la casa; láminas
antideslumbrantes para ventanas (películas coloreadas);
barreras flotantes antipolución; resinas artificiales (productos
semielaborados); amianto; tela de amianto; revestimientos de
amianto; tejidos de amianto; fieltro de amianto; fibras de
amianto; cartones de amianto; sogas de amianto; papel de
amianto; persianas de seguridad de amianto; sábanas de
amianto; pizarra de amianto; suelas de amianto; bolsas
(sobres, saquitos) para embalaje (de caucho); balata; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
juntas de caucho para bocales; cortezas para aislamiento
acústico; materias para impedir la irradiación del calor en
calderas; materias semielaboradas para forros de frenos; topes
amortiguadores de caucho; aislantes para cables; tubos de
lino; papel para condensadores eléctricos; fibras de carbono,
que no sean para uso textil; materias para calafatear; hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; válvulas de
caucho; guarniciones de embragues; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos; cordones de caucho;
algodón para estopar (calafatear); juntas de cilindros;
dieléctricos (aislantes); burletes herméticos; ebonita
(vulcanita); moldes de ebonita (vulcanita); hilos elásticos para
uso no textil; hebras elásticas para uso no textil; aisladores
para conducciones de electricidad; guarniciones para juntas de
expansión; tejidos de fibra de vidrio para aislamiento; tejidos
aislantes; fieltro para aislamiento; fibra vulcanizada; fibras de
vidrio para aislamiento; fibras de vidrio para aislamiento; fibras
de materias plásticas para uso no textil; guarniciones para
juntas de expansión; películas de materias plásticas que no
sean para embalaje; materias filtrantes (espumas o películas
de materias plásticas semielaboradas); mangueras de
incendio; tubos flexibles no metálicos; bloques de espuma para
arreglos florales (productos semielaborados); hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; hojas
metálicas aislantes; juntas obturadoras; lana de vidrio para
aislamiento; guantes aislantes; goma en bruto o
semielaborada; gutapercha; materias para impedir la
irradiación del calor; materiales no conductores para conservar
el calor; mangueras de riego; mangueras de materias textiles;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aceites aislantes; pinturas aislantes;
papel aislante; revestimientos aislantes; materiales refractarios
aislantes; cintas y bandas aislantes; barnices aislantes; hojas
metálicas aislantes; aisladores; manguitos no metálicos para
tubos; juntas de caucho para bocales; guarniciones de juntas;
uniones no metálicas para conductos; látex (caucho);
composiciones químicas para obturar fugas; caucho líquido;
zulaque; mica en bruto o semielaborada; lana mineral
(aisladora); manguitos para tubos (no metálicos); materias de
embalaje (relleno) de caucho o de materias plásticas; materias
de relleno de caucho o de materias plásticas; papel para
condensadores eléctricos; juntas para conducciones; juntas
para conductos; materiales de refuerzo para tubos (excepto de
metal); hojas de materias plásticas para uso agrícola; materias
plásticas semielaboradas; aislantes para vías férreas; resinas
sintéticas (productos semielaborados); arandelas de caucho;
anillos herméticos; anillos de impermeabilización; goma para el
recauchutado de neumáticos; caucho en bruto o
semielaborado; manguitos de caucho para la protección de
partes de máquinas; disoluciones de caucho; tapones de
caucho; caucho sintético; masillas para juntas; obturadores;
cintas autoadhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada que no sean
para embalaje; lana de escoria (aisladora); hilo de materias
plásticas para soldar; materiales de insonorización; topes de
caucho; materias de relleno de caucho o de materias plásticas;
hilos de materias plásticas para uso no textil; hilos de caucho

para uso no textil; aceite aislante para transformadores;
válvulas de caucho o fibra vulcanizada; hojas de viscosa que
no sean para embalaje; hojas de viscosa que no sean para
empaquetado; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
revestimientos de impermeabilidad; anillos herméticos;
burletes herméticos; materias para calafatear.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; alabastro; vidrio alabastrino; canalones angulares
no metálicos; acuarios (estructuras); grava para acuarios;
arena para acuarios; toneles (estructuras); piedra artificial;
cemento de amianto; mortero de amianto; asfalto; pavimentos
de asfalto; pajareras no metálicas (estructuras); aglomerados
de bagazo de caña (materiales de construcción); balaustres;
balizas no metálicas ni luminosas; vigas no metálicas;
instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas; aglutinantes
para la fabricación de briquetas; fuentes para pájaros
(estructuras no metálicas); bitumen; enlucidos bituminosos
para tejados; productos bituminosos para la construcción;
cemento para altos hornos; persianas de exterior que no sean
metálicas ni de materias textiles; tablas para suelos; tubos de
ramificación no metálicos; ladrillos; tierra para ladrillos; cartón
bitumado; armazones de obras no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; piedras de construcción; madera de
construcción; construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; bustos de piedra, hormigón o
mármol; casetas no metálicas; cajones para la construcción
bajo el agua; margas calcáreas; piedras calcáreas; cartón para
la construcción; ventanas de bisagras no metálicas; madera
para barriles; techos no metálicos; cemento; revestimientos de
cemento ignífugos; postes de cemento; losas de cemento; tiza
en bruto; gallineros no metálicos; sombreretes de chimenea no
metálicos; mitras de chimenea no metálicas; tubos de
chimenea no metálicos; chimeneas no metálicas;
revestimientos no metálicos para la construcción; arcilla; arcilla
de alfarero (materias primas); balastos; piedras de escorias;
alquitrán de hulla; revestimientos (materiales de construcción);
hormigón; elementos de hormigón para la construcción;
encofrados no metálicos para el hormigón; materiales de
construcción no metálicos; corcho (comprimido); cornisas no
metálicas; recubrimientos no metálicos para la construcción;
barreras de seguridad no metálicas para carreteras;
trampolines no metálicos; muelles flotantes no metálicos para
el amarre de barcos; marcos de puertas no metálicos;
armazones de puertas no metálicos; paneles de puertas no
metálicos; puertas no metálicas; tubos de drenaje no
metálicos; sifones de drenaje (válvulas) que no sean de metal
ni de materias plásticas; enrejados no metálicos; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y aire
acondicionado; cercados de tumbas no metálicos; chapados
no metálicos para la construcción; barracas de feria; fieltro para
la construcción; cercas no metálicas; figuritas (estatuillas) de
piedra, hormigón o mármol; piedras refractarias; chamota;
revestimientos de cemento ignífugos; tapajuntas no metálicas
para la construcción; tablas de parqués; embaldosados no
metálicos; parqués; pisos no metálicos; puertas batientes no
metálicas; moldes de fundición no metálicos; armazones de
obras no metálicos; cemento para hornos; varillas de madera
para el artesonado; portones no metálicos; geotextiles; vigas
no metálicas; vidrio alabastrino; vidrio de construcción; granito;
granulados de vidrio para la señalización de carreteras;
cercados de tumbas no metálicos; grava; losas funerarias no
metálicas; lápidas sepulcrales; armazones de jardines de
invierno no metálicos; invernaderos transportables no
metálicos; chamota (material refractario); lechada de cemento;
tubos de bajada de agua no metálicos; canalones no metálicos;
yeso; cabrios para techados; armazones de invernaderos no
metálicos; barracas; mosquiteros no metálicos; vidrio aislante
(construcción); celosías no metálicas; viguetas no metálicas;
listones no metálicos; enrejados no metálicos; prolongaciones
de chimenea no metálicas; buzones de mampostería; losas
luminosas; cal; piedra caliza; revestimientos no metálicos para
la construcción; dinteles no metálicos; maderos; pavimentos
luminosos; macadán; cemento de magnesio; tapas de bocas
de inspección no metálicas; repisas de chimenea; mármol;
margas calcáreas; mástiles (postes) no metálicos; placas
conmemorativas no metálicas; madera especial para ser
moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; monumentos no metálicos;
estacas de amarre no metálicas; mortero para la construcción;
mosaicos para la construcción; madera especial para ser
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moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; olivina para la
construcción; cabinas no metálicas para pintar a pistola; vallas
no metálicas; empalizadas no metálicas; paneles para la
construcción no metálicos; tejas cumbreras; papel de
construcción; cartón para la construcción; tabiques no
metálicos; pavimentos no metálicos; losas no metálicas;
perchas; porquerizas; tablestacas no metálicas; tubos de
drenaje no metálicos; tuberías de carga no metálicas; tubos
rígidos no metálicos (construcción); conducciones de agua no
metálicas; alquitrán; planchas (maderas de construcción);
yeso; cristales (vidrios) para la construcción; plataformas
prefabricadas no metálicas; contrachapados; postes no
metálicos para líneas de energía eléctrica; piscinas
(estructuras no metálicas); marquesinas no metálicas para la
construcción; postes no metálicos; postes no metálicos para
líneas de energía eléctrica; arcilla de alfarero; pilares no
metálicos; cuarzo; traviesas de ferrocarril no metálicas;
durmientes de vías férreas no metálicos; caña para la
construcción; materiales de construcción refractarios no
metálicos; materiales de refuerzo no metálicos para la
construcción; materiales para el revestimiento de carreteras;
hojas y placas de materia sintética para señalización de
carreteras; aglutinantes para la reparación de carreteras;
materiales para la construcción y el revestimiento de calzadas;
cristal de roca; rampas de lanzamiento de cohetes no
metálicas; cubiertas de tejados no metálicas; canalones
angulares no metálicos para tejados; tejados no metálicos;
tejados no metálicos con células solares; pizarras para tejados;
escombros; vidrio armado; arena (excepto arena para
fundición); arena argentífera; gres para la construcción; tubos
de gres; andamiajes no metálicos; ripias (carpintería);
esquistos; tablestacas no metálicas; ripias (tablillas sin pulir);
contraventanas no metálicas; paneles de señalización no
mecánicos ni luminosos (no metálicos); señales no luminosas
ni mecánicas (no metálicas) para carreteras; señales no
luminosas ni mecánicas (no metálicas); sílice (cuarzo);
umbrales no metálicos; silos no metálicos; arena argentífera;
pistas de patinaje (estructuras no metálicas); losas de
cemento; losas luminosas; losas no metálicas; escorias
(materiales de construcción); piedras de escorias; pizarra;
polvo de pizarra; establos; vitrales; escaleras no metálicas;
peldaños de escaleras no metálicos; estatuas de piedra,
hormigón o mármol; estatuillas de piedra, hormigón o mármol;
tablas para duelas; piedra; obras de piedra y albañilería;
ligantes para la fabricación de briquetas; zancas (partes de
escaleras) no metálicas; revestimientos no metálicos para la
construcción; piscinas (estructuras no metálicas); depósitos de
mampostería; alquitrán; bandas alquitranadas para la
construcción; postes telegráficos no metálicos; cabinas
telefónicas no metálicas; cabinas de teléfono no metálicas;
barro cocido; embaldosados no metálicos; tejas no metálicas;
tejas no metálicas para la construcción; madera
manufacturada; madera para serrar; madera elaborada;
monumentos funerarios no metálicos; tumbas no metálicas;
placas funerarias no metálicas; estelas funerarias no
metálicas; losas sepulcrales; enrejados no metálicos; tobas;
panteones no metálicos (sepulturas); madera laminada;
chapados de madera; chapas de vinilo para forro de paredes;
rodapiés no metálicos; revestimientos de paredes no metálicos
para la construcción; revestimientos murales no metálicos para
la construcción; baldosas no metálicas para la construcción;
válvulas de conducciones de agua (que no sean de metal ni de
materias plásticas); marcos de ventanas no metálicos; cristales
de ventana (excepto vidrio para ventanillas de vehículos);
cristales (vidrio de construcción); ventanas no metálicas;
vitrales; maderas para fabricar utensilios domésticos;
entablados de madera; pavimentos de madera; cartón de pasta
de madera para la construcción; maderas semielaboradas;
objetos de arte de piedra, hormigón o mármol; xilolita.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
elaboración de estados de cuentas; administración comercial
de las licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra;
propaganda; agencias de publicidad; publicidad por
correspondencia; actualización de material publicitario;
difusión de material publicitario; alquiler de espacios
publicitarios; asesoramiento e información comerciales a
consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; valoraciones en negocios comerciales;

servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suscripción a servicios de telecomunicación (para terceros);
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; ventas en pública
subasta; verificación de cuentas; fijación de carteles; teneduría
de libros; estimaciones en negocios comerciales; consultoría
profesional en materia de negocios; información comercial;
indagaciones comerciales; investigaciones comerciales;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; asistencia en gestión empresarial; consultoría en
gestión empresarial; gerencia administrativa de hoteles;
consultoría en organización empresarial; investigación
empresarial; servicios de reubicación para empresas; agencias
de información comercial; asistencia en gestión comercial o
industrial; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta al detalle; servicios de
comparación de precios; recopilación de datos estadísticos;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
consultoría profesional en materia de negocios; análisis del
precio de costo; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); demostración de productos;
publicidad directa por correo; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de muestras; reproducción de
documentos; previsiones económicas; peritajes en negocios;
oficinas de empleo; evaluación de madera en pie; valoración
de lanas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de ficheros informáticos; previsiones
económicas; valoraciones en materia de lana; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
información comercial; indagaciones comerciales;
investigaciones comerciales; facturación; composición de
anuncios publicitarios; administración comercial de las
licencias de productos y servicios de terceros; servicios de
asesores para la dirección de empresas; consultoría en
materia de recursos humanos; investigación de mercados;
estudios de mercadotecnia; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de revista de
prensa; alquiler de máquinas y equipos de oficina; publicidad
en línea a través de una red informática; encuestas;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en la vía pública; servicios de
externalización (asistencia empresarial); preparación de
nóminas salariales; contratación de personal; servicios de
fotocopiado; servicios de comparación de precios; tratamiento
de textos; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); pruebas
psicológicas para la selección de personal; servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
publicidad; agencias de publicidad; redacción de correo
publicitario; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; elaboración de textos publicitarios;
publicidad radiofónica; anuncios por radio; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta al detalle; promoción de ventas (para terceros), en
particular servicios de venta mayorista y minorista; servicios de
secretariado; decoración de escaparates; servicios de
estenografía; búsqueda de patrocinadores; elaboración de
declaraciones fiscales; servicios de contestación telefónica
(para abonados ausentes); publicidad televisada; anuncios por
televisión; servicios de transcripción; servicios de
mecanografía; actualización de material publicitario.

36 Agencias de crédito; agencias inmobiliarias;
alquiler de explotaciones agrícolas; agencias de alojamiento
(apartamentos); cobro de alquileres; emisión de bonos de
valores; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); correduría; tasación de antigüedades; tasación de
joyas; tasación de bienes inmuebles; tasación de obras de arte;
garantías; agentes inmobiliarios; corretaje inmobiliario;
préstamos (financiación); arrendamiento de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (bienes inmuebles); alquiler de
apartamentos; patrocinio financiero; servicios de banca
hipotecaria; seguros; administración de inmuebles; gestión de
bienes inmuebles; servicios bancarios; servicios fiduciarios;
servicios de financiación; servicios de depósitos en cajas
fuertes; depósito de valores.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
mantenimiento y reparación de aviones; tratamiento
anticorrosión para vehículos; servicios de nieve artificial;
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servicios de asfaltado; limpieza y reparación de calderas;
albañilería; supervisión de obras de construcción; aislamiento
de construcción; construcción de puestos de ferias y de
tiendas; servicios de estanquidad; limpieza de superficies
exteriores de edificios; limpieza de interiores de edificios;
alquiler de bulldozers; instalación y reparación de alarmas
antirrobo; mantenimiento y reparación de quemadores;
trabajos de ebanistería (reparación); lavado de automóviles;
deshollinado de chimeneas; lavado de pañales; alquiler de
máquinas de limpieza; limpieza de ropa; limpieza de vehículos;
reparación de relojes; lavado de ropa; reparación de prendas
de vestir; instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
edificación; alquiler de máquinas de construcción; información
en materia de construcción; servicios de estanqueidad
(construcción); demolición de construcciones; lavado de
pañales; desinfección; perforación de pozos; limpieza en seco;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación y
reparación de ascensores; construcción de fábricas;
reparación y mantenimiento de proyectores de cine; instalación
y reparación de alarmas contra incendios; instalación y
reparación de aparatos de refrigeración; conservación limpieza
y reparación de pieles; instalación y reparación de hornos;
conservación de mobiliario; restauración de mobiliario;
construcción de puertos; instalación y reparación de equipos
de calefacción; instalación de puertas y ventanas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación de equipos de
cocina; afilado de cuchillos; lavandería; conservación, limpieza
y reparación del cuero; instalación y reparación de ascensores;
planchado de ropa; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; mampostería; arreglo de ropa; extracción minera;
mantenimiento y reparación de automóviles; lavado de
automóviles; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; pintura de interiores y
exteriores; trabajos de empapelado; reparación de sombrillas;
reparación de aparatos fotográficos; construcción de diques;
construcción y mantenimiento de oleoductos; trabajos de
yesería; trabajos de plomería; planchado a vapor de ropa;
pulimento; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recarga de cartuchos de tóner;
renovación de ropa; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; información sobre reparaciones; reparación de
cerraduras de seguridad; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; restañado;
recauchutado de neumáticos; remache; pavimentación de
carreteras; servicios de techado; tratamiento contra la
herrumbre; mantenimiento y reparación de cajas fuertes; lijado;
instalación de andamios; construcción naval; reparación de
calzado; trabajos de pintura o reparación de señales; limpieza
pública; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de piscinas; instalación y reparación de
teléfonos; reparación de paraguas; construcción submarina;
reparación submarina; tapicería; reparación de tapicería;
trabajos de barnizado; lubricación de vehículos (engrase);
mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos; reparación
de vehículos; estaciones de servicio (aprovisionamiento y
mantenimiento); lavado de vehículos; destrucción de animales
dañinos que no sean de la agricultura; vulcanización de
neumáticos (reparación); trabajos de empapelado;
construcción y reparación de almacenes; lavado; lavado de
ropa; limpieza de ventanas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; consultoría en
arquitectura; arquitectura; autenticación de obras de arte;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
calibración (medición); análisis químicos; investigaciones
químicas; servicios químicos; siembra de nubes; programación
informática; alquiler de computadoras; consultoría en software;
diseño de software; actualización de software; diseño de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección contra virus informáticos; elaboración
de planos para la construcción; consultoría en hardware;
consultoría en ahorro energético; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
investigaciones cosméticas; creación y mantenimiento de sitios
web (para terceros); conversión de datos y programas

informáticos (excepto conversión física); decoración de
interiores; servicios de diseñadores de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; prospección geológica;
investigaciones geológicas; peritajes geológicos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de superservidor
(sitios web); diseño industrial; instalación de software; servicios
topográficos; mantenimiento de software; prueba de
materiales; investigación sobre mecánica; servicios de
informaciones meteorológicas; prospección petrolera; peritajes
de yacimientos petrolíferos; examen de pozos petroleros;
diseño de envases y embalajes; investigaciones de física;
estudio de proyectos técnicos; facilitación de motores de
búsqueda para Internet; control de calidad; recuperación de
datos informáticos; alquiler de software; alquiler de servidores
web; servicios de investigación y desarrollo (para terceros);
investigaciones en materia de protección medioambiental;
estilismo (diseño industrial); peritajes; investigaciones
técnicas; prueba de textiles; exploración submarina;
planificación urbanística; ensayo de vehículos en carretera;
predicción meteorológica.
(822) RU, 16.03.2004, 265280.
(822) RU, 01.11.2007, 336879.
(831) CY, ES, KZ, ME, RS, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.05.2008 989 811
(180) 07.05.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Barkli"
str. 2, 2, 1-y Roshchinsky pr.
RU-115419 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) Barkli.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction en métal; bâtiments transportables en métal;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; quincaillerie; petits articles de
quincaillerie en métal; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts (sécurité); produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais; conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation; alliages en métaux communs;
aluminium; papier en aluminium; fils d'aluminium; plaques
pour l'ancrage; fixations; cornières métalliques; cages
métalliques pour animaux sauvages; pièges pour animaux
sauvages; métal antifriction; enclumes; enclumes (portables);
cuirasses; blindages; volières métalliques (structures);
écussons métalliques pour véhicules; billes d'acier; bandes
pour lier métalliques; fil barbelé; cerceaux pour barils en
métal; barils métalliques; glissières de sécurité pour routes
métalliques; barreaux de grilles métalliques; clenches;
corbeilles métalliques; baignoires d'oiseaux (structures
métalliques); balises métalliques non lumineuses; bigornes;
roulettes de lits métalliques; garnitures de lits en méta;
sonnettes; sonnailles; tendeurs de courroies métalliques;
sangles métalliques pour la manutention de fardeaux; étaux-
établis en métal; beryllium (glucinium); installations
métalliques pour parquer des bicyclettes; serre-câbles
métalliques; liens métalliques à usage agricole; liens
métalliques; bacs de métal; baignoires d'oiseaux (structures en
métal); dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent
contre les oiseaux; lingots de laminage (métallurgie); échelles
métalliques mobiles pour l'embarquement des passagers;
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panneaux pour la construction en métal; boulons; boulons à
tête plate; pênes de serrures; boulons métalliques; capsules de
bouteilles en métal; fermetures de bouteilles métalliques;
fermetures pour bouteilles métalliques; flacons (récipients
métalliques) pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
fermetures de boîtes métalliques; boîtes en métaux communs;
cassettes de sûreté (sécurité); bracelets d'identification
métalliques pour hôpitaux; bretelles en métal pour la
manutention de fardeaux; équerres métalliques pour la
construction; clous (pointes); tuyaux d'embranchement
métalliques; laiton brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes
métalliques pour le brasage; bronze; bronzes pour monuments
funéraires; bronzes (objets d'art); manches à balais
métalliques; boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique); panneaux destinés à la construction métalliques;
charpentes métalliques pour la construction; matériaux de
construction métalliques; garnitures en alfénide pour
bâtiments ou pour meubles; panneaux pour la construction
métalliques; armatures en métal pour la construction; ferrures
pour le bâtiment; constructions métalliques; bâtiments
transportables métalliques; bondes en métal; bouées de corps-
morts en métal; bustes en métaux communs; cabines de bain
métalliques; épissures métalliques pour câbles non électriques;
pattes en métal d'attache de câbles ou de tuyaux; câbles
métalliques non électriques; cadmium; cages métalliques
d'animaux sauvages; capsules de bouteilles métalliques;
capsules pour bouteilles métalliques; vasistas métalliques;
cassettes à argent métalliques; coffrages métalliques pour puits
de pétrole; chantiers pour fûts métalliques; barriques
métalliques; robinets de tonneaux en métal; fonte brute ou mi-
ouvrée; fonte d'acier; roulettes de meubles métal; chaînes pour
bestiaux; plafonds métalliques; celtium (hafnium); conduits en
métal de chauffage central; cermets; chaînes de chiens; chaînes
métalliques; bacs en métal; garde-manger en métal; poulaillers
métalliques; coquilles (fonderie); coquilles pour la fonderie;
capuchons de cheminées métalliques; mitres métalliques de
cheminées; tuyaux de cheminées métalliques; cheminées
métalliques; ferrochrome; minerais de chrome; chrome;
revêtements pour la construction métalliques; pattes
métalliques d'attache de câbles ou de tuyaux; fermetures
métalliques de récipients; patères en métal; cobalt brut;
garnitures de cercueils métalliques; colliers d'attache en métal
pour tuyaux; métaux communs bruts ou mi-ouvrés; récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
conteneurs métalliques pour combustibles liquides; conteneurs
métalliques pour le stockage d'acides; conteneurs métalliques
(stockage, transport); anneaux de cuivre; cuivre brut ou mi-
ouvré; fils de cuivre non isolés; corniches métalliques;
clavettes (appareils); raccords métalliques pour chaînes;
crampons à glace; crampons métalliques; crampons en métal;
glissières métalliques de sécurité pour routes; plongeoirs
métalliques; quais flottants pour l'amarrage des bateaux,
métalliques; sonnettes de portes non électriques; verrous de
portes; huisseries (appareils); dispositifs de fermeture de
portes non électriques; garnitures de portes métalliques;
huisseries; poignées de portes métalliques; heurtoirs;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes;
panneaux de portes métalliques; décrottoirs de portes; ferme-
porte non électriques; arrêts (butées) de portes métalliques;
portes métalliques; tuyaux de drainage métalliques; clapets de
tuyaux de drainage métalliques; caillebotis métalliques;
coudes métalliques de tubes; encadrements de tombes en
métal; boulons à oeil; clôtures en métal; ferrotitane (alliage);
viroles; viroles pour manches; embouts métalliques de cannes;
figurines (statuettes) en métaux; limailles; happes de foyers
(chenets); éclisses de rails (rails); garnitures de lits
métalliques; armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; garnitures de meubles métalliques; garnitures de
fenêtres métalliques; brides métalliques (colliers); noues
métalliques pour la construction; conteneurs flottants
métalliques; dalles métalliques; planchers métalliques; papier
d'aluminium; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; décrottoirs pour pieds; moules métalliques pour
la fonderie; châssis métalliques pour la construction; écrans

pour fourneaux; garde-feu métalliques; roulettes de meubles
métalliques; galène; arrêts de portes métalliques; portails
métalliques; argenton; germanium; poutres métalliques;
glucinium (beryllium); soudure de l'or; grilles en métal; dalles
funéraires composées de métal; dalles funéraires en métal;
raccords de graissage; châssis de serres métalliques; serres
transportables métalliques; grilles métalliques; contre-rails;
tuyaux de descente métalliques; chéneaux métalliques;
hafnium (celtium); menottes; palettes de manutention
métalliques; petits articles de quincaillerie métallique; harnais
métalliques pour la manutention de fardeaux; charnières
métalliques; crochets pour ardoises (quincaillerie métallique);
crochets (quincaillerie métallique); crochets de portemanteaux
métalliques; feuillards de fer; feuillards d'acier; cerceaux pour
barils métalliques; trémies métalliques non mécaniques;
crampons pour fers à cheval; numéros de maisons non
lumineux et métalliques; moules à glace métalliques;
crampons à glace (crampons); plaques d'identité métalliques;
indium; lingots de métaux communs; écrans anti-insectes en
métal; tendeurs de bandes de fer (étriers de tension);
ferromolybdène; minerais de fer; ferrosilicium (fer); brames;
feuillards en fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer; serrurerie et
quincaillerie métalliques; ferrures de portes; ferrures de
fenêtres; jalousies métalliques; ajutages métalliques;
poutrelles métalliques; raccords métalliques de tuyaux; clés;
anneaux métalliques de clés; manches de couteaux
métalliques; boutons en métal; échelles métalliques; clenches
(métalliques); loquets (fermetures) métalliques; lattes
métalliques; treillis en métal; plombs de garantie; plomb brut
ou mi-ouvré; boîtes aux lettres métalliques; lettres et chiffres
en métaux communs, autres que les caractères; limonite;
revêtements métalliques (construction); raccords métalliques
de câbles non électriques; linteaux métalliques; bretelles
métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles pour la
manutention de fardeaux en métal; gabarits de chargement
pour chemins de fer métalliques; palettes de chargement
métalliques; élingues pour la manutention de fardeaux en
métal; fermetures pour sacs métalliques; serrures métalliques
pour véhicules; serrures métalliques, autres qu'électriques;
agrafes de courroies de machines métalliques; armatures pour
courroies métalliques; magnésium; manganèse; couvercles de
trous d'homme métalliques; collecteurs métalliques pour
canalisations; mâts métalliques; matériel fixe de funiculaires;
garde-manger métalliques; plaques commémoratives
métalliques; plaques commémoratives en métal; métaux en
poudre; moulures de corniches métalliques; molybdène;
tirelires métalliques; monuments métalliques; pieux
d'amarrage métalliques; auges à mortier métalliques; moulures
de corniches en métal; clous; nickel; alliage argent-nickel;
niobium; tuyères métalliques; plaques minéralogiques en
métal; écrous métalliques; minerais métalliques; stores
d'extérieur métalliques; récipients d'emballage en métal;
emballages de fer-blanc; cadenas; cabines pour la peinture au
pistolet métalliques; palissades métalliques; palettes de
transport en métal; cloisons métalliques; pavés métalliques;
patères métalliques; conduites forcées en métal; palplanches
en métal; colonnes métalliques pour la construction; clavettes;
fiches (quincaillerie); manchons de tuyaux métalliques; tubes
composés de métal; conduits métalliques de chauffage central;
conduites forcées métalliques; armatures pour conduites
métalliques; tuyauteries métalliques; pitons métalliques
(matériel d'alpinisme); plaques minéralogiques métalliques;
quais préfabriqués métalliques; bondes métalliques; tampons
(chevilles) en métal; changements de voies (pour chemin de
fer); perches métalliques; poteaux de lignes électriques
métalliques; piscines (constructions métalliques); vérandas
métalliques (construction); poteaux métalliques; poteaux
métalliques pour lignes électriques; crémaillères; boîtes à
conserves; boîtes métalliques à conserves; étais métalliques;
poulies métalliques, autres que pour machines; métaux
pyrophoriques; traverses de chemins de fer en métal; rails
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques;
changements de voies (de chemin de fer); traverses de chemins
de fer composées de métaux; changements de voies (chemin de
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fer); dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques; matériaux de construction réfractaires
métalliques; armatures métalliques pour la construction;
armatures métalliques pour béton; armatures métalliques pour
courroies; anneaux métalliques pour clés; anneaux en métal;
rivets métalliques; rampes de lancement de fusées métalliques;
baguettes métalliques pour le brasage et le soudage; stores en
acier; couvertures de toits métalliques; cornières pour toitures
métalliques; toitures métalliques; cosses de câbles; cordages
métalliques; galets de portes; coffres-forts; cassettes de sûreté;
chaînes de sûreté métalliques; arrêts de fenêtres en métal;
galets pour fenêtres; échafaudages métalliques; écrans de
fourneaux; écrans anti-insectes métalliques; crochets à pas de
vis; vis métalliques; manches de faux métalliques; capsules de
bouchage métalliques; capsules d'étanchéité de bouteilles
métalliques; liens de gerbes métalliques; palplanches
métalliques; tôle métallique; plaques métalliques de calage;
coffrages métalliques pour le béton; volets métalliques;
panneaux de signalisation en métal ni lumineux, ni
mécaniques; enseignes en métal; panneaux de signalisation
métalliques, ni lumineux, ni mécaniques; bornes routières
métalliques non lumineuses et non mécaniques; ferrosilicium;
silos métalliques; alliage d'étain argenté; soudure de l'argent;
patinoires métalliques (structures métalliques); traverses de
chemins de fer métalliques; manchons (quincaillerie); élingues
pour la manutention de fardeaux métalliques; soudure d'or;
soudure d'argent; fils à souder en métal; attaches rapides à
ressort; ressorts (quincaillerie métallique); éperons; degrés
(marches) d'escaliers métalliques; escaliers métalliques;
statues en métaux communs; figurines en métaux communs;
alliages d'acier; constructions en acier; mâts en acier; tuyaux
(tubes) en acier; tôles d'acier; rubans d'acier; tuyaux en acier;
acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marches (échelles)
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; sangles pour la manutention de fardeaux
métalliques; tendeurs de bandes métalliques (étriers de
tension); limons (éléments d'escaliers) métalliques; pointes
(clous); bacs métalliques; tantale (métal); robinets de tonneaux
métalliques; poteaux télégraphiques métalliques; cabines
téléphoniques en métal; cabines téléphoniques métalliques;
câbles téléphériques; étriers de tension; piquets de tente
métalliques; fils à lier métalliques; plaques d'ancrage;
carrelages métalliques; tuiles métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; étain; boîtes à conserves en métal;
feuilles d'étain; fer blanc; emballages en fer-blanc; titane;
ferrotitane; tombac; encadrements de tombes métalliques;
monuments funéraires en bronze; monuments funéraires
métalliques; tombes métalliques; plaques funéraires
métalliques; stèles funéraires métalliques; dalles funéraires
métalliques; caisses à outils métalliques vides; coffres à outils
en métal vides; manches d'outils métalliques; distributeurs
métalliques fixes de serviettes; palettes de transport
métalliques; protection métallique pour les arbres; treillis
métalliques; cuvelages métalliques; tubes en métal; tungstène;
ferrotungstène; tourniquets non automatiques; plaques
tournantes (voies ferrées); soupapes métalliques, autres que
parties de machines; vanadium; girouettes métalliques; cuves
métalliques; caveaux métalliques (funéraires); étaux-établis
métalliques; mordaches métalliques; lambris métalliques;
revêtements de murs métalliques (construction); colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; revêtements muraux
métalliques (construction); rondelles en métal; conduites d'eau
métalliques; sabots de denver; métal blanc; dispositifs
métalliques de répulsion contre les oiseaux actionnés par le
vent; enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques; crémones; espagnolettes métalliques; cadres de
fenêtres métalliques; galets de fenêtres; arrêts de fenêtres
métalliques; fenêtres métalliques; tissus en métal; fils
d'antennes; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages
de métaux communs, autres que les fusibles; filins d'acier;
tendeurs pour fil (étriers de tension); objets d'art en métaux
communs; bandes à lier métalliques; zinc; zirconium.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, distribution,
transformation, accumulation régulation ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils d'extinction;
bouliers compteurs; caisses comptables; caisses
d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques de véhicules;
acidimètres; pèse-acide pour accumulateurs; conduits
acoustiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs acoustiques;
actinomètres; machines à additionner; antennes aériennes;
aéromètres; agendas électroniques; appareils pour l'analyse de
l'air; timbres avertisseurs électriques; alarmes; alcoomètres;
alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres; amplificateurs
de son; tubes amplificateurs; valves d'amplification; appareils
pour le divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; anémomètres; dessins
animés (animations); batteries d'anodes; anodes; répondeurs
téléphoniques; antennes; anticathodes; verres antiéblouissants;
lunettes antiéblouissantes; visières antiéblouissantes;
dispositifs antiparasites (électricité); avertisseurs contre le vol;
apertomètres (optique); induits (électricité); vêtements en
amiante pour la protection contre le feu; gants en amiante pour
la protection contre les accidents; paravents en asbeste pour
pompiers; appareils et instruments pour l'astronomie; objectifs
d'astrophotographie; dispositifs électriques pour l'attraction et
la destruction des insectes; appareils d'enseignement
audiovisuel; guichets automatiques bancaires (gab);
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
instruments azimutaux; trébuchets (balances); romaines
(balances); appareils d'équilibrage; ballons de météorologie;
lecteurs de codes à barres; baromètres; batteries électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules; batteries
d'allumage; batteries de lampes de poche; boîtiers de batteries;
chargeurs de batteries; bacs de batteries; balises lumineuses;
timbres avertisseurs électriques (alarmes); cloches de
signalisation; cloches (dispositifs avertisseurs); bêtatrons;
jumelles; clignotants (signaux lumineux); appareils pour
photocalques; bateaux-pompes d'incendie; instruments de
commande de chaudières; boîtes de branchement (électricité);
appareils pour la respiration autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; gilets pare-
balles; bouées de signalisation; ronfleurs; bourdons
électriques; boîtiers pour haut-parleurs; câbles coaxiaux
(câbles); câbles électriques; câbles à fibres optiques; manchons
de jonction de câbles électriques; disques à calcul; machines à
calculer; anneaux à calibrer; calibres; caméras vidéo portatives
à magnétoscope intégré; appareils de prise de vues de
cinématographie; appareils photographiques; condensateurs;
mesures de capacité; tubes capillaires; limandes;
intermédiaires (photographie); dessins animés; étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; trousses de
dissection (microscopie); étuis de pince-nez; caisses
enregistreuses; lecteurs de cassettes; cathodes; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; appareils
réducteurs (électricité); appareils de cadrage pour diapositives;
unités centrales de traitement (processeurs); chargeurs de
batteries électriques; appareils et instruments de chimie; puces
pour ADN; puces (circuits intégrés); bobines pour self
(impédance); appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); allume-
cigares pour automobiles; appareils de prise de vues
cinématographiques; dispositifs de montage des films
cinématographiques; films cinématographiques
impressionnés; disjoncteurs; conjoncteurs; dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; dispositifs de nettoyage
pour disques d'enregistrement de sons; indicateurs
d'inclinaison; pinces nasales de natation et plongée; pointeuses
(horloges pointeuses); vêtements en particulier conçus pour
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laboratoires; habits de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; habits pour la protection contre le feu;
câbles coaxiaux; bobines de self (impédance); bobines
électriques; bobines d'électro-aimants; mécanismes pour
appareils à prépaiement; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures ou parcs de stationnement; matériel); matériel de
couplage électrique; cache-prises électriques; creusets de
fusion (laboratoire); creusets (laboratoires); redresseurs de
courant; appareils électriques de coupe à l'arc; cyclotrons;
lampes pour chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); supports de données magnétiques; supports de
données optiques; appareils de traitement de données; caissons
de décompression; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; densimètres; densitomètres; capteurs; détecteurs
d'objets métalliques à usage industriel ou militaire; détecteurs
de présence de fumée; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; diaphragmes (acoustiques); membranes pour
appareils scientifiques; diaphragmes (photographie); machines
à dicter; appareils de diffraction (microscopie); régulateurs
(variateurs) de lumière, électriques; tubes électriques à
décharges autres que pour l'éclairage; disques à enregistrement
optique; unités de disque informatique; disques magnétiques;
appareils pour la mesure des distances; appareils
d'enregistrement des distances; appareils pour la distillation à
usage scientifique; tableaux de distribution (électricité); boîtes
de dérivation (électricité); pupitres de distribution (électricité);
distributeurs automatiques; appareils pour scaphandriers;
masques subaquatiques; tenues de plongée; puces à ADN;
sifflets pour appeler les chiens; ferme-portes électriques;
ouvre-portes électriques; doseurs; dosimètres; égouttoirs pour
travaux photographiques; mètres de couturières; appareils à
sécher les épreuves photographiques; sécheuses
(photographie); canalisations (électricité); lecteurs de DVD;
dynamomètres; protège-tympans; tampons d'oreilles pour la
plongée; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; minuteurs (sabliers); mire-oeufs;
appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de soudure
électrique à l'arc; sonnettes de porte électriques; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; indicateurs de déperdition d'électricité; appareils
de soudure électriques; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); clôtures électriques; rails électriques pour le
montage de projecteurs; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des aiguilles de chemins de fer; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
électrolyseurs; tableaux pour l'affichage électroniques; stylos
électroniques (écrans de visualisation); traducteurs
électroniques de poche; publications électroniques
téléchargeables; étiquettes électroniques pour marchandises;
appareils de galvanoplastie; dispositifs de contrôle pour
ascenseurs; encodeurs magnétiques; appareils
d'agrandissement (photographie); épidiascopes; ergomètres;
posemètres; appareils extincteurs; étuis pour lunettes; chaînes
de lunettes; cordons pour lunettes; montures pour lunettes;
lunettes (pince-nez); oculaires; instruments à lunettes;
oeillères; écrans pour la protection du visage des ouvriers;
appareils de télécopie; détecteurs de fausse monnaie; clôtures
électrifiées; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils à couper les films; films (pellicules)
impressionnés; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; galettes
(photographie); alarmes à incendie; battes pour incendies;
couvertures d'extinction du feu; bateaux-pompes à incendie;
vêtements de protection contre le feu; pompes à incendie;
échelles de sauvetage; extincteurs; lances à incendie; paravents
d'asbeste pour pompiers; lampes-flashes (photographie);
lampe-torches (signaux lumineux); ampoules de flash
(photographie); fers à repasser électriques; flotteurs pour la
natation; disquettes; écrans fluorescents; signaux de brume
non explosifs; appareils pour l'analyse des aliments; cadres
pour diapositives; appareils de vérification de
l'affranchissement; fréquencemètres; dispositifs de
distribution de carburants pour stations-service; pompes
autorégulatrices à combustible; fours d'expériences en

laboratoires; mobilier spécial de laboratoire; fils en alliages
métalliques; fusibles; galènes (capteurs); batteries
galvaniques; éléments galvaniques; appareils de galvanisation;
galvanomètres; appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage externe ou un moniteur; vêtements pour la
protection contre le feu; appareils pour l'analyse des gaz;
niveaux pour l'essence; distributeurs de carburants pour
stations-service; gazomètres; jauges; verre revêtu d'un dépôt
conducteur; verrerie graduée; appareils à glacer les épreuves
photographiques; gants de plongée; gants pour la protection
contre les accidents; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel; lunettes de sport; dispositifs indicateurs
d'inclinaison; grilles pour accumulateurs électriques; bigoudis
chauffants électriques; kits mains-libres pour téléphones
mobiles; bandes de nettoyage de têtes de lecture
(enregistrement); casques d'écoute; appareils de
thermorégulation; appareils héliographiques; casques de
protection; casques de protection pour la pratique de sports;
bombes d'équitation; arrondisseurs pour la couture; batteries
haute tension; appareils à haute fréquence; supports de bobines
électriques; hologrammes; pavillons de haut-parleur;
hydromètres; hygromètres; bracelets d'identité magnétiques
codés; gaines d'identification pour fils électriques; fils
d'identification pour fils électriques; cartes magnétiques
d'identification; dispositifs électriques d'allumage à distance;
appareils électriques d'allumage à distance; appareils indiquant
la pente; incubateurs pour la culture de bactéries; indicateurs
(électricité); dispositifs d'indication de quantité; dispositifs
d'indication de vitesse; dispositifs d'indication de niveau d'eau;
inducteurs (électricité); cartes à circuit intégré (cartes
intelligentes); circuits intégrés; appareils
d'intercommunication; interfaces informatiques; onduleurs
(électricité); machines à facturer; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; gabarits (instruments de mesure);
chargeurs automatiques de disques informatique; chargeurs
automatiques de disques; boîtes de jonction (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; genouillères pour ouvriers;
plateaux de laboratoire; lacto-densimètres; lactomètres;
lanternes magiques; lampes d'optique; ordinateurs portables;
lasers non à usage médical; appareils à mesurer l'épaisseur des
cuirs; parasoleils; objectifs pour l'astrophotographie; pèse-
lettres; instruments de nivellement; jalons (instruments
d'arpentage); niveaux (instruments pour donner l'horizontale);
ceintures de sauvetage; bouées de sauvetage; gilets de
sauvetage; filets pour la prévention des chutes; appareils et
équipements de sauvetage; radeaux de sauvetage; dispositifs
de commande pour ascenseurs; fils conducteurs de rayons
lumineux (fibres optiques); variateurs (régulateurs) de lumière,
électriques; feux de signalisation pour la circulation; pointeurs
électroniques lumineux; ballasts d'éclairage; paratonnerres;
paratonnerres (tiges); écréteurs (électricité); verrous
électriques; lochs (instruments de mesurage); haut-parleurs;
unités à bande magnétique informatiques; bandes
magnétiques; fils magnétiques; aimants; aimants décoratifs;
loupes (optique); appareils pour le démaquillage électriques;
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); appareils indicateurs de pression; compas de
marine; sondeurs de fonds marins; bouées de repérage;
trusquins (menuiserie); masques de protection; pylônes de
t.s.f.; instruments et machines pour essais de matériaux;
instruments mathématiques; mesures; mesureurs; appareils
électriques de mesure; verrerie graduée (mesure); instruments
de mesurage; cuillères à mesurer; enseignes mécaniques;
mégaphones; niveaux à mercure; fils en alliages métalliques
(fils); ballons météorologiques; instruments météorologiques;
compteurs; métronomes; micromètres (appareils); vis
micrométriques pour instruments d'optique; micromètres;
microphones; microprocesseurs; microscopes; microtomes;
compteurs milliaires pour véhicules; miroirs d'inspection pour
travaux; miroirs (optique); modems; machines à compter et
trier l'argent; appareils électriques de surveillance; moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
informatiques); auto-pompes à incendie; souris (équipement
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de traitement de données); tapis de souris; chargeurs
automatiques de disques (juke-box); appareils et instruments
nautiques; appareils de signalisation navale; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments
de navigation; aiguilles de tourne-disques; enseignes au néon;
filets de protection contre les accidents; filets anti-chute;
pinces nasales de plongée et de natation; ordinateurs blocs-
notes; tableaux d'affichage électroniques; objectifs (lentilles
optiques); instruments d'observation; octants; ohmmètres;
appareils et instruments optiques; lecteurs de caractères
optiques; fibres optiques (fibres) (filaments de conduction de
lumière); verre optique; articles optiques; lampes optiques;
verres d'optique; oscillographes; fours pour expériences en
laboratoires; appareils pour transvaser l'oxygène; ozonisateurs
(ozonateurs); parcmètres; accélérateurs de particules;
podomètres; judas optiques pour portes; périscopes; baladeurs;
niveaux d'essence; distributeurs d'essence pour stations-
service; disques phonographiques; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques, thermiques); photomètres;
appareils pour la phototélégraphie; cellules photovoltaïques;
appareils et instruments de physique; pince-nez; étuis pour
pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez;
montures de pince-nez; pipettes; planchettes (instruments de
géodésie); planimètres; plaques pour accumulateurs
électriques; tables traçantes (traceurs); prises de courant
(raccordements électriques); plombs de fils à plomb; fils à
plomb; calculatrices de poche; polarimètres; téléphones
mobiles; compteurs de timbres-poste; trébuchets; appareils de
mesure de précision; indicateurs de pression; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques
(bandages pleins); bouchons indicateurs de pression pour
valves; enregistreurs de pression; mesureurs de pression;
circuits imprimés; imprimantes utilisées avec des ordinateurs;
prismes (optique); sondes à usage scientifique; appareils de
projection; écrans de projection; dispositifs de protection
contre les rayons X (rayons Röntgen), autres qu'à usage
médical; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; tenues spéciales de protection pour aviateurs;
dispositifs de protection contre les surtensions; rapporteurs
(instruments de mesurage); machines de bureau à cartes
perforées; boutons de sonnerie; pyromètres; indicateurs de
quantité; appareils radar; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; appareils de radiologie à usage industriel;
écrans radiologiques à usage industriel; radios; appareils de
radio pour véhicules; postes radiotélégraphiques; postes
radiotéléphoniques; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; télémètres (appareils); lecteurs (équipement de
traitement de données); récepteurs audio et vidéo; récepteurs
téléphoniques; dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-
disques; phonographes; réducteurs (électricité); disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; réfractomètres; réfracteurs; appareils électriques
de régulation; relais électriques; déclencheurs (photographie);
appareils de télécommande; résistances électriques;
respirateurs pour la filtration d'air; respirateurs, autres que pour
la respiration artificielle; masques respiratoires autres que pour
la respiration artificielle; harnais de sécurité, autres que pour
sièges de véhicules ou équipement de sport; cornues; dessous
de cornues; compteurs de tours; rhéostats; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; baguettes de
sourciers; jalons (instruments de géodésie); appareils
Roentgen non à usage médical; films Roentgen impressionnés;
règles (instruments de mesure); mètres (instruments de
mesurage); saccharimètres; filets de protection contre les
chutes; bâches de sauvetage; pèse-sels; appareils de navigation
par satellite; satellites à usage scientifique; balances de pesée;
balances (romaines); scanneurs (équipement de traitement de
données); trames pour la photogravure; écrans (photographie);
jauges de taraudage; appareils électriques pour souder des
matières plastiques (conditionnement); éléments semi-
conducteurs; sextants; gaines pour câbles électriques;
chaussures de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; obturateurs (photographie); lunettes de visée pour
armes à feu; fanaux de signalisation; panneaux de signalisation

lumineux ou mécaniques; sifflets de signalisation; signaux
lumineux ou mécaniques; dispositifs émetteurs de signaux
électroniques; enseignes lumineuses; simulateurs pour la
conduite ou le contrôle de véhicules; sirènes; pieds à coulisse;
appareils de projection de diapositives; règles à calcul;
diapositives; indicateurs de pente; prises de courant
(connexions électriques); chaussettes chauffées
électriquement; batteries solaires; masques de soudeurs;
appareils à souder électriques; fers à souder électriques;
vannes électromagnétiques (commutateurs
électromagnétiques); sonars; sonneries; sonomètres; appareils
pour l'enregistrement de sons; supports d'enregistrement de
sons; disques d'enregistrement de sons; films pour
l'enregistrement de sons; appareils pour la reproduction de
sons; appareils pour la transmission de sons; appareils et
machines de sondage; plombs de sondes; lignes de sondes;
pare-étincelles; porte-voix; étuis à lunettes; montures de
lunettes; verres de lunettes; lunettes; spectrographes;
spectroscopes; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
indicateurs de vitesse; appareils de mesure de la vitesse
(photographie); régulateurs de vitesse de tourne-disques;
sphéromètres; niveaux à bulle; enrouleurs (photographie);
casques de protection à usage sportif; gicleurs d'incendie;
régulateurs d'éclairage de scène; appareils de contrôle de
l'affranchissement; pieds d'appareils photographiques; câbles
de démarrage pour moteurs; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; stéréoscopes; appareils
stéréoscopiques; alambics pour expériences en laboratoire;
saphirs de tourne-disques; sulfitomètres; lunettes de soleil;
appareils et instruments géodésiques; chaînes d'arpenteur;
instruments de géodésie; niveaux à lunettes; ceintures de
natation; gilets de natation; tableaux de connexion; boîtiers
d'interrupteurs (électricité); interrupteurs électriques;
tachymètres; magnétophones; taximètres; appareils
d'instruction; protège-dents; fils télégraphiques; télégraphes
(matériel); télémètres; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléimprimeurs;
téléprompteurs; télérupteurs; télescopes; téléimprimantes;
téléviseurs; indicateurs de température; bornes (électricité);
tubes à essais; appareils pour l'analyse non à usage médical;
installations électriques de prévention contre le vol;
théodolites; tubes et lampes thermo-ioniques; audions (radio);
thermomètres autres qu'à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; compteurs de fils; distributeurs de
billets (tickets); appareils pour l'enregistrement de temps;
minuteurs; bras acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs;
transformateurs (électricité); transistors (électroniques);
émetteurs de signaux électroniques; transmetteurs
(télécommunications); émetteurs (télécommunications);
transparents (photographie); appareils de projection de
transparents; trépieds pour appareils photographiques; tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage; tourniquets
automatiques; uromètres; vacuomètres; tubes vacuum
(connexion radio); variomètres; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; distributeurs automatiques de vente;
verniers; cassettes vidéo; cartouches de jeux vidéo;
magnétoscopes; écrans vidéo; visiophones; bandes vidéo;
viseurs photographiques; viscosimètres; régulateurs de tension
pour véhicules; protecteurs contre les surtensions; voltmètres;
machines à voter; plaquettes (tranches de silicium); compte-
fils; talkies-walkies; bacs de rinçage (photographie);
indicateurs de niveau d'eau; flotteurs de natation; ondemètres;
bascules; appareils et instruments de pesage; machines de
pesage; poids; appareils de soudage électriques; électrodes
pour le soudage; avertisseurs à sifflet d'alarme; manches à air
(indicateurs de vent); serre-fils (électricité); fils électriques;
machines de traitement de texte; repose-poignets à usage
informatique; films à rayons X impressionnés; radiographies,
autres qu'à usage médical; appareils et installations de
production de rayons X, autres qu'à usage médical; tubes à
rayons X non à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies (photos); articles de papeterie; adhésifs
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pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux (brosses); machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage, non comprises dans d'autres classes;
caractères pour l'imprimerie; clichés; plaques à adresses pour
machines à adresser; tampons à adresses; machines à imprimer
des adresses; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau); rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; adhésifs (colles) pour
la papeterie ou le ménage; porte-affiches en papier ou en
carton; albums; almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles;
maquettes d'architecture; tables d'arithmétique; godets pour
aquarelle; atlas; couches en papier et cellulose jetables pour
bébés; couches-culottes en papier ou en cellulose, jetables;
couches jetables pour bébés en papier et cellulose; cornets de
papier; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier
ou en matières plastiques; sachets pour la cuisson par micro-
ondes; sacs pour poubelles en papier ou en matières plastiques;
billes pour stylos; bavettes et bavoirs en papier; onglets
(reliure); coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement); tableaux noirs; tampons-buvards; calques
(papier); appareils et machines pour la reliure (matériel de
bureau); toile de reliures; fils de reliures; articles de reliures;
reliures; presse-livres; opuscules; marque-pages; livres;
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier; emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; trousses; boîtes en
carton ou en papier; paquets en plastique à bulles d'air pour
l'emballage ou le conditionnement; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); tables arithmétiques; calendriers;
toiles pour la peinture; papier carbone; carton; articles en
carton; tubes en carton; cartes; coffrets à timbres (cachets);
catalogues; craie pour la lithographie; porte-craie; chapelets;
crayons fusains; pointeurs non électriques; graphiques
(cartes); chromolithographies (chromos); chromos; anneaux et
bagues de cigares; planchettes à pince; attaches de bureau;
toile pour reliures; dessous de verres en papier; filtres à café en
papier; journaux de bandes dessinées; compas à dessin; cadres
à composer (imprimerie); appareils composteurs; papier à
copier (papeterie); fils pour reliures; correcteurs liquides
(articles de bureau); encres à corriger (héliographie); cache-pot
en papier; couvertures (articles de papeterie); crémières (petits
vases) en papier; presses à cartes de crédit, non électriques;
transferts; diagrammes; dossiers (papeterie); machines à
plastifier les documents pour le bureau; revêtements en papier
pour intérieurs de tiroirs parfumés ou non; planches à dessin;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; blocs à
dessin; tire-lignes; punaises (broquettes); trousses à dessin;
équerres à dessin; tés à dessin; duplicateurs; élastiques de
bureau; papier pour électrocardiographes; clichés de
galvanotypie; modèles de broderie (patrons); planches à
graver; gravures; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes (papeterie); produits pour effacer; gabarits à
effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte; eaux-fortes
(gravures); tissus à reliure; serviettes de toilette en papier;
figurines (statuettes) en papier mâché; dossiers (articles de
bureau); papier-filtre; matières filtrantes (papier); doigtiers
(articles de bureau); drapeaux en papier; cache-pot de fleurs en
papier; chemises à documents; chemises (papeterie);
formulaires imprimés; stylos à encre; machines à affranchir;
instruments pour le tracé des courbes; galées (typographie);
sacs à poubelles en papier ou en matières plastiques; cartes
géographiques; colles (matières adhésives) pour la papeterie
ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage;
peignes à marbrer; impressions graphiques; représentations
graphiques; reproductions graphiques; cartes de voeux; toiles
gommées pour la papeterie; bandes gommées (papeterie);
gommes (adhésifs) pour la papeterie ou le ménage; appareils à
main à étiqueter; guides (manuels); mouchoirs en papier;
appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons à
chapeaux; hectographes; coupes histologiques pour
l'enseignement; porte-chéquiers; supports de timbres
(cachets); rouleaux de peintres en bâtiment; papier hygiénique;
fiches (papeterie); répertoires; encres de Chine; encre; bâtons

d'encre; pierres d'encre (récipients à encre); tampons encreurs;
rubans encreurs; rubans encreurs pour imprimantes
informatiques; toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
écritoires; encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage;
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; registres
(livres); corbeilles à courrier; lettres (caractères d'imprimerie);
pierres lithographiques; oeuvres d'art lithographiées;
lithographies; classeurs à feuillets mobiles; papier lumineux;
magazines (périodiques); liasses (papeterie); manuels
(guides); craie à marquer; dessous de chopes à bière; appareils
et machines à polycopier; argile à modeler; moules pour
argiles à modeler; matériaux pour modeler; pâte à modeler;
cires à modeler non à usage dentaire; humecteurs pour surfaces
gommées (articles de bureau); mouilleurs de bureau; moules
argiles à modeler (matériel pour les artistes); pinces à billets de
banque; moules argiles à modeler (matériel d'artistes);
appareils pour le collage des photographies; cartes de voeux
musicales; serviettes de démaquillage en papier; circulaires;
journaux; plumes; plumes à écrire en or; carnets; numéroteurs;
chiffres (caractères d'imprimerie); composteurs; perforateurs
de bureau; matériel de bureau à l'exception des meubles;
oléographies; matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier pour l'emballage; blocs (papeterie); boîtes de peinture
(matériel scolaire); pinceaux; brosses pour peintres; chevalets
pour la peinture; tableaux encadrés ou non encadrés; palettes
pour peintres; brochures; pantographes (instruments de
dessin); papier; noeuds en papier; crochets de bureau; papier
pour appareils enregistreurs; coupe-papier (articles de bureau);
rubans de papier; feuilles de papier (papeterie); déchiqueteurs
de papier pour le bureau; cartes et bandes en papier pour
l'enregistrement de programmes informatiques; trombones;
presse-papiers; papier mâché; papier parchemin; pochettes
pour passeports; pastels (crayons); colles pour la papeterie ou
le ménage; patrons pour la confection de vêtements; patrons
pour la confection des vêtements; plumiers; agrafes de porte-
plumes; essuie-plumes; pots à crayons; portemines; mines de
plomb; taille-crayons électriques ou non électriques; machines
à tailler les crayons électriques ou non électriques; crayons;
porte-plumes; stylos (articles de bureau); cartons perforés pour
métiers jacquard; périodiques; photogravures; porte-
photographies; photographies; images; écriteaux en papier ou
en carton; napperons en papier; plans; pellicules en matières
plastiques adhérentes et extensibles pour la palettisation; films
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour le
modelage; portraits; timbres-postes; cartes postales; affiches;
produits de l'imprimerie; publications imprimées; emplois du
temps imprimés; blanchets pour l'imprimerie non en matières
textiles; réglettes; clichés d'imprimerie; imprimeries portatives
(articles de bureau); caractères d'imprimerie; planches
(gravures); prospectus; perforateurs (articles de bureau);
papier pour radiogrammes; cylindres de machines à écrire;
rosaires; gommes; règles à dessiner; carrelets (appareils);
fournitures scolaires (papeterie); albums à coupures; grattoirs
de bureau; matières à cacheter pour la papeterie; machines à
cacheter de bureau; timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à
cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; écussons (cachets en papier); enseignes en papier
ou en carton; papier argenté; crayons d'ardoise; chansonniers;
bobines pour rubans encreurs; carrelets; tampons pour sceaux;
plaques à timbrer; timbres (cachets); supports pour plumes et
crayons; cavaliers pour le bureau; presses à agrafer
(fournitures de bureau); colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage; papeterie; stéatite (craie pour tailleurs); lettres d'acier;
plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils; gabarits
(papeterie); autocollants (papeterie); linge de table en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; sets de table de
papier; cavaliers pour fiches de répertoires; craie de tailleur;
matériel pédagogique (autre que les appareils); éphémérides;
globes terrestres; broquettes (punaises); billets (tickets);
serviettes à démaquiller en papier; papier toilette; essuie-mains
en papier; toile à calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier
à décalquer; calques; décalcomanies (transferts); transparents
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(papeterie); plateaux pour ranger et compter la monnaie;
caractères (chiffres et lettres); touches de machines à écrire;
rubans pour machines à écrire; machines à écrire électriques ou
non électriques; appareils à vigneter; feuilles de viscose pour
l'emballage; peintures à l'eau (tableaux); peintures à l'eau;
papier paraffiné; carton de pâte de bois (papeterie); papier de
bois; couvertures (papeterie); papier d'emballage; bracelets
pour instruments à écrire; effaceurs pour tableaux; pinceaux
pour écrire; nécessaires de correspondance; nécessaires de
correspondance (papeterie); craie à écrire; instruments pour
l'écriture; instruments d'écriture; cahiers; blocs de papier à
lettres; papier à lettres; ardoises pour écrire; tablettes pour
écrire; papier Xuan pour la peinture et la calligraphie
chinoises.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
en métal; acétate de cellulose mi-ouvré; résines acryliques
(produits semi-finis); bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; films anti-
aveuglants pour fenêtres (films teintés); barrières flottantes
anti-pollution; résines artificielles (produits semi-finis);
amiante; toile d'amiante; revêtements d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; filaments d'amiante (fibres);
cartons d'amiante; joints en amiante; papiers d'amiante;
rideaux de sécurité en amiante; plaques d'amiante; ardoise
d'amiante; semelles d'amiante; sacs d'emballage (enveloppes,
sachets) en caoutchouc; balata; bandes adhésives autres que
pour la papeterie, la médecine ou le ménage; joints en
caoutchouc de bocaux; écorces pour l'isolation acoustique;
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur dans les
chaudières; matières mi-ouvrées pour garnitures de freins;
tampons amortisseurs en caoutchouc; isolants pour câbles;
tuyaux de lin; papier de condensateurs électriques; fibres de
carbone (fibres), autres qu'à usage textile; matières à étouper;
feuilles de cellulose régénérée non destinées à l'emballage;
clapets en caoutchouc; garnitures d'embrayages; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; tuyaux de
raccordement pour radiateurs de véhicules; cordes en
caoutchouc; coton à calfeutrer (étouper); joints de cylindres;
diélectriques (isolants); bourrelets pour l'étanchéité; ébonite
(vulcanite); moules en ébonite (vulcanite); fils élastiques
autres qu'à usage textile; fils élastiques non à usage textile;
isolateurs pour conduites d'électricité; mastics de joints de
dilatation; tissus en fibres de verre pour l'isolation; tissus
isolants; feutre à isoler; fibre vulcanisée; fibres de verre
isolantes; fibres de verre pour l'isolation; fibres en matières
plastiques non à usage textile; mastics pour joints de dilatation;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage;
matières filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-
ouvrées); tuyaux à incendie; tuyaux flexibles non métalliques;
supports en mousse pour arrangements floraux (produits semi-
finis); feuilles en cellulose régénérée autres que pour
l'emballage; feuilles isolantes en métal; joints plats; laine de
verre pour l'isolation; gants isolants; gomme à l'état brut ou mi-
ouvré; gutta-percha; matières pour empêcher le rayonnement
de la chaleur; produits non conducteurs calorifuges; tuyaux
d'arrosage; tuyaux en matières textiles; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; matières servant à isoler;
huiles isolantes; peintures isolantes; papier isolant; plâtre
isolant; matériaux réfractaires isolants; bandes isolantes;
vernis isolants; feuilles métalliques isolantes; isolants;
manchons de tuyaux autres qu'en métal; joints en caoutchouc
pour bocaux; joints; raccords de tuyaux non en métal; latex
(caoutchouc); compositions chimiques pour obturer les fuites;
caoutchouc liquide; lut; mica brut ou mi-ouvré; laine minérale
(isolant); manchons de tuyaux non métalliques; matières pour
à calfeutrer (étouper, rembourrer) en caoutchouc ou en
matières plastiques; matières pour le rembourrage en
caoutchouc ou en matières plastiques; papier pour
condensateurs électriques; joints de conduites; joints pour
conduites; armatures non métalliques pour conduites; feuilles

en matières plastiques à usage agricole; matières plastiques
mi-ouvrées; isolateurs pour voies ferrées; résines synthétiques
(produits semi-finis); anneaux en caoutchouc; bagues en
caoutchouc; bagues d'étanchéité; gomme pour le rechapage
des pneus (bandages pleins); caoutchouc brut ou mi-ouvré;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; solutions de caoutchouc; bouchons en caoutchouc;
caoutchouc synthétique; produits de jointoiement; joints
d'étanchéité; rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine,
la papeterie ou le ménage; feuilles en cellulose régénérée non
destinées à l'emballage; laine de laitier (isolant); fils à souder
en matières plastiques; matières d'insonorisation; butoirs en
caoutchouc; matières de rembourrage en caoutchouc ou en
matières plastiques; fils en matières plastiques non à usage
textile; fils de caoutchouc non à usage textile; huile isolante
pour transformateurs; valves en caoutchouc naturel ou en fibre
vulcanisée; feuilles en viscose autres que pour l'emballage;
feuilles de viscose autres que pour l'emballage; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; garnitures d'étanchéité;
anneaux d'étanchéité; bourrelets d'étanchéité; matières à
calfeutrer.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non en métal;
monuments non en métal; albâtre; verre en alabastrite;
cornières non métalliques; aquariums (constructions); gravier
pour aquariums; sable pour aquariums; tonnelles
(constructions); pierre artificielle; ciment d'asbeste; mortier
d'amiante; asphalte; pavés en asphalte; volières non
métalliques (structures); agglomérés de bagasses de canne à
sucre (matériaux de construction); balustres; balises non
métalliques non lumineuses; poutres non en métal;
installations pour parquer des bicyclettes non métalliques;
liants utilisés dans le briquetage; baignoires d'oiseaux
(structures non métalliques); bitume; enduits bitumineux pour
toitures; produits bitumeux pour la construction; ciment pour
hauts fourneaux; stores d'extérieur ni métalliques ni en
matières textiles; lattes de plancher; tuyaux d'embranchement
non métalliques; briques; terre à briques; carton pour la
construction (goudronné); charpentes pour la construction non
en métal; matériaux à bâtir non en métal; pierres à bâtir; bois
de charpente; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; bustes en pierre, en béton ou
en marbre; cabines de bain non métalliques; caissons pour la
construction sous l'eau; marnes de calcaires; pierre pour chaux;
cartons en bitume ou en goudron; vasistas non métalliques;
merrains (appareils); plafonds non métalliques; ciment;
enduits pour ciment pour l'ignifugation; poteaux en ciment;
plaques de ciment; craie brute; poulaillers non métalliques;
capuchons de cheminées non métalliques; mitres de cheminées
non métalliques; tuyaux de cheminées non métalliques;
cheminées non métalliques; revêtements non en métal pour la
construction; glaise; argile de potier (matières premières);
ballast; pierres en scories; goudron de houille; enduits
(matériaux de construction); béton; éléments de construction
en béton; coffrages pour le béton non métalliques; matériaux à
bâtir non métalliques; liège (aggloméré); corniches non
métalliques; revêtements de construction non en métal;
glissières de sécurité pour routes non métalliques; plongeoirs
non métalliques; quais flottants pour l'amarrage des bateaux,
non métalliques; cadres de portes non en métal; cadres de
portes non métalliques; panneaux de portes non métalliques;
portes non métalliques; tuyaux de drainage non métalliques;
clapets de tuyaux de drainage ni en métal ni en matières
plastiques; caillebotis non métalliques; conduits non
métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; encadrements de tombes non en métal;
revêtements pour la construction non en métal; baraques de
foires; feutre pour la construction; clôtures non métalliques;
figurines (statuettes) en pierre, en béton ou en marbre; pierres
réfractaires; chamotte; enduits de ciment pour l'ignifugation;
noues non métalliques pour la construction; lames de parquets;
carrelages non en métal; parquets; planchers non métalliques;
portes battantes non métalliques; moules pour la fonderie non
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métalliques; charpentes non métalliques pour la construction;
ciment pour fourneaux; baguettes en bois pour le lambrissage;
portails non métalliques; géotextiles; poutres non métalliques;
verre d'alabastrite; verre de construction; granités; granulés de
verre pour le marquage des routes; encadrements de tombes
non métalliques; gravier; plaques funéraires non en métal;
pierres pour tombes; châssis de serres non en métal; serres
transportables non métalliques; chamotte (matières
réfractaires); mortier liquide; tuyaux de descente autres qu'en
métal; gouttières non métalliques; gypse; arêtiers de toits;
châssis de serres non métalliques; baraques; écrans anti-
insectes non métalliques; verre isolant (de construction);
jalousies non métalliques; solives non métalliques; lattes non
métalliques; treillages non en métal; rallonges de cheminées
non métalliques; boîtes aux lettres en maçonnerie; pavés
lumineux; chaux; pierre à chaux; revêtements pour la
construction non métalliques; linteaux non métalliques; bois
pour le sciage; pavés illuminés; macadam; ciment de
magnésie; couvercles de trous d'homme non métalliques;
manteaux de cheminées; marbre; marnes calcaires; mâts
(poteaux) non métalliques; plaques commémoratives non
métalliques; bois propre à être moulé; moulures non en métal
pour la construction; moulures de corniches non en métal;
monuments non métalliques; pieux d'amarrage non
métalliques; mortier pour la construction; mosaïques pour la
construction; bois destiné à être moulé; moulures non
métalliques de construction; moulures de corniches non
métalliques; olivine pour la construction; cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques; palissades non en métal;
palissades non métalliques; panneaux de construction non
métalliques; pannes; papier pour le bâtiment; cartons pour la
construction; parois non métalliques; pavés non métalliques;
dalles autres qu'en métal; perchoirs; porcheries; palplanches
autres qu'en métal; tuyaux de descente non métalliques;
conduites forcées non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques (construction); conduites d'eau non métalliques;
poix; planches (bois de construction); plâtre; glaces pour la
construction (vitres); quais préfabriqués non métalliques;
contreplaqué; poteaux de lignes électriques non en métal;
piscines (constructions non métalliques); marquises non
métalliques de construction; poteaux non métalliques; poteaux
de lignes électriques non métalliques; argile de potier; étais
non métalliques; quartz; traverses de chemins de fer non en
métal; traverses de chemins de fer non métalliques; roseau
pour la construction; matériaux de construction réfractaires
non métalliques; armatures non métalliques pour la
construction; matériaux pour le revêtement des chaussées;
feuilles en matière artificielle pour le marquage des routes;
liants pour l'entretien des routes; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; cristal de roche;
rampes de lancement de fusées non métalliques; couvertures
de toits non métalliques; cornières pour toitures non
métalliques; toitures non métalliques; toitures non métalliques
incorporant des batteries solaires; ardoises pour toitures;
moellons; verre de sécurité; sables, autres que sables de
fonderie; sables argentifères; grès de construction; tuyaux en
grès; échafaudages non métalliques; voliges (matériaux de
charpente); schistes; palplanches non métalliques; bardeaux;
volets non métalliques; panneaux de signalisation ni lumineux,
ni mécaniques non en métal; bornes routières non lumineuses
et non mécaniques, autres qu'en métal; signalisation non
lumineuse et non mécanique, autre qu'en métal; silice (quartz);
seuils non métalliques; silos non métalliques; sable
argentifère; patinoires (structures non métalliques); plaques en
ciment; dalles lumineuses; dalles non métalliques; laitier
(matériaux de construction); pierres de scories; ardoise; poudre
d'ardoise; étables; vitraux; escaliers non métalliques; degrés
d'escaliers non métalliques; statues en pierre, en béton ou en
marbre; figurines en pierre, en béton ou en marbre; merrains;
pierre; ouvrages de tailleurs de pierres; liants pour le
briquetage; limons non métalliques (éléments d'escaliers);
enduits de façade pour la construction non métalliques;
piscines (constructions autres qu'en métal); réservoirs en
maçonnerie; brai; bandes goudronnées pour la construction;

poteaux télégraphiques non métalliques; cabines
téléphoniques non en métal; cabines téléphoniques non
métalliques; terre cuite; carrelages non métalliques; pannes
non métalliques; carreaux non en métal pour la construction;
bois façonné; bois débité; bois de sciage; monuments
funéraires non en métal; tombes (monuments funéraires) non
métalliques; plaques funéraires non métalliques; stèles
funéraires non métalliques; pierres tombales; treillages non
métalliques; tuf; caveaux non métalliques (funéraires); bois
contreplaqués; placages en bois; rails en vinyle; lambris non
métalliques; revêtements de murs non métalliques;
revêtements de parois non métalliques; carreaux non
métalliques pour la construction; clapets de conduites d'eau ni
en métal, ni en matières plastiques; cadres de fenêtres non
métalliques; verre pour vitres, autre que verre pour vitres de
véhicules; verre pour vitres de construction; fenêtres non
métalliques; vitraux (fenêtres); bois d'oeuvre; lambris; pavés
en bois; carton de pâte de bois (construction); bois semi-ouvré;
objets d'art en pierre, en béton ou en marbre; xylolithe.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité;
établissement de relevés de comptes; administration
commerciale en matière de concession de licences pour les
produits et services de tiers; traitement administratif de
commandes d'achats; activités publicitaires; agences de
publicité; publicité par correspondance; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion de publicités; location
d'espaces publicitaires; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; analyses en matière de prix de revient;
services de réponse téléphonique pour les abonnés absents;
estimation en matière d'affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); négociation de
souscriptions à des services de télécommunications pour des
tiers; direction professionnelle des affaires artistiques; aide à la
gestion d'entreprise; vente aux enchères; vérification
comptable; services publicitaires à l'extérieur; tenue de
comptabilité; estimation en affaires commerciales; services de
conseillers professionnels en affaires; informations
commerciales; renseignements en matière d'affaires;
investigations commerciales; conseil en gestion et en
organisation d'entreprise; assistance à la gestion d'entreprise;
conseils en matière de gestion d'entreprises; gérance
administrative d'hôtels; conseil en organisation d'entreprise;
recherches dans le domaine des affaires; services de
délocalisation d'entreprises; agences d'informations d'affaires;
aide à la gestion commerciale ou industrielle; présentation de
produits sur des supports de communication à des fins de vente
au détail; services de comparaison des prix; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation de statistiques; systématisation de données dans
des bases de données informatiques; services de conseils
professionnels en affaires; analyse de prix de revient;
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; démonstration de produits; distribution de matériel
publicitaire; diffusion publicitaire; distribution d'échantillons;
reproduction de documents; prévisions économiques;
expertises en productivité; bureaux de placement; estimation
de bois sur pied; évaluations en matière de laine; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; gestion
de fichiers informatiques; services de prévision économique;
estimation en matière de laine; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; services d'informations
commerciales; renseignements d'affaires; investigations pour
affaires; facturation; services de mise en page à des fins
publicitaires; administration commerciale de concession de
licences pour les produits et les services de tiers; prestation de
conseils en gestion d'entreprises; services de conseillers en
gestion du personnel; recherches de marchés; études de
marchés; services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de coupures de presse; location
de machines et de matériel de bureau; publicité en ligne sur
réseaux informatiques; sondages d'opinion; organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publicité à l'extérieur; services pour l'externalisation
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(outsourcing) (assistance commerciale); préparation de
feuilles de paye; recrutement de personnel; photocopie;
services pour la comparaison des prix; traitement de texte;
services d'achats pour des tiers (acquisition de biens et services
pour d'autres sociétés); services de sélection du personnel par
procédés psychotechniques; relations publiques; services de
publication de textes publicitaires; activités de publicité;
services d'agences de publicité; préparation de petites
annonces; location de matériel publicitaire; publication de
textes publicitaires; écrire en textes publicitaires; publicités
radiophoniques; services de publicité radiophonique; location
de temps publicitaire sur des supports de communication;
location de photocopieurs; location de distributeurs
automatiques; présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de commerce au détail; promotion
des ventes pour des tiers, y compris services de commerce de
détail et de gros; services de secrétariat; décoration de vitrines;
sténographie; recherches de parrainages; établissement de
déclarations fiscales; services de réponse téléphonique pour
abonnés absents; services de publicité télévisée; publicités
télévisées; transcription; services de dactylographie; mise à
jour de documents publicitaires.

36 Agences de crédit; agences immobilières; crédit-
bail d'exploitations agricoles; agences de logement
(appartements); recouvrement de loyers; émission de bons de
valeur; services (financiers) de liquidation commerciale;
services de courtage; expertise d'antiquités; estimations de
bijoux; estimations de biens immobiliers; expertise d'objets
d'art; garantie des risques; agents immobiliers; courtiers en
immobilier; prêts (financements); crédit-bail immobilier;
location de bureaux (immobilier); location d'appartements;
parrainage financier; opérations bancaires hypothécaires;
assurances; gérance d'immeubles; gestion immobilière;
services bancaires; services fiduciaires; services de
financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation; installations et réparations d'appareils de
climatisation; entretien et réparations d'avions; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; services
d'enneigement artificiel; asphaltage; nettoyage et réparation de
chaudières; pose de briques; supervision de travaux de
construction; isolation de bâtiments; construction de stands de
foire et de magasins; hydrofugation; nettoyage de bâtiments
(surfaces externes); nettoyage de bâtiments (intérieurs);
location de bouldozeurs; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas de vol; entretien et réparation de
brûleurs; ébénisterie (réparation); lavage d'automobiles;
ramonage; services de nettoyage de couches; location de
machines de nettoyage; nettoyage de vêtements; nettoyage de
voitures; réparations d'articles d'horlogerie; nettoyage d'habits;
réparation de vêtements; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs; construction; location de machines de chantier;
renseignements en matière de construction; services
d'étanchéité (construction); démolition de constructions;
nettoyage de couches; désinfection; forages de puits; nettoyage
à sec; installation et réparation d'appareils électriques; services
d'installation et réparation d'ascenseurs; construction d'usines;
réparation et entretien de projecteurs de cinéma; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d' incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération; entretien,
nettoyage et réparation des fourrures; installation et réparation
de fourneaux; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
construction de ports; installation et réparation d'équipements
de chauffage; installation de portes et fenêtres; déparasitage
d'installations électriques; installation et réparation de
dispositifs d'irrigation; installation d'équipement de cuisines;
aiguisage de couteaux; blanchisserie; entretien, nettoyage et
réparation du cuir; installation et réparation d'ascenseurs;
repassage du linge; installation, entretien et réparation de
machines; maçonnerie; raccommodage; extraction minière;
entretien et réparation de véhicules à moteurs; lavage de
véhicules à moteurs; installation, entretien et réparation
d'appareils et machines de bureau; travaux de peinture,
intérieurs et extérieurs; travaux de tapissiers; réparation de

parasols; réparation d'appareils photographiques; construction
de môles; installation et entretien d'oléoducs; pose d'enduit;
travaux de plomberie; pressage à vapeur de vêtements; travaux
de ponçage; réparation de pompes; exploitation de carrières;
dératisation; remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; remplissage en cartouches de toner; rénovation de
vêtements; location de grues (matériel de chantier); location
d'excavateurs; location de balayeuses automotrices;
informations en matière de réparations; réparation de serrures
de sûreté; réhabilitation d'instruments de musique;
réhabilitation d'ouvrages d'art; rétamage; rechapage de pneus
(bandages pleins); rivetage; pavage de routes; travaux de
couverture de toits; traitement contre la rouille; entretien et
réparation de coffres-forts; ponçage; échafaudages;
construction navale; travaux de cordonnerie; peinture ou
réparation d'enseignes; nettoyage de routes; entretien et
réparation de chambres fortes; entretien de piscines;
installation et réparation de téléphones; réparation de
parapluies; construction sous-marine; réparation sous-marine;
rembourrage de meubles; réparation de capitonnages;
vernissage; graissage de véhicules; entretien de véhicules;
polissage de véhicules; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation); stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); lavage de véhicules; destruction des
animaux nuisibles, autre que pour l'agriculture; vulcanisation
(réparation) de pneus (bandages pleins); travaux de tapissage;
construction et réparation d'entrepôts; lessivage; lavage du
linge; services de nettoyage de fenêtres.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; analyse
pour l'exploitation de gisements pétrolifères; conseil en
aménagement; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
recherches bactériologiques; recherches biologiques;
étalonnage (mesurage); analyses chimiques; recherches dans
le domaine de la chimie; services de chimistes;
ensemencement de nuages; programmation informatique;
services de location d'ordinateurs; services de conseillers en
matière de logiciels; élaboration de logiciels; mise à jour de
logiciels; conception de systèmes informatiques; analyses de
systèmes informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans (construction); services
de conseillers en matière de matériel informatique; services de
conseillers en matière d'économie d'énergie; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; recherches en cosmétiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); architecture d'intérieur; services de
modélistes; duplication de programmes informatiques; travaux
d'ingénieurs; prospection géologique; recherches géologiques;
expertises géologiques; services de graphiste; hébergement de
sites informatiques (sites Web); dessin industriel; installation
de logiciels; géodésie; maintenance de logiciels; essai de
matériaux; recherches en mécanique; informations
météorologiques; prospection pétrolière; expertises de
gisements pétrolifères; sondage de puits de pétrole; conception
du conditionnement; physique (recherches); études de projets
techniques; mise à disposition de moteurs de recherche pour
Internet; contrôle de la qualité; récupération de données
informatiques; location de logiciels; location de serveurs web;
recherche et développement pour des tiers; recherches dans le
domaine de de la protection de l'environnement; stylisme
(dessin industriel); expertises d'ingénieurs; recherches
techniques; essais de textiles; exploration sous-marine;
urbanisme; contrôle technique automobile; services de
prévisions météorologiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery; small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
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other classes; ores; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; alloys of common metal;
aluminium; aluminium foil; aluminium wire; anchor plates;
anchors; angle irons; metal cages for wild animals; traps for
wild animals; anti-friction metal; anvils; anvils (portable);
armour plate; armour plating; aviaries of metal (structures);
badges of metal for vehicles; balls of steel; bands of metal for
tying-up purposes; barbed wire; barrel hoops of metal;
barrels of metal; crash barriers of metal for roads; bars for
metal railings; latch bars of metal; baskets of metal; bird baths
(structures of metal); beacons of metal, non-luminous; beak-
irons (bick-irons); bed casters of metal; fittings of metal for
beds; bells; bells for animals; belt stretchers of metal; belts of
metal for handling loads; vice benches of metal; beryllium
(glucinium); bicycle parking installations of metal; binding
screws of metal for cables; binding thread of metal for
agricultural purposes; bindings of metal; bins of metal; bird
baths (structures of metal); wind-driven bird-repelling devices
made of metal; blooms (metallurgy); boarding stairs of metal,
mobile, for passengers; building boards of metal; bolts; bolts,
flat; lock bolts; bolts of metal; bottle caps of metal; bottle
closures of metal; bottle fasteners of metal; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; box fasteners of
metal; boxes of common metal; safety cash boxes;
identification bracelets of metal for hospitals; braces of metal
for handling loads; brackets of metal for building; brads;
branching pipes of metal; brass, unwrought or semi-wrought;
brazing alloys; rods of metal for brazing; bronze; bronzes for
tombstones; bronzes (works of art); broom handles of metal;
buckles of common metal (hardware); building boards of
metal; framework of metal for building; building materials of
metal; building or furniture fittings of nickel-silver; building
panels of metal; reinforcing materials of metal for building;
fittings of metal for buildings; buildings of metal; buildings,
transportable, of metal; bungs of metal; mooring buoys of
metal; busts of common metal; cabanas of metal; cable joints
of metal, non-electric; clips of metal for cables and pipes;
cables of metal, non-electric; cadmium; metal cages for wild
animals; bottle caps of metal; capsules of metal for bottles;
casement windows of metal; cashboxes of metal; casings of
metal for oilwells; cask stands of metal; casks of metal; taps
for casks, of metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; cast
steel; furniture casters of metal; cattle chains; ceilings of
metal; celtium (hafnium); ducts and pipes of metal for central
heating installations; cermets; chains for dogs; chains of
metal; chests of metal; chests of metal for food; chicken-
houses, of metal; chill-molds (foundry); chill-moulds
(foundry); chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
chimney shafts of metal; chimneys of metal; chrome iron;
chrome ores; chromium; cladding of metal for construction
and building; clips of metal for cables and pipes; closures of
metal for containers; clothes hooks of metal; cobalt, raw;
fittings of metal for coffins; collars of metal for fastening
pipes; common metals, unwrought or semi-wrought;
containers of metal for compressed gas or liquid air;
containers of metal for liquid fuel; containers of metal for
storing acids; containers of metal (storage, transport); copper
rings; copper, unwrought or semi-wrought; copper wire, not
insulated; cornices of metal; cotter pins; couplings of metal for
chains; crampons (climbing irons); crampons of metal
(cramps); cramps of metal (crampons); crash barriers of
metal for roads; diving boards of metal; floating docks of
metal for mooring boats; door bells, non-electric; door bolts;
door cases of metal; door closers, non-electric; door fittings,
of metal; door frames of metal; door handles of metal; door
knockers; door openers, non-electric; door panels of metal;
door scrapers; door springs, non-electric; door stops of metal;
doors of metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of
metal; duckboards of metal; elbows of metal for pipes;
enclosures of metal for tombs; eye bolts; fences of metal;
ferrotitanium; ferrules of metal; ferrules of metal for handles;
ferrules of metal for walking sticks; figurines (statuettes) of
common metal; filings of metal; firedogs (andirons); fish
plates (rails); fittings of metal for beds; fittings of metal for

compressed air ducts; fittings of metal for furniture; fittings of
metal for windows; flanges of metal (collars); flashing of
metal, for building; floating containers of metal; floor tiles, of
metal; floors of metal; aluminium foil; foils of metal for
wrapping and packaging; foot scrapers; foundry molds
(moulds) of metal; frames of metal for building; furnace fire
screens; furnace fireguards; furniture casters of metal; galena
(ore); gate stops of metal; gates of metal; German silver;
germanium; girders of metal; glucinium (beryllium); gold
solder; gratings of metal; gravestone slabs of metal;
gravestones of metal; grease nipples; greenhouse frames of
metal; greenhouses of metal, transportable; grilles of metal;
guard rails of metal; gutter pipes of metal; gutters of metal;
hafnium (celtium); handcuffs; handling pallets of metal;
hardware of metal, small; harness of metal for handling loads;
hinges of metal; hooks for slate (metal hardware); hooks
(metal hardware); hooks of metal for clothes rails; hoop iron;
hoop steel; barrel hoops of metal; hoppers of metal, non-
mechanical; horseshoe nails; house numbers of metal, non-
luminous; ice moulds of metal; ice nails (climbing irons);
identity plates of metal; indium; ingots of common metal;
insect screens of metal; stretchers for iron bands (tension
links); molybdenum iron; iron ores; silicon iron; iron slabs;
iron strip; iron, unwrought or semi-wrought; iron wire;
ironmongery; ironwork for doors; ironwork for windows;
jalousies of metal; jets of metal; joists of metal; junctions of
metal for pipes; keys; rings of common metal for keys; knife
handles of metal; knobs of metal; ladders of metal; latch bars
of metal; latches of metal; laths of metal; latticework of metal;
lead seals; lead, unwrought or semi-wrought; letter boxes of
metal; letters and numerals of common metal, except type;
limonite; linings of metal (building); cable linkages of metal,
non-electric; lintels of metal; braces of metal for load
handling; straps of metal for load handling; loading gauge
rods, of metal, for railway wagons; loading pallets, of metal;
slings of metal for handling loads; locks of metal for bags;
locks of metal for vehicles; locks of metal, other than electric;
machine belt fasteners of metal; reinforcing materials of metal
for machine belts; magnesium; manganese; manhole covers of
metal; manifolds of metal for pipelines; masts of metal;
materials of metal for funicular railway permanent ways; meat
safes of metal; memorial plaques, of metal; memorial plates of
metal; metals in powder form; moldings of metal for cornices;
molybdenum; money boxes of metal; monuments of metal;
mooring bollards of metal; troughs of metal for mixing mortar;
mouldings of metal for cornices; nails; nickel; nickel-silver;
niobium; nozzles of metal; numberplates, of metal; nuts of
metal; ores of metal; outdoor blinds of metal; packaging
containers of metal; tin-plate packings; padlocks; booths of
metal for spraying paint; palings of metal; transport pallets of
metal; partitions of metal; paving blocks of metal; pegs of
metal; penstock pipes of metal; pilings of metal; pillars of
metal for buildings; pins for wheels, etc.; pins (hardware);
pipe muffs of metal; pipes of metal; pipes of metal, for central
heating installations; penstock pipes of metal; reinforcing
materials of metal for pipes; pipework of metal; pitons of metal
(mountaineering equipment); registration plates of metal;
platforms, prefabricated, of metal; plugs of metal; wall plugs
of metal; railway points; poles of metal; poles of metal, for
electric lines; swimming pools (metal structures); porches of
metal (building); posts of metal; posts of metal for electric
lines; pot hooks of metal; preserve tins; preserving boxes of
metal; props of metal; pulleys of metal, other than for
machines; pyrophoric metals; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reels of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; refractory construction
materials of metal; reinforcing materials of metal for building;
reinforcing materials, of metal, for concrete; reinforcing
materials of metal for machine belts; rings of common metal
for keys; rings of metal; rivets of metal; rocket launching
platforms of metal; rods of metal for brazing and welding;
roller blinds of steel; roof coverings of metal; roof flashing of
metal; roofing of metal; rope thimbles of metal; ropes of
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metal; runners of metal for sliding doors; safes (strong boxes);
safety cashboxes; safety chains of metal; sash fasteners of
metal for windows; sash pulleys; scaffolding of metal; furnace
screens; insect screens of metal; screw rings; screws of metal;
scythe handles of metal; sealing caps of metal; sealing caps of
metal for bottles; sheaf binders of metal; sheet piles of metal;
sheets and plates of metal; shims; shuttering of metal for
concrete; shutters of metal; signalling panels, non-luminous
and non-mechanical, of metal; signboards of metal; signs,
non-luminous and non-mechanical, of metal; signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal, for roads; silicon
iron; silos of metal; silver plated tin alloy; silver solder;
skating rinks (structures of metal); railway sleepers of metal;
sleeves (metal hardware); slings of metal for handling loads;
gold solder; silver solder; soldering wire of metal; spring
locks; springs (metal hardware); spurs; stair treads (steps) of
metal; staircases of metal; statues of common metal; statuettes
of common metal; steel alloys; steel buildings; steel masts;
steel pipes; steel sheets; steel strip; steel tubes; steel,
unwrought or semi-wrought; steel wire; steps (ladders) of
metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-hinges of
metal; straps of metal for handling loads; stretchers for metal
bands (tension links); stringers (parts of staircases) of metal;
tacks (nails); tanks of metal; tantalum (metal); taps for casks,
of metal; telegraph posts of metal; telephone booths of metal;
telephone boxes of metal; telpher cables; tension links; tent
pegs of metal; thread of metal for tying-up purposes; tie
plates; tile floorings of metal; tiles of metal; tiles of metal for
building; tin; tin cans; tinfoil; tinplate; tinplate packings;
titanium; titanium iron; tombac; enclosures of metal for
tombs; monuments of bronze for tombs; monuments of metal
for tombs; tombs of metal; tombstone plaques of metal;
tombstone stelae of metal; tombstones of metal; tool boxes of
metal, empty; tool chests of metal, empty; tool handles of
metal; towel dispensers, fixed, of metal; transport pallets of
metal; tree protectors of metal; trellis of metal; tubbing of
metal; tubes of metal; tungsten; tungsten iron; turnstiles, non-
automatic; turntables (railways); valves of metal, other than
parts of machines; vanadium; weather or wind vanes of metal;
vats of metal; vaults of metal (burial); vice benches of metal;
vice claws of metal; wainscotting of metal; wall claddings of
metal (building); wall hooks of metal for pipes; wall linings of
metal (building); washers of metal; water-pipe of metal; wheel
clamps (boots); white metal; wind-driven bird-repelling
devices made of metal; winding spools of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; window casement bolts;
window fasteners of metal; window frames of metal; window
pulleys; window stops of metal; windows of metal; wire cloth;
wire for aerials; wire gauze; wire of common metal; wire of
common metal alloys, except fuse; wire rope; wire stretchers
(tension links); works of art of common metal; wrapping or
binding bands of metal; zinc; zirconium.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; abacuses; accounting machines;
accumulator boxes; accumulator jars; accumulators, electric;
accumulators, electric, for vehicles; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic (sound) alarms; actinometers; adding
machines; aerials; aerometers; agendas, electronic; air
analysis apparatus; alarm bells, electric; alarms;
alcoholmeters; alidades; altimeters; ammeters; amplifiers;
amplifying tubes; amplifying valves; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor;
anemometers; animated cartoons; anode batteries; anodes;
answering machines; antennas; anticathodes; anti-dazzle

shades; anti-glare glasses; anti-glare visors; anti-interference
devices (electricity); anti-theft warning apparatus;
apertometers (optics); armatures (electricity); asbestos
clothing for protection against fire; asbestos gloves for
protection against accidents; asbestos screens for firemen;
apparatus and instruments for astronomy; lenses for
astrophotography; electric devices for attracting and killing
insects; audiovisual teaching apparatus; automated teller
machines (ATM); protective suits for aviators; azimuth
instruments; precision balances; balances (steelyards);
balancing apparatus; meteorological balloons; bar code
readers; barometers; batteries, electric; batteries, electric, for
vehicles; batteries for lighting; batteries for pocket lamps;
battery boxes; battery chargers; battery jars; beacons,
luminous; alarm bells, electric; signal bells; bells (warning
devices); betatrons; binoculars; blinkers (signalling lights);
blueprint apparatus; fire boats; boiler control instruments;
branch boxes (electricity); breathing apparatus, except for
artificial respiration; breathing apparatus for underwater
swimming; bullet-proof waistcoats; signalling buoys; buzzers;
buzzers, electric; cabinets for loudspeakers; coaxial cables;
cables, electric; fibre optic cables; junction sleeves for electric
cables; calculating disks; calculating machines; calibrating
rings; calipers; camcorders; cameras, cinematographic;
cameras (photography); capacitors; capacity measures;
capillary tubes; carpenters' rules; carriers for dark plates
(photography); animated cartoons; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; cases fitted with
dissecting instruments (microscopy); pince-nez cases; cash
registers; cassette players; cathodes; cathodic anti-corrosion
apparatus; cell switches (electricity); centering apparatus for
photographic transparencies; central processing units
(processors); chargers for electric batteries; chemistry
apparatus and instruments; DNA chips; chips (integrated
circuits); choking coils (impedance); chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); cigar lighters for automobiles; cinematographic
cameras; apparatus for editing cinematographic film;
cinematographic film, exposed; circuit breakers; circuit
closers; cleaning apparatus for phonograph records; cleaning
apparatus for sound recording discs; clinometers; nose clips
for divers and swimmers; time clocks (time recording devices);
clothing especially made for laboratories; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; clothing for
protection against fire; coaxial cables; choking coils
(impedance); coils, electric; electromagnetic coils;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated gates
for car parks or parking lots; equipment); couplings, electric;
covers for electric outlets; crucibles (laboratory); cupels
(laboratory); current rectifiers; electric arc cutting apparatus;
cyclotrons; darkroom lamps (photography); darkrooms
(photography); magnetic data media; optical data media; data
processing apparatus; decompression chambers;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; densimeters;
densitometers; detectors; metal detectors for industrial or
military purposes; smoke detectors; diagnostic apparatus, not
for medical purposes; diaphragms (acoustics); diaphragms
for scientific apparatus; diaphragms (photography); dictating
machines; diffraction apparatus (microscopy); light dimmers
(regulators), electric; discharge tubes, electric, other than for
lighting; optical discs; disk drives for computers; disks,
magnetic; distance measuring apparatus; distance recording
apparatus; distillation apparatus for scientific purposes;
distribution boards (electricity); distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); distribution
machines, automatic; divers' apparatus; divers' masks; diving
suits; DNA chips; dog whistles; door closers, electric; door
openers, electric; dosage dispensers; dosimeters; drainers for
use in photography; dressmakers' measures; drying apparatus
for photographic prints; drying racks (photography); ducts
(electricity); DVD players; dynamometers; ear plugs; ear
plugs for divers; editing appliances for cinematographic films;
egg timers (sandglasses); egg-candlers; electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric door bells;



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 93

electric installations for the remote control of industrial
operations; electric loss indicators; electric welding
apparatus; materials for electricity mains (wires, cables);
electrified fences; electrified rails for mounting spot lights;
electro-dynamic apparatus for the remote control of railway
points; electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals; electrolysers; electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); electronic pocket translators;
electronic publications, downloadable; electronic tags for
goods; electroplating apparatus; elevator operating
apparatus; magnetic encoders; enlarging apparatus
(photography); epidiascopes; ergometers; exposure meters
(light meters); extinguishers; eyeglass cases; eyeglass chains;
eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses; eyepieces;
instruments containing eyepieces; eyeshades; workmen's
protective face-shields; facsimile machines; false coin
detectors; electrified fences; apparatus for fermentation
(laboratory apparatus); film cutting apparatus; films,
exposed; filters for respiratory masks; filters for ultraviolet
rays, for photography; filters (photography); fire alarms; fire
beaters; fire blankets; fire boats; clothing for protection
against fire; fire engines; fire escapes; fire extinguishing
apparatus; fire hose nozzles; asbestos screens for firemen;
flash-bulbs (photography); flashing lights (luminous signals);
flashlights (photography); flat irons, electric; floats for
bathing and swimming; floppy disks; fluorescent screens; fog
signals, non-explosive; food analysis apparatus; frames for
photographic transparencies; apparatus to check franking;
frequency meters; fuel dispensing pumps for service stations;
self-regulating fuel pumps; furnaces for laboratory
experiments; furniture especially made for laboratories; fuse
wire; fuses; galena crystals (detectors); galvanic batteries;
galvanic cells; galvanizing apparatus; galvanometers;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; garments for protection against fire; gas
testing instruments; gasoline gauges; gasoline pumps for
service stations; gasometers; gauges; glass covered with an
electrical conductor; graduated glassware; glazing apparatus
for photographic prints; gloves for divers; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; goggles for sports; gradient
indicators; grids for batteries; hair-curlers, electrically
heated; hands free kits for phones; head cleaning tapes
(recording); headphones; heat regulating apparatus;
heliographic apparatus; protective helmets; protective
helmets for sports; riding helmets; hemline markers; high
tension batteries; high-frequency apparatus; holders for
electric coils; holograms; horns for loudspeakers;
hydrometers; hygrometers; encoded identification bracelets,
magnetic; identification sheaths for electric wires;
identification threads for electric wires; identity cards,
magnetic; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance; electric apparatus for remote ignition;
inclinometers; incubators for bacteria culture; indicators
(electricity); quantity indicators; speed indicators; water level
indicators; inductors (electricity); integrated circuit cards
(smart cards); integrated circuits; intercommunication
apparatus; interfaces for computers; inverters (electricity);
invoicing machines; ionisation apparatus, not for the
treatment of air; jigs (measuring instruments); juke boxes for
computers; juke boxes, musical; junction boxes (electricity);
junction sleeves for electric cables; kilometer recorders for
vehicles; knee-pads for workers; laboratory trays;
lactodensimeters; lactometers; magic lanterns; optical
lanterns; laptop computers; lasers, not for medical purposes;
appliances for measuring the thickness of leather; lens hoods;
lenses for astrophotography; letter scales; levelling
instruments; levelling staffs (surveying instruments); levels
(instruments for determining the horizontal); life belts; life
buoys; life jackets; life nets; life saving apparatus and
equipment; life-saving rafts; lift operating apparatus; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); light dimmers
(regulators), electric; traffic light apparatus (signalling
devices); light-emitting electronic pointers; lighting ballasts;

lightning arresters; lightning conductors (rods); limiters
(electricity); locks, electric; logs (measuring instruments);
loudspeakers; magnetic tape units for computers; magnetic
tapes; magnetic wires; magnets; decorative magnets;
magnifying glasses (optics); make-up removing appliances,
electric; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
manometers; marine compasses; marine depth finders;
marking buoys; marking gauges (joinery); protective masks;
masts for wireless aerials; material testing instruments and
machines; mathematical instruments; measures; measuring
apparatus; measuring devices, electric; measuring glassware;
measuring instruments; measuring spoons; mechanical signs;
megaphones; mercury levels; wires of metal alloys (fuse wire);
meteorological balloons; meteorological instruments; meters;
metronomes; micrometer gauges; micrometer screws for
optical instruments; micrometers; microphones;
microprocessors; microscopes; microtomes; milage recorders
for vehicles; mirrors for inspecting work; mirrors (optics);
modems; money counting and sorting machines; monitoring
apparatus, electric; monitors (computer hardware); monitors
(computer programs); motor fire engines; mouse (data
processing equipment); mouse pads; coin-operated musical
automata (juke boxes); nautical apparatus and instruments;
naval signalling apparatus; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); navigational instruments; needles for
record players; neon signs; nets for protection against
accidents; safety nets; nose clips for divers and swimmers;
notebook computers; electronic notice boards; objectives
(lenses) (optics); observation instruments; octants;
ohmmeters; optical apparatus and instruments; optical
character readers; optical fibers (fibres) (light conducting
filaments); optical glass; optical goods; optical lamps; optical
lenses; oscillographs; ovens for laboratory experiments;
oxygen transvasing apparatus; ozonisers (ozonators); parking
meters; particle accelerators; pedometers; peepholes
(magnifying lenses) for doors; periscopes; personal stereos;
petrol gauges; petrol pumps for service stations; phonograph
records; photocopiers (photographic, electrostatic, thermic);
photometers; phototelegraphy apparatus; photovoltaic cells;
apparatus and instruments for physics; pince-nez; pince-nez
cases; pince-nez chains; pince-nez cords; pince-nez
mountings; pipettes; plane tables (surveying instruments);
planimeters; plates for batteries; plotters; plugs, sockets and
other contacts (electric connections); plumb bobs; plumb
lines; pocket calculators; polarimeters; portable telephones;
postage stamp meters; precision balances; precision
measuring apparatus; pressure gauges; automatic indicators
of low pressure in vehicle tires (tyres); pressure indicator
plugs for valves; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; printed circuits; printers for use with computers;
prisms (optics); probes for scientific purposes; projection
apparatus; projection screens; protection devices against X-
rays (roentgen rays), not for medical purposes; protection
devices for personal use against accidents; protective suits for
aviators; voltage surge protectors; protractors (measuring
instruments); punched card machines for offices; push buttons
for bells; pyrometers; quantity indicators; radar apparatus;
radio pagers; radiological apparatus for industrial purposes;
radiology screens for industrial purposes; radios; vehicle
radios; radiotelegraphy sets; radiotelephony sets; railway
traffic safety appliances; range finders; readers (data
processing equipment); audio and video receivers; telephone
receivers; apparatus for changing record player needles;
record players; reducers (electricity); reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; refractometers;
refractors; regulating apparatus, electric; relays, electric;
shutter releases (photography); remote control apparatus;
resistances, electric; respirators for filtering air; respirators,
other than for artificial respiration; respiratory masks, other
than for artificial respiration; safety restraints, other than for
vehicle seats and sports equipment; retorts; retorts' stands;
revolution counters; rheostats; road signs, luminous or
mechanical; rods for water diviners; rods (surveying
instruments); roentgen apparatus not for medical purposes;
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roentgen films, exposed; rulers (measuring instruments); rules
(measuring instruments); saccharometers; safety nets; safety
tarpaulins; salinometers; satellite navigational apparatus;
satellites for scientific purposes; scales; lever scales
(steelyards); scanners (data processing equipment); screens
for photoengraving; screens (photography); screw-tapping
gauges; electrical apparatus for sealing plastics (packaging);
semi-conductors; sextants; sheaths for electric cables; shoes
for protection against accidents, irradiation and fire; shutters
(photography); sighting telescopes for firearms; signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical;
signalling whistles; signals, luminous or mechanical;
transmitters of electronic signals; signs, luminous; simulators
for the steering and control of vehicles; sirens; slide calipers;
slide projectors; slide-rules; slides (photography); slope
indicators; sockets, plugs and other contacts (electric
connections); socks, electrically heated; solar batteries;
solderers' helmets; soldering apparatus, electric; soldering
irons, electric; solenoid valves (electromagnetic switches);
sonars; sound alarms; sound locating instruments; sound
recording apparatus; sound recording carriers; sound
recording discs; sound recording strips; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; sounding apparatus
and machines; sounding leads; sounding lines; spark-guards;
speaking tubes; spectacle cases; spectacle frames; spectacle
glasses; spectacles (optics); spectrograph apparatus;
spectroscopes; speed checking apparatus for vehicles; speed
indicators; speed measuring apparatus (photography); speed
regulators for record players; spherometers; spirit levels;
spools (photography); protective helmets for sports; sprinkler
systems for fire protection; stage lighting regulators;
apparatus to check stamping mail; stands for photographic
apparatus; starter cables for motors; steering apparatus,
automatic, for vehicles; stereoscopes; stereoscopic apparatus;
stills for laboratory experiments; styli for record players;
sulphitometers; sunglasses; surveying apparatus and
instruments; surveying chains; surveying instruments;
surveyors' levels; swimming belts; swimming jackets;
switchboards; switchboxes (electricity); switches, electric;
tachometers; tape recorders; taximeters; teaching apparatus;
teeth protectors; telegraph wires; telegraphs (apparatus);
telemeters; telephone apparatus; telephone transmitters;
telephone wires; teleprinters; teleprompters; telerupters;
telescopes; teletypewriters; television apparatus; temperature
indicators; terminals (electricity); test tubes; testing
apparatus not for medical purposes; theft prevention
installations, electric; theodolites; thermionic lamps and
tubes; thermionic valves (radio); thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
thread counters; ticket dispensers; time recording apparatus;
time switches, automatic; tone arms for record players;
totalizators; transformers (electricity); transistors
(electronic); transmitters of electronic signals; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
transparencies (photography); transparency projection
apparatus; tripods for cameras; electric discharge tubes,
other than for lighting; turnstiles, automatic; urinometers;
vacuum gauges; vacuum tubes (radio); variometers; vehicle
breakdown warning triangles; vending machines; verniers;
video cassettes; video game cartridges; video recorders; video
screens; video telephones; videotapes; viewfinders,
photographic; viscosimeters; voltage regulators for vehicles;
voltage surge protectors; voltmeters; voting machines; wafers
(silicon slices); waling glasses; walkie-talkies; washing trays
(photography); water level indicators; water wings;
wavemeters; weighbridges; weighing apparatus and
instruments; weighing machines; weights; welding apparatus,
electric; welding electrodes; whistle alarms; wind socks for
indicating wind direction; wire connectors (electricity); wires,
electric; word processors; wrist rests for use with computers;
X-ray films, exposed; X-ray photographs, other than for
medical purposes; X-rays producing apparatus and
installations, not for medical purposes; X-rays tubes not for
medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites, except furniture;
instructional and teaching material, except apparatus; plastic
materials for packaging, not included in other classes;
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor (watercolour) saucers; atlases;
babies' diapers of paper and cellulose, disposable; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; babies' napkins of paper and cellulose,
disposable; conical paper bags; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; bags for microwave cooking;
garbage bags of paper or of plastics; balls for ball-point pens;
bibs of paper; binding strips (bookbinding); biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
blackboards; blotters; blueprints; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); bookbinding cloth; bookbinding
cords; bookbinding material; bookbindings; bookends;
booklets; bookmarkers; books; bottle envelopes of cardboard
or paper; bottle wrappers of cardboard or paper; boxes for
pens; boxes of cardboard or paper; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; cabinets for stationery (office
requisites); calculating tables; calendars; canvas for painting;
carbon paper; cardboard; cardboard articles; cardboard
tubes; cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; chaplets; charcoal pencils; chart
pointers, non-electronic; charts; chromolithographs
(chromos); chromos; cigar bands; clipboards; clips for
offices; cloth for bookbinding; coasters of paper; paper coffee
filters; comic books; compasses for drawing; composing
frames (printing); composing sticks; copying paper
(stationery); cords for bookbinding; correcting fluids (office
requisites); correcting ink (heliography); covers of paper for
flower pots; covers (stationery); cream containers of paper;
credit card imprinters, non-electric; decalcomanias;
diagrams; document files (stationery); document laminators
for office use; drawer liners of paper, perfumed or not;
drawing boards; drawing instruments; drawing materials;
drawing pads; drawing pens; drawing pins; drawing sets;
drawing squares; drawing T-squares; duplicators; elastic
bands for offices; electrocardiograph paper; electrotypes;
embroidery designs (patterns); engraving plates; engravings;
envelope sealing machines, for offices; envelopes (stationery);
erasing products; erasing shields; etching needles; etchings;
fabrics for bookbinding; face towels of paper; figurines
(statuettes) of papier mâché; files (office requisites); filter
paper; filtering materials (paper); finger-stalls (office
requisites); flags of paper; flower-pot covers of paper; folders
for papers; folders (stationery); forms, printed; fountain pens;
franking machines (stamping machines); French curves;
galley racks (printing); garbage bags of paper or of plastics;
geographical maps; glue for stationery or household
purposes; gluten (glue) for stationery or household purposes;
graining combs; graphic prints; graphic representations;
graphic reproductions; greeting cards; gummed cloth for
stationery purposes; gummed tape (stationery); gums
(adhesives) for stationery or household purposes; hand
labelling appliances; handbooks (manuals); handkerchiefs of
paper; hand-rests for painters; handwriting specimens for
copying; hat boxes of cardboard; hectographs; histological
sections for teaching purposes; holders for checkbooks
(cheque books); holders for stamps (seals); house painters'
rollers; hygienic paper; index cards (stationery); indexes;
Indian inks; ink; ink sticks; ink stones (ink reservoirs); inking
pads; inking ribbons; inking ribbons for computer printers;
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inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; inkstands; inkwells; isinglass for
stationery or household purposes; jackets for papers; labels,
not of textile; ledgers (books); letter trays; letters (type);
lithographic stones; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); marking chalk;
mats for beer glasses; mimeograph apparatus and machines;
modelling clay; molds for modelling clays; modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); molds for modelling clays
(artists' materials); money clips; moulds for modelling clays
(artists' materials); apparatus for mounting photographs;
musical greeting cards; napkins of paper for removing make-
up; newsletters; newspapers; nibs; nibs of gold; note books;
numbering apparatus; numbers (type); obliterating stamps;
office perforators; office requisites, except furniture;
oleographs; packaging material made of starches; packing
paper; pads (stationery); paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; painters' easels;
paintings (pictures), framed or unframed; palettes for
painters; pamphlets; pantographs (drawing instruments);
paper; paper bows; paper clasps; paper for recording
machines; paper knives (cutters) (office requisites); paper
ribbons; paper sheets (stationery); paper shredders for office
use; paper tapes and cards for the recordal of computer
programmes; paper-clips; paperweights; papier mâché;
parchment paper; passport holders; pastels (crayons); pastes
for stationery or household purposes; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; pen cases; pen
clips; pen wipers; pencil holders; pencil lead holders; pencil
leads; pencil sharpeners, electric or non-electric; pencil
sharpening machines, electric or non-electric; pencils;
penholders; pens (office requisites); perforated cards for
jacquard looms; periodicals; photo-engravings; photograph
stands; photographs; pictures; placards of paper or
cardboard; place mats of paper; plans; plastic cling film,
extensible, for palletization; plastic film for wrapping; plastics
for modeling; portraits; postage stamps; postcards; posters;
printed matter; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing
blocks; printing sets, portable (office requisites); printing
type; prints (engravings); prospectuses; punches (office
requisites); paper for radiograms; rollers for typewriters;
rosaries; rubber erasers; drawing rulers; square rulers;
school supplies (stationery); scrapbooks; scrapers (erasers)
for offices; sealing compounds for stationery purposes;
sealing machines for offices; sealing stamps; sealing wafers;
sealing wax; seals (stamps); self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard; silver paper; slate pencils; song books; spools for
inking ribbons; square rulers; stamp pads; stamp stands;
stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for offices;
stapling presses (office requisites); starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes; stationery; steatite (tailor's
chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil plates;
stencils; stencils (stationery); stickers (stationery); table linen
of paper; table napkins of paper; tablecloths of paper;
tablemats of paper; tags for index cards; tailors' chalk;
teaching materials (except apparatus); tear-off calendars;
terrestrial globes; thumbtacks; tickets; tissues of paper for
removing make-up; toilet paper; towels of paper; tracing
cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing paper;
tracing patterns; transfers (decalcomanias); transparencies
(stationery); trays for sorting and counting money; type
(numerals and letters); typewriter keys; typewriter ribbons;
typewriters, electric or non-electric; vignetting apparatus;
viscose sheets for wrapping; watercolors (paintings);
watercolours (paintings); waxed paper; wood pulp board
(stationery); wood pulp paper; wrappers (stationery);
wrapping paper; wristbands for the retention of writing
instruments; writing board erasers; writing brushes; writing

cases (sets); writing cases (stationery); writing chalk; writing
instruments; writing materials; writing or drawing books;
writing pads; writing paper; writing slates; writing tablets;
xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; cellulose acetate, semi-processed; acrylic resins
(semi-finished products); adhesive bands other than stationery
and not for medical or household purposes; adhesive tapes
other than stationery and not for medical or household
purposes; anti-dazzle films for windows (tinted films); floating
anti-pollution barriers; artificial resins (semi-finished
products); asbestos; asbestos cloth; asbestos coverings;
asbestos fabrics; asbestos felt; asbestos fibers (fibres);
asbestos mill boards; asbestos packing; asbestos paper;
asbestos safety curtains; asbestos sheets; asbestos slate;
asbestos soles; bags (envelopes, pouches) of rubber, for
packaging; balata; adhesive bands other than stationery and
not for medical or household purposes; bands of rubber for
unscrewing jar lids; bark coverings for sound insulation;
boiler composition to prevent the radiation of heat; brake
lining materials, partly processed; shock-absorbing buffers of
rubber; insulators for cables; canvas hose pipes; paper for
electrical capacitors; carbon fibers (fibres), other than for
textile use; caulking materials; foil of regenerated cellulose,
other than for packing; clack valves of rubber; clutch linings;
compressed air pipe fittings, not of metal; connecting hose for
vehicle radiators; cords of rubber; cotton wool for packing
(caulking); cylinder jointings; dielectrics (insulators);
draught excluder strips; ebonite (vulcanite); ebonite
(vulcanite) molds (moulds); elastic threads, not for use in
textiles; elastic yarns, not for use in textiles; insulators for
electric mains; expansion joint fillers; fiberglass (fibreglass)
fabrics, for insulation; insulating fabrics; insulating felt;
vulcanized fiber; fiberglass for insulation; glass fibers, for
insulation; plastic fibers, not for use in textiles; expansion
joint fillers; plastic film, not for wrapping; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); fire hose; flexible
tubes, not of metal; foam supports for flower arrangements
(semi-finished products); foil of regenerated cellulose, other
than for packing; foils of metal for insulating; gaskets; glass
wool for insulation; insulating gloves; gum, raw or partly
processed; guttapercha; compositions to prevent the radiation
of heat; non-conducting materials for retaining heat; watering
hose; hoses of textile material; substances for insulating
buildings against moisture; insulating materials; insulating
oils; insulating paints; insulating paper; insulating plaster;
insulating refractory materials; insulating tape and band;
insulating varnish; metal foil for insulation; insulators; pipe
jackets, not of metal; bands of rubber for unscrewing jar lids;
joint packings; junctions, not of metal, for pipes; latex
(rubber); chemical compositions for repairing leaks; liquid
rubber; lute; mica, raw or partly processed; mineral wool
(insulator); pipe muffs, not of metal; packing (cushioning,
stuffing) materials of rubber or plastics; padding materials of
rubber or plastics; paper for electrical capacitors; pipe
gaskets; joint packings for pipes; reinforcing materials, not of
metal for pipes; plastic sheeting for agricultural purposes;
plastic substances, semi-processed; insulators for railway
tracks; synthetic resins (semi-finished products); rings of
rubber; stuffing rings; water-tight rings; rubber material for
recapping tires (tyres); rubber, raw or semi-worked; rubber
sleeves for protecting parts of machines; rubber solutions;
rubber stoppers; synthetic rubber; sealant compounds for
joints; seals; self-adhesive tapes, other than stationery and not
for medical or household purposes; sheets of reclaimed
cellulose, other than for packing; slag wool (insulator);
soldering threads of plastic; soundproofing materials; stops of
rubber; stuffing of rubber or plastic; threads of plastic
materials, not for textile use; threads of rubber, not for use in
textiles; insulating oil for transformers; valves of India-rubber
or vulcanized fiber (fibre); viscose sheets, other than for
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packing; viscose sheets, other than for wrapping; washers of
rubber or vulcanized fiber (fibre); waterproof packings;
water-tight rings; weatherstripping; weatherstripping
compositions.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
alabaster; alabaster glass; angle irons, not of metal; aquaria
(structures); aquarium gravel; aquarium sand; arbours
(structures); artificial stone; asbestos cement; asbestos
mortar; asphalt; asphalt paving; aviaries, not of metal
(structures); agglomerated bagasses of cane (building
material); balustrading; beacons, not of metal, non-luminous;
beams, not of metal; bicycle parking installations, not of
metal; binding agents for making briquettes; bird baths
(structures, not of metal); bitumen; bituminous coatings for
roofing; bituminous products for building; cement for blast
furnaces; blinds (outdoor), not of metal and not of textile; floor
boards; branching pipes, not of metal; bricks; earth for bricks;
building cardboard (asphalted); framework for building, not
of metal; building materials, not of metal; building stone;
building timber; buildings, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; busts of stone, concrete or marble;
cabanas not of metal; caissons for construction work under
water; calcareous marl; calcareous stone; building
cardboard; casement windows, not of metal; cask wood;
ceilings, not of metal; cement; fireproof cement coatings;
cement posts; cement slabs; raw chalk; chicken-houses, not of
metal; chimney cowls, not of metal; chimney pots, not of metal;
chimney shafts, not of metal; chimneys, not of metal; cladding,
not of metal, for building; clay; potters' clay (raw material);
clinker ballast; clinker stone; coal tar; coatings (building
materials); concrete; concrete building elements; shuttering,
not of metal, for concrete; construction materials, not of metal;
cork (compressed); cornices, not of metal; coverings, not of
metal, for building; crash barriers, not of metal, for roads;
diving boards, not of metal; floating docks, not of metal, for
mooring boats; door casings, not of metal; door frames, not of
metal; door panels, not of metal; doors, not of metal; drain
pipes, not of metal; drain traps (valves), not of metal or
plastic; duckboards, not of metal; ducts, not of metal, for
ventilating and air-conditioning installations; tomb or grave
enclosures, not of metal; facings, not of metal, for building;
fair huts; felt for building; fences, not of metal; figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; fire burrs; fireclay;
fireproof cement coatings; flashing, not of metal, for building;
parquet floor boards; floor tiles, not of metal; parquet
flooring; floors, not of metal; folding doors, not of metal;
foundry molds (moulds), not of metal; framework, not of metal,
for building; cement for furnaces; furrings of wood; gates, not
of metal; geotextiles; girders, not of metal; alabaster glass;
building glass; granite; glass granules for marking out roads;
grave or tomb enclosures, not of metal; gravel; gravestone
slabs, not of metal; gravestones; greenhouse frames, not of
metal; greenhouses, transportable, not of metal; grog (fired
refractory material); grout; gutter pipes, not of metal; gutters,
not of metal; gypsum; hips for roofing; horticultural frames,
not of metal; huts; insect screens not of metal; insulating glass
(building); jalousies, not of metal; joists, not of metal; laths,
not of metal; latticework, not of metal; lengthening pieces, not
of metal, for chimneys; letter boxes of masonry; lighting slabs;
lime; limestone; linings, not of metal, for building; lintels, not
of metal; lumber; luminous paving; macadam; magnesia
cement; manhole covers, not of metal; mantlepieces; marble;
calcareous marl; masts (poles), not of metal; memorial
plaques, not of metal; moldable wood; moldings, not of metal,
for building; moldings, not of metal, for cornices; monuments,
not of metal; mooring bollards, not of metal; mortar for
building; mosaics for building; mouldable wood; mouldings,
not of metal, for building; mouldings, not of metal, for
cornices; olivine for building; paint spraying booths, not of
metal; palings, not of metal; palisading, not of metal; building
panels, not of metal; pantiles; building paper; paperboard for
building; partitions, not of metal; paving blocks, not of metal;

paving slabs, not of metal; perches; pigsties; pilings, not of
metal; gutter pipes, not of metal; penstock pipes, not of metal;
rigid pipes, not of metal (building); water pipes, not of metal;
pitch; planks (wood for building); plaster; plate glass
(windows), for building; platforms, prefabricated, not of
metal; plywood; poles, not of metal, for electric power lines;
swimming pools (structures, not of metal); porches, not of
metal, for building; posts, not of metal; posts, not of metal, for
electric power lines; potters' clay; props, not of metal; quartz;
railroad ties, not of metal; railway sleepers, not of metal;
reeds, for building; refractory construction materials, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building; road
coating materials; road marking sheets and strips of synthetic
material; binding material for road repair; materials for
making and coating roads; rock crystal; rocket launching
platforms, not of metal; roof coverings, not of metal; roof
flashing, not of metal; roofing, not of metal; roofing, not of
metal, incorporating solar cells; roofing slates; rubble; safety
glass; sand, except foundry sand; silver sand; sandstone for
building; sandstone tubes; scaffolding, not of metal; scantlings
(carpentry); schists; sheet piles, not of metal; shingle;
shutters, not of metal; signalling panels, non-luminous and
non-mechanical, not of metal; signs, non-luminous and non-
mechanical, not of metal, for roads; non-luminous and non-
mechanical signs, not of metal; silica (quartz); sills, not of
metal; silos, not of metal; silver sand; skating rinks
(structures, not of metal); cement slabs; lighting slabs; slabs,
not of metal; slag (building material); slag stone; slate; slate
powder; stables; stained-glass windows; staircases, not of
metal; stair-treads (steps), not of metal; statues of stone,
concrete or marble; statuettes of stone, concrete or marble;
stave wood; stone; works of stonemasonry; binding agents for
making stones; stringers (parts of staircases), not of metal;
surfacings, not of metal, for building; swimming pools
(structures, not of metal); tanks of masonry; tar; tarred strips,
for building; telegraph posts, not of metal; telephone booths,
not of metal; telephone boxes, not of metal; terra cotta; tile
floorings, not of metal; tiles, not of metal; tiles, not of metal,
for building; manufactured timber; sawn timber; worked
timber; tombs (monuments), not of metal; tombs, not of metal;
tombstone plaques, not of metal; tombstone stelae, not of
metal; tombstones; trellises, not of metal; tufa; vaults, not of
metal (burial); veneer wood; veneers; vinyl siding;
wainscotting, not of metal; wall claddings, not of metal, for
building; wall linings, not of metal, for building; wall tiles, not
of metal, for building; water-pipe valves, not of metal or
plastic; window frames, not of metal; window glass, except
glass for vehicle windows; window glass, for building;
windows, not of metal; stained-glass windows; wood for
making household utensils; wood paneling; wood paving;
wood pulp board, for building; wood, semi-worked; works of
art of stone, concrete or marble; xylolith.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; drawing up of
statements of accounts; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; advertising; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; business management of performing artists; business
management assistance; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; business appraisals; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business management of
hotels; business organization consultancy; business research;
relocation services for businesses; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
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presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
professional business consultancy; cost price analysis; data
search in computer files for others; demonstration of goods;
direct mail advertising; dissemination of advertising matter;
distribution of samples; document reproduction; economic
forecasting; efficiency experts; employment agencies;
evaluation of standing timber; evaluation of wool;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; computerized file management; economic
forecasting; grading of wool; import-export agencies;
commercial information agencies; business information;
business inquiries; business investigations; invoicing; layout
services for advertising purposes; commercial administration
of the licensing of the goods and services of others; advisory
services for business management; personnel management
consultancy; marketing research; marketing studies;
modelling for advertising or sales promotion; news clipping
services; office machines and equipment rental; on-line
advertising on a computer network; opinion polling;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; outdoor advertising; outsourcing services (business
assistance); payroll preparation; personnel recruitment;
photocopying; price comparison services; word processing;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); psychological testing for the
selection of personnel; public relations; publication of
publicity texts; publicity; publicity agencies; publicity columns
preparation; publicity material rental; publication of publicity
texts; writing of publicity texts; radio advertising; radio
commercials; rental of advertising time on communication
media; rental of photocopying machines; rental of vending
machines; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; sales promotion for others including retail
and wholesale services; secretarial services; shop window
dressing; shorthand; sponsorship search; tax preparation;
telephone answering for unavailable subscribers; television
advertising; television commercials; transcription; typing;
updating of advertising material.

36 Credit bureaux; real-estate agencies; leasing of
farms; accomodation bureaux (apartments); rent collection;
issue of tokens of value; business liquidation services
(financial); brokerage; antique appraisal; jewelry appraisal;
real-estate appraisal; art appraisal; guarantees; housing
agents; real estate brokers; loans (financing); leasing of real
estate; rental of offices (real estate); renting of apartments;
financial sponsorship; mortgage banking; insurance;
apartment house management; real estate management;
banking; fiduciary; financing services; safe deposit services;
deposits of valuables.

37 Building construction; repair; installation
services; air conditioning apparatus installation and repair;
airplane maintenance and repair; anti-rust treatment for
vehicles; artificial snow-making services; asphalting; boiler
cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building insulating; building of fair stalls and
shops; building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); rental of bulldozers;
burglar alarm installation and repair; burner maintenance
and repair; cabinet making (repair); car wash; chimney
sweeping; diaper cleaning; rental of cleaning machines;
cleaning of clothing; vehicle cleaning; clock and watch repair;
cleaning of clothing; clothing repair; installation,
maintenance and repair of computer hardware; construction;
rental of construction equipment; construction information;
damp-proofing (building); demolition of buildings; diaper
cleaning; disinfecting; drilling of wells; dry cleaning; electric
appliance installation and repair; elevator installation and
repair; factory construction; film projector repair and
maintenance; fire alarm installation and repair; freezing
equipment installation and repair; fur care, cleaning and
repair; furnace installation and repair; furniture

maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation of
doors and windows; interference suppression in electrical
apparatus; irrigation devices installation and repair; kitchen
equipment installation; knife sharpening; laundering; leather
care, cleaning and repair; lift installation and repair; linen
ironing; machinery installation, maintenance and repair;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle
maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting,
interior and exterior; paper hanging; parasol repair;
photographic apparatus repair; pier breakwater building;
pipeline construction and maintenance; plastering; plumbing;
pressing of clothing; pumicing; pump repair; quarrying
services; rat exterminating; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; refilling of toner cartridges;
renovation of clothing; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; rental of road sweeping
machines; repair information; repair of security locks;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
re-tinning; retreading of tires (tyres); riveting; road paving;
roofing services; rustproofing; safe maintenance and repair;
sanding; scaffolding; shipbuilding; shoe repair; painting or
repair of signs; street cleaning; strong-room maintenance and
repair; swimming-pool maintenance; telephone installation
and repair; umbrella repair; underwater construction;
underwater repair; upholstering; upholstery repair;
varnishing; vehicle lubrication (greasing); vehicle
maintenance; vehicle polishing; vehicle repair; vehicle service
stations (refuelling and maintenance); vehicle wash; vermin
exterminating, other than for agriculture; vulcanization of
tires (tyres) (repair); wallpapering; warehouse construction
and repair; washing; washing of linen; window cleaning.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; computer programming; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; updating of computer software; computer system
design; computer systems analysis; computer virus protection
services; construction drafting; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); design of interior decor; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
geological prospecting; geological research; geological
surveys; graphic arts designing; hosting computer sites (web
sites); industrial design; installation of computer software;
land surveying; maintenance of computer software; material
testing; mechanical research; meteorological information; oil
prospecting; oil-field surveys; oil-well testing; packaging
design; physics (research); technical project studies;
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of computer software; rental
of web servers; research and development for others; research
in the field of environmental protection; styling (industrial
design); surveying; technical research; textile testing;
underwater exploration; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; weather forecasting.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
artículos pequeños de ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales; conductos metálicos de instalaciones
de ventilación y aire acondicionado; aleaciones de metales
comunes; aluminio; hojas de aluminio; alambre de aluminio;
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placas de anclaje; anclas; canales de tejado metálicos; jaulas
metálicas para animales salvajes; trampas para animales
salvajes; metal antifricción; yunques; yunques transportables;
corazas; blindajes; pajareras (construcciones) metálicas;
escudos metálicos para vehículos; bolas de acero; listones
metálicos para atar; alambre de púas; cercos metálicos para
barriles; barriles metálicos; barreras de seguridad metálicas
para carreteras; barrotes metálicos para rejas; pestillos
metálicos; canastos metálicos; bañeras de pájaros
(construcciones metálicas); balizas metálicas no luminosas;
bigornias; ruedecillas metálicas para camas; guarniciones
metálicas para camas; campanas; cencerros; tensores de
correas metálicos; cinchas metálicas para manipular cargas;
bancos de torno metálicos; berilio (glucinio); instalaciones
metálicas para aparcar bicicletas; cierracables metálicos;
sogas metálicas para uso agrícola; uniones metálicas; arcones
metálicos; bañeras de pájaros (construcciones metálicas);
dispositivos metálicos accionados por el viento anti-pájaros;
lupias (metalurgia); escaleras móviles para el embarque de
pasajeros (metálicas); paneles metálicos para la construcción;
pernos; pestillos planos; pestillos de cerradura; pernos
metálicos; cápsulas de botellas metálicas; cierres de botellas
metálicos; tapas de botellas metálicas; botellas (recipientes
metálicos) para gas a presión o aire líquido; cierres de cajas
metálicos; cajas de metales comunes; cajas de seguridad;
brazaletes de identificación para hospitales (metálicos);
tirantes metálicos para manipular cargas; escuadras metálicas
para la construcción; puntas; tubos de conexión metálicos;
latón en bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; bronce; bronces para lápidas
sepulcrales; bronces (obras de arte); mangos de escobas
metálicos; hebillas de metales comunes (ferretería); paneles
metálicos para la construcción; armazones metálicos para la
construcción; materiales de construcción metálicos;
guarniciones de alfénido para edificios o muebles; paneles
metálicos para la construcción; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; guarniciones metálicas para la
construcción; construcciones metálicas; construcciones
metálicas transportables; desagües metálicos; boyas de
amarre metálicas; bustos de metales comunes; cabinas
metálicas; empalmes metálicos de cables (no eléctricos); patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; cables metálicos
no eléctricos; cadmio; jaulas metálicas para animales salvajes;
cápsulas de botellas metálicas; cápsulas metálicas para
botellas; ventanas de bisagras metálicas; cajas de dinero
metálicas; encofrados metálicos para pozos de petróleo;
gradas metálicas para toneles; barricas metálicas; espitas de
toneles metálicas; fundición en bruto o semielaborado; acero
fundido; ruedas metálicas para muebles; cadenas para
ganado; techos metálicos; celtio (hafnio); conducciones
metálicas para instalaciones de calefacción central; cermet;
cadenas para perros; cadenas metálicas; arcones metálicos;
fresqueras metálicas; gallineros metálicos; coquillas de colada
(fundición); coquillas de colada (fundición); sombreretes de
chimenea metálicos; crisoles de chimenea metálicos; tubos de
chimenea metálicos; chimeneas metálicas; ferrocromo;
minerales de cromo; cromo; revestimientos (construcción)
metálicos; patas metálicas de sujeción de cables o de tubos;
dispositivos de cierre metálicos para contenedores; colgadores
metálicos para prendas de vestir; cobalto (en bruto);
guarniciones de ataúdes metálicas; collares metálicos de
sujeción para tuberías; metales comunes en bruto o
semielaborados; recipientes metálicos para gas a presión o
aire líquido; recipientes metálicos para combustibles líquidos;
recipientes metálicos para ácidos; contenedores metálicos
(almacenamiento, transporte); anillos de cobre; cobre en bruto
o semielaborado; alambre de cobre no aislado; cornisas
metálicas; clavetes; enganches metálicos para cadenas;
crampones (garfios de escalar); crampones metálicos (garfios);
crampones metálicos (crampones); barreras de seguridad
metálicas para carreteras; trampolines metálicos; muelles
flotantes para el amarre de barcos (metálicos); timbres de
puerta no eléctricos; cerrojos de puerta; marcos de puerta
metálicos; cierrapuertas no eléctricos; guarniciones de puertas
metálicas; marcos de puerta metálicos; manijas de puerta
metálicas; aldabas de puerta; abrepuertas no eléctricos;
paneles de puerta metálicos; limpiabarros; cierrapuertas de
suelo no eléctricos; topes de puerta metálicos; puertas
metálicas; tubos de drenaje metálicos; válvulas de tubos de
drenaje (metálicos); enrejados metálicos; tubos acodados
metálicos para tuberías; cercados de tumbas metálicos; pernos
de ojo; vallas metálicas; ferrotitanio; abrazaderas metálicas;

abrazaderas metálicas para mangos; conteras metálicas para
bastones; figuras (estatuillas) de metales comunes; limaduras;
morillos; eclisas para rieles; guarniciones metálicas para
camas; guarniciones metálicas para conducciones de aire
comprimido; guarniciones metálicas para muebles;
guarniciones metálicas para ventanas; bridas metálicas
(abrazaderas); tapajuntas metálicas para la construcción;
contenedores flotantes metálicos; baldosas metálicas; suelos
metálicos; hojas de aluminio; hojas metálicas para el embalaje
y empaquetado; limpiabarros; moldes de fundición metálicos;
marcos metálicos para la construcción; pantallas de hornos;
parachispas; ruedas metálicas para muebles; galena
(minerales); topes de puerta metálicos; portones metálicos;
plata alemana; germanio; vigas metálicas; glucinio (berilio);
soldadura de oro; rejas metálicas; losas funerarias metálicas;
losas tumulares metálicas; boquillas de engrase; armazones
metálicos de invernaderos; invernaderos transportables
metálicos; rejas metálicas; guardarrieles metálicos; bajantes
metálicos; canalones metálicos; hafnio (celtio); esposas;
paletas de manipulación metálicas; quincallería metálica
(ferretería); arneses metálicos para manipular cargas; bisagras
metálicas; ganchos para pizarras (quincallería metálica);
ganchos (quincallería metálica); ganchos de percheros
(metálicos); aros de hierro; flejes de acero; cercos metálicos
para barriles; tolvas de molino metálicas (no mecánicas);
ramplones para herraduras de caballo; números de casas no
luminosos (metálicos); moldes para hielo metálicos;
crampones para hielo (garfios de trepar); placas de identidad
metálicas; indio; lingotes de metales comunes; mosquiteros
metálicos; dilatadores para bandas de hierro (estribos de
tensión); ferromolibdeno; minerales de hierro; ferrosilicio;
planchones; flejes de hierro; hierro en bruto o semielaborado;
alambre de hierro; artículos de ferretería; herrajes de puertas;
herrajes de ventanas; celosías metálicas; boquillas metálicas;
viguetas metálicas; conexiones de tubos metálicas; llaves;
anillas metálicas para llaves; mangos de cuchillos metálicos;
tiradores metálicos (empuñaduras); escalas metálicas;
pestillos metálicos; picaportes metálicos; listones metálicos;
entramados metálicos; sellos de plomo; plomo en bruto o
semielaborado; buzones metálicos; letras y cifras con
excepción de los caracteres de imprenta (de metales
comunes); limonita; revestimientos metálicos (construcción);
empalmes de cables metálicos (no eléctricos); dinteles
metálicos; tirantes metálicos para manipular cargas; flejes
metálicos para manipular cargas; gálibos de carga para
ferrocarriles (metálicos); paletas de carga metálicas; eslingas
metálicas para manipular cargas; cierres metálicos para
bolsas; cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas); fijaciones metálicas para
correas de máquinas; materiales de refuerzo metálicos para
correas de máquinas; magnesio; manganeso; tapas metálicas
de registros; colectores metálicos para canalizaciones;
mástiles (postes) metálicos; materiales metálicos fijos de
funiculares; fresqueras metálicas; placas conmemorativas
metálicas; láminas conmemorativas metálicas; metales en
polvo; molduras de cornisas metálicas; molibdeno; huchas
metálicas; monumentos metálicos; pilotes de amarre
metálicos; artesas metálicas para argamasa; molduras de
cornisas metálicas; clavos; níquel; aleación de plata-níquel;
niobio; toberas metálicas; matrículas metálicas; tuercas
metálicas; minerales metálicos; persianas de exterior
metálicas; recipientes metálicos para embalaje; embalajes de
hojalata; candados; cabinas metálicas para pintar a pistola;
empalizadas metálicas; paletas de transporte metálicas;
tabiques metálicos; pavimentos metálicos; clavijas metálicas;
tuberías de carga metálicas; planchas de entibar metálicas;
pilares metálicos para la construcción; clavijas para ruedas;
enchufes (ferretería); manguitos de tubos metálicos; tubos
metálicos; tubos metálicos para instalaciones de calefacción
central; tuberías de carga metálicas; materiales de refuerzo
metálicos para conductos; tuberías metálicas; pitones
metálicos (material de alpinismo); matrículas metálicas;
plataformas metálicas prefabricadas; clavijas metálicas;
enchufes de pared metálicos; agujas de ferrocarril; mástiles
metálicos; mástiles metálicos para líneas eléctricas; piscinas
(estructuras metálicas); marquesinas metálicas (construcción);
postes metálicos; postes metálicos para líneas eléctricas;
ganchos metálicos para batería de cocina; latas de conserva;
cajas de conserva metálicas; puntales metálicos; poleas
metálicas (que no sean para máquinas); metales pirofóricos;
traviesas metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas
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metálicos; agujas de ferrocarril; carretes metálicos, que no
sean mecánicos, para mangueras; materiales refractarios de
construcción (metálicos); materiales de refuerzo metálicos
para la construcción; materiales de refuerzo metálicos para el
hormigón; materiales de refuerzo metálicos para correas de
máquinas; anillas metálicas para llaves; anillas metálicas;
remaches metálicos; rampas de lanzamiento de cohetes
metálicas; varillas metálicas para pulimento y soldadura;
persianas de acero; cubiertas de tejados metálicas; canalones
angulares metálicos para tejados; techados metálicos;
guardacabos metálicos; cuerdas metálicas; rodamientos
metálicos para puertas de corredera; cajas de caudales; cajas
de seguridad; cadenas de seguridad metálicas; pestillos
metálicos para ventanas; ruedecillas de ventanas; andamios
metálicos; pantallas de hornos; mosquiteros metálicos;
armellas; tornillos metálicos; mangos de guadañas metálicos;
cápsulas de taponado metálicas; cápsulas de taponado
metálicas para botellas; atados de gavillas metálicos; planchas
de entibar metálicas; chapas y placas metálicas; arandelas
distanciadoras; encofrados metálicos para hormigón;
contraventanas metálicas; tableros de señalización (señales
de tráfico) que no sean luminosos ni mecánicos (metálicos);
letreros metálicos; señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas); señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas) para carreteras; ferrosilicio; silos metálicos;
aleación de estaño plateado; plata para soldar; pistas de
patinaje (estructuras metálicas); durmientes de vías férreas
metálicos; manguitos (quincallería metálica); cabestrillos
metálicos para manipular cargas; soldadura de oro; soldadura
de plata; hilos de soldar metálicos; cerraduras de golpe;
muelles (quincallería metálica); espuelas; escalones
(peldaños) de escaleras metálicos; escaleras metálicas;
estatuas de metales comunes; estatuillas de metales comunes;
aleaciones de acero; construcciones de acero; mástiles de
acero; tuberías de acero; láminas de acero; flejes de acero;
tubos de acero; acero en bruto o semielaborado; alambre de
acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; abrazaderas metálicas para
manipular cargas; estiradores para flejes (estribos de tensión);
zancas (partes de escaleras) metálicas; tachuelas para
tapicero (clavos); depósitos metálicos; tantalio (metal); espitas
de toneles metálicas; postes telegráficos metálicos; cabinas
telefónicas metálicas; cabinas para teléfonos metálicas; cables
para teleféricos; estribos de tensión; estacas de tiendas de
campaña metálicas; alambres para atar metálicos; placas de
anclaje; embaldosados metálicos; tejas metálicas; tejas
metálicas para la construcción; estaño; botes de lata; hojas de
estaño; hojalata; envases de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; cercados de tumbas metálicos; monumentos de
bronce para tumbas; monumentos funerarios metálicos;
tumbas metálicas; placas funerarias metálicas; estelas
funerarias metálicas; losas funerarias metálicas; cajas
metálicas para herramientas (vacías); maletines de
herramientas metálicos (vacíos); mangos de herramientas
metálicos; distribuidores de toallas fijos (metálicos); paletas de
transporte metálicas; protectores metálicos de árboles;
entramados metálicos; entibaciones metálicas; tubos
metálicos; tungsteno; ferrotungsteno; torniquetes no
automáticos; placas giratorias (ferrocarriles); válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); vanadio; veletas
metálicas; cubas metálicas; bóvedas metálicas (sepulturas);
bancos de torno metálicos; mordazas de tornillo metálicas;
zócalos metálicos; revestimientos metálicos para muros
(construcción); abrazaderas metálicas de sujeción para
tuberías; revestimientos metálicos de paredes (construcción);
arandelas metálicas; conductos de agua metálicos; cepos para
bloquear vehículos; metal blanco; dispositivos metálicos
accionados por el viento anti-pájaros; bobinas metálicas, que
no sean mecánicas, para tubos flexibles; fallebas; fallebas
metálicas; marcos de ventana metálicos; poleas de ventana;
topes metálicos para ventanas; ventanas metálicas; telas
metálicas; cables de antena; tejidos metálicos; hilos de metales
comunes; alambres de aleaciones de metales comunes,
(excepto alambres de fusible); cabos de acero; tensores de
cables (estribos de tensión); objetos de arte de metales
comunes; listones metálicos para atar; cinc; circonio.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la

grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; ábacos; máquinas de contabilidad;
cajas de acumuladores; recipientes de acumuladores;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos; acidímetros; acidímetros para baterías;
conducciones acústicas; acopladores acústicos; alarmas
acústicas; actinómetros; máquinas de sumar; antenas;
aerómetros; agendas electrónicas; aparatos para analizar el
aire; timbres de alarma eléctricos; alarmas; alcoholímetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; amplificadores; tubos
amplificadores; válvulas amplificadoras; aparatos recreativos
para utilizar con una pantalla o un monitor externos;
anemómetros; dibujos animados; baterías de ánodos; ánodos;
contestadores automáticos; antenas; anticátodos; viseras
antideslumbrantes; gafas antirreflejo; viseras antirreflejo;
dispositivos de protección contra las interferencias
(electricidad); alarmas antirrobo; apertómetros (óptica);
inducidos (electricidad); trajes de amianto ignífugos; guantes
de amianto para la protección contra accidentes; antiparas de
amianto para bomberos; aparatos e instrumentos de
astronomía; objetivos de astrofotografía; dispositivos eléctricos
para atraer y matar insectos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; cajeros automáticos (ATM); trajes de protección
para aviadores; instrumentos azimutales; balanzas de
precisión; balanzas (pesas correderas); dispositivos para
equilibrar; balones meteorológicos; lectores de códigos de
barras; barómetros; baterías eléctricas; baterías eléctricas
para vehículos; baterías para alumbrado; baterías para
linternas; cajas de baterías; cargadores de baterías; vasos de
baterías; balizas luminosas; timbres de alarma eléctricos;
campanas de señalización; timbres (aparatos de alarma);
betatrones; binoculares; luces intermitentes (luces de
señalización); fotocalcadoras; barcos bomba; instrumentos de
control de calderas; cajas de conexión (electricidad); aparatos
de respiración, excepto para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; chalecos
antibalas; boyas de señalización; zumbadores; zumbadores
eléctricos; cajas de altavoces; cables coaxiales; cables
eléctricos; cables de fibra óptica; manguitos de unión para
cables eléctricos; discos de cálculo; máquinas calculadoras;
anillos de calibrar; calibres; videocámaras; cámaras
cinematográficas; cámaras fotográficas; condensadores;
medidas de capacidad; tubos capilares; escuadras de
carpintero; intermediarios (fotografía); dibujos animados;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
equipos de dissección (microscopía); estuches para quevedos;
cajas registradoras; reproductores de casetes; cátodos;
dispositivos catódicos para la protección contra la herrumbre;
interruptores de carga (electricidad); aparatos para enmarcar
diapositivas; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); cargadores para baterías eléctricas; aparatos
e instrumentos de química; biochips; chips (circuitos
integrados); bobinas de reactancia (impedancia); aparatos de
cromatografía para uso en laboratorio; cronógrafos (aparatos
de registro de tiempo); encendedores de cigarrillos para
automóviles; cámaras cinematográficas; dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas; películas
cinematográficas (impresionadas); cortacircuitos; coyuntores;
aparatos de limpieza de discos fonográficos; aparatos de
limpieza de discos acústicos; clinómetros; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; relojes para fichar (dispositivos de
registro de tiempo); prendas de vestir, en particular para
laboratorios; trajes de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; ropa para la protección contra fuego; cables
coaxiales; tranformadores reductores (impedancia); bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; mecanismos para
aparatos de previo pago; barreras de previo pago para
estacionamientos; empalmes eléctricos; tapas para tomas de
corriente eléctrica; crisoles (laboratorio); copelas (laboratorio);
rectificadores de corriente; aparatos de corte por arco eléctrico;
ciclotrones; lámparas para cuartos oscuros (fotografía);
cámaras oscuras (fotografía); soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; aparatos para el tratamiento de
datos; cámaras de descompresión; aparatos desimantadores
de bandas magnéticas; densímetros; densitómetros;
detectores; detectores de objetos metálicos para uso industrial
o militar; detectores de humo; aparatos de diagnóstico (que no
sean para uso médico); diafragmas acústicos; diafragmas para
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aparatos científicos; diafragmas (fotografía); dictáfonos;
aparatos de difracción (microscopía); reguladores de luz
(reguladores) eléctricos; tubos de descarga eléctrica que no
sean para el alumbrado; discos ópticos; unidades de disco
(para computadoras); discos magnéticos; aparatos para medir
distancias; aparatos para registrar distancias; aparatos de
destilación para uso científico; cuadros de distribución
(electricidad); cajas de distribución (electricidad); tableros de
distribución (electricidad); máquinas de distribución
automáticas; aparatos de submarinismo; mascarillas de
submarinismo; trajes de submarinismo; biofichas; silbatos para
llamar a los perros; cierrapuertas eléctricos; abrepuertas
eléctricos; dosificadores; dosímetros; escurridores para
trabajos fotográficos; metros de costurero; aparatos para secar
pruebas fotográficas; escurrideros (fotografía); canalizaciones
(electricidad); reproductores de DVD; dinamómetros; tapones
auditivos; tapones auditivos para submarinistas; dispositivos
para el montaje de películas cinematográficas; temporizadores
(relojes de arena); ovoscopios; aparatos de corte por arco
eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico; timbres de
puerta eléctricos; instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; indicadores de pérdidas
eléctricas; aparatos eléctricos para soldar; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); cercas eléctricas;
rieles eléctricos para la colocación de focos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de agujas de
ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; electrolizadores; tablones de anuncios
electrónicos; lápices electrónicos (unidades de visualización);
traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones electrónicas
(descargables); etiquetas electrónicas para mercancías;
aparatos de galvanoplastia; dispositivos de mando para
ascensores; codificadores magnéticos; aparatos para
ampliaciones (fotografía); epidiascopios; ergómetros;
exposímetros (fotómetros); extintores; estuches para gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; monturas de gafas;
gafas; oculares; instrumentos con oculares; pantallas para
proteger la vista; caretas protectoras para uso laboral; aparatos
de fax; detectores de moneda falsa; cercas eléctricas; aparatos
de fermentación (aparatos de laboratorio); aparatos para cortar
películas; películas impresionadas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros para rayos ultravioletas (fotografía); filtros
fotográficos; alarmas de incendio; palas para incendio; mantas
pirorretardantes; barcos bomba; ropa para la protección contra
fuego; carros de bomberos; escaleras de incendios; extintores;
mangas de incendio; antiparas de amianto para bomberos;
flashes (fotografía); luces intermitentes (señales luminosas);
bombillas de flash (fotografía); planchas eléctricas; flotadores
para bañarse y nadar; discos flexibles; pantallas fluorescentes;
señales de niebla que no sean explosivas; aparatos para
analizar alimentos; marcos para diapositivas; aparatos de
control para el franqueo; frecuencímetros; distribuidores de
carburantes para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; hornos para experimentos
en laboratorio; mobiliario especial de laboratorio; alambres de
fusible; fusibles; cristales de Galena (detectores); pilas
galvánicas; celdas galvánicas; aparatos de galvanización;
galvanómetros; aparatos de juego para utilizar con una
pantalla o un monitor externos; ropa de protección contra
fuego; aparatos para analizar gases; indicadores del nivel de
gasolina; bombas de gasolina para estaciones de servicio;
gasómetros; calibradores; cristal revestido de un depósito
conductor; cristales graduados; aparatos para satinar pruebas
fotográficas; guantes de buceo; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra rayos x para uso
industrial; gafas de deporte; indicadores de pendiente; rejillas
para baterías; aparatos electrotérmicos para ondular el cabello;
kits de manos libres para teléfonos; cintas limpiacabezales
(grabación); auriculares; aparatos termorreguladores; aparatos
heliográficos; cascos de protección; cascos de protección para
deportes; cascos de equitación; marcadores de dobladillos;
baterías de alta tensión; aparatos de alta frecuencia; soportes
de bobinas eléctricas; hologramas; conos de altavoces;
hidrómetros; higrómetros; brazaletes magnéticos de
identificación codificada; fundas de identificación para cables
eléctricos; hilos de identificación para cables eléctricos; tarjetas
magnéticas de identificación; dispositivos eléctricos para el
encendido a distancia; aparatos eléctricos para el encendido a
distancia; inclinómetros; incubadoras para el cultivo
bacteriano; indicadores (electricidad); indicadores de
cantidades; velocímetros; indicadores de nivel de agua;
inductores (electricidad); tarjetas con circuitos integrados

(tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; interfaces de computadora; inversores
(electricidad); máquinas de facturar; aparatos de ionización
que no sean para el tratamiento del aire; gálibos (instrumentos
de medida); cambiadiscos para computadoras; rocolas; cajas
de empalme (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; registradores kilométricos para vehículos; rodilleras
para trabajadores; bateas de laboratorio; lactodensímetros;
lactómetros; linternas mágicas; linternas ópticas;
computadoras portátiles; láseres que no sean para uso
médico; aparatos para medir el espesor de cueros; parasoles
de objetivo; objetivos de astrofotografía; pesacartas;
instrumentos de nivelación; jalones (instrumentos de
agrimensor); niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); cinturones de salvamento; boyas de salvamento;
chalecos salvavidas; redes de salvamento; equipos y aparatos
de salvamento; balsas salvavidas; aparatos para el manejo de
elevadores; hilos conductores de rayos luminosos (fibras
ópticas); reguladores de intensidad luminosa, (eléctricos);
semáforos (dispositivos de señalización); punteros luminosos
electrónicos; estabilizadores de luz; pararrayos; pararrayos
(barras); limitadores (electricidad); cerraduras eléctricas;
registros (instrumentos de medida); altavoces; unidades de
cinta magnética (para computadoras); cintas magnéticas; hilos
magnéticos; imanes; imanes decorativos; lupas (óptica);
aparatos eléctricos de desmaquillaje; maniquíes de
reanimación (aparatos de enseñanza); manómetros; brújulas
marinas; ecosondas para uso marítimo; boyas de señalización;
gramiles; máscaras de protección; mástiles de telefonía sin
hilos; instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
instrumentos matemáticos; medidas; aparatos de medida;
dispositivos eléctricos de medida; recipientes medidores de
vidrio; instrumentos de medida; cucharas dosificadoras;
señales mecánicas; megáfonos; niveles de mercurio; cables de
aleaciones de metal (alambres de fusible); balones
meteorológicos; instrumentos meteorológicos; medidores;
metrónomos; galgas micrométricas; tornillos micrométricos
para instrumentos de óptica; micrómetros; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; micrótomos;
cuentakilómetros para vehículos; espejos para trabajos de
inspección; espejos (óptica); módems; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; aparatos eléctricos de vigilancia;
pantallas (hardware); pantallas (programas informáticos);
autobombas de incendio; ratones (equipos de tratamiento de
datos); alfombrillas de ratón; automáticos de música de previo
pago (rocolas); aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
señalización naval; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); instrumentos de navegación; agujas
de tocadiscos; anuncios de neón; redes de protección contra
accidentes; redes de seguridad; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; computadoras portátiles; tablones
de anuncios electrónicos; lentes para objetivos (óptica);
instrumentos de observación; octantes; ohmiómetros; aparatos
e instrumentos ópticos; lectores de caracteres ópticos; fibras
ópticas (filamentos conductores de señales luminosas); cristal
óptico; artículos de óptica; lámparas ópticas; lentes ópticas;
oscilógrafos; hornos para experimentos en laboratorio;
aparatos para trasvasar oxígeno; ozonizadores; parquímetros;
aceleradores de partículas; podómetros; mirillas (lentes de
aumento) para puertas; periscopios; estéreos personales;
niveles de gasolina; distribuidores de gasolina para estaciones
de servicio; discos fonográficos; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); fotómetros; aparatos de
fototelegrafía; células fotovoltáicas; aparatos e instrumentos de
física; quevedos; estuches para quevedos; cadenas para
quevedos; cordones para quevedos; monturas de quevedos;
pipetas; planchetas (instrumentos de agrimensor);
planímetros; placas para baterías; graficadores; enchufes,
tomas de corriente y otros contactos (empalmes eléctricos);
plomos de plomadas; hilos de plomo; calculadoras de bolsillo;
polarímetros; teléfonos celulares; aparatos contadores de
sellos de correos; balanzas de precisión; aparatos de medida
de precisión; manómetros; indicadores automáticos de pérdida
de presión en los neumáticos; tapones indicadores de presión
para válvulas; indicadores de presión; aparatos para medir la
presión; circuitos impresos; impresoras para computadoras;
prismas (óptica); probetas para uso científico; aparatos de
proyección; pantallas de proyección; dispositivos de protección
contra rayos x (rayos roentgen) que no sean para uso médico;
dispositivos de protección personal contra accidentes; trajes de
protección para aviadores; protectores de sobrecargas de
voltaje; transportadores de ángulos (instrumentos de medida);
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máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; pulsadores de
timbres; pirómetros; indicadores de cantidades; aparatos de
radar; receptores de radiobúsqueda; aparatos de radiología
para uso industrial; pantallas radiológicas para uso industrial;
radios; aparatos de radio para vehículos; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; aparatos para la
seguridad del tráfico ferroviario; localizadores de señal;
lectores (equipos de tratamiento de datos); receptores de audio
y de video; receptores telefónicos; dispositivos para cambiar
las agujas de tocadiscos; tocadiscos; reductores (electricidad);
discos reflectantes personales para evitar accidentes de
tránsito; refractómetros; refractores; aparatos de regulación
eléctricos; relés eléctricos; disparadores (fotografía); aparatos
de control remoto; resistencias eléctricas; respiradores para
filtrar el aire; respiradores (que no sean para la respiración
artificial); mascarillas respiratorias (que no sean para la
respiración artificial); arneses de seguridad (que no sean para
asientos de vehículos ni equipamiento deportivo); retortas;
soportes de retortas; cuentarrevoluciones; reostatos; bornes
(mojones) para carreteras (luminosos o mecánicos); varillas de
zahorí; varillas (instrumentos de agrimensura); aparatos
roentgen que no sean para uso médico; películas roentgen
impresionadas; reglas (instrumentos de medida); metros
(instrumentos de medida); sacarímetros; redes de seguridad;
lonas de salvamento; salinómetros; aparatos de navegación
por satélite; satélites para uso científico; balanzas; romanas
(pesas correderas); escáneres (equipos de tratamiento de
datos); tramas de fotograbado; pantallas (fotografía); calibres
de roscado; aparatos eléctricos para sellar embalajes de
plástico; semiconductores; sextantes; fundas para cables
eléctricos; calzado de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; obturadores (fotografía); miras telescópicas para
armas de fuego; linternas de señales; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; silbatos de señalización; señales
luminosas o mecánicas; transmisores de señales electrónicas;
señales luminosas; simuladores para la conducción y el control
de vehículos; sirenas; compases de corredera; proyectores de
diapositivas; reglas de cálculo; diapositivas (fotografía);
inclinómetros; tomas de corriente, enchufes y otros contactos
(conexiones eléctricas); calcetines calentados eléctricamente;
baterías solares; caretas para soldadura; aparatos de soldar
eléctricos; hierros de soldar eléctricos; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); sonares; alarmas acústicas;
sonómetros; aparatos de grabación de sonido; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; cintas para
grabaciones sonoras; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos y máquinas de
sondeo; plomos de sondas; cuerdas de sondas; parachispas;
bocinas; estuches de gafas; monturas de gafas; cristales de
gafas; gafas (óptica); espectrógrafos; espectroscopios;
aparatos de control de velocidad para vehículos; velocímetros;
aparatos para medir la velocidad (fotografía); reguladores de
velocidad de tocadiscos; esferómetros; niveles de burbuja;
bobinas (fotografía); cascos de protección para deportes;
sistemas de rociadores automáticos contra incendios;
reguladores de iluminación para escenarios; aparatos de
control para el franqueo; trípodes para máquinas fotográficas;
cables de arranque para motores; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; alambiques para experimentos en
laboratorio; agujas de zafiro para tocadiscos; sulfitómetros;
gafas de sol; aparatos e instrumentos geodésicos; cadenas de
agrimensor; instrumentos de agrimensura; niveles
topográficos; cinturones de natación; chalecos de natación;
cuadros de conmutación; cajas de distribución (electricidad);
interruptores eléctricos; tacómetros; grabadoras de cinta;
taxímetros; aparatos de enseñanza; protectores de dientes;
hilos telegráficos; telégrafos (aparatos); telémetros; teléfonos;
transmisores telefónicos; hilos telefónicos; teletipos;
teleapuntadores; telerruptores; telescopios; teleimpresores;
televisores; indicadores de temperatura; bornes (electricidad);
tubos de ensayo; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; instalaciones eléctricas antirrobo; teodolitos; bombillas
y lámparas termoiónicas; válvulas termiónicas (radio);
termómetros (que no sean para uso médico); termostatos;
termostatos para vehículos; cuentahilos; distribuidores de
billetes; aparatos para registrar el tiempo; temporizadores
automáticos; brazos acústicos para tocadiscos; totalizadores;
transformadores (electricidad); transistores (electrónica);
transmisores de señales electrónicas; transmisores
(telecomunicación); equipos de transmisión
(telecomunicación); transparencias (fotografía); proyectores de

transparencias; trípodes para cámaras fotográficas; tubos de
descarga eléctrica, que no sean para el alumbrado; torniquetes
automáticos; urinómetros; indicadores de vacío; tubos de vacío
(radio); variómetros; triángulos de señalización de averías para
vehículos; distribuidores automáticos; vernieres; videocintas;
cartuchos de videojuegos; videograbadores; pantallas de
video; videoteléfonos; cintas de video; visores fotográficos;
viscosímetros; reguladores de voltaje para vehículos;
protectores de sobretensión; voltímetros; máquinas de
votación; obleas de silicio; cuenta-hilos; walkie-talkies; cubetas
de lavado (fotografía); indicadores de nivel de agua; flotadores
para natación; ondámetros; básculas de pesada; aparatos e
instrumentos de pesar; máquinas de pesar; pesos; aparatos
eléctricos de soldadura; electrodos para soldar; alarmas de
silbato; mangas de viento (para indicar la dirección del viento);
bornes de presión (electricidad); hilos eléctricos; procesadores
de textos; reposamuñecas para utilizar con computadoras;
películas de rayos x impresionadas; radiografías que no sean
para uso médico; aparatos e instalaciones para la producción
de rayos x que no sean para uso médico; tubos de rayos x que
no sean para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas para imprimir
direcciones; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; carteleras de papel o cartón;
álbumes; almanaques; participaciones (artículos de papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salserillas para la pintura; atlas; pañales desechables de papel
y celulosa; pañales-braga de papel y celulosa (desechables)
para bebés; pañales triangulares de papel y celulosa
(desechables); cucuruchos de papel; saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje; bolsitas
para la cocción en microondas; bolsas para la basura de papel
o materias plásticas; esferas para bolígrafos; baberos de
papel; cartivanas (encuadernación); muestras biológicas para
microscopia (material de enseñanza); pizarrones; secantes;
planos; aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de
oficina); tela para encuadernaciones; hilos para
encuadernaciones; artículos de encuadernación;
encuadernaciones; sujetalibros; cuadernillos; señales para
libros; libros; envolturas de cartón o de papel para botellas;
embalajes de cartón o de papel para botellas; plumieres; cajas
de cartón o de papel; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos y cañamazos
para pintores; papel carbón; cartón; artículos de cartón; tubos
de cartón; tarjetas; cajas para sellos; catálogos; tiza de
litografía; portatizas; rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para gráficos; gráficos; cromolitografías; cromos;
anillas de cigarros; tablillas con sujetapapeles; clips para
oficina; tela para encuadernaciones; posavasos de papel;
filtros de papel para café; tebeos; compases de trazado;
cuadros de componer (imprenta); componedores; papel de
calco (artículos de papelería); cordeles de encuadernación;
líquidos correctores (artículos de oficina); tintas correctoras
(heliografía); cubremacetas de papel; forros (artículos de
papelería); recipientes de papel para crema o nata; máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; calcomanías;
diagramas; archivadores de documentos (artículos de
papelería); plastificadores de documentos para la oficina;
forros de papel para cajones, perfumados o no; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; plumas de dibujo; chinchetas de dibujo; estuches de
dibujo; escuadras de dibujo; reglas de T; multicopistas; gomas
elásticas de oficina; papel para electrocardiógrafos;
electrotipos; modelos de bordados (patrones); planchas de
grabar; grabados; máquinas de oficina para cerrar sobres;
sobres (artículos de papelería); productos para borrar;
plantillas para borrar; buriles para grabar al aguafuerte;
aguafuertes; telas para encuadernaciones; toallitas faciales de
papel; figuritas (estatuillas) de papel cartón; archivadores
(artículos de oficina); papel de filtro; materias filtrantes (papel);
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dediles (artículos de oficina); banderas de papel; cubretiestos
de papel; carpetas para documentos; carpetas (artículos de
papelería); formularios; estilográficas; máquinas de franqueo
(estampadoras); instrumentos para el trazado de curvas;
galeras de imprenta; bolsas para la basura de papel o materias
plásticas; mapas geográficos; colas para la papelería o la casa;
gluten (cola) para la papelería o la casa; peines para motear;
impresiones gráficas; representaciones gráficas;
reproducciones gráficas; tarjetas de felicitación; telas
engomadas para la papelería; cinta engomada (artículos de
papelería); gomas (colas) para la papelería o la casa; aparatos
manuales para etiquetar; guías (manuales); pañuelos de papel;
tientos para pintores; modelos de escritura; sombrereras de
cartón; hectógrafos; cortes histológicos (material de
enseñanza); portachequeras (talonarios de cheques); soportes
para sellos (timbres); rodillos de pintar; papel higiénico; tarjetas
con índice alfabético (artículos de papelería); repertorios; tinta
china; tintas; cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes
para tinta); tampones entintadores; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; telas de entintado
de maquinas para reproducción de documentos; telas de
entintado para duplicadores; escribanías; tinteros; ictiocola
para la papelería o la casa; carpetas para documentos;
etiquetas que no sean de tela; registros (libros); bandejas de
correspondencia; caracteres tipográficos; piedras litográficas;
obras de arte litografiadas; litografías; archivadores de
documentos; papel luminoso; revistas (publicaciones
periódicas); mimeografías (artículos de papelería); manuales
(guías); tizas para marcar; posavasos para cerveza; aparatos
y máquinas mimeógrafos; arcilla para modelar; moldes para
arcillas para modelar; materiales para modelar; pasta de
modelar; cera de modelar (que no sea para uso dental);
humectadores de superficies engomadas (artículos de oficina);
humectadores (artículos de oficina); moldes para arcillas para
modelar (material para artistas); clips para billetes; moldes
para arcillas para modelar (material para artistas); aparatos
para pegar fotografías; tarjetas de felicitación musicales;
toallitas desmaquillantes; boletines informativos; diarios y
periódicos; puntas; puntas de oro para plumas; libretas;
numeradores; cifras (caracteres de imprenta); matasellos;
perforadores de oficina; artículos de oficina, excepto muebles;
oleografías; materiales de embalaje de fécula o almidón; papel
de embalaje; blocs (artículos de papelería); cajas de pintura
(material escolar); pinceles; pinceles de pintor; caballetes de
pintura; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; paletas de pintor;
folletos; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel; lazos de
papel; sujetapapeles; papel para aparatos registradores;
cortapapeles (cúteres) (artículos de oficina); cintas de papel;
hojas de papel (artículos de papelería); trituradoras de papel
para oficina; cintas y tarjetas de papel para la grabación de
programas informáticos; clips; pisapapeles; cartón piedra;
papel pergamino; fundas para pasaportes; pasteles (lápices);
colas para la papelería o la casa; patrones para la confección
de vestidos; patrones de costura; plumieres; clips para
bolígrafos; limpiaplumas; portalápices; portaminas; minas de
lápices; sacapuntas, eléctricos o no; máquinas sacapuntas
(eléctricas o no); lápices; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); cartones perforados para telares jacquard;
publicaciones periódicas; fotograbados; portarretratos;
fotografías; ilustraciones; rótulos de papel o de cartón;
manteles individuales de papel; mapas; películas de plástico
adherente y extensible para envolver paletas; películas de
materias plásticas para embalaje; plástico para modelar;
retratos; sellos de correos; tarjetas postales; carteles;
impresos; publicaciones impresas; horarios impresos;
mantillas para imprenta que no sean de materias textiles;
regletas (componedores); clichés de imprenta; imprentas
portátiles (artículos de oficina); caracteres de imprenta;
láminas (grabados); prospectos; sacabocados (artículos de
oficina); papel para radiogramas; cilindros de máquinas de
escribir; rosarios; borradores; reglas de dibujo; escuadras;
material escolar (artículos de papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para estampillar (para la
papelería); máquinas para estampillar (para la oficina); sellos;
barras de lacre; cera para sellar; sellos (estampillas); cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; escudos (sellos de papel); letreros
de papel o de cartón; papel de aluminio; lápices de pizarra;
cancioneros; bobinas para cintas entintadas; escuadras;
tampones para sellos; soportes para sellos; estampillas
(sellos); soportes para plumas y lápices; grapas de oficina;
grapadoras (artículos de oficina); pasta de almidón (adhesivos)

para la papelería o la casa; artículos de papelería; esteatita
(tiza para sastres); letras de acero; plumas de acero; estuches
de patrones; plantillas de estarcido; matrices; matrices
(artículos de papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); mantelería de papel; servilletas de papel; manteles
de papel; mantelitos individuales de papel; etiquetas para
fichas; tiza para sastres; material de enseñanza (excepto
aparatos); calendarios de taco; globos terrestres; chinchetas;
billetes (tickets); servilletas de papel para desmaquillar; papel
higiénico; toallas de papel para las manos; tela para calcar;
puntillas de trazado para dibujo; papel de calcar; calcos;
pegatinas (calcomanías); transparencias (artículos de
papelería); bandejas para colocar y contar las monedas;
caracteres tipográficos (números y letras); teclas de máquinas
de escribir; cintas para máquinas de escribir; máquinas de
escribir (eléctricas o no); aparatos para hacer viñetas; hojas de
viscosa para embalaje; acuarelas (pinturas); acuarelas; papel
encerado; cartón de pasta de madera (artículos de papelería);
papel de pasta de madera; envoltorios (artículos de papelería);
papel de embalaje; pulseras para instrumentos para escribir;
borradores para pizarras; pinceles para escribir; neceseres
para escribir (escribanías); estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); tiza para escribir; instrumentos de
escritura; artículos para escribir; cuadernos; carpetas; papel de
carta; pizarras para escribir; tableros para escribir; papel xuan
para pintura y caligrafía chinas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; acetato de celulosa semielaborado; resinas acrílicas
(productos semielaborados); bandas adhesivas que no sean
para la medicina, la papelería o la casa; cintas adhesivas que
no sean para la medicina, la papelería o la casa; láminas
antideslumbrantes para ventanas (películas coloreadas);
barreras flotantes antipolución; resinas artificiales (productos
semielaborados); amianto; tela de amianto; revestimientos de
amianto; tejidos de amianto; fieltro de amianto; fibras de
amianto; cartones de amianto; sogas de amianto; papel de
amianto; persianas de seguridad de amianto; sábanas de
amianto; pizarra de amianto; suelas de amianto; bolsas
(sobres, saquitos) para embalaje (de caucho); balata; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
juntas de caucho para bocales; cortezas para aislamiento
acústico; materias para impedir la irradiación del calor en
calderas; materias semielaboradas para forros de frenos; topes
amortiguadores de caucho; aislantes para cables; tubos de
lino; papel para condensadores eléctricos; fibras de carbono,
que no sean para uso textil; materias para calafatear; hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; válvulas de
caucho; guarniciones de embragues; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos; cordones de caucho;
algodón para estopar (calafatear); juntas de cilindros;
dieléctricos (aislantes); burletes herméticos; ebonita
(vulcanita); moldes de ebonita (vulcanita); hilos elásticos para
uso no textil; hebras elásticas para uso no textil; aisladores
para conducciones de electricidad; guarniciones para juntas de
expansión; tejidos de fibra de vidrio para aislamiento; tejidos
aislantes; fieltro para aislamiento; fibra vulcanizada; fibras de
vidrio para aislamiento; fibras de vidrio para aislamiento; fibras
de materias plásticas para uso no textil; guarniciones para
juntas de expansión; películas de materias plásticas que no
sean para embalaje; materias filtrantes (espumas o películas
de materias plásticas semielaboradas); mangueras de
incendio; tubos flexibles no metálicos; bloques de espuma para
arreglos florales (productos semielaborados); hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; hojas
metálicas aislantes; juntas obturadoras; lana de vidrio para
aislamiento; guantes aislantes; goma en bruto o
semielaborada; gutapercha; materias para impedir la
irradiación del calor; materiales no conductores para conservar
el calor; mangueras de riego; mangueras de materias textiles;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aceites aislantes; pinturas aislantes;
papel aislante; revestimientos aislantes; materiales refractarios
aislantes; cintas y bandas aislantes; barnices aislantes; hojas
metálicas aislantes; aisladores; manguitos no metálicos para
tubos; juntas de caucho para bocales; guarniciones de juntas;
uniones no metálicas para conductos; látex (caucho);
composiciones químicas para obturar fugas; caucho líquido;
zulaque; mica en bruto o semielaborada; lana mineral
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(aisladora); manguitos para tubos (no metálicos); materias de
embalaje (relleno) de caucho o de materias plásticas; materias
de relleno de caucho o de materias plásticas; papel para
condensadores eléctricos; juntas para conducciones; juntas
para conductos; materiales de refuerzo para tubos (excepto de
metal); hojas de materias plásticas para uso agrícola; materias
plásticas semielaboradas; aislantes para vías férreas; resinas
sintéticas (productos semielaborados); arandelas de caucho;
anillos herméticos; anillos de impermeabilización; goma para el
recauchutado de neumáticos; caucho en bruto o
semielaborado; manguitos de caucho para la protección de
partes de máquinas; disoluciones de caucho; tapones de
caucho; caucho sintético; masillas para juntas; obturadores;
cintas autoadhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada que no sean
para embalaje; lana de escoria (aisladora); hilo de materias
plásticas para soldar; materiales de insonorización; topes de
caucho; materias de relleno de caucho o de materias plásticas;
hilos de materias plásticas para uso no textil; hilos de caucho
para uso no textil; aceite aislante para transformadores;
válvulas de caucho o fibra vulcanizada; hojas de viscosa que
no sean para embalaje; hojas de viscosa que no sean para
empaquetado; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
revestimientos de impermeabilidad; anillos herméticos;
burletes herméticos; materias para calafatear.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; alabastro; vidrio alabastrino; canalones angulares
no metálicos; acuarios (estructuras); grava para acuarios;
arena para acuarios; toneles (estructuras); piedra artificial;
cemento de amianto; mortero de amianto; asfalto; pavimentos
de asfalto; pajareras no metálicas (estructuras); aglomerados
de bagazo de caña (materiales de construcción); balaustres;
balizas no metálicas ni luminosas; vigas no metálicas;
instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas; aglutinantes
para la fabricación de briquetas; fuentes para pájaros
(estructuras no metálicas); bitumen; enlucidos bituminosos
para tejados; productos bituminosos para la construcción;
cemento para altos hornos; persianas de exterior que no sean
metálicas ni de materias textiles; tablas para suelos; tubos de
ramificación no metálicos; ladrillos; tierra para ladrillos; cartón
bitumado; armazones de obras no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; piedras de construcción; madera de
construcción; construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; bustos de piedra, hormigón o
mármol; casetas no metálicas; cajones para la construcción
bajo el agua; margas calcáreas; piedras calcáreas; cartón para
la construcción; ventanas de bisagras no metálicas; madera
para barriles; techos no metálicos; cemento; revestimientos de
cemento ignífugos; postes de cemento; losas de cemento; tiza
en bruto; gallineros no metálicos; sombreretes de chimenea no
metálicos; mitras de chimenea no metálicas; tubos de
chimenea no metálicos; chimeneas no metálicas;
revestimientos no metálicos para la construcción; arcilla; arcilla
de alfarero (materias primas); balastos; piedras de escorias;
alquitrán de hulla; revestimientos (materiales de construcción);
hormigón; elementos de hormigón para la construcción;
encofrados no metálicos para el hormigón; materiales de
construcción no metálicos; corcho (comprimido); cornisas no
metálicas; recubrimientos no metálicos para la construcción;
barreras de seguridad no metálicas para carreteras;
trampolines no metálicos; muelles flotantes no metálicos para
el amarre de barcos; marcos de puertas no metálicos;
armazones de puertas no metálicos; paneles de puertas no
metálicos; puertas no metálicas; tubos de drenaje no
metálicos; sifones de drenaje (válvulas) que no sean de metal
ni de materias plásticas; enrejados no metálicos; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y aire
acondicionado; cercados de tumbas no metálicos; chapados
no metálicos para la construcción; barracas de feria; fieltro para
la construcción; cercas no metálicas; figuritas (estatuillas) de
piedra, hormigón o mármol; piedras refractarias; chamota;
revestimientos de cemento ignífugos; tapajuntas no metálicas
para la construcción; tablas de parqués; embaldosados no
metálicos; parqués; pisos no metálicos; puertas batientes no
metálicas; moldes de fundición no metálicos; armazones de
obras no metálicos; cemento para hornos; varillas de madera
para el artesonado; portones no metálicos; geotextiles; vigas
no metálicas; vidrio alabastrino; vidrio de construcción; granito;
granulados de vidrio para la señalización de carreteras;
cercados de tumbas no metálicos; grava; losas funerarias no

metálicas; lápidas sepulcrales; armazones de jardines de
invierno no metálicos; invernaderos transportables no
metálicos; chamota (material refractario); lechada de cemento;
tubos de bajada de agua no metálicos; canalones no metálicos;
yeso; cabrios para techados; armazones de invernaderos no
metálicos; barracas; mosquiteros no metálicos; vidrio aislante
(construcción); celosías no metálicas; viguetas no metálicas;
listones no metálicos; enrejados no metálicos; prolongaciones
de chimenea no metálicas; buzones de mampostería; losas
luminosas; cal; piedra caliza; revestimientos no metálicos para
la construcción; dinteles no metálicos; maderos; pavimentos
luminosos; macadán; cemento de magnesio; tapas de bocas
de inspección no metálicas; repisas de chimenea; mármol;
margas calcáreas; mástiles (postes) no metálicos; placas
conmemorativas no metálicas; madera especial para ser
moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; monumentos no metálicos;
estacas de amarre no metálicas; mortero para la construcción;
mosaicos para la construcción; madera especial para ser
moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; olivina para la
construcción; cabinas no metálicas para pintar a pistola; vallas
no metálicas; empalizadas no metálicas; paneles para la
construcción no metálicos; tejas cumbreras; papel de
construcción; cartón para la construcción; tabiques no
metálicos; pavimentos no metálicos; losas no metálicas;
perchas; porquerizas; tablestacas no metálicas; tubos de
drenaje no metálicos; tuberías de carga no metálicas; tubos
rígidos no metálicos (construcción); conducciones de agua no
metálicas; alquitrán; planchas (maderas de construcción);
yeso; cristales (vidrios) para la construcción; plataformas
prefabricadas no metálicas; contrachapados; postes no
metálicos para líneas de energía eléctrica; piscinas
(estructuras no metálicas); marquesinas no metálicas para la
construcción; postes no metálicos; postes no metálicos para
líneas de energía eléctrica; arcilla de alfarero; pilares no
metálicos; cuarzo; traviesas de ferrocarril no metálicas;
durmientes de vías férreas no metálicos; caña para la
construcción; materiales de construcción refractarios no
metálicos; materiales de refuerzo no metálicos para la
construcción; materiales para el revestimiento de carreteras;
hojas y placas de materia sintética para señalización de
carreteras; aglutinantes para la reparación de carreteras;
materiales para la construcción y el revestimiento de calzadas;
cristal de roca; rampas de lanzamiento de cohetes no
metálicas; cubiertas de tejados no metálicas; canalones
angulares no metálicos para tejados; tejados no metálicos;
tejados no metálicos con células solares; pizarras para tejados;
escombros; vidrio armado; arena (excepto arena para
fundición); arena argentífera; gres para la construcción; tubos
de gres; andamiajes no metálicos; ripias (carpintería);
esquistos; tablestacas no metálicas; ripias (tablillas sin pulir);
contraventanas no metálicas; paneles de señalización no
mecánicos ni luminosos (no metálicos); señales no luminosas
ni mecánicas (no metálicas) para carreteras; señales no
luminosas ni mecánicas (no metálicas); sílice (cuarzo);
umbrales no metálicos; silos no metálicos; arena argentífera;
pistas de patinaje (estructuras no metálicas); losas de
cemento; losas luminosas; losas no metálicas; escorias
(materiales de construcción); piedras de escorias; pizarra;
polvo de pizarra; establos; vitrales; escaleras no metálicas;
peldaños de escaleras no metálicos; estatuas de piedra,
hormigón o mármol; estatuillas de piedra, hormigón o mármol;
tablas para duelas; piedra; obras de piedra y albañilería;
ligantes para la fabricación de briquetas; zancas (partes de
escaleras) no metálicas; revestimientos no metálicos para la
construcción; piscinas (estructuras no metálicas); depósitos de
mampostería; alquitrán; bandas alquitranadas para la
construcción; postes telegráficos no metálicos; cabinas
telefónicas no metálicas; cabinas de teléfono no metálicas;
barro cocido; embaldosados no metálicos; tejas no metálicas;
tejas no metálicas para la construcción; madera
manufacturada; madera para serrar; madera elaborada;
monumentos funerarios no metálicos; tumbas no metálicas;
placas funerarias no metálicas; estelas funerarias no
metálicas; losas sepulcrales; enrejados no metálicos; tobas;
panteones no metálicos (sepulturas); madera laminada;
chapados de madera; chapas de vinilo para forro de paredes;
rodapiés no metálicos; revestimientos de paredes no metálicos
para la construcción; revestimientos murales no metálicos para
la construcción; baldosas no metálicas para la construcción;
válvulas de conducciones de agua (que no sean de metal ni de
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materias plásticas); marcos de ventanas no metálicos; cristales
de ventana (excepto vidrio para ventanillas de vehículos);
cristales (vidrio de construcción); ventanas no metálicas;
vitrales; maderas para fabricar utensilios domésticos;
entablados de madera; pavimentos de madera; cartón de pasta
de madera para la construcción; maderas semielaboradas;
objetos de arte de piedra, hormigón o mármol; xilolita.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
elaboración de estados de cuentas; administración comercial
de las licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra;
propaganda; agencias de publicidad; publicidad por
correspondencia; actualización de material publicitario;
difusión de material publicitario; alquiler de espacios
publicitarios; asesoramiento e información comerciales a
consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; valoraciones en negocios comerciales;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suscripción a servicios de telecomunicación (para terceros);
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; ventas en pública
subasta; verificación de cuentas; fijación de carteles; teneduría
de libros; estimaciones en negocios comerciales; consultoría
profesional en materia de negocios; información comercial;
indagaciones comerciales; investigaciones comerciales;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; asistencia en gestión empresarial; consultoría en
gestión empresarial; gerencia administrativa de hoteles;
consultoría en organización empresarial; investigación
empresarial; servicios de reubicación para empresas; agencias
de información comercial; asistencia en gestión comercial o
industrial; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta al detalle; servicios de
comparación de precios; recopilación de datos estadísticos;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
consultoría profesional en materia de negocios; análisis del
precio de costo; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); demostración de productos;
publicidad directa por correo; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de muestras; reproducción de
documentos; previsiones económicas; peritajes en negocios;
oficinas de empleo; evaluación de madera en pie; valoración
de lanas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de ficheros informáticos; previsiones
económicas; valoraciones en materia de lana; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
información comercial; indagaciones comerciales;
investigaciones comerciales; facturación; composición de
anuncios publicitarios; administración comercial de las
licencias de productos y servicios de terceros; servicios de
asesores para la dirección de empresas; consultoría en
materia de recursos humanos; investigación de mercados;
estudios de mercadotecnia; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de revista de
prensa; alquiler de máquinas y equipos de oficina; publicidad
en línea a través de una red informática; encuestas;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en la vía pública; servicios de
externalización (asistencia empresarial); preparación de
nóminas salariales; contratación de personal; servicios de
fotocopiado; servicios de comparación de precios; tratamiento
de textos; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); pruebas
psicológicas para la selección de personal; servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
publicidad; agencias de publicidad; redacción de correo
publicitario; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; elaboración de textos publicitarios;
publicidad radiofónica; anuncios por radio; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta al detalle; promoción de ventas (para terceros), en
particular servicios de venta mayorista y minorista; servicios de
secretariado; decoración de escaparates; servicios de
estenografía; búsqueda de patrocinadores; elaboración de
declaraciones fiscales; servicios de contestación telefónica
(para abonados ausentes); publicidad televisada; anuncios por

televisión; servicios de transcripción; servicios de
mecanografía; actualización de material publicitario.

36 Agencias de crédito; agencias inmobiliarias;
alquiler de explotaciones agrícolas; agencias de alojamiento
(apartamentos); cobro de alquileres; emisión de bonos de
valores; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); correduría; tasación de antigüedades; tasación de
joyas; tasación de bienes inmuebles; tasación de obras de arte;
garantías; agentes inmobiliarios; corretaje inmobiliario;
préstamos (financiación); arrendamiento de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (bienes inmuebles); alquiler de
apartamentos; patrocinio financiero; servicios de banca
hipotecaria; seguros; administración de inmuebles; gestión de
bienes inmuebles; servicios bancarios; servicios fiduciarios;
servicios de financiación; servicios de depósitos en cajas
fuertes; depósito de valores.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
mantenimiento y reparación de aviones; tratamiento
anticorrosión para vehículos; servicios de nieve artificial;
servicios de asfaltado; limpieza y reparación de calderas;
albañilería; supervisión de obras de construcción; aislamiento
de construcción; construcción de puestos de ferias y de
tiendas; servicios de estanquidad; limpieza de superficies
exteriores de edificios; limpieza de interiores de edificios;
alquiler de bulldozers; instalación y reparación de alarmas
antirrobo; mantenimiento y reparación de quemadores;
trabajos de ebanistería (reparación); lavado de automóviles;
deshollinado de chimeneas; lavado de pañales; alquiler de
máquinas de limpieza; limpieza de ropa; limpieza de vehículos;
reparación de relojes; lavado de ropa; reparación de prendas
de vestir; instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
edificación; alquiler de máquinas de construcción; información
en materia de construcción; servicios de estanqueidad
(construcción); demolición de construcciones; lavado de
pañales; desinfección; perforación de pozos; limpieza en seco;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación y
reparación de ascensores; construcción de fábricas;
reparación y mantenimiento de proyectores de cine; instalación
y reparación de alarmas contra incendios; instalación y
reparación de aparatos de refrigeración; conservación limpieza
y reparación de pieles; instalación y reparación de hornos;
conservación de mobiliario; restauración de mobiliario;
construcción de puertos; instalación y reparación de equipos
de calefacción; instalación de puertas y ventanas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación de equipos de
cocina; afilado de cuchillos; lavandería; conservación, limpieza
y reparación del cuero; instalación y reparación de ascensores;
planchado de ropa; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; mampostería; arreglo de ropa; extracción minera;
mantenimiento y reparación de automóviles; lavado de
automóviles; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; pintura de interiores y
exteriores; trabajos de empapelado; reparación de sombrillas;
reparación de aparatos fotográficos; construcción de diques;
construcción y mantenimiento de oleoductos; trabajos de
yesería; trabajos de plomería; planchado a vapor de ropa;
pulimento; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recarga de cartuchos de tóner;
renovación de ropa; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; información sobre reparaciones; reparación de
cerraduras de seguridad; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; restañado;
recauchutado de neumáticos; remache; pavimentación de
carreteras; servicios de techado; tratamiento contra la
herrumbre; mantenimiento y reparación de cajas fuertes; lijado;
instalación de andamios; construcción naval; reparación de
calzado; trabajos de pintura o reparación de señales; limpieza
pública; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de piscinas; instalación y reparación de
teléfonos; reparación de paraguas; construcción submarina;
reparación submarina; tapicería; reparación de tapicería;
trabajos de barnizado; lubricación de vehículos (engrase);
mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos; reparación
de vehículos; estaciones de servicio (aprovisionamiento y
mantenimiento); lavado de vehículos; destrucción de animales
dañinos que no sean de la agricultura; vulcanización de
neumáticos (reparación); trabajos de empapelado;
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construcción y reparación de almacenes; lavado; lavado de
ropa; limpieza de ventanas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; consultoría en
arquitectura; arquitectura; autenticación de obras de arte;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
calibración (medición); análisis químicos; investigaciones
químicas; servicios químicos; siembra de nubes; programación
informática; alquiler de computadoras; consultoría en software;
diseño de software; actualización de software; diseño de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección contra virus informáticos; elaboración
de planos para la construcción; consultoría en hardware;
consultoría en ahorro energético; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
investigaciones cosméticas; creación y mantenimiento de sitios
web (para terceros); conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); decoración de
interiores; servicios de diseñadores de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; prospección geológica;
investigaciones geológicas; peritajes geológicos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de superservidor
(sitios web); diseño industrial; instalación de software; servicios
topográficos; mantenimiento de software; prueba de
materiales; investigación sobre mecánica; servicios de
informaciones meteorológicas; prospección petrolera; peritajes
de yacimientos petrolíferos; examen de pozos petroleros;
diseño de envases y embalajes; investigaciones de física;
estudio de proyectos técnicos; facilitación de motores de
búsqueda para Internet; control de calidad; recuperación de
datos informáticos; alquiler de software; alquiler de servidores
web; servicios de investigación y desarrollo (para terceros);
investigaciones en materia de protección medioambiental;
estilismo (diseño industrial); peritajes; investigaciones
técnicas; prueba de textiles; exploración submarina;
planificación urbanística; ensayo de vehículos en carretera;
predicción meteorológica.
(822) RU, 16.08.2004, 273593.
(822) RU, 01.11.2007, 336877.
(831) CY, ES, KZ, ME, RS, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.09.2008 989 812
(180) 26.09.2018
(732) Zap Holdings Pty Ltd

30 Florence Street
TENERIFFE QLD 4005 (AU).

(842) Incorporated company, Queensland, Australia

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses

enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
équipements de traitement de données; matériel informatique
et logiciels, y compris agents mobiles pour permettre le recueil
de données depuis plusieurs sites distants, logiciels Web
d'analyse réservés aux clients pour leur permettre l'analyse et
le partage d'informations depuis un environnement
d'entreprises électronique, y compris Intranet, Extranet et
Internet, logiciels Web d'intelligence économique comprenant
une gamme complète d'outils de gestion de la performance
d'entreprise.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales à
l'exclusion de la gestion de la sécurité et de la santé au travail,
services de conseils en gestion d'entreprise, établissement de
rapports commerciaux, conseils en affaires, estimations en
affaires commerciales, analyses commerciales et analyses
organisationnelles d'entreprises; administration commerciale;
travaux de bureau, services de traitement de données.

41 Éducation; formation, y compris services de
formation et d'assistance se rapportant aux logiciels Web
d'analyse et d'intelligence économique, cours en rapport avec
les logiciels Web d'analyse et d'intelligence économique;
divertissement; activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; services de stockage et
de récupération d'informations; entreposage (externe) de
données (data warehousing) destiné à l'administration de
données de clients; conception et développement de matériel
informatique et logiciels, y compris développement de
logiciels; services de conseils en matière de matériel
informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers, recording
discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; data processing equipment; computer software
and hardware including mobile software to allow collection of
data from multiple remote sites, web based analysis software
to clients allowing them to analyse and share information
across e-business environment including intranet, extranet
and Internet, web-based business intelligence software
containing a complete set of corporate performance
management tools.

35 Advertising; business management excluding
occupational health and safety management, business
management consultancy, business reporting, business
consultancy, business appraisals, business analysis and
business process analysis; business administration; office
functions data processing services.

41 Education; providing of training including
training and support services pertaining to web based analysis
and business intelligence software, courses pertaining to web
based analysis and business intelligence software;
entertainment; sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; data storage and retrieval services; data
warehousing (external) of clients data information; design and
development of computer hardware and software including
software development; consulting services in relation to
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
soportes de datos magnéticos, discos de registro;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
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previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos y ordenadores para el tratamiento de la información;
extintores; equipos para el tratamiento de la información;
software y hardware para ordenadores, incluido software móvil
para la recopilación remota de datos desde diversos sitios;
software de análisis en red para clientes que les permite
analizar y compartir información a través de entornos de
negocios electrónicos incluidos intranet, extranet e Internet,
software para información de negocios en red que incluye un
set completo de útiles de gestión del rendimiento corporativo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales
excepto gestión de la protección e higiene del trabajo,
consultoría en gestión comercial, presentación de informes
comerciales, consultoría comercial, valoraciones en negocios
comerciales, análisis comercial y análisis de procesos
comerciales; administración comercial; servicios de
procesamiento de datos para trabajos de oficina.

41 Educación; servicios de formación que incluyen
servicios de formación y asistencia en materia de software de
análisis y de información de negocios en línea, cursos en
materia de software de análisis y de información de negocios
en línea; esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de
almacenamiento y recuperación de datos; almacenamiento de
datos (externo) para la gestión de datos del cliente; diseño y
desarrollo de software y hardware para ordenadores, incluido
el desarrollo de programas informáticos; servicios de
consultoría en materia de software y hardware para
ordenadores.
(821) AU, 01.08.2007, 1191094.
(822) AU, 01.08.2007, 1191094.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements et ordinateurs de traitement de
données; équipement de traitement de données; matériel
informatique et logiciels, y compris agents mobiles pour
permettre le recueil de données depuis plusieurs sites distants,
logiciels Web d'analyse réservés aux clients pour leur
permettre l'analyse et le partage d'informations depuis un
environnement d'entreprises électronique, y compris Intranet,
Extranet et Internet, logiciels Web d'intelligence économique
comprenant une gamme complète d'outils de gestion de la
performance d'entreprise.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales à
l'exclusion de la gestion de la sécurité et de la santé au travail,
services de conseils en gestion d'entreprise, établissement de
rapports commerciaux, conseils en affaires, estimations en
affaires commerciales, analyses commerciales et analyses
organisationnelles d'entreprises; administration commerciale;
travaux de bureau; services de traitement de données.

41 Éducation; formation, y compris services de
formation et d'assistance se rapportant aux logiciels Web
d'analyse et d'intelligence économique, cours en rapport avec
les logiciels Web d'analyse et d'intelligence économique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; services de stockage et
de récupération d'informations; entreposage (externe) de
données (data warehousing) destiné à l'administration de
données de clients; conception et développement de matériel
informatique et logiciels, y compris développement de
logiciels; services de conseils en matière de matériel
informatique et logiciels.

 9 Data processing equipment and computers; data
processing equipment; computer software and hardware
including mobile software to allow collection of data from
multiple remote sites, web based analysis software to clients
allowing them to analyse and share information across e-
business environment including intranet, extranet and
Internet, web-based business intelligence software containing
a complete set of corporate performance management tools.

35 Advertising; business management excluding
occupational health and safety management, business
management consultancy, business reporting, business
consultancy, business appraisals, business analysis and
business process analysis; business administration; office
functions; data processing services.

41 Education; providing of training including
training and support services pertaining to web based analysis
and business intelligence software, courses pertaining to web
based analysis and business intelligence software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; data storage and retrieval services; data
warehousing (external) of clients data information; design and
development of computer hardware and software including
software development; consulting services in relation to
computer hardware and software.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; equipos para el tratamiento de la información; software
y hardware para ordenadores, incluido software móvil para la
recopilación remota de datos desde diversos sitios, software de
análisis en red para clientes que les permite analizar y
compartir información a través de entornos de negocios
electrónicos incluidos intranet, extranet e Internet, software
para información de negocios en red que incluye un set
completo de útiles de gestión del rendimiento corporativo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales
excepto gestión de la protección e higiene del trabajo,
consultoría en gestión comercial, presentación de informes
comerciales, consultoría comercial, valoraciones en negocios
comerciales, análisis comercial y análisis de procesos
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de procesamiento de datos.

41 Educación; servicios de formación que incluyen
servicios de formación y asistencia en materia de software de
análisis y de información de negocios en línea, cursos en
materia de software de análisis y de información de negocios
en línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de
almacenamiento y recuperación de datos; almacenamiento de
datos (externo) para la gestión de datos del cliente; diseño y
desarrollo de software y hardware para ordenadores, incluido
el desarrollo de programas informáticos; servicios de
consultoría en materia de software y hardware para
ordenadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 989 813
(180) 04.12.2018
(732) Oris Holding AG

Ribigasse 1
CH-4434 Hölstein (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 15.1; 26.13; 29.1.
(591) Rouge, gris et or. / Red, grey and gold. / Rojo, gris y

dorado.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 19.08.2008, 576132.
(300) CH, 19.08.2008, 576132.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Timepieces and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys, jewellery,
precious stones, timepieces and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 989 814
(180) 17.09.2018
(732) The Oncor Corp.

13115 Barton Road G-H
Whittier, CA 90605 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins de la peau, à savoir agents
nettoyants pour la peau, gels exfoliants pour la peau, produits
contre l'acné non médicamenteux, masques traitants pour la
peau, crèmes et produits hydratants pour la peau.

 3 Skin care products, namely skin cleansers, skin
exfoliating gels, non medicated acne correctives, skin
conditioning masks, skin creams and moisturizers.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
limpiadores, geles exfoliantes, correctores de acné (no
medicinales), mascarillas acondicionadoras, cremas y
humectantes para la piel.
(821) US, 23.03.2005, 78593516.
(822) US, 16.05.2006, 3092692.
(832) AU, CH, CN, GE, NO, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.10.2008 989 815
(180) 09.10.2018
(732) GMR US Investments, LLC

11820 Red Hibiscus Drive
Bonita Springs, Florida 34135 (US).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils de massage; appareils pour massages

esthétiques; gants pour massages; articles orthopédiques;
appareils et instruments médicaux; appareils thérapeutiques à
air chaud; gaines à usage médical; ceintures médicales;
ceintures médicales électriques; électrodes à usage médical.

10 Massage apparatus; esthetic massage apparatus;
gloves for massage; orthopedic articles; medical apparatus
and instruments; hot air therapeutic apparatus; corsets for
medical purposes; belts for medical purposes; belts, electric,
for medical purposes; electrodes for medical use.

10 Aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos; guantes para masajes; artículos ortopédicos;
aparatos e instrumentos médicos; aparatos terapéuticos de
aire caliente; fajas para uso médico; cinturones médicos;
cinturones eléctricos para uso médico; electrodos para uso
médico.
(821) DE, 16.05.2008, 30 2008 032351.5/10.
(822) DE, 14.07.2008, 30 2008 032351.5/10.
(300) DE, 16.05.2008, 30 2008 032351.5/10.
(832) EM, JP, KR.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 02.12.2008 989 816
(180) 02.12.2018
(732) Hertfordshire WD18 0JU

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco y verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006967186.
(300) EM, 06.06.2008, 006967186.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.01.2009 989 817
(180) 05.01.2019
(732) A2BE Carbon Capture, LLC

2301 Panorama Avenue
Boulder, CO 80304 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Colorado, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Photobioréacteurs fonctionnant en système fermé

utilisés pour le traitement du CO2.
40 Service de réduction de gaz à effet de serre;

services de production et recyclage d'énergie; développement
d'énergies renouvelables; conversion de dioxyde de carbone en
biocarburants, protéines pour l'alimentation animale et engrais.

11 Closed system photo-bioreactor for use in the
treatment of CO2.

40 Greenhouse gas reduction services; energy
recycling and production services; development of renewable
energy; conversion of carbon dioxide into biofuels, animal
feed proteins, and fertilizer.

11 Fotobiorreactor en sistema cerrado para el
tratamiento del CO2.

40 Servicios de reducción de gases de invernadero;
servicios de producción y reciclaje de energía; desarrollo de
energía renovable; transformación de bióxido de carbono en
biocombustibles, proteínas para la alimentación animal, y
fertilizantes.
(821) US, 08.07.2008, 77517400.
(821) US, 08.07.2008, 77517402.
(300) US, 08.07.2008, 77517400, classe 11 priorité limitée à:

Photobioréacteurs fonctionnant en système fermé
utilisés pour le traitement du CO2 / class 11 priority
limited to:  Closed system photo-bioreactor for use in
the treatment of CO2 / clase 11 prioridad limitada a:
Fotobiorreactor en sistema cerrado para tratamiento del
CO2.

(300) US, 08.07.2008, 77517402, classe 40 priorité limitée à:
Service de réduction de gaz à effet de serre; services de
production et recyclage d'énergie; développement
d'énergies renouvelables; conversion de dioxyde de
carbone en biocarburants, protéines pour l'alimentation
animale et engrais / class 40 priority limited to:
Greenhouse gas reduction services; energy recycling
and production services; development of renewable
energy; conversion of carbon dioxide into biofuels,
animal feed proteins, and fertilizer / clase 40 prioridad
limitada a:  Servicios para reducir gases de invernadero;
servicios de producción y reciclaje de energía;
desarrollo de energía renovable; transformación del
dióxido de carbono en biocombustibles, proteínas para
la alimentación animal, y fertilizantes.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 989 818
(180) 17.09.2018
(732) The Oncor Corp.

13115 Barton Road G-H
Whittier, CA 90605 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
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(531) 2.1; 2.3; 5.3; 26.4.
(571) La marque se compose du dessin de deux visages et

d'une feuille, sous forme de silhouettes. / The marks
consists of two faces and a leaf in silhouette. / La marca
consiste en el elemento figurativo compuesto de las
siluetas de dos caras y una hoja.

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau, à savoir produits

nettoyants et gels exfoliants; produits clarifiants pour la peau,
produits contre l'acné non médicamenteux; masques traitants
pour la peau; crèmes et produits hydratants pour la peau.

 3 Skin care products, namely cleansers, exfoliating
gels; skin clarifiers, non-medicated acne correctives;
conditioning skin masks; skin creams and moisturizers.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
limpiadores, geles exfoliantes; productos para aclarar la piel,
correctores de acné (no medicinales); mascarillas
acondicionadoras para la piel; cremas e humectantes para la
piel.
(821) US, 13.06.2002, 76419904.
(822) US, 02.09.2003, 2758383.
(832) AU, CH, GE, NO, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 20.09.2007 989 819
(180) 20.09.2017
(732) B.O.R.K. Elektronik GmbH

Hardenbergplatz 2
10623 Berlin (DE).

(812) RU
(842) Limited liability company, Germany, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; parties de machines
et machines-outils, y compris pour l'industrie, le jardinage,
l'agriculture, la construction et l'industrie alimentaire;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
machines de cuisine, y compris à usage industriel et ménager,
autres que machines de chauffage et de réfrigération,
comprises dans cette classe; hache-viande (machines);
moulins (machines); batteurs électriques; moulins à café autres
qu'à main; presse-fruits électriques à usage ménager; machines
culinaires; pompes (machines) et leurs parties; machines et
appareils de nettoyage électriques, y compris aspirateurs et
cireuses à parquet ainsi que leurs parties et accessoires;
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; machines
et appareils électriques à polir; installations et machines à
laver; installations et machines à repasser; machines à coudre
et à tricoter ainsi que leurs parties et accessoires; machines et
appareils de lavage; lave-vaisselle; essoreuses; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); générateurs d'électricité;
machines à filtrer; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; outils à moteur; pistolets à peinture; dispositifs
électriques à manoeuvrer les rideaux; dispositifs pour le

déplacement de charges sur coussins d'air; couveuses pour
oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, y
compris balances; appareils d'enseignement audiovisuel;
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); simulateurs de conduite ou de commande de
véhicules; appareils et instruments optiques; fibres optiques;
verres de contact; verres correcteurs (optique); lentilles
optiques; montures de lunettes; étuis à lunettes; cordons de
lunettes; lunettes (optique); jumelles; judas optiques pour
portes; hologrammes; périscopes; lunettes de visée pour armes
à feu; verres de lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt
conducteur; lunettes anti-reflets; vis micrométriques pour
instruments d'optique; appareils et dispositifs de signalisation
et de contrôle; appareils et dispositifs de signalisation; parties
et accessoires d'appareils de signalisation; enseignes
mécaniques; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
enseignes publicitaires mécaniques; signaux lumineux ou
mécaniques; avertisseurs d'incendie; installations électriques
antivol; détecteurs de fausse monnaie; sifflets pour appeler les
chiens; sonnettes de porte électriques; détecteurs; détecteurs de
fumée; tourniquets automatiques; dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes électriques; serrures électriques; cellules
photovoltaïques; vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants pour la protection contre les accidents, l'irradiation
et le feu; appareils et dispositifs à usage personnel, y compris
appareils respiratoires pour la nage subaquatique; bâches de
sauvetage; disques réflecteurs individuels pour la prévention
des accidents de la circulation; harnais de sécurité (autres que
pour sièges de véhicules ou équipements de sport); masques
respiratoires (autres que pour la respiration artificielle);
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; filets
de protection contre les accidents; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; paratonnerres; radeaux de sauvetage;
appareils et instruments de physique, y compris accélérateurs
de particules; appareils et instruments de chimie; verrerie de
laboratoire; supports pour verrerie de laboratoire; fourneaux
pour expériences en laboratoire; pipettes; poids; verrerie
graduée; ozoniseurs (ozonisateurs); boussoles, compas
(instruments de mesure); rapporteurs (instruments de mesure);
radars; niveaux (instruments pour donner l'horizontale);
dispositifs d'équilibrage; satellites à usage scientifique;
instruments et appareils photographiques; chambres noires
(photographie); étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; écrans (photographie); exposimètres
(posemètres); caméras (appareils cinématographiques); cadres
pour diapositives; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, y compris, appareils et
installations de production d'énergie; accumulateurs; batteries
électriques; piles solaires; dispositifs électriques d'allumage à
distance; appareils pour la recharge d'accumulateurs;
canalisations électriques; prises de courant; câbles à fibres
optiques; câbles électriques; disjoncteurs; boîtes à clapets
(électricité); interrupteurs électriques; éléments de circuits
électriques; relais électriques; collecteurs électriques; matériel
pour conduites d'électricité (fils, câbles); fils magnétiques; fils
électriques; rhéostats; rails électriques pour le montage de
projecteurs; régulateurs de pression électrique; variateurs
(gradateurs) de lumière; appareils de contrôle de chaleur;
régulateurs de voltage pour véhicules; limiteurs (électricité);
minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie);
thermostats; compteurs; appareils et dispositifs de commande
et de régulation de la puissance de sortie de machines,
dispositifs, équipements, dispositifs de ventilation, de
chauffage et d'éclairage, climatiseurs; appareils de
téléguidage; tableaux de commande (électricité); pupitres de
distribution (électricité); dispositifs de pilotage automatique
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pour véhicules; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images, y compris téléviseurs,
systèmes de cinéma à domicile; chaînes stéréo compactes;
appareils de téléappel radio; télécopieurs; copieurs;
photocopieurs (photographiques, électrostatiques et
thermiques); antennes; appareils d'intercommunication;
appareils électriques de commutation; appareils
téléphoniques; supports d'appareils téléphoniques; housses de
téléphones, machines à dicter; chargeurs de téléphones;
lecteurs; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
visiophones; écrans vidéo; machines à dicter; répondeurs
téléphoniques; appareils de projection; appareils
stéréoscopiques; diapositives; appareils de projection de
diapositives; transmetteurs (télécommunication);
microphones; appareils de radio pour véhicules; talkies-
walkies; amplificateurs; enregistreurs à bande magnétique;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
interphones; coupleurs acoustiques; écouteurs; lanternes
magiques; écrans fluorescents; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, y compris supports de
données optiques; disques vidéo; disques compacts (audio-
vidéo); films cinématographiques; dessins animés; films pour
l'enregistrement des sons; films impressionnés; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs, y compris programmes
informatiques; mémoires pour ordinateurs; accessoires
informatiques; périphériques d'ordinateurs; mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); explorateurs
(scanneurs) (informatique); publications électroniques
(téléchargeables); modems; moniteurs (matériel); équipements
de traitement de données; tableaux d'affichage électroniques;
agendas électroniques; traducteurs électroniques de poche;
appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils de jeu
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; cartouches de jeux vidéo; puces (circuits
intégrés); circuits intégrés; cartes de circuits imprimés;
extincteurs; appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudure électrique; appareils électriques de protection contre
la corrosion; fers à souder électriques; étiquettes électroniques
pour marchandises; cartes magnétiques, y compris cartes
d'identité; lecteurs de codes à barres; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; appareils d'ionisation, autres que pour le
traitement de l'air; fers à repasser électriques; appareils de
démaquillage électriques; totalisateurs; dispositifs électriques
pour l'attraction et destruction des insectes; aimants; aimants
décoratifs; allume-cigares pour automobiles; machines à
facturer; chronographes (appareils enregistreurs de durées);
doseurs; dispositifs antiparasites (électricité); appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; arrondisseurs pour la
couture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris appareils et installations d'éclairage et leurs
accessoires; lampes à usages divers, leurs parties et
accessoires; falots; tubes de lampes; tubes lumineux pour
l'éclairage; lampes électriques; abat-jour; lampes à huile;
phares de véhicules; feux pour véhicules; diffuseurs
(éclairage); réflecteurs; appareils de chauffage et leurs parties;
appareils de chauffage de véhicules; chauffe-eau; réchauffeurs
d'air; calorifères; radiateurs (chauffage); accessoires et parties
d'appareils de chauffage; filaments électriques chauffants;
chaudières de chauffage; tuyaux (tubes) de chaudières pour
installations de chauffage; pompes à chaleur; appareils de
chauffage pour aquariums; appareils chauffants; aérothermes;
brûleurs; appliques pour becs de gaz; générateurs de gaz;
allumoirs; appareils pour fumigations non à usage médical;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; échangeurs thermiques,
autres que parties de machines; poêles (appareils de
chauffage); cheminées d'appartement; garnitures de fours en
chamotte; armatures métalliques de fours; forges portatives;

bouillottes (électriques ou non électriques); dispositifs
électrothermiques en fourrure et en matières textiles, à
l'exception des vêtements et autres qu'à usage médical;
coussins chauffés électriquement, autres qu'à usage médical;
installations de production de vapeur; évaporateurs;
humidificateurs destinés à différents usages et leurs parties;
appareils à usage cosmétique; cuiseurs à vapeur; ustensiles de
cuisson électriques; grils (appareils de cuisson); appareils et
installations de cuisson; appareils de cuisson à micro-ondes;
fours à vapeur; cocottes pour cuire à l'étuvée; gaufriers, grils
électriques, cafetières électriques; bouilloires électriques;
grille-pain, torréfacteurs; percolateurs à café électriques; filtres
à café électriques; machines pour cuire du pain; crêpières
électriques; chauffe-biberons électriques; chauffe-plats;
yaourtières électriques; pierres de lave destinées aux grillades
sur barbecue; réfrigérateurs; congélateurs; appareils et
machines frigorifiques; appareils et machines à glace; sèche-
cheveux; sèche-linge électriques; appareils et installations de
séchage; installations et appareils de ventilation
(climatisation); appareils de climatisation; installations de
filtrage d'air; hottes aspirantes de cuisine; hottes d'aération;
appareils de distillation; serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); appareils de
désinfection et leurs parties; distributeurs de désinfectant;
stérilisateurs d'air; appareils d'ionisation pour le traitement de
l'air; appareils de désodorisation de l'air; appareils à bronzer;
installations pour l'approvisionnement d'eau; installations de
distribution d'eau; installations de purification de l'eau;
installations de filtration de l'eau; appareils de désinfection de
l'eau; appareils pour faire des remous dans l'eau; fontaines;
stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air; filtres à eau potable,
appareils de prise d'eau; machines et installations d'arrosage
automatiques; diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte
(accessoires d'irrigation); appareils et installations sanitaires;
appareils pour bains; lavabos; cuvettes de toilettes; urinoirs;
installations de conduites d'eau; installations de bain; appareils
pour bains d'air chaud; installations de sauna; robinets;
robinets mélangeurs et leurs parties; conduits (parties
d'installations sanitaires); toilettes transportables; sièges de
toilettes; bouches à eau; appareils pour l'épuration du gaz;
appareils pour l'épuration de l'huile; réacteurs nucléaires;
installations pour le traitement de modérateurs nucléaires et
combustibles; installations de polymérisation; pièces
détachées destinées à tous les produits précités.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, y compris véhicules aériens, nautiques,
ferroviaires, spatiaux, militaires, frigorifiques, de transport de
fret, de tourisme, de construction et de sport; bicyclettes;
motocyclettes; moteurs d'entraînement de véhicules; pièces
détachées et accessoires de véhicules; porte-bagages de
véhicules; voitures d'enfants, sièges de sécurité enfant pour
véhicules; traîneaux (véhicules); avirons; brouettes; charrettes;
sièges éjectables d'aéronefs; fauteuils roulants pour malades;
trousses pour la réparation des chambres à air; pompes à air
(accessoires de véhicules); parachutes; arroseuses (véhicules);
pontons; ambulances; avertisseurs contre le vol des véhicules;
chaises pliantes à roulettes pour bébés; voiturettes de golf;
tracteurs; béquilles de bicyclettes; gouvernails de bateaux;
appareils et installations de transport par câbles; funiculaires;
bâches de voitures d'enfants; housses de selles de bicyclettes
ou motocyclettes; appuie-tête de sièges de véhicules; housses
de sièges de véhicules; housses de véhicules (ajustées).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, objets d'art en métaux
précieux, amulettes (articles de bijouterie), médailles;
monnaies; cabinets (boîtes) d'horloges.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
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l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
appareils pour plastifier des documents; sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en matières plastiques;
cartonnages; papier-filtre; machines à imprimer des adresses;
appareils et machines de reliure (matériel de bureau);
couvertures (articles de papeterie); modèles de broderie;
modèles d'écriture; oléographies; cartes de voeux; sachets pour
la cuisson par micro-ondes; papier mâché; couches en papier et
cellulose jetables pour bébés; sceaux (cachets); mouchoirs de
poche; essuie-mains en papier; serviettes de toilette; dessous
de carafes en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; bacs de classement (articles de bureau); articles de
bureau; articles postaux; fournitures scolaires; supports pour
photographies; appareils pour le collage des photographies;
toiles d'encrage de machines pour la reproduction de
documents; oeuvres d'art en papier, carton ou papier mâché, y
compris images, gravures, planches (gravures), reproductions;
duplicateurs; cadres à composer (imprimerie); cire à cacheter;
écriteaux en papier ou en carton; terrariums d'appartement
(vivariums); aquariums d'appartement; gabarits (articles de
papeterie); tubes en carton; encres de Chine; drapeaux (en
papier); papier d'argent; photographies; chapelets; coffrets
pour la papeterie (articles de bureau); étiquettes non en tissu;
étuis pour tous les produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie, y compris alpenstocks; portefeuilles; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; sacs; sacs
(enveloppes et pochettes) en cuir; bandoulières en cuir;
courroies en cuir (articles de sellerie); mentonnières (bandes
en cuir); sacoches à outils en cuir (vides); serviettes (articles de
maroquinerie); étuis en cuir; étuis à chapeaux; laisses; boîtes
en cuir ou en carton-cuir; porte-monnaie; fourrures et produits
en fourrure, compris dans cette classe (à l'exception des
vêtements); havresacs; sacs à dos; moleskine (imitation du
cuir); muselières; mallettes de toilette (non garnies), matériel
d'emballage en cuir; habits pour animaux; colliers pour
animaux; fouets; porte-monnaie non en métaux précieux;
bandoulières de musettes (articles de buffleterie); courroies de
patins; poignées de cannes; poignées de parapluies; poignées
de valises; sacs de voyage; sacoches pour porter les enfants;
sacs à commissions à roulettes; étuis pour clés (articles de
maroquinerie); gibecières; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
étuis pour tous les produits précités; porte-monnaie et sacs,
harnais et articles de sellerie en métaux précieux et leurs
alliages.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes, y compris ustensiles en papier; articles pour fours à
micro-ondes; bouteilles; vases non en métaux précieux;
baignoires portables pour bébés, cages à oiseaux; pots à fleurs;
enseignes en porcelaine ou en verre; fumivores à usage
domestique; siphons; bouteilles isolantes; pièges à insectes
(non électriques); nécessaires pour pique-niques (vaisselle);
nécessaires de toilette; gants de ménage; gants de jardinage;
ustensiles cosmétiques; ouvre-bouteilles; tire-bottes; chausse-
pieds; appareils de démaquillage non électriques; pinces à
linge; cocottes pour cuire à l'étuvée non électriques; presse-
fruits non électriques à usage ménager; housses pour planches
à repasser; planches à repasser; séchoirs à lessive; douches
buccales, autres qu'à usage médical; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; ustensiles et récipients
pour le ménage ou la cuisine en métaux précieux.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; matériel de pêche, compris
dans cette classe; munitions pour pistolets à peinture
(accessoires de sport); ailes delta; arbres de Noël en matières
synthétiques; cartes à jouer; masques de carnaval; masques de

théâtre; cibles; modèles réduits de véhicules; supports pour
arbres de Noël; fil de pêche; fusils lance- harpons (articles de
sport); filets à papillons; raquettes à neige; tirs au pigeon.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
promotion des ventes pour des tiers, y compris services de
vente en gros et au détail; services de regroupement, pour des
tiers, d'un ensemble de produits (à l'exception de leur
transport) permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément dans des salles de vente; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; agences d'import-export;
informations statistiques, commerciales et d'affaires;
expertises en affaires; sondage d'opinion; étude de marché;
services de conseillers et d'investigations en matière d'affaires;
recrutement de personnel; services de conseillers en
organisation et gestion d'entreprise; services de conseillers en
gestion des ressources humaines; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de revues de presse; traitement de
texte; services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
évaluation de produits; prévisions économiques; location de
machines et d'appareils de bureau; reproduction de documents;
renseignements d'affaires; services de secrétariat;
systématisation, compilation et recherche d'informations dans
des bases de données informatiques; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); gestion des flux de produits
assistée par ordinateur; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; comptabilité; établissement de
déclarations d'impôts.

 7 Machines and machine tools; parts of machines
and machine tools, including, for use in industry, gardening,
agriculture, construction, food industry; food preparation
machines, electromechanical; kitchen machines, including for
household and industry purposes, except for heating machines
and refrigerating, included in this class; meat choppers
(machines); mills (machines); blenders, electric; coffee
grinders, other than hand-operated; fruit presses, electric, for
household purposes; kitchen machines; pumps (machines) and
parts for pumps; machines and apparatus for cleaning,
electric, including, vacuum cleaners and floor polishers, parts
and accessories for these devices; machines and apparatus for
carpet shampooing, electric; machines and apparatus for
polishing (electric); washing machines and installations;
ironing machines and installations; sewing and knitting
machines and parts and accessories for them; machines and
apparatus for washing; dishwashers; drying machines; motors
and engines (except for land vehicles); generators of
electricity; filtering machines; hand-held tools, other than
hand-operated; tools with a motor drive; spray guns for paint;
curtain drawing devices, electrically operated; air cushion
devices for moving loads; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, including scales; audiovisual teaching
apparatus; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
simulators for the steering and control of vehicles; optical
apparatus and instruments; optical fibers; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; spectacle frames;
spectacle cases; eyeglass cords; spectacles (optics);
binoculars; peepholes (magnifying lenses) for doors;
holograms; periscopes; sighting telescopes for firearms;
spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; micrometer screws
for optical instruments; signaling and checking apparatus and
devices; signaling apparatus and devices; parts and
accessories for signaling apparatus; mechanical signs; road
signs, luminous or mechanical; advertising signs, mechanical;
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signals, luminous or mechanical; fire alarms; theft prevention
installations, electric; false coin detectors; dog whistles;
electric door bells; detectors; smoke detectors; turnstiles,
automatic; door and windows closers, electric; electric locks;
photovoltaic cells; clothing, headgear and footwear for
protection against accidents, irradiation and fire; apparatus
and devices for people including underwater breathing
apparatus; safety tarpaulins; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; safety restraints, other than for
vehicle seats and sports equipment; respirators, other than for
artificial respiration; protection devices for personal use
against accidents; nets for protection against accidents;
vehicle breakdown warning triangles; lightning arresters; life-
saving rafts; apparatus and instruments for physics, including
particle accelerators; apparatus and instruments for
chemistry; laboratory glassware; laboratory glassware
stands; ovens for laboratory experiments; pipettes; weights;
measuring glassware; ozonisers (ozonators); compasses
(directional), compasses (measuring instruments); protractors
(measuring instruments); radar apparatus; levels (instruments
for determining the horizontal); balancing apparatus;
satellites for scientific purposes; cameras (photography) and
instruments; darkrooms (photography); cases especially made
for photographic apparatus and instruments; screens
(photography); exposure meters (light meters); motion-picture
camera; frames for photographic transparencies; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, including,
apparatus and installations for generation; accumulators;
batteries, electric; solar batteries; igniting apparatus, electric,
for igniting at a distance; chargers for accumulators; ducts
(electricity); plugs, sockets and other contacts (electric
connections); fiber optic cables; cables, electric; circuit
breakers; switchboxes (electricity); switches, electric;
elements of electric circuits; relays, electric; collectors,
electric; materials for electricity mains (wires, cables);
magnetic wires; wires, electric; rheostats; electrified rails for
mounting spot lights; regulating apparatus, electric for
electric pressure; light dimmers (regulators), electric; heat
regulating apparatus; voltage regulators for vehicles; limiters
(electricity); time switches, automatic; thermostats; counters;
apparatus and devices for controlling and regulating power
output of machines, devices, equipment, lighting, heating,
ventilating devices, conditioners; remote control apparatus;
control panels (electricity); distribution consoles (electricity);
steering apparatus, automatic, for vehicles; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
including TV sets, home theatres; music centers; radio pagers;
facsimile machines; copying machines; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); aerials; apparatus for
internal communication; electric apparatus for commutation;
telephone apparatus; holders for telephones; covers for
phones, dictating machines; chargers for telephones; players;
camcorders; video telephones; video screens; dictating
machines; answering machines; projection apparatus;
stereoscopic apparatus; slides (photography); slide
projectors; transmitters (telecommunication); microphones;
vehicle radios; walkie-talkies; amplifiers; tape recorders;
video recorders; sound reproduction apparatus;
intercommunication apparatus; acoustic couplers;
headphones; magic lanterns; fluorescent screens; magnetic
data carriers, recording discs, including optical data media;
video discs; compact discs (audio-video); cinema films;
animated cartoons; sound recording strips; films, exposed;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers, including
computer programs; computer memories; computer
accessories; computer peripheral devices; disk drives for
computers; scanners (data processing equipment); electronic
publications, downloadable; modems; monitors (computer
hardware); data processing equipment; electronic notice
boards; electronic agendas; electronic pocket translators;
amusement apparatus adapted for use with an external display

screen or monitor; apparatus for games adapted for use with
an external display screen or monitor; video game cartridges;
chips (integrated circuits); integrated circuits; printed board;
fire-extinguishing apparatus; electric arc cutting apparatus;
electric welding apparatus; electric apparatus for
anticorrosive protection; soldering irons, electric; electronic
tags for goods; encoded cards, magnetic, including identity
cards; bar code readers; integrated circuit cards (smart
cards); ionisation apparatus, not for the treatment of air; flat
irons, electric; make-up removing appliances, electric;
totalizators; electric devices for attracting and killing insects;
magnets; decorative magnets; cigar lighters for automobiles;
invoicing machines; chronographs (time recording
apparatus); dosage dispensers; anti-interference devices
(electricity); demagnetizing apparatus for magnetic tapes;
hemline markers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including lighting apparatus and
installations and accessories therefor; lamps of different
purposes, their parts and accessories; lanterns; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; electric lamps; lamp
shades; oil lamps; vehicle headlights; lights for vehicles; light
diffusers; reflectors; heating apparatus and parts thereof;
heating apparatus for vehicles; water heaters; air reheaters;
heating apparatus; radiators (heating); accessories and parts
of heating apparatus; heating filaments, electric; heating
boilers; boiler pipes (tubes) for heating installations; heat
pumps; aquarium heaters; heating appliances; ventilator
heaters; burners; brackets for gas burners; gas generators
(installations); lighters; fumigation apparatus, not for medical
purposes; regulating and safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; heat exchangers, not parts of machines;
stoves (heating apparatus); fireplaces, domestic; oven fittings
made of fireclay; framework of metal for ovens; forges,
portable; hot water bottles, electric or non-electric; textile and
fur devices with electric heating, excluding clothes and for
medical purposes; heating cushions (pads), electric, not for
medical purposes; steam generating installations;
evaporators; humidifiers for different purposes and their
parts; apparatus for cosmetic purposes; steam cookers;
cooking utensils, electric; griddles (cooking appliances);
cooking apparatus and installations; microwave ovens
(cooking apparatus); steamers; hot pots; waffle irons, electric
grills, coffee machines, electric; kettles, electric; toasters,
roasters; coffee percolators, electric; coffee filters, electric;
bread baking machines; electric appliances for making
pancakes; heaters, electric, for feeding bottles; plate warmers;
electric appliances for making yogurt; lava rocks for use in
barbecue grills; refrigerators; freezers; refrigerating
apparatus and machines; ice machines and apparatus; hair
driers (dryers); laundry dryers, electric; drying apparatus and
installations; ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus; air conditioning apparatus; air filtering
installations; extractor hoods for kitchens; ventilation hoods;
distillation apparatus; coils (parts of distilling, heating or
cooling installations); disinfectant apparatus and part thereof;
disinfectant dispensers; air sterilizers; ionisation apparatus
for the treatment of air; air deodorizing apparatus; tanning
apparatus (sun beds); water supply installations; water
distribution installations; water purification installations;
water filtering installations; disinfectant apparatus for water;
whirlpool-jet apparatus; fountains; water sterilizers; air
sterilizers; filters for drinking water water intake apparatus;
watering installations and machines, automatic; drip
irrigation emitters (irrigation fittings); sanitary apparatus and
installations; bath fittings; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); toilet bowls; urinals (sanitary
fixtures); water conduits installations; bath installations; hot
air bath fittings; sauna bath installations; taps (faucets); mixer
taps and parts thereof; pipes (parts of sanitary installations);
toilets, portable; toilet seats; hydrants; gas scrubbing
apparatus; oil scrubbing apparatus; atomic piles; processing
installations for fuel and nuclear moderating material;
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polymerization installations; spare parts of all the
abovementioned goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, including cargo, passenger, air, water, railway, space,
building, military, sports, refrigerating vehicles; bicycles;
motorcycles; driving motors for vehicles; spare parts and
accessories for vehicles; luggage carriers for vehicles; baby
carriages, safety seats for children, for vehicles; sleighs
(vehicles); oars; wheelbarrows; carts; ejector seats for
aircraft; wheelchairs; repair outfits for inner tubes; air pumps
(vehicle accessories); parachutes; sprinkling trucks;
pontoons; ambulances; anti-theft alarms for vehicles; folding
chairs for babies on wheels; golf carts; tractors; bicycle
stands; ships steering gear; cable transport apparatus and
installations; funiculars; covers for baby carriages; saddle
covers for bicycles or motorcycles; headrests for seats
vehicles; seat covers for vehicles; vehicle covers (fitted).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, works of art of precious metal,
amulets (jewellery), medals; coins; clock cases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; document laminators for office use; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
cardboard articles; filter paper; addressing machines;
bookbinding apparatus and machines (office equipment);
covers (stationery); embroidery designs (patterns);
handwriting specimens for copying; oleographs; greeting
cards; bags for microwave cooking; papier mâché; babies'
diapers of paper and cellulose, disposable; seals (stamps);
handkerchiefs of paper; towels of paper; face towels of paper;
coasters of paper; plastic films for wrapping; office trays;
office requisites; postal requisites; school supplies
(stationery); photograph stands; apparatus for mounting
photographs; inking sheets for document reproducing
machines; works of art of paper, cardboard or papier maché,
including pictures, engravings, prints (engravings),
reproductions; duplicators; composing frames (printing);
sealing wax; placards of paper or cardboard; indoor
terrariums (vivariums); indoor aquaria; stencils (stationery);
cardboard tubes; Indian inks; flags (of paper); silver paper;
photographs; chaplets; cabinets for stationery (office
requisites); labels, not of textile; cases for all the
abovementioned goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, including
alpenstocks; pocket wallets; skins of chamois, other than for
cleaning purposes; bags; bags (envelopes, pouches) of
leather; bandoliers; straps of leather (saddlery); chin straps of
leather; tool bags of leather (empty); briefcases; cases of
leather; cap covers; leather leashes; boxes of leather or
leather board; purses; furs and goods of furs, included in this
class, except clothing; haversacks; backpacks; moleskin
(imitation of leather); muzzles; vanity cases (not fitted),
materials for packaging of leather; clothing for pets; collars
for animals; scourge; purses, not of precious metal; haversack
straps for soldiers' equipment; straps for skates; walking cane
handles; umbrella handles; suitcase handles; travelling bags;
sling bags for carrying infants; wheeled shopping bags; key
cases (leatherware); game bags (hunting accessory); boxes of
leather or leather board; cases for all the abovementioned
goods; purses and bags, harness and saddlery of precious
metals and their alloys.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;

brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes,
including paper utensils; ware for microwave oven; bottles;
vases, not of precious metal; baby baths (portable), birdcages;
flower pots; signboards of porcelain or glass; smoke
absorbers for household purposes; siphons; vacuum bottles;
insect traps, non-electric; fitted picnic baskets (including
dishes); toilet cases; gloves for household purposes;
gardening gloves; cosmetic utensils; bottle openers; boot
jacks; shoe horns; appliances for removing make-up (non-
electric); clothes pegs; hot pots (not electrically heated); fruit
presses, non-electric, for household purposes; ironing board
covers (shaped); ironing boards; clothes racks (for drying);
water apparatus for cleaning teeth and gums, not for medical
purposes; boxes of metal, for dispensing paper towels;
household or kitchen utensils and containers of precious
metal.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; equipment for fishing,
included in this class; paintballs (ammunition for paintball
guns) (sporting apparatus); hang gliders; Christmas trees of
synthetic material; playing cards; toy masks; theatrical masks;
targets; scale model vehicles; Christmas tree stands; gut for
fishing; harpoon guns (sports articles); butterfly nets;
snowshoes; clay pigeon traps.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including sales promotion
(for others), including services of wholesale and retail trade;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof) in a trade hall
enabling customers to view and purchase these goods;
business management assistance; commercial or industrial
management assistance; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; import-export
agencies; commercial, business and statistical information;
efficiency experts; opinion polling; marketing studies;
business investigations and consultancy; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
management of performing artists; news clipping services;
word processing; arranging newspaper subscriptions (for
others); shop window dressing; business appraisals;
evaluation of goods; economic forecasting; office machines
and equipment rental; document reproduction; business
inquiries; secretarial services; systemization, compilation and
search of information into computer databases; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); computer assisted management (business) of the
flow of goods; business management of hotels; public
relations; accounting; tax preparation.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; partes de
máquinas y máquinas-herramientas, incluidas las destinadas a
la industria, jardinería, agricultura, construcción y la industria
alimentaria; máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; máquinas de cocina, también para el hogar y para
uso industrial, excepto máquinas para calentar y enfriar,
comprendidas en esta clase; picadoras de carne (máquinas);
molinos (máquinas); licuadoras eléctricas; molinillos de café
que no sean accionados manualmente; exprimidores eléctricos
para uso doméstico; máquinas de cocina; bombas (máquinas)
y partes de éstas; máquinas y aparatos de limpieza
(eléctricos), incluidas las aspiradoras y enceradoras de pisos,
así como partes y accesorios para éstos; aparatos que aplican
una espuma limpiadora para alfombras y moquetas, eléctricos;
máquinas y aparatos para lustrar (eléctricos); máquinas e
instalaciones para lavado; máquinas e instalaciones para
planchado; máquinas de coser y de tejer, así como sus partes
y accesorios; máquinas y aparatos para lavar; lavavajillas;
secadoras; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); generadores de electricidad; máquinas para filtrar;
herramientas de mano, que no sean accionadas manualmente;
herramientas accionadas por motor; pistolas para pintar;
dispositivos eléctricos para cortinas; dispositivos para el
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desplazamiento de cargas sobre cojines de aire; incubadoras
de huevos.

 8 Herramientas de mano, incluidos instrumentos y
dispositivos para el afilado; herramientas de mano para la
cocina; herramientas de mano para cocinar; segadoras de
césped (instrumentos de mano); bombas de mano; pistolas
accionadas a mano para la extrusión de masillas; pistolas
(herramientas de mano); herramientas de jardín de
accionamiento manual; herramientas de mano para trabajos de
metal, carpintería y otros trabajos; planchas (herramientas
manuales no eléctricas); partes de herramientas manuales;
tenedores; cucharas; cuchillos y cubertería; cuchillos,
tenedores y cucharas plateados; tijeras; aparatos de depilación
eléctricos y no eléctricos; armas blancas; hojas de afeitar;
maquinillas para cortar la barba; máquinas cortapelo para uso
personal, eléctricas y no eléctricas; neceseres de manicura;
instrumentos eléctricos de manicura; estuches de pedicura;
neceseres de afeitar; pinzas; pinzas para depilar; tenacillas de
rizar; aparatos manuales para rizar el cabello que no sean
eléctricos; maquinillas de afeitar, eléctricas y no eléctricas;
estuches para navajas de afeitar; cajas de herramientas (para
herramientas de mano); cinturones portaherramientas
(soportes).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, incluidas las balanzas;
aparatos audiovisuales de enseñanza; maniquíes de
reanimación (aparatos de uso pedagógico); simuladores de
conducción y control de vehículos; aparatos e instrumentos
ópticos; fibras ópticas; lentes de contacto; lentes correctoras
(artículos de óptica); lentes ópticas; monturas de gafas;
estuches de gafas; cordones para gafas; gafas (óptica);
binoculares; mirillas (lupas) para puertas; hologramas;
periscopios; miras telescópicas para armas de fuego; cristales
de gafas; cristal óptico; vidrio revestido de un depósito
conductor; gafas antirreflejo; tornillos micrométricos para
instrumentos de óptica; aparatos y dispositivos de señalización
y de control; aparatos y dispositivos de señalización; partes y
guarniciones para aparatos de señalización; señales
mecánicas; señales de tráfico luminosas o mecánicas; carteles
publicitarios mecánicos; señales luminosas o mecánicas;
alarmas contra incendios; instalaciones antirrobo eléctricas;
detectores de moneda falsa; silbatos para perros; timbres de
puerta eléctricos; sensores; detectores de humo; torniquetes
automáticos; dispositivos cierra-puertas y ventanas eléctricos;
cerraduras eléctricas; células fotovoltaicas; prendas de vestir,
artículos de sombrerería y calzado para la protección contra
accidentes, radiaciones e incendios; aparatos y dispositivos
para uso personal, incluidos los aparatos de respiración para la
natación subacuática; lonas de salvamento; discos reflectantes
personales para evitar accidentes de tránsito; arneses de
seguridad que no sean para asientos de vehículos o
equipamiento deportivo; respiradores, que no sean para
respiración artificial; dispositivos de protección personal contra
accidentes; redes de protección contra accidentes; triángulos
de señalización de avería para vehículos; pararrayos; balsas
salvavidas; aparatos e instrumentos de física, incluidos los
aceleradores de partículas; aparatos e instrumentos para la
química; artículos de vidrio para laboratorios; soportes para
artículos de vidrio de laboratorio; hornos para experimentos en
laboratorio; pipetas; pesos; recipientes medidores de vidrio;
ozonizadores; brújulas (instrumentos de medición);
transportadores (instrumentos de medición); aparatos de
radar; niveles (instrumentos para determinar la horizontal);
dispositivos de compensación; satélites para uso científico;
cámaras e instrumentos fotográficos; cámaras oscuras
(fotografía); estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; pantallas (fotografía); exposímetros (fotómetros);
filmadoras; marcos para diapositivas; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
incluidos los aparatos e instalaciones para su generación;
acumuladores; baterías eléctricas; baterías solares;
dispositivos eléctricos de encendido a distancia; cargadores
para acumuladores; canalizaciones eléctricas; enchufes,
tomas de corriente y otros contactos (conexiones eléctricas);
cables de fibra óptica; cables eléctricos; disyuntores; cajas de
distribución (electricidad); interruptores eléctricos; elementos
de circuitos eléctricos; relés eléctricos; colectores eléctricos;
materiales para redes eléctricas (cables de red, cables); hilos
magnéticos; hilos eléctricos; reóstatos; raíles eléctricos para el

montaje de proyectores; aparatos de regulación eléctrica de
presión eléctrica; variadores (reguladores) de luz; aparatos
termorreguladores; reguladores de voltaje para vehículos;
limitadores (corriente eléctrica); temporizadores automáticos;
termostatos; contadores; aparatos y dispositivos para controlar
y regular la potencia de salida de máquinas, dispositivos,
equipos, dispositivos de iluminación, calefacción y ventilación,
equipos acondicionadores; aparatos de mando a distancia;
paneles de mando (electricidad); consolas de distribución
eléctrica; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes, incluidos los televisores y sistemas de cine
en casa; equipos de música; mensáfonos; aparatos de fax;
copiadoras; fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas,
térmicas); antenas; aparatos para la comunicación interna;
conmutadores eléctricos; aparatos telefónicos; soportes para
teléfonos; fundas para teléfonos, dictáfonos; cargadores para
teléfonos; reproductores; cámaras de vídeo; videoteléfonos;
pantallas de vídeo; máquinas de dictar; contestadores
automáticos; aparatos de proyección; aparatos
estereoscópicos; diapositivas (fotografía); proyectores de
diapositivas; transmisores (telecomunicaciones); micrófonos;
aparatos de radio para vehículos; radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies); amplificadores; grabadoras de cinta;
grabadoras de vídeo; aparatos de reproducción de sonido;
intercomunicadores; acopladores acústicos; auriculares;
linternas mágicas; pantallas fluorescentes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos, incluidos los soportes
de datos ópticos; videodiscos; discos compactos (audio-video);
películas cinematográficas; dibujos animados; cintas para
grabaciones sonoras; películas impresionadas; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, incluidos los
programas informáticos; bases de datos informáticas;
memorias de ordenador; accesorios informáticos; periféricos
informáticos; unidades de disco para ordenadores; escáneres
(equipo de proceso de datos); publicaciones electrónicas
descargables; módems; pantallas (hardware); equipos para el
tratamiento de la información; tablones electrónicos de
anuncios; agendas electrónicas; traductores electrónicos de
bolsillo; aparatos de entretenimiento adaptables a una pantalla
o un monitor externo de visualización; aparatos para juegos
adaptables a una pantalla o un monitor externo de
visualización; cartuchos de video-juegos; chips (circuitos
integrados); circuitos integrados; circuitos impresos;
Detectores de aparatos para la lectura de datoS; extintores;
aparatos eléctricos de corte por arco; soldadores eléctricos;
aparatos eléctricos para la protección contra la corrosión;
cautines eléctricos; etiquetas electrónicas para mercancías;
tarjetas magnéticas codificadas, incluidas las tarjetas de
identidad; lectores de código de barras; tarjetas de circuitos
integrados (tarjetas inteligentes); aparatos de ionización que
no sean para el tratamiento del aire; planchas eléctricas;
aparatos eléctricos de desmaquillaje; totalizadores;
dispositivos eléctricos para la atracción y destrucción de
insectos; imanes; imanes decorativos; encendedores de
cigarrillos para automóviles; máquinas de facturar; cronógrafos
(aparatos registradores de tiempo); dosificadores; dispositivos
antiinterferencia (electricidad); aparatos para desimantar
cintas magnéticas; marcadores de dobladillo.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, incluidos aparatos e instalaciones de alumbrado y
sus accesorios; lámparas para diversos usos, sus partes y
accesorios; linternas; tubos de lámparas; tubos luminosos para
iluminación; lámparas eléctricas; pantallas de lámpara;
lámparas de aceite; faros de vehículos; luces para vehículos;
difusores de luz; faros; aparatos de calefacción y sus
componentes; aparatos calefactores; aparatos de calefacción
para vehículos; calentadores de agua; recalentadores de aire;
radiadores (calefacción); accesorios y partes de aparatos de
calefacción; filamentos eléctricos calentadores; calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; bombas
caloríficas; aparatos de calefacción para acuarios; artefactos
para calentar; ventiladores de aire caliente; quemadores;
apliques para mecheros de gas; generadores de gas
(instalaciones); quemadores; aparatos para fumigaciones que
no sean para uso médico; accesorios de regulación y de
seguridad para aparatos de agua o de gas y tubos;
intercambiadores térmicos, que no sean partes de máquinas;
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estufas (aparatos de calefacción); chimeneas para viviendas;
guarniciones de arcilla refractaria para hornos; armazones
metálicos para hornos; forjas portátiles; bolsas de agua
caliente, eléctricas o no; dispositivos electrotérmicos de
materias textiles o de piel, excepto prendas de vestir y para uso
médico; almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;
instalaciones de producción de vapor; evaporadores;
humidificadores destinados a diversos usos así como sus
partes; aparatos para uso cosmético; vaporeras; utensilios de
cocción eléctricos; parrillas (utensilios de cocina); aparatos e
instalaciones de cocción; hornos de microondas (aparatos de
cocina); cocedores a vapor; ollas para estofar; planchas para
hacer gofres, parrillas eléctricas, cafeteras eléctricas;
hervidores eléctricos; tostadores, torrefactores; cafeteras de
filtro eléctricas; coladores de café eléctricos; máquinas para
hacer pan; aparatos eléctricos para preparar panqueques;
calienta biberones eléctricos; calientaplatos; yogurteras
eléctricas; piedras de lava para barbacoas; refrigeradores;
congeladores; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos y
máquinas de hielo; secadores de pelo; secadoras de ropa
eléctricas; aparatos e instalaciones de secado; aparatos e
instalaciones de ventilación (aire acondicionado); aparatos de
aire acondicionado; instalaciones de filtrado de aire; campanas
extractoras para cocinas; campanas de ventilación; aparatos
para la destilación; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, de calefacción o de enfriamiento); aparatos de
desinfección y sus partes; distribuidores de desinfectante;
esterilizadores de aire; aparatos de ionización para el
tratamiento del aire; aparatos para perfumar el ambiente;
aparatos bronceadores (camas solares); instalaciones de
suministro de agua; instalaciones de distribución de agua;
instalaciones de purificación de agua; instalaciones de filtrado
de agua; aparatos de desinfección de agua; aparatos de
hidromasaje; fuentes; esterilizadores de agua; esterilizadores
de aire; filtros para agua potable y aparatos para tomas de
agua; instalaciones y máquinas automáticas para riego;
emisores de riego por goteo (guarniciones de riego); aparatos
e instalaciones sanitarias; guarniciones para baños;
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); tazas de
inodoro; urinarios (instalaciones sanitarias); instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de baño; accesorios para
baños de aire caliente; instalaciones de sauna; grifos; grifos
mezcladores y sus componentes; tubos (partes de
instalaciones sanitarias); retretes transportables; asientos de
inodoro; bocas de agua; aparatos para la depuración del gas;
aparatos de depuración de aceites; pilas atómicas;
instalaciones para el tratamiento de moderadores nucleares y
combustibles; instalaciones de polimerización; piezas de
repuesto de todos los productos antes mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidos los vehículos de carga, de transporte de
pasajeros y los vehículos aéreos, acuáticos, ferroviarios o
espaciales, de construcción, militares, deportivos y de
refrigeración; bicicletas; motocicletas; motores de propulsión
para vehículos; piezas de recambio y accesorios para
vehículos; portaequipajes para vehículos; cochecitos, asientos
de seguridad infantil para vehículos terrestres; trineos
(vehículos); remos de barcos; carromatos; carros; asientos
eyectables para aeronaves; sillas de ruedas; equipos para la
reparación de cámaras de aire; bombas de aire (accesorios de
vehículos); paracaídas; camiones de riego; pontones;
ambulancias; alarmas antirrobo para vehículos; sillas
plegables para bebés con ruedas; carritos de golf; tractores;
soportes de bicicletas; dispositivos de mando para barcos;
dispositivos e instalaciones de transporte por cable;
funiculares; toldos para cochecitos de niños; fundas de sillines
para bicicletas o motocicletas; reposacabezas para asientos de
vehículos; fundas para asientos de vehículos; fundas para
vehículos (ajustables).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería y piedras preciosas; artículos
de relojería e instrumentos cronométricos, objetos de arte de
metales preciosos, amuletos (bisutería), medallas; monedas;
cajas de relojes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, incluidos, publicaciones impresas; plastificadores de
documentos para la oficina; bolsitas (sobres, saquitos) de
papel o materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
papel de filtro; máquinas impresoras de sobres; aparatos y
máquinas de encuadernación (artículos de oficina); forros
(papelería); modelos de bordados (patrones); modelos de
escritura; oleografías; tarjetas de felicitaciones; bolsitas para la
cocción en microondas; cartón piedra; pañales descartables de
papel y celulosa; sellos (estampillas); pañuelos de papel;
toallas de papel; toallas de tocador de papel; papel de filtro;
posavasos de papel; películas de materias plásticas para
empaquetado; bandejas de oficina; artículos de oficina;
artículos de correos; material escolar (artículos de papelería);
portarretratos; aparatos para enmarcar fotografías; telas de
entintado de máquinas para la reproducción de documentos;
obras de arte de papel, cartón o papel maché, incluidos
ilustraciones, grabados, láminas (grabados), reproducciones;
multicopistas; cuadros de componer (imprenta); lacre; rótulos
de papel o de cartón; terrarios de interior (viveros); acuarios de
interior; plantillas (papelería); tubos de cartón; tinta china;
banderas de papel; papel de plata; fotografías; rosarios;
cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de oficina);
etiquetas que no sean de tela; estuches para los productos
antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería, incluidos
bastones de montaña; carteras de bolsillo; pieles agamuzadas
que no sean para la limpieza; bolsos; bolsas de cuero (bolsas
sin asas, bolsos sin asas); bandoleras; correas de cuero
(artículos de guarnicionería); barboquejos de cuero; bolsas de
cuero para herramientas (vacías); maletines para documentos;
valijas de cuero; fundas para gorras; cordones de cuero; cajas
de cuero o de cartón cuero; monederos; pieles y artículos de
pieles, comprendidos en esta clase (excepto ropa); mochilas;
macutos; molesquín (imitación de cuero); bozales; cofrecillos
vacíos para artículos de tocador, materiales de embalaje de
cuero; ropa para animales de compañía; collares para
animales; látigos; monederos que no sean de metales
preciosos; correas para mochilas de soldados; correas de
patines; empuñaduras de bastones; empuñaduras de
paraguas; empuñaduras de maletas; bolsos de viaje; bolsas
portabebés; bolsas de ruedas para compras; estuches para
llaves (marroquinería); morrales de cuero; cajas de cuero o de
cartón cuero; estuches para todos los productos antes
mencionados; portamonedas y bolsas, arneses y artículos de
guarnicionería de metales preciosos, así como sus aleaciones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, incluidos utensilios de papel; utensilios para
microondas; botellas; jarrones que no sean de metales
preciosos; bañeras para bebés (portátiles), jaulas para pájaros;
tiestos para flores; letreros de porcelana o cristal; extractores
de humo para uso doméstico; sifones; termos; trampas para
insectos (que no sean eléctricas); cestas para picnic (con vajilla
incluida); neceseres de tocador; guantes para uso doméstico;
guantes de jardinería; utensilios cosméticos; abre botellas;
saca botas; calzadores; dispositivos no eléctricos para
desmaquillarse; pinzas para la ropa; cocedores (no eléctricos);
exprimidores no eléctricos para uso doméstico; fundas
ajustables para tablas de planchar; tablas de planchar;
secadores o escurridores de la colada; duchas bucales, que no
sean para uso médico; cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; utensilios y recipientes de metales
preciosos para la casa y la cocina.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, incluidas máquinas tragamonedas,
automáticas y tragamonedas, material de pesca, comprendido
en esta clase; bolas de pintura (municiones para pistolas de
paintball) (artículos de deporte); alas delta; árboles de Navidad
sintéticos; naipes; máscaras de juguete; máscaras de teatro;
dianas; vehículos en miniatura; soportes para árboles de
Navidad; líneas de pesca; fusiles lanza-arpones (artículos de
deporte); mangas de mariposas; raquetas para la nieve; tiro al
pichón.
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35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina, incluida la promoción de
ventas para terceros, incluidos los servicios de comercio
mayorista y minorista; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos (excluido el transporte de los
mismos) en un sala de ventas para que los clientes puedan
examinarlos y adquirirlos; asistencia en gestión empresarial;
asistencia en gestión comercial o industrial; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; agencias de
importación-exportación; información estadística, comercial y
empresarial; servicios de expertos en racionalización; sondeos
de opinión; estudios de marketing; investigaciones y
consultoría comerciales; contratación de personal; consultoría
en materia de organización y gestión de empresas; consultoría
en gestión de personal; representación comercial de artistas
del espectáculo; servicios de revista de prensa; tratamiento de
textos; servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
decoración de escaparates; tasaciones comerciales;
evaluación de productos; previsiones económicas; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; reprografía; consultas
comerciales; servicios de secretariado; sistematización,
compilación y búsqueda de información en bases de datos;
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros); gestión del flujo de
productos asistida por ordenador (negocios comerciales);
administración hotelera; servicios de relaciones públicas;
contabilidad; elaboración de declaraciones fiscales.
(822) RU, 10.08.2007, 331423.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KP, KZ,

LI, MC, MD, ME, MK, RS, SD, SM, SY, TJ, UA, UZ.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.09.2008 989 820
(180) 19.09.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement ou de reproduction de sons, d'images ou de données;
supports d'enregistrement magnétiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; supports de données en
tout genre, enregistrés et vierges (compris dans cette classe);
programmes informatiques (enregistrés); données enregistrées
sous forme électronique (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location d'équipements de télécommunication;
informations en matière de télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers

techniques relatifs aux services compris dans cette classe;
services informatiques relatifs au stockage de données
électroniques; location d'ordinateurs; conception de pages web
pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data-processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers of all kinds (included
in this class); computer programs (recorded); data recorded
in electronic form (downloadable); electronic publications
(downloadable).

38 Telecommunications; press agency services;
rental of telecommunications apparatus; information about
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and databases; maintenance of computer software;
technical consultancy related to services included in this class;
computer services in connection with electronic data storage;
computer rental; Web page design services for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (comprendidos en esta clase); programas informáticos
(grabados); datos grabados electrónicamente (descargables);
publicaciones electrónicas (descargables).

38 Telecomunicaciones; servicios de agencias de
prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica relacionada con los servicios
comprendidos en esta clase; servicios informáticos
relacionados con el almacenamiento electrónico de datos;
alquiler de ordenadores; diseño de páginas Web por cuenta de
terceros.
(821) DE, 13.05.2008, 30 2008 031 465.6/38.
(300) DE, 13.05.2008, 30 2008 031 465.6/38.
(832) TR.
(834) AL, CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.10.2008 989 821
(180) 16.10.2018
(732) TOMASELLI ALFREDO

Piazza Del Popolo 1/2
I-00187 Roma (IT).
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(841) IT

(531) 7.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Dal

Bolognese" suivi de deux tours. / The mark consists in
a write "Dal Bolognese" and this write ends with two
towers. / La marca consiste en el elemento
denominativo "Dal Bolognese" que remata con el
diseño de dos torres.

(526) Elément verbal "Dal Bolognese" et élément figuratif
l'accompagnant. / The write "Dal Bolognese" with its
symbol. / El elemento denominativo "Dal Bolognese".

(511) NCL(9)
43 Restaurants, services de restauration, services de

traiteurs.
43 Restaurant, restaurant activities, catering.
43 Servicios de restaurante, actividades de

restauración, catering.
(821) IT, 09.05.2008, MI2008C005309.
(300) IT, 09.05.2008, MI2008C005309.
(832) AN, AU, BH, EM, FI, IS, JP, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, MA, MC, RU, SM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.07.2008 989 822
(180) 24.07.2018
(732) FSP TECHNOLOGY INC.

22, Jianguo E. Rd.
Taoyan City, Taiwan (CN).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. Les lettres FSP sont en couleur bleu dans

le fond blanc.
(511) NCL(9)

 9 Batteries électriques; accumulateurs électriques;
sources d'alimentation électrique (batteries ou accumulateurs)
y compris sources d'alimentation enclenchant
automatiquement lorsque l'alimentation externe est
déconnecté, sources électriques de secours en cas
d'interruption d'alimentation pour les appareils électriques et
électroniques et machines, appareils de signalisation, d' alarme
et de contrôle, pour les systèmes de télécommunications;
équipement électrique et électronique pour le sauvegarde

d'alimentation; autorégulateurs de tension; appareils
électriques de contrôle régulateurs, redresseurs et
convertisseurs électriques; inverseurs (électricité); dispositifs
destinés pour la défense du saut de tension (filtres électriques
d'amplitude); programmes d'ordinateurs y compris destinés
pour la surveillance, l'observation, le monitorage et la gestion
de sources d'alimentation électrique; installations électriques
pour la commande à distance; appareils et instruments de
mesurage, du contrôle, de signalisation et d'enseignement;
ordinateurs; moniteurs; dispositifs de mémorisation; unités de
mémorisation; périphériques d'ordinateurs; équipement du
traitement de données; adaptateurs; interfaces d'ordinateurs;
modems; scanneurs (explorateurs) (informatique).

35 Promotion de vente (pour des tiers) en rapport avec
des produits précitées en classe 9 y compris de vente en gros et
en détail; regroupement de ces produits (pour des tiers) (à
l'exception de leur transport) permettant de les acheter
commodément; publicité; gestion de fichiers informatiques;
étude de marche; diffusion d'annonces publicitaires; agences
d'import-export; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; informations commerciales;
conseils, recherches et expertises en affaires.

37 Réparation et entretien d'équipement électrique et
électronique pour le sauvegarde d'alimentation et d'appareils
électroniques.
(822) RU, 24.07.2008, 355 602.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 24.07.2008 989 823
(180) 24.07.2018
(732) NOVATECH d.o.o.

−tefanove…ka 10
HR-10040 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie; huiles essentielles; produits

cosmétiques; lotions pour les cheveux; produits de soin pour
les dents.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; sparadraps; matériaux pour
pansements; désinfectants.

 3 Perfumery; essential oils; cosmetic products; hair
lotions; dental care products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; sticking plasters;
materials for dressings; disinfectants.

 3 Artículos de perfumería; aceites esenciales;
productos cosméticos; lociones para el cabello; productos para
el cuidado dental.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; apósitos adhesivos; material para
apósitos; desinfectantes.
(822) HR, 24.07.2008, 20071570.
(831) BA, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, MK, RS, RU, SI.
(832) AU, GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 15.12.2008 989 824
(180) 15.12.2018
(732) SAVEOL

21 rue du Pont
F-29470 PLOUGASTEL DAOULAS (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); fresh
fruits and vegetables; natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (semillas); frutas,
verduras, hortalizas y legumbres frescas; plantas y flores
naturales.
(821) FR, 23.04.2004, 04 3 287 692.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 287 692.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 09.12.2008 989 825
(180) 09.12.2018
(732) TAITTINGER COMPAGNIE COMMERCIALE

ET VITICOLE CHAMPENOISE, en abrégé
TAITTINGER C.C.V.C.
Société par actions simplifiée
à associé unique
9 place Saint Nicaise
F-51100 REIMS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins de champagne.
33 Champagne wines.
33 Vinos de la región de Champagne.

(821) FR, 17.06.2008, 08 3 582 590.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 590.
(300) FR, 17.06.2008, 08 3 582 590.
(834) BX, CH.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 826
(180) 14.11.2018
(732) Inostrannoe chastnoe ounitarnoe

proizvodstvenno-torgovoe predpriatie
"KARAVAN" korporatsii
"Kamberli Marketing Korp."
komn. 2, oul. Zavodskaia 1
223034 g. Zaslavl (BY).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Thé, boissons à base de thé, thé glacé.
30 Tea, tea-based beverages, iced tea.
30 Té, bebidas a base de té, té helado.

(821) BY, 02.06.2008, 20082057.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) BG, KG, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 11.07.2008 989 827
(180) 11.07.2018
(732) IMPORTANNE d.o.o.,

gradevinarstvo, projektiranje,
trgovina, turizam i usluge
Trg Drage Iblera 10
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Recherches scientifiques et industrielles;

programmation pour ordinateurs.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté; services d'agriculture.
45 Services juridiques.

(822) HR, 11.07.2008, Z20070780.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
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(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 29.08.2008 989 828
(180) 29.08.2018
(732) Belorussko-rossiyskoe sovmestnoe

predpriyatie "BRESTGAZOAPPARAT"
otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
ul. Ordzhonikidze 22
224016 Brest-16 (BY).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Blancs (matières colorantes ou peintures), glaçures
(peintures, laques), apprêts, matières colorantes, émaux pour la
peinture, laques, huiles de protection, mastics (résine
naturelle), pigments, vernis, diluants pour peintures, diluants
pour laques, blanc de chaux, minium, émaux (vernis).

 6 Articles en métaux communs, chenets,
constructions en acier, toitures métalliques, matériaux de
construction métalliques, tuyaux métalliques, moules de
fonderie métalliques.

 7 Chaudières de machines, moulins à café
électriques, machines à vapeur, nettoyeuses à vapeur,
désaérateurs d'eau d'alimentation, broyeurs d'ordures,
éplucheuses de fruits et légumes, machines à couper le pain,
compacteurs pour les détritus, machines et appareils
électriques pour le shampouinage de tapis et laines, machines
de cuisine électriques, machines à coudre, y compris machines
à ourler et couseuses, machines à laver, machines à tordre le
linge, essoreuses, lave-vaisselle; moulins à usage domestique
autres qu'à main; mélangeurs électriques à usage ménager,
hache-viande (machines), découpeuses, aspirateurs, y compris
aspirateurs pour voitures, sacs pour aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs, accessoires d'aspirateurs pour diffuser des
parfums et des désinfectants, régulateurs d'eau d'alimentation,
fouets électriques à usage ménager, y compris mixeurs, presse-
fruits électriques à usage ménager, appareils électriques pour
la préparation d'aliments et de boissons, machines et appareils
de nettoyage, cireuses électriques pour chaussures, machines
de brasserie, outils autre qu'à action manuelle, garnitures de
chaudières de machines, machines, transporteurs, grues
(engins de levage), manipulateurs industriels (machines),
vibreurs (machines) à usage industriel, machines à travailler le
verre, machines à travailler les métaux, estampilleuses,
machines de fonderie et machines à moulurer, pompes,
coussinets, presses, perforateurs, robots (machines), moules
(parties de machines), planches à imprimer, moules à
compression (parties de machines), cartouches pour machines
à filtrer.

 8 Rasoirs électriques, épilateurs électriques et
mécaniques; lames de rasoirs; tondeuses à cheveux, tondeuses
pour la coupe de la barbe et coupe-ongles, y compris tondeuses
électriques, hachoirs à viande (outils à main), coupe-légumes,
couverts (couteaux, fourchettes et cuillères), hachoirs
(couteaux), coupe-fromages non électriques, coupe-pizzas non
électriques, coupe-oeufs non électriques, fusils à aiguiser,
forets (outils à main), barres à mine, pieds-de-biche (outils à
main), crics à main; perceuses, matoirs, trépans (outils à main),
coutellerie, fourchettes et cuillers, instruments abrasifs
(instruments à main), fers à gaufrer, tarières (outils à main),
instruments pour l'aiguisage, fers à glacer, instruments à
tronçonner les tuyaux, rivetiers (outils à main), mandrins
(outils à main), découpoirs (outils à main), pinces; clefs (outils
à main), vilebrequins, meules en émeri, tenailles, marteaux,

limes à aiguilles, limes (outils), ciseaux, tournevis, porte-forets
(outils à main), scies (outils à main), perforateurs (outils à
main), filières (outils à main), coupoirs, lames de scies (parties
d'outils à main), repoussoirs, instruments à couper, bédanes.

 9 Antennes, appareils à souder, balances,
visiophones, machines à dicter, lecteurs de disque
d'ordinateurs, indicateurs de température, interfaces
(informatique), machines à calculer, lampes pour chambres
noires (photographie), enseignes au néon, lampes
thermoïoniques, ampoules de flash (photographie),
chaussettes chauffées électriquement, microprocesseurs,
unités centrales de traitement (processeurs), modems,
moniteurs (matériel informatique), vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, fours pour
expériences en laboratoire, mesureurs, imprimantes,
programmes d'ordinateur, scanneurs (équipements de
traitement de données), téléphones mobiles, ozoniseurs
(ozonateurs), appareils à onduler les cheveux
électrothermiques, y compris sèche-cheveux et peignes
soufflants, appareils pour le démaquillage électriques,
appareils de télévision, caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, appareils et instruments
d'enregistrement ou de reproduction de sons ou d'images, fers
à repasser électriques, appareils photographiques, fers à souder
électriques.

10 Appareils de physiothérapie, vibromasseurs,
thermomètres à usage médical.

11 Appareils de cuisson à gaz, électriques ou mixtes
gaz/électriques, à savoir cuisinières, surfaces de cuisson, tables
de cuisson, fours, réchauds de camping, grils, grille-pain,
torréfacteurs, barbecues, grils pour raclette, grils au charbon de
bois, mini-fours, machines à pain, grils à cuisson électriques;
grille-sandwiches électriques, gaufriers électriques, réchauds
électriques, poêles à frire électriques, appareils à micro-ondes
pour la cuisine, fours à micro-ondes (appareils de cuisson) y
compris fours à micro-ondes à moufle, appareils pour la
dépuration de l'air (purificateurs d'air et hottes aspirantes),
chauffe-eau, cheminées d'appartement, appareils de
dessiccation, appareils pour la désodorisation de l'air, appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air, sèche-mains électriques,
appareils à bronzer (lits de bronzage), appareils à sécher les
mains pour lavabos, appareils et machines pour la purification
de l'eau, réfrigérateurs y compris réfrigérateurs pour
automobiles et appareils encastrables, congélateurs y compris
appareils encastrables, moules à crème glacée, séchoirs pour
fruits et légumes, torréfacteurs à café, appareils pour le
refroidissement de boissons, bidets, chaudières à bouilleur,
baignoires, ventilateurs électriques à usage personnel,
réchauffeurs d'air, chauffe-pieds et chauffe-lits électriques,
douches, cabines de douche, allume-gaz, appareils de
chauffage, chambres frigorifiques et de congélation, marmites
autoclaves électriques, tapis chauffés électriquement,
appareils de climatisation y compris dispositifs pour véhicules,
chaudières à gaz, chaudières de chauffage, chaudières de
buanderie, cafetières électriques, lampes à friser, lampes
germicides pour la purification de l'air, robinets pour tuyaux,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, lampes à rayons
ultraviolets non à usage médical, lampes électriques, chauffe-
biberons électriques, chauffe-fers, chauffe-bains, appareils
pour bains, appareils pour bains d'air chaud, installations de
sauna, appareils et installations de réfrigération y compris
appareils pour le commerce, appareils et machines à glace,
couvertures et oreillers électriques autres qu'à usage médical,
incinérateurs, fours de boulangerie, urinoirs (appareils
sanitaires), ustensiles de cuisson électriques, appareils à filtrer
l'eau, appareils électriques de chauffage, appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux,
vaporisateurs faciaux (saunas), accessoires de sûreté et de
réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
ou de gaz y compris robinets à gaz, radiateurs électriques,
éviers, stérilisateurs d'eau, stérilisateurs d'air, sécheurs d'air,
séchoirs à linge électriques, sèche-cheveux, lavabos, cuvettes
de toilettes, toilettes, installations de chauffage, y compris
dispositifs pour automobiles, filtres pour l'eau potable, filtres
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(parties d'installations domestiques ou industrielles), filtres à
air pour la climatisation, filtres à café électriques, bouilloires
électriques, armoires frigorifiques, glacières, sèche-serviettes,
cuiseurs à vapeur, poêles de cuisson pour oeufs, générateurs de
vapeur autres que parties de machines, pasteurisateurs,
séchoirs pour chaussures, hottes d'aération, brûleurs, y compris
becs à acétylène, becs à pétrole, becs de gaz, y compris
brûleurs à couronne pour plans de cuisson, becs de lampes,
brûleurs germicides, becs à incandescence, brûleurs
oxhydriques, brûleurs à huile, becs à alcool, appliques pour
becs de gaz; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rôtissoires, échangeurs thermiques, percolateurs à
café électriques, corps chauffants; appareils de lavage pour la
cuisine, robinets mélangeurs, éviers miniatures.

19 Cadres de portes non métalliques, cadres de
fenêtres non métalliques, amiante-ciment, béton, portes, bois
d'oeuvre, bois de placage, bois propre à être moulé, chaux,
ouvrages de tailleurs de pierres, béton, bois compris dans cette
classe; pierres de construction, carton pour la construction,
briques, y compris pierres réfractaires, bois de construction,
bois façonné, bois de sciage, verre, matériaux de construction
non métalliques, y compris produits bitumeux pour la
construction, planches (bois pour la construction), chamotte,
parquets, tuiles, mortier liquide, conduites forcées non
métalliques, conduites d'eau non métalliques, conduites de
gaz, tuyaux de descente non métalliques, contre-plaqués,
ciment, ardoise, pierres de scories.

20 Glaces (miroirs), verre argenté (miroirs), meubles
en verre.

21 Boîtes en verre, objets en verre, céramiques,
poteries, marmites, marmites autoclaves non électriques,
vaisselle, vaisselle allant au micro-ondes, poêles à frire,
mélangeurs non électriques à usage domestique; presse-fruits
non électriques à usage ménager; ustensiles de cuisson non
électriques, friteuses non électriques, boîtes à casse-croûte,
bouteilles isolantes, filtres pour le ménage, étendoirs à linge,
brosses à dents électriques, peignes électriques, gaufriers non
électriques, fumivores à usage domestique, récipients pour le
ménage ou la cuisine, récipients calorifuges pour les aliments,
récipients calorifuges, débouchoirs à ventouse, brochettes
métalliques pour la cuisson, poêles à frire, chaudrons,
percolateurs à café non électriques, moulins à poivre à main,
mélangeurs à cocktails.

35 Publicité, recherche en affaires et marketing,
organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, décoration de vitrines, aide à la direction des
affaires, location de temps publicitaire sur des supports de
communication, location de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires, conseils en gestion et organisation des
affaires; commerce en gros et services de vente au détail
d'aliments, boissons, articles de tabac, produits de toilette,
appareils d'éclairage, meubles, réfrigérateurs, surgélateurs,
cuisinières électriques, grille-pain électriques, fours à micro-
ondes, friteuses électriques, réchauds électriques, fours
électriques, plans de cuisson, réchauds de camping, bouilloires
électriques, moulins à café, cafetières électriques, mixeurs,
presse-fruits, cuisines à éléments, mélangeurs, purificateurs
d'air, hottes aspirantes, appareils de climatisation, machines à
laver, aspirateurs, rasoirs électriques, sèche-cheveux, fers à
friser, fers à repasser électriques, perceuses électriques,
perforateurs électriques, scies, scies sauteuses électriques,
appareils téléphoniques, ordinateurs, imprimantes, scanneurs,
cuisinières, plans de cuisson et fours à gaz, appareils pour
l'enregistrement et la reproduction d'images, téléviseurs,
horloges, tricots et articles de bonneterie, literie, sous-
vêtements, cosmétiques, crèmes cosmétiques, pâte dentifrice,
poudres dentifrices, détergents y compris savons, pâtes,
produits de lavage en poudre et sous forme liquide; vaisselle en
faïence, céramique, cristal, verre, alliages ignifugés, argentan,
maillechort plaqué or et argent, vaisselle en acier émaillée
d'argentan, laiton, maillechort chromé et nickelé, vaisselle en
feuille d'aluminium, vaisselle en fonte d'aluminium, vaisselle
à surface antibrûlure, couverts en acier inoxydable, argentan,
maillechort plaqué or et argent, couvercles métalliques,

articles de fantaisie en matières plastiques, articles ménagers
en matières plastiques, vêtements, chaussures, chapellerie,
matériaux de construction, outils pour banc de travail et outils
de construction, automobiles, énergie thermique, jouets,
articles de sport, papiers peints; services de vente en gros de
ferraille et déchets de métaux ferreux et non ferreux.

36 Analyse financière, crédit-bail, placement de
fonds, informations financières, conseils financiers, gestion
financière, banque directe (home-banking), prêts
(financement), crédit-bail immobilier, services de
financement.

37 Asphaltage, construction, construction de maisons,
peinture ou réparation d'enseignes, équipement de cuisines;
installation et réparation d'appareils électriques; installation et
réparation d'appareils de réfrigération, installation, entretien et
réparation de machines, informations en matière de
réparations, installation, entretien et réparation d'appareils
électroménagers; installation et réparation de téléphones,
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol,
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas
d'incendie, installation, réparation et entretien d'ascenseurs;
travaux de plomberie, soudage au gaz/électrique, construction
(installation) de tuyauterie; maçonnerie, travaux de couverture
de toits, travaux de peinture, travaux de plâtrerie; stations-
service, installation et réparation d'appareils de climatisation,
installation et réparation de matériel informatique, supervision
de travaux de construction, entretien de véhicules, pose de
papiers peints, location de machines de chantier, location de
bouldozeurs, excavateurs, grues (matériel de chantier),
entretien et réparation d'automobiles, assistance en cas de
pannes de véhicules (réparation), installation et réparation
d'entrepôts, démolition de constructions, construction,
maintenance et réparation d'équipement de chaufferie et
d'équipement de chaudières/fourneaux; installation, entretien
et réparation de matériel de ventilation; installation, entretien
et réparation de plomberie.

39 Location de places de stationnement, livraison de
marchandises, distribution de colis, transport sous protection
de marchandises, transport de fret; transport par autobus,
transport en automobile, transport en chemin de fer, transport
de meubles, location d'automobiles et d'autobus, location de
wagons, location de conteneurs d'entreposage, location de
voitures, location de garages, location de places de
stationnement, location de galeries pour véhicules, location
d'entrepôts, services de parcs de stationnement, transport,
services de chauffeurs, empaquetage de marchandises, dépôt
de marchandises y compris emmagasinage, services
d'expédition.

40 Production d'énergie thermique.
41 Prêts de livres, enregistrement sur bandes vidéo,

écoles maternelles, culture physique, services de discothèques,
clubs de santé, gymnases, boîtes de nuit, organisation de bals,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
services de loisirs, organisation et animation de conférences,
compétitions sportives, organisation et conduite d'ateliers de
formation, séminaires, symposiums, concours de beauté,
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de loteries, exploitation d'installations sportives,
divertissement, location de stades et gymnases.

42 Reconstitution de bases de données, conception,
ingénierie, installation de logiciels, contrôle en laboratoire de
matériaux, produits, appareils électroménagers; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers,
recherches techniques, contrôle de la qualité, mise à jour de
logiciels, services de consultants en matériel et logiciels
informatiques, maintenance de logiciels, conception de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, conception de
logiciels, hébergement de sites informatiques (sites Web),
création et maintenance de sites Web pour des tiers,
programmation informatique, dessin industriel, services de
chimie, création d'emballages, expertises (travaux
d'ingénieurs); conseil en construction.

43 Maisons de vacances, hôtels, snack-bars, cafés,
cafétérias, services de motels, restaurants, cantines, services de
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bars, exploitation de terrains de camping, services de camps de
vacances (hébergement), services de traiteurs, pouponnières
(crèches).

44 Bains publics à des fins d'hygiène, bains turcs,
saunas; maisons de repos; horticulture et jardinage.

45 Agences de surveillance nocturne, conseil en
matière de sécurité, surveillance des alarmes anti-intrusion,
lutte contre l'incendie, services de contentieux.

 2 Whites (colorants or paints), glazes (paints,
lacquers), primers, colorants, enamels for painting, lacquers,
protection oils, mastic (natural resin), pigments, varnishes,
thinners for paints, thinners for lacquers, whitewash, red lead,
enamels (varnishes).

 6 Articles of common metal, firedogs (andirons),
steel buildings, roofing of metal, building materials of metal,
pipes of metal, foundry molds (moulds) of metal.

 7 Steam engine boilers, coffee grinders electric,
steam engines, steam cleaning machines, de-aerators for feed
water, garbage disposals, peeling machines for fruit and
vegetables, bread cutting machines, trash compacting
machines, machines and apparatus electric for shampooing
carpets and wool articles, kitchen machines electric, sewing
machines, including hemming machines and stitching
machines, washing machines, wringing machines for laundry,
drying machines, dishwashers; mills for household purposes
other than hand-operated; blenders electric for household
purposes, meat choppers (machines), cutting machines,
vacuum cleaners, including car vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses, vacuum cleaner
attachments for disseminating perfumes and disinfectants,
feed water regulators, whisks electric for household purposes,
including mixers, fruit presses electric for household purposes,
food and beverage preparation machines electric, machines
and apparatus for cleaning, shoe polishers electric, brewing
machines, tools other than hand-operated, fittings for engine
boilers, machines, conveyors, cranes (lifting and hoisting
apparatus), handling machines automatic (manipulators),
vibrators (machines) for industrial use, glass working
machines, metal working machines, die-stamping machines,
foundry and molding machines, pumps, bearings, presses,
punches, robots (machines), molds (parts of machines),
printing plates, press molds (parts of machines), cartridges for
filtering machines.

 8 Razors electric, epilators electric and mechanical;
razor blades; hair, nail, beard clippers including electric,
meat choppers (hand tools), vegetable slicers, table cutlery
(knives, forks and spoons), choppers (knives), cheese slicers
non-electric, pizza cutters non-electric, egg slicers non-
electric, knife steels, gimlets (hand tools), crow bars, nail
drawers (hand tools), lifting jacks hand-operated; drills,
chisels, bits (hand tools), cutlery, abrading instruments (hand
instruments), goffering irons, augers (hand tools), sharpening
instruments, polishing irons, tube cutting instruments, riveters
(hand tools), expanders (hand tools), cutting tools (hand
tools), pincers; spanners (hand tools), breast drills, emery
grinding wheels, pliers, hammers, needle files, files (tools),
scissors, screwdrivers, drill holders (hand tools), saws (hand
tools), perforating tools (hand tools), dies (hand tools),
cutters, saw blades (parts of hand tools), pin punches, cutting
instruments, mortise chisels.

 9 Aerials, welding apparatus, scales, video
telephones, dictating machines, disk drivers (for computers),
temperature indicators, interfaces (for computers),
calculating machines, darkroom lamps (photography), neon
signs, thermionic lamps, flashlights (photography), socks,
electrically heated, microprocessors, central processing units
(processors), modems, monitors (computer hardware),
clothing for protection against accidents, irradiation and fire,
furnaces for laboratory experiments, measuring apparatus,
printers, computer programs, scanners (data processing
equipment), portable telephones, ozonisers (ozonators), hair-
curlers, electrically heated, including hair driers and stylers,
make-up removing appliances, electric, television apparatus,
camcorders, apparatus and instruments for recording or

reproduction of sound or images, flat irons electric, cameras
(photography), soldering irons electric.

10 Physiotherapy apparatus, vibromassage
apparatus, thermometers for medical purposes.

11 Gas, gas/electric and electric apparatus for
cooking, namely cookers, cooking surfaces, cook top panels,
ovens, camping stoves, grills, toasters, roasters, barbecues,
raclette grills, charcoal grills, mini-ovens, mini bakeries,
electric cooking grills; electric sandwich makers, electric
waffle irons, electric cooking rings, electric frying pans,
microwave apparatus for cooking, microwave ovens (cooking
apparatus) including muffle microwave ovens, air purifying
apparatus (air purifiers and extractor hoods), water heaters,
fireplaces, domestic, desiccating apparatus, air deodorising
apparatus, ionisation apparatus for the treatment of air,
electric driers for hands, tanning apparatus (sun beds), hand
drying apparatus for washrooms, water purifying apparatus
and machines, refrigerators including refrigerators for
automobile and built-in appliances, freezers including built-in
appliances, ice-cream moulds, drying apparatus for fruits and
vegetables, coffee roasters, beverages cooling apparatus,
bidets, boilers, bath tubs, electric fans for personal use, air
reheaters, foot warmers and bed warmers, electric, showers,
shower cubicles, gas lighters, heating apparatus, refrigerating
and freezing chambers, pressure cookers (autoclaves) electric,
electrically heated carpets, air conditioning apparatus
including units for vehicles, gas boilers, heating boilers,
laundry room boilers, coffee machines, electric, curling lamps,
germicidal lamps for purifying air, taps, faucets for pipes,
mixer taps for water pipes, ultraviolet ray lamps not for
medical purposes, electric lamps, heaters, electric, for feeding
bottles, heaters for heating irons, heaters for baths, bath
fittings, hot air bath fittings, sauna bath installations,
refrigerating appliances and installations including
appliances for trading, ice machines and apparatus, blankets
and pillows, electric, not for medical purposes, incinerators,
bakers' ovens, urinals (sanitary fixtures), cooking utensils,
electric, water filtering apparatus, heating apparatus, electric,
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels, steam
facial apparatus (saunas), safety and regulating accessories
for water or gas apparatus and pipes including gas cocks,
radiators, electric, sinks, water sterilizers, air sterilizers, air
dryers, laundry dryers, electric, hair dryers, wash-hand bowls,
toilet bowls, toilets including water-closets, heating
installations, including units for automobiles, filters for
drinking water, filters (parts of household or industrial
installations), filters for air conditioning, coffee filters,
electric, kettles, electric, refrigerating cabinets, ice boxes,
dryers for towels, steamers, egg cooking pans, steam boilers
other than parts of machine, pasteurisers, dryers for footwear,
ventilation hoods, burners, including acetylene burners, petrol
burners, gas burners, including burners for hobs of cup type,
burners for lamps, germicidal burners, incandescent burners,
oxhydrogen burners, oil burners, alcohol burners, brackets for
gas burners; thermostatic valves (parts of heating
installations), rotisseries, heat exchangers, coffee percolators,
electric, heating elements; kitchen washing appliances, tap
mixers, mini sinks.

19 Door casings not of metal, window frames not of
metal, asbestos cement, concrete, doors, wood for making
household utensils, veneer wood, moldable wood, lime, works
of stone masonry, concrete, wood included into this class;
building stone, paperboard for building, bricks, including fire
burrs, building timber, manufactured timber, sawn timber,
glass, building materials not of metal, including bituminous
products for building, planks (wood for building), fireclay,
parquet flooring, tiles, grout, penstock pipes not of metal,
water pipes not of metal, gas pipes, gutter pipes not of metal,
plywood, cement, slate, clinker stone.

20 Mirrors (looking glasses), silvered glass (mirrors),
furniture of glass.

21 Boxes of glass, works of glass, ceramics, pottery,
cooking pots, pressure cookers (autoclaves) non-electric,
tableware, tableware for microwave oven, frying pan,
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blenders non-electric for household purposes; fruit presses
non-electric for household purposes; cooking utensils non-
electric, deep-fryers, non-electric, lunch boxes, insulating
flasks, strainers for household purposes, drying racks for
washing, toothbrushes, electric, electric combs, waffle irons
non-electric, smoke absorbers for household purposes,
containers for household or kitchen use, thermally insulated
containers for food, heat-insulated containers, plungers for
clearing blocked drains, cooking skewers of metal, frying
pans, cauldrons, coffee percolators non-electric, pepper mills
hand-operated, cocktail shakers.

35 Advertising, business and marketing research,
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, shop window dressing, business
management assistance, rental of advertising time on
communication media, publicity material rental, rental of
advertising space, business management and organization
consultancy; wholesale trade and retail market services for
foodstuffs, beverages, tobacco articles, toiletries, lighting
apparatus, furniture, refrigerators, deep-freezers, electric
cookers, electric toasters, microwave ovens, deep fryers
electric, cooking rings electric, electric ovens, hobs, camping
stoves, electric kettles, coffee mills, coffee machines electric,
mixers, fruit presses, kitchen units, blenders, air purifiers,
extractor hoods, air-conditioners, washing machines, vacuum
cleaners, electric razors, hair dryers, curling tongs, electric
irons, electric drills, electric punches, saws, jig-saws electric,
telephones, computers, printers, scanners, cookers, hobs and
gas ovens, apparatus for recording and reproduction of
images, TV sets, clocks, knitwear and hosiery articles, bed
clothes, underwear, cosmetics, cosmetic creams, toothpaste,
tooth powders, detergents including soaps, pastes, powder and
liquid washing agents; tableware of faience, ceramics, crystal,
glass, fireproof alloys, German silver, nickel silver with gold
and silver plated, enameled steel tableware of German silver,
brass, nickel silver plated with chrome and nickel, tableware
of sheet aluminium, tableware of cast aluminium, tableware
with anti-burn surface, table cutlery of stainless steel, German
silver, nickel silver with gold and silver plating, metal lids,
fancy goods of plastic, household articles of plastic, clothing,
footwear, headwear, building materials, bench and building
tools, automobiles, heat energy, toys, sport articles,
wallpaper; wholesale trade services for scrap and waste of
ferrous and non-ferrous metals.

36 Financial analysis, hire-purchase financing,
capital investments, financial information, financial
consultancy, financial management, home banking, loans
(financing), leasing of real estate, financing services.

37 Asphalting, construction, house building, painting
or repair of signs, kitchen equipment installation; electric
appliance installation and repair; freezing equipment
installation and repair, machinery installation, maintenance
and repair, repair information, domestic appliances
installation, maintenance and repair; telephone installation
and repair, burglar alarm installation and repair, fire alarm
installation and repair, elevator installation, repair and
maintenance; plumbing, gas/arc welding, pipe (installation)
construction; masonry, roofing services, painting, interior and
exterior, plastering; vehicle service stations, air conditioning
apparatus installation and repair, installation and repair of
computer hardware, building construction supervision,
vehicle maintenance, wallpapering, rental of construction
equipment, rental of bulldozers, excavators, cranes
(construction equipment), motor vehicle maintenance and
repair, vehicle repair, warehouse construction and repair,
demolition of buildings, construction, maintenance and repair
of boiler house and boiler/furnace equipment; ventilation
equipment installation, maintenance and repair; plumbing
installation, maintenance and repair.

39 Parking place rental, delivery of goods, parcel
delivery, guarded transport of goods, cargo transport; bus
transport, car transport, railway transport, transporting
furniture, car and bus rental, truck rental, rental of storage
containers, coach rental, garage rental, parking place rental,

rental of vehicle roof racks, rental of warehouses, car parking,
transport, chauffeur services, wrapping of goods, storage of
goods including warehousing, freight forwarding.

40 Production of heat energy.
41 Lending libraries, videotaping, nursery schools,

physical education, discotheque services, health club services,
gymnasiums, night clubs, organization of balls, organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, providing
recreation facilities, arranging and conducting of conferences,
sport competitions, arranging and conducting of workshops
(training), seminars, symposiums, beauty contests,
organization of competitions (education or entertainment);
operating lotteries, providing sports facilities, amusements,
rental of stadium facilities and gymnasiums.

42 Recovery of computer data, designing,
engineering, computer software installation, laboratory tests
of materials, articles, domestic appliances; research and
development for others, technical research, quality control,
computer software updating, computer software and hardware
consultancy, maintenance of computer software, computer
system design, computer rental, software development, hosting
computer sites (Web sites), creating and maintaining Web sites
for others, computer programming, industrial design,
chemistry services, packing design, surveying; architectural
consultation.

43 Tourist homes, hotels, snack-bars, cafes,
cafeterias, motels, restaurants, canteens, bar services,
providing campground facilities, holiday camp services
(lodging), food and drink catering, day-nurseries (creches).

44 Public baths for hygiene purposes, Turkish baths,
saunas; convalescent homes; horticulture and gardening.

45 Night guards, security consultancy, monitoring of
burglar and security alarms, fire-fighting, litigation services.

 2 Blancos (materias colorantes o pinturas), vidriados
(enlucidos), pinturas de imprimación, colorantes, esmaltes
para la pintura, lacas, aceites de protección, masilla (resina
natural), pigmentos, barnices, disolventes para pintura,
disolventes para lacas, blanco de cal, minio de plomo,
esmaltes (barnices).

 6 Artículos de metales comunes, morillos,
construcciones de acero, techados de metal, materiales de
construcción de metal, tubos de metal, moldes de fundición
metálicos.

 7 Calderas de motores de vapor, molinillos de café
eléctricos, motores de vapor, máquinas de limpieza al vapor,
desaireadores de agua de alimentación, trituradoras de
basuras, máquinas para pelar fruta y hortalizas, máquinas para
cortar pan, compactadores de residuos, máquinas y aparatos
eléctricos para limpiar alfombras y artículos de lana, máquinas
eléctrica de cocina, máquinas de coser, incluidas máquinas
para subir dobladillos y bordadoras, lavadoras, máquinas
escurridoras para la ropa, secadoras, lavavajillas; trituradoras
para uso doméstico que no sean manuales; licuadoras
eléctricas para uso doméstico, picadoras de carne (máquinas),
máquinas para cortar, aspiradoras, incluidas aspiradoras para
coches, bolsas de aspiradoras, tubos flexibles para
aspiradoras, accesorios de aspiradoras para esparcir perfumes
y desinfectantes, reguladores de aguas de alimentación,
batidoras eléctricas para uso doméstico, incluidos
mezcladores, exprimidores eléctricos para uso doméstico,
máquinas eléctricas para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y aparatos de limpieza, pulidoras de zapatos
eléctricas, máquinas destiladoras, herramientas que no sean
manuales, guarniciones de calderas de motor, máquinas,
transportadores, grúas (aparatos de elevación), máquinas de
manipulación automáticas (manipuladores), vibradores
(máquinas) para uso industrial, máquinas para trabajar el
vidrio, máquinas para trabajar el metal, máquinas de
estampación en acero, máquinas moldeadoras y de fundición,
bombas, rodamientos, prensas, punzones, robots (máquinas),
moldes (partes de máquinas), planchas de impresión, moldes
de prensas (partes de máquinas), cartuchos de máquinas de
filtrar.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas, depiladoras
eléctricas y mecánicas; cuchillas de maquinillas de afeitar;
maquinillas para cortar el cabello, las uñas y la barba,
asimismo eléctricas, picadoras de carne (herramientas de
mano), rebanadoras de hortalizas, cubertería de mesa
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(cuchillos, tenedores y cucharas), tajaderas (cuchillos),
rebanadoras de queso no eléctricas, cortapizzas no eléctricos,
rebanadoras de huevos no eléctricas, afiladores, barrenas de
mano, palancas de pie de cabra, arrancaclavos de mano, gatos
manuales; taladros, formones, perforadoras de mano,
cubertería, instrumentos manuales de abrasión, hierros de
gofrar, taladros de vástago de mano, instrumentos afiladores,
hierros de barnizar, instrumentos para cortar tubos,
remachadoras de mano, extensores de mano, herramientas de
mano para cortar, tenacillas; triscadores de mano, taladros de
pecho, muelas de esmeril, alicates, martillos, limas para
agujas, limas (herramientas), tijeras, destornilladores,
portabrocas (herramientas de mano), sierras de mano,
herramientas perforadora de mano, troqueles de mano,
cúteres, hojas de sierra (partes de herramientas de mano),
escoplos, instrumentos de corte, cinceles.

 9 Antenas, aparatos para soldar, básculas,
videoteléfonos, dictáfonos, unidades de disco (informática),
indicadores de temperatura, interfaces (informática), máquinas
calculadoras, lámparas para cámaras oscuras (fotografía),
señales luminosas de neón, lámparas termoiónicas, reflectores
(fotografía), calcetines eléctricos, microprocesadores,
unidades centrales de procesamiento (procesadores),
módems, monitores (hardware informático), prendas de
protección contra accidentes, radiación e incendios, hornos
para experimentos de laboratorio, aparatos de medición,
impresoras, programas informáticos, escáneres (equipos de
procesamiento de datos), teléfonos móviles, ozonizadores,
rulos eléctricos para el cabello, incluidos secadores y
moldeadores del cabello, dispositivos eléctricos
desmaquilladores, aparatos de televisión, videocámaras,
aparatos e instrumentos para grabar o reproducir sonidos o
imágenes, planchas eléctricas, cámaras fotográficas,
soldadores eléctricos.

10 Aparatos de fisioterapia, aparatos de vibromasaje,
termómetros para uso médico.

11 Aparatos eléctricos, de gas y de gas y electrónicos
para cocinar, a saber, cocinas, bancos de cocina, placas de
cocción, hornos, hornillos de acampada, parrillas, tostadoras,
asadores, barbacoas, parrillas de raclette, parrillas de carbón,
hornillos, panaderías pequeñas, parrillas eléctricas;
sandwicheras eléctricas, gofreras eléctricas, placas de cocción
eléctricas, sartenes eléctricas, aparatos microondas para
cocinar, hornos microondas (aparatos para cocinar), incluidas
muflas para hornos microondas, aparatos purificadores del aire
(purificadores de aire y campanas extractoras), calentadores
de agua, chimeneas para uso doméstico, aparatos
desecadores, aparatos desodorantes del aire, aparatos
ionizadores para el tratamiento del aire, secamanos eléctricos,
aparatos de bronceado (camas solares), secamanos para
baños, aparatos y máquinas para purificar el agua, frigoríficos,
incluidos frigoríficos para automóviles y dispositivos
incorporados, congeladores, incluidos dispositivos
incorporados, moldes de helado, aparatos para secar frutas y
hortalizas, torrefactores de café, aparatos para enfriar bebidas,
bidés, calderas, bañeras, ventiladores eléctricos para uso
personal, recalentadores de aire, calientapiés y calientacamas
eléctricos, duchas, cabinas de ducha, encendedores de gas,
aparatos de calefacción, cámaras de refrigeración y
congelación, ollas a presión (autoclaves) eléctricas, alfombras
eléctricas, aparatos de aire acondicionado, incluidas unidades
para vehículos, calderas de gas, calderas de calefacción,
calderas de lavandería, cafeteras eléctricas, lámparas para
rizar, lámparas con germicidas para purificar el aire, espitas,
grifos de canalización, grifos mezcladores para conducciones
de agua, lámparas de rayos ultravioleta que no sean para uso
médico, lámparas eléctricas, calentadores eléctricos para
biberones, calentahierros, calentadores de baño, guarniciones
de baño, guarniciones de baños de aire caliente, instalaciones
de sauna, dispositivos e instalaciones de refrigeración,
incluidos dispositivos de comercio, máquinas y aparatos para
hacer hielo, mantas y almohadas eléctricas que no sean para
uso médico, incineradores, hornos de panadería, urinarios
(elementos sanitarios), utensilios eléctricos de cocina,
aparatos para filtrar el agua, aparatos eléctricos de calefacción,
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso, aparatos de vapor para el rostro (saunas), accesorios
de seguridad y regulación de aparatos y tuberías de gas,
incluidas llaves de paso de gas, radiadores eléctricos,
fregaderos, esterilizadores de agua, esterilizadores de aire,
secadoras de aire, secadoras eléctricas para la ropa,
secadores de pelo, lavabos, tazas de inodoro, aseos, incluidos

inodoros, instalaciones de calefacción, incluidas unidades para
automóviles, filtros de agua potable, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), filtros de aire
acondicionado, filtros de café eléctricos, hervidores eléctricos,
cámaras de refrigeración, neveras, secatoallas, vaporeras,
cocedores de huevos, calderas de vapor que no sean partes de
máquinas, pasteurizadores, secadoras de calzado, campanas
de ventilación, quemadores, incluidos quemadores de
acetileno, quemadores de petróleo, quemadores de gas,
incluidos quemadores para placas de cocción de tipo corona,
quemadores para lámparas, quemadores germicidas,
quemadores incandescentes, quemadores oxhídricos,
quemadores de aceite, quemadores de alcohol, apliques para
quemadores de gas; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción), asadores, intercambiadores de
calor, cafeteras de filtro eléctricas, elementos calentadores;
dispositivos de limpieza para la cocina, grifos mezcladores,
fregaderos pequeños.

19 Marcos de puertas no metálicos, marcos de
ventana no metálicos, cemento de amianto, hormigón, puertas,
madera para fabricar utensilios domésticos, maderas de
chapado, madera moldeable, cal, artículos de cantería,
hormigón, madera comprendida en esta clase; piedra de
construcción, papel cartón para la construcción, ladrillos,
incluidas piedras refractarias, maderos de construcción,
maderos elaborados, madera aserrada, vidrio, materiales de
construcción no metálicos, incluidos artículos bituminosos para
la construcción, traviesas (madera para la construcción), arcilla
refractaria, parquet, azulejos, argamasa, tuberías de carga no
metálicas, tuberías de agua no metálicas, tuberías de gas,
tubos no metálicos para canalones, madera contrachapada,
cemento, pizarra, piedras de escorias.

20 Espejos, vidrio plateado (espejos), muebles de
vidrio.

21 Cajas de cristal, objetos de cristal, cerámica,
alfarería, ollas para cocinar, ollas a presión (autoclaves) no
eléctricas, vajillas, vajillas para hornos microondas, sartenes,
licuadoras no eléctricas para uso doméstico; exprimidores no
eléctricos para uso doméstico; utensilios no eléctricos de
cocina, freidoras no eléctricas, fiambreras, petacas aislantes,
escurridores para uso doméstico, escurreplatos, cepillos de
dientes eléctricos, peines eléctricos, gofreras no eléctricas,
absorbehumos para uso doméstico, recipientes para la casa o
la cocina, recipientes termoaislantes para alimentos,
recipientes con aislamiento térmico, desatascadores para
desagües, espetones de cocina metálicos, sartenes, calderos,
cafeteras de filtro no eléctricas, molinillos de pimienta
manuales, cocteleras.

35 Publicidad, estudios de marketing y comerciales,
organización de ferias y exposiciones comerciales o
publicitarias, decoración de escaparates, asistencia en gestión
comercial, alquiler de cuñas en medios de comunicación,
alquiler de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios, consultoría sobre gestión y organización
empresarial; servicios de venta mayorista y minorista de
alimentos, bebidas, artículos de tabaco, artículos de tocador,
aparatos de iluminación, muebles, frigoríficos,
ultracongeladores, cocinas eléctricas, tostadoras eléctricas,
hornos microondas, freidoras eléctricas, placas de cocción
eléctricas, hornos eléctricos, placas de cocción, hornillos de
acampada, hervidores eléctricos, molinillos de café, cafeteras
eléctricas, batidoras, exprimidores, robots de cocina,
licuadoras, purificadores de aire, campanas extractoras,
aparatos de aire acondicionado, lavadoras, aspiradoras,
maquinillas de afeitar eléctricas, secadores de pelo, tenacillas
para rizar el pelo, planchas eléctricas, taladros eléctricos,
punzones eléctricos, sierras, sierras de contornear eléctricas,
teléfonos, ordenadores, impresoras, escáneres, cocinas,
placas de cocción y hornos de gas, aparatos de grabación y
reproducción de imágenes, televisores, relojes, prendas de
punto y calcetería, ropa de cama, ropa interior, productos
cosméticos, cremas cosméticas, pastas de dientes, polvos
dentífricos, detergentes, incluidos jabones, agentes de
limpieza en pasta, polvos y líquidos; vajillas de loza, cerámica,
cristal, vidrio, aleaciones ignífugas, plata alemana, alpaca
chapada en oro y plata, vajillas de acero esmaltado de alpaca,
latón, alpaca chapada en cromo y níquel, vajillas de papel de
aluminio, vajillas de aluminio fundido, vajillas con superficie
antiquemaduras, cubertería de mesa de acero inoxidable, plata
alemana, alpaca chapada en oro y plata, tapas de metal,
productos de fantasía de plástico, artículos domésticos de
plástico, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
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materiales de construcción, herramientas de bricolaje y
construcción, automóviles, energía calorífica, juguetes,
artículos de deporte, papel pintado; servicios de venta
mayorista de virutas y residuos de metales ferrosos y no
ferrosos.

36 Análisis financieros, financiación de compras a
plazos, inversión de capitales, información financiera,
consultoría financiera, gestión financiera, servicios bancarios a
domicilio, préstamos (financiación), alquiler con derecho a
compra de bienes inmuebles, servicios de financiación.

37 Asfaltado, construcción, construcción de viviendas,
pintura o reparación de señales, instalación de equipos de
cocina; instalación y reparación de dispositivos eléctricos;
instalación y reparación de equipos de congelación, instalación
de maquinaria, mantenimiento y reparación, información de
reparación, instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos domésticos; instalación y reparación telefónica,
instalación y reparación de alarmas antirrobo, instalación y
reparación de alarmas de incendio, instalación, reparación y
mantenimiento de ascensores; fontanería, soldadura al arco o
a gas, construcción (instalación) de tuberías; albañilería,
servicios de techado, pintura interior y exterior, enlucidos;
estaciones de servicio de vehículos, instalación y reparación
de instalaciones de aparatos de aire acondicionado, instalación
y reparación de hardware, supervisión de obras de
construcción, mantenimiento de vehículos, empapelado de
paredes, alquiler de material de construcción, alquiler de
bulldozers, excavadoras, grúas (material de construcción),
mantenimiento y reparación de automóviles, reparación de
vehículos, construcción y reparación de almacenes, demolición
de edificios, construcción, mantenimiento y reparación de salas
de calderas y material de calderas y hornos; instalación,
mantenimiento y reparación de equipos de ventilación;
instalación, mantenimiento y reparaciones de fontanería.

39 Alquiler de plazas de aparcamiento, entrega de
productos, entrega de paquetes, transporte vigilado de
productos, transporte de mercancías; transporte en autobús,
transporte en coche, transporte en tren, transporte de muebles,
alquiler de coches y autobuses, alquiler de camiones, alquiler
de contenedores de almacenamiento, alquiler de camionetas,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de aparcamiento, alquiler
de portaequipajes para vehículos, alquiler de almacenes,
transporte, aparcamiento de coches, servicios de conductores,
embalaje de productos, almacenamiento de productos,
asimismo depósito, reenvío de mercancías.

40 Producción de energía calorífica.
41 Bibliotecas de préstamo, grabación en vídeo,

jardines de infancia, educación física, servicios de discoteca,
servicios de clubes de salud, gimnasios, clubes nocturnos,
organización de bailes, organización de exposiciones
culturales o educativas, facilitación de instalaciones
recreativas, organización y dirección de conferencias,
competiciones deportivas, organización y dirección de talleres
de formación, seminarios, simposios, concursos de belleza,
organización de concursos educativos o de entretenimiento;
organización de sorteos, facilitación de instalaciones
deportivas, entretenimiento, alquiler de gimnasios e
instalaciones de estadios.

42 Recuperación de datos informáticos, diseño,
ingeniería, instalación de software, análisis de laboratorio en
materiales, artículos, utensilios domésticos; investigación y
desarrollo para terceros, investigación técnica, control de
calidad, actualización de software, consultoría informática de
software y hardware, mantenimiento de software, diseño de
sistemas informáticos, alquiler de ordenadores, desarrollo de
software, hospedaje de páginas Web (informática), diseño y
mantenimiento de páginas Web para terceros, programación
informática, diseño industrial, servicios químicos, diseño de
embalajes, agrimensura; consultoría de arquitectura.

43 Casas de vacaciones, hoteles, bares de aperitivo,
cafés bar, cafeterías, moteles, restaurantes, cantinas, servicios
de bar, facilitación de instalaciones de acampada, servicios de
campamentos de vacaciones (alojamiento), servicio de
comidas preparadas (comidas y bebidas), guarderías.

44 Baños públicos sanitarios, baños turcos, saunas;
residencias de convalecencia; horticultura y jardinería.

45 Vigilancia nocturna, consultoría sobre seguridad,
supervisión de alarmas de seguridad y antirrobo, extinción de
incendios, servicios de asistencia jurídica en caso de litigio.
(822) BY, 16.04.2008, 27184.

(831) AM, AZ, BA, BG, CU, CZ, DE, HR, HU, IT, KG, KZ,
LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) EE, GE, LT, SE, TM, UZ.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Articles en métaux communs, chenets,
constructions en acier, toitures métalliques, matériaux de
construction métalliques, tuyaux métalliques, moules de
fonderie métalliques.

 7 Chaudières de machines, moulins à café
électriques, cuiseurs à vapeur pour la cuisine, nettoyeuses à
vapeur, désaérateurs d'eau d'alimentation, broyeurs d'ordures,
éplucheuses de fruits et légumes, machines à couper le pain,
compacteurs pour les détritus, machines et appareils
électriques pour le shampouinage des tapis et laines, machines
de cuisine électriques, machines à coudre, y compris machines
à ourler et couseuses, machines à laver, machines à tordre le
linge, essoreuses, lave-vaisselle; moulins à usage domestique
autres qu'à main; mélangeurs électriques à usage ménager,
hache-viande (machines), découpeuses, aspirateurs, y compris
aspirateurs pour voitures, sacs pour aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs de poussière, accessoires d'aspirateurs pour
diffuser des parfums et des désinfectants, régulateurs d'eau
d'alimentation, fouets électriques à usage ménager, y compris
mixeurs, presse-fruits électriques à usage ménager, appareils
électriques pour la préparation d'aliments et de boissons,
machines et appareils de nettoyage, cireuses électriques pour
chaussures, machines de brasserie, outils autres qu'à action
manuelle, garnitures de chaudières de machines, machines,
transporteurs, grues (engins de levage), manipulateurs
industriels (machines), vibreurs (machines) à usage industriel,
machines à travailler le verre, machines à travailler les métaux,
estampilleuses, machines de fonderie et machines à moulurer,
pompes, coussinets, presses, perforateurs, robots (machines),
moules (parties de machines), planches à imprimer, moules à
compression (parties de machines), cartouches pour machines
à filtrer.

11 Appareils de cuisson à gaz, électriques ou mixtes
gaz/électriques, à savoir cuisinières, surfaces de cuisson, tables
de cuisson, fours, réchauds de camping, grils, grille-pain,
torréfacteurs, barbecues, grils pour raclette, grils au charbon de
bois, mini-fours, machines à pain, grils à cuisson électriques;
grille-sandwiches électriques, gaufriers électriques, réchauds
électriques, poêles à frire électriques, appareils à micro-ondes
pour la cuisine, appareils de cuisson à micro-ondes y compris
fours à micro-ondes à moufle, appareils pour la dépuration de
l'air (purificateurs d'air et hottes aspirantes), chauffe-eau,
cheminées d'appartement, appareils de dessiccation, appareils
pour la désodorisation de l'air, appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air, sèche-mains électriques, appareils à bronzer
(lits de bronzage), appareils à sécher les mains pour lavabos,
appareils et machines pour la purification de l'eau,
réfrigérateurs y compris réfrigérateurs pour automobile et
appareils encastrables, congélateurs y compris appareils
encastrables, moules à crème glacée, séchoirs pour fruits et
légumes, torréfacteurs à café, appareils pour le refroidissement
de boissons, bidets, chaudières à bouilleur, baignoires,
ventilateurs électriques à usage personnel, réchauffeurs d'air,
chauffe-pieds et chauffe-lits électriques, allume-gaz, appareils
de chauffage, chambres frigorifiques et de congélation,
marmites autoclaves électriques, tapis chauffés
électriquement, appareils de climatisation y compris
dispositifs pour véhicules, chaudières à gaz, chaudières de
chauffage, chaudières de buanderie, cafetières électriques,
lampes à friser, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical, lampes
électriques, chauffe-biberons électriques, chauffe-fers,
chauffe-bains, appareils et installations de réfrigération y
compris appareils pour le commerce, appareils et machines à
glace, couvertures et oreillers électriques autres qu'à usage
médical, incinérateurs, fours de boulangerie, ustensiles de
cuisson électriques, appareils à filtrer l'eau, appareils
électriques de chauffage, appareils de chauffage à combustible
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solide, liquide ou gazeux, vaporisateurs faciaux (saunas);
accessoires de sûreté et de réglage pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz y compris robinets à gaz,
radiateurs électriques, éviers, stérilisateurs d'eau, stérilisateurs
d'air, sécheurs d'air, séchoirs à linge électriques, sèche-
cheveux, installations de chauffage, y compris dispositifs pour
automobiles, filtres pour l'eau potable, filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles), filtres à air pour
la climatisation, filtres à café électriques, bouilloires
électriques, armoires frigorifiques, glacières, sèche-serviettes,
cuiseurs à vapeur, poêles de cuisson pour oeufs, générateurs de
vapeur autres que parties de machines, pasteurisateurs,
séchoirs pour chaussures, hottes d'aération, brûleurs, y compris
becs à acétylène, becs à pétrole, becs de gaz, y compris
brûleurs à couronne pour plans de cuisson, becs de lampes,
brûleurs germicides, becs à incandescence, brûleurs
oxhydriques, brûleurs à huile, becs à alcool, appliques pour
becs de gaz; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rôtissoires, échangeurs thermiques, percolateurs à
café électriques, corps chauffants.

19 Conduites d'eau non métalliques, conduites de gaz,
tuyaux de descente non métalliques.

35 Recherche en affaires et marketing, aide à la
direction des affaires, conseils en gestion et organisation des
affaires.

36 Analyse financière, crédit-bail, placement de
fonds, informations financières, conseils financiers, gestion
financière, banque directe (home-banking), prêts
(financement), crédit-bail immobilier, services de
financement.

37 Installation, entretien et réparation de machines,
installation et réparation de téléphones, installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol, installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie,
construction (installation) de tuyauterie; stations-service,
entretien de véhicules, entretien et réparation d'automobiles,
installation, entretien et réparation de plomberie.

39 Location de places de stationnement, livraison de
marchandises, distribution de colis, transport sous protection
de marchandises, transport de fret; transport par autobus,
transport en automobile, transport en chemin de fer, transport
de meubles, location d'automobiles et d'autobus, location de
wagons, location de conteneurs d'entreposage, location de
voitures, location de garages, location de places de
stationnement, location de galeries pour véhicules, location
d'entrepôts, services de parcs de stationnement, transport,
services de chauffeurs, empaquetage de marchandises, dépôt
de marchandises y compris emmagasinage, services
d'expédition.

40 Production d'énergie thermique.
41 Services de discothèques, clubs de santé,

gymnases, boîtes de nuit, organisation de bals, organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, installations de
loisirs, organisation et conduite de compétitions sportives,
concours de beauté, loteries, exploitation d'installations
sportives, divertissement, location de stades et gymnases.

42 Reconstitution de bases de données, conception,
ingénierie, installation de logiciels, contrôle en laboratoire de
matériaux, produits, appareils électroménagers; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers,
recherches techniques, contrôle de la qualité, mise à jour de
logiciels, services de consultants en matériel et logiciels
informatiques, maintenance de logiciels, conception de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, conception de
logiciels, hébergement de sites informatiques (sites Web),
création et maintenance de sites Web pour des tiers,
programmation informatique, dessin industriel, services de
chimie, création d'emballages, expertises (travaux
d'ingénieurs); conseil en construction.

45 Services de contentieux.
 6 Articles of common metal, firedogs (andirons),

steel buildings, roofing of metal, building materials of metal,
pipes of metal, foundry molds (moulds) of metal.

 7 Steam engine boilers, coffee grinders (electric),
steam kitchen engines, steam cleaning machines, de-aerators
for feed water, garbage disposals, peeling machines for fruit
and vegetables, bread cutting machines, trash compacting
machines, machines and apparatus, electric, for shampooing
carpets and wool articles, kitchen machines (electric), sewing
machines, including hemming machines and stitching
machines, washing machines, wringing machines for laundry,
drying machines, dishwashers; mills for household purposes
other than hand-operated; blenders, electric, for household
purposes, meat choppers (machines), cutting machines,
vacuum cleaners, including car vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses, vacuum cleaner
attachments for disseminating perfumes and disinfectants,
feed water regulators, whisks electric for household purposes,
including mixers, fruit presses electric for household purposes,
food and beverage preparation machines electric, machines
and apparatus for cleaning, shoe polishers electric, brewing
machines, tools other than hand-operated, fittings for engine
boilers, machines, conveyors, cranes (lifting and hoisting
apparatus), handling machines automatic (manipulators),
vibrators (machines) for industrial use, glass working
machines, metal working machines, die-stamping machines,
foundry and molding machines, pumps, bearings, presses,
punches, robots (machines), molds (parts of machines),
printing plates, press molds (parts of machines), cartridges for
filtering machines.

11 Gas, gas/electric and electric apparatus for
cooking, namely cookers, cooking surfaces, cook top panels,
ovens, camping stoves, grills, toasters, roasters, barbecues,
raclette grills, charcoal grills, mini-ovens, mini bakeries,
electric cooking grills; electric sandwich makers, electric
waffle irons, electric cooking rings, electric frying pans,
microwave apparatus for cooking, microwave ovens (cooking
apparatus) including muffle microwave ovens, air purifying
apparatus (air purifiers and extractor hoods), water heaters,
fireplaces, domestic, desiccating apparatus, air deodorising
apparatus, ionisation apparatus for the treatment of air,
electric driers for the hands, tanning apparatus (sunbeds),
hand drying apparatus for washrooms, water purifying
apparatus and machines, refrigerators including refrigerators
for automobile and built-in appliances, freezers including
built-in appliances, ice-cream moulds, drying apparatus for
fruits and vegetables, coffee roasters, beverages cooling
apparatus, bidets, boilers, bathtubs, electric fans for personal
use, air reheaters, foot warmers and bed warmers electric, gas
lighters, heating apparatus, refrigerating and freezing
chambers, pressure cookers (autoclaves) electric, electrically
heated carpets, air conditioning apparatus including units for
vehicles, gas boilers, heating boilers, laundry room boilers,
coffee machines, electric, curling lamps, germicidal lamps for
purifying air, ultraviolet ray lamps not for medical purposes,
electric lamps, heaters, electric, for feeding bottles, heaters for
heating irons, heaters for baths, refrigerating appliances and
installations including appliances for trading, ice machines
and apparatus, blankets and pillows, electric, not for medical
purposes, incinerators, bakers' ovens, cooking utensils,
electric, water filtering apparatus, heating apparatus, electric,
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels, steam
facial apparatus (saunas); safety and regulating accessories
for water or gas apparatus and pipes including gas cocks,
radiators, electric, sinks, water sterilizers, air sterilizers, air
dryers, laundry dryers, electric, hair dryers, heating
installations, including units for automobiles, filters for
drinking water, filters (parts of household or industrial
installations), filters for air conditioning, coffee filters,
electric, kettles, electric, refrigerating cabinets, ice boxes,
dryers for towels, steamers, egg cooking pans, steam boilers
other than parts of machine, pasteurisers, dryers for footwear,
ventilation hoods, burners, including acetylene burners, petrol
burners, gas burners, including burners for hobs of cup type,
burners for lamps, germicidal burners, incandescent burners,
oxhydrogen burners, oil burners, alcohol burners, brackets for
gas burners; thermostatic valves (parts of heating
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installations), rotisseries, heat exchangers, coffee percolators,
electric, heating elements.

19 Water pipes not of metal, gas pipes, gutter pipes,
not of metal.

35 Business and marketing research, business
management assistance, business management and
organization consultancy.

36 Financial analysis, hire-purchase financing,
capital investments, financial information, financial
consultancy, financial management, home banking, loans
(financing), leasing of real estate, financing services.

37 Machinery installation, maintenance and repair,
telephone installation and repair, burglar alarm installation
and repair, fire alarm installation and repair, pipe
(installation) construction; vehicle service stations, vehicle
maintenance, motor vehicle maintenance and repair,
plumbing installation, maintenance and repair.

39 Parking place rental, delivery of goods, parcel
delivery, guarded transport of goods, cargo transport; bus
transport, car transport, railway transport, transporting
furniture, car and bus rental, truck rental, rental of storage
containers, coach rental, garage rental, parking place rental,
rental of vehicle roof racks, rental of warehouses, car parking,
transport, chauffeur services, wrapping of goods, storage of
goods including warehousing, freight forwarding.

40 Production of heat energy.
41 Discotheque services, health club services,

gymnasiums, night clubs, organization of balls, organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, recreation
facilities, arranging and conducting of sport competitions,
beauty contests, lotteries, providing sports facilities,
amusements, rental of stadium facilities and gymnasiums.

42 Recovery of computer data, designing,
engineering, computer software installation, laboratory tests
of materials, articles, domestic appliances; research and
development for others, technical research, quality control,
computer software updating, computer software and hardware
consultancy, maintenance of computer software, computer
system design, computer rental, software development, hosting
computer sites (Web sites), creating and maintaining Web sites
for others, computer programming, industrial design,
chemistry services, packing design, surveying; architectural
consultation.

45 Litigation services.
 6 Artículos de metales comunes, morillos,

construcciones de acero, techados de metal, materiales de
construcción de metal, tubos de metal, moldes de fundición
metálicos.

 7 Calderas de motores de vapor, molinillos de café
eléctricos, motores de vapor, máquinas de limpieza al vapor,
desaireadores de agua de alimentación, trituradoras de
basuras, máquinas para pelar fruta y hortalizas, máquinas para
cortar pan, compactadores de residuos, máquinas y aparatos
eléctricos para limpiar alfombras y artículos de lana, máquinas
eléctrica de cocina, máquinas de coser, incluidas máquinas
para subir dobladillos y bordadoras, lavadoras, máquinas
escurridoras para la ropa, secadoras, lavavajillas; trituradoras
para uso doméstico que no sean manuales; licuadoras
eléctricas para uso doméstico, picadoras de carne (máquinas),
máquinas para cortar, aspiradoras, incluidas aspiradoras para
coches, bolsas de aspiradoras, tubos flexibles para
aspiradoras, accesorios de aspiradoras para esparcir perfumes
y desinfectantes, reguladores de aguas de alimentación,
batidoras eléctricas para uso doméstico, incluidos
mezcladores, exprimidores eléctricos para uso doméstico,
máquinas eléctricas para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y aparatos de limpieza, pulidoras de zapatos
eléctricas, máquinas destiladoras, herramientas que no sean
manuales, guarniciones de calderas de motor, máquinas,
transportadores, grúas (aparatos de elevación), máquinas de
manipulación automáticas (manipuladores), vibradores
(máquinas) para uso industrial, máquinas para trabajar el
vidrio, máquinas para trabajar el metal, máquinas de
estampación en acero, máquinas moldeadoras y de fundición,
bombas, rodamientos, prensas, punzones, robots (máquinas),
moldes (partes de máquinas), planchas de impresión, moldes

de prensas (partes de máquinas), cartuchos de máquinas de
filtrar.

11 Aparatos eléctricos, de gas y de gas y electrónicos
para cocinar, a saber, cocinas, bancos de cocina, placas de
cocción, hornos, hornillos de acampada, parrillas, tostadoras,
asadores, barbacoas, parrillas de raclette, parrillas de carbón,
hornillos, panaderías pequeñas, parrillas eléctricas;
sandwicheras eléctricas, gofreras eléctricas, placas de cocción
eléctricas, sartenes eléctricas, aparatos microondas para
cocinar, hornos microondas (aparatos para cocinar), incluidas
muflas para hornos microondas, aparatos purificadores del aire
(purificadores de aire y campanas extractoras), calentadores
de agua, chimeneas para uso doméstico, aparatos
desecadores, aparatos desodorantes del aire, aparatos
ionizadores para el tratamiento del aire, secamanos eléctricos,
aparatos de bronceado (camas solares), secamanos para
baños, aparatos y máquinas para purificar el agua, frigoríficos,
incluidos frigoríficos para automóviles y dispositivos
incorporados, congeladores, incluidos dispositivos
incorporados, moldes de helado, aparatos para secar frutas y
hortalizas, torrefactores de café, aparatos para enfriar bebidas,
bidés, calderas, bañeras, ventiladores eléctricos para uso
personal, recalentadores de aire, calientapiés y calientacamas
eléctricos, encendedores de gas, aparatos de calefacción,
cámaras de refrigeración y congelación, ollas a presión
(autoclaves) eléctricas, alfombras eléctricas, aparatos de aire
acondicionado, incluidas unidades para vehículos, calderas de
gas, calderas de calefacción, calderas de lavandería, cafeteras
eléctricas, lámparas para rizar, lámparas con germicidas para
purificar el aire, lámparas de rayos ultravioleta que no sean
para uso médico, lámparas eléctricas, calentadores eléctricos
para biberones, calentahierros, calentadores de baño,
dispositivos e instalaciones de refrigeración, incluidos
dispositivos de comercio, máquinas y aparatos para hacer
hielo, mantas y almohadas eléctricas que no sean para uso
médico, incineradores, hornos de panadería, utensilios
eléctricos de cocina, aparatos para filtrar el agua, aparatos
eléctricos de calefacción, aparatos de calefacción por
combustible sólido, líquido o gaseoso, aparatos de vapor para
el rostro (saunas); accesorios de seguridad y regulación de
aparatos y tuberías de gas, incluidas llaves de paso de gas,
radiadores eléctricos, fregaderos, esterilizadores de agua,
esterilizadores de aire, secadoras de aire, secadoras eléctricas
para la ropa, secadores de pelo, instalaciones de calefacción,
incluidas unidades para automóviles, filtros de agua potable,
filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales), filtros
de aire acondicionado, filtros de café eléctricos, hervidores
eléctricos, cámaras de refrigeración, neveras, secatoallas,
vaporeras, cocedores de huevos, calderas de vapor que no
sean partes de máquinas, pasteurizadores, secadoras de
calzado, campanas de ventilación, quemadores, incluidos
quemadores de acetileno, quemadores de petróleo,
quemadores de gas, incluidos quemadores para placas de
cocción de tipo corona, quemadores para lámparas,
quemadores germicidas, quemadores incandescentes,
quemadores oxhídricos, quemadores de aceite, quemadores
de alcohol, apliques para quemadores de gas; válvulas
termostáticas (partes de instalaciones de calefacción),
asadores, inter cambiadores de calor, cafeteras de filtro
eléctricas, elementos calentadores.

19 Tuberías de agua no metálicas, tuberías de gas,
tubos no metálicos para canalones.

35 Estudios de marketing y comerciales, asistencia en
gestión comercial, consultoría en gestión y organización
comercial.

36 Análisis financieros, financiación de compras a
plazos, inversión de capitales, información financiera,
consultoría financiera, gestión financiera, servicios bancarios a
domicilio, préstamos (financiación), alquiler con derecho a
compra de bienes inmuebles, servicios de financiación.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
maquinaria, instalación y reparación telefónica, instalación y
reparación de alarmas antirrobo, instalación y reparación de
alarmas de incendio, construcción (instalación) de tuberías;
estaciones de servicio de vehículos, mantenimiento de
vehículos, mantenimiento y reparación de automóviles,
servicios de instalación, mantenimiento y reparaciones de
fontanería.

39 Alquiler de plazas de aparcamiento, entrega de
productos, entrega de paquetes, transporte vigilado de
productos, transporte de mercancías; transporte en autobús,
transporte en coche, transporte en tren, transporte de muebles,
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alquiler de coches y autobuses, alquiler de camiones, alquiler
de contenedores de almacenamiento, alquiler de camionetas,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de aparcamiento, alquiler
de portaequipajes para vehículos, alquiler de almacenes,
transporte, aparcamiento de coches, servicios de conductores,
embalaje de productos, almacenamiento de productos,
asimismo depósito, reenvío de mercancías.

40 Producción de energía calorífica.
41 Servicios de discoteca, servicios de clubes de

salud, gimnasios, clubes nocturnos, organización de bailes,
organización de exposiciones culturales o educativas,
facilitación de instalaciones recreativas, organización y
dirección de competiciones deportivas, concursos de belleza,
sorteos, facilitación de instalaciones deportivas,
entretenimiento, alquiler de gimnasios e instalaciones de
estadios.

42 Recuperación de datos informáticos, diseño,
ingeniería, instalación de software, análisis de laboratorio en
materiales, artículos, utensilios domésticos; investigación y
desarrollo para terceros, investigación técnica, control de
calidad, actualización de software, consultoría informática de
software y hardware, mantenimiento de software, diseño de
sistemas informáticos, alquiler de ordenadores, desarrollo de
software, hospedaje de páginas Web (informática), diseño y
mantenimiento de páginas Web para terceros, programación
informática, diseño industrial, servicios químicos, diseño de
embalajes, agrimensura; consultoría de arquitectura.

45 Servicios de asistencia jurídica en caso de litigio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.08.2008 989 829
(180) 29.08.2018
(732) Belorussko-rossiyskoe sovmestnoe

predpriyatie "BRESTGAZOAPPARAT"
otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
ul. Ordzhonikidze 22
224016 Brest-16 (BY).

(531) 1.15; 26.3; 26.11.
(511) NCL(9)

 2 Blancs (matières colorantes ou peintures), glaçures
(peintures, laques), apprêts, matières colorantes, émaux pour la
peinture, laques, huiles de protection, mastics (résine
naturelle), pigments, vernis, diluants pour peintures, diluants
pour laques, blanc de chaux, minium, émaux (vernis).

 6 Articles en métaux communs, chenets,
constructions en acier, toitures métalliques, matériaux de
construction métalliques, tuyaux métalliques, moules de
fonderie métalliques.

 7 Chaudières de machines, moulins à café
électriques, machines à vapeur, nettoyeuses à vapeur,
désaérateurs d'eau d'alimentation, broyeurs d'ordures,
éplucheuses pour fruits et légumes, machines à couper le pain,
compacteurs pour les détritus, machines et appareils
électriques pour le shampouinage de tapis et laines, machines
de cuisine électriques, machines à coudre, y compris machines
à ourler et couseuses, machines à laver, machines à tordre le
linge, essoreuses, lave-vaisselle; moulins à usage domestique
autres qu'à main; mélangeurs électriques à usage ménager,
hache-viande (machines), découpeuses, aspirateurs, y compris
aspirateurs pour voitures, sacs pour aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs de poussière, accessoires d'aspirateurs pour
diffuser des parfums et des désinfectants, régulateurs d'eau
d'alimentation, fouets électriques à usage ménager, y compris
mixeurs, presse-fruits électriques à usage ménager, appareils
électriques pour la préparation d'aliments et de boissons,
machines et appareils de nettoyage, cireuses électriques pour
chaussures, machines de brasserie, outils autre qu'à action
manuelle, garnitures de chaudières de machines, machines,
transporteurs, grues (engins de levage), manipulateurs
industriels (machines), vibreurs (machines) à usage industriel,
machines à travailler le verre, machines à travailler les métaux,
estampilleuses, machines de fonderie et machines à moulurer,
pompes, coussinets, presses, perforateurs, robots (machines),
moules (parties de machines), planches à imprimer, moules à
compression (parties de machines), cartouches pour machines
à filtrer.

 8 Rasoirs électriques,          épilateurs électriques et
mécaniques; lames de rasoirs; tondeuses à cheveux, tondeuses
pour la coupe de la barbe et coupe-ongles, y compris tondeuses
électriques, hachoirs à viande (outils à main),       coupe-
légumes, couverts (couteaux, fourchettes et     cuillères),
hachoirs (couteaux), coupe-fromages    non électriques, coupe-
pizzas non électriques, coupe-oeufs  non électriques, fusils à
aiguiser, forets (outils à    main), barres à mine, pieds-de-biche
(outils à      main), crics à main; perceuses, matoirs, trépans
(outils à main), coutellerie, fourchettes et cuillers,
instruments abrasifs (instruments à main), fers à  gaufrer,
tarières (outils à main), instruments pour       l'aiguisage, fers à
glacer, instruments à tronçonner les  tuyaux, rivetiers (outils à
main), mandrins (outils à     main), découpoirs (outils à main),
pinces; clefs (outils  à main), vilebrequins, meules en émeri,
tenailles,          marteaux, limes à aiguilles, limes (outils),
ciseaux,      tournevis, porte-forets (outils à main), scies
(outils à main), perforateurs (outils à main), filières     (outils à
main), coupoirs, lames de scie (parties        d'outils à main),
repoussoirs, instruments à    couper, bédanes.

 9 Antennes, appareils à souder, balances,
visiophones, machines à dicter, lecteurs de disque
d'ordinateurs, indicateurs de température, interfaces
(informatique), machines à calculer, lampes pour chambres
noires (photographie), enseignes au néon, lampes
thermoïoniques, ampoules de flash (photographie),
chaussettes chauffées électriquement, microprocesseurs,
unités centrales de traitement (processeurs), modems,
moniteurs (matériel informatique), vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, fours pour
expériences en laboratoire, mesureurs, imprimantes,
programmes d'ordinateur, scanneurs (équipements de
traitement de données), téléphones mobiles, ozoniseurs
(ozonateurs), appareils à onduler les cheveux
électrothermiques, y compris sèche-cheveux et peignes
soufflants, appareils pour le démaquillage électriques,
appareils de télévision, caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, appareils et instruments
d'enregistrement ou de reproduction de sons ou d'images, fers
à repasser électriques, appareils photographiques, fers à souder
électriques.

10 Appareils de physiothérapie, vibromasseurs,
thermomètres à usage médical.

11 Appareils de cuisson à gaz, électriques ou mixtes
gaz/électriques, à savoir cuisinières, surfaces de cuisson, tables
de cuisson, fours, réchauds de camping, grils, grille-pain,
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torréfacteurs, barbecues, grils pour raclette, grils au charbon de
bois, mini-fours, machines à pain, grils à cuisson électriques;
grille-sandwiches électriques, gaufriers électriques, réchauds
électriques, poêles à frire électriques, appareils à micro-ondes
pour la cuisine, fours à micro-ondes (appareils de cuisson) y
compris fours à micro-ondes à moufle, appareils pour la
dépuration de l'air (purificateurs d'air et hottes aspirantes),
chauffe-eau, cheminées d'appartement, appareils de
dessiccation, appareils pour la désodorisation de l'air, appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air, sèche-mains électriques,
appareils à bronzer (lits de bronzage), appareils à sécher les
mains pour lavabos, appareils et machines pour la purification
de l'eau, réfrigérateurs y compris réfrigérateurs pour
automobiles et appareils encastrables, congélateurs y compris
appareils encastrables, moules à crème glacée, séchoirs pour
fruits et légumes, torréfacteurs à café, appareils pour le
refroidissement de boissons, bidets, chaudières à bouilleur,
baignoires, ventilateurs électriques à usage personnel,
réchauffeurs d'air, chauffe-pieds et chauffe-lits électriques,
douches, cabines de douche, allume-gaz, appareils de
chauffage, chambres frigorifiques et de congélation, marmites
autoclaves électriques, tapis chauffés électriquement,
appareils de climatisation y compris dispositifs pour véhicules,
chaudières à gaz, chaudières de chauffage, chaudières de
buanderie, cafetières électriques, lampes à friser, lampes
germicides pour la purification de l'air, robinets pour tuyaux,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, lampes à rayons
ultraviolets non à usage médical, lampes électriques, chauffe-
biberons électriques, chauffe-fers, chauffe-bains, appareils
pour bains, appareils pour bains d'air chaud, installations de
sauna, appareils et installations de réfrigération y compris
appareils pour le commerce, appareils et machines à glace,
couvertures et oreillers électriques autres qu'à usage médical,
incinérateurs, fours de boulangerie, urinoirs (appareils
sanitaires), ustensiles de cuisson électriques, appareils à filtrer
l'eau, appareils électriques de chauffage, appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux,
vaporisateurs faciaux (saunas), accessoires de sûreté et de
réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
ou de gaz y compris robinets à gaz, radiateurs électriques,
éviers, stérilisateurs d'eau, stérilisateurs d'air, sécheurs d'air,
séchoirs à linge électriques, sèche-cheveux, lavabos, cuvettes
de toilettes, toilettes, installation de chauffage, y compris
dispositifs pour automobiles, filtres pour l'eau potable, filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles), filtres à
air pour la climatisation, filtres à café électriques, bouilloires
électriques, armoires frigorifiques, glacières, sèche-serviettes,
cuiseurs à vapeur, poêles de cuisson pour oeufs, générateurs de
vapeur autres que parties de machines, pasteurisateurs,
séchoirs pour chaussures, hottes d'aération, brûleurs, y compris
becs à acétylène, becs à pétrole, becs de gaz, y compris
brûleurs à couronne pour plans de cuisson, becs de lampes,
brûleurs germicides, becs à incandescence, brûleurs
oxhydriques, brûleurs à huile, becs à alcool, appliques pour
becs de gaz; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rôtissoires, échangeurs thermiques, percolateurs à
café électriques, corps chauffants; appareils de lavage pour la
cuisine, robinets mélangeurs, éviers miniatures.

19 Cadres de portes non métalliques, cadres de
fenêtres non métalliques, amiante-ciment, béton, portes, bois
d'oeuvre, bois de placage, bois propre à être moulé, chaux,
ouvrages de tailleurs de pierres, béton, bois compris dans cette
classe; pierres de construction, carton pour la construction,
briques, y compris pierres réfractaires, bois de construction,
bois façonné, bois de sciage, verre, matériaux de construction
non métalliques, y compris produits bitumeux pour la
construction, planches (bois de construction), chamotte,
parquets, tuiles, mortier liquide, conduites forcées non
métalliques, conduites d'eau non métalliques, conduites de
gaz, tuyaux de descente non métalliques, contre-plaqués,
ciment, ardoise, pierres de scories.

20 Glaces (miroirs), verre argenté (miroirs), meubles
en verre.

21 Boîtes en verre, objets en verre, céramiques,
poteries, marmites, marmites autoclaves non électriques,
vaisselle, vaisselle allant au micro-ondes, poêles à frire,
mélangeurs non électriques à usage domestique; presse-fruits
non électriques à usage ménager; ustensiles de cuisson non
électriques, friteuses non électriques, boîtes à casse-croûte,
bouteilles isolantes, filtres pour le ménage, étendoirs à linge,
brosses à dents électriques, peignes électriques, gaufriers non
électriques, fumivores à usage domestique, récipients pour le
ménage ou la cuisine, récipients calorifuges pour les aliments,
récipients calorifuges, débouchoirs à ventouse, brochettes
métalliques pour la cuisson, poêles à frire, chaudrons,
percolateurs à café non électriques, moulins à poivre à main,
mélangeurs à cocktails.

35 Publicité, recherche en affaires et marketing,
organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, décoration de vitrines, aide à la direction des
affaires, location de temps publicitaire sur des supports de
communication, location de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires, conseils en gestion et organisation des
affaires; commerce en gros et services de vente au détail
d'aliments, boissons, articles de tabac, produits de toilette,
appareils d'éclairage, meubles, réfrigérateurs, surgélateurs,
cuisinières électriques, grille-pain électriques, fours à micro-
ondes, friteuses électriques, réchauds électriques, fours
électriques, plans de cuisson, réchauds de camping, bouilloires
électriques, moulins à café, cafetières électriques, mixeurs,
presse-fruits, cuisines à éléments, mélangeurs, purificateurs
d'air, hottes aspirantes, appareils de climatisation, machines à
laver, aspirateurs, rasoirs électriques, sèche-cheveux, fers à
friser, fers à repasser électriques, perceuses électriques,
perforateurs électriques, scies, scies sauteuses électriques,
appareils téléphoniques, ordinateurs, imprimantes, scanneurs,
cuisinières, plans de cuisson et fours à gaz, appareils pour
l'enregistrement et la reproduction d'images, téléviseurs,
horloges, tricots et articles de bonneterie, literie, sous-
vêtements, cosmétiques, crèmes cosmétiques, pâte dentifrice,
poudres dentifrices, détergents y compris savons, pâtes,
produits de lavage en poudre et sous forme liquide; vaisselle en
faïence, céramique, cristal, verre, alliages ignifugés, argentan,
maillechort plaqué or et argent, vaisselle en acier émaillée
d'argentan, laiton, maillechort chromé et nickelé, vaisselle en
feuille d'aluminium, vaisselle en fonte d'aluminium, vaisselle
à surface antibrûlure, couverts en acier inoxydable, argentan,
maillechort plaqué or et argent, couvercles métalliques,
articles de fantaisie en matières plastiques, articles ménagers
en matières plastiques, vêtements, chaussures, chapellerie,
matériaux de construction, outils pour banc de travail et outils
de construction, automobiles, énergie thermique, jouets,
articles de sport, papiers peints; services de vente en gros de
ferraille et déchets de métaux ferreux et non ferreux.

36 Analyse financière, crédit-bail, placement de
fonds, informations financières, conseils financiers, gestion
financière, banque directe (home-banking), prêts
(financement), crédit-bail immobilier, services de
financement.

37 Asphaltage, construction, construction de maisons,
peinture ou réparation de signaux, installation d'équipement de
cuisines; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'appareils de réfrigération,
installation, entretien et réparation de machines, informations
en matière de réparations, installation, entretien et réparation
d'appareils électroménagers; installation et réparation de
téléphones, installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol, installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas d'incendie, installation, réparation et entretien
d'ascenseurs; travaux de plomberie, soudage au gaz/électrique,
construction (installation) de tuyauterie; maçonnerie, travaux
de couverture de toits, travaux de peinture, travaux de
plâtrerie; stations-service, installation et réparation d'appareils
de climatisation, installation et réparation de matériel
informatique, supervision de travaux de construction, entretien
de véhicules, pose de papiers peints, location de machines de
chantier, location de bouldozeurs, excavateurs, grues (matériel
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de chantier), entretien et réparation d'automobiles, assistance
en cas de pannes de véhicules (réparation), installation et
réparation d'entrepôts, démolition de constructions,
construction, maintenance et réparation d'équipement de
chaufferie et d'équipement de chaudières/fourneaux;
installation, entretien et réparation de matériel de ventilation;
installation, entretien et réparation de plomberie.

39 Location de places de stationnement, livraison de
marchandises, distribution de colis, transport sous protection
de marchandises, transport de fret; transport par autobus,
transport en automobile, transport en chemin de fer, transport
de meubles, location d'automobiles et d'autobus, location de
wagons, location de conteneurs d'entreposage, location de
voitures, location de garages, location de places de
stationnement, location de galeries pour véhicules, location
d'entrepôts, services de parcs de stationnement, transport,
services de chauffeurs, empaquetage de marchandises, dépôt
de marchandises y compris emmagasinage, services
d'expédition.

40 Production d'énergie thermique.
41 Prêts de livres, enregistrement sur bandes vidéo,

écoles maternelles, culture physique, services de discothèques,
clubs de santé, gymnases, boîtes de nuit, organisation de bals,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
services de loisirs, organisation et animation de conférences,
compétitions sportives, organisation et conduite d'ateliers de
formation, séminaires, symposiums, concours de beauté,
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de loteries, exploitation d'installations sportives,
divertissement, location de stades et gymnases.

42 Reconstitution de bases de données, conception,
ingénierie, installation de logiciels, contrôle en laboratoire de
matériaux, produits, appareils électroménagers; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers,
recherches techniques, contrôle de la qualité, mise à jour de
logiciels, services de consultants en matériel et logiciels
informatiques, maintenance de logiciels, conception de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, conception de
logiciels, hébergement de sites informatiques (sites Web),
création et maintenance de sites Web pour des tiers,
programmation informatique, dessin industriel, services de
chimie, création d'emballages, expertises (travaux
d'ingénieurs); conseil en construction.

43 Maisons de vacances, hôtels, snack-bars, cafés,
cafétérias, services de motels, restaurants, cantines, services de
bars, exploitation de terrains de camping, services de camps de
vacances (hébergement), services de traiteurs, pouponnières
(crèches).

44 Bains publics à des fins d'hygiène, bains turcs,
saunas; maisons de repos; horticulture et jardinage.

45 Agences de surveillance nocturne, conseil en
matière de sécurité, surveillance des alarmes anti-intrusion,
lutte contre l'incendie, services de contentieux.

 2 Whites (colorants or paints), glazes (paints,
lacquers), primers, colorants, enamels for painting, lacquers,
protection oils, mastic (natural resin), pigments, varnishes,
thinners for paints, thinners for lacquers, whitewash, red lead,
enamels (varnishes).

 6 Articles of common metal, firedogs (andirons),
steel buildings, roofing of metal, building materials of metal,
pipes of metal, foundry molds (moulds) of metal.

 7 Steam engine boilers, coffee grinders electric,
steam engines, steam cleaning machines, de-aerators for feed
water, garbage disposals, peeling machines for fruit and
vegetables, bread cutting machines, trash compacting
machines, machines and apparatus electric for carpet and
wool articles shampooing, kitchen machines electric, sewing
machines, including hemming machines and stitching
machines, washing machines, wringing machines for laundry,
drying machines, dishwashers; mills for household purposes
other than hand-operated; blenders electric for household
purposes, meat choppers (machines), cutting machines,
vacuum cleaners, including car vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses, vacuum cleaner

attachments for disseminating perfumes and disinfectants,
feed water regulators, whisks electric for household purposes,
including mixers, fruit presses electric for household purposes,
food and beverage preparation machines electric, machines
and apparatus for cleaning, shoe polishers electric, brewing
machines, tools other than hand-operated, fittings for engine
boilers, machines, conveyors, cranes (lifting and hoisting
apparatus), handling machines automatic (manipulators),
vibrators (machines) for industrial use, glass working
machines, metal working machines, die-stamping machines,
foundry and molding machines, pumps, bearings, presses,
punches, robots (machines), molds (parts of machines),
printing plates, press molds (parts of machines), cartridges for
filtering machines.

 8 Razors electric, epilators, electric and
mechanical; razor blades; hair, nail, beard clippers including
electric, meat choppers (hand tools), vegetable slicers, table
cutlery (knives, forks and spoons), choppers (knives), cheese
slicers non-electric, pizza cutters non-electric, egg slicers non-
electric, knife steels, gimlets (hand tools), crow bars, nail
drawers (hand tools), lifting jacks hand-operated; drills,
chisels, bits (hand tools), cutlery, abrading instruments (hand
instruments), goffering irons, augers (hand tools), sharpening
instruments, polishing irons, tube cutting instruments, riveters
(hand tools), expanders (hand tools), cutting tools (hand
tools), pincers; spanners (hand tools), breast drills, emery
grinding wheels, pliers, hammers, needle files, files (tools),
scissors, screwdrivers, drill holders (hand tools), saws (hand
tools), perforating tools (hand tools), dies (hand tools),
cutters, saw blades (parts of hand tools), pin punches, cutting
instruments, mortise chisels.

 9 Aerials, welding apparatus, scales, video
telephones, dictating machines, disk drives (for computers),
temperature indicators, interfaces (for computers),
calculating machines, darkroom lamps (photography), neon
signs, thermionic lamps, flashlights (photography), socks,
electrically heated, microprocessors, central processing units
(processors), modems, monitors (computer hardware),
clothing for protection against accidents, irradiation and fire,
furnaces for laboratory experiments, measuring apparatus,
printers, computer programs, scanners (data processing
equipment), portable telephones, ozonisers (ozonators), hair-
curlers, electrically heated, including hair driers and stylers,
make-up removing appliances, electric, television apparatus,
camcorders, apparatus and instruments for recording or
reproduction of sound or images, flat irons electric, cameras
(photography), soldering irons electric.

10 Physiotherapy apparatus, vibromassage
apparatus, thermometers for medical purposes.

11 Gas, gas/electric and electric apparatus for
cooking, namely cookers, cooking surfaces, cook top panels,
ovens, camping stoves, grills, toasters, roasters, barbecues,
raclette grills, charcoal grills, mini-ovens, mini bakeries,
electric cooking grills; electric sandwich makers, electric
waffle irons, electric cooking rings, electric frying pans,
microwave apparatus for cooking, microwave ovens (cooking
apparatus) including muffle microwave ovens, air purifying
apparatus (air purifiers and extractor hoods), water heaters,
fireplaces, domestic, desiccating apparatus, air deodorising
apparatus, ionisation apparatus for the treatment of air,
electric driers for hands, tanning apparatus (sunbeds), hand
drying apparatus for washrooms, water purifying apparatus
and machines, refrigerators including refrigerators for
automobile and built-in appliances, freezers including built-in
appliances, ice-cream moulds, drying apparatus for fruits and
vegetables, coffee roasters, beverages cooling apparatus,
bidets, boilers, bath tubs, electric fans for personal use, air
reheaters, foot warmers and bed warmers, electric, showers,
shower cubicles, gas lighters, heating apparatus, refrigerating
and freezing chambers, pressure cookers (autoclaves) electric,
electrically heated carpets, air conditioning apparatus
including units for vehicles, gas boilers, heating boilers,
laundry room boilers, coffee machines, electric, curling lamps,
germicidal lamps for purifying air, taps, faucets for pipes,
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mixer taps for water pipes, ultraviolet ray lamps not for
medical purposes, electric lamps, heaters, electric, for feeding
bottles, heaters for heating irons, heaters for baths, bath
fittings, hot air bath fittings, sauna bath installations,
refrigerating appliances and installations including
appliances for trading, ice machines and apparatus, blankets
and pillows, electric, not for medical purposes, incinerators,
bakers' ovens, urinals (sanitary fixtures), cooking utensils,
electric, water filtering apparatus, heating apparatus, electric,
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels, steam
facial apparatus (saunas), safety and regulating accessories
for water or gas apparatus and pipes including gas cocks,
radiators, electric, sinks, water sterilizers, air sterilizers, air
dryers, laundry dryers, electric, hair dryers, wash-hand bowls,
toilet bowls, toilets including water-closets, heating
installations, including units for automobiles, filters for
drinking water, filters (parts of household or industrial
installations), filters for air conditioning, coffee filters,
electric, kettles, electric, refrigerating cabinets, ice boxes,
dryers for towels, steamers, egg cooking pans, steam boilers
other than parts of machines, pasteurisers, dryers for
footwear, ventilation hoods, burners, including acetylene
burners, petrol burners, gas burners, including burners for
hobs of cup type, burners for lamps, germicidal burners,
incandescent burners, ox hydrogen burners, oil burners,
alcohol burners, brackets for gas burners; thermostatic valves
(parts of heating installations), rotisseries, heat exchangers,
coffee percolators, electric, heating elements; kitchen washing
appliances, tap mixers, mini sinks.

19 Door casings not of metal, window frames not of
metal, asbestos cement, concrete, doors, wood for making
household utensils, veneer wood, moldable wood, lime, works
of stone masonry, concrete, wood included in this class;
building stone, paperboard for building, bricks, including fire
burrs, building timber, manufactured timber, sawn timber,
glass, building materials not of metal, including bituminous
products for building, planks (wood for building), fireclay,
parquet flooring, tiles, grout, penstock pipes not of metal,
water pipes not of metal, gas pipes, gutter pipes not of metal,
plywood, cement, slate, clinker stone.

20 Mirrors (looking glasses), silvered glass (mirrors),
furniture of glass.

21 Boxes of glass, works of glass, ceramics, pottery,
cooking pots, pressure cookers (autoclaves) non-electric,
tableware, tableware for microwave oven, frying pan,
blenders non-electric for household purposes; fruit presses
non-electric for household purposes; cooking utensils non-
electric, deep-fryers, non-electric, lunch boxes, insulating
flasks, strainers for household purposes, drying racks for
washing, toothbrushes electric, electric combs, waffle irons
non-electric, smoke absorbers for household purposes,
containers for household or kitchen use, thermally insulated
containers for food, heat-insulated containers, plungers for
clearing blocked drains, cooking skewers of metal, frying
pans, cauldrons, coffee percolators non-electric, pepper mills
hand-operated, cocktail shakers.

35 Advertising, business and marketing research,
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, shop window dressing, business
management assistance, rental of advertising time on
communication media, publicity material rental, rental of
advertising space, business management and organization
consultancy; wholesale trade and retail market services for
foodstuffs, beverages, tobacco articles, toiletries, lighting
apparatus, furniture, refrigerators, deep-freezers, electric
cookers, electric toasters, microwave ovens, deep fryers
electric, cooking rings electric, electric ovens, hobs, camping
stoves, electric kettles, coffee mills, coffee machines, electric,
mixers, fruit presses, kitchen units, blenders, air purifiers,
extractor hoods, air-conditioners, washing machines, vacuum
cleaners, electric razors, hair dryers, curling tongs, electric
irons, electric drills, electric punches, saws, jig-saws electric,
telephones, computers, printers, scanners, cookers, hobs and
gas ovens, apparatus for recording and reproduction of

images, TV sets, clocks, knitwear and hosiery articles, bed
clothes, underwear, cosmetics, cosmetic creams, toothpaste,
tooth powders, detergents including soaps, pastes, powder and
liquid washing agents; tableware of faience, ceramics, crystal,
glass, fireproof alloys, German silver, nickel silver with gold
and silver plated, enameled steel tableware of German silver,
brass, nickel silver plated with chrome and nickel, tableware
of sheet aluminium, tableware of cast aluminium, tableware
with anti-burn surface, table cutlery of stainless steel, German
silver, nickel silver with gold and silver plating, metal lids,
fancy goods of plastic, household articles of plastic, clothing,
footwear, headwear, building materials, bench and building
tools, automobiles, heat energy, toys, sport articles,
wallpaper; wholesale trade services for scrap and waste of
ferrous and non-ferrous metals.

36 Financial analysis, hire-purchase financing,
capital investments, financial information, financial
consultancy, financial management, home banking, loans
(financing), leasing of real estate, financing services.

37 Asphalting, construction, house building, painting
or repair of signs, kitchen equipment installation; electric
appliance installation and repair; freezing equipment
installation and repair, machinery installation, maintenance
and repair, repair information, domestic appliances
installation, maintenance and repair; telephone installation
and repair, burglar alarm installation and repair, fire alarm
installation and repair, elevator installation, repair and
maintenance; plumbing, gas/arc welding, pipe (installation)
construction; masonry, roofing services, painting, interior and
exterior, plastering; vehicle service stations, air conditioning
apparatus installation and repair, installation and repair of
computer hardware, building construction supervision,
vehicle maintenance, wallpapering, rental of construction
equipment, rental of bulldozers, excavators, cranes
(construction equipment), motor vehicle maintenance and
repair, vehicle repair, warehouse construction and repair,
demolition of buildings, construction, maintenance and repair
of boiler house and boiler/furnace equipment; ventilation
equipment installation, maintenance and repair; plumbing
installation, maintenance and repair.

39 Parking place rental, delivery of goods, parcel
delivery, guarded transport of goods, cargo transport; bus
transport, car transport, railway transport, transporting
furniture, car and bus rental, truck rental, rental of storage
containers, coach rental, garage rental, parking place rental,
rental of vehicle roof racks, rental of warehouses, car parking,
transport, chauffeur services, wrapping of goods, storage of
goods including warehousing, freight forwarding.

40 Production of heat energy.
41 Lending libraries, videotaping, nursery schools,

physical education, discotheque services, health club services,
gymnasiums, night clubs, organization of balls, organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, providing
recreation facilities, arranging and conducting of conferences,
sport competitions, arranging and conducting of workshops
(training), seminars, symposiums, beauty contests,
organization of competitions (education or entertainment);
operating lotteries, providing sports facilities, amusements,
rental of stadium facilities and gymnasiums.

42 Recovery of computer data, designing,
engineering, computer software installation, laboratory tests
of materials, articles, domestic appliances; research and
development for others, technical research, quality control,
computer software updating, computer software and hardware
consultancy, maintenance of computer software, computer
system design, computer rental, software development, hosting
computer sites (Web sites), creating and maintaining Web sites
for others, computer programming, industrial design,
chemistry services, packing design, surveying; architectural
consultation.

43 Tourist homes, hotels, snack-bars, cafes,
cafeterias, motels, restaurants, canteens, bar services,
providing campground facilities, holiday camp services
(lodging), food and drink catering, day-nurseries (creches).
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44 Public baths for hygiene purposes, Turkish baths,
saunas; convalescent homes; horticulture and gardening.

45 Night guards, security consultancy, monitoring of
burglar and security alarms, fire-fighting, litigation services.

 2 Blancos (materias colorantes o pinturas), vidriados
(enlucidos), pinturas de imprimación, colorantes, esmaltes
para la pintura, lacas, aceites de protección, masilla (resina
natural), pigmentos, barnices, disolventes para pintura,
disolventes para lacas, blanco de cal, minio de plomo,
esmaltes (barnices).

 6 Artículos de metales comunes, morillos,
construcciones de acero, techados de metal, materiales de
construcción de metal, tubos de metal, moldes de fundición
metálicos.

 7 Calderas de motores de vapor, molinillos de café
eléctricos, motores de vapor, máquinas de limpieza al vapor,
desaireadores de agua de alimentación, trituradoras de
basuras, máquinas para pelar fruta y hortalizas, máquinas para
cortar pan, compactadores de residuos, máquinas y aparatos
eléctricos para limpiar alfombras y artículos de lana, máquinas
eléctrica de cocina, máquinas de coser, incluidas máquinas
para subir dobladillos y bordadoras, lavadoras, máquinas
escurridoras para la ropa, secadoras, lavavajillas; trituradoras
para uso doméstico que no sean manuales; licuadoras
eléctricas para uso doméstico, picadoras de carne (máquinas),
máquinas para cortar, aspiradoras, incluidas aspiradoras para
coches, bolsas de aspiradoras, tubos flexibles para
aspiradoras, accesorios de aspiradoras para esparcir perfumes
y desinfectantes, reguladores de aguas de alimentación,
batidoras eléctricas para uso doméstico, incluidos
mezcladores, exprimidores eléctricos para uso doméstico,
máquinas eléctricas para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y aparatos de limpieza, pulidoras de zapatos
eléctricas, máquinas destiladoras, herramientas que no sean
manuales, guarniciones de calderas de motor, máquinas,
transportadores, grúas (aparatos de elevación), máquinas de
manipulación automáticas (manipuladores), vibradores
(máquinas) para uso industrial, máquinas para trabajar el
vidrio, máquinas para trabajar el metal, máquinas de
estampación en acero, máquinas moldeadoras y de fundición,
bombas, rodamientos, prensas, punzones, robots (máquinas),
moldes (partes de máquinas), planchas de impresión, moldes
de prensas (partes de máquinas), cartuchos de máquinas de
filtrar.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas, depiladoras
eléctricas y mecánicas; cuchillas de maquinillas de afeitar;
maquinillas para cortar el cabello, las uñas y la barba,
asimismo eléctricas, picadoras de carne (herramientas de
mano), rebanadoras de hortalizas, cubertería de mesa
(cuchillos, tenedores y cucharas), tajaderas (cuchillos),
rebanadoras de queso no eléctricas, cortapizzas no eléctricos,
rebanadoras de huevos no eléctricas, afiladores, barrenas de
mano, palancas de pie de cabra, arrancaclavos de mano, gatos
manuales; taladros, formones, perforadoras de mano,
cubertería, instrumentos manuales de abrasión, hierros de
gofrar, taladros de vástago de mano, instrumentos afiladores,
hierros de barnizar, instrumentos para cortar tubos,
remachadoras de mano, extensores de mano, herramientas de
mano para cortar, tenacillas; triscadores de mano, taladros de
pecho, muelas de esmeril, alicates, martillos, limas para
agujas, limas (herramientas), tijeras, destornilladores,
portabrocas (herramientas de mano), sierras de mano,
herramientas perforadora de mano, troqueles de mano,
cúteres, hojas de sierra (partes de herramientas de mano),
escoplos, instrumentos de corte, cinceles.

 9 Antenas, aparatos para soldar, básculas,
videoteléfonos, dictáfonos, unidades de disco (informática),
indicadores de temperatura, interfaces (informática), máquinas
calculadoras, lámparas para cámaras oscuras (fotografía),
señales luminosas de neón, lámparas termoiónicas, reflectores
(fotografía), calcetines eléctricos, microprocesadores,
unidades centrales de procesamiento (procesadores),
módems, monitores (hardware informático), prendas de
protección contra accidentes, radiación e incendios, hornos
para experimentos de laboratorio, aparatos de medición,
impresoras, programas informáticos, escáneres (equipos de
procesamiento de datos), teléfonos móviles, ozonizadores,
rulos eléctricos para el cabello, incluidos secadores y
moldeadores del cabello, dispositivos eléctricos
desmaquilladores, aparatos de televisión, videocámaras,
aparatos e instrumentos para grabar o reproducir sonidos o

imágenes, planchas eléctricas, cámaras fotográficas,
soldadores eléctricos.

10 Aparatos de fisioterapia, aparatos de vibromasaje,
termómetros para uso médico.

11 Aparatos eléctricos, de gas y de gas y electrónicos
para cocinar, a saber, cocinas, bancos de cocina, placas de
cocción, hornos, hornillos de acampada, parrillas, tostadoras,
asadores, barbacoas, parrillas de raclette, parrillas de carbón,
hornillos, panaderías pequeñas, parrillas eléctricas;
sandwicheras eléctricas, gofreras eléctricas, placas de cocción
eléctricas, sartenes eléctricas, aparatos microondas para
cocinar, hornos microondas (aparatos para cocinar), incluidas
muflas para hornos microondas, aparatos purificadores del aire
(purificadores de aire y campanas extractoras), calentadores
de agua, chimeneas para uso doméstico, aparatos
desecadores, aparatos desodorantes del aire, aparatos
ionizadores para el tratamiento del aire, secamanos eléctricos,
aparatos de bronceado (camas solares), secamanos para
baños, aparatos y máquinas para purificar el agua, frigoríficos,
incluidos frigoríficos para automóviles y dispositivos
incorporados, congeladores, incluidos dispositivos
incorporados, moldes de helado, aparatos para secar frutas y
hortalizas, torrefactores de café, aparatos para enfriar bebidas,
bidés, calderas, bañeras, ventiladores eléctricos para uso
personal, recalentadores de aire, calientapiés y calientacamas
eléctricos, duchas, cabinas de ducha, encendedores de gas,
aparatos de calefacción, cámaras de refrigeración y
congelación, ollas a presión (autoclaves) eléctricas, alfombras
eléctricas, aparatos de aire acondicionado, incluidas unidades
para vehículos, calderas de gas, calderas de calefacción,
calderas de lavandería, cafeteras eléctricas, lámparas para
rizar, lámparas con germicidas para purificar el aire, espitas,
grifos de canalización, grifos mezcladores para conducciones
de agua, lámparas de rayos ultravioleta que no sean para uso
médico, lámparas eléctricas, calentadores eléctricos para
biberones, calentahierros, calentadores de baño, guarniciones
de baño, guarniciones de baños de aire caliente, instalaciones
de sauna, dispositivos e instalaciones de refrigeración,
incluidos dispositivos de comercio, máquinas y aparatos para
hacer hielo, mantas y almohadas eléctricas que no sean para
uso médico, incineradores, hornos de panadería, urinarios
(elementos sanitarios), utensilios eléctricos de cocina,
aparatos para filtrar el agua, aparatos eléctricos de calefacción,
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso, aparatos de vapor para el rostro (saunas), accesorios
de seguridad y regulación de aparatos y tuberías de gas,
incluidas llaves de paso de gas, radiadores eléctricos,
fregaderos, esterilizadores de agua, esterilizadores de aire,
secadoras de aire, secadoras eléctricas para la ropa,
secadores de pelo, lavabos, tazas de inodoro, aseos, incluidos
inodoros, instalaciones de calefacción, incluidas unidades para
automóviles, filtros de agua potable, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), filtros de aire
acondicionado, filtros de café eléctricos, hervidores eléctricos,
cámaras de refrigeración, neveras, secatoallas, vaporeras,
cocedores de huevos, calderas de vapor que no sean partes de
máquinas, pasteurizadores, secadoras de calzado, campanas
de ventilación, quemadores, incluidos quemadores de
acetileno, quemadores de petróleo, quemadores de gas,
incluidos quemadores para placas de cocción de tipo corona,
quemadores para lámparas, quemadores germicidas,
quemadores incandescentes, quemadores oxhídricos,
quemadores de aceite, quemadores de alcohol, apliques para
quemadores de gas; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción), asadores, intercambiadores de
calor, cafeteras de filtro eléctricas, elementos calentadores;
dispositivos de limpieza para la cocina, grifos mezcladores,
fregaderos pequeños.

19 Marcos de puertas no metálicos, marcos de
ventana no metálicos, cemento de amianto, hormigón, puertas,
madera para fabricar utensilios domésticos, maderas de
chapado, madera moldeable, cal, artículos de cantería,
hormigón, madera comprendida en esta clase; piedra de
construcción, papel cartón para la construcción, ladrillos,
incluidas piedras refractarias, maderos de construcción,
maderos elaborados, madera aserrada, vidrio, materiales de
construcción no metálicos, incluidos artículos bituminosos para
la construcción, traviesas (madera para la construcción), arcilla
refractaria, parquet, azulejos, argamasa, tuberías de carga no
metálicas, tuberías de agua no metálicas, tuberías de gas,
tubos no metálicos para canalones, madera contrachapada,
cemento, pizarra, piedras de escorias.
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20 Espejos, vidrio plateado (espejos), muebles de
vidrio.

21 Cajas de cristal, objetos de cristal, cerámica,
alfarería, ollas para cocinar, ollas a presión (autoclaves) no
eléctricas, vajillas, vajillas para hornos microondas, sartenes,
licuadoras no eléctricas para uso doméstico; exprimidores no
eléctricos para uso doméstico; utensilios no eléctricos de
cocina, freidoras no eléctricas, fiambreras, petacas aislantes,
escurridores para uso doméstico, escurreplatos, cepillos de
dientes eléctricos, peines eléctricos, gofreras no eléctricas,
absorbehumos para uso doméstico, recipientes para la casa o
la cocina, recipientes termoaislantes para alimentos,
recipientes con aislamiento térmico, desatascadores para
desagües, espetones de cocina metálicos, sartenes, calderos,
cafeteras de filtro no eléctricas, molinillos de pimienta
manuales, cocteleras.

35 Publicidad, estudios de marketing y comerciales,
organización de ferias y exposiciones comerciales o
publicitarias, decoración de escaparates, asistencia en gestión
comercial, alquiler de cuñas en medios de comunicación,
alquiler de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios, consultoría sobre gestión y organización
empresarial; servicios de venta mayorista y minorista de
alimentos, bebidas, artículos de tabaco, artículos de tocador,
aparatos de iluminación, muebles, frigoríficos,
ultracongeladores, cocinas eléctricas, tostadoras eléctricas,
hornos microondas, freidoras eléctricas, placas de cocción
eléctricas, hornos eléctricos, placas de cocción, hornillos de
acampada, hervidores eléctricos, molinillos de café, cafeteras
eléctricas, batidoras, exprimidores, robots de cocina,
licuadoras, purificadores de aire, campanas extractoras,
aparatos de aire acondicionado, lavadoras, aspiradoras,
maquinillas de afeitar eléctricas, secadores de pelo, tenacillas
para rizar el pelo, planchas eléctricas, taladros eléctricos,
punzones eléctricos, sierras, sierras de contornear eléctricas,
teléfonos, ordenadores, impresoras, escáneres, cocinas,
placas de cocción y hornos de gas, aparatos de grabación y
reproducción de imágenes, televisores, relojes, prendas de
punto y calcetería, ropa de cama, ropa interior, productos
cosméticos, cremas cosméticas, pastas de dientes, polvos
dentífricos, detergentes, incluidos jabones, agentes de
limpieza en pasta, polvos y líquidos; vajillas de loza, cerámica,
cristal, vidrio, aleaciones ignífugas, plata alemana, alpaca
chapada en oro y plata, vajillas de acero esmaltado de alpaca,
latón, alpaca chapada en cromo y níquel, vajillas de papel de
aluminio, vajillas de aluminio fundido, vajillas con superficie
antiquemaduras, cubertería de mesa de acero inoxidable, plata
alemana, alpaca chapada en oro y plata, tapas de metal,
productos de fantasía de plástico, artículos domésticos de
plástico, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
materiales de construcción, herramientas de bricolaje y
construcción, automóviles, energía calorífica, juguetes,
artículos de deporte, papel pintado; servicios de venta
mayorista de virutas y residuos de metales ferrosos y no
ferrosos.

36 Análisis financieros, financiación de compras a
plazos, inversión de capitales, información financiera,
consultoría financiera, gestión financiera, servicios bancarios a
domicilio, préstamos (financiación), alquiler con derecho a
compra de bienes inmuebles, servicios de financiación.

37 Asfaltado, construcción, construcción de viviendas,
pintura o reparación de señales, instalación de equipos de
cocina; instalación y reparación de dispositivos eléctricos;
instalación y reparación de equipos de congelación, instalación
de maquinaria, mantenimiento y reparación, información de
reparación, instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos domésticos; instalación y reparación telefónica,
instalación y reparación de alarmas antirrobo, instalación y
reparación de alarmas de incendio, instalación, reparación y
mantenimiento de ascensores; fontanería, soldadura al arco o
a gas, construcción (instalación) de tuberías; albañilería,
servicios de techado, pintura interior y exterior, enlucidos;
estaciones de servicio de vehículos, instalación y reparación
de instalaciones de aparatos de aire acondicionado, instalación
y reparación de hardware, supervisión de obras de
construcción, mantenimiento de vehículos, empapelado de
paredes, alquiler de material de construcción, alquiler de
bulldozers, excavadoras, grúas (material de construcción),
mantenimiento y reparación de automóviles, reparación de
vehículos, construcción y reparación de almacenes, demolición
de edificios, construcción, mantenimiento y reparación de salas
de calderas y material de calderas y hornos; instalación,

mantenimiento y reparación de equipos de ventilación;
instalación, mantenimiento y reparaciones de fontanería.

39 Alquiler de plazas de aparcamiento, entrega de
productos, entrega de paquetes, transporte vigilado de
productos, transporte de mercancías; transporte en autobús,
transporte en coche, transporte en tren, transporte de muebles,
alquiler de coches y autobuses, alquiler de camiones, alquiler
de contenedores de almacenamiento, alquiler de camionetas,
alquiler de garajes, alquiler de plazas de aparcamiento, alquiler
de portaequipajes para vehículos, alquiler de almacenes,
transporte, aparcamiento de coches, servicios de conductores,
embalaje de productos, almacenamiento de productos,
asimismo depósito, reenvío de mercancías.

40 Producción de energía calorífica.
41 Bibliotecas de préstamo, grabación en vídeo,

jardines de infancia, educación física, servicios de discoteca,
servicios de clubes de salud, gimnasios, clubes nocturnos,
organización de bailes, organización de exposiciones
culturales o educativas, facilitación de instalaciones
recreativas, organización y dirección de conferencias,
competiciones deportivas, organización y dirección de talleres
de formación, seminarios, simposios, concursos de belleza,
organización de concursos educativos o de entretenimiento;
organización de sorteos, facilitación de instalaciones
deportivas, entretenimiento, alquiler de gimnasios e
instalaciones de estadios.

42 Recuperación de datos informáticos, diseño,
ingeniería, instalación de software, análisis de laboratorio en
materiales, artículos, utensilios domésticos; investigación y
desarrollo para terceros, investigación técnica, control de
calidad, actualización de software, consultoría informática de
software y hardware, mantenimiento de software, diseño de
sistemas informáticos, alquiler de ordenadores, desarrollo de
software, hospedaje de páginas Web (informática), diseño y
mantenimiento de páginas Web para terceros, programación
informática, diseño industrial, servicios químicos, diseño de
embalajes, agrimensura; consultoría de arquitectura.

43 Casas de vacaciones, hoteles, bares de aperitivo,
cafés bar, cafeterías, moteles, restaurantes, cantinas, servicios
de bar, facilitación de instalaciones de acampada, servicios de
campamentos de vacaciones (alojamiento), servicio de
comidas preparadas (comidas y bebidas), guarderías.

44 Baños públicos sanitarios, baños turcos, saunas;
residencias de convalecencia; horticultura y jardinería.

45 Vigilancia nocturna, consultoría sobre seguridad,
supervisión de alarmas de seguridad y antirrobo, extinción de
incendios, servicios de asistencia jurídica en caso de litigio.
(822) BY, 04.12.2007, 26254.
(831) AM, AZ, BA, BG, CU, CZ, DE, HR, HU, IT, KG, KZ,

LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, SE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 830
(180) 31.12.2018
(732) Shoes For Crews, LLC

1400 Centrepark Blvd., Suite 310
West Palm Beach, FL 33401-7403 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures et sandales.
25 Shoes and sandals.
25 Zapatos y sandalias.

(821) US, 04.10.2007, 77295840.
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(822) US, 03.06.2008, 3440319.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.01.2009 989 831
(180) 01.01.2019
(732) Longyear TM, Inc.

10808 South River Front Parkway, Suite 600
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Tours de forage.
 7 Drilling rigs.
 7 Torres de perforación.

(821) US, 01.07.2008, 77512389.
(300) US, 01.07.2008, 77512389.
(832) AU, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.01.2009 989 832
(180) 01.01.2019
(732) Longyear TM, Inc.

10808 South River Front Parkway, Suite 600
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Tours de forage.
 7 Drilling rigs.
 7 Torres de perforación.

(821) US, 01.07.2008, 77512551.
(300) US, 01.07.2008, 77512551.
(832) AU, CN, IR, JP, MG, RU, SG, TR, UA, VN, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 833
(180) 31.12.2018
(732) Shoes For Crews, LLC

1400 Centrepark Blvd., Suite 310
West Palm Beach, FL 33401-7403 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures et sabots.
25 Shoes and clogs.
25 Zapatos y zuecos.

(821) US, 06.12.2007, 77345790.
(822) US, 23.12.2008, 3551443.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 834
(180) 31.12.2018
(732) High Speed Productions, Inc.

1303 Underwood Avenue
San Francisco, CA 94124 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, à savoir épinglettes et
montres-bracelets.

14 Jewelry, namely pins and wristwatches.
14 Artículos de joyería y bisutería, a saber, alfileres de

solapa y relojes de pulsera.
(821) US, 31.08.1989, 73822819.
(822) US, 01.05.1990, 1593990.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.01.2009 989 835
(180) 01.01.2019
(732) Longyear TM, Inc.

10808 South River Front Parkway, Suite 600
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Tours de forage.
 7 Drilling rigs.
 7 Torres de perforación.

(821) US, 01.07.2008, 77512379.
(300) US, 01.07.2008, 77512379.
(832) AU, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.01.2009 989 836
(180) 01.01.2019
(732) Longyear TM, Inc.

10808 South River Front Parkway, Suite 600
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Tours de forage.
 7 Drilling rigs.
 7 Torres de perforación.

(821) US, 01.07.2008, 77512545.
(300) US, 01.07.2008, 77512545.
(832) AU, CN, GH, JP, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.02.2008 989 837
(180) 04.02.2018
(732) MasterCard International Incorporated,

Delaware corporation
2000 Purchase Street
Purchase, New York 10577-2509 (US).

(812) BX
(842) Delaware corporation, Etats-Unis d'Amérique

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques; supports
d'information magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils
fonctionnant avec de la monnaie; caisses enregistreuses;
matériel de traitement des données; ordinateurs et leur parties,
logiciels informatiques; appareils et instruments de
télécommunication et électroniques; machines comptables;
appareils électroniques pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction des données comprenant du son et des images;
supports magnétiques d'enregistrement; appareils
électroniques et logiciels pour la recherche, la gestion et
l'analyse des comptes financiers par l'intermédiaire d'un réseau
informatique global; ordinateurs et logiciels, en particulier

pour le développement, l'entretien et l'usage des réseaux
informatiques locaux ou étendus; appareils électroniques pour
la lecture de cartes mémoire et pour des systèmes de lecture de
données de mémoires comprenant des mémoires à circuit
intégré et des mémoires de cartes de banque; publications
électroniques téléchargeables; appareils électroniques
d'impression comprenant des appareils d'impression pour les
systèmes de traitement de données et les systèmes de
transaction financière; appareils électroniques pour
établissements bancaires; encodeurs et décodeurs (appareils
électroniques); modems; matériel d'ordinateur et logiciels pour
faciliter des transactions de paiement par voie électronique;
matériel d'ordinateur et logiciels pour le codage à l'aide de clés
de codage, de certificats numériques et de signatures
numériques; logiciels pour garantir le stockage de données, la
recherche et la transmission d'information confidentielle de
clients, employé par des personnes physiques, des institutions
bancaires et financières; cartes magnétiques codées et cartes
contenant un circuit intégré à puce ("les cartes intelligentes")
cartes électroniques d'achat; cartes de banque, cartes de crédit,
cartes de débit, cartes à puce, porte-monnaies électroniques,
cartes comprenant des données électroniques, cartes de
paiement encodées; cartes bancaires à savoir des cartes
bancaires à mémoires magnétiques et à mémoires à circuit
intégré; lecteurs de cartes; cartes de support de données
électroniques, lecteurs magnétiques de cartes codées, lecteurs
de cartes de support d'informations électroniques, unités
électroniques de codage, terminaux informatiques, logiciels
informatiques destinés à l'utilisation dans le domaine des
services financiers, des industries bancaires et de
télécommunications; logiciels informatiques conçus pour
permettre aux cartes intelligentes d'interagir avec des
terminaux et des lecteurs; puces informatiques incorporées
dans les téléphones et d'autres dispositifs de communication;
équipement de télécommunication; terminaux de transaction
de point de vente et logiciels informatiques pour transmettre,
afficher et stocker la transaction, l'identification et
l'information financière, destinés à l'utilisation dans le
domaine des services financiers, des industries bancaires et de
télécommunications; dispositifs d'identification de fréquences
radio (transpondeurs); appareils électroniques de vérification
électronique pour vérifier l'authenticité de cartes d'achat, de
cartes de banque, de cartes de crédit, de cartes de débit et de
cartes de paiement; machines pour retirer de l'argent;
distributeurs automatiques; dispositifs informatiques
périphériques et produits électroniques, à savoir calculatrices,
agendas de poche, assistants numériques personnels (pda's),
instruments d'alarme.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'aide à la direction d'entreprises industrielles et
commerciales; estimations d'affaires; services de conseils en
matière de gestion des affaires; recherches de marché; études
de marketing; informations statistiques commerciales;
préparation de relevés de comptes; tenue des livres
comptables; recherche commerciale; relations publiques;
publication de textes publicitaires; publication de dépliants
publicitaires; services de vente au détail fournis par voie de
télécommunications mobiles; services de vente au détail
fournis en ligne via des réseaux ou autres moyens
électroniques utilisant des informations électroniquement
numérisées; gestion de bases de données informatiques;
conservation de documents financiers; administration de biens
immobiliers; administration d'affaires financières en matière
immobilière.

36 Services d'assurances; affaires financières, affaires
monétaires; services financiers; services bancaires et de crédit;
services de cartes de crédit, de débit, d'achat, de cartes à
prépaiement et de cartes liées à un dépôt de valeurs; services
de paiement, de crédit, de débit, d'achat, de paiement en
espèces, de accès à des dépôts de valeurs; services financiers
relatifs aux paiement de factures; services de vérification de
chèques et d'encaissement de chèques; services de
distributeurs automatiques de billets; traitement de
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transactions financières à la fois en ligne via une base de
données informatiques ou par la biais des télécommunications
et aux points de vente; services de traitement des transactions
financières effectuées par des détenteurs de cartes via des
distributeurs automatiques de billets; fourniture de détails
concernant le solde, les dépôts en les retraits d'argent aux
détenteurs de cartes via des distributeurs automatiques de
billets; services financiers de règlement et d'autorisation;
services d'assurance voyage; émission et paiement de chèques
de voyage et de bons de voyage; services d'authentification du
payeur; vérification d'informations financières; services de
transfert électronique de fonds et de change; diffusion
d'informations financières par l'Internet et d'autres réseaux
informatiques; services de paiement à distance; services
financiers pour faciliter l'usage de porte-monnaie
électroniques; offre de transferts de fonds et de devises;
services de paiements électroniques; services de paiement en
espèces et services d'autorisation et de règlement de
transactions; offre de services de débit et de crédit au moyen de
dispositifs d'identification et fréquences radio (transpondeurs);
fourniture de services de débit et de crédit au moyen de
dispositifs de communication et de télécommunications;
services de vérification de chèques; services d'émission et de
remboursement, tous concernant les chèques de voyage et les
bons de voyage; fourniture de services financiers soutenant les
services de vente au détail fournis par télécommunications
mobiles, y compris services de paiement via des dispositifs
sans fil; fourniture de services financiers de support aux
services de détaillants fournis en ligne, via des réseaux ou
autres supports électroniques utilisant des données numérisées
électroniquement; services d'échange de valeurs, à savoir
l'échange sécurisé de valeurs, y compris paiement en espèces
électronique, via des réseaux informatiques accessibles par des
cartes intelligentes; services financiers relatifs au paiement de
factures, fournis via un site web; services bancaires en ligne;
services financiers fournis par téléphone et via un réseau
informatique mondial ou via l'Internet; fourniture de services
financiers via un réseau informatique mondial ou l'Internet;
gérance de biens immobiliers; agences immobilières; services
d'assurances en immobiliers; assurance pour propriétaires de
biens immobiliers; services d'assurance de biens; financements
immobiliers; courtage financier de biens immobiliers;
évaluation (estimation) de biens immobiliers; octroi de prêts
immobiliers; services financiers liés au développement
immobilier; services de courtage financier en matière
immobilière; services financiers dans le domaine immobilier et
les bâtiments; services financiers pour l'acquisition de biens
immobiliers; établissement de conventions financières de prêts
garantis sur des biens immobiliers; services de financement
pour achat immobilier; aide financière à l'achat et à la
participation dans l'immobilier; placement de fonds dans
l'immobilier; services d'investissement dans des biens
commerciaux; services financiers concernant l'achat de
propriétés; services financiers liés à la vente de propriétés;
évaluations financières de propriétés foncières; évaluations
financières de propriétés louées avec un bail; services de
location de biens immobiliers; établissement de baux
financiers de biens immobiliers; crédit-bail de propriétés;
établissement de baux financiers; crédit-bail de biens
immobiliers en propriété franche; gérance de biens
immobiliers en rapport avec des transactions de propriétés
immobilières; gestion financière de portefeuilles immobiliers;
services de conseils en matières d'évaluations (estimation) de
biens immobiliers; fourniture d'informations financières en
matière de propriétés immobilières; services financiers
d'information concernant le marché de l'immobilier; agences
immobilières y compris recherche dans le domaine de l'achat
de biens immobiliers ainsi que des services financiers dans le
cadre de recherches en matière de la vente publique de biens
immobiliers; services financiers relatifs aux cartes de
téléphone à prépaiement; services financiers relatifs à la co-
propriété de biens immobiliers; conseils financiers en matière
de propriété de biens immobiliers; conseils financiers en
matière de biens immobiliers de société; fourniture

d'informations financières informatisées dans le domaine de
l'immobilier.

38 Services de télécommunications; services de
télécommunications via Internet; services de
télécommunications de données; transmission électroniques
de données par le biais d'un réseau mondial de traitement de
données via Internet; services de télécommunication pour la
transmission, la fourniture et l'affichage d'informations en
provenance d'une banque de données stockée sur ordinateur ou
sur Internet; transmission de données par le biais de traitement
électronique d'images au moyen d'une liaison téléphonique; la
mise à disposition d'un réseau informatique pour le traitement
de transactions de crédit ou de débit au moyen d'une liaison
téléphonique ou autres moyens de télécommunication;
services de courrier électronique, y compris la réception et
l'envoi de messages; fourniture d'accès, pour des utilisateurs
multiples, à un large éventail d'informations dans le domaine
des services financiers; location de temps d'accès à une base de
données; services de diffusion par tous moyens de
télécommunication, y compris radio, télévision, câble,
satellite, Internet et autres réseaux informatiques, avec ou sans
fil.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
informatiques concernant le cryptage de données et décryptage
d'informations financières.

 9 Scientific apparatus and instruments; magnetic
data media, recording discs; vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; data
processing equipment; computers and their parts, computer
software; telecommunication and electronic apparatus and
instruments; accounting machines; electronic apparatus for
recording, transmitting and reproducing data comprising
sound and images; magnetic recording media; electronic
apparatus and software for searching, managing and
analyzing financial accounts using a global computer
network; computers and computer software, in particular for
the development, maintenance and use of local or wide-area
computer networks; electronic apparatus for reading memory
cards and for systems for reading data stored in memories
comprising integrated circuit memories and bank card
memories; electronic publications (downloadable); electronic
printing apparatus comprising printing apparatus for data
processing systems and financial transaction systems;
electronic apparatus for banking institutions; encoders and
decoders (electronic apparatus); modems; computer
equipment and software for facilitating electronic payment
transactions; computer equipment and software for encoding
using encoding keys, digital certificates and digital signatures;
software for guaranteeing data storage, search for and
transmission of confidential customer information, carried out
by physical persons, banking and financial institutions;
encoded magnetic cards and cards containing an integrated
circuit chip ("smart cards") electronic purchasing cards; bank
cards, credit cards, debit cards, chip cards, electronic purses,
cards containing electronic data, encoded payment cards;
bank cards namely bank cards with magnetic memories and
integrated circuit memories; card reading apparatus;
electronic data media cards, coded magnetic card readers,
readers for electronic data media cards, electronic encoding
units, computer terminals, computer software designed for use
services in the telecommunication, banking, finance and
insurance industry; software designed to enable smart cards to
interact with terminals and readers; computer chips
incorporated in telephones and other communication devices;
telecommunication equipment; point-of-sale transaction
terminals and software for transmitting, displaying and
storing transactions, identifications and financial information,
for use in the financial services, banking and
telecommunications sectors; radio frequency identification
devices (transponders); electronic verification apparatus for
verifying electronically the authenticity of purchase cards,
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bank cards, credit cards, debit cards and payment cards; cash
withdrawal machines; vending machines; computer
peripheral devices and electronic products, namely
calculators, pocket diaries, personal digital assistants (PDAs),
alarms.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; management assistance
services for industrial and commercial enterprises; business
appraisals; advisory services in connection with business
management; marketing research; marketing studies;
business statistical information; preparation of account
statements; bookkeeping; commercial research; public
relations; publication of advertising texts; publication of
advertising leaflets; retail sales services provided via mobile
telecommunication means; retail sales services provided
online via networks or other electronic means using
electronically digitized information; computer database
management; storage of financial documents; real estate
property administration; financial administration with regard
to real estate.

36 Insurance services; financial affairs, monetary
affairs; financial services; banking and credit services;
services of credit, debit, purchasing and prepayment cards and
cards linked to security deposits; services of payment, credit,
debit, purchasing, cash payment and access to security
deposits; financial services relating to payment of bills;
cheque verification and acceptance services; automatic cash
dispenser services; financial transaction processing both
online via a computer database or through
telecommunications and at points-of-sale; services for
processing financial transactions carried out by cardholders
through automatic cash dispensers; provision of details
regarding cash balances, deposits and withdrawals to
cardholders through automatic cash dispensers; financial
settlement and authorization services; travel insurance
services; issue and payment of travellers' cheques and travel
vouchers; payer authentication services; financial information
verification; electronic funds transfer and foreign exchange
services; dissemination of financial information over the
Internet and other computer networks; remote payment
services; financial services for facilitating the use of electronic
wallets; offer of funds and foreign currency transfers;
electronic payment services; cash payment services and
transaction authorization and settlement services; offer of
debit and credit services by means of radio frequency
identification devices (transponders); provision of debit and
credit services by means of communication and
telecommunications devices; cheque verification services;
issue and redemption services, all in connection with
travellers' cheques and travel vouchers; provision of financial
services supporting retail sales services provided by mobile
telecommunications, including payment services using
wireless devices; provision of financial support services to
retailer services provided online, via networks or other
electronic media using electronically digitized data; services
for exchanging securities, namely the secure exchange of
securities, including payment in electronic cash, via computer
networks accessible by smart cards; financial services in
connection with payment of bills, provided via a website;
online banking services; financial services provided by
telephone and via a global computer network or via the
Internet; provision of financial services via a global computer
network or the Internet; real estate management; real estate
agencies; real estate insurance services; insurance for owners
of real estate; property insurance services; real estate
financing; financial brokerage on real estate; real estate
estimation; granting of real estate loans; financial services in
connection with real estate development; financial brokerage
services with regard to real estate; financial services in the
real estate and building sector; financial services for
acquiring real estate; arranging of financial agreements for
loans secured on real estate property; financing services for
real estate purchase; financial assistance for the purchase of
and participation in real estate; fund investment in real estate;

investment services in commercial properties; financial
services in connection with the purchase of property; financial
services in connection with the sale of property; financial
evaluations of landed property; financial evaluations of
property let with a lease; rental of real estate; leasing of real
estate; leasing of property; drawing up of leasing agreements;
leasing of real estate in freehold tenancy; real estate
management in connection with real estate property
transactions; financial management of real estate portfolios;
advisory services regarding real estate appraisals (estimates);
provision of financial information in connection with real
estate property; financial information services concerning the
real estate market; real estate agencies including research in
the purchase of real estate as well as financial services in the
context of research in connection with the public sale of real
estate; financial services relating to prepaid telephone cards;
financial services in connection with real estate co-ownership;
financial consulting in connection with real estate co-
ownership; financial consulting in connection with
commercial real estate; providing computerised financial
information in the real estate sector.

38 Telecommunications services;
telecommunications services via the Internet; data
telecommunications services; electronic data transmission
using a global data processing network via the Internet;
telecommunication services for transmitting, providing and
displaying data from a data bank stored on computer or on the
Internet; data transmission using electronic image processing
by means of a telephone link; provision of a computer network
for processing debit or credit transactions over a telephone
link or other telecommunication means; electronic mail
services, including receiving and sending messages; providing
access, for multiple users, to a wide range of information in the
financial services sector; rental of access time to a database;
broadcasting services via all means of telecommunication,
including radio, television, cable, satellite, the Internet and
other computer networks, wireless or not.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computers and
software; computer services concerning data encryption and
financial information decryption.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; soportes
magnéticos de información, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; equipos de procesamiento de datos;
ordenadores y sus partes, programas informáticos; aparatos e
instrumentos de telecomunicación y electrónicos; máquinas
contables; aparatos electrónicos de grabación, transmisión y
reproducción de datos, incluidos los de sonido e imágenes;
soportes de grabación magnéticos; aparatos electrónicos y
software de búsqueda, gestión y análisis de cuentas
financieras mediante una red informática mundial; ordenadores
y software, en particular de desarrollo, mantenimiento y
utilización de redes informáticas locales o de área amplia;
aparatos electrónicos de lectura de tarjetas de memoria y para
sistemas de lectura de datos de memorias, incluidas las de
circuito integrado y las de tarjetas bancarias; publicaciones
electrónicas descargables; aparatos electrónicos de impresión,
incluidos los utilizados con sistemas de procesamiento de
datos y sistemas de transacciones financieras; aparatos
electrónicos para instituciones bancarias; codificadores y
decodificadores (aparatos electrónicos); módems; equipos
informáticos y software para operaciones de pago electrónicas;
equipos informáticos y software de codificación mediante
claves de cifrado, certificados digitales y firmas digitales;
software destinados a asegurar el almacenamiento de datos, la
búsqueda y transmisión de información confidencial de
clientes, utilizados por personas físicas e instituciones
bancarias y financieras; tarjetas magnéticas codificadas y de
circuito integrado con chip (tarjetas inteligentes), tarjetas
electrónicas de compra; tarjetas bancarias, tarjetas de crédito,
tarjetas de débito, tarjetas inteligentes, billeteras electrónicas,
tarjetas con datos electrónicos, tarjetas de pago codificadas;
tarjetas bancarias, a saber, tarjetas bancarias con memorias
magnéticas y con memorias de circuito integrado; lectores de
tarjetas; tarjetas de soporte de datos electrónicos, lectores
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magnéticos de tarjetas codificadas, lectores de tarjetas de
soporte de información electrónica, unidades electrónicas de
codificación, terminales informáticos, programas informáticos
para servicios financieros, la industria bancaria y de
telecomunicaciones; programas informáticos para el
funcionamiento conjunto de tarjetas inteligentes y terminales y
lectores; chips informáticos integrados en teléfonos y otros
dispositivos de comunicación; equipos de telecomunicación;
terminales para transacciones en puntos de venta y programas
informáticos de transmisión, visualización y almacenamiento
de transacciones, identificaciones e información financieras,
utilizados en el ámbito de los servicios financieros, la industria
bancaria y de telecomunicaciones; dispositivos de
identificación por radiofrecuencia (transpondedores); aparatos
electrónicos de verificación electrónica de la autenticidad de
tarjetas de compra, tarjetas bancarias, tarjetas de crédito,
tarjetas de débito y de pago; máquinas para retirar dinero;
distribuidores automáticos; dispositivos informáticos
periféricos y productos electrónicos, a saber, calculadoras,
agendas de bolsillo, asistentes digitales personales (PDA, por
sus siglas en inglés), instrumentos de alarma.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
asistencia en la gestión de empresas industriales y
comerciales; estimaciones en materia de negocios;
asesoramiento en gestión de negocios; investigaciones de
mercado; estudio de mercados; información estadística
comercial; preparación de estados de cuenta; teneduría de
libros; investigación comercial; relaciones públicas; publicación
de textos publicitarios; publicación de folletos publicitarios;
servicios de venta minorista prestados por telecomunicación
móvil; servicios de venta minorista prestados en línea por
redes u otros medios electrónicos que utilizan información
digitalizada electrónicamente; gestión de bases de datos
informáticas; conservación de documentos financieros;
administración de bienes inmuebles; administración de
negocios financieros en el ámbito inmobiliario.

36 Servicios de seguros; negocios financieros,
negocios monetarios; servicios financieros; servicios bancarios
y crediticios; servicios de tarjetas de crédito, de débito, de
compra, de previo pago y de tarjetas relacionadas con el
depósito de valores; servicios de pago, crédito, débito, compra,
pagos en efectivo y de acceso a depósitos de valores; servicios
financieros de pago de facturas; servicios de comprobación y
cobro de cheques; servicios de distribuidores automáticos de
billetes de banco; procesamiento de transacciones financieras,
en línea por medio de bases de datos informáticas o por
telecomunicaciones, y en puntos de venta; servicios de
procesamiento de transacciones financieras realizadas por
titulares de tarjetas mediante distribuidores automáticos de
billetes de banco; facilitación de detalles sobre saldo, depósitos
y retiros de dinero para titulares de tarjetas, mediante
distribuidores automáticos de billetes de banco; servicios
financieros de pago y autorización; seguros de viaje; emisión y
pago de cheques de viaje y bonos de viaje; servicios de
autenticación de pagadores; verificación de información
financiera; servicios de transferencia electrónica de fondos y
de operaciones de cambio; difusión de información financiera
por Internet y otras redes informáticas; servicios de pago a
distancia; servicios financieros de billeteras electrónicas;
servicios de transferencia de fondos y divisas; servicios de
pago electrónico; servicios de pago en efectivo y de
autorización y pago de transacciones; servicios de débito y
crédito prestados mediante dispositivos de identificación y
radiofrecuencias (transpondedores); servicios de débito y
crédito prestados mediante dispositivos de comunicación y
telecomunicación; servicios de comprobación de cheques;
servicios de emisión y reintegro, todos relacionados con
cheques de viaje y bonos de viaje; servicios financieros
relacionados con la venta minorista prestados mediante
sistemas de telecomunicación móviles, incluidos los servicios
de pago por dispositivos inalámbricos; servicios financieros de
asistencia al comercio minorista prestados en línea, a través de
redes u otros medios electrónicos que utilizan datos
digitalizados electrónicamente; servicios de intercambio de
valores, a saber, intercambio seguro de valores, incluido el
pago en efectivo electrónico, por redes informáticas accesibles
mediante tarjetas inteligentes; servicios financieros de pago de
facturas prestados a través de un sitio Web; servicios
bancarios en línea; servicios financieros prestados por teléfono
y a través de una red informática mundial o por Internet;
facilitación de servicios financieros por medio de una red

informática mundial o Internet; administración de bienes
inmuebles; agencias inmobiliarias; servicios de seguros de
inmuebles; servicios de seguros para propietarios de
inmuebles; servicios de seguros de bienes; financiaciones
inmobiliarias; corretaje financiero de bienes inmuebles; peritaje
(estimación) de bienes inmuebles; concesión de préstamos
inmobiliarios; servicios financieros relacionados con la
promoción inmobiliaria; corretaje financiero en el ámbito
inmobiliario; servicios financieros relacionados con inmuebles
y construcciones; servicios financieros para la adquisición de
bienes inmuebles; realización de acuerdos financieros sobre
préstamos con garantía sobre inmuebles; servicios de
financiación para compras inmobiliarias; ayuda financiera para
la compra y participación en el sector inmobiliario; colocación
de fondos en el sector inmobiliario; servicios de inversión en
bienes comerciales; servicios financieros de compra de
propiedades; servicios financieros relacionados con la venta de
propiedades; estimación financiera de latifundios; estimación
financiera de propiedades arrendadas; servicios de alquiler de
bienes inmuebles; arrendamiento financiero de bienes
inmuebles; crédito-arrendamiento de propiedades;
arrendamiento financiero; crédito-arrendamiento de bienes
inmuebles en cuanto propiedades sin limitación alguna;
administración de bienes inmuebles en relación con
transacciones de propiedades inmobiliarias; gestión financiera
de carteras inmobiliarias; asesoramiento en evaluaciones
(estimación) de bienes inmuebles; suministro de información
financiera sobre propiedades inmobiliarias; servicios
financieros de información sobre mercados inmobiliarios;
servicios de agencia inmobiliaria, incluidos los de investigación
sobre la compra de bienes inmuebles, así como los servicios
financieros prestados en el ámbito de la investigación sobre la
venta pública de bienes inmuebles; servicios financieros
relacionados con tarjetas telefónicas de previo pago; servicios
financieros relacionados con la copropiedad de bienes
inmuebles; asesoramiento financiero sobre propiedad de
bienes inmuebles; asesoramiento financiero en materia de
bienes inmuebles de sociedad; suministro de información
financiera informatizada en el sector inmobiliario.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
telecomunicación por Internet; servicios de telecomunicación
de datos; transmisión electrónica de información por medio de
una red mundial de procesamiento de datos por Internet;
servicios de telecomunicación para la transmisión, facilitación
y visualización de información proveniente de un banco de
datos almacenado en ordenadores o Internet; transmisión de
datos mediante el procesamiento electrónico de imágenes por
medio de una conexión telefónica; facilitación de una red
informática para el procesamiento de operaciones de crédito o
débito mediante una conexión telefónica u otros medios de
telecomunicación; correo electrónico, incluida la recepción y el
envío de mensajes; servicios de acceso para múltiples
usuarios a una gran variedad de información sobre servicios
financieros; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos;
servicios de difusión por todo tipo de medios de
telecomunicación, incluidos radio, televisión, cable, satélite,
Internet y otras redes informáticas, alámbricas o inalámbricas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; servicios informáticos de
codificación de datos y descifrado de información financiera.
(821) BX, 03.08.2007, 1140596.
(822) BX, 07.01.2008, 831324.
(300) BX, 03.08.2007, 1140596.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 11.04.2008 989 838
(180) 11.04.2018
(732) ACCO UK Limited

Oxford House,
Oxford Road, Aylesbury,
Buckinghamshire HP21 8SZ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits et substances de nettoyage, de lavage et de
polissage; produits de nettoyage pour supprimer la saleté et
dégraisser des tableaux blancs et écrans de projection; lingettes
imprégnées de produits de nettoyage pour nettoyer des
tableaux; mousses et sprays pour nettoyer des tableaux blancs.

 9 Tableaux à écrire intégrant des appareils de
reproduction électroniques; tableaux blancs intégrant des
appareils de reproduction électroniques; appareils et panneaux
d'affichage, tous étant électriques ou électroniques; machines
et appareils, tous pour photocopie; projecteurs et porte-
projecteur; épiscopes; écrans de projection et rampes
(supports) à utiliser avec ces produits; imprimantes; rallonges;
appareils et instruments pour l'enregistrement et la
reproduction du son; sacs et étuis de transport pour tous les
produits précités; boîtes de storage/étuis de transport pour
diapositives; parties et garnitures de tous les produits précités.

11 Appareils et instruments pour l'éclairage; systèmes
d'éclairage pour lutrins, systèmes d'éclairage, lampes de sol,
pointeurs lumineux et éléments d'éclairage; lampes
d'éclairage; ventilateurs pour projecteurs et appareils de
projection; parties et garnitures de tous les produits précités.

16 Tableaux blancs, tableaux noirs, tableaux pour
écrire; tableaux d'affichage, tableaux d'information, tableaux
muraux; rampes (supports) destinés auxdits produits;
chevalets; sacs et étuis de transport pour tableaux blancs,
tableaux noirs, tableaux pour écrire, tableaux d'affichage,
tableaux d'information, tableaux muraux et chevalets;
matériaux en feuille souples et détachables pour l'écriture et/ou
l'affichage; articles en papier et en carton; matériel didactique
et pédagogique; papeterie; articles de bureau; gommes à
effacer, produits pour effacer; papier-linge de nettoyage;
intruments d'écriture et de dessin; marqueurs; stylos; encres et
recharges d'encre, tous pour stylos; garnitures, étuis, supports
et conteneurs, tous pour instruments d'écriture, instruments de
dessin, marqueurs et stylos; papier; papier et stylos pour la
création d'affiches, tous compris dans un nécessaire; porte-
documents; encres; marqueurs, stylos et leurs étuis, tous
compris dans un nécessaire; cartes géographiques; drapeaux;
lettres et chiffres et tableaux pour ceux-ci; laissez-passer de
sécurité sous forme de badges; effaceurs en feutre pour
tableaux blancs, effaceurs magnétiques, effaceurs électriques
antipoussière.

20 Lutrins; fichiers (meubles), armoires à clés;
enseignes en bois ou en matières plastiques; tableaux et cadres
pour la présentation; meubles; modules de rangement;
armoires de présentation, vitrines, cabinets vitrés; chariots;
tables et chaises; présentoirs de bureau; tringles-rails pour la
présentation; étagères; tringles-rails (supports) pour appareils
d'affichage; plaques de nom et leurs supports; plaques
identificatrices de porte et de bureau; cadres pour affiches;
cadres; cadres pour oeuvres d'art; panneaux/partitions pour
l'affichage; rayonnages; ensembles de présentation;
présentoirs; consoles pour rétroprojecteurs (meubles); sacs de

transport, étuis et parties et garnitures de tous les produits
précités.

21 Articles et matériaux d'étoffe, tous pour le
nettoyage de matériel, meubles et appareils de bureau; chiffons
de nettoyage; tampons à nettoyer; chiffons de nettoyage pour
tableaux.

26 Insignes à porter; insignes à épingler et attacher et
épinglettes pour l'habillement (non en métaux précieux);
épingles et barrettes pour l'habillement (non en métaux
précieux) pour tous les produits précités; broches (accessoires
d'habillement).

 3 Cleaning, washing and polishing preparations and
substances; cleaners used to remove dirt and grease marks
from drywipe boards and projection screens; wipes
impregnated with cleaning preparations for cleaning boards;
cleaning foams and sprays for cleaning whiteboards.

 9 Writing boards incorporating electronic
reproduction apparatus; whiteboards incorporating
electronic reproduction apparatus; display apparatus and
signs, all being electrical or electronic; machines and
apparatus, all for photocopying; projectors and projector
stands; episcopes; projection screens and rails (supports) for
use therewith; printers; extension cables; sound recording and
reproducing apparatus and instruments; carrying bags and
cases for all the aforesaid goods; storage boxes/carrying cases
for slides; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Apparatus and instruments for lighting; lectern
light units, lighting systems, floor lights, pointer lights and
light fittings; lamps; fans for use with projectors and
projection apparatus; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

16 Whiteboards, blackboards, drywipe boards; notice
boards, information boards, wall charts; rails (supports) for
use with the aforesaid goods; easels; carrying bags and cases
for whiteboards, blackboards, drywipe boards, notice boards,
information boards, wallcharts and easels; flexible detachable
sheet material for writing and/or display purposes; paper
articles and cardboard articles; instructional and teaching
materials; stationery; office requisites; erasers, erasing
products; cleaning tissues; writing and drawing instruments;
markers; pens; ink and ink refills, all for pens; fittings, cases,
holders and containers, all for writing instruments, drawing
instruments, markers and pens; paper; paper and pens for
creating posters all included in a kit; document holders; ink;
markers, pens and cases therefor, all included in a kit; maps;
flags; alphabetical and numerical characters and boards for
use therewith; security passes in the form of badges; felt white
board erasers, magnetic whiteboard erasers, electric dustless
eraser.

20 Lecterns; index cabinets, key cabinets; signboards
of wood or plastic; boards and frames for display purposes;
furniture; storage units; display cabinets, showcases, glazed
cases; trolleys; tables and chairs; desktop display units; rails
for display purposes; shelves/shelving; rails (supports) for use
with display apparatus; name plates and holders; desk and
door plates; poster frames; picture frames; frames for
artwork; display panels/partitions; shelf units; display kits;
display stands; overhead projector consoles (furniture);
carrying bags, cases and parts and fittings for all the aforesaid
goods.

21 Cloths, articles and materials, all for cleaning
office equipment, furniture and apparatus; cleaning cloths;
cleaning pads; cleaning cloths for boards.

26 Badges for wear; pin clip badges and lapel badges
for wear (not of precious metal); pins and clips for wear (not
of precious metal) for all the aforesaid goods; brooches
(clothing accessories).

 3 Productos y sustancias para limpieza, lavado y
pulido; productos de limpieza para eliminar la suciedad y la
grasa de tableros blancos y pantallas de proyección; toallitas
impregnadas con productos de limpieza para limpiar tableros;
espumas y aerosoles de limpieza para limpiar pizarras blancas.

 9 Pizarras que incorporan aparatos de reproducción
electrónica; pizarras blancas que incorporan aparatos
electrónicos de reproducción; aparatos y letreros de
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visualización, todos ellos eléctricos o electrónicos; máquinas y
aparatos, todos ellos para fotocopias; proyectores y soportes
para proyectores; episcopios; pantallas de proyección y
rampas (soportes) para utilizar con estos productos;
impresoras; alargadores; instrumentos y aparatos de
reproducción y grabación de sonido; estuches y bolsos de
transporte para todos los productos anteriormente
mencionados; cajas de almacenamiento/estuches de
transporte para diapositivas; partes y guarniciones para todos
los productos anteriormente mencionados.

11 Aparatos e instrumentos para iluminación;
unidades de iluminación para atriles, sistemas de iluminación,
luces para el suelo, punteros luminosos y guarniciones para
luces; lámparas; ventiladores para aparatos de proyección y
proyectores; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

16 Pizarras blancas, pizarras negras, pizarras para
escribir; tableros de anuncios, tableros de información, tableros
murales; rieles (soportes) para los productos antes
mencionados; caballetes; estuches y bolsos de transporte para
pizarras blancas, pizarras negras, tableros para escribir,
tableros de anuncios, tableros de información, tableros
murales y caballetes; materiales de hojas flexibles y
desmontables para escribir y visualizar; artículos de papel y
cartón; material de instrucción y de enseñanza; artículos de
papelería; artículos de oficina; gomas de borrar, productos
para borrar; toallitas de limpieza; artículos de escritura y dibujo;
marcadores; bolígrafos; tinta y recambios de tinta, todos ellos
para plumas y bolígrafos; guarniciones, estuches, soportes y
receptáculos, todos ellos para instrumentos de escritura,
artículos de dibujo, marcadores y plumas y bolígrafos; papel;
papel y plumas y bolígrafos para crear pósteres, todos ellos
incluidos en un kit; portadocumentos; tinta; marcadores,
plumas y bolígrafos y sus estuches, todos ellos incluidos en en
un kit; mapas y planos; banderas; caracteres alfabéticos y
numéricos y tableros para utilizar con los mismos; pases de
seguridad en forma de insignias; borradores de fieltro para
pizarras blancas, borradores magnéticos para pizarras
blancas, borradores eléctricos antipolvo.

20 Atriles; armarios archivadores, armarios con llave;
letreros de madera o plástico; tableros y bastidores para
visualización; mobiliario; dispositivos de almacenamiento;
vitrinas, expositores, armarios acristalados; carritos; mesas y
sillas; expositores de escritorio; rieles (soportes) para aparatos
de visualización; estantes/ estanterías; rieles (soportes) para
aparatos de visualización; placas de nombres y soportes;
placas de identificación para puertas y oficinas; marcos para
pósteres; marcos para cuadros; bastidores para material
gráfico; paneles de visualización/ separadores; estanterías;
kits de visualización; expositores; consolas para
retroproyectores (mobiliario); bolsas de transporte, estuches y
partes, así como guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.

21 Paños, artículos y materiales, todos ellos para la
limpieza de material, muebles y aparatos de oficina; paños de
limpieza; estropajos para limpiar; paños de limpieza para
tableros.

26 Insignias para prender en la ropa; insignias alfileres
y alfileres para prendas de vestir (que no sean de metales
preciosos); alfileres y broches para prendas de vestir (que no
sean de metales preciosos) para todos los productos
anteriormente mencionados; broches (accesorios de
vestimenta).
(821) GB, 12.10.2007, 2469348.
(300) GB, 12.10.2007, 2469348.
(832) AL, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KE, KG, KR, MD, ME,

MK, NO, RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.05.2008 989 839
(180) 15.05.2018
(732) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG

Moosäckerstrasse 3
90427 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
(750) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG, Legal 

Department, Moosäckerstr. 3, 90427 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 20.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu, orange, vert, brun, blanc. / Red,

yellow, blue, orange, green, brown, white. / Rojo,
amarillo, azul, naranja, verde, marrón, blanco.

(511) NCL(9)
16 Papier; carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; matériel de
dessin, peinture et modelage (compris dans cette classe);
instruments d'écriture; crayons; crayons de couleur; crayons
mécaniques; mines pour crayons mécaniques; portemines;
mines de couleur; crayons de reproduction; crayons aquarelle;
stylos à pointe en fibres; stylos plume; stylos à bille avec gel;
stylos bille; stylos à mécanisme pivotant, à pression et
coulissant; stylos multifonctions; porte-plumes; marqueurs;
stylos à écriture fine; encres pour le dessin; règles à dessin;
compas à dessin à usage pédagogique; modèles pour l'écriture
et le dessin; taille-crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons
de cire; craies à dessiner; craies de tableau; craies pastel;
crayons aquarelle; matériaux de modelage, y compris
nécessaires pour construction de maquettes ou trousses
d'artisanat, contenant du matériel de modelage; agrafes de
porte-plumes; étuis et boîtes pour matériel d'écriture, de
dessin, de peinture et de modelage; étuis pour instruments
d'écriture; matériel pour artistes; boîtes de peinture scolaires;
pinceaux; palettes de peintre; chevalets de peintre; pochoirs;
toiles pour la peinture; peintures (tableaux), encadrées ou non
encadrées; oléographies; portraits, compris dans cette classe;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies;
autocollants (articles de papeterie); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de
peinture et de modelage, compris dans cette classe; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
caractères d'imprimerie; clichés; agendas en papier; ouvre-
lettres.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées; boules à neige; mobiles (jouets).

35 Publicité; relations publiques; publipostage (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion de publicité;
services de gestion des affaires, administration commerciale;
organisation de foires à buts commerciaux ou publicitaires;
services de vente en gros/au détail, à savoir promotion des
ventes (pour des tiers), y compris services de vente par
correspondance, par Internet ou par téléachat, de matériel
électronique, articles de papeterie, produits d'écriture, de
dessin et de peinture, produits en cuir et imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.
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16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; writing,
drawing, painting and modelling materials, included in this
class; writing instruments; pencils; crayons; mechanical
pencils; mechanical pencil leads; lead holders; coloured
leads; copying pencils; water-soluble crayons; fibre-tip pens;
fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens; pens with
twist, push-button and sliding mechanisms; multi-functional
pens; penholders; markers; fineliner pens; drawing inks;
drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials, including model construction kits or craft kits,
containing modelling materials; pen clips; cases and boxes for
writing, drawing, painting and modelling materials; cases for
writing instruments; artists' materials; school paint boxes;
paint brushes; palettes for painters; painters' easels; stencil
plates; canvas for painting; paintings, framed or unframed;
oleographs; portraits, included in this class; adhesives for
stationery or for household purposes; transfers; stickers
(stationery); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging of writing,
drawing, painting and modelling goods, included in this class;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printing blocks; organisers made of paper; letter
openers.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; dolls; snow globes; mobiles (toys).

35 Advertising; public relations; direct mail
advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
distribution of advertising; business management services,
business administration; organisation of fairs for commercial
or advertising purposes; retail/wholesale services, namely
sales promotion (for others), including retail mail order
services on the Internet or by means of teleshopping in relation
to electronic equipment, stationery, writing, drawing and
painting products, goods of leather and imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; materiales para moldear, pintar y dibujar
comprendidos en esta clase; instrumentos de escritura;
lápices; lápices de colores; portaminas; minas de portaminas;
lápices portaminas; minas de colores para lápices; lápices para
copiar; lápices de colores al agua; bolígrafos de punta de fibra;
estilográficas; bolígrafos de gel; bolígrafos; bolígrafos con
mecanismos deslizantes, de botón o giratorios; bolígrafos
multifunción; portalápices; rotuladores; bolígrafos de punta
fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de dibujo para
fines educativos; plantillas de dibujo y escritura; sacapuntas;
gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices de cera; tiza
de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel; lápices de
acuarela; materiales para moldear, incluidos sets de
construcción de modelos o sets de manualidades con
materiales para moldear; prendedores de bolígrafos; estuches
y cajas para materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar;
estuches para instrumentos de escritura; material para artistas;
cajas de pintura escolares; pinceles; paletas para pintores;
caballetes de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar;
pinturas, enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel;
abrecartas.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; muñecas; guantes de nieve; móviles
(juguetes).

35 Publicidad; relaciones públicas; publicidad por
correo directo (folletos, octavillas, material impreso, muestras);
distribución de publicidad; servicios de gestión empresarial,
administración de empresas; organización de ferias
comerciales o publicitarias; servicios de venta mayorista y
minorista, a saber, promoción de ventas para terceros,
incluidos servicios de venta minorista por correo en Internet u
mediante otros medios de teletienda relacionados con equipos
electrónicos, artículos de papelería, escritura, dibujo y pintura,
artículos de cuero e imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(822) DE, 18.01.2008, 307 74 929.0/16.
(300) DE, 17.11.2007, 307 74 929.0/16.
(831) CH, CN, HR, IR.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; matériel d'écriture, de dessin, peinture
et modelage, compris dans cette classe; instruments d'écriture;
crayons; crayons de couleur; crayons mécaniques; mines pour
crayons mécaniques; portemines; mines de couleur; crayons de
reproduction; crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres;
stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant; stylos
multifonctions; porte-plumes; marqueurs; stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastel; crayons aquarelle;
matériaux de modelage, y compris nécessaires pour
construction de maquettes ou trousses d'artisanat, contenant du
matériel de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et boîtes
pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage;
étuis pour instruments d'écriture; matériel pour artistes; boîtes
de peinture scolaires; pinceaux; palettes de peintre; chevalets
de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture; peintures
(tableaux), encadrées ou non encadrées; oléographies;
portraits, compris dans cette classe; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; décalcomanies; autocollants (articles de
papeterie); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage,
compris dans cette classe; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie;
clichés; agendas en papier; ouvre-lettres.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées; boules à neige; mobiles (jouets).

35 Publicité; services de gestion des affaires;
administration commerciale; organisation des foires à buts
commerciaux ou de publicité; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; writing, drawing,
painting and modelling materials, included in this class;
writing instruments; pencils; crayons; mechanical pencils;
mechanical pencil leads; lead holders; coloured leads;
copying pencils; water-soluble crayons; fibre-tip pens;
fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens; pens with
twist, push-button and sliding mechanisms; multi-functional
pens; penholders; markers; fineliner pens; drawing inks;
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drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials, including model construction kits or craft kits,
containing modelling materials; pen clips; cases and boxes for
writing, drawing, painting and modelling materials; cases for
writing instruments; artists' materials; school paint boxes;
paint brushes; palettes for painters; painters' easels; stencil
plates; canvas for painting; paintings, framed or unframed;
oleographs; portraits, included in this class; adhesives for
stationery or for household purposes; transfers; stickers
(stationery); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging of writing,
drawing, painting and modelling goods, included in this class;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printing blocks; organisers made of paper; letter
openers.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; dolls; snow globes;
mobiles (toys).

35 Advertising; business management services;
business administration; organisation of fairs for commercial
or advertising purposes; retail/wholesale services, namely
sales promotion (for others), including retail mail order
services on the Internet or by means of teleshopping in relation
to electronic equipment, stationery, writing, drawing and
painting products, goods of leather and imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; materiales para
moldear, pintar y dibujar comprendidos en esta clase;
instrumentos de escritura; lápices; lápices de colores;
portaminas; minas de portaminas; lápices portaminas; minas
de colores para lápices; lápices para copiar; lápices de colores
al agua; bolígrafos de punta de fibra; estilográficas; bolígrafos
de gel; bolígrafos; bolígrafos con mecanismos deslizantes, de
botón o giratorios; bolígrafos multifunción; portalápices;
rotuladores; bolígrafos de punta fina; tintas de dibujo; reglas de
dibujo; compases de dibujo para fines educativos; plantillas de
dibujo y escritura; sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores
borradores; lápices de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra;
pinturas al pastel; lápices de acuarela; materiales para
moldear, incluidos sets de construcción de modelos o sets de
manualidades con materiales para moldear; prendedores de
bolígrafos; estuches y cajas para materiales para moldear,
escribir, dibujar y pintar; estuches para instrumentos de
escritura; material para artistas; cajas de pintura escolares;
pinceles; paletas para pintores; caballetes de pintura; placas
de estarcido; lienzos para pintar; pinturas, enmarcadas o sin
enmarcar; oleografías; retratos comprendidos en esta clase;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
calcomanías; pegatinas (artículos de papelería); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar artículos de moldeo, pintura y dibujo
comprendidos en esta clase; máquinas de escribir y artículos
de oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés;
clasificadores de papel; abrecartas.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; muñecas; guantes
de nieve; móviles (juguetes).

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administració n de empresas; organización de ferias
comerciales o publicitarias; servicios de venta mayorista y
minorista, a saber, promoción de ventas para terceros,
incluidos servicios de venta minorista por correo en Internet u
mediante otros medios de teletienda relacionados con equipos
electrónicos, artículos de papelería, escritura, dibujo y pintura,
artículos de cuero e imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; cartons et articles en carton, non compris
dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;

photographies; instruments d'écriture; crayons; crayons à
dessin; crayons mécaniques; mines pour crayons mécaniques;
portemines; mines de couleur; crayons de reproduction;
crayons aquarelle; stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos
bille; stylos à mécanisme pivotant, à pression et coulissant;
stylos multifonctions; stylos à écriture fine; encres pour le
dessin; règles à dessin; compas à dessin à usage pédagogique;
modèles pour l'écriture et le dessin; taille-crayons; gommes;
stylos effaceurs; crayons de cire; craies à dessiner; craies de
tableau; craies pastel; crayons aquarelle; matériaux de
modelage; argile (articles de jeu); agrafes de porte-plumes;
étuis et boîtes pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et
de modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes; boîtes de peinture scolaires; pinceaux; palettes de
peintre; chevalets de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture;
peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées;
oléographies; portraits, compris dans cette classe; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies; autocollants
(articles de papeterie); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de
peinture et de modelage, compris dans cette classe;
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau); caractères
d'imprimerie; clichés; agendas en papier; ouvre-lettres.

28 Jouets, ensembles de jouets, poupées, poupées de
style européen, jeux de construction.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie de concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes pour des tiers, y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and cardboard articles, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; writing instruments; pencils; crayons;
mechanical pencils; mechanical pencil leads; lead holders;
coloured leads; copying pencils; water-soluble crayons;
fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens; pens with
twist, push-button and sliding mechanisms; multi-functional
pens; stands for pens and pencils; markers; fineliner pens;
drawing inks; drawing rulers; compasses for drawing for
educational purposes; drawing and writing templates; pencil
sharpeners; rubber erasers; eraser pens; wax crayons;
drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels; watercolour
pencils; modelling materials; clay (play articles); pen clips;
cases and boxes for writing, drawing, painting and modelling
materials; cases for writing instruments; artists' materials;
school paint boxes; paint brushes; palettes for painters;
painters' easels; stencil plates; canvas for painting; paintings,
framed or unframed; oleographs; portraits, included in this
class; adhesives for stationery or for household purposes;
transfers; stickers (stationery); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
of writing, drawing, painting and modelling goods, included in
this class; adhesive tape dispensers (office requisites);
printers' type; printing blocks; organisers made of paper;
letter openers.

28 Toys, toy sets, dolls, European style dolls, toy
construction sets.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
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sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; organisation of
fairs for commercial or advertising purposes; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de cartón no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; instrumentos de
escritura; lápices; lápices de colores; portaminas; minas de
portaminas; lápices portaminas; minas de colores para lápices;
lápices para copiar; lápices de colores al agua; estilográficas;
bolígrafos de gel; bolígrafos; bolígrafos con mecanismos
deslizantes, de botón o giratorios; bolígrafos multifunción;
soportes para bolígrafos y lápices; rotuladores; bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear; arcilla (artículos
de juego); prendedores de bolígrafos; estuches y cajas para
materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar; estuches
para instrumentos de escritura; material para artistas; cajas de
pintura escolares; pinceles; paletas para pintores; caballetes
de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar; pinturas,
enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase;
dispensadores de cinta adhesiva (artículos de oficina);
caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel;
abrecartas.

28 Juguetes; sets de juguete; muñecas; muñecas de
estilo europeo; sets de construcción de juguete.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; organización de ferias comerciales o publicitarias;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,
escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier de riz, papier d'impression, papier pour
machines à écrire, bristol à carte postale, papier d'emballage,
papier à écrire et papier à dessin, papier d'argent; carton;
produits imprimés, à savoir revues, périodiques, catalogues,
manuels, bulletins d'information, calendriers, livres, livrets,
cahiers de brouillon, cartes de voeux, cartes postales, agendas;
photographies; instruments d'écriture, à savoir crayons,
crayons de couleur, crayons mécaniques, mines pour crayons
mécaniques, portemines, mines de couleur, crayons de
reproduction, crayons aquarelle, stylos à pointe en fibres,
stylos plume, stylos à bille avec gel, stylos bille, stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant, stylos
multifonctions, porte-plumes, marqueurs, stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastel; crayons aquarelle;
matériaux de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et

boîtes pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de
modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes, à savoir boîtes de peinture scolaires, pinceaux, palettes
de peintre, chevalets de peintre, pochoirs, toiles pour la
peinture, peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées,
oléographies, portraits, compris dans cette classe; adhésifs
pour la papeterie; adhésifs pour le ménage; décalcomanies;
autocollants (articles de papeterie); matières plastiques pour
l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de
modelage, compris dans cette classe; caractères d'imprimerie;
clichés; agendas en papier; ouvre-lettres.

28 Masques de carnaval, jouets en caoutchouc, jouets
en métal, jouets en bois, ensembles de jouets, boules de jeu,
disques volants, jouets en papier, poupées; balles de golf,
ballons de handball, balles de base-ball, ballons de football,
balles de tennis de table, balles de tennis, balles de hockey.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues, notamment pour des oeuvres de
bienfaisance; services de gestion des affaires en rapport avec la
promotion d'articles de papeterie, de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance; administration commerciale
en rapport avec la promotion d'articles de papeterie, concours
de peinture ou manifestations culturelles et sportives
analogues, notamment pour des oeuvres de bienfaisance;
services de vente en gros/au détail, à savoir promotion des
ventes pour des tiers, y compris services de vente par
correspondance, par Internet ou par téléachat, de matériel
électronique, articles de papeterie, produits d'écriture, de
dessin et de peinture, produits en cuir et imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Rice paper, printing paper, typewriter paper,
postcard paper, packing paper, writing and drawing paper,
silver paper; cardboard; printed matter, namely magazines,
periodicals, catalogues, handbooks, newsletters, calendars,
books, booklets, writing and drawing books, greeting cards,
postcards, diaries; photographs; writing instruments, namely
pencils, crayons, mechanical pencils, mechanical pencil leads,
lead holders, coloured leads, copying pencils, water-soluble
crayons, fibre-tip pens, fountain pens, gel rollerball pens,
ballpoint pens, pens with twist, push-button and sliding
mechanisms, multi-functional pens, penholders, markers,
fineliner pens; drawing inks; drawing rulers; compasses for
drawing for educational purposes; drawing and writing
templates; pencil sharpeners; erasers; eraser pens; wax
crayons; drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels;
watercolour pencils; modelling materials; pen clips; cases and
boxes for writing, drawing, painting and modelling materials;
cases for writing instruments; artists' materials, namely school
paint boxes, paint brushes, palettes for painters, painters'
easels, stencil plates, canvas for painting, paintings framed or
unframed, oleographs, portraits, included in this class;
adhesives for stationery; adhesives for household purposes;
transfers; stickers (stationery); plastic materials for
packaging of writing, drawing, painting and modelling goods,
included in this class; printers' type; printing blocks;
organisers made of paper; letter openers.

28 Toy masks, rubber toys, metal toys, wooden toys,
toy sets, playing balls, flying discs, paper toys, dolls; golf balls,
handballs, baseballs, soccer balls, table tennis balls, tennis
balls, hockey balls.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products or for painting contests or other sporting and cultural
events, especially for charity; business management services
in connection with the promotion of stationery products or
painting contests or other sporting and cultural events,
especially for charity; business administration in connection
with the promotion of stationery products or painting contests
or other sporting and cultural events, especially for charity;
retail/wholesale services, namely sales promotion (for others),
including retail mail order services on the Internet or by
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means of teleshopping in relation to electronic equipment,
stationery, writing, drawing and painting products, goods of
leather and imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel de arroz, papel de impresión, papel de
taquigrafía, papel de postal, papel de embalaje, papel de
escribir y de dibujo, papel de plata; cartón; material impreso, a
saber, revistas, publicaciones periódicas, catálogos,
manuales, boletines, calendarios, libros, cuadernillos,
cuadernos de dibujo y de escritura, tarjetas de felicitación,
tarjetas postales, diarios; fotografías; instrumentos de
escritura, a saber, lápices, lápices de colores, portaminas,
minas de portaminas, lápices portaminas, minas de colores
para lápices, lápices de copia, lápices de colores al agua,
bolígrafos con punta de fibra, estilográficas, bolígrafos de gel,
bolígrafos, bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o
giratorios, bolígrafos multifunción, portalápices, rotuladores,
bolígrafos de punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo;
compases de dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo
y escritura; sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores
borradores; lápices de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra;
pinturas al pastel; lápices de acuarela; materiales para
moldear; prendedores de bolígrafos; estuches y cajas para
materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar; estuches
para instrumentos de escritura; material para artistas, a saber,
cajas de pintura escolares, pinceles, paletas de pintor,
caballetes para pintar, placas de estarcido, lienzos para pintar,
pinturas enmarcadas o sin enmarcar, oleografías, retratos,
comprendidos en esta clase; adhesivos de papelería;
adhesivos para uso doméstico; calcomanías; pegatinas
(artículos de papelería); materias plásticas para embalar
artículos de moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta
clase; caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel;
abrecartas.

28 Caretas de juguete, juguetes de goma, juguetes
metálicos, juguetes de madera, sets de juego, pelotas de
juguete, discos voladores, juguetes de papel, muñecas; bolas
de golf, pelotas de balonmano, pelotas de béisbol, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de tenis, pelotas de hockey.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales, en particular para fines benéficos; servicios de
gestión empresarial relacionados con la promoción de artículos
de papelería, concursos de pintura u otras actividades
deportivas y culturales, en particular para fines benéficos;
administración de empresas en relación con la promoción de
artículos de papelería, concursos de pintura u otras actividades
deportivas y culturales, en particular para fines benéficos;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,
escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; instruments d'écriture; crayons;
crayons de couleur; crayons mécaniques; mines pour crayons
mécaniques; portemines; mines de couleur; crayons de
reproduction; crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres;
stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant; stylos
multifonctions; porte-plumes; marqueurs; stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastelles; crayons aquarelle;
matériaux de modelage, y compris nécessaires pour
construction de maquettes ou trousses d'artisanat, contenant du
matériel de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et boîtes
pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage;
étuis pour instruments d'écriture; matériel pour artistes; boîtes
de peinture scolaires; pinceaux; palettes de peintre; chevalets

de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture; peintures
(tableaux), encadrées ou non encadrées; oléographies;
portraits, compris dans cette classe; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; décalcomanies; autocollants (articles de
papeterie); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage,
compris dans cette classe (matières plastiques pour l'emballage
[non comprises dans d'autres classe]); machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères
d'imprimerie; clichés; agendas en papier; ouvre-lettres.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; poupées; boules à neige;
mobiles (jouets).

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie de concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; writing instruments;
pencils; crayons; mechanical pencils; mechanical pencil
leads; lead holders; coloured leads; copying pencils; water-
soluble crayons; fibre-tip pens; fountain pens; gel rollerball
pens; ballpoint pens; pens with twist, push-button and sliding
mechanisms; multi-functional pens; penholders; markers;
fineliner pens; drawing inks; drawing rulers; compasses for
drawing for educational purposes; drawing and writing
templates; pencil sharpeners; erasers; eraser pens; wax
crayons; drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels;
watercolour pencils; modelling materials, including model
construction kits or craft kits, containing modelling materials;
pen clips; cases and boxes for writing, drawing, painting and
modelling materials; cases for writing instruments; artists'
materials; school paint boxes; paint brushes; palettes for
painters; painters' easels; stencil plates; canvas for painting;
paintings framed or unframed; oleographs; portraits, included
in this class; adhesives for stationery or household purposes;
transfers; stickers (stationery); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
of writing, drawing, painting and modelling goods, included in
this class (plastic materials for packaging (not included in
other classes)); typewriters and office requisites (except
furniture); printers' type; printing blocks; organisers made of
paper; letter openers.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; dolls; snow globes;
mobiles (toys).

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; organisation of
fairs for commercial or advertising purposes; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.
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41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; instrumentos de
escritura; lápices; lápices de colores; portaminas; minas de
portaminas; lápices portaminas; minas de colores para lápices;
lápices para copiar; lápices de colores al agua; bolígrafos de
punta de fibra; estilográficas; bolígrafos de gel; bolígrafos;
bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o giratorios;
bolígrafos multifunción; portalápices; rotuladores; bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear, incluidos sets de
construcción de modelos o sets de manualidades con
materiales para moldear; prendedores de bolígrafos; estuches
y cajas para materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar;
estuches para instrumentos de escritura; material para artistas;
cajas de pintura escolares; pinceles; paletas para pintores;
caballetes de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar;
pinturas, enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase
(materiales plásticos de embalaje no comprendidos en otras
clases); máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de
papel; abrecartas.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; muñecas; guantes
de nieve; móviles (juguetes).

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; organización de ferias comerciales o publicitarias;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,
escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir calendriers, bulletins
d'information, cartes de voeux, matériel d'instruction et
d'enseignement dans le domaine de la peinture, des
reproductions d'art; articles pour reliures; photographies;
instruments d'écriture, à savoir crayons, crayons de couleur;
crayons mécaniques; mines pour crayons mécaniques;
portemines; mines de couleur; crayons de reproduction;
crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres; stylos plume;
stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à mécanisme
pivotant, à pression et coulissant; stylos multifonctions; porte-
plumes; marqueurs; stylos à écriture fine; encres pour le
dessin; règles à dessin; compas à dessin à usage pédagogique;
modèles pour l'écriture et le dessin; taille-crayons; gommes;
stylos effaceurs; crayons de cire; craies à dessiner; craie de
tableau; craies pastelles; crayons aquarelle; matériaux de
modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes, à savoir boîtes de peinture scolaires, pinceaux, palettes
de peintre, chevalets de peintre, pochoirs, toiles pour la
peinture; peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées,
oléographies, portraits, compris dans cette classe; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies; autocollants
(articles de papeterie); matières plastiques pour l'emballage de
produits d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage,

compris dans cette classe, à savoir sacs en matières plastiques
pour l'emballage; agendas en papier; ouvre-lettres.

28 Poupées; boules à neige; mobiles (jouets) pour
enfants; jeux de construction.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie, concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Printed matter, namely calendars, newsletters,
greeting cards, instructional and teaching materials in the
field of painting and art reproduction; bookbinding materials;
photographs; writing instruments, namely pencils, crayons,
mechanical pencils, mechanical pencil leads, lead holders,
coloured leads, copying pencils, water-soluble crayons, fibre-
tip pens, fountain pens, gel rollerball pens, ballpoint pens,
pens with twist, push-button and sliding mechanisms, multi-
functional pens, penholders, markers, fineliner pens; drawing
inks; drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials; pen clips; cases and boxes for writing, drawing,
painting and modelling materials; cases for writing
instruments; artists' materials, namely school paint boxes,
paint brushes, palettes for painters, painters' easels, stencil
plates, canvas for painting, paintings framed or unframed,
oleographs, portraits, included in this class; adhesives for
stationery or for household purposes; transfers; stickers
(stationery); plastic materials for packaging of writing,
drawing, painting and modelling goods, included in this class,
namely plastic bags for packaging; personal organisers made
of paper; letter openers.

28 Dolls; snow globes; mobiles (toys) for children;
toy construction sets.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; organisation of
fairs for commercial or advertising purposes; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Material impreso, a saber, calendarios, boletines,
tarjetas de felicitación, material de instrucción o de enseñanza
en el ámbito de la pintura y la reproducción artística; artículos
de encuadernación; fotografías; instrumentos de escritura, a
saber, lápices, lápices de colores, portaminas, minas de
portaminas, lápices portaminas, minas de colores para lápices,
lápices de copia, lápices de colores al agua, bolígrafos con
punta de fibra, estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos,
bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o giratorios,
bolígrafos multifunción, portalápices, rotuladores, bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
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de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear; prendedores de
bolígrafos; estuches y cajas para materiales para moldear,
escribir, dibujar y pintar; estuches para instrumentos de
escritura; material para artistas, a saber, cajas de pintura
escolares, pinceles, paletas de pintor, caballetes para pintar,
placas de estarcido, lienzos para pintar, pinturas enmarcadas
o sin enmarcar, oleografías, retratos, comprendidos en esta
clase; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
calcomanías; pegatinas (artículos de papelería); materias
plásticas para embalar artículos de moldeo, pintura y dibujo
comprendidos en esta clase, a saber, bolsas de plástico para
embalar; clasificadores personales de papel; abrecartas.

28 Muñecas; guantes de nieve; móviles (juguetes)
infantiles; sets de construcción de juguete.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; organización de ferias comerciales o publicitarias;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,
escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular para fines
benéficos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.06.2008 989 840
(180) 10.06.2018
(732) I.Q.A., a.s.

Jindricha Plachty 16/535
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(842) a.s., Czech Republik

(561) OQA
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 1 Préparations de charbon animal.
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

bactériennes, chimiques, biologiques à usage médical et
vétérinaire, produits chimico-pharmaceutiques, tisanes à usage
médicinal, herbes médicinales, médicaments à usage médical,
préparations de diagnostic à usage médical et vétérinaire,
préparations fumigatoires, produits enzymatiques,
préparations pour diagnostic à usage médical et vétérinaire,
réactifs chimiques à usage médical et vétérinaire, produits
chimiques pour analyses de laboratoire à usage médical et
vétérinaire, préparations de micro-organismes à usage médical
et vétérinaire, réactifs de diagnostic in vitro pour localiser les
zones cancéreuses, à usage pharmaceutique; réactifs de
diagnostic d'origine biologique utilisés pour le diagnostic des
maladies, préparations chimiques pour analyses d'ADN à
usage médical, bouillons de culture pour la bactériologie,
vitamines à usage médical et vétérinaire, antibiotiques, acides
aminés à usage médical, analgésiques, anesthésiques,
antiseptiques, bains de bouche à usage médical, préparations
médicamenteuses pour le bain, sels de bain à usage médical,
médicaments à usage dentaire, thé médicinal, racines
médicinales, herbes médicinales, lotions à usage vétérinaire,
produits vétérinaires, écouvillons de coton à usage médical,
baumes à usage médical, aliments à base d'albumine à usage
médical, sucre à usage médical, suppositoires, alcools

médicinaux, désodorisants autres qu'à usage personnel,
produits diététiques à usage médical, hormones à usage
médical, capsules pour médicaments, pharmacies portatives,
pommades à usage médical, sparadrap et pansements à usage
médical, sels de bain à usage médical, fibres à usage médical,
sels odorants, produits pour la purification de l'air, diastases,
quinine, quinoléine, isotopes, camphre, eaux minérales,
bandes, eau oxygénée, substances radioactives, radium, huile
de ricin, siccatifs, gélatine à usage médical, digitaline,
digestifs, esters, phénol, éthers, aldéhyde formique,
phosphates, gaïacol, gentiane, crème de tartre, collodion à
usage pharmaceutique, magnésium, menthol, eau de mélisse,
farines, farine de poisson, écorce de myrobalan, acétates, malt,
comprimés, térébenthine, chaux, caustiques à usage
pharmaceutique, hématogène, hémoglobine, herbicides,
chloroforme, poisons, iodoforme, pâte de jujube
médicamenteuse, plasma sanguin, milieux pour cultures
bactériennes, lactose, micro-organismes à usage médical et
vétérinaire, narcotiques, opiats, purgatifs, styptiques;
insecticides.

42 Recherche et développement dans le domaine de la
pharmacie et de la médecine (pour des tiers), recherche dans le
domaine des soins de santé, services scientifiques et
technologiques, recherche clinique, médicale, scientifique,
analyses d'experts dans les domaines de la recherche médicale,
pharmaceutique, vétérinaire, biologique, bactériologique et
chimique, tests, développement et études de produits
pharmaceutiques, contrôle de qualité, tests médicaux-
physiques, physico-chimiques et chimiques des médicaments,
y compris stockage d'échantillons pour des examens plus
rapides, fiables et pérennes, recherches en cosmétologie,
expertises, développement de nouvelles technologies, analyses
scientifiques et techniques, tests et mesurages, contrôle de la
qualité, essai de matériaux, prestation de conseils en
biochimie, développement de matériel informatique et de
logiciels, services de laboratoires médicaux, découvertes
pharmaceutiques, développement de préparations
pharmaceutiques, analyses chimiques, recherches en physique,
recherches techniques, études géologiques, études pharmaco-
cliniques utilisant des bases de données du Web, conception de
systèmes informatiques et construction de sites Web dans les
domaines de la pharmacie, services de conseillers, assistance,
analyse, conception, évaluation et programmation de logiciels,
micrologiciels, matériel informatique et technologies de
l'information, services de conseillers en évaluation, choix et
implémentation de logiciels, micrologiciels, matériel
informatique, technologies de l'information et systèmes de
traitement des données, technologies de l'information par le
biais de sites de télécommunications, offre en ligne, de
l'Internet et du Web, hébergement sur le Web, conception de
sites Web, recherches, encodage et décodage de systèmes de
sécurité (conception de logiciels), prestation de conseils dans
le domaine des applications informatiques et des technologies
de l'information, création d'animations et modèles virtuels et
informatiques en 3D, technologies de l'information,
conception et implémentation de systèmes de commande
automatisés, programmation, conception de réseaux
informatiques, octroi de licences d'utilisation de logiciels et
location de logiciels, installation, réparation, maintenance et
entretien de logiciels, création d'applications interactives
permettant le transfert et la création d'images graphiques par
l'Internet, programmation, conception de logiciels,
transmission et conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), conversion de
données et documents d'un support physique vers un support
électronique, création et maintenance de pages Web pour des
clients, hébergement de sites Web, installation de programmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
programmation de systèmes de bases de données Internet et
d'applications Internet, construction de présentations Web et
solutions de serveurs Web, mise à jour et maintenance de
programmes informatiques, duplication de programmes
informatiques, études techniques dans le domaine des
ordinateurs et logiciels, recherche, développement et
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conception de systèmes pour le commerce électronique, y
compris logiciels et matériel informatique correspondant, mise
à disposition du savoir-faire dans le domaine du commerce
électronique et des technologies de l'information,
programmation d'applications multimédias, création de
programmes interactifs et graphiques, d'animations et
visualisations informatiques, services de dessinateurs d'arts
graphiques, implémentation, mise à jour, conception,
structuration et programmation ou création de bases de
données, autres systèmes de données et applications pour leur
traitement, y compris leur accessibilité, installation,
implémentation, mise à jour et maintenance, conception,
structuration et programmation ou création de pages
informatiques Internet ou Intranet et tableaux d'affichage
(pages Web et sites Web) et applications Internet ou Intranet,
hébergement (mise à disposition d'espace libre) pour
informations Internet ou Intranet, pages et tableaux d'affichage
(pages Web et sites Web), hébergement (mise à disposition
d'espace libre) pour applications Internet ou Intranet, transfert
(conversion) de programmes informatiques ou autres données
sous forme électronique de divers formats vers d'autres
formats, transfert (conversion) de documents ou autres
données d'un support physique vers un support électronique,
services de sauvegarde de données et informations grâce à des
moyens électroniques et informatiques et grâce au courrier
électronique, prestation de conseils dans les domaines
informatiques et des technologies de l'information.

 1 Animal carbon preparations.
 5 Pharmaceutical preparations, bacterial, chemical,

biological preparations for medical and veterinary purposes,
chemico-pharmaceutical preparations, herbal tea for
medicinal purposes, herbs (medicinal herbs), drugs for
medical purposes, diagnostic preparations for medical and
veterinary purposes, fumigating preparations, enzyme
preparations, diagnostic preparations for medical and
veterinary purposes, chemical reagents for medical and
veterinary purposes, chemical substances for analyses in
laboratories for medical and veterinary purposes,
preparations of microorganisms for medical and veterinary
purposes, diagnostic reagents for in vitro use for locating
cancerous areas and for pharmaceutical use; diagnostic
reagents of biological origin for diagnosing illnesses,
chemical preparations for analysing DNA for medical
purposes, bacteriological cultures mediums, vitamins for
medical and veterinary purposes, antibiotics, amino acids for
medical purposes, analgesics, anesthetics, antiseptics,
mouthwashes for medical purposes, medicated bath
preparations, bath salts for medical purposes, medicines for
dental purposes, medicinal tea, medicinal roots, medicinal
herbs, lotions for veterinary purposes, veterinary
preparations, cotton swabs for medical purposes, balms for
medical purposes, albuminous foodstuffs for medical
purposes, sugar for medical purposes, suppositories,
medicinal alcohol, deodorants other than for personal use,
dietetic substances adapted for medical use, hormones for
medical purposes, capsules for medicines, first-aid boxes
(filled), ointments for medical purposes, adhesive plaster and
materials for dressing for medical purposes, fibre for medical
purposes, smelling salts, air-purification preparations,
diastase, quinine, chinoline, isotopes, camphor, mineral
waters, tapes, super-oxidised water, radioactive substances,
radium, castor oil for medical purposes, siccatives (drying
agents), gelatine for medical purposes, digitalin, digesters,
esters, phenol, ethers, formic aldehyde, phosphates, guaiacol,
gentian, cream of tartar, collodion for pharmaceutical
purposes, magnesium, menthol, melissa water, flour, fishmeal,
myrobalan bark, acetates, malt, tablets, turpentine, lime,
caustics for pharmaceutical purposes, haematogen,
haemoglobin, herbicides, chloroform, poisons, iodoform,
jujube (medicated), blood plasma, bacteriological culture
mediums, lactose, microorganisms for medical and veterinary
purposes, narcotics, opiates, purgatives, styptic preparations;
insecticides.

42 Research and development in the field of
pharmacy and medicine (for others), research relating to
healthcare, science and technology, clinical, medical and
scientific research, expert analysis in medicine, pharmacy,
veterinary medicine, biological, bacteriological and chemical
research, pharmaceutical testing, development and studies,
quality control, medical-physical, physical-chemical and
chemical testing of medicines including storing samples for
faster, more sustainable, reliable studies, cosmetic research,
expertise, development of new technologies, scientific
technical analysis, testing and measuring, quality control,
material testing, and biochemistry, development of computer
hardware and software, medical research laboratory services,
pharmaceutical discovery, development of pharmaceutical
compositions, chemical analysis, physics research, technical
research, geological surveys, pharmaceutical clinical studies
using web databases, design of computer systems and
construction of Internet sites in the field of pharmacy,
consultancy, assistance, analysis, design, assessment and
programming relating to computer software, firmware,
hardware and information technologies, consultancy relating
to the assessment, choice and introduction of computer
software, firmware, hardware, information technology and
data processing systems, information technology via
telecommunications sites, online supply, via the Internet and
WWW networks, web hosting, web design, research, encoding
and decoding of security systems (software design),
consultancy in the fields of computer applications and
information technology, creation of virtual/computer 3D
animations and models, information technologies, design and
implementation of automated control systems, programming,
design of computer networks, provision of software user rights
and rental of software, installation, repair, maintenance and
servicing of software, creation of interactive applications
enabling the transfer and creation of graphic images using the
Internet, programming, software design, data conversion of
computer programs and data (not physical conversion),
conversion of data and documents from physical media to
electronic media, creation and maintenance of webpages for
clients, hosting on webpages, installation of computer
programs, computer system design, Internet database system
and Internet application programming, construction of web
presentations and web server solutions, updating and
maintenance of computer programs, duplication of computer
programs, technical studies in the field of computers and
software, research, development and design of systems for
electronic commerce, including related software and
hardware, providing know-how in the field of electronic
commerce and information technologies, programming of
multimedia applications, creation of interactive and graphic
programs, computer animation and visualization, graphic arts
designing, implementing, updating, designing, structuring and
programming or otherwise creating databases, other data
systems and applications for their processing, including their
accessibility and installation, introduction, updating and
maintenance, designing, structuring and programming or
otherwise creating Internet or intranet computer pages and
bulletin boards (webpages and websites) and Internet or
intranet applications, hosting (provision of free space) for
Internet or intranet information, pages and bulletin boards
(webpages and websites), hosting (provision of free space) for
Internet and intranet applications, transfer (conversion) of
computer programs or other data in electronic form from
various formats into other formats, transfer (conversion) of
documents or other data from physical media to electronic
media, data and information back-up services by electronic
and computer means and via e-mail, consultancy in the field of
computer and information technology.

 1 Preparaciones de carbón animal.
 5 Preparaciones farmacéuticas, bacterianas,

químicas, preparaciones biológicas para uso médico y
veterinario, preparaciones químico-farmacéuticas, tisana de
hierbas para uso médico, hierbas (hierbas medicinales),
fármacos para uso médico, preparaciones diagnósticas para
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uso médico y veterinario, preparaciones fumigantes,
preparaciones enzimáticas, preparaciones diagnósticas para
uso médico y veterinario, reactivos químicos para uso médico
y veterinario, sustancias químicas para análisis en laboratorio
de uso médico y veterinario, preparaciones de
microorganismos para uso médico y veterinario, reactivos de
diagnóstico de uso in vitro para localizar áreas cancerígenas y
para uso farmacéutico; reactivos de diagnóstico de origen
biológico para el diagnóstico de enfermedades, preparaciones
químicas para análisis de ADN para uso médico, diluyentes
para cultivos bacteriológicos, vitaminas para uso médico y
veterinario, antibióticos, aminoácidos para uso médico,
analgésicos, anestésicos, antisépticos, enjuagues bucales
para uso médico, preparaciones medicinales para el baño,
sales de baño para uso médico, medicamentos para uso
dental, té medicinal, raíces medicinales, hierbas medicinales,
lociones para uso veterinario, preparaciones veterinarias,
bastoncillos de algodón para uso médico, bálsamos para uso
médico, alimentos albuminosos para uso médico, azúcar para
uso médico, supositorios, alcoholes medicinales,
desodorantes que no sean para uso personal, sustancias
dietéticas para uso médico, hormonas para uso médico,
cápsulas para medicamentos, botiquines de primeros auxilios
(llenos), ungüentos para uso médico, apósitos adhesivos y
material para apósitos para uso médico, fibra para uso médico,
sales amoniacales, preparaciones para la purificación del aire,
diástasis, quinina, quinolina, isótopos, alcanfor, aguas
minerales, cintas, agua superoxidada, sustancias radioactivas,
radio, aceite de ricino para uso médico, secativos (agentes
secantes), gelatina para uso médico, digitalina, digestivos,
ésteres, fenol, éteres, aldehido fórmico, fosfatos, guayacol,
genciana, cremas de sarro, colodión para uso farmacéutico,
magnesio, mentol, agua de melisa, harina, harina de pescado,
corteza de mirobálamo, acetatos, malta, pastillas, trementina,
lima, cáusticos para uso farmacéutico, hematógeno,
hemoglobina, herbicidas, cloroformo, venenos, yodoformo,
pasta de azufaifa medicinal, plasma sanguíneo, medios de
cultivo bacteriológicos, lactosa, microorganismos para uso
médico y veterinario, narcóticos, opiatos, purgantes,
preparaciones estípticas; insecticidas.

42 Investigación, desarrollo y consultoría sobre
biomedicina (para terceros), investigación sobre atención
sanitaria, ciencia y tecnología, investigación clínica, médica y
científica, análisis de profesionales de la medicina, farmacia, y
medicina veterinaria, investigaciones químicas, biológicas y
bacteriológicas, pruebas, producción y estudios farmacéuticos,
controles de calidad, pruebas físico-médicas, físico-químicas y
químicas de medicamentos incluido el almacenamiento de
muestras para realizar estudios con mayor rapidez,
sostenibilidad y fiabilidad, investigación de cosméticos,
peritajes, diseño de nuevas tecnologías, análisis, prueba y
medición técnico-científicos, controles de calidad y prueba de
materiales y bioquímica, producción de ordenadores y
software, servicios médicos de investigación en laboratorio,
descubrimiento farmacéutico, producción de compuestos
farmacéuticos, análisis químicos, investigaciones de física,
investigación técnica, peritajes geológicos, estudios clínico-
farmacéuticos mediante el uso de bases de datos de la Web,
diseño de sistemas informáticos y creación de sitios Web para
el sector farmacéutico, consultoría, asistencia, análisis, diseño,
evaluación y programación de software, microprogramas
(firmware), hardware y tecnologías de la información,
consultoría sobre evaluación, elección e implantación de
software, microprogramas (firmware), hardware, tecnologías
de la información y sistemas de procesamiento de datos,
tecnologías de la información a través de sitios de
telecomunicación, abastecimiento en línea, a través de Internet
y las redes WWW, alojamiento de sitios Web, diseño Web,
investigación, codificación y decodificación de sistemas de
seguridad (diseño de software), consultoría sobre aplicaciones
informáticas y tecnologías de la información, creación de
animaciones y modelos tridimensionales en ordenadores
virtuales, tecnologías de la información, diseño e instalación de
sistemas de control automatizados, programación, diseño de
redes informáticas, concesión de derechos de usuarios de
software, alquiler de equipos y programas informáticos,
instalación, reparación, mantenimiento y revisión de software,
creación de aplicaciones interactivas de diseño y transferencia
de imágenes gráficas en Internet, programación, diseño de
software, conversión de datos y programas informáticos (no
conversión física), digitalización de datos o documentos,
diseño y mantenimiento de páginas Web para clientes,

alojamiento en páginas Web, instalación de programas
informáticos, diseño de sistemas informáticos, programación
de aplicaciones de Internet y sistemas de bases de datos en
Internet, elaboración de presentaciones en la Web y soluciones
para servidores Web, actualización y mantenimiento de
programas informáticos, duplicación de programas
informáticos, estudios técnicos sobre ordenadores y software,
investigación, creación y diseño de sistemas de comercio
electrónico, así como del software y hardware correspondiente,
asistencia especializada en el ámbito del comercio electrónico
y de las tecnologías de la información, programación de
aplicaciones multimedia, creación de programas interactivos y
gráficos, animación y presentaciones por ordenador, diseño de
artes gráficas, implantación, actualización, diseño,
estructuración y programación así como elaboración de bases
de datos, otros sistemas de datos y solicitudes destinadas a su
procesamiento, accesibilidad e instalación, introducción,
actualización y mantenimiento, diseño, estructuración y
programación así como elaboración de páginas de Intranet o
Internet y tablones de anuncios (páginas Web y sitios Web)
para aplicaciones de Internet y redes internas, alojamiento
(provisión de espacio libre) de información en Internet o
Intranet, de páginas y tablones de anuncios (páginas Web y
sitios Web), alojamiento (provisión de espacio libre) de
aplicaciones de Internet y redes internas, transferencia
(conversión) de programas informáticos u otros datos en
formato electrónico desde varios tipos de formatos a otros de
otro tipo, transferencia (conversión) de programas informáticos
u otros datos desde soportes físicos a formato electrónico,
servicios de creación de copias de seguridad de datos e
información a través de medios electrónicos o por ordenador y
a través de correo electrónico, asesoramiento sobre
ordenadores y tecnologías de la información.
(821) EM, 29.02.2008, 006711352.
(300) EM, 29.02.2008, 006711352.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.05.2008 989 841
(180) 15.05.2018
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(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
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Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune. / Blue, red, yellow. / Azul, rojo,

amarillo.
(511) NCL(9)

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; matériel de
dessin, peinture et modelage (compris dans cette classe);
instruments d'écriture; crayons; crayons de couleur; crayons
mécaniques; mines pour crayons mécaniques; portemines;
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mines de couleur; crayons de reproduction; crayons aquarelle;
stylos à pointe en fibres; stylos plume; stylos à bille avec gel;
stylos bille; stylos à mécanisme pivotant, à pression et
coulissant; stylos multifonctions; porte-plumes; marqueurs;
stylos à écriture fine; encres pour le dessin; règles à dessin;
compas à dessin à usage pédagogique; modèles pour l'écriture
et le dessin; taille-crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons
de cire; craies à dessiner; craies de tableau; craies pastel;
crayons aquarelle; matériaux de modelage, y compris
nécessaires pour construction de maquettes ou trousses
d'artisanat, contenant du matériel de modelage; agrafes de
porte-plumes; étuis et boîtes pour matériel d'écriture, de
dessin, de peinture et de modelage; étuis pour instruments
d'écriture; matériel pour artistes; boîtes de peinture scolaires;
pinceaux; palettes de peintre; chevalets de peintre; pochoirs;
toiles pour la peinture; peintures (tableaux), encadrées ou non
encadrées; oléographies; portraits, compris dans cette classe;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies;
autocollants (articles de papeterie); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de
peinture et de modelage, compris dans cette classe; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
caractères d'imprimerie; clichés; agendas en papier.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées; boules à neige; mobiles (jouets).

35 Publicité; relations publiques; publipostage (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion de publicité;
services de gestion des affaires; administration commerciale;
organisation de foires à buts commerciaux ou publicitaires;
services de vente en gros/au détail, à savoir promotion des
ventes (pour des tiers), y compris services de vente par
correspondance, par Internet ou par téléachat, de matériel
électronique, articles de papeterie, produits d'écriture, de
dessin et de peinture, produits en cuir et imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; stationery; drawing,
painting and modelling materials (included in this class);
writing instruments; pencils; crayons; mechanical pencils;
mechanical pencil leads; lead holders; coloured leads;
copying pencils; water-soluble crayons; fibre-tip pens;
fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens; pens with
twist, push-button and sliding mechanisms; multi-functional
pens; penholders; markers; fineliner pens; drawing inks;
drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials, including model construction kits or craft kits,
containing modelling materials; pen clips; cases and boxes for
writing, drawing, painting and modelling materials; cases for
writing instruments; artists' materials; school paint boxes;
paint brushes; palettes for painters; painters' easels; stencil
plates; canvas for painting; paintings, framed or unframed;
oleographs; portraits, included in this class; adhesives for
stationery or for household purposes; transfers; stickers
(stationery); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging of writing,
drawing, painting and modelling goods, included in this class;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printing blocks; organisers made of paper.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; dolls; snow globes; mobiles (toys).

35 Advertising; public relations; direct mail
advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
distribution of advertising; business management services;
business administration; organisation of fairs for commercial
or advertising purposes; retail/wholesale services, namely

sales promotion (for others), including retail mail order
services on the Internet or by means of teleshopping in relation
to electronic equipment, stationery, writing, drawing and
painting products, goods of leather and imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; materiales para moldear, pintar y dibujar
comprendidos en esta clase; instrumentos de escritura;
lápices; lápices de colores; portaminas; minas de portaminas;
lápices portaminas; minas de colores para lápices; lápices para
copiar; lápices de colores al agua; bolígrafos de punta de fibra;
estilográficas; bolígrafos de gel; bolígrafos; bolígrafos con
mecanismos deslizantes, de botón o giratorios; bolígrafos
multifunción; portalápices; rotuladores; bolígrafos de punta
fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de dibujo para
fines educativos; plantillas de dibujo y escritura; sacapuntas;
gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices de cera; tiza
de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel; lápices de
acuarela; materiales para moldear, incluidos sets de
construcción de modelos o sets de manualidades con
materiales para moldear; prendedores de bolígrafos; estuches
y cajas para materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar;
estuches para instrumentos de escritura; material para artistas;
cajas de pintura escolares; pinceles; paletas para pintores;
caballetes de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar;
pinturas, enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; muñecas; guantes de nieve; móviles
(juguetes).

35 Publicidad; relaciones públicas; publicidad por
correo directo (folletos, octavillas, material impreso, muestras);
distribución de publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; organización de ferias
comerciales o publicitarias; servicios de venta mayorista y
minorista, a saber, promoción de ventas para terceros,
incluidos servicios de venta minorista por correo en Internet u
mediante otros medios de teletienda relacionados con equipos
electrónicos, artículos de papelería, escritura, dibujo y pintura,
artículos de cuero e imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular con fines
benéficos.
(822) DE, 06.03.2008, 307 76 004.9/16.
(300) DE, 22.11.2007, 307 76 004.9/16.
(831) CH, CN, HR, IR.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; matériel de dessin, peinture et
modelage (compris dans cette classe); instruments d'écriture;
crayons; crayons de couleur; crayons mécaniques; mines pour
crayons mécaniques; portemines; mines de couleur; crayons de
reproduction; crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres;
stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant; stylos
multifonctions; porte-plumes; marqueurs; stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastel; crayons aquarelle;
matériaux de modelage, y compris nécessaires pour
construction de maquettes ou trousses d'artisanat, contenant du
matériel de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et boîtes
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pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage;
étuis pour instruments d'écriture; matériel pour artistes; boîtes
de peinture scolaires; pinceaux; palettes de peintre; chevalets
de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture; peintures
(tableaux), encadrées ou non encadrées; oléographies;
portraits, compris dans cette classe; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; décalcomanies; autocollants (articles de
papeterie); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage,
compris dans cette classe; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie;
clichés; agendas en papier.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; poupées; boules à neige; mobiles (jouets).

35 Publicité; services de gestion des affaires;
administration commerciale; organisation des foires à buts
commerciaux ou de publicité; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; drawing, painting and
modelling materials (included in this class); writing
instruments; pencils; crayons; mechanical pencils;
mechanical pencil leads; lead holders; coloured leads;
copying pencils; water-soluble crayons; fibre-tip pens;
fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens; pens with
twist, push-button and sliding mechanisms; multi-functional
pens; penholders; markers; fineliner pens; drawing inks;
drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials, including model construction kits or craft kits,
containing modelling materials; pen clips; cases and boxes for
writing, drawing, painting and modelling materials; cases for
writing instruments; artists' materials; school paint boxes;
paint brushes; palettes for painters; painters' easels; stencil
plates; canvas for painting; paintings, framed or unframed;
oleographs; portraits, included in this class; adhesives for
stationery or for household purposes; transfers; stickers
(stationery); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging of writing,
drawing, painting and modelling goods, included in this class;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printing blocks; organisers made of paper.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; dolls; snow globes;
mobiles (toys).

35 Advertising; business management services;
business administration; organisation of fairs for commercial
or advertising purposes; retail/wholesale services, namely
sales promotion (for others), including retail mail order
services on the Internet or by means of teleshopping in relation
to electronic equipment, stationery, writing, drawing and
painting products, goods of leather and imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; materiales para
moldear, pintar y dibujar comprendidos en esta clase;
instrumentos de escritura; lápices; lápices de colores;
portaminas; minas de portaminas; lápices portaminas; minas
de colores para lápices; lápices para copiar; lápices de colores
al agua; bolígrafos de punta de fibra; estilográficas; bolígrafos
de gel; bolígrafos; bolígrafos con mecanismos deslizantes, de

botón o giratorios; bolígrafos multifunción; portalápices;
rotuladores; bolígrafos de punta fina; tintas de dibujo; reglas de
dibujo; compases de dibujo para fines educativos; plantillas de
dibujo y escritura; sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores
borradores; lápices de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra;
pinturas al pastel; lápices de acuarela; materiales para
moldear, incluidos sets de construcción de modelos o sets de
manualidades con materiales para moldear; prendedores de
bolígrafos; estuches y cajas para materiales para moldear,
escribir, dibujar y pintar; estuches para instrumentos de
escritura; material para artistas; cajas de pintura escolares;
pinceles; paletas para pintores; caballetes de pintura; placas
de estarcido; lienzos para pintar; pinturas, enmarcadas o sin
enmarcar; oleografías; retratos comprendidos en esta clase;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
calcomanías; pegatinas (artículos de papelería); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar artículos de moldeo, pintura y dibujo
comprendidos en esta clase; máquinas de escribir y artículos
de oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés;
clasificadores de papel.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; muñecas; guantes
de nieve; móviles (juguetes).

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; organización de ferias
comerciales o publicitarias; servicios de venta mayorista y
minorista, a saber, promoción de ventas para terceros,
incluidos servicios de venta minorista por correo en Internet u
mediante otros medios de teletienda relacionados con equipos
electrónicos, artículos de papelería, escritura, dibujo y pintura,
artículos de cuero e imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas; en particular con fines
benéficos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; cartons et articles en carton, non compris
dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; instruments d'écriture; crayons; crayons à
dessin; crayons mécaniques; mines pour crayons mécaniques;
portemines; mines de couleur; crayons de reproduction;
crayons aquarelle; stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos
bille; stylos à mécanisme pivotant, à pression et coulissant;
stylos multifonctions; stylos à écriture fine; encres pour le
dessin; règles à dessin; compas à dessin à usage pédagogique;
modèles pour l'écriture et le dessin; taille-crayons; gommes;
stylos effaceurs; crayons de cire; craies à dessiner; craies de
tableau; craies pastel; crayons aquarelle; matériaux de
modelage; argile (articles de jeu); agrafes de porte-plumes;
étuis et boîtes pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et
de modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes; boîtes de peinture scolaires; pinceaux; palettes de
peintre; chevalets de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture;
peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées;
oléographies; portraits, compris dans cette classe; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies; autocollants
(articles de papeterie); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de
peinture et de modelage, compris dans cette classe;
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau); caractères
d'imprimerie; clichés; agendas en papier.

28 Jouets, ensembles de jouets, poupées, poupées de
style européen, jeux de construction.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie de concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes pour des tiers, y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
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produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and cardboard articles, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
materials; photographs; writing instruments; pencils;
crayons; mechanical pencils; mechanical pencil leads; lead
holders; coloured leads; copying pencils; water-soluble
crayons; fountain pens; gel rollerball pens; ballpoint pens;
pens with twist, push-button and sliding mechanisms; multi-
functional pens; stands for pens and pencils; markers;
fineliner pens; drawing inks; drawing rulers; compasses for
drawing for educational purposes; drawing and writing
templates; pencil sharpeners; rubber erasers; eraser pens;
wax crayons; drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels;
watercolour pencils; modelling materials; clay (play articles);
pen clips; cases and boxes for writing, drawing, painting and
modelling materials; cases for writing instruments; artists'
materials; school paint boxes; paint brushes; palettes for
painters; painters' easels; stencil plates; canvas for painting;
paintings, framed or unframed; oleographs; portraits,
included in this class; adhesives for stationery or for
household purposes; transfers; stickers (stationery);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging of writing, drawing, painting
and modelling goods, included in this class; adhesive tape
dispensers (office requisites); printers' type; printing blocks;
organisers made of paper.

28 Toys, toy sets, dolls, European style dolls, toy
construction sets.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; organisation of
fairs for commercial or advertising purposes; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de cartón no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; instrumentos de
escritura; lápices; lápices de colores; portaminas; minas de
portaminas; lápices portaminas; minas de colores para lápices;
lápices para copiar; lápices de colores al agua; estilográficas;
bolígrafos de gel; bolígrafos; bolígrafos con mecanismos
deslizantes, de botón o giratorios; bolígrafos multifunción;
soportes para bolígrafos y lápices; rotuladores; bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear; arcilla (artículos
de juego); prendedores de bolígrafos; estuches y cajas para
materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar; estuches
para instrumentos de escritura; material para artistas; cajas de
pintura escolares; pinceles; paletas para pintores; caballetes
de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar; pinturas,
enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase;
dispensadores de cinta adhesiva (artículos de oficina);
caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel.

28 Juguetes; sets de juguete; muñecas; muñecas de
estilo europeo; sets de construcción de juguete.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; organización de ferias comerciales o publicitarias;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,
escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas; en particular con fines
benéficos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier de riz, papier d'impression, papier pour
machines à écrire, bristol à carte postale, papier d'emballage,
papier à écrire et papier à dessin, papier d'argent; carton;
produits imprimés, à savoir revues, périodiques, catalogues,
manuels, bulletins d'information, calendriers, livres, livrets,
cahiers de brouillon, cartes de voeux, cartes postales, agendas;
photographies; instruments d'écriture, à savoir crayons,
crayons de couleur, crayons mécaniques, mines pour crayons
mécaniques, portemines, mines de couleur, crayons de
reproduction, crayons aquarelle, stylos à pointe en fibres,
stylos plume, stylos à bille avec gel, stylos bille, stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant, stylos
multifonctions, porte-plumes, marqueurs, stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastel; crayons aquarelle;
matériaux de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et
boîtes pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de
modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes, à savoir boîtes de peinture scolaires, pinceaux, palettes
de peintre, chevalets de peintre, pochoirs, toiles pour la
peinture, peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées,
oléographies, portraits, compris dans cette classe; adhésifs
pour la papeterie; adhésifs pour le ménage; décalcomanies;
autocollants (articles de papeterie); matières plastiques pour
l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de
modelage, compris dans cette classe; caractères d'imprimerie;
clichés; agendas en papier.

28 Masques de carnaval, jouets en caoutchouc, jouets
en métal, jouets en bois, ensembles de jouets, boules de jeu,
disques volants, jouets en papier, poupées; balles de golf,
ballons de handball, balles de base-ball, ballons de football,
balles de tennis de table, balles de tennis, balles de hockey.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion d'articles de papeterie de concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes pour des tiers, y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Rice paper, printing paper, typewriter paper,
postcard paper, packing paper, writing and drawing paper,
silver paper; cardboard; printed matter, namely magazines,
periodicals, catalogues, handbooks, newsletters, calendars,
books, booklets, writing and drawing books, greeting cards,
postcards, diaries; photographs; writing instruments, namely
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pencils, crayons, mechanical pencils, mechanical pencil leads,
lead holders, coloured leads, copying pencils, water-soluble
crayons, fibre-tip pens, fountain pens, gel rollerball pens,
ballpoint pens, pens with twist, push-button and sliding
mechanisms, multi-functional pens, penholders, markers,
fineliner pens; drawing inks; drawing rulers; compasses for
drawing for educational purposes; drawing and writing
templates; pencil sharpeners; erasers; eraser pens; wax
crayons; drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels;
watercolour pencils; modelling materials; pen clips; cases and
boxes for writing, drawing, painting and modelling materials;
cases for writing instruments; artists' materials, namely school
paint boxes, paint brushes, palettes for painters, painters'
easels, stencil plates, canvas for painting, paintings framed or
unframed, oleographs, portraits, included in this class;
adhesives for stationery; adhesives for household purposes;
transfers; stickers (stationery); plastic materials for
packaging of writing, drawing, painting and modelling goods,
included in this class; printers' type; printing blocks;
organisers made of paper.

28 Toy masks, rubber toys, metal toys, wooden toys,
toy sets, playing balls, flying discs, paper toys, dolls; golf balls,
handballs, baseballs, soccer balls, table tennis balls, tennis
balls, hockey balls.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel de arroz, papel de impresión, papel de
taquigrafía, papel de postal, papel de embalaje, papel de
escribir y de dibujo, papel de plata; cartón; material impreso, a
saber, revistas, publicaciones periódicas, catálogos,
manuales, boletines, calendarios, libros, cuadernillos,
cuadernos de dibujo y de escritura, tarjetas de felicitación,
tarjetas postales, diarios; fotografías; instrumentos de
escritura, a saber, lápices, lápices de colores, portaminas,
minas de portaminas, lápices portaminas, minas de colores
para lápices, lápices de copia, lápices de colores al agua,
bolígrafos con punta de fibra, estilográficas, bolígrafos de gel,
bolígrafos, bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o
giratorios, bolígrafos multifunción, portalápices, rotuladores,
bolígrafos de punta fina tintas de dibujo; reglas de dibujo;
compases de dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo
y escritura; sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores
borradores; lápices de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra;
pinturas al pastel; lápices de acuarela; materiales para
moldear; prendedores de bolígrafos; estuches y cajas para
materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar; estuches
para instrumentos de escritura; material para artistas, a saber,
cajas de pintura escolares, pinceles, paletas de pintor,
caballetes para pintar, placas de estarcido, lienzos para pintar,
pinturas enmarcadas o sin enmarcar, oleografías, retratos,
comprendidos en esta clase; adhesivos de papelería;
adhesivos para uso doméstico; calcomanías; pegatinas
(artículos de papelería); materias plásticas para embalar
artículos de moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta
clase; caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de papel.

28 Caretas de juguete, juguetes de goma, juguetes
metálicos, juguetes de madera, sets de juego, pelotas de
juguete, discos voladores, juguetes de papel, muñecas; bolas
de golf, pelotas de balonmano, pelotas de béisbol, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de tenis, pelotas de hockey.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de

papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de venta mayorista y minorista, a saber,
promoción de ventas para terceros, incluidos servicios de
venta minorista por correo en Internet u mediante otros medios
de teletienda relacionados con equipos electrónicos, artículos
de papelería, escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e
imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas; en particular con fines
benéficos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; instruments d'écriture; crayons;
crayons de couleur; crayons mécaniques; mines pour crayons
mécaniques; portemines; mines de couleur; crayons de
reproduction; crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres;
stylos plume; stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à
mécanisme pivotant, à pression et coulissant; stylos
multifonctions; porte-plumes; marqueurs; stylos à écriture
fine; encres pour le dessin; règles à dessin; compas à dessin à
usage pédagogique; modèles pour l'écriture et le dessin; taille-
crayons; gommes; stylos effaceurs; crayons de cire; craies à
dessiner; craies de tableau; craies pastelles; crayons aquarelle;
matériaux de modelage, y compris nécessaires pour
construction de maquettes ou trousses d'artisanat, contenant du
matériel de modelage; agrafes de porte-plumes; étuis et boîtes
pour matériel d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage;
étuis pour instruments d'écriture; matériel pour artistes; boîtes
de peinture scolaires; pinceaux; palettes de peintre; chevalets
de peintre; pochoirs; toiles pour la peinture; peintures
(tableaux), encadrées ou non encadrées; oléographies;
portraits, compris dans cette classe; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; décalcomanies; autocollants (articles de
papeterie); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
de produits d'écriture, de dessin, de peinture et de modelage,
compris dans cette classe (matières plastiques pour l'emballage
[non comprises dans d'autres classe]); machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères
d'imprimerie; clichés; agendas en papier.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; poupées; boules à neige;
mobiles (jouets).

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie de concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; writing instruments;
pencils; crayons; mechanical pencils; mechanical pencil
leads; lead holders; coloured leads; copying pencils; water-
soluble crayons; fibre-tip pens; fountain pens; gel rollerball
pens; ballpoint pens; pens with twist, push-button and sliding
mechanisms; multi-functional pens; penholders; markers;
fineliner pens; drawing inks; drawing rulers; compasses for
drawing for educational purposes; drawing and writing
templates; pencil sharpeners; erasers; eraser pens; wax
crayons; drawing chalk; blackboard chalk; chalk pastels;
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watercolour pencils; modelling materials, including model
construction kits or craft kits, containing modelling materials;
pen clips; cases and boxes for writing, drawing, painting and
modelling materials; cases for writing instruments; artists'
materials; school paint boxes; paint brushes; palettes for
painters; painters' easels; stencil plates; canvas for painting;
paintings, framed or unframed; oleographs; portraits,
included in this class; adhesives for stationery or for
household purposes; transfers; stickers (stationery);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging of writing, drawing, painting
and modelling goods, included in this class (plastic materials
for packaging (not included in other classes)); typewriters and
office requisites (except furniture); printers' type; printing
blocks; organisers made of paper.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; dolls; snow globes;
mobiles (toys).

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; organisation of
fairs for commercial or advertising purposes; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; instrumentos de
escritura; lápices; lápices de colores; portaminas; minas de
portaminas; lápices portaminas; minas de colores para lápices;
lápices para copiar; lápices de colores al agua; bolígrafos de
punta de fibra; estilográficas; bolígrafos de gel; bolígrafos;
bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o giratorios;
bolígrafos multifunción; portalápices; rotuladores; bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear, incluidos sets de
construcción de modelos o sets de manualidades con
materiales para moldear; prendedores de bolígrafos; estuches
y cajas para materiales para moldear, escribir, dibujar y pintar;
estuches para instrumentos de escritura; material para artistas;
cajas de pintura escolares; pinceles; paletas para pintores;
caballetes de pintura; placas de estarcido; lienzos para pintar;
pinturas, enmarcadas o sin enmarcar; oleografías; retratos
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase
(materiales plásticos de embalaje no comprendidos en otras
clases); máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); caracteres de imprenta; clichés; clasificadores de
papel.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; muñecas; guantes
de nieve; móviles (juguetes).

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; organización de ferias comerciales o publicitarias;
servicios de venta mayorista y minorista, a saber, promoción
de ventas para terceros, incluidos servicios de venta minorista
por correo en Internet u mediante otros medios de teletienda
relacionados con equipos electrónicos, artículos de papelería,

escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e imitaciones de
cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas; en particular con fines
benéficos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir calendriers, bulletins
d'information, cartes de voeux, matériel d'instruction et
d'enseignement dans le domaine de la peinture, des
reproductions d'art; articles pour reliures; photographies;
instruments d'écriture, à savoir crayons, crayons de couleur;
crayons mécaniques; mines pour crayons mécaniques;
portemines; mines de couleur; crayons de reproduction;
crayons aquarelle; stylos à pointe en fibres; stylos plume;
stylos à bille avec gel; stylos bille; stylos à mécanisme
pivotant, à pression et coulissant; stylos multifonctions; porte-
plumes; marqueurs; stylos à écriture fine; encres pour le
dessin; règles à dessin; compas à dessin à usage pédagogique;
modèles pour l'écriture et le dessin; taille-crayons; gommes;
stylos effaceurs; crayons de cire; craies à dessiner; craie de
tableau; craies pastelles; crayons aquarelle; matériaux de
modelage; étuis pour instruments d'écriture; matériel pour
artistes, à savoir boîtes de peinture scolaires, pinceaux, palettes
de peintre, chevalets de peintre, pochoirs, toiles pour la
peinture; peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées,
oléographies, portraits, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
décalcomanies; autocollants (articles de papeterie); matières
plastiques pour l'emballage de produits d'écriture, de dessin, de
peinture et de modelage, compris dans cette classe, à savoir
sacs en matières plastiques pour l'emballage; agendas en
papier.

28 Poupées; boules à neige; mobiles (jouets) pour
enfants; jeux de construction.

35 Publicité, à savoir pour la promotion d'articles de
papeterie, concours de peinture ou manifestations culturelles et
sportives analogues; services de gestion des affaires en rapport
avec la promotion de d'articles de papeterie, concours de
peinture ou manifestations culturelles et sportives analogues;
administration commerciale en rapport avec la promotion
d'articles de papeterie, concours de peinture ou manifestations
culturelles et sportives analogues; services de vente en gros/au
détail, à savoir promotion des ventes (pour des tiers), y compris
services de vente par correspondance, par Internet ou par
téléachat, de matériel électronique, articles de papeterie,
produits d'écriture, de dessin et de peinture, produits en cuir et
imitations de cuir.

41 Organisation de concours de peinture ou
manifestations culturelles et sportives analogues, notamment
pour des oeuvres de bienfaisance.

16 Printed matter, namely calendars, newsletters,
greeting cards, instructional and teaching materials in the
field of painting, art reproduction; bookbinding materials;
photographs; writing instruments, namely pencils, crayons,
mechanical pencils, mechanical pencil leads, lead holders,
coloured leads, copying pencils, water-soluble crayons, fibre-
tip pens, fountain pens, gel rollerball pens, ballpoint pens,
pens with twist, push-button and sliding mechanisms, multi-
functional pens, penholders, markers, fineliner pens; drawing
inks; drawing rulers; compasses for drawing for educational
purposes; drawing and writing templates; pencil sharpeners;
erasers; eraser pens; wax crayons; drawing chalk; blackboard
chalk; chalk pastels; watercolour pencils; modelling
materials; pen clips; cases and boxes for writing, drawing,
painting and modelling materials; cases for writing
instruments; artists' materials, namely school paint boxes,
paint brushes, palettes for painters, painters' easels, stencil
plates, canvas for painting, paintings framed or unframed,
oleographs, portraits, as far as included in this class;
adhesives for stationery or for household purposes; transfers;
stickers (stationery); plastic materials for packaging of
writing, drawing, painting and modelling goods, included in
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this class, namely plastic bags for packaging; personal
organisers made of paper.

28 Dolls; snow globes; mobiles (toys) for children;
toy construction sets.

35 Advertising, namely for promoting stationery
products, painting contests or other sporting and cultural
events; business management services in connection with the
promotion of stationery products, painting contests or other
sporting and cultural events; business administration in
connection with the promotion of stationery products, painting
contests or other sporting and cultural events; retail/wholesale
services, namely sales promotion (for others), including retail
mail order services on the Internet or by means of teleshopping
in relation to electronic equipment, stationery, writing,
drawing and painting products, goods of leather and
imitations of leather.

41 Organization of painting contests or other sporting
and cultural events, especially for charity.

16 Material impreso, a saber, calendarios, boletines,
tarjetas de felicitación, material de instrucción o de enseñanza
en el ámbito de la pintura, reproducción artística; artículos de
encuadernación; fotografías; instrumentos de escritura, a
saber, lápices, lápices de colores, portaminas, minas de
portaminas, lápices portaminas, minas de colores para lápices,
lápices de copia, lápices de colores al agua, bolígrafos con
punta de fibra, estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos,
bolígrafos con mecanismos deslizantes, de botón o giratorios,
bolígrafos multifunción, portalápices, rotuladores, bolígrafos de
punta fina; tintas de dibujo; reglas de dibujo; compases de
dibujo para fines educativos; plantillas de dibujo y escritura;
sacapuntas; gomas de borrar; rotuladores borradores; lápices
de cera; tiza de dibujo; tiza de pizarra; pinturas al pastel;
lápices de acuarela; materiales para moldear; prendedores de
bolígrafos; estuches y cajas para materiales para moldear,
escribir, dibujar y pintar; estuches para instrumentos de
escritura; material para artistas, a saber, cajas de pintura
escolares, pinceles, paletas de pintor, caballetes para pintar,
placas de estarcido, lienzos para pintar, pinturas enmarcadas
o sin enmarcar, oleografías, retratos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; calcomanías; pegatinas (artículos de
papelería); materias plásticas para embalar artículos de
moldeo, pintura y dibujo comprendidos en esta clase, a saber,
bolsas de plástico para embalar; clasificadores personales de
papel.

28 Muñecas; guantes de nieve; móviles (juguetes)
infantiles; sets de construcción de juguete.

35 Publicidad, a saber, promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de gestión empresarial relacionados con
la promoción de artículos de papelería, concursos de pintura u
otras actividades deportivas y culturales; administración de
empresas en relación con la promoción de artículos de
papelería, concursos de pintura u otras actividades deportivas
y culturales; servicios de venta mayorista y minorista, a saber,
promoción de ventas para terceros, incluidos servicios de
venta minorista por correo en Internet u mediante otros medios
de teletienda relacionados con equipos electrónicos, artículos
de papelería, escritura, dibujo y pintura, artículos de cuero e
imitaciones de cuero.

41 Organización de concursos de pintura u otras
actividades culturales y deportivas, en particular con fines
benéficos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.07.2008 989 842
(180) 15.07.2018
(732) ARMA OF@S AKSESUARLARI BÜRO
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Inegöl Bursa Karayolu,
Klaburt Mevkii,
Cerrah Sanayi Sitesi,
Sanayi Caddesi No: 20
BURSA (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(9)
20 Meubles, présentoirs et panneaux d'affichage,

fichiers (meubles), armoires à pharmacie, pupitres de dessin et
d'écriture, chariots de service, chaises longues, comptoirs
(tables) non métalliques, bancs à étaux, établis, coffres, boîtes
aux lettres, distributeurs fixes de serviettes (non métalliques),
matelas, matelas à ressorts, oreillers, oreillers et matelas
pneumatiques, lits d'eau hydrostatiques, autres qu'à usage
médical; paillasses et sacs de couchage pour le camping,
miroirs, ruches, rayons de ruches, cadres de ruches, parcs pour
bébés, chaises hautes pour enfants, berceaux, trotteurs pour
enfants, plaques minéralogiques non métalliques, pancartes,
enseignes en bois ou matières plastiques, tableaux d'affichage,
tonneaux en bois, tonneaux, barils; conteneurs à liquides,
boîtes en bois, caisses pour le transport, caisses, palettes
utilisées pour le transport, récipients d'emballage en matières
plastiques, matières plastiques tonneaux, fûts, barils,
réservoirs, ni en métal ni en maçonnerie; boîtes, cadres,
baguettes d'encadrement, pièces de moulage (moulures) pour
cadres, embrasses non en matières textiles; crochets de
rideaux, rails pour rideaux, anneaux de rideaux, tringles à
rideaux, galets pour rideaux, patères de rideaux; poignées,
queues, tiges, boutons pour outils et instruments et batteries de
cuisine en bois, matériaux de substitution du bois ou en
matières synthétiques; loquets non métalliques, fermetures de
bouteilles non métalliques; capsules de bouteilles non
métalliques; bouchons de bouteilles, cordons en liège; rivets
non métalliques; boulons non métalliques; vis non métalliques;
chevilles non métalliques; colliers de serrage de tuyaux ou de
câbles, tampons (chevilles) non métalliques; cintres pour
vêtements, portemanteaux et housses à vêtements, oeuvres
d'art comprises dans cette classe, en bois, cire, plâtre ou
matières plastiques; breloques, sculptures, bustes;
mannequins, mobiles (décoration), appliques murales
décoratives non en matières textiles, animaux empaillés;
corbeilles, panetons, mannes, paniers en roseau, bourriches à
poissons; niches, nichoirs, coussins, couchettes pour animaux
de compagnie; marchepieds portatifs non métalliques, en bois
ou matières plastiques; échelles mobiles non métalliques pour
l'embarquement de passagers; dévidoirs non mécaniques pour
tuyaux flexibles non métalliques; bobines en bois pour fils,
soie, corde; clapets non métalliques, robinets de tonneaux non
métalliques, plaques d'identité non métalliques; plaques
nominatives non métalliques; plaques d'immatriculation non
métalliques; plaques minéralogiques non métalliques;
garnitures de fenêtres non métalliques; garnitures de portes
non métalliques; serrures, non métalliques; rayons, rayons
pour classeurs, chariots, poignées de portes, non métalliques;
coulisses de tiroirs; roulettes, non métalliques; rideaux de
bambou, stores intérieurs roulants (stores), stores intérieurs à
lamelles, rideaux de perles pour la décoration.

20 Furniture, display stands and boards, index
cabinets, medicine cabinets, writing and drawing desks,
service carts, deck chairs, counters (tables) not of metal, work
benches, vice benches, chests, mailboxes, fixed towel
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dispensers (not of metal), mattresses, spring mattresses,
pillows, air mattresses and pillows, hydrostatic (water) beds,
not for medical purposes; straw mattresses and sleeping bags
for camping, mirrors, beehives, comb foundations for
beehives, sections of wood for beehives, playpens for babies,
high chairs for babies, bassinettes, infant walkers, vehicle
plates not of metal, signs, signboards of wood or plastics,
display boards, wooden barrels, casks, kegs; liquid containers,
wood boxes, boxes for transportation purposes, chests,
transport palettes, packaging containers of plastic, plastic
barrels, casks, kegs, reservoirs, neither of metal nor of
masonry; boxes, picture frames, picture frame brackets,
moldings (mouldings) for picture frames, curtain holders, not
of textile material; curtain hooks, curtain rails, curtain rings,
curtain rods, curtain rollers, curtain tie-backs; handles, stalks,
stems, buttons for tools and instruments, and pots and pans of
wood, wood substitute materials or synthetic materials;
latches, not of metal, bottle closures, not of metal; bottle caps,
not of metal; corks for bottles, cork bands; rivets, not of metal;
bolts, not of metal; screws, not of metal; dowels, not of metal;
pipe or cable clips, plugs (dowels) not of metal; coat hangers,
coat stands and covers for clothing, works of art in this class,
of wood, wax, plaster or plastic; trinkets, sculptures, busts;
mannequins, mobiles (decoration), decorative wall plaques
(furniture) not of textile, stuffed animals; baskets, bakers'
bread baskets, hamper baskets, reed baskets, fishing baskets;
kennels, nesting boxes, cushions, beds for household pets;
portable steps (ladders), not of metal, of wood or plastic;
boarding stairs, not of metal, mobile, for passengers; reels, not
of metal, non-mechanical, for flexible hoses; bobbins of wood
for yarn, silk, cord; valves not of metal, taps for casks (not of
metal), identity plates, not of metal; nameplates, not of metal;
registration plates, not of metal; numberplates, not of metal;
window fittings, not of metal; door fittings, not of metal; locks,
not of metal; racks, shelves for filing cabinets, trolleys, door
handles, not of metal; drawer rails; casters, not of metal;
bamboo curtains, indoor window blinds (shades), slatted
indoor blinds, bead curtains for decoration.

20 Mobiliario, tableros y soportes expositores,
armarios archivadores, botiquines (armarios), pupitres y mesas
de dibujo, draisinas, tumbonas, mostradores (mesas) no
metálicos, bancos de trabajo, bancos de torno, cofres, buzones
de correo, distribuidores fijos de toallas no metálicos,
colchones, colchones de muelles, almohadas, colchones y
almohadas de aire, camas hidrostáticas, que no sean para uso
médico; jergones y sacos de dormir para camping, espejos,
colmenas, cera en panel para colmenas, celdillas de colmenas,
parques para bebés, tronas para niños, cunas, andadores para
niños, placas de vehículos no metálicas, paneles, letreros de
madera o de materias plásticas, tableros para fijar carteles,
barriles, barricas, toneles de madera; recipientes de líquidos,
cajas de madera, cajas de transporte, cofres, paletas de
transporte, recipientes de embalaje de plástico, barriles de
plástico, barricas, toneles, depósitos, que no sean de metal ni
de mampostería; cajas, portarretratos, soportes para cuadros,
piezas moldeadas para portarretratos, abrazaderas de cortina,
que no sean de materias textiles; ganchos de cortinas, rieles
para cortinas, anillas de cortinas, varillas de cortinas,
ruedecillas para cortinas, ganchos de cortinas; picaportes,
armaduras, tubos, botones para herramientas e instrumentos,
baterías de cocina de madera, sucedáneos de la madera o de
materiales sintéticos; picaportes no metálicos, cierres no
metálicos para botellas; cápsulas de botellas no metálicas;
corchos para botellas, bandas de corcho; remaches no
metálicos; pernos no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas
no metálicas; pinzas para cables y tubos, tacos (clavijas) no
metálicos; perchas para prendas de vestir, percheros y fundas
para prendas de vestir, obras de arte, comprendidas en esta
clase, de madera, cera, yeso o plástico; dijes, esculturas,
bustos; maniquíes, móviles (objetos de decoración), placas
murales decorativas (mobiliario) que no sean de materias
textiles, animales embalsamados; cestas, cestones para el
pan, cestos, cestas de junco, canastas para la pesca; casetas
para perros, pajareras, cojines, camitas para animales
domésticos; escaleras portátiles (escalas) que no sean de
metal, madera o plástico; escaleras móviles no metálicas para
el embarque de pasajeros; bobinas, no metálicas ni
mecánicas, para mangueras; bobinas de madera para hilos,

hebras, cordoncillos; válvulas no metálicas, espitas de toneles
no metálicas, placas de identidad no metálicas; placas de
identificación no metálicas; matrículas no metálicas; placas de
matrícula no metálicas; guarniciones no metálicas para
ventanas; guarniciones no metálicas para puertas; cerraduras
no metálicas; estanterías, anaqueles de archivadores, carritos,
picaportes no metálicos; rieles para cajones; ruedas no
metálicas; cortinas de bambú, persianas de interior para
ventanas (estores), persianas de laminillas para interior,
cortinas de perlas para la decoración.
(822) TR, 20.06.2006, 2006 29620.
(832) BG, DE, FR, GB, GR, IR, IT, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.07.2008 989 843
(180) 04.07.2018
(732) ÜÇEL OTOMOTIV
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants, huiles
pour moteurs, graisses, huile de coupe, compositions pour le
balayage pour lier la poussière et agglomérants de poussière;
combustibles solides: charbon, coke de pétrole (boulets de
charbon), charbon cokéfiable, lignite, bois à brûler, charbon de
bois, charbon artificiel; combustibles liquides et gazeux et
leurs additifs non chimiques, à savoir huiles liquides et
gazeuses, y compris carburants automobiles, benzine, gasoil,
huiles combustibles, kérosène (gasoil), additifs non chimiques
pour carburants; bougies, cires (matières premières);
paraffines.

 7 Machines et machines-outils pour le traitement du
bois, du métal, du verre et des matières plastiques; tours,
fraiseuses, raboteuses, scies, machines pour émeriser,
machines à meuler, ciseaux de machines, machines d'injection
de matières plastiques, machines à fileter; bâtis pour machines,
laminoirs, marteaux-pilons, machines à moulurer, cylindres de
laminoirs; transporteurs et appareils de levage; élévateurs,
ponts de chargement, ascenseurs, treuils, monte-charge,
escaliers roulants, transporteurs à courroie; outils agricoles
autre qu'à action manuelle et machines; moissonneuses-
lieuses, charrues, herses, hache-paille, tondeuses à gazon,
pulvérisateurs pour l'agriculture; moteurs et groupes moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); bielles pour moteurs et
groupes moteurs, roues de machines, chaînes et arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres, paliers pour
arbres de transmission, détendeurs de pression (parties de
machines et de moteurs), régulateurs de pression (parties de
machines et de moteurs), soupapes de pression, commandes
hydrauliques et pneumatiques pour machines, moteurs et
groupes moteurs; poulies, bobines de métiers à tisser, pistons
de moteurs, régulateurs de vitesse pour machines,
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convertisseurs d'aciéries; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; turbines autres que pour véhicules
terrestres; garnitures de freins de véhicule, parties, segments et
sabots de freins, autres que pour véhicules terrestres;
démarreurs pour moteurs et groupes moteurs; dynamos,
dynamos pour bicyclettes, bougies d'allumage et dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; injecteurs pour moteurs;
pots d'échappement pour moteurs; courroies pour moteurs et
groupes moteurs; courroies de dynamo, transporteurs à
courroie; coussinets (roulements) (parties de machines),
bagues à billes pour roulements; carburateurs, alimentateurs
pour carburateurs; économiseurs de combustibles pour
moteurs et groupes moteurs, convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne; radiateurs de
refroidissement pour moteurs, ventilateurs pour moteurs;
filtres à carburant, à huile et à air pour parties de moteurs;
cylindres hydrauliques et pneumatiques, culasses de moteurs;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres;
machines pour le changement de roues; alternateurs,
générateurs de courant, générateurs d'électricité, générateurs
d'énergie solaire; machines pour la peinture, pistolets à
peinture, pistolets et poinçonneuses électriques, pistolets à
colle électriques, pistolets pulvérisateurs d'air comprimé et de
liquides, perceuses à main électriques, scies manuelles
(machines); machines à air comprimé, compresseurs; appareils
à souder à gaz; machines électriques à souder; pompes à eau,
pompes pour installations de chauffage; pompes (parties de
machines et de moteurs); pompes à liquides et gaz; machines à
couler; parties et garnitures de convertisseurs pour machines à
couler d'aciéries; installations de lavage pour véhicules.

12 Automobiles, ambulances, camionnettes,
tracteurs, camions, autocaravanes, chariots, caravanes,
triporteurs, voitures, chariots de coulée, chariots de nettoyage,
bétonnières automobiles, chariots élévateurs, voiturettes de
golf; châssis pour automobiles, essieux de véhicules, chaînes
motrices pour véhicules terrestres, ressorts de suspension pour
véhicules, moyeux de roues de véhicules, embrayages pour
véhicules terrestres; bielles pour véhicules terrestres, autres
que parties de moteurs; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, chaînes de commande de véhicules
terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
engrenages pour véhicules terrestres, garde-boue, carrosserie
pour véhicules, pare-chocs pour automobiles, portes de
véhicules; vélomoteurs, motocycles, paniers spéciaux pour
cycles, pédales de cycles, bicyclettes, freins de bicyclettes,
chaînes de bicyclettes, cadres de bicyclettes, guidons de
bicyclettes, sonnettes de cycles, freins de cycles, cyclecars,
chaînes de cycles; attelages de remorques pour véhicules,
remorques (véhicules), fourgons (véhicules); garnitures de
freins de véhicule, segments de freins pour véhicules, sabots de
freins de véhicule, freins de véhicules; capots pour
automobiles, couchettes pour véhicules, poussettes;
indicateurs de direction pour véhicules; bandages pour
automobiles (pneus), bandages de roues pour véhicules, roues
de véhicules; rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, frettes de moyeux, valves de
bandages pour véhicules (pneus); pare-brise; essuie-glaces;
chaînes antidérapantes, chaînes pour automobiles; pompes à
air (accessoires pour véhicules), pompes de bicyclettes;
avertisseurs contre le vol des véhicules, antivols pour
véhicules, harnais de sécurité pour sièges de véhicules,
sonnettes de bicyclette et cycles; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles), aéroglisseurs,
appuie-tête pour sièges de véhicules, housses pour sièges de
véhicules, rétroviseurs de véhicule; landaus (voitures
d'enfants); voitures d'enfants, fauteuils roulants pour malades;
charrettes, voitures à bras, brouettes, véhicules aériens,
téléphériques (télécabines), locomotives, wagons; bateaux,
crochets de bateaux, bossoirs d'embarcations, dispositifs pour
dégager les bateaux, transporteurs aériens, appareils, machines
et dispositifs pour l'aéronautique; yachts; sièges éjectables
pour aéronefs, ballons aérostatiques, aéronefs, ballons
dirigeables, avions.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, machine-
engine oils, greases, cutting fluids, dust binding compositions
for sweeping and dust laying compositions; solid fuels: coals,
petrocoke (briquette coal), coking coals, lignite coals,
firewood, charcoals, artificial coals; liquid and gas fuels and
non-chemical additives thereof, namely, liquid and gas oils
including vehicle fuels, benzine, diesel oil, fuel oil, kerosene
(gas oil), motor fuel additives, non-chemical; candles, wax
(raw material); paraffins.

 7 Machines and machine tools to process wooden,
metal, glass and plastic materials; lathes milling machines,
planning machines, saws, emery machines, grinding
machines, chisels for machines, plastic injection machines,
threading machines; stands for machines, rolling mills, power
hammers, moulding machines, rolling mill cylinders;
conveyors and lifting apparatus; elevators, loading ramps,
lifts, winches, hoists, moving staircases, belt conveyors;
agricultural tools other than hand-operated and machines;
reapers and binders, ploughs, harrows, straw cutters, grass
mowing machines, spraying machines for use in agriculture;
motors and engines (other than for land vehicles); connecting
rods for motors and engines, machine wheels, transmission
chains and shafts other than for land vehicles, bearings for
transmission shafts, pressure reducers (parts of machines and
motors), pressure regulators (parts of machines and motors),
pressure valves, hydraulic and pneumatic controls for
machines, motors and engines; pulleys, bobbins for weaving
looms, pistons for engines, speed governors for machines,
converters for steel works; clutches, other than for land
vehicles; turbines, other than for land vehicles; brake linings,
brake parts, segments and shoes, other than for land vehicles;
starters for motors and engines; dynamos, bicycle dynamos,
sparking plugs and igniting devices for internal combustion
engines; injectors for engines; exhausts for motors and
engines, silencers for motors and engines; belts for motors and
engines; dynamo belts, belt conveyors; bearings (parts of
machines), ball rings for bearings; carburetors, carburetor
feeders; fuel economizers for motors and engines, fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
radiators (cooling) for motors and engines, fans for motors
and engines; fuel, oil and air filters for parts of motors and
engines; hydraulic and pneumatic cylinders, cylinder heads
for engines; electric motors, other than for land vehicles;
machines used for changing wheels; alternators, current
generators, generators of electricity, generators of solar
energy; painting machines, spray guns for paint, electric
punching machines and guns, electric glue guns, spray guns
for pressed air and liquids, electric hand drills, hand saws
(machines); compressed air machines, compressors; welding
apparatus, gas-operated; electric welding machines; water
pumps, pumps for heating installations; pumps (parts of
machines and engines); pumps for liquids and gas; casting
machines; parts and fittings of casting machines converters for
steel works; washing installations for vehicles.

12 Automobiles, ambulances, lorries, tractors, trucks,
camping cars, trolleys, caravans, carrier tricycles, cars,
casting cars, cleaning trolleys, concrete mixing vehicles, fork
lift trucks, golf carts; automobile chassis, axles for vehicles,
transmission chains for land vehicles, vehicle suspension
springs, vehicle wheel hubs, clutches for land vehicles;
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines; torque converters for land vehicles, driving
chains for land vehicles, gear boxes for land vehicles, gearing
for land vehicles, mudguards, bodies for vehicles, bumpers for
automobiles, doors for vehicles; mopeds, motorcycles, baskets
adapted for cycles, pedals for cycles, bicycles, bicycle brakes,
bicycle chains, bicycle frames, bicycle handle bars, cycle bells,
cycle brakes, cycle cars, cycle chains; trailer hitches for
vehicles, trailers (vehicles), vans (vehicles); brake linings for
vehicles, brake segments for vehicles, brake shoes for vehicles,
brakes for vehicles; automobile hoods, sleeping berths for
vehicles, pushchairs; direction signals for vehicles;
automobile tires (tyres), tires for vehicle wheels, vehicle
wheels; adhesive rubber patches for repairing inner tubes,
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bands for wheel hubs, valves for vehicle tires (tyres);
windscreens, windshields; windshield wipers; anti-skid
chains, automobile chains; air pumps (vehicle accessories),
bicycle pumps; anti-theft alarms for vehicles, anti-theft devices
for vehicles, security harness for vehicle seats, bells for
bicycles and cycles; air bags (safety devices for automobiles),
air cushion vehicles, head-rests for vehicle seats, seat covers
for vehicles, rearview mirrors for vehicles; prams (baby
carriages); baby carriages, wheelchairs; carts, hand cars,
wheelbarrows, air vehicles, telpher railways (cable cars),
locomotives, wagons; boats, boat hooks, davits for boats,
disengaging gear for boats, aerial conveyors, aeronautical
apparatus, machines and appliances; yachts; ejector seats (for
aircraft), air balloons, aircraft, airships, aeroplanes.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, aceites
para motores de máquinas, grasas, fluidos de corte,
aglutinantes de polvo para barrer y aglomerantes de polvo;
combustibles sólidos: carbón, coque de petróleo (briquetas de
carbón), carbón coquizable, lignitos, leña, carbón vegetal,
carbón artificial; combustibles líquidos y gaseosos y aditivos
químicos para los mismos, a saber, aceites líquidos y
gaseosos, incluidos combustibles para vehículos, bencina,
gasoil, fueloil, queroseno (gasóleo), aditivos no químicos para
el combustible; velas, ceras (materias primas); parafinas.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para procesar
materiales de madera, metal, vidrio y plástico; tornos,
fresadoras, cepilladoras, sierras, máquinas de esmerilar,
máquinas para moler, cinceles para máquinas, máquinas de
inyección de plástico, roscadoras; soportes para máquinas,
laminadores, martillos pilones, moldeadoras, cilindros de
laminadores; transportadores y aparatos elevadores;
elevadores, rampas de carga, ascensores, cabrestantes,
montacargas, escaleras rodantes, transportadores de cinta;
herramientas agrícolas que no sean accionadas manualmente
y máquinas agrícolas; segadoras agavilladoras, arados,
rastras, cortadores de paja, cortadoras de césped, máquinas
de pulverización destinadas a la agricultura; motores (que no
sean para vehículos terrestres); bielas para motores, ruedas
para máquinas, cadenas y árboles de transmisión que no sean
para vehículos terrestres, rodamientos de ejes de transmisión,
reductores de presión (partes de máquinas y motores),
reguladores de presión (partes de máquinas y motores),
válvulas de presión, controles hidráulicos y neumáticos para
máquinas, motores; poleas, bobinas de telares, pistones de
motores, tacorreguladores para máquinas, convertidores de
fundiciones de acero; embragues que no sean para vehículos
terrestres; turbinas que no sean para vehículos terrestres;
forros de freno, piezas de freno, partes y zapatas de freno, que
no sean para vehículos terrestres; motores de arranque;
dínamos, dínamos para bicicletas, bujías de encendido y
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
inyectores para motores; tubos de escape para motores,
silenciadores para motores; correas para motores; correas de
dínamo, transportadores de banda; rodamientos (partes de
máquinas), anillos de bolas para rodamientos; carburadores,
alimentadores para carburadores; economizadores de
combustible para motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna; radiadores de refrigeración
para motores, ventiladores para motores; combustible, aceite y
filtros de aire para partes de motores; cilindros hidráulicos y
neumáticos, culatas de motores; motores eléctricos que no
sean para vehículos terrestres; máquinas para cambiar ruedas;
alternadores, generadores de corriente, generadores de
electricidad, generadores de energía solar; máquinas de pintar,
pistolas para pintar, máquinas y pistolas perforadoras
eléctricas, pistolas para encolar eléctricas, pistolas de
pulverización para aire comprimido y líquidos, taladros
eléctricos de mano, sierras manuales (máquinas); máquinas
de aire comprimido, compresores; soldadores, accionados por
gas; soldadores eléctricos; bombas de agua, bombas para
instalaciones de calefacción; bombas (partes de máquinas y
motores); bombas para líquidos y gas; máquinas de moldeo;
partes y guarniciones de convertidores para máquinas de
fundición de acero; instalaciones de lavado de vehículos.

12 Automóviles, ambulancias, camionetas, tractores,
camiones, casas rodantes, carritos, caravanas, motocarros,
coches, vagonetas de colada, carritos para la limpieza,
vehículos hormigoneros, carretillas elevadoras de horquilla,
carritos de golf; chasis para automóviles, ejes para vehículos,
cadenas motrices para vehículos terrestres, muelles de

suspensión para vehículos, cubos de ruedas de vehículos,
embragues para vehículos terrestres; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; convertidores del
par motor para vehículos terrestres, cadenas de transmisión
para vehículos terrestres, cajas de cambios para vehículos
terrestres, engranajes para vehículos terrestres, guardabarros,
carrocerías para vehículos, parachoques para automóviles,
puertas de vehículos; ciclomotores, motocicletas, cestas
especiales para bicicletas, pedales de bicicleta, bicicletas,
frenos de bicicleta, cadenas de bicicleta, cuadros de bicicleta,
manillares de bicicleta, bocinas de bicicleta, frenos de bicicleta,
minicoches, cadenas de bicicleta; enganches de remolques
para vehículos, remolques (vehículos), furgonetas (vehículos);
forros de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, frenos de
vehículos; capotas de automóviles, literas para vehículos, sillas
de paseo; indicadores de dirección para vehículos; cubiertas
para automóviles, neumáticos para ruedas de vehículos,
ruedas de vehículos; arandelas adhesivas de caucho para la
reparación de cámaras de aire, sujeciones de cubos de ruedas,
válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos); parabrisas,
guardabrisas; limpiaparabrisas; cadenas antiderrapantes,
cadenas para automóviles; bombas de aire (accesorios de
vehículos), infladores para bicicletas; alarmas antirrobo para
vehículos, dispositivos antirrobo para vehículos, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, timbres de bicleta y
ciclos; airbags (dispositivos de seguridad para automóviles),
aerodeslizadores, reposa-cabezas para asientos de vehículos,
fundas para asientos de vehículos, retrovisores de vehículos;
coches de niños; sillitas para niños, sillas de ruedas; carros,
carretillas, carromatos, vehículos aéreos, teleféricos
(telecabinas), locomotoras, vagones; embarcaciones, ganchos
de barcos, pescantes de embarcaciones, dispositivos para
sacar los barcos, transportadores aéreos, aparatos, máquinas
y dispositivos para la aeronáutica; yates; asientos eyectables
(para aeronaves), globos aerostáticos, aeronaves, dirigibles,
aviones.
(821) TR, 26.06.2008, 2008/38062.
(832) CN, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.07.2008 989 844
(180) 16.07.2018
(732) INTEX EDV Software GmbH

Taubfeld 8
66121 Saarbrücken (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(750) INTEX EDV Software GmbH, Postfach 45 02 48, 

66060 Saarbrücken (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

35 Conseils aux entreprises dans l'organisation et la
direction de leurs affaires.

42 Services d'un programmeur, notamment
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels,
mise à jour et entretien de logiciels, conseils aux entreprises
dans le domaine informatique.

35 Advice provided to companies regarding business
organization and management.
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42 Services provided by computer programmers,
especially design and development of computers and software,
software maintenance and updating, business consulting in the
field of computing.

35 Asesoramiento a empresas en materia de
organización y dirección de negocios.

42 Servicios de un programador informático, en
particular relacionados con el diseño y desarrollo de
ordenadores y de software, actualización y mantenimiento de
software, asesoramiento a empresas en el campo de la
informática.
(822) DE, 27.02.2008, 30 2008 002 857.2/42.
(300) DE, 16.01.2008, 30 2008 002 857.2/42.
(350) DE, (a) 30 2008 002 857.2/42, (c) 16.01.2008.
(831) BA, CN, HR, MK, RS.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 21.07.2008 989 845
(180) 21.07.2018
(732) COBRA AUTOMOTIVE TECHNOLOGIES SPA

Via Astico, 41
I-21100 VARESE (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 3.11; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "COBRA"

et d'un élément figuratif représentant la tête d'un serpent
cobra. / The trademark includes the word "COBRA"
and a head of a cobra snake. / La marca consiste en la
palabra "COBRA" y la representación de la cabeza de
una cobra.

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et appareils de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection) et de commande;
dispositifs et appareils de commande et de localisation à
distance de biens et d'individus; dispositifs et installations
d'alarme; alarmes d'incendie; systèmes de localisation par
satellite; systèmes intégrés GPS/GSM/GPRS de localisation
d'individus ou de biens meubles, ainsi que de transmission de
signaux d'alarme ou de données concernant, entre autres,
l'emplacement de biens ou d'individus vers une unité à
distance, y compris antennes, fils, connexions, unités de
commande; appareils d'envoi et de réception d'informations à
partir de biens meubles, ces appareils faisant partie de
systèmes de localisation et de commande à distance de biens
meubles, à l'exception des produits principalement conçus
pour permettre une communication vocale entre plusieurs
personnes; systèmes de téléchargement et de mise à jour de
logiciels vers et à partir de biens meubles; appareils et
installations électriques et électroniques de commande d'accès;
appareils et installations biométriques de commande d'accès;
appareils de reconnaissance biométrique, visuelle et vocale
d'individus; appareils de contrôle biométrique de la présence
d'individus; appareils d'identification d'individus; systèmes de
télévision en circuit fermé; caméras, caméras de télévision et
magnétoscopes pour télévision en circuit fermé; appareils
optiques et photographiques de commande vidéo; logiciels de
commande et de surveillance de produits, de biens et
d'individus; logiciels d'identification d'individus; logiciels de
commande d'accès, commande vidéo et détection de présence
d'individus; logiciels de sécurité informatique, y compris
filtres Web, antivirus, pare-feu, antipourriel, anti-logiciel

espion; logiciels de détection d'intrusion (IDS) et logiciels
pour réseaux privés virtuels (VPN); compteurs de vitesse
électroniques; compteurs kilométriques électroniques;
tachymètres électroniques; contrôleurs de vitesse pour
véhicules; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
capteurs électriques ou électroniques pour véhicules;
détecteurs de proximité; capteurs ultrasoniques; capteurs
magnétiques; capteurs optiques; détecteurs de présence;
détecteurs de mouvements et d'analyse de mouvements;
batteries d'alimentation de secours; détecteurs périmétriques;
détecteurs de mouvements d'habitacles de véhicules;
détecteurs de bris de verre; dispositifs de détection
d'inclinaison; capteurs d'intrusion; capteurs d'inclinaison;
détecteurs volumétriques; dispositifs de contrôle de niveau;
détecteurs de secousses; avertisseurs sonores; sirènes;
dispositifs électriques antivol sur la direction; serrures de
portières électriques pour véhicules; ferme-portières
électriques; appareils de commande à distance; clefs
électroniques pour véhicules; clefs radiocommandées pour
véhicules; clefs à ultrasons pour véhicules; systèmes de
verrouillage et déverrouillage automatique et à distance pour
portières de véhicules; systèmes de démarrage automatique et
à distance pour véhicules; systèmes électroniques d'accès et de
démarrage sans clé pour véhicules; systèmes d'ouverture et de
fermeture automatique de portières, coffres, capots et toits de
véhicules; dispositifs électriques d'allumage à distance;
appareils de communication à faible portée intégrés dans le
casque de conducteurs et/ou passagers de motocycles;
appareils de navigation par satellite; appareils GPS, appareils
conçus pour les véhicules pour la détermination ou la
signalisation d'emplacements, d'emplacements de sites et
d'itinéraires, de durée, de conditions de circulation, de
présence de véhicules de secours, de situations dangereuses;
systèmes de communication entre des véhicules et des
infrastructures routières; appareils de détection de marquage
routier; systèmes et instruments de téléguidage de véhicules;
systèmes d'aide au contrôle (surveillance) d'angles morts et de
changements de file; ordinateurs de bord pour véhicules;
équipements optiques, électroniques ou électriques embarqués
pour véhicules, y compris véhicules terrestres, pour le guidage,
la signalisation, la vérification, la sécurité et la mise à
disposition d'informations, ainsi que le traitement
d'informations et de signaux (sons, images et données) s'y
rapportant; systèmes de diagnostic embarqués et systèmes de
diagnostic commandés à distance; systèmes de téléchargement
et de mise à jour de logiciels vers et à partir de véhicules;
programmes informatiques pour le secteur automobile;
dispositifs de détection et/ou d'échange de données entre un
véhicule et une unité à distance à des fins de sécurité; systèmes
d'aide au stationnement, à savoir radars d'aide au
stationnement, capteurs de recul pour véhicules, capteurs
anticollision et antichoc pour véhicules, dispositifs
électroniques, lidars, capteurs à infrarouges, radars
anticollision et antichoc pour véhicules, émetteurs, récepteurs
d'ondes ultrasonores; dispositifs de détection d'obstacles;
dispositifs de détection, de traitement de données, de
signalisation et de contrôle (surveillance) d'objets statiques et
en mouvement autour d'un véhicule; alarmes et systèmes
d'aide au stationnement, à la marche arrière, à la détection
d'angle mort; systèmes anticollision et de détection de pré-
collision; systèmes d'antidémarrage électronique pour
véhicules.

12 Dispositifs et appareils antivol pour véhicules;
avertisseurs contre le vol pour véhicules; dispositifs d'alarme
pour véhicules; installations électriques et électroniques
destinées à empêcher le vol de véhicules; avertisseurs sonores
pour véhicules, dispositifs d'ouverture/de fermeture de vitres
de véhicules.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation,
ainsi que services de conseillers s'y rapportant, pour dispositifs
et appareils de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et de commande, dispositifs et appareils de
commande et de localisation à distance de biens et d'individus,
dispositifs et installations d'alarme, alarmes d'incendie,
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systèmes de localisation par satellite, systèmes intégrés GPS/
GSM/GPRS de localisation d'individus ou de biens meubles,
ainsi que de transmission de signaux d'alarme ou de données
concernant, entre autres, l'emplacement de biens ou
d'individus vers une unité à distance, y compris antennes, fils,
connexions, unités de commande, appareils d'envoi et de
réception d'informations à partir de biens meubles, ces
appareils faisant partie de systèmes de localisation et de
commande à distance de biens meubles, à l'exception des
produits principalement conçus pour permettre une
communication vocale entre plusieurs personnes, systèmes de
téléchargement et de mise à jour de logiciels vers et à partir de
biens meubles, appareils et installations électriques et
électroniques de commande d'accès, appareils et installations
biométriques de commande d'accès, appareils de
reconnaissance biométrique, visuelle et vocale d'individus,
appareils de contrôle biométrique de la présence d'individus,
appareils d'identification d'individus, systèmes de télévision en
circuit fermé, caméras, caméras de télévision et
magnétoscopes pour télévision en circuit fermé, appareils
optiques et photographiques de commande vidéo, logiciels de
commande et de surveillance de produits, de biens et
d'individus, logiciels d'identification d'individus, logiciels de
commande d'accès, commande vidéo et détection de présence
d'individus, logiciels de sécurité informatique, y compris
filtres Web, antivirus, pare-feu, antipourriel, anti-logiciel
espion, logiciels de détection d'intrusion (IDS) et logiciels
pour réseaux privés virtuels (VPN), compteurs de vitesse
électroniques, compteurs kilométriques électroniques,
tachymètres électroniques, contrôleurs de vitesse pour
véhicules, enregistreurs kilométriques pour véhicules,
régulateurs de vitesse, capteurs électriques ou électroniques
pour véhicules, détecteurs de proximité, capteurs
ultrasoniques, capteurs magnétiques, capteurs optiques,
détecteurs de présence, détecteurs de mouvements et d'analyse
de mouvements, batteries d'alimentation de secours, détecteurs
périmétriques, détecteurs de mouvements d'habitacles de
véhicules, détecteurs de bris de verre, dispositifs de détection
d'inclinaison, capteurs d'intrusion, capteurs d'inclinaison,
détecteurs volumétriques, dispositifs de contrôle de niveau,
détecteurs de secousses, avertisseurs sonores, sirènes,
dispositifs électriques antivol sur la direction, serrures de
portières électriques pour véhicules, ferme-portières
électriques, appareils de commande à distance, clefs
électroniques pour véhicules, clefs radiocommandées pour
véhicules, clefs à ultrasons pour véhicules, systèmes de
verrouillage et déverrouillage automatique et à distance pour
portières de véhicules, systèmes de démarrage automatique et
à distance pour véhicules, systèmes électroniques d'accès et de
démarrage sans clé pour véhicules, systèmes d'ouverture et de
fermeture automatique de portières, coffres, capots et toits de
véhicules, dispositifs d'ouverture/de fermeture de vitres de
véhicules, dispositifs électriques d'allumage à distance,
appareils de communication à faible portée intégrés dans le
casque de conducteurs et/ou passagers de motocycles,
appareils de navigation par satellite, appareils GPS, appareils
conçus pour les véhicules pour la détermination ou la
signalisation d'emplacements, d'emplacements de sites et
d'itinéraires, de durée, de conditions de circulation, de
présence de véhicules de secours, de situations dangereuses,
systèmes de communication entre des véhicules et des
infrastructures routières, appareils de détection de marquage
routier, systèmes et instruments de téléguidage de véhicules,
systèmes d'aide au contrôle (surveillance) d'angles morts et de
changements de file, ordinateurs de bord pour véhicules,
équipements optiques, électroniques ou électriques embarqués
pour véhicules, y compris véhicules terrestres, pour le guidage,
la signalisation, la vérification, la sécurité et la mise à
disposition d'informations, ainsi que le traitement
d'informations et de signaux (sons, images et données) s'y
rapportant, systèmes de diagnostic embarqués et systèmes de
diagnostic commandés à distance, systèmes de téléchargement
et de mise à jour de logiciels vers et à partir de véhicules,
programmes informatiques pour le secteur automobile,

dispositifs de détection et/ou d'échange de données entre un
véhicule et une unité à distance à des fins de sécurité, systèmes
d'aide au stationnement, à savoir radars d'aide au
stationnement, capteurs de recul pour véhicules, capteurs
anticollision et antichoc pour véhicules, dispositifs
électroniques, lidars, capteurs à infrarouges, radars
anticollision et antichoc pour véhicules, émetteurs, récepteurs
d'ondes ultrasonores, dispositifs de détection d'obstacles,
dispositifs de détection, de traitement de données, de
signalisation et de contrôle (surveillance) d'objets statiques et
en mouvement autour d'un véhicule, alarmes et systèmes
d'aide au stationnement, à la marche arrière, à la détection
d'angle mort, systèmes anticollision et de détection de pré-
collision, dispositifs et appareils antivol pour véhicules,
avertisseurs contre le vol pour véhicules, dispositifs d'alarme
pour véhicules, installations électriques et électroniques
destinées à empêcher le vol de véhicules, systèmes
d'antidémarrage pour véhicules, dispositifs de localisation à
distance de véhicules, dispositifs de sécurité pour la direction
de véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules.

38 Services d'envoi et de réception d'informations et
de communications entre des biens meubles et des installations
fixes; tous les services précités sont considérés comme étant
des fonctions de dispositifs de localisation à distance de biens
meubles, à l'exception des services principalement conçus
pour permettre une communication vocale entre plusieurs
personnes; services d'envoi et de réception de messages.

39 Inspection de parcs de véhicules, camions,
remorques et conteneurs de transport; assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage); opérations de secours
(transport); informations en matière de transport; informations
sur la circulation routière.

42 Services de conception et services de conseillers
s'y rapportant, pour dispositifs et appareils de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et de commande,
dispositifs et appareils de commande et de localisation à
distance de biens et d'individus, dispositifs et installations
d'alarme, alarmes d'incendie, systèmes de localisation par
satellite, systèmes intégrés GPS/GSM/GPRS de localisation
d'individus ou de biens meubles, ainsi que de transmission de
signaux d'alarme ou de données concernant, entre autres,
l'emplacement de biens ou d'individus vers une unité à
distance, y compris antennes, fils, connexions, unités de
commande, appareils d'envoi et de réception d'informations à
partir de biens meubles, ces appareils faisant partie de
systèmes de localisation et de commande à distance de biens
meubles, à l'exception des produits principalement conçus
pour permettre une communication vocale entre plusieurs
personnes, systèmes de téléchargement et de mise à jour de
logiciels vers et à partir de biens meubles, appareils et
installations électriques et électroniques de commande d'accès,
appareils et installations biométriques de commande d'accès,
appareils de reconnaissance biométrique, visuelle et vocale
d'individus, appareils de contrôle biométrique de la présence
d'individus, appareils d'identification d'individus, systèmes de
télévision en circuit fermé, caméras, caméras de télévision et
magnétoscopes pour télévision en circuit fermé, appareils
optiques et photographiques de commande vidéo, logiciels de
commande et de surveillance de produits, de biens et
d'individus, logiciels d'identification d'individus, logiciels de
commande d'accès, commande vidéo et détection de présence
d'individus, logiciels de sécurité informatique, y compris
filtres Web, antivirus, pare-feu, antipourriel, anti-logiciel
espion, logiciels de détection d'intrusion (IDS) et logiciels
pour réseaux privés virtuels (VPN), compteurs de vitesse
électroniques, compteurs kilométriques électroniques,
tachymètres électroniques, contrôleurs de vitesse pour
véhicules, enregistreurs kilométriques pour véhicules,
régulateurs de vitesse, capteurs électriques ou électroniques
pour véhicules, détecteurs de proximité, capteurs
ultrasoniques, capteurs magnétiques, capteurs optiques,
détecteurs de présence, détecteurs de mouvements et d'analyse
de mouvements, batteries d'alimentation de secours, détecteurs
périmétriques, détecteurs de mouvements d'habitacles de
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véhicules, détecteurs de bris de verre, dispositifs de détection
d'inclinaison, capteurs d'intrusion, capteurs d'inclinaison,
détecteurs volumétriques, dispositifs de contrôle de niveau,
détecteurs de secousses, avertisseurs sonores, sirènes,
dispositifs électriques antivol sur la direction, serrures de
portières électriques pour véhicules, ferme-portières
électriques, appareils de commande à distance, clefs
électroniques pour véhicules, clefs radiocommandées pour
véhicules, clefs à ultrasons pour véhicules, systèmes de
verrouillage et déverrouillage automatique et à distance pour
portières de véhicules, systèmes de démarrage automatique et
à distance pour véhicules, systèmes électroniques d'accès et de
démarrage sans clé pour véhicules, systèmes d'ouverture et de
fermeture automatique de portières, coffres, capots et toits de
véhicules, dispositifs d'ouverture/de fermeture de vitres de
véhicules, dispositifs électriques d'allumage à distance,
appareils de communication à faible portée intégrés dans le
casque de conducteurs et/ou passagers de motocycles,
appareils de navigation par satellite, appareils GPS, appareils
conçus pour les véhicules pour la détermination ou la
signalisation d'emplacements, d'emplacements de sites et
d'itinéraires, de durée, de conditions de circulation, de
présence de véhicules de secours, de situations dangereuses,
systèmes de communication entre des véhicules et des
infrastructures routières, appareils de détection de marquage
routier, systèmes et instruments de téléguidage de véhicules,
systèmes d'aide au contrôle (surveillance) d'angles morts et de
changements de file, ordinateurs de bord pour véhicules,
équipements optiques, électroniques ou électriques embarqués
pour véhicules, y compris véhicules terrestres, pour le guidage,
la signalisation, la vérification, la sécurité et la mise à
disposition d'informations, ainsi que le traitement
d'informations et de signaux (sons, images et données) s'y
rapportant, systèmes de diagnostic embarqués et systèmes de
diagnostic commandés à distance, systèmes de téléchargement
et de mise à jour de logiciels vers et à partir de véhicules,
programmes informatiques pour le secteur automobile,
dispositifs de détection et/ou d'échange de données entre un
véhicule et une unité à distance à des fins de sécurité, systèmes
d'aide au stationnement, à savoir radars d'aide au
stationnement, capteurs de recul pour véhicules, capteurs
anticollision et antichoc pour véhicules, dispositifs
électroniques, lidars, capteurs à infrarouges, radars
anticollision et antichoc pour véhicules, émetteurs, récepteurs
d'ondes ultrasonores, dispositifs de détection d'obstacles,
dispositifs de détection, de traitement de données, de
signalisation et de contrôle (surveillance) d'objets statiques et
en mouvement autour d'un véhicule, alarmes et systèmes
d'aide au stationnement, à la marche arrière, à la détection
d'angle mort, systèmes anticollision et de détection de pré-
collision, dispositifs et appareils antivol pour véhicules,
avertisseurs contre le vol pour véhicules, dispositifs d'alarme
pour véhicules, installations électriques et électroniques
destinées à empêcher le vol de véhicules, systèmes
d'antidémarrage pour véhicules, dispositifs de localisation à
distance de véhicules, dispositifs de sécurité pour la direction
de véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
et destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection de biens, à savoir diagnostic,
inspection, commande, dépannage et contrôle à distance de
véhicules et d'autres biens meubles; services de sécurité pour
la protection d'individus; services de surveillance et de
recherche d'individus; services de surveillance d'alarmes
antivol et de sécurité; services de gardes du corps personnels;
services de gardiens et gardiens de nuit; services de recherche
de personnes disparues; services de conseillers en sécurité;
services de sécurité en matière de commande d'accès et de
surveillance vidéo; services de sécurité pour la protection des
personnes; services de contrôle des appels téléphoniques
d'abonnés et de notification aux installations d'urgence.

 9 Measuring, signalling, monitoring and control
devices and apparatus; devices and apparatus for remote
location and control of property and persons; alarm devices

and installations; fire alarms; satellite location systems; GPS/
GSM/GPRS integrated systems intended to locate mobile
property or persons and transmit alarm signals or data
referring to the position or other information relating to
property or persons to a remote unit, including control units,
antennas, wires, connectors; apparatus for sending and
receiving information from movable property being said
apparatus intended as part of systems for locating and remote
control of a movable property, excluding products mainly
intended to allow vocal communication between persons;
systems for the downloading and updating of computer
software to and from mobile property; electric and electronic
apparatus and installations for access control; biometric
apparatus and installations for access control; apparatus for
biometric, visual and voice recognition of people; apparatus
for biometric monitoring of presence of people; apparatus for
identifying persons; closed circuit television systems;
cameras, television cameras and video recorders for closed-
circuit television; optical and photographic apparatus for
video control; software for control and monitoring of goods,
property and persons; software for the identification of
persons; software for access control, video control and
detecting the presence of persons; software for computer
security, including antivirus, firewalls, antispam, anti-
spyware, web filtering; intrusion detection software (IDS) and
virtual private network (VPN) software; electronic
speedometers; electronic odometers; electronic tachometers;
speed checking apparatus for vehicles; kilometer recorders for
vehicles; electric or electronic sensors for vehicles; proximity
sensors; ultrasonic sensors; magnetic sensors; optical
sensors; presence detectors; movement and movement
analysis detectors; battery back-up power supply; perimeter
detection devices; vehicle passenger compartment movement
detection devices; glass break detection devices; inclination
detection devices; intrusion sensors; tilt sensors; volumetric
sensors; level monitor devices; shock sensors; sound alarms;
sirens; electric steering locks; electric door locks for vehicles;
door closers, electric; remote control apparatus; electronic
keys for vehicles; radio keys for vehicles; ultrasound keys for
vehicles; automatic and remote lock and release systems for
vehicle doors; automatic and remote starter systems for
vehicle units; electronic keyless vehicle access and starter
systems; systems for the automatic opening and closing of
vehicle doors, boot, bonnet and roof; electric apparatus for
remote ignition; short range communication apparatus
integrated into motorcycle helmets for drivers and/or
passengers; satellite navigational apparatus; GPS apparatus,
apparatus for vehicles for determining or signalling location,
locations of sites, and travel routes, time, traffic conditions,
presence of emergency vehicles and hazard conditions;
systems for communication between vehicles and road
infrastructures; road marking detection devices; vehicle
teleguidance systems and instruments; blind spot and lane
changing assistance monitoring systems; vehicle on-board
computers; onboard electric, electronic or optical equipment
for vehicles, including land vehicles, for directing, signalling,
checking, safety and providing information, as well as
processing of information and signals (sounds, images and
data) relating thereto; onboard diagnostic systems and
remote-controlled diagnostic systems; systems for the
downloading and updating of computer software to and from
vehicles; computer programs for the automotive field; devices
to detect and/or exchange data between a vehicle and a remote
unit for security purposes; parking aids, namely parking
assistance radars, vehicle reversing sensors, anti-collision
and shockproof sensors for vehicles, electronic devices,
LIDAR, infrared sensors, anti-collision and shockproof radars
for vehicles, transmitters, ultrasound wave receivers; obstacle
detection devices; apparatus for detection, processing data,
signalling and monitoring of static and moving objects around
a vehicle; parking assistance, reversing and blind spot
detection systems and alarms; pre-collision detection and
collision avoidance systems; electronic immobilisers for
vehicles.
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12 Anti-theft devices and apparatus for vehicles; anti-
theft warning devices for vehicles; alarm devices for vehicles;
electric and electronic installations to prevent vehicle theft;
horns for vehicles, window opening/closing devices for
vehicles.

37 Installation, maintenance and repair services, as
well as consultancy relating thereto, for measuring, signalling,
monitoring and control devices and apparatus, devices and
apparatus for remote location and control of property and
persons, alarm devices and installations, fire alarms, satellite
location systems, GPS/GSM/GPRS integrated systems
intended to locate mobile property or persons and transmit
alarm signals or data referring to the position or other
information relating to property or persons to a remote unit,
including control units, antennas, wires, connectors,
apparatus for sending and receiving information from
movable property being said apparatus intended as part of
systems for locating and remote control of a movable property,
excluding products mainly intended to allow vocal
communication between persons, systems for the downloading
and updating of computer software to and from mobile
property, electric and electronic apparatus and installations
for access control, biometric apparatus and installations for
access control, apparatus for biometric, visual and voice
recognition of people, apparatus for biometric monitoring of
presence of people, apparatus for identifying persons, closed
circuit television systems, cameras, television cameras and
video recorders for closed-circuit television, optical and
photographic apparatus for video control, software for control
and monitoring of goods, property and persons, software for
the identification of persons, software for access control, video
control and detecting the presence of persons, software for
computer security, including antivirus, firewalls, antispam,
anti-spyware, web filtering, intrusion detection software (IDS)
and virtual private network (VPN) software, electronic
speedometers, electronic odometers, electronic tachometers,
speed checking apparatus for vehicles, kilometer recorders for
vehicles, speed regulators, electric or electronic sensors for
vehicles, proximity sensors, ultrasonic sensors, magnetic
sensors, optical sensors, presence detectors, movement and
movement analysis detectors, battery back-up power supply,
perimeter detection devices, vehicle passenger compartment
movement detection devices, glass break detection devices,
inclination detection devices, intrusion sensors, tilt sensors,
volumetric sensors, level monitor devices, shock sensors,
sound alarms, sirens, electric steering locks, electric door
locks for vehicles, electric door closers, remote control
apparatus, electronic keys for vehicles, radio keys for vehicles,
ultrasound keys for vehicles, automatic and remote lock and
release systems for vehicle doors, automatic and remote
starter systems for vehicle units, electronic keyless vehicle
access and starter systems, systems for the automatic opening
and closing of vehicle doors, boot, bonnet and roof, window
opening/closing devices for vehicles, electric apparatus for
remote ignition, short range communication apparatus
integrated into motorcycle helmets for drivers and/or
passengers, satellite navigational apparatus, GPS apparatus,
apparatus for vehicles for determining or signalling location,
locations of sites, and travel routes, time, traffic conditions,
presence of emergency vehicles and hazard conditions,
systems for communication between vehicles and road
infrastructures, road marking detection devices, vehicle
teleguidance systems and instruments, blind spot and lane
changing assistance monitoring systems, vehicle onboard
computers, onboard electric, electronic or optical equipment
for vehicles, including land vehicles, for directing, signalling,
checking, safety and providing information, as well as
processing of information and signals (sounds, images and
data) relating thereto, onboard diagnostic systems and
remote-controlled diagnostic systems, systems for the
downloading and updating of computer software to and from
vehicles, computer programs for the automotive field, devices
to detect and/or exchange data between a vehicle and a remote
unit for security purposes, parking aids, namely parking

assistance radars, vehicle reversing sensors, anti-collision
and shockproof sensors for vehicles, electronic devices,
LIDAR, infrared sensors, anti-collision and shockproof radars
for vehicles, transmitters, ultrasound wave receivers, obstacle
detection devices, apparatus for detection, processing data,
signalling and monitoring of static and moving objects around
a vehicle, parking assistance, reversing and blind spot
detection systems and alarms, pre-collision detection and
collision avoidance systems, anti-theft devices and apparatus
for vehicles, anti-theft warning devices for vehicles, alarm
devices for vehicles, electric and electronic installations to
prevent vehicle theft, immobilisers for vehicles, devices for
remote location of vehicles, safety devices for vehicle steering,
horns for vehicles.

38 Services for sending and receiving information
and communications between movable property and fixed
installations; all such services being intended as functions of
devices for remote location of movable property, excluding
services mainly intended to allow vocal communication
between persons; services for sending and receiving of
messages.

39 Inspection of fleets of vehicles, trucks, trailers and
transport containers; vehicle towing; rescue operations
(transport); transportation information; traffic information.

42 Design services, and consultancy relating thereto,
for measuring, signalling, monitoring and control devices and
apparatus, devices and apparatus for remote location and
control of property and persons, alarm devices and
installations, fire alarms, satellite location systems, GPS/
GSM/GPRS integrated systems intended to locate mobile
property or persons and transmit alarm signals or data
referring to the position or other information relating to
property or persons to a remote unit, including control units,
antennas, wires, connectors, apparatus for sending and
receiving information from movable property being said
apparatus intended as part of systems for locating and remote
control of a movable property, excluding products mainly
intended to allow vocal communication between persons,
systems for the downloading and updating of computer
software to and from mobile property, electric and electronic
apparatus and installations for access control, biometric
apparatus and installations for access control, apparatus for
biometric, visual and voice recognition of people, apparatus
for biometric monitoring of presence of people, apparatus for
identifying persons, closed circuit television systems, cameras,
television cameras and video recorders for closed-circuit
television, optical and photographic apparatus for video
control, software for control and monitoring of goods,
property and persons, software for the identification of
persons, software for access control, video control and
detecting the presence of persons, software for computer
security, including antivirus, firewalls, antispam, anti-
spyware, web filtering, intrusion detection software (IDS) and
virtual private network (VPN) software, electronic
speedometers, electronic odometers, electronic tachometers,
speed checking apparatus for vehicles, kilometer recorders for
vehicles, speed regulators, electric or electronic sensors for
vehicles, proximity sensors, ultrasonic sensors, magnetic
sensors, optical sensors, presence detectors, movement and
movement analysis detectors, battery back-up power supply,
perimeter detection devices, vehicle passenger compartment
movement detection devices, glass break detection devices,
inclination detection devices, intrusion sensors, tilt sensors,
volumetric sensors, level monitor devices, shock sensors,
sound alarms, sirens, electric steering locks, electric door
locks for vehicles, electric door closers, remote control
apparatus, electronic keys for vehicles, radio keys for vehicles,
ultrasound keys for vehicles, automatic and remote lock and
release systems for vehicle doors, automatic and remote
starter systems for vehicle units, electronic keyless vehicle
access and starter systems, systems for the automatic opening
and closing of vehicle doors, boot, bonnet and roof, window
opening/closing devices for vehicles, electric apparatus for
remote ignition, short range communication apparatus
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integrated into motorcycle helmets for drivers and/or
passengers, satellite navigational apparatus, GPS apparatus,
apparatus for vehicles for determining or signalling location,
locations of sites, and travel routes, time, traffic conditions,
presence of emergency vehicles and hazard conditions,
systems for communication between vehicles and road
infrastructures, road marking detection devices, vehicle
teleguidance systems and instruments, blind spot and lane
changing assistance monitoring systems, vehicle on-board
computers, onboard electric, electronic or optical equipment
for vehicles, including land vehicles, for directing, signalling,
checking, safety and providing information, as well as
processing of information and signals (sounds, images and
data) relating thereto, onboard diagnostic systems and
remote-controlled diagnostic systems, systems for the
downloading and updating of computer software to and from
vehicles, computer programs for the automotive field, devices
to detect and/or exchange data between a vehicle and a remote
unit for security purposes, parking aids, namely parking
assistance radars, vehicle reversing sensors, anti-collision
and shockproof sensors for vehicles, electronic devices,
LIDAR, infrared sensors, anti-collision and shockproof radars
for vehicles, transmitters, ultrasound wave receivers, obstacle
detection devices, apparatus for detection, processing data,
signalling and monitoring of static and moving objects around
a vehicle, parking assistance, reversing and blind spot
detection systems and alarms, pre-collision detection and
collision avoidance systems, anti-theft devices and apparatus
for vehicles, anti-theft warning devices for vehicles, alarm
devices for vehicles, electric and electronic installations to
prevent vehicle theft, immobilisers for vehicles, devices for
remote location of vehicles, safety devices for vehicle steering,
horns for vehicles.

45 Personal and social services to meet the needs of
individuals; security services for the protection of property,
namely remote monitoring, diagnosis, inspection, control and
recovery of vehicles and other mobile objects; security
services for the protection of individuals; monitoring and
searching persons; monitoring of burglar and security alarms;
personal body guarding; guards and night guards; missing
person investigations; security consultancy; security services
relating to access control and video monitoring; security
services for the protection of persons; monitoring telephone
calls from subscribers and notifying emergency facilities.

 9 Aparatos y dispositivos de medición, señalización,
supervisión y control; aparatos y dispositivos de control y
localización a distancia de bienes y personas; instalaciones y
dispositivos de alarma; alarmas contra incendios; sistemas de
localización vía satélite; sistemas integrados GPS/GSM/GPRS
destinados a la localización de personas o bienes muebles y
transmisión de señales de alarma o datos de posición u otra
información sobre bienes o personas a equipos remotos,
incluidos dispositivos de control, antenas, cables, conexiones;
aparatos de transmisión y recepción de información de bienes
muebles, como partes de sistemas de localización y control a
distancia de bienes muebles, excepto productos destinados
principalmente a la comunicación de voz entre personas;
sistemas de descarga y actualización de software desde
bienes muebles y a los mismos; instalaciones y aparatos
eléctricos y electrónicos de control de acceso; instalaciones y
aparatos biométricos de control de acceso; aparatos de
reconocimiento biométrico, visual y vocal de personas;
aparatos biométricos de control de presencia de personas;
aparatos de identificación de personas; sistemas de televisión
de circuito cerrado; cámaras, cámaras de televisión y
videograbadores para circuitos cerrados de televisión;
aparatos ópticos y fotográficos de videocontrol; software para
control y vigilancia de mercancías, bienes y personas; software
para la identificación de personas; software de control de
acceso, videocontrol y detección de presencia de personas;
software de seguridad informática, incluidos antivirus,
cortafuegos, software de filtro de correo no solicitado
(antispam), software de protección contra programas espías
(anti-spyware), filtros Web; software de detección de
intrusiones (IDS) y software para redes privadas virtuales
(VPN); velocímetros electrónicos; odómetros electrónicos;
tacómetros electrónicos; aparatos de control de velocidad para

vehículos; registradores kilométricos para vehículos; sensores
eléctricos o electrónicos para vehículos; sensores de
proximidad; sensores ultrasónicos; sensores magnéticos;
sensores ópticos; detectores de presencia; sensores de
movimiento y de análisis de movimiento; baterías de reserva
(alimentación eléctrica); sensores de perímetro; detectores de
movimiento en el habitáculo de vehículos; sensores de rotura
de cristales; dispositivos de detección de inclinación;
detectores de intrusiones; sensores de inclinación; sensores
volumétricos; dispositivos de control de nivel; detectores de
impactos; alarmas acústicas; sirenas; dispositivos eléctricos de
bloqueo de la dirección; cerraduras eléctricas para puertas de
vehículos; cierrapuertas eléctricos; aparatos de control remoto;
llaves electrónicas para vehículos; radiotelemandos de
vehículos; mandos a distancia (por ultrasonidos) para
vehículos; sistemas de bloqueo y desbloqueo automático y a
distancia de puertas de vehículos; sistemas de arranque
automático y a distancia para equipos de vehículos; sistemas
electrónicos de arranque y acceso sin llave para vehículos;
sistemas de apertura y cierre automático de puertas, maletero,
capó y techo de vehículos; dispositivos eléctricos de arranque
a distancia; aparatos de comunicación de corto alcance
integrados en cascos de motociclista (piloto o pasajero);
aparatos de navegación vía satélite; aparatos GPS, aparatos
para vehículos de identificación o señalización de la ubicación,
emplazamientos, así como itinerarios, tiempo, condiciones de
tráfico, presencia de vehículos de emergencia y condiciones
peligrosas en desplazamientos; sistemas de comunicación
entre vehículos e infraestructuras viales; dispositivos de
detección de señales de tráfico; sistemas e instrumentos de
teledirección para vehículos; sistemas de asistencia para el
control de ángulos muertos y el cambio de carril; ordenadores
de a bordo para vehículos; equipos eléctricos, electrónicos u
ópticos de a bordo para vehículos, incluidos vehículos
terrestres, de orientación, señalización, supervisión, seguridad
y facilitación de información, así como procesamiento de
información y señales (sonidos, imágenes y datos) en estos
ámbitos; sistemas de diagnóstico a bordo y sistemas de
diagnóstico accionados por control remoto; sistemas para la
descarga y actualización de software desde vehículos y a los
mismos; programas informáticos para el sector de la
automoción; dispositivos para detectar o intercambiar datos
entre vehículos y equipos remotos con fines de seguridad;
asistentes de aparcamiento, a saber, radares de ayuda al
aparcamiento, sensores de marcha atrás, sensores anticolisión
y antichoque para vehículos, dispositivos electrónicos,
sistemas LIDAR, sensores infrarrojos, radares anticolisión y
antichoque para vehículos, transmisores, receptores de ondas
de ultrasonidos; sensores de obstáculos; aparatos de
detección, procesamiento de datos, señalización y control de
objetos estáticos y en movimiento alrededor del vehículo;
sistemas y alarmas de detección de ángulos muertos, de
marcha atrás y ayuda al aparcamiento; sistemas de detección
precolisión y de prevención de colisiones; inmovilizadores
electrónicos para vehículos.

12 Aparatos y dispositivos antirrobo para vehículos;
dispositivos de alarma antirrobo para vehículos; dispositivos de
alarma para vehículos; instalaciones eléctricas y electrónicas
antirrobo para vehículos; cláxones para vehículos, dispositivos
de apertura y cierre de ventanillas de vehículos.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación, así como consultoría en estos ámbitos, para
aparatos y dispositivos de medición, señalización, supervisión
y control, aparatos y dispositivos de control y localización a
distancia de bienes y personas, instalaciones y dispositivos de
alarma, alarmas contra incendios, sistemas de localización vía
satélite, sistemas integrados GPS/GSM/GPRS destinados a la
localización de personas o bienes muebles y transmisión de
señales de alarma o datos de posición u otra información sobre
bienes o personas a equipos remotos, incluidos dispositivos de
control, antenas, cables, conexiones, aparatos de transmisión
y recepción de información de bienes muebles, como partes de
sistemas de localización y control a distancia de bienes
muebles, excepto productos destinados principalmente a la
comunicación de voz entre personas, sistemas de descarga y
actualización de software desde bienes muebles y a los
mismos, instalaciones y aparatos eléctricos y electrónicos de
control de acceso, instalaciones y aparatos biométricos de
control de acceso, aparatos de reconocimiento biométrico,
visual y vocal e personas, aparatos biométricos de control de
presencia de personas, aparatos de identificación de personas,
sistemas de televisión de circuito cerrado, cámaras, cámaras
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de televisión y videograbadores para circuitos cerrados de
televisión, aparatos ópticos y fotográficos de videocontrol,
software de control y vigilancia de mercancías, bienes y
personas, software para la identificación de personas, software
para control de acceso, videocontrol y detección de presencia
de personas, software de seguridad informática, incluidos
antivirus, cortafuegos, software de filtro de correo no solicitado
(antispam), software de protección contra programas espías
(anti-spyware), filtros Web, software de detección de
intrusiones (IDS) y software para redes privadas virtuales
(VPN), velocímetros electrónicos, odómetros electrónicos,
tacómetros electrónicos, aparatos de control de velocidad para
vehículos, registradores kilométricos para vehículos, sensores
eléctricos o electrónicos para vehículos, sensores de
proximidad, sensores ultrasónicos, sensores magnéticos,
sensores ópticos, detectores de presencia, sensores de
movimiento y de análisis de movimiento, baterías de reserva
(alimentación eléctrica), sensores de perímetro, detectores de
movimiento en el habitáculo de vehículos, sensores de rotura
de cristales, dispositivos de detección de inclinación,
detectores de intrusiones, sensores de inclinación, sensores
volumétricos, dispositivos de control de nivel, detectores de
impactos, alarmas acústicas, sirenas, dispositivos eléctricos de
bloqueo de la dirección, cerraduras eléctricas para puertas de
vehículos, cierrapuertas eléctricos, aparatos de control remoto,
llaves electrónicas para vehículos, radiotelemandos de
vehículos, mandos a distancia (por ultrasonidos) para
vehículos, sistemas de bloqueo y desbloqueo automático y a
distancia de puertas de vehículos, sistemas de arranque
automático y a distancia para equipos de vehículos, sistemas
electrónicos de arranque y acceso sin llave para vehículos,
sistemas de apertura y cierre automático de puertas, maletero,
capó y techo de vehículos, dispositivos eléctricos de arranque
a distancia, aparatos de comunicación de corto alcance
integrados en cascos de motociclista (piloto o pasajero),
aparatos de navegación vía satélite, aparatos GPS, aparatos
para vehículos de identificación o señalización de la ubicación,
emplazamientos, así como itinerarios, tiempo, condiciones de
tráfico, presencia de vehículos de emergencia y condiciones
peligrosas en desplazamientos, sistemas de comunicación
entre vehículos e infraestructuras viales, dispositivos de
detección de señales de tráfico, sistemas e instrumentos de
teledirección para vehículos, sistemas de asistencia para el
control de ángulos muertos y el cambio de carril, ordenadores
de a bordo para vehículos, equipos eléctricos, electrónicos u
ópticos de a bordo para vehículos, incluidos vehículos
terrestres, de orientación, señalización, supervisión, seguridad
y facilitación de información, así como procesamiento de
información y señales (sonidos, imágenes y datos) en estos
ámbitos, sistemas de diagnóstico a bordo y sistemas de
diagnóstico accionados por control remoto, sistemas para la
descarga y actualización de software desde vehículos y a los
mismos, programas informáticos para el sector de la
automoción, dispositivos para detectar o intercambiar datos
entre vehículos y equipos remotos con fines de seguridad,
asistentes de aparcamiento, a saber, radares de ayuda al
aparcamiento, sensores de marcha atrás, sensores anticolisión
y antichoque para vehículos, dispositivos electrónicos,
sistemas LIDAR, sensores infrarrojos, radares anticolisión y
antichoque para vehículos, transmisores, receptores de ondas
de ultrasonidos, sensores de obstáculos, aparatos de
detección, procesamiento de datos, señalización y control de
objetos estáticos y en movimiento alrededor del vehículo,
sistemas y alarmas de detección de ángulos muertos, de
marcha atrás y ayuda al aparcamiento, sistemas de detección
precolisión y de prevención de colisiones, aparatos y
dispositivos antirrobo para vehículos, dispositivos de alarma
antirrobo para vehículos, dispositivos de alarma para
vehículos, instalaciones eléctricas y electrónicas antirrobo para
vehículos, inmovilizadores para vehículos, dispositivos para la
localización a distancia de vehículos, dispositivos de seguridad
para la dirección de vehículos, cláxones para vehículos.

38 Servicios de transmisión y recepción de
información y comunicaciones entre bienes muebles e
instalaciones fijas; dichos servicios prestados como funciones
de dispositivos de localización a distancia de bienes muebles,
excepto servicios destinados principalmente a la comunicación
de voz entre personas; transmisión y recepción de mensajes.

39 Inspección de flotas de vehículos, camiones,
remolques y contenedores de transporte; remolque de
vehículos; operaciones de auxilio (transporte); servicios de

información sobre transporte; servicios de información de
tráfico.

42 Servicios de diseño, así como consultoría en este
ámbito, en relación con aparatos y dispositivos de medición,
señalización, supervisión y control, aparatos y dispositivos de
control y localización a distancia de bienes y personas,
instalaciones y dispositivos de alarma, alarmas contra
incendios, sistemas de localización vía satélite, sistemas
integrados GPS/GSM/GPRS destinados a la localización de
personas o bienes muebles y transmisión de señales de
alarma o datos de posición u otra información sobre bienes o
personas a equipos remotos, incluidos dispositivos de control,
antenas, cables, conexiones, aparatos de transmisión y
recepción de información de bienes muebles, como partes de
sistemas de localización y control a distancia de bienes
muebles, excepto productos destinados principalmente a la
comunicación de voz entre personas, sistemas de descarga y
actualización de software desde bienes muebles y a los
mismos, instalaciones y aparatos eléctricos y electrónicos de
control de acceso, instalaciones y aparatos biométricos de
control de acceso, aparatos de reconocimiento biométrico,
visual y vocal e personas, aparatos biométricos de control de
presencia de personas, aparatos de identificación de personas,
sistemas de televisión de circuito cerrado, cámaras, cámaras
de televisión y videograbadores para circuitos cerrados de
televisión, aparatos ópticos y fotográficos de videocontrol,
software de control y vigilancia de mercancías, bienes y
personas, software para la identificación de personas, software
de control de acceso, videocontrol y detección de presencia de
personas, software de seguridad informática, incluidos
antivirus, cortafuegos, software de filtro de correo no solicitado
(antispam), software de protección contra programas espías
(anti-spyware), filtros Web, software de detección de
intrusiones (IDS) y software para redes privadas virtuales
(VPN), velocímetros electrónicos, odómetros electrónicos,
tacómetros electrónicos, aparatos de control de velocidad para
vehículos, registradores kilométricos para vehículos, sensores
eléctricos o electrónicos para vehículos, sensores de
proximidad, sensores ultrasónicos, sensores magnéticos,
sensores ópticos, detectores de presencia, sensores de
movimiento y de análisis de movimiento, baterías de reserva
(alimentación eléctrica), sensores de perímetro, detectores de
movimiento en el habitáculo de vehículos, sensores de rotura
de cristales, dispositivos de detección de inclinación,
detectores de intrusiones, sensores de inclinación, sensores
volumétricos, dispositivos de control de nivel, detectores de
impactos, alarmas acústicas, sirenas, dispositivos eléctricos de
bloqueo de la dirección, cerraduras eléctricas para puertas de
vehículos, cierrapuertas eléctricos, aparatos de control remoto,
llaves electrónicas para vehículos, radiotelemandos de
vehículos, mandos a distancia (por ultrasonidos) para
vehículos, sistemas de bloqueo y desbloqueo automático y a
distancia de puertas de vehículos, sistemas de arranque
automático y a distancia para equipos de vehículos, sistemas
electrónicos de arranque y acceso sin llave para vehículos,
sistemas de apertura y cierre automático de puertas, maletero,
capó y techo de vehículos, aparatos eléctricos de arranque a
distancia, aparatos de comunicación de corto alcance
integrados en cascos de motociclista (piloto o pasajero),
aparatos de navegación vía satélite, aparatos GPS, aparatos
para vehículos de identificación o señalización de la ubicación,
emplazamientos, así como itinerarios, tiempo, condiciones del
tráfico, presencia de vehículos de emergencia y condiciones
peligrosas en desplazamientos, sistemas de comunicación
entre vehículos e infraestructuras viales, dispositivos de
detección de señales de tráfico, sistemas e instrumentos de
teledirección para vehículos, sistemas de asistencia para el
control de ángulos muertos y el cambio de carril, ordenadores
de a bordo para vehículos, equipos eléctricos, electrónicos u
ópticos de a bordo para vehículos, incluidos vehículos
terrestres, de orientación, señalización, supervisión, seguridad
y facilitación de información, así como procesamiento de
información y señales (sonidos, imágenes y datos) en estos
ámbitos, sistemas de diagnóstico a bordo y sistemas de
diagnóstico accionados por control remoto, sistemas para la
descarga y actualización de software desde vehículos y a los
mismos, programas informáticos para el sector de la
automoción, dispositivos para detectar o intercambiar datos
entre vehículos y equipos remotos con fines de seguridad,
asistentes de aparcamiento, a saber, radares de ayuda al
aparcamiento, sensores de marcha atrás, sensores anticolisión
y antichoque para vehículos, dispositivos electrónicos,
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sistemas LIDAR, sensores infrarrojos, radares anticolisión y
antichoque para vehículos, transmisores, receptores de ondas
de ultrasonidos, sensores de obstáculos, aparatos de
detección, procesamiento de datos, señalización y control de
objetos estáticos y en movimiento alrededor del vehículo,
sistemas y alarmas de detección de ángulos muertos, de
marcha atrás y ayuda al aparcamiento, sistemas de detección
precolisión y de prevención de colisiones, aparatos y
dispositivos antirrobo para vehículos, dispositivos de alarma
antirrobo para vehículos, dispositivos de alarma para
vehículos, instalaciones eléctricas y electrónicas antirrobo para
vehículos, inmovilizadores para vehículos, dispositivos para la
localización a distancia de vehículos, dispositivos de seguridad
para la dirección de vehículos, cláxones para vehículos.

45 Servicios personales y sociales destinados a
satisfacer necesidades individuales; servicios de seguridad
para la protección de bienes, a saber, servicios de diagnóstico,
inspección, control, grúa y supervisión de vehículos y otros
objetos móviles; servicios de seguridad para la protección de
personas; seguimiento y búsqueda de personas; supervisión
de alarmas antirrobo y de seguridad; servicios de escolta
personal; servicios de vigilancia diurna y nocturna;
investigación sobre desaparecidos; consultoría en seguridad;
servicios de seguridad relativos a cuestiones de control de
acceso y videovigilancia; servicios de seguridad para la
protección de personas; seguimiento de llamadas telefónicas
de abonados y notificación a instalaciones de emergencia.
(822) IT, 07.07.2008, 1125891.
(300) IT, 07.03.2008, VA/2008/C/000078.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KG,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.08.2008 989 846
(180) 06.08.2018
(732) NOVATECH,

naamloze vennootschap
Industrielaan 5 B
B-2250 Olen (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel, y compris
colles pour la construction; silicones; produits hydrofuges
compris dans cette classe; caoutchouc sous forme liquide;
produits pour la conservation du caoutchouc.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons à usage industriel et pour la construction.

17 Caoutchouc, gutta-percha, mica et produits en ces
matières; produits en matières plastiques mi-ouvrés; matières
à calfeutrer, à étouper et à isoler; mastics pour joints, mousses
de polyuréthane et produits hydrofuges; garnitures
d'étanchéité; produits pour faire des joints; bandes et rubans
d'isolation.

 1 Chemicals for use in industry and construction;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
preparations for tempering and soldering of metals; adhesives

for industrial use, including glues for building purposes;
silicones; water-repellent products included in this class;
rubber in liquid form; products for preserving rubber.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps for use in industry and for construction.

17 Rubber, gutta-percha, mica and goods made from
these materials; semi-processed plastic products; packing,
stopping and insulating materials; jointing mastics,
polyurethane foams and water-repellent products; waterproof
packings; jointing products; insulating tapes and bands.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
construcción; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; adhesivos para uso industrial, incluidas
colas para la construcción; siliconas; productos hidrófugos
comprendidos en esta clase; caucho líquido; productos para la
conservación del caucho.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones para uso industrial
y para la construcción.

17 Caucho, gutapercha, mica y productos de estas
materias; productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
masillas para juntas, espumas de poliuretano y productos
hidrófugos; guarniciones de estanqueidad; productos para
hacer juntas; bandas y cintas de aislamiento.
(821) BX, 29.02.2008, 1154396.
(822) BX, 05.06.2008, 839978.
(300) BX, 29.02.2008, 1154396.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.07.2008 989 847
(180) 17.07.2018
(732) ENERGATE OÜ

Kadaka tee 32
EE-10621 Tallinn (EE).

(842) Limited Liability Company ("osaühing"), ESTONIA
(EE)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion commerciale, services de

commerce de détail et de gros (pour des tiers), y compris vente
de gaz et d'énergie aux consommateurs finaux.

37 Supervision de travaux de construction,
installation et réparation d'appareils électriques; construction
de bâtiments; réparation; services d'installation; installation et
entretien d'oléoducs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, distribution
d'électricité, distribution d'énergie, livraison de marchandises,
transport par oléoducs.

40 Traitement de matériaux, production d'énergie.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels,
établissement de plans de construction, recherches
géologiques, travaux d'ingénieurs, recherches dans le domaine
de la protection de l'environnement, services de conseillers
dans le domaine de l'économie d'énergie, expertises (travaux



164 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

d'ingénieurs), études de projets techniques, recherches
techniques.

35 Advertising, business management, retail and
wholesale services (to third persons), including selling gas and
energy to the end consumers.

37 Building construction supervision, electric
appliance installation and repair; building construction;
repair; installation services; pipeline construction and
maintenance.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, electricity distribution, energy distribution,
delivery of goods, transport by pipeline.

40 Material treatment, production of energy.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, construction drafting, geological research,
engineering, research in the field of environmental protection,
consultancy in the field of energy-saving, surveying, technical
project studies, technical research.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
servicios de venta mayorista y minorista (para terceros),
incluida la venta de gas y energía a consumidores finales.

37 Supervisión de obras de construcción, instalación y
reparación de aparatos eléctricos; construcción; reparación;
servicios de instalación; construcción y mantenimiento de
oleoductos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, distribución de
electricidad, distribución de energía, reparto de mercancías,
transporte por oleoductos.

40 Tratamiento de materiales, producción de energía.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software, elaboración de planos para la
construcción, investigación geológica, ingeniería, investigación
en el ámbito de la protección medioambiental, consultoría en
ahorro energético, agrimensura, estudio de proyectos técnicos,
investigación técnica.
(821) EE, 17.01.2008, M200800086.
(300) EE, 17.01.2008, M200800086.
(832) LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.08.2008 989 848
(180) 29.08.2018
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Usšugowo-Handlowe
"PERFEXIM" LTD Sp. z o.o.
ul. Samotœa 2
PL-61-441 Poznaœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. / Black, blue and white. / Negro,

azul y blanco.
(511) NCL(9)

11 Robinetterie de salles de bain, garnitures
sanitaires, mitigeurs de vasques, mitigeurs de bidets, mitigeurs
de douche, clapets de tuyaux de drainage, accessoires de sûreté
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
filtres pour installations domestiques ou industrielles;
réchauffeurs; installations de chauffage de l'eau; installations
de distribution de l'eau, robinets, vannes tuyaux en tant que
parties d'appareils sanitaires, vannes pour appareils sanitaires,
vannes thermostatiques.

19 Tuyaux d'embranchement non métalliques,
conduites d'eau non métalliques, clapets de conduites d'eau ni
en métal ni en matières plastiques.

11 Bathrooms fittings, sanitary fittings, wash basin
mixers, bidet mixers, shower mixers, drain traps, safety
accessories for water or gas apparatus and pipes; filters for
household or industrial installations; heaters; water heating
installations; water distribution installations, taps, cocks,
pipes as part of sanitary apparatus, valves for sanitary
apparatus, thermostatic valves.

19 Branching pipes, not of metal, water pipes, not of
metal, water pipe valves, not of metal or plastic.

11 Guarniciones para el baño, aparatos sanitarios,
mezcladores para el lavabo, mezcladores para el bidé,
mezcladores para la ducha, sifones de drenaje, accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o de gas;
filtros para instalaciones domésticas o industriales;
calentadores; instalaciones de calefacción de agua;
instalaciones de distribución de agua, grifos, llaves de paso,
tuberías que se consideran partes de aparatos sanitarios,
válvulas para aparatos sanitarios, válvulas termostáticas.

19 Tubos de ramificación no metálicos, tuberías de
agua, no metálicas, válvulas para tuberías de agua, que no
sean de metal ni de materias plásticas.
(822) PL, 30.01.2008, 203964.
(831) BG, BX, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, MD, MK, RO, RU,

SK, UA.
(832) LT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.08.2008 989 849
(180) 05.08.2018
(732) IPAM GmbH

Schlossstraße 84
70176 Stuttgart (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 26.11; 29.1.
(591) Rouge Bordeaux, gris. Rouge bordeaux: la lettre "i";

gris: les colonnes (en dégradé jusqu'au blanc), les demi
cercles, les lettres "FINANCE". / Claret, grey. Claret:
letter "i"; grey: columns (fading to white), semicircles,
letters "FINANCE". / Clarete, gris. Clarete: la letra "i";
gris: las columnas (degradando hacia blanco), las
medialunas, la palabra "FINANCE".

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, en particulier journaux,

revues, brochures, dépliants, livres et autres publications
imprimées; articles de papeterie.

35 Publication de produits de l'imprimerie, également
sous forme électronique, à des fins publicitaires.

36 Affaires financières et immobilières; placement de
financements, en particulier placement de contrats de prêts
dans le cadre de transactions immobilières; services de
conseillers destinés aux entreprises en rapport avec la
fourniture de capitaux d'actionnaires sous forme de
financements par actions, à savoir par le biais d'augmentations
de capital et intérêts d'actionnaires et par financement propre;
placement d'investissements en actions; services de conseillers
destinés aux entreprises en rapport avec la fourniture de
capitaux de prêts; placement de créditeurs externes; services
de conseillers d'un point de vue financier, notamment en
matière de placement de financements, de transactions de
désinvestissements, réinvestissements et investissements
d'immobilier, de financements externes (gestion de la dette),
d'achats ou de ventes de fonds immobiliers et autres sociétés
immobilières et de participations dans celles-ci ainsi que de
réalisation de nouveaux projets de construction et de
modernisation et/ou revitalisation stratégique de biens
immobiliers existants en rapport avec des estimations de
rentabilité (équilibrage de bilans); analyse financière;
développement de stratégies d'investissement de capitaux, en
particulier dans le domaine des biens immobiliers; compilation
de plans de remboursement; analyses de profits et calcul de
trésorerie, en particulier analyses de trésorerie et prévisions de
trésorerie en matière de biens immobiliers (modélisation de
trésorerie).

41 Publication de produits de l'imprimerie (autres qu'à
des fins publicitaires), également sous forme électronique.

16 Printed matter, especially newspapers, magazines,
brochures, flyers, books and other printed publications;
stationery.

35 Publication of printed matters, also in electronic
form, for advertising purposes.

36 Real estate and financial matters; placement of
financing, especially placement of loan contracts within the
scope of real estate transactions; consulting services for
companies in connection with the provision of shareholders'

capital in the form of equity financing, namely through
shareholders' stakes and capital increases, and by self-
financing; placement of equity investors; consulting services
for companies in connection with the provision of loan capital;
placement of outside creditors; consulting services from a
financial perspective, especially with regard to the placement
of financing, to the transaction of real estate investments, re-
investments, and divestitures, to external financing (debt
management), to the purchase or sale of real estate funds and
other real estate companies and of participations in the same
as well as to the realization of new building projects and the
strategic revitalization and/or modernization of existing real-
estate with regard to return-assumptions (balance sheet clean-
up); financial analysis; development of strategies for capital
investment, especially in the area of real estate; compilation of
repayment plans; profit analysis and cash flow calculation,
especially cash flow analysis and cash flow forecasts with
regard to real estate (cash flow modelling).

41 Publication of printed matters (except for
advertising purposes), also in electronic form.

16 Productos de imprenta, en particular periódicos,
revistas, folletos, volantes, libros y otras publicaciones
impresas; artículos de papelería.

35 Publicación de productos de imprenta, también en
formato electrónico, con fines publicitarios.

36 Servicios inmobiliarios y financieros; negociación
de financiamiento, en particular negociación de contratos de
préstamo en el marco de transacciones inmobiliarias; servicios
de asesoramiento a compañías en relación con la provisión de
capital de accionistas en forma de financiamiento por
participación, a saber, mediante aportes de accionistas,
aumentos de capital y autofinanciamiento; consecución de
accionistas; asesoramiento a compañías en relación con la
provisión de capital de préstamo; consecución de acreedores
externos; servicios de consultoría financiera, en particular en
relación con la consecución de financiamiento, la realización
de inversiones, reinversiones y desinversiones inmobiliarias,
financiamiento externo (gestión de deuda), compra o venta de
fondos de inversión inmobiliaria, de otras compañías
inmobiliarias y de participaciones en éstas, así como en
relación con la realización de nuevos proyectos inmobiliarios y
la revitalización y/o modernización estratégicas de inmuebles
existentes, en lo relativo a estimaciones de rentabilidad
(depuración del balance); análisis financieros; elaboración de
estrategias de inversión de capitales, en particular en el ámbito
inmobiliario; elaboración de planes de amortización; análisis de
beneficio y cálculo del flujo de efectivo, en particular análisis y
previsiones del flujo de efectivo en el ámbito inmobiliario
(elaboración de modelos de flujo de efectivo).

41 Publicación de productos de imprenta (excepto con
fines publicitarios), también en formato electrónico.
(822) DE, 25.07.2008, 30 2008 012 806.2/36.
(300) DE, 27.02.2008, 30 2008 012 806.2/36.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.07.2008 989 850
(180) 15.07.2018
(732) SANOVA PHARMA GESMBH

Haidestrasse 4
A-1110 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
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cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; cosmétiques pour
les soins de la peau et des cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que
produits pour les soins de santé et du corps à usage médical et
pour l'hygiène intime, produits hygiéniques à usage médical,
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour détruire la vermine; fongicides, herbicides; médicaments;
pharmacies portatives équipées.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments photographiques, optiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement (compris dans cette
classe), notamment pour laboratoires, pharmacies et
drogueries, y compris systèmes électroniques d'alerte,
dispositifs d'affichage et de signalisation, extincteurs,
appareils et instruments de mesure et d'essais acoustiques,
équipements terminaux et de transmission sans fil, logiciels
pour appareils auditifs, appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, équipements de
traitement de données et ordinateurs, notamment pour la
production, l'emballage, la distribution et l'analyse de produits
pharmaceutiques et autres produits de pharmacie, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
d'images, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dispositifs de mesure de la tension
artérielle, du taux de cholestérol, glucomètres; dents, yeux et
membres artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture,
dispositifs de diagnostics médicaux et équipements
thérapeutiques, appareils auditifs, dispositifs de protection de
l'ouïe, thermomètres à usage médical, appareils et instruments
médicaux.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, en particulier
analyse de prix de revient, traitement de texte, reproduction de
documents, agences d'informations commerciales, publicité
directe par voie postale et mise à jour de documentation
publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires, conseils en
gestion et organisation des affaires, consultations
professionnelles d'affaires et en resources humaines, en
affaires et en gestion commerciale, gestion de fichiers
informatiques, investigations pour affaires, recherche de
marché, sondage d'opinion, recherches dans le domaine des
affaires, relations publiques, affichage, promotion des ventes
pour des tiers, distribution d'échantillons, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, conseils
dans les domaines de la publicité, représentation de produits et
décoration de vitrines, organisation et conduite de
manifestations à caractère publicitaire, publicité télévisée et
radiophonique, publicité sur vidéo, estimation en affaires
commerciales, marketing, en particulier dialogue marketing,
marketing des groupes cibles, création de plans et concepts de
marketing ainsi que de plans annuels de marketing, services de
conseil professionnel aux entreprises, notamment pour
pharmacies, drogueries, cabinets de médecin et cliniques,
services de vente en gros et au détail de produits
pharmaceutiques et médicaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, distribution de
marchandises, en particulier de médicaments, cosmétiques,
aliments et boissons diététiques et compléments alimentaires à
des pharmacies, drogueries, cliniques, grossistes et cabinets de
médecin, dépôt de marchandises, en particulier de
médicaments, cosmétiques, aliments et boissons diététiques et
compléments alimentaires, emballage de marchandises,
distribution de marchandises pour le compte de tiers, en

particulier à des grossistes, cliniques, pharmaciens, médecins
et représentants médicaux, transport de marchandises,
transport de marchandises pour des expériences cliniques.

41 Formations, enseignement, conduite d'activités
d'instruction, d'enseignement et de formation continue, en
particulier dans le domaine des produits pharmaceutiques et
médicaux; publication de statistiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, services dans le secteur de la science et de la
technologie ainsi que services de recherche et de conception y
relatifs, services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, services
d'analyses et recherches industrielles, conseils concernant la
création de pages d'accueil et de pages Internet, notamment
pour pharmacies, drogueries, cabinets de médecin et cliniques,
location de logiciels et de matériel informatique pour
l'installation et l'exploitation de serveurs de réseau.

44 Services d'un pharmacien, à savoir préparation et
distribution de produits pharmaceutiques ainsi que de
médicaments pour des tiers conformément à des ordonnances
de médecins, services médicaux, services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux,
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cosmetic skin and hair care products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, as
well as preparations for health and body care for medical
purposes and for intimate care, sanitary preparations for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; medicines; first aid
boxes, filled.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; photographic, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments (included in this class), especially
for laboratories, pharmacies and chemists' shops, including
electronic emergency warning systems, display and signal
units, fire-extinguishing apparatus, apparatus and instruments
for acoustic test and measuring purposes, wireless
transmission and terminal equipment, software for the use of
hearing aids, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, data processing equipment and
computers, especially for applications in the production,
packaging, distribution and analysis of pharmaceutical
products and other goods common in pharmacies, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, blood pressure, blood glucose and
cholesterol measuring devices; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials, medical diagnostic and
therapy devices, hearing aids, hearing protection devices,
thermometers for medical purposes, medicinal apparatus and
instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, especially cost price
analyses, word processing, document reproduction,
commercial information agencies, direct mail advertising and
updating of advertising material, dissemination of advertising
matter, business management and organization consultancy,
professional business consultancy and in matters of personnel,
of business and business management, computerized file
management, business investigations, market research,
opinion polling, business research, public relations, bill-
posting, sales promotion for others, distribution of samples,
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organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, consultancy in the fields of advertising, product
presentation and shop window dressing, organisation and
conducting of advertising events, television and radio
advertising, video advertising, business appraisals, marketing,
especially dialogue marketing, target group marketing,
creation of marketing plans and concepts as well as of
marketing annual plans, professional business consultancy,
especially for pharmacies, chemists' shops, doctors' practices
and clinics, wholesale and retail services concerning
pharmaceutical and medical products.

39 Transport; packaging and storage of goods, travel
arrangement, distribution of goods, especially of medicines,
cosmetics, dietetic food and beverages, and nutritional
additives to pharmacies, chemists' shops, clinics, wholesalers
and doctors' practices, storage of goods, especially of
medicines, cosmetics, dietetic food and beverages, and
nutritional additives, packaging of goods, goods distribution
for third parties, especially to wholesalers, clinics,
pharmacists, doctors and medical representatives, transport of
goods, transportation of goods for clinical experiments.

41 Providing of training, education, conducting of
instruction, education and further education events, especially
in the field of medical and pharmaceutical products;
publication of statistics.

42 Design and development of computer hardware
and software, services in the field of science and technology
and research and design services relating thereto, scientific
and technological services and research and design relating
thereto, industrial analysis and research services, consultancy
concerning the design of homepages and Internet pages,
especially for pharmacies, chemists' shops, doctors' practices
and clinics, rental of software and hardware for the
installation and the operation of network servers.

44 Services of a pharmacist, namely preparing and
dispensing pharmaceutical products, as well as medicines, for
third parties according to doctors' prescriptions, medical
services, veterinary services, hygienic and beauty care for
human beings and animals, agriculture, horticulture and
forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; productos cosméticos para el cuidado de la piel y el
cabello.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias y
preparaciones de uso médico para el cuidado de la salud y el
cuerpo, así como para la higiene íntima, preparaciones
sanitarias de uso médico, sustancias dietéticas de uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastes e improntas dentales; desinfectantes;
preparaciones para eliminar animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; medicamentos; botiquines (equipados).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, señalización,
control (inspección), socorro (salvamento) y enseñanza,
comprendidos en esta clase, en particular para laboratorios,
farmacias y boticas, incluidos sistemas electrónicos de alarma
de emergencia, dispositivos de visualización y señalización,
extintores, aparatos e instrumentos para pruebas y mediciones
acústicas, equipos terminales y de transmisión inalámbrica,
software para ayudas auditivas, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, en particular,
destinados a la producción, embalaje, distribución y análisis de
preparaciones farmacéuticas y otros productos de farmacia,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, dispositivos para medir la presión

arterial, la glucosa en sangre y el colesterol; miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura,
aparatos de diagnóstico y tratamiento médico, ayudas
auditivas, dispositivos de protección auditiva, termómetros
para uso médico, aparatos e instrumentos médicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, en particular
análisis del precio de costo, procesamiento de textos,
reproducción de documentos, agencias de información
comercial, publicidad directa por correo y actualización de
material publicitario, difusión de material publicitario,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, consultoría profesional en materia de negocios y
sobre cuestiones relacionadas con los recursos humanos, así
como sobre empresas y administración de empresas, gestión
de archivos informáticos, investigación comercial,
investigación de mercados, sondeos de opinión, investigación
empresarial, relaciones públicas, fijación de carteles,
promoción de ventas para terceros, distribución de muestras,
organización de exposiciones comerciales o publicitarias,
asesoramiento en materia de publicidad, presentación de
productos y escaparatismo, organización y celebración de
eventos publicitarios, publicidad por radio y televisión,
publicidad por vídeo, tasaciones comerciales, marketing, en
particular marketing de diálogo, marketing para grupos
objetivo, elaboración de planes y conceptos de marketing, así
como de planes anuales de marketing, consultoría profesional
en materia de negocios, en particular para farmacias, boticas,
consultorios y clínicas médicas, servicios de venta mayorista y
minorista de productos farmacéuticos y medicinales.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, organización de viajes, distribución de productos,
en particular de medicamentos, cosméticos, bebidas y
alimentos dietéticos y complementos nutricionales a farmacias,
boticas, clínicas, comerciantes mayoristas y consultorios
médicos, depósito de mercancías, en particular de
medicamentos, cosméticos, bebidas y alimentos dietéticos y
complementos nutricionales, embalaje de productos,
distribución de productos para terceros, en particular a
comerciantes mayoristas, clínicas, farmacéuticos, médicos y
visitadores médicos, transporte de mercancías, transporte de
productos para experimentos clínicos.

41 Servicios de formación, educación, conducción de
actividades de formación, educación y perfeccionamiento, en
particular en el ámbito de los productos farmacéuticos y
medicinales; publicación de estadísticas.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
servicios científicos y tecnológicos y servicios de investigación
y diseño relativos a ellos, servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos,
servicios de análisis e investigación industrial, asesoramiento
en materia de diseño de páginas principales y páginas de
Internet, en particular para farmacias, boticas, consultorios y
clínicas médicas, alquiler de software y hardware para la
instalación y el manejo de servidores de red.

44 Servicios de farmacéuticos, a saber, preparación y
despacho de productos farmacéuticos y medicamentos, para
terceros, según prescripciones médicas, servicios médicos,
servicios veterinarios, cuidados de higiene y belleza para
personas o animales, servicios de agricultura, horticultura y
silvicultura.
(821) AT, 16.01.2008, AM 325/2008.
(822) AT, 15.07.2008, 245928.
(300) AT, 16.01.2008, AM 325/2008.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.09.2008 989 851
(180) 08.09.2018
(732) VIA Technologies, Inc.

8F, 533 Chung-Cheng Road,
Hsin-Tien
Taiwan 231 (CN).

(812) US



168 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) CORPORATION, Taiwan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, à savoir ordinateurs personnels,

ordinateurs portables, ordinateurs de poche, ordinateurs blocs-
notes, micro-ordinateurs, ordinateurs de bureau; accessoires,
parties et composants de systèmes informatiques, à savoir
cartes mères, unités centrales de traitement, modules
d'ordinateur personnel de base, boîtiers d'ordinateurs en tous
genres, châssis d'ordinateurs en tous genres, matériel
informatique, à savoir semi-conducteurs, microprocesseurs,
processeurs graphiques, circuits intégrés, puces informatiques,
cartes mères d'ordinateurs, cartes graphiques informatiques,
cartes d'interface pour ordinateur, cartes d'accélération pour
ordinateur, cartes de circuits imprimés, cartes de mémoire
informatiques, puces mémoire, supports de données
magnétiques vierges, disques durs, verrous informatiques
électroniques, haut-parleurs d'ordinateur, lecteurs de disque,
périphériques informatiques, claviers d'ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, moniteurs d'ordinateurs, écrans
multimédias et numériques, à savoir écrans cathodiques,
écrans DVI, panneaux d'affichage à cristaux liquides, écrans
de télévision haute définition (TVHD), écrans visuels
d'automobiles et écrans de navigation GPS, câbles
informatiques, cartes contrôleurs de disques et bandes,
dispositifs d'entrée, à savoir scanneurs, souris, manettes de jeu,
microphones; adaptateurs de réseau, commutateurs réseau,
routeurs, modems, adaptateurs de courant pour ordinateurs;
dispositifs de poche, à savoir assistants numériques
personnels, agendas électroniques individuels, lecteurs de
fichiers MP3; logiciels et matériel informatique pour la
gestion, le stockage, la communication la gestion de réseaux de
supports numériques, ainsi que pour l'amélioration de
l'affichage graphique et vidéo; disques informatiques pré-
enregistrés comportant des programmes documentaires, des
oeuvres dramatiques, des divertissements musicaux; sacs de
transport d'ordinateurs portables; étuis pour le transport de CD
et DVD; micrologiciels, à savoir logiciels de service et autres
logiciels de maintenance et exploitation des systèmes
informatiques, tous enregistrés sur la mémoire morte de
l'ordinateur ou ailleurs dans les circuits informatiques,
logiciels de système d'exploitation; logiciels BIOS; manuels
d'instruction, notices techniques, fiches techniques, manuels
de référence informatiques, documents et guides d'utilisation
sous forme imprimée ou électronique téléchargeable pour la
mise à disposition d'instructions d'utilisation et d'exploitation
de divers dispositifs numériques électroniques, vendus avec
les produits précités sous forme d'ensembles.

 9 Computers, namely, personal computers, portable
computers, handheld computers, notebook computers,
microcomputers, desktop computers; computer system
components, parts and fittings, namely, motherboards, central
processing units (CPUs), base PC modules, computer housing,
computer casing, computer chassis, computer frames,
computer hardware, namely, semiconductors,
microprocessors, graphics processors, integrated circuits,
computer chips, computer motherboards, computer graphics
boards, computer interface boards, computer accelerator
board, circuit boards, computer memory cards, memory chips,
blank magnetic data carriers, hard drives, electronic computer
locks, computer speakers, disc drives, computer peripherals,
computer keyboards, computer printers, computer monitors,
multimedia and digital displays, namely, CRT monitors, DVI
displays, LCD panels, HDTV displays, GPS navigational
displays and automotive visual displays, computer cables, disc
and tape controller cards, input devices, namely, scanners,

computer mice, joysticks, microphones; computer network
adapters, networking switches, routers, modems, power
adapters for computers; hand-held devices, namely, personal
digital assistants (PDAs), electronic personal organizers,
MP3 players; software and hardware for management,
storage, communications and network management of digital
media and enhancement of graphical and video display; pre-
recorded computer discs featuring documentary programs,
drama, musical entertainment; portable computer carry bags;
cases to carry CDs and DVDs; computer firmware, namely,
computer utility software and other computer software used to
maintain and operate computer system all stored in a
computer's read only memory or elsewhere in the computer's
circuitry, operating system software; BIOS software;
downloadable printed and electronic instructional manuals,
specification sheets, data sheets, computer reference manuals,
user guides and documents providing instruction in the use
and operation of various electronic digital devices, sold as a
unit therewith the aforesaid goods.

 9 Ordenadores, a saber, ordenadores personales,
ordenadores de bolsillo, ordenadores portátiles, ordenadores
de regazo, microordenadores, ordenadores de escritorio;
componentes, partes y accesorios de sistemas informáticos, a
saber, placas madre, unidades centrales de procesamiento
(UCP), módulos de ordenadores de base, carcasas de
ordenador, armazones de ordenador, estructuras de
ordenador, hardware, a saber, semiconductores,
microprocesadores, procesadores gráficos, circuitos
integrados, chips de ordenador, placas madre para ordenador,
tarjetas gráficas de ordenador, tarjetas de interface de
ordenador, tarjetas aceleradoras para ordenador, tarjetas de
circuitos impresos, tarjetas de memoria para ordenador, chips
de memoria, soportes de datos magnéticos vírgenes, discos
duros, dispositivos electrónicos de bloqueo, altavoces de
ordenador, unidades de disco, periféricos informáticos,
teclados de ordenador, impresoras de ordenador, monitores de
ordenador, pantallas multimedia y pantallas digitales, a saber,
monitores de tubo de rayos catódicos, pantallas para vídeos
interactivos digitales, paneles LCD, pantallas de televisión de
alta definición, pantallas de navegación GPS y pantallas de
visualización para automóviles, cables de ordenador, tarjetas
controladoras de discos y cintas, dispositivos de entrada, a
saber, escáneres, ratones de ordenador, palancas de mando,
micrófonos; adaptadores de red, conmutadores de red,
enrutadores, módems, adaptadores de corriente para
ordenadores; dispositivos manuales, a saber, asistentes
personales digitales (PDA), agendas electrónicas,
reproductores MP3; software y hardware para la gestión,
almacenamiento, comunicación y gestión de red de contenidos
digitales, así como para aumentar la definición gráfica y de
vídeo; discos informáticos pregrabados que contienen
programas documentales, dramáticos y musicales de
entretenimiento; bolsas de transporte para ordenadores
portátiles; estuches de tranporte para CD y DVD; firmware de
ordenador, a saber, programas de utilidades para ordenador y
otros software para mantener y operar sistemas informáticos,
todo ello almacenado en un memoria de solo lectura del
ordenador o en otra parte del conjunto de circuitos del
ordenador, software de sistemas operativos; software de
sistema básico de entrada/salida (BIOS); manuales de
instrucciones, fichas de especificaciones, fichas técnicas,
manuales de referencias de ordenadores, manuales del
usuario y documentos, descargables, en versión impresa y
electrónica, que facilitan instrucciones sobre el uso y
funcionamiento de diversos dispositivos electrónicos digitales,
vendidos como unidad junto con los productos antes
mencionados.
(821) US, 22.02.2007, 77113063.
(822) US, 25.12.2007, 3360331.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 31.07.2008 989 852
(180) 31.07.2018
(732) Schock GmbH

Hofbauerstrasse 1
94209 Regen (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; compositions extinctrices; tous les
produits précités comprenant également ceux en matières
plastiques polymères contenant des matériaux de remplissage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires et
leurs parties; baignoires; bacs à douche; éviers; toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses
d'eau; toilettes transportables; bidets; urinoirs (appareils
sanitaires); lavabos; hottes aspirantes de cuisine; douches;
caissons et cabines de douche; cuiseurs électriques et
cuisinières à induction; appareils et installations de cuisson;
ustensiles de cuisson électriques; cuisinières (fourneaux);
réchauds; cuisinières; fours à induction; baignoires pour bains
de siège; lave-mains (parties d'installations sanitaires); blocs-
éviers, éviers et éviers encastrés.

19 Bandes profilées en matières plastiques et/ou en
bois pour la construction, notamment pour la fabrication de
fenêtres et de plinthes de plancher; matériaux de construction
sous forme de feuilles pour la décoration intérieure; parties de
maison, à savoir persiennes et gouttières, portes et fenêtres et
murs et toits préfabriqués; vérandas et parties des produits
précités; pierres à bâtir; ouvrages de tailleurs de pierres; pierre
artificielle; pierres réfractaires; plancher; dalles; carreaux de
sol; marches, notamment marches d'escaliers; escaliers;
limons (éléments d'escaliers); portes; panneaux de porte; tous
les produits précités non en métal; revêtements muraux, parties
de revêtements de bâtiment, composants de revêtements
muraux, parements de façade (ces articles n'étant pas en
métal), tous les produits précités en matières dérivées du bois,
matières plastiques, verre et/ou matériaux composites à base
de ces matières, notamment en matières plastiques polymères
contenant des matériaux de remplissage; les produits précités
étant tous compris dans cette classe, hormis les articles en
céramique, notamment les carreaux en céramique.

20 Meubles et leurs parties, notamment meubles de
cuisine et de bain, et parties des produits précités, y compris
paillasses et plans de travail; plateaux de table; rayons de
meubles; plaques de verre pour miroirs; tables de toilette;
finitions en matières plastiques pour meubles; garnitures de
meubles métalliques; tous les produits précités non en métal;
bandes profilées en matières plastiques et/ou en bois pour la
fabrication de parties de meubles.

27 Revêtements de sols, y compris revêtements de
sols en matières plastiques polymères contenant des matériaux
de remplissage.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fire
extinguishing compositions; all the aforesaid goods including
those made from polymer plastics containing filling materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes and parts therefor; bath tubs; shower trays;
sinks; toilets; toilet bowls; toilet seats; water flushing
installations; toilets, portable; bidets; urinals (sanitary
fixtures); washbasins; extractor hoods for kitchens; showers;
shower cubicles and enclosures; electric cookers and
induction ranges; cooking apparatus and installations;

cooking utensils (electric); kitchen ranges (ovens); cooking
rings; cookers; induction ovens; bath tubs for sitz baths;
washbasins (parts of sanitary installations); sink units, sinks
and fitted sinks.

19 Profile strips of plastic and/or wood for
construction purposes, in particular for the manufacture of
windows and floor skirting boards; building materials in sheet
form for interior decoration; house parts, namely
prefabricated walls and roofs, doors and windows, shutters
and gutters; conservatories and parts for the aforesaid goods;
building stone; works of stonemasonry; artificial stone; fire
burrs; flooring; tiles; flooring tiles; steps, in particular stair
treads; stairs; stringers (parts of staircases); doors; door
panels; all the aforesaid goods not of metal; wall claddings,
cladding parts for buildings, wall cladding components,
facade claddings (all being non-metallic), all the aforesaid
goods of derived timber products, plastic, glass and/or
composites of these materials, in particular of polymer plastics
containing filling materials; all the aforesaid goods included
in this class, other than ceramic, in particular ceramic tiles.

20 Furniture and parts therefor, in particular
bathroom and kitchen furniture, and parts for the aforesaid
goods, including counter tops and work tops; tabletops;
furniture shelves; mirror tiles; dressing tables; edgings of
plastic for furniture; furniture fittings; all the aforesaid goods
not of metal; profile strips of plastic and/or wood for the
manufacture of furniture parts.

27 Floor coverings (top floors), including floor
coverings of polymer plastics containing filling materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas
en estado bruto; composiciones extintoras; los productos antes
mencionados incluyen aquellos a base de materias plásticas
poliméricas que contienen materiales de relleno.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias y sus partes; bañeras; platos de duchas; lavabos;
inodoros; tazas de inodoro; asientos de inodoro; instalaciones
de descarga de agua; retretes transportables; bidés; urinarios
(instalaciones sanitarias); palanganas; campanas extractoras
para cocinas; duchas; cabinas y recintos de ducha; cocinas
eléctricas y de inducción; aparatos e instalaciones de cocción;
utensilios de cocción eléctricos; cocinas (hornos); placas de
cocción; cocinas; hornos de inducción; bañeras para baños de
asiento; jofainas (partes de instalaciones sanitarias); muebles
fregadero, lavabos y lavabos empotrados.

19 Perfiles de plástico o madera para la construcción,
en particular para la fabricación de ventanas y zócalos para
suelos; materiales de construcción en láminas para decoración
de interiores; partes de casas, a saber, paredes y tejados
prefabricados, puertas y ventanas, contraventanas y
canalones; invernaderos y partes de los productos antes
mencionados; piedras de construcción; obras de talla de
piedras; piedra artificial; piedras refractarias; suelos; tejas;
baldosas para el suelo; peldaños, en particular huellas de
escalón; escaleras; zancas (partes de escaleras); puertas;
paneles de puerta; ninguno de los productos antes
mencionados es de metal; revestimientos de paredes,
elementos de revestimiento para construcciones, elementos de
revestimiento de paredes, revestimientos de fachadas
(ninguno de los productos anteriores es metálico), todos los
productos antes mencionados son productos derivados de la
madera, plástico, vidrio o compuestos de estos materiales, en
particular de materias plásticas poliméricas que contienen
materiales de relleno; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase, excepto cerámica, en
particular baldosas de cerámica.

20 Muebles y sus partes, en particular muebles de
baño y de cocina, y partes de los productos antes
mencionados, incluidos tableros de mostradores y encimeras;
tableros de mesa; estantes para muebles; azulejos de espejo;
tocadores; acabados en materias plásticas para muebles;
guarniciones de muebles; ninguno de los productos antes
mencionados es de metal; perfiles de plástico o madera para la
fabricación de partes de muebles.

27 Revestimientos de pisos (superficies de pisos),
incluidos revestimientos de pisos de materias plásticas
poliméricas que contienen materiales de relleno.
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(822) DE, 30.09.2005, 305 43 771.2/11.
(831) RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.09.2008 989 853
(180) 24.09.2018
(732) ADA MOTOR

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Semerciler Mah. Çiracilar Cad.,
Kocabiyik I°hani No:4/5
ADAPAZARI/SAKARYA (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(511) NCL(9)
 7 Courroies utilisées avec des machines et moteurs,

courroies en V, courroies de générateurs, courroies de
transporteurs; roulements, roulements à billes ou à rouleaux;
carburateurs, dispositifs d'alimentation pour carburateurs;
radiateurs de véhicules (dispositifs de refroidissement de
moteurs), ventilateurs; filtres à huile, à carburant et à air pour
machines et moteurs; cylindres hydrauliques et pneumatiques
(pistons) autres que ceux pour parties de moteurs, têtes de
cylindres; moteurs électriques (autres que ceux pour véhicules
de transport terrestres); machines de démontage et montage de
roues; alternateurs, générateurs, générateurs électriques,
générateurs à l'énergie solaire.

12 Moteurs de véhicules terrestres; châssis, essieux,
arbres d'essieux, tiges, barres d'accouplement, boîtes
d'engrenages (transmissions), ensembles de décélération,
embrayages, cylindres de moteurs (pistons), carters de moteurs
(carters de pistons), turbines, chaînes de transmission,
engrenages, roues de véhicules et ensembles de roues, jantes
de roues, bas de caisse, carrosseries de véhicules, pare-chocs,
portières de véhicules, capotes, garde-boue de roues, garde-
boue de bicyclettes et vélomoteurs; bicyclettes, vélomoteurs,
autobus, minibus, camions, mastodontes, voitures,
motocyclettes et leurs corps, guidons; bagues isolantes de
véhicules, bagues isolantes d'amortisseurs de suspensions,
remorques de tracteurs, remorques frigorifiques; amortisseurs
de suspensions pour véhicules; mécanismes d'élévation;
amortisseurs; ressorts mécaniques, électriques, pneumatiques
ou hydrauliques, cylindres et leurs parties pour amortisseurs;
nécessaires de réparation pour freins; parties et ensembles de
freinage, freins, boulons de freins et sabots de freins de
véhicules; sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges, sièges
pour enfants sécurisés; signaux et tiges pour signaux de
direction; chambres à air et pneus extérieurs pour véhicules,
pneus sans chambre à air; nécessaires de réparation pour
pneus, emplâtres de réparation pour pneus de véhicules, pièces
de réparation à souder; poussoirs pour pneus de véhicules.

 7 Belts used on machines and engines, v-belts,
generator belts, conveyor belts; bearing, ball or roller
bearings; carburetors, feeders for carburetors; radiators for
vehicles (engine coolers), fans; oil, fuel and air filters for
machines and engines; hydraulic and pneumatic cylinders
(pistons) those except for the engine parts, cylinder caps;
electrical engines (those except for the land transport
vehicles); machines for dismantling and mounting wheels;

alternators, generators, electrical generators, generators
operating with solar energy.

12 Engines for land vehicles; chassis, axles, axle
shafts, rods, tie rods, gear boxes (gears), speed-decreasing
assemblies, clutches, motor cylinders (pistons), motor casings
(piston casings), turbines, transmission chains, gears, vehicle
wheels and wheel assemblies, wheel rims, rocker panels,
vehicle bodies, bumpers, vehicle doors, hoods, wheel
mudguards, mudguards for bicycles and motor bicycles;
bicycles, motor bicycles, bus, minibus, truck, juggernaut, car,
motorcycle, and their bodies, handlebars; vehicle grummets,
suspension shock absorbers grummets, tractor trailers,
refrigerator trailers; suspension shock absorbers for vehicles;
elevating gears; dashpots; hydraulic, pneumatic, electrical or
mechanical springs, cylinders and their parts for dashpots;
brake repairing kits; brake assemblies and parts, brakes,
brake bolts and brake shoes for vehicles; vehicle seats, head
restraints for seats, secured child seats; signals and rods for
direction signals; air-tubes and outer tyres for vehicles,
tubeless tyres; tyre repairing kits, patches for vehicle tyres,
welding patches; tappets for vehicle tyres.

 7 Correas utilizadas en máquinas y motores, correas
trapezoidales, correas de generador, correas transportadoras;
rodamientos, rodamientos de bolas o de rodillos; carburadores,
dispositivos de alimentación para carburadores; radiadores
para vehículos (dispositivos de enfriamiento para motores),
ventiladores; filtros de aceite, aire y combustible para
máquinas y motores; cilindros hidráulicos y neumáticos
(pistones) excepto para piezas de motor, cabezas de cilindro;
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres);
máquinas para desmontaje y montaje de ruedas; alternadores,
generadores, generadores eléctricos, generadores que
funcionan con energía solar.

12 Motores para vehículos terrestres; chasis, ejes,
ejes de cardán, bielas, barras transversales de la dirección,
cajas de cambios (engranajes), ensamblajes para reducción
progresiva de velocidad, embragues, cilindros de motor
(pistones), carcasas de motor (carcasas de pistón), turbinas,
cadenas de transmisión, cajas de cambios, ruedas de
vehículos y ensamblajes de rueda, llantas de ruedas, cárteres,
carrocerías de vehículos, parachoques, puertas de vehículos,
capós, guardabarros para ruedas, guardabarros para bicicletas
y motocicletas; bicicletas, motocicletas, autobuses, minibuses,
camiones, camión, camiones grandes, coches, motocicletas y
sus carrocerías, manillares; ojales de caucho para vehículos,
ojales de caucho para amortiguadores de suspensión,
tractocamiones, remolques de refrigeración; amortiguadores
de suspensión para vehículos; mecanismos elevadores;
cilindros amortiguadores; muelles de suspensión hidráulicos,
neumáticos, eléctricos o mecánicos, cilindros y sus piezas para
cilindros amortiguadores; equipos de reparación de frenos;
ensamblajes de frenos y piezas, frenos, pivotes de frenos y
zapatas de frenos para vehículos; asientos de vehículos,
reposacabezas para asientos, asientos de seguridad para
niños; señales y varillas para intermitentes; cámaras de aire y
neumáticos exteriores para vehículos, neumáticos sin cámara
de aire; equipos de reparación de neumáticos, parches para
neumáticos para vehículos, parches de soldadura;
empujaválvulas para neumáticos para vehículos.
(822) TR, 09.02.2006, 2006/04379.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.09.2008 989 854
(180) 10.09.2018
(732) EXPRESSIONS PARFUMEES S.A.S

136 Chemin de St Marc
F-06130 GRASSE (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 5.5; 19.7; 26.4; 27.5.
(571) Marque semi-figurative. / Semi-figurative mark. /

Marca mixta (elementos denominativos y figurativos).
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles, "parfumages industriels"
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution).

30 Arômes alimentaires.
35 Aide aux entreprises industrielles ou

commerciales, conseils, informations ou renseignements
d'affaires.

 3 Essential oils, "industrial scentings" (terms too
vague according to the International Bureau - rule 13(2)(b) of
the Common Regulations).

30 Food flavourings.
35 Assistance for industrial or commercial

enterprises, business consulting, information or inquiries.
 3 Aceites esenciales, "parfumages industriels"

(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- regla 13.2)b) del Reglamento común.

30 Aromatizantes para uso alimentario.
35 Asistencia a empresas industriales o comerciales,

asesoramiento, orientación e información comerciales.
(821) FR, 01.09.1992, 92 432 806.
(822) FR, 01.09.1992, 92432806.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 29.09.2008 989 855
(180) 29.09.2018
(732) Pulse Engineering Inc.

12220 World Trade Drive
San Diego, CA 92128 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques d'écoute; casques microphones;

oreillettes retour de scène; oreillettes d'écoute; protections
auditives actives; bobines d'induction captrices; haut-parleurs;
microphones à électret, électrostatiques et MEMS; mini
potentiomètres avec ou sans interrupteurs incorporés pour la
commande de diverses fonctions d'appareils, à savoir
prothèses auditives, matériel audio, téléphones cellulaires;
interrupteurs miniature à bascule et rotatifs pour la commande
de diverses fonctions, à savoir le niveau et le volume de
prothèses auditives, matériel audio, téléphones cellulaires;
boutons-poussoirs ou interrupteurs à bascule pour la
commande de diverses fonctions, à savoir le niveau et le
volume de prothèses auditives; mini-connecteurs pour le
raccordement électrique, à d'autres appareils, de prothèses

auditives, casques d'écoute, casques microphones, oreillettes
retour de scène, oreillettes d'écoute et téléphones cellulaires;
encodeurs miniatures pour la détection de signaux de pression,
sons, ultrasons, mouvements magnétiques/électriques/
mécaniques et leur conversion en signaux électriques
analogiques ou à codage numérique pour des prothèses
auditives, casques d'écoute, casques microphones, oreillettes
retour de scène, oreillettes d'écoute et téléphones cellulaires;
dispositifs d'entrée miniatures pour la détection de signaux tels
que pression et mouvements mécaniques, à savoir mini-
potentiomètres, générateurs d'impulsions numériques,
interrupteurs, boutons-poussoirs et à bascule; antennes
intégrées pour terminaux mobiles, à savoir téléphones
cellulaires, terminaux mobiles de télévision; antennes pour
équipements RFID, GPS et LAN; antennes d'automobiles;
antennes pour appareils de télécommunication; composants
d'appareils sans fil, à savoir connecteurs RF, inverseurs
d'antenne, circuits de syntonisation d'antenne, haut-parleurs,
circuits à constantes localisées; protections contre les
interférences électromagnétiques à utiliser avec les
équipements de télécommunication; étuis pour équipements de
télécommunication, à savoir étuis pour téléphones cellulaires,
assistants numériques personnels et autres appareils de
télécommunication sans fil portables; modules d'antenne
comprenant antenne, amplificateur de puissance, diode
acoustique et/ou diode PIN, transistor à effet de champ (TEC),
transistor pseudomorphique à haute mobilité électronique
(PHEMT) et interrupteur MEMS; fusibles pour connexions,
capteurs et éléments sensibles de modules d'antenne.

10 Capteurs de champs magnétiques, de pression,
électro-acoustiques et électro-mécaniques pour prothèses
auditives, à savoir haut-parleurs, récepteurs, microphones à
électret, électrostatiques et MEMS, protections/écrans contre
le cérumen, bobines d'induction magnétique active ou passive,
potentiomètres miniature, générateurs d'impulsions
numériques, interrupteurs, boutons-poussoirs et à bascule,
systèmes de raccordements miniature, éléments combinés
intra-auriculaires (IA).

40 Fabrication sur mesure pour des tiers dans le
domaine des appareils de communication, appareils médicaux
et appareils portables intelligents.

42 Services de conseillers en développement de
produits, services de recherche et de développement, ainsi que
services de conception pour des tiers dans le domaine des
antennes et modules d'antenne pour équipements de
télécommunication mobile, des protections contre les
interférences électromagnétiques, des étuis pour équipements
de télécommunication mobile ainsi que des appareils
médicaux; services de mesurage d'antennes destinées aux
équipements de télécommunication, services de mesurage du
taux d'absorption spécifique (TAS), de la puissance rayonnée
totale, de perte par réflexion, de la courbe de directivité et de
la compatibilité de prothèses auditives.

 9 Headphones; headsets; in-ear-monitors; ear-
phones; active hearing protectors; induction pick-up coils;
speakers and loudspeakers; electret, condenser and MEMS
microphones; miniature potentiometers with or without built-
in switches to control various functions of devices namely
hearing instruments, audio equipment, cellular phones;
miniature toggle and rotary switches to control various
functions namely level and volume of hearing instruments,
audio equipment, cellular phones; miniature push buttons or
toggle actuators to control various functions namely level and
volume of hearing instruments; miniature connectors for
electrically connecting hearing instruments, headphones,
headsets, in-ear-monitors, ear-phones, cellular phones,
headsets to other devices; miniature encoders for sensing
pressure, sound, ultrasound, magnetic/electrical/mechanical
movement signal and converting same to analog or coded
digital electrical signals for hearing instruments, headphones,
headsets, in-ear-monitors, ear-phones and cellular phones;
miniature input devices for sensing stimuli such as mechanical
movements and pressure, namely miniature potentiometers,
digital pulse generators, switches, push and toggle buttons,
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digital pulse generators, switches, push and toggle buttons;
Internal antennas for mobile terminals namely cellular
phones, mobile TV terminals; antennas for RFID, GPS and
LAN equipment; Antennas for automotive vehicles; antennas
for telecommunications apparatus; components for wireless
devices, namely, rf-switches, antenna switches, antenna tuning
circuits, speakers, LC-circuits; electromagnetic interference
shields for use in connection with telecommunication
equipment; covers for telecommunication equipments, namely
covers for cell phone, PDA and other hand-held wireless
telecommunication equipment; antenna modules with antenna,
power amplifying, acoustical and/or PIN-diode, FET, phemt,
MEMS switching elements; fuses for antenna modules
connectors, sensors and sensing elements.

10 Electroacoustical, electromechanical, magnetic
field and pressure sensing components for hearing aids
namely loudspeakers, receivers, electret, condenser and
MEMS microphones, ear wax protectors/barriers, passive and
active telecoils, miniature potentiometers, digital pulse
generators, switches, push and toggle buttons, digital pulse
generators, switches, push and toggle button, miniature
connector systems, ITE (In The-Ear) combination units.

40 Custom manufacture for others in the fields of
communication devices, medical devices and smart hand-held
devices.

42 Product development consultation, technical
research and development, and design services for others in
the fields of antennas and antenna modules for mobile
telecommunications equipment, electromagnetic interference
shields, and covers for mobile telecommunication equipment
and in the fields of medical devices; measuring services
related to antennas for mobile telecommunication equipments,
measuring SAR (specific absorption), TRP (total radiated
power), efficiency, gain, return loss, radiation pattern and
hearing aid compatibility.

 9 Auriculares; cascos; auriculares de botón con
control de sonido; auriculares de botón; protectores auditivos
activos; bobinas captadoras por inducción; bafles y altavoces;
micrófonos MEMS, electret y de condensador; potenciómetros
en miniatura con o sin interruptores integrados para controlar
diversas funciones de dispositivos, a saber, instrumentos
auditivos, equipos de sonido, teléfonos móviles; interruptores
rotativos y basculantes en miniatura para controlar diversas
funciones, a saber, nivel y volumen de instrumentos auditivos,
equipos de sonido, teléfonos móviles; botones o mandos
basculantes en miniatura para controlar diversas funciones, a
saber, nivel y volumen de instrumentos auditivos; conectores
en miniatura para la conexión eléctrica de instrumentos
auditivos, auriculares, cascos, auriculares de botón con control
de sonido, auriculares de botón, teléfonos móviles, auriculares
para otros dispositivos; codificadores en miniatura para
detectar señales magnéticas, eléctricas y de movimientos
mecánicos, presión, sonidos, ultrasonidos y convertirlas en
señales eléctricas digitales codificadas o analógicas para
instrumentos auditivos, auriculares, cascos, auriculares de
botón con control de sonido, auriculares de botón y teléfonos
móviles; dispositivos de entrada en miniatura para detectar
estímulos tales como movimientos mecánicos y presión, a
saber, potenciómetros en miniatura, generadores de pulsos
digitales, interruptores, botones o mandos basculantes,
generadores de pulsos digitales, interruptores, botones o
mandos basculantes; antenas internas para terminales
móviles, a saber, teléfonos móviles, terminales de móviles de
televisión; antenas para equipos de RFID, GPS y LAN; antenas
para vehículos automóviles; antenas para aparatos de
telecomunicaciones; componentes de dispositivos
inalámbricos, a saber, conmutadores de radiofrecuencia,
conmutadores de antenas, circuitos de sintonización para
antenas, bafles, circuitos LC; protecciones contra
interferencias electromagnéticas para su uso con equipos de
telecomunicaciones; fundas para equipos de
telecomunicaciones, a saber, fundas para teléfonos móviles,
agendas electrónicas y otros dispositivos de mano
inalámbricos de telecomunicaciones; módulos de antena con
antena, amplificadores de potencia, diodos PIN y acústicos,
transistores de efecto de campo (TEC), transistores
pseudomórficos de electrones de alta movilidad (PHEMT),

interruptores MEMS; fusibles para conectores de módulos de
antena, sensores y componentes de sensores.

10 Componentes de detección de presión y campos
magnéticos, electromecánicos y electroacústicos para
audífonos, a saber, altavoces, receptores, micrófonos MEMS,
electret y de condensador, tapones de cera y protectores para
los oídos, telebobinas activas y pasivas, potenciómetros en
miniatura, generadores de pulsos digitales, interruptores,
botones o mandos basculantes, sistemas de conexión en
miniatura, combinaciones de unidades de botones para los
oídos.

40 Fabricación por encargo para terceros de
dispositivos de comunicación, dispositivos médicos y
dispositivos inteligentes de mano.

42 Consultoría sobre desarrollo de productos,
investigación y desarrollo técnicos y servicios de diseño para
terceros en el ámbito de las antenas y módulos de antena para
equipos móviles de telecomunicaciones, protecciones contra
interferencias electromagnéticas y fundas para equipos
móviles de telecomunicaciones, así como en el ámbito de los
dispositivos médicos; servicios de medición en relación con
antenas para equipos móviles de telecomunicaciones,
medición del coeficiente de absorción específica (SAR),
potencia radiada total, eficiencia, ganancia, pérdida de retorno,
diagrama de radiación y compatibilidad de audífonos.
(821) US, 28.03.2008, 77434185.
(300) US, 28.03.2008, 77434185.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.09.2008 989 856
(180) 29.09.2018
(732) Pulse Engineering Inc.

12220 World Trade Drive
San Diego, CA 92128 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 26.11.
(571) La marque se compose du mot PULSE rédigé en lettres

stylisées et précédé d'un cercle formé de lignes
horizontales et verticales contrastées. / The mark
consists of the word PULSE in stylized letters preceded
by a circle consisting of contrasting horizontal and
vertical lines. / La marca consiste en la palabra PULSE
en caracteres estilizados precedida por un círculo
formado por líneas horizontales y verticales en
contraste.

(511) NCL(9)
 9 Casques d'écoute; casques microphones;

oreillettes retour de scène; oreillettes d'écoute; protections
auditives actives; bobines d'induction captrices; haut-parleurs;
microphones à électret, électrostatiques et MEMS; mini
potentiomètres avec ou sans interrupteurs incorporés pour la
commande de diverses fonctions d'appareils, à savoir
prothèses auditives, matériel audio, téléphones cellulaires;
interrupteurs miniature à bascule et rotatifs pour la commande
de diverses fonctions, à savoir le niveau et le volume de
prothèses auditives, matériel audio, téléphones cellulaires;
boutons-poussoirs ou interrupteurs à bascule pour la
commande de diverses fonctions, à savoir le niveau et le
volume de prothèses auditives; mini-connecteurs pour le
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raccordement électrique, à d'autres appareils, de prothèses
auditives, casques d'écoute, casques microphones, oreillettes
retour de scène, oreillettes d'écoute et téléphones cellulaires;
encodeurs miniatures pour la détection de signaux de pression,
sons, ultrasons, mouvements magnétiques/électriques/
mécaniques et leur conversion en signaux électriques
analogiques ou à codage numérique pour des prothèses
auditives, casques d'écoute, casques microphones, oreillettes
retour de scène, oreillettes d'écoute et téléphones cellulaires;
dispositifs d'entrée miniatures pour la détection de signaux tels
que pression et mouvements mécaniques, à savoir mini-
potentiomètres, générateurs d'impulsions numériques,
interrupteurs, boutons-poussoirs et à bascule; antennes
intégrées pour terminaux mobiles, à savoir téléphones
cellulaires, terminaux mobiles de télévision; antennes pour
équipements RFID, GPS et LAN; antennes d'automobiles;
antennes pour appareils de télécommunication; composants
d'appareils sans fil, à savoir connecteurs RF, inverseurs
d'antenne, circuits de syntonisation d'antenne, haut-parleurs,
circuits à constantes localisées; protections contre les
interférences électromagnétiques à utiliser avec les
équipements de télécommunication; étuis pour équipements de
télécommunication, à savoir étuis pour téléphones cellulaires,
assistants numériques personnels et autres appareils de
télécommunication sans fil portables; modules d'antenne
comprenant antenne, amplificateur, de puissance, diode
acoustique et/ou diode PIN, transistor à effet de champ (TEC),
transistor pseudomorphique à haute mobilité électronique
(PHEMT) et interrupteur MEMS; fusibles pour connexions,
capteurs et éléments sensibles de modules d'antenne.

10 Capteurs de champs magnétiques, de pression,
électro-acoustiques et électro-mécaniques pour prothèses
auditives, à savoir haut-parleurs, récepteurs, microphones à
électret, électrostatiques et MEMS, protections/écrans contre
le cérumen, bobines d'induction magnétique active ou passive,
potentiomètres miniature, générateurs d'impulsions
numériques, interrupteurs, boutons-poussoirs et à bascule,
systèmes de raccordements miniature, éléments combinés
intra-auriculaires (IA).

40 Fabrication sur mesure pour des tiers dans le
domaine des appareils de communication, appareils médicaux
et appareils portables intelligents.

42 Services de conseillers en développement de
produits, services de recherche et de développement, ainsi que
services de conception pour des tiers dans le domaine des
antennes et modules d'antenne pour équipements de
télécommunication mobile, des protections contre les
interférences électromagnétiques, des étuis pour équipements
de télécommunication mobile ainsi que des appareils
médicaux; services de mesurage d'antennes destinées aux
équipements de télécommunication, services de mesurage du
taux d'absorption spécifique (TAS), de la puissance rayonnée
totale, de l'efficacité, du gain, de la perte par réflexion, de la
courbe de directivité et de la compatibilité de prothèses
auditives.

 9 Headphones; headsets; in-ear-monitors; ear-
phones; active hearing protectors; induction pick-up coils;
speakers and loudspeakers; electret, condenser and MEMS
microphones; miniature potentiometers with or without built-
in switches to control various functions of devices namely
hearing instruments, audio equipment, cellular phones;
miniature toggle and rotary switches to control various
functions, namely, level and volume of hearing instruments,
audio equipment, cellular phones; miniature push buttons or
toggle actuators to control various function, namely, level and
volume of hearing instruments; miniature connectors for
electrically connecting hearing instruments, headphones,
headsets, in-ear-monitors, ear-phones, cellular phones,
headsets to other devices; miniature encoders for sensing
pressure, sound, ultrasound, magnetic/electrical/mechanical
movement signal and converting same to analog or coded
digital electrical signals for hearing instruments, headphones,
headsets, in-ear-monitors, ear-phones and cellular phones;
miniature input devices for sensing stimuli such as mechanical

movements and pressure, namely, miniature potentiometers,
digital pulse generators, switches, push and toggle buttons,
digital pulse generators, switches, push and toggle buttons;
internal antennas for mobile terminals namely cellular
phones, mobile TV terminals; antennas for RFID, GPS and
LAN equipment; antennas for automotive vehicles; antennas
for telecommunications apparatus; components for wireless
devices, namely, rf-switches, antenna switches, antenna tuning
circuits, speakers, LC-circuits; electromagnetic interference
shields for use in connection with telecommunication
equipment; covers for telecommunication equipments, namely
covers for cell phone, PDA and other hand-held wireless
telecommunication equipment; antenna modules with antenna,
power amplifying, acoustical and/or PIN-diode, FET, phemt,
MEMS switching elements; fuses for antenna modules
connectors, sensors and sensing elements.

10 Electroacoustical, electromechanical, magnetic
field and pressure sensing components for hearing aids
namely loudspeakers, receivers, electret, condenser and
MEMS microphones, ear wax protectors/barriers, passive and
active telecoils, miniature potentiometers, digital pulse
generators, switches, push and toggle buttons, digital pulse
generators, switches, push and toggle button, miniature
connector systems, ITE (In The-Ear) combination units.

40 Custom manufacture for others in the fields of
communication devices, medical devices and smart hand-held
devices.

42 Product development consultation, technical
research and development, and design services for others in
the fields of antennas and antenna modules for mobile
telecommunications equipment, electromagnetic interference
shields, and covers for mobile telecommunication equipment
and in the fields of medical devices; measuring services
related to antennas for mobile telecommunication equipments,
measuring SAR (specific absorption), TRP (total radiated
power), efficiency, gain, return loss, radiation pattern and
hearing aid compatibility.

 9 Auriculares; cascos; auriculares de botón con
control de sonido; botones para el oído; protectores auditivos
activos; bobinas captadoras por inducción; bafles y altavoces;
micrófonos MEMS, electret y de condensador; potenciómetros
en miniatura con o sin interruptores integrados para controlar
diversas funciones de dispositivos, a saber, instrumentos
auditivos, equipos de sonido, teléfonos móviles; interruptores
rotativos y basculantes en miniatura para controlar diversas
funciones, a saber, nivel y volumen de instrumentos auditivos,
equipos de sonido, teléfonos móviles; botones o mandos
basculantes en miniatura para controlar diversas funciones, a
saber, nivel y volumen de instrumentos auditivos; conectores
en miniatura para la conexión eléctrica de instrumentos
auditivos, auriculares, cascos, auriculares de botón con control
de sonido, botones para el oído, teléfonos móviles, auriculares
para otros dispositivos; codificadores en miniatura para
detectar señales magnéticas, eléctricas y de movimientos
mecánicos, presión, sonidos, ultrasonidos y convertirlas en
señales eléctricas digitales codificadas o analógicas para
instrumentos auditivos, auriculares, cascos, auriculares de
botón con control de sonido, botones para el oído y teléfonos
móviles; dispositivos de entrada en miniatura para detectar
estímulos tales como movimientos mecánicos y presión, a
saber, potenciómetros en miniatura, generadores de pulsos
digitales, interruptores, botones o mandos basculantes,
generadores de pulsos digitales, interruptores, botones o
mandos basculantes; antenas internas para terminales
móviles, a saber, teléfonos móviles, terminales de móviles de
televisión; antenas para equipos de RFID, GPS y LAN; antenas
para vehículos automóviles; antenas para aparatos de
telecomunicaciones; componentes de dispositivos
inalámbricos, a saber, conmutadores de radiofrecuencia,
conmutadores de antenas, circuitos de sintonización para
antenas, bafles, circuitos LC; protecciones contra
interferencias electromagnéticas para su uso con equipos de
telecomunicaciones; fundas para equipos de
telecomunicaciones, a saber, fundas para teléfonos móviles,
agendas electrónicas y otros dispositivos de mano
inalámbricos de telecomunicaciones; módulos de antena con
antena, amplificadores de potencia, diodos PIN y acústicos,
transistores de efecto de campo (TEC), transistores
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pseudomórficos de electrones de alta movilidad (PHEMT),
interruptores MEMS; fusibles para conectores de módulos de
antena, sensores y componentes de sensores.

10 Componentes de detección de presión y campos
magnéticos, electromecánicos y electroacústicos para
audífonos, a saber, altavoces, receptores, micrófonos MEMS,
electret y de condensador, tapones de cera y protectores para
los oídos, telebobinas activas y pasivas, potenciómetros en
miniatura, generadores de pulsos digitales, interruptores,
botones o mandos basculantes, sistemas de conexión en
miniatura, combinaciones de unidades de botones para los
oídos.

40 Fabricación por encargo para terceros de
dispositivos de comunicación, dispositivos médicos y
dispositivos inteligentes de mano.

42 Consultoría sobre desarrollo de productos,
investigación y desarrollo técnicos y servicios de diseño para
terceros en el ámbito de las antenas y módulos de antena para
equipos móviles de telecomunicaciones, protecciones contra
interferencias electromagnéticas y fundas para equipos
móviles de telecomunicaciones, así como en el ámbito de los
dispositivos médicos; servicios de medición en relación con
antenas para equipos móviles de telecomunicaciones,
medición del coeficiente de absorción específica (SAR),
potencia radiada total, eficiencia, ganancia, pérdida de retorno,
diagrama de radiación y compatibilidad de audífonos.
(821) US, 28.03.2008, 77434243.
(300) US, 28.03.2008, 77434243.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.08.2008 989 857
(180) 08.08.2018
(732) LEXINGTON COMPANY SRL

Via Castel Roncolo, 8
BOLZANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. Les mots BUSINESS POOL wir

vermitteln Zukunft en noir.
(571) Le logo consiste en un dessin représentant une paupière

humaine ouverte de couleur jaune (Pantone 021C),
suivie des mots BUSINESS POOL de couleur noir en
lettres majuscules fantaisie et des mots wir vermitteln
zukunft de couleur noir en lettres minuscules fantaisie
placées sous les mots BUSINESS POOL.

(511) NCL(9)
35 Conseil et administration commerciaux; services

de conseil pour le management et le personnel.
(822) IT, 08.08.2008, 1132622.
(300) IT, 24.06.2008, BZ2008C000131.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 12.09.2008 989 858
(180) 12.09.2018
(732) Equine Health Centre Ltd

The Salt Store,
Bow Wharf, Bow Street
Langport, Somerset TA10 9PN (GB).

(842) Private Limited Company, Somerset County, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils utilisés pour l'exercice, la prévention des

traumatismes et la physiothérapie du cheval, du poney et de
l'âne.

37 Services de construction, maintenance et
réparation d'appareils utilisés pour l'exercice et le traitement
vétérinaire du cheval, du poney et de l'âne; travaux de
construction ou d'entretien de sentiers à surélévation ou
renfoncement; travaux de revêtement ou de remplissage de ces
sentiers au moyen d'un support propre à l'entraînement et au
traitement desdits animaux.

44 Services de prestation de conseils dans le domaine
des traitements, soins et modes d'entraînement vétérinaires ou
quasi-vétérinaires dispensés au cheval, au poney ou à l'âne;
mise à disposition de moyens thérapeutiques et leur mise en
application.

10 Apparatus for the exercising, injury prevention
and physiotherapy for horses, ponies and donkeys.

37 Construction, maintenance and repair of
apparatuses for the exercising and veterinary treatment of
horses, ponies and donkeys; constructions and maintenance of
raised or sunken pathways; the coating or filling of such
pathways with a medium conducive to the training and
treatment of said animals.

44 The provisions of consultancy services in the field
of veterinary and quasi-veterinary treatment, care and
training of horses, ponies and donkeys; the provision and
treatment of a therapeutic medium.

10 Aparatos de ejercicio para la prevención de
lesiones y fisioterapia destinados a caballos, ponis y asnos.

37 Fabricación, mantenimiento y reparación de
aparatos de ejercicio y tratamiento veterinario para caballos,
ponis y asnos; construcción y mantenimiento de vías elevadas
o excavadas; revestimiento o llenado de estas vías con
materiales propicios para el entrenamiento y tratamiento de
dichos animales.

44 Servicios de consultoría en entrenamiento,
cuidados y tratamientos veterinarios y cuasiveterinarios de
caballos, ponis y asnos; facilitación y tratamiento de materiales
terapéuticos.
(822) GB, 08.05.2006, 2421319.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.10.2008 989 859
(180) 21.10.2018
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).
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(842) CORPORATION, Washington, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 29.1.
(591) Les couleurs blanc et bleu sont revendiquées comme

une caractéristique propre à la marque. Les couleurs
blanc et bleu sont revendiquées comme une
caractéristique propre à la marque. / The color(s) white
and blue is/are claimed as a feature of the mark. The
color(s) white and blue is/are claimed as a feature of
the mark. / Se reivindican los colores blanco y azul en
tanto que elementos característicos de la presente
marca. Se reivindican los colores blanco y azul como
elementos característicos de la presente marca.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de système d'exploitation permettant le

stockage, l'accès et le partage de fichiers et de données grâce à
des réseaux informatiques et sans fil; logiciels de
développement, déploiement et gestion de systèmes
informatiques et d'applications Web; plateformes logicielles
de stockage, d'accès et de partage de fichiers et de données à
travers des réseaux informatiques et sans fil; logiciels de
réception, d'affichage, de stockage, d'organisation et de
partage entre utilisateurs de documents, fichiers, sons,
musiques, vidéos, photographies, dessins, images et données,
stockés électroniquement; logiciels.

42 Services d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables de stockage, accès et partage de fichiers et
données par le biais de réseaux informatiques et sans fil;
services d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables de développement de systèmes et applications
en ligne; fourniture de renseignements en matière de
développement de logiciels, de systèmes et réseaux
informatiques, par le biais de réseaux informatiques, réseaux
sans fil et réseaux mondiaux de communication; services de
support technique, à savoir fourniture d'assistance technique à
des tiers en matière de développement de sites et applications
Web; mise à disposition d'informations techniques sur la
gestion de sites Web et de courrier électronique à travers des
réseaux informatiques et réseaux mondiaux de
communication; prestations de fournisseurs de services
applicatifs, à savoir mise à disposition, hébergement, gestion,
développement et maintenance d'applications, logiciels, sites
Web et bases de données en matière de rendement personnel,
communication sans fil, accès mobile aux informations et

gestion de données à distance pour la transmission sans fil de
contenus vers des ordinateurs de poche, ordinateurs portables,
et appareils électroniques portables.

 9 Operating system software for storing, accessing
and sharing files and data over computer and wireless
networks; computer software for computer system and web-
based application development, deployment, and
management; computer software platforms for storing,
accessing and sharing files and data over computer and
wireless networks; computer software for receiving,
displaying, storing, organizing, and sharing with other users
documents, files, sounds, music, videos, photographs,
drawings, images, and data stored electronically; computer
software.

42 Providing temporary use of non-downloadable
computer software in the fields of storing, accessing and
sharing files and data over computer and wireless networks;
Providing temporary use of non-downloadable computer
software in the fields of developing online systems and
applications; providing information in the fields of the
development of computer systems, networks and software, over
computer networks, wireless networks and global
communications networks; technical support services, namely,
providing technical assistance to others in the field of website
and web applications development; providing technical
information in the field of website management and email
management via computer networks and global
communications networks; application service provider,
namely, providing, hosting, managing, developing, and
maintaining applications, software, web sites and databases in
the fields of personal productivity, wireless communication,
mobile information access, and remote data management for
wireless delivery of content to handheld computers, laptops
and mobile electronic devices.

 9 Software de sistemas operativos de
almacenamiento, acceso a e intercambio de archivos y datos a
través de redes informáticas y redes inalámbricas; software de
desarrollo, despliegue y gestión de sistemas informáticos y
aplicaciones Web; plataformas de software para almacenar,
acceder a e intercambiar archivos y datos a través de redes
informáticas y redes inalámbricas; software de recepción,
visualización, almacenamiento, organización e intercambio
entre usuarios de documentos, archivos, sonidos, vídeos
musicales, fotografías, dibujos, imágenes, así como datos
almacenados electrónicamente; software.

42 Facilitación de acceso temporal a software no
descargable para el almacenamiento, acceso e intercambio de
archivos y datos a través de redes informáticas y redes
inalámbricas; facilitación de acceso temporal a software no
descargable para la concepción de sistemas y aplicaciones en
línea; facilitación de información sobre el desarrollo de
sistemas, redes y software informáticos mediante redes
informáticas, redes inalámbricas y redes mundiales de
comunicación; servicios de asistencia técnica, a saber,
servicios de asistencia técnica a terceros en relación con el
desarrollo de sitios Web y aplicaciones Web; facilitación de
información técnica sobre la gestión de sitios Web y de correo
electrónico por redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; servicios de un proveedor de servicios de
aplicación, a saber, provisión, alojamiento, gestión, desarrollo
y mantenimiento de aplicaciones, software, sitios Web y bases
de datos sobre productividad personal, comunicación
inalámbrica, acceso móvil a información y gestión de datos a
distancia para el envío inalámbrico de contenidos a
ordenadores de bolsillo, ordenadores portátiles y dispositivos
electrónicos de mano portátiles.
(821) US, 25.04.2008, 77458690.
(821) US, 25.04.2008, 77458694.
(300) US, 25.04.2008, 77458690, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 25.04.2008, 77458694, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009



176 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 16.09.2008 989 860
(180) 16.09.2018
(732) Dr. Stefan Gehrsitz

Arnulfstrasse 45 G
86157 Augsburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; aliments à grignoter, réalisés à base de
fromage à la crème et pain, essentiellement à base de fromage
à la crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; aliments à
grignoter, réalisés à base de fromage à la crème et pain,
essentiellement à base de pain.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; snack products, manufactured by the use of cream cheese
and bread, mainly consisting of cream cheese.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; snack products, manufactured by the use of cream
cheese and bread, mainly consisting of bread.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; alimentos para picar a base de
queso para untar y pan, hechos principalmente de queso para
untar.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
alimentos para picar a base de queso para untar y pan, hechos
principalmente de pan.
(821) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 949.0/30.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 949.0/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.10.2008 989 861
(180) 10.10.2018
(732) Erich Natterer Firma

Jamara-Modelltechnik E.,
Natterer e.K.
Am Lauerbühl, 5
88317 Aichstetten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Maquettes de construction [jeux] en tous genres.
35 Gestion des affaires commerciales.
28 Model-building articles of all kinds.
35 Business management.
28 Modelos reducidos de todo tipo.
35 Gestión comercial.

(821) EM, 25.03.2004, 003722063.
(822) EM, 27.07.2005, 003722063.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 20.10.2008 989 862
(180) 20.10.2018
(732) AutoForm Engineering GmbH

Dorfwiesenstrasse 7
CH-8173 Neerach (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse
(750) Diltec AG, Technoparkstrasse 1, CH-8005 Zürich 

(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Accumuler et systématiser de données dans des

bases de données, notamment le traitement électronique de
données adaptées au client; consultations en rapport aux
services précités.

38 Mise à disposition d'accès aux réseaux globales
d'ordinateurs, bases de données d'ordinateurs.

42 Location et mise à disposition gratuite de la
puissance et capacité d'ordinateurs; consultations en rapport
aux services précités.

35 Accumulation and systematization of data in a
database, namely the electronic treatment of client specific
data; consultation in relation with the aforementioned
services.

38 Providing of access to a global computer network,
computer databases.

42 Leasing and providing (free of charge) of
computing power, storage capacity; consultation in relation
with the aforementioned services.

35 Acumulación y sistematización de datos en bases
de datos, en particular tratamiento electrónico de datos
específicos del cliente; consultoría sobre los servicios
mencionados.

38 Servicios de acceso a redes informáticas
mundiales, bases de datos informáticas.

42 Alquiler y puesta a disposición gratuita de potencia
y capacidad de almacenamiento para ordenadores; consultoría
sobre los servicios mencionados.
(822) CH, 30.04.2008, 576743.
(300) CH, 30.04.2008, 576743.
(832) JP, US.
(834) DE, FR, IT.
(527) US.
(851) JP, US. - La liste est limitée à la classe 35. / The list is

limited to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 01.09.2008 989 863
(180) 01.09.2018
(732) VIMEC S.R.L.

Via Parri, 7
I-42045 LUZZARA (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant l'intitulé VIMEC écrit en caractères
fantaisie, la lettre V étant de plus grande taille et dont le
segment de droite présente deux bords opposés
légèrement arrondis, de même qu'une feuille fortement
stylisée faisant office de point au-dessus de la lettre I. /
The mark consists of a sign depicting the wording
VIMEC in fancy characters, the letter V being of a
larger size and the right hand stroke with two opposing
edges substantially rounded and there being a strongly
stylized leaf above the letter I. / La marca consiste en un
elemento figurativo que representa la palabra VIMEC
escrita en caracteres de fantasía, la letra V es de mayor
tamaño y el segmento derecho presenta dos bordes
opuestos ligeramente redondeados, asimismo figura
una hoja muy estilizada sobre la letra I.

(511) NCL(9)
 7 Ascenseurs; appareils élévatoires; monte-charge;

guidages de machines; courroies d'élévateurs (parties de
machines); chaînes d'élévateurs (parties de machines),
appareils de levage; ascenseurs (autres que téléskis); machines
et machines-outils; moteurs à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres), instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, couveuses
pour oeufs.

10 Dispositifs d'ascenseurs pour personnes
handicapées; plates-formes d'élévation verticale pour
personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers pour
personnes handicapées, sièges monte-escaliers pour personnes
handicapées, ascenseurs d'escaliers pour personnes
handicapées, franchisseurs d'escaliers mobiles pour personnes
handicapées; dispositifs pour déplacer les invalides; plates-
formes d'élévation pour personnes handicapées; ascenseurs
pour personnes handicapées, appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres,
yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de
suture.

 7 Elevators (lifts); elevating apparatus; hoists;
guides for machines; elevator belts (parts of machines);
elevator chains (parts of machines), lifting apparatus; lifts
(other than ski-lifts); machines and machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles),
agricultural implements other than hand-operated, incubators
for eggs.

10 Invalids' elevator devices; invalids' vertical
platform lifts; invalids' platform stair lifts for stairs, invalids'
seated stair lift for stairs, platform stair lift for disabled,
invalids' mobile stair climber; invalids' hoists; platform lift for
disabled; invalids' lifts, surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth; orthopedic articles; suture materials.

 7 Elevadores (ascensores); aparatos elevadores;
montacargas; guías de máquinas; correas para elevadores
(partes de máquinas); cadenas de elevadores (partes de
máquinas), aparatos de elevación; ascensores (excepto
telesquís); máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, incubadoras de
huevos.

10 Dispositivos de elevación para personas
discapacitadas; ascensores de plataforma vertical para
personas discapacitadas; plataformas elevadoras para
personas discapacitadas para escaleras, sillas salvaescaleras
para personas discapacitadas para escaleras, sillas de
transporte subeescaleras para personas discapacitadas;
dispositivos para desplazar personas discapacitadas;
plataformas elevadoras para personas discapacitadas;
ascensores para personas discapacitadas, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura.
(821) IT, 26.05.2008, MO2008C 000419.
(822) IT, 01.09.2008, 1132765.
(300) IT, 26.05.2008, MO2008C 000419.
(832) AU, EM.
(834) CH, CN, RU.
(851) AU, CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ascenseurs; appareils élévatoires; monte-charge;
guidages de machines; courroies d'élévateurs (parties de
machines); chaînes d'élévateurs (parties de machines),
appareils de levage; ascenseurs (autres que téléskis).

10 Dispositifs d'ascenseurs pour personnes
handicapées; plates-formes d'élévation verticale pour
personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers pour
personnes handicapées, sièges monte-escaliers pour personnes
handicapées, ascenseurs d'escaliers pour personnes
handicapées, franchisseurs d'escaliers mobiles pour personnes
handicapées; dispositifs pour déplacer les invalides; plates-
formes d'élévation pour personnes handicapées; ascenseurs
pour personnes handicapées, appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres,
yeux et dents artificiels; articles orthopédiques.

 7 Elevators (lifts), elevating apparatus; hoists;
guides for machines; elevator belts (parts of machines),
elevator chains (parts of machines), lifting apparatus, lifts
(other than ski-lifts).

10 Invalids' elevator devices; invalids' vertical
platform lifts; invalids' platform stair lifts for stairs; invalids'
seated stair lift for stairs; platform stair lift for disabled,
invalids' mobile stair climber, invalids' hoists, platform lift for
disabled; invalids' lifts, surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments; artificial limbs, eyes
and teeth, orthopedic articles.

 7 Elevadores (ascensores), aparatos elevadores;
montacargas; guías de máquinas; correas de elevadores
(partes de máquinas), cadenas de ascensores (partes de
máquinas), aparatos de elevación, ascensores (excepto
telesquís).

10 Dispositivos de elevación para personas
discapacitadas; plataformas elevadoras verticales para
personas discapacitadas; plataformas elevadoras para subir
escaleras para personas discapacitadas; sillas salvaescaleras
para personas discapacitadas; plataformas elevadoras para
subir escaleras para personas discapacitadas, sillas móviles
subeescaleras para personas discapacitadas, dispositivos
para desplazar personas discapacitadas, plataformas
elevadoras para personas discapacitadas; ascensores para
personas discapacitadas, aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ascenseurs; appareils élévatoires; monte-charge;
guidages de machines; courroies d'élévateurs (parties de
machines); chaînes d'élévateurs (parties de machines),
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appareils de levage; ascenseurs (autres que téléskis); marches
d'élévation (autres que téléskis); plates-formes élévatrices
(appareils d'élévation); plates-formes élévatrices hydrauliques
(appareils d'élévation); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; scies (machines); machines à
raboter; machines à papier; machines pour la fabrication du
papier; machines à timbrer; presses d'imprimerie, éjecteurs;
lames de métiers à tisser; machines à ajuster; essoreuses,
concasseurs; machines pour la laiterie, pressoirs; machines
pour le travail du cuir, bobines (parties de machines), machines
à repasser, machines pour l'assemblage de bicyclettes;
machines à graver; machines à envelopper, machines à
capsuler les bouteilles; emboutisseuses; lave-linge,
gaufreuses; machines à travailler le verre; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; rinceuses;
machines de travail de la mine; convertisseurs d'aciéries;
coupeuses (machines); machines de raffinage du pétrole;
machines à battre; agitateurs; treuils; monte-charge; marteaux
(parties de machines); moules (parties de machines); machines
à mouler; alimentateurs de chaudières de machines; carneaux
de chaudières; moteurs à vapeur; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne, carburateurs,
turbines autres que pour véhicules terrestres, moteurs
hydrauliques; porte-lames (parties de machines); machines-
outils; pistolets à colle électriques; machines à peindre,
pistolets à peinture; pistons de moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; pistons pour cylindres;
commandes hydrauliques de machines et moteurs, pompes
centrifuges; soudeuses électriques, aspirateurs; machines et
appareils de nettoyage électriques; machines à filtrer, moulins
(machines).

10 Dispositifs d'ascenseurs pour personnes
handicapées; plates-formes d'élévation verticale pour
personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers pour
personnes handicapées, sièges monte-escaliers pour personnes
handicapées, ascenseurs d'escaliers pour personnes
handicapées, franchisseurs d'escaliers mobiles pour personnes
handicapées; dispositifs pour déplacer les invalides; plates-
formes d'élévation pour personnes handicapées; ascenseurs
pour personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers
pour escaliers droits pour personnes handicapées, plates-
formes monte-escaliers pour escaliers tournants pour
personnes handicapées; sièges monte-escaliers pour escaliers
droits pour personnes handicapées, sièges monte-escaliers
pour escaliers tournants pour personnes handicapées, chaises
roulantes monte-escaliers pour personnes handicapées, plates-
formes élévatrices hydrauliques pour personnes handicapées,
fil chirurgical, matériel de suture.

 7 Elevators (lifts); elevating apparatus; hoists;
guides for machines, elevator belts (parts of machines);
elevator chains (parts of machines); lifting apparatus; lifts
(other than ski-lifts); step lifts (other than ski-lifts); platform
lifts (lifting apparatus); hydraulic platform lifts (lifting
apparatus); agricultural implements other than hand-
operated; saw(machines); planning machines; paper
machines; papermaking machines; stamping machines;
printing presses, ejectors; loom shafts; sizing machines;
drying machines, grinding machines; dairy machines, wine
presses; leather-working machines, reels (parts of machines),
ironing machines, bicycle assembling machines; engraving
machines; wrapping machines, bottle capping machines;
swaging machines; washing machines, embossing machines;
glass working machines; electromechanical machines for
chemical industry; rinsing machines; mine working machines;
converters for steelworks; cutters (machines); oil refining
machines; beating machines; agitators; winches; hoists;
hammers (parts of machines); molds (parts of machines);
molding machines; feeding apparatus for engine boilers; flues
for engine boilers; steam engines; fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, carburetters, turbines other
than for land vehicles, hydraulic engines and motors; blade
holders (parts of machines); machine tools; glue guns,
electric; painting machines, spray guns for paint; pistons for
engines; motors, electric, other than for land vehicles; pistons

for cylinders; hydraulic controls for machines, motors and
engines, centrifugal pumps; welding machines, electric,
vacuum cleaners; machines and apparatus for cleaning
(electric); filtering machines, mills (machines).

10 Invalids' elevator devices, invalids' vertical
platform lifts; invalids' platform stair lifts for stairs, invalids'
seated stair lift for stairs; platform stair lift for disabled,
invalids' mobile stair climber; invalids' hoists; platform lift for
disabled; invalids' lifts; invalids' platform stair lifts for
straight stairs; invalids' platform stair lifts for curved stairs,
invalids' seated stair lift for straight stairs; invalids' seated
stair lift for curved stairs, invalids' wheelchair stair lifts;
invalids' hydraulic platform lifts, surgical thread; suture
materials.

 7 Elevadores (ascensores); aparatos elevadores;
montacargas; guías de máquinas, correas para elevadores
(partes de máquinas); cadenas de elevadores (partes de
máquinas); aparatos elevadores; ascensores (excepto
telesquís); plataformas para subir escaleras (excepto
telesquís); plataformas elevadoras (aparatos elevadores);
plataformas elevadoras hidráulicas (aparatos elevadores);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas de
serrar; cepilladoras; máquinas papeleras; máquinas para
fabricar papel; máquinas para timbrar; prensas de imprenta,
eyectores; láminas de telares para tejer; máquinas
calibradoras; secadoras, trituradoras; máquinas para
lecherías, prensas de vino; máquinas para trabajar el cuero,
canillas (partes de máquinas), máquinas para planchar,
máquinas para el montaje de bicicletas; máquinas para grabar;
máquinas para envolver, máquinas para encapsular botellas;
prensas para embutir; máquinas de lavar, máquinas para
estampar; máquinas para trabajar el vidrio; máquinas
electromecánicas para la industria química; lavadoras de
botellas; máquinas para el laboreo de minas; convertidores de
fundiciones de acero; cortadoras (máquinas); máquinas
refinadoras de petróleo; batidoras; agitadores; cabrestantes;
montacargas; martillos (partes de máquinas); moldes (partes
de máquinas); máquinas de moldeo; cebadores para calderas
de motores; registros de tiro para calderas de máquinas;
motores de vapor; convertidores de combustible para motores
de combustión interna, carburadores, turbinas que no sean
para vehículos terrestres, motores hidráulicos; portacuchillas
(partes de máquinas); máquinas-herramientas; pistolas
eléctricas para encolar; máquinas de pintar, pistolas para
pintar; pistones de motores; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; pistones para cilindros; mandos
hidráulicos para máquinas y motores, bombas centrífugas;
soldadoras eléctricas, aspiradores; máquinas y aparatos de
limpieza (eléctricos); máquinas filtradoras, molinos
(máquinas).

10 Dispositivos de elevación para personas
discapacitadas; plataformas elevadoras verticales para
personas discapacitadas; plataformas elevadoras para subir
escaleras para personas discapacitadas; sillas salvaescaleras
para personas discapacitadas; plataformas elevadoras para
escaleras para personas discapacitadas, sillas móviles
subeescaleras para personas discapacitadas, dispositivos
para desplazar personas discapacitadas, plataformas
elevadoras para personas discapacitadas; ascensores para
personas discapacitadas, plataformas subeescaleras para
escaleras rectas para personas discapacitadas, plafaformas
subeescaleras para escaleras curvas, sillas subeescaleras
para escaleras rectas para personas discapacitadas, sillas
subeescaleras para escaleras curvas para personas
discapacitadas, sillas de ruedas subeescaleras para personas
discapacitadas, plataformas elevadoras hidráulicas para
personas discapacitadas, material quirúrgico; material de
sutura.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ascenseurs; appareils élévatoires; monte-charge;
guidages de machines; courroies d'élévateurs (parties de
machines); chaînes d'élévateurs (parties de machines),
appareils de levage; ascenseurs (autres que téléskis); marches
d'élévation (autres que téléskis); plates-formes élévatrices
(appareils d'élévation); plates-formes élévatrices hydrauliques
(appareils d'élévation).

10 Dispositifs d'ascenseurs pour personnes
handicapées; plates-formes d'élévation verticale pour
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personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers pour
personnes handicapées, sièges monte-escaliers pour personnes
handicapées, ascenseurs d'escaliers pour personnes
handicapées, franchisseurs d'escaliers mobiles pour personnes
handicapées; dispositifs pour déplacer les invalides; plates-
formes d'élévation pour personnes handicapées; ascenseurs
pour personnes handicapées; plates-formes monte-escaliers
pour escaliers droits pour personnes handicapées, plates-
formes monte-escaliers pour escaliers tournants pour
personnes handicapées; sièges monte-escaliers pour escaliers
droits pour personnes handicapées, sièges monte-escaliers
pour escaliers tournants pour personnes handicapées, chaises
roulantes monte-escaliers pour personnes handicapées, plates-
formes élévatrices hydrauliques pour personnes handicapées.

 7 Elevators (lifts), elevating apparatus; hoists;
guides for machines, elevator belts (parts of machines),
elevator chains (parts of machines); lifting apparatus; lifts
(other than ski-lifts); step lifts (other than ski-lifts); platform
lifts (lifting apparatus); hydraulic platform lifts (lifting
apparatus).

10 Invalids' elevator devices; invalids' vertical
platform lifts; invalids' platform stair lifts for stairs, invalids'
seated stair lift for stairs; platform stair lift for disabled;
invalids' mobile stair climber; invalids' hoists; platform lift for
disabled; invalids' lifts; invalids' platform stair lifts for
straight stairs, invalids' platform stair lifts for curved stairs;
invalids' seated stair lift for straight stairs, invalids' seated
stair lift for curved stairs, invalids' wheelchair stair lifts,
invalids' hydraulic platform lifts.

 7 Elevadores (ascensores), aparatos elevadores;
montacargas; guías de máquinas, correas para elevadores
(partes de máquinas), cadenas de elevadores (partes de
máquinas); aparatos elevadores; ascensores; ascensores de
escalera (excepto telesquís); ascensores plataforma (aparatos
elevadores); ascensores hidráulicos de plataforma (aparatos
elevadores).

10 Dispositivos de elevadores para personas
discapacitadas; plataformas elevadoras verticales para
personas discapacitadas; plataformas elevadoras para
escaleras para personas discapacitas, sillas salvaescaleras
para escaleras para personas discapacitadas; sillas de
transporte subeescaleras para personas discapacitadas;
plataformas subeescaleras para personas discapacitadas;
dispositivos para desplazar personas discapacitadas;
plataformas elevadoras para personas discapacitadas;
ascensores para personas discapacitadas; plataformas
elevadoras para subir escaleras rectas para personas
discapacitadas, plataformas elevadoras para subir escaleras
curvas para personas discapacitadas; sillas de ruedas
subeescaleras para personas discapacitas, plataformas
elevadoras hidráulicas para personas discapacitadas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.10.2008 989 864
(180) 09.10.2018
(732) TAIKI CORP., LTD.

2-16, Miyakojimakitadori 1-chome,
Miyakojima-ku,
Osaka-shi
Osaka 534-0014 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.3.
(566)  / PGA is abbreviation of polyglutamic acid.
(511) NCL(9)

 1 Acides organiques et leurs sels en tant que matières
premières pour cosmétiques; acide glutamique en tant que
matière première pour cosmétiques.

 3 Cosmétiques; poudres de maquillage; papier
poudré pour le visage; poudre-crème pour le visage; poudre
compacte pour le visage; poudre pour le visage non compacte;
poudre pour le visage en pâte; fond de teint liquide (mizu-
oshiori); eaux de toilette; lotions ordinaires; eau de Cologne;
lotions cutanées; lotions laiteuses; lotions de type gel; lotions
pour les mains; lotions de rasage; crèmes cosmétiques; crèmes
de nettoyage (cosmétiques); cold-creams; crèmes hygiéniques;
crèmes évanescentes; crèmes pour les mains; crèmes à raser;
crèmes solaires (crèmes autobronzantes); crèmes écran solaire;
crèmes pour blanchir la peau; fonds de teint crémeux; crèmes
pour les lèvres; fards cosmétiques; bâtons à lèvres; fards
crémeux; fards à joues; produits de soins capillaires à usage
cosmétique; huiles capillaires; colorations capillaires; produits
de permanentes à froid; huiles de coiffage; lotions de
permanente; teintures capillaires; bâtons de pommade à usage
cosmétique; préparations pour permanentes; huile japonaise de
coiffage (bintsuke-abura); crèmes capillaires; aérosols
capillaires; toniques capillaires; fixatifs capillaires; laques
capillaires; après-shampooings; tafia de laurier; pommades
pour les cheveux; cosmétiques divers; ombres à paupières;
papier-mouchoir absorbant; masques de beauté.

 5 Substances pharmaceutiques pour l'épiderme;
astringents (pharmaceutiques); agents anti-inflammatoires;
émollients; remèdes pour cheveux; huiles médicamenteuses
pour bébés; ouate hydrophile; bandes pour pansements;
sparadraps; lotions médicamenteuses; crèmes
médicamenteuses.

 1 Organic acids and their salts as raw materials for
cosmetics; glutamic acid as raw materials for cosmetics.

 3 Cosmetics; make-up powder; face-powder on
paper; creamy face powder; pressed face powder; loose face
powder; face powder paste; liquid foundation (mizu-oshiori);
toilet water; common lotions; eau de cologne (cologne water);
skin lotions; milky lotions; viscous lotions; hand lotions;
shaving lotions; cosmetic creams; cleansing creams
(cosmetic); cold creams; hygienic creams; vanishing creams;
hand creams; shaving creams; suntan creams (self-tanning
creams); sunscreen creams; skin whitening creams; creamy
foundation; lip creams; cosmetic rouges; lipsticks; creamy
rouges; cheek colors; hair care preparations for cosmetic use;
hair oils; color rinses; cold waving solutions; combing oils;
wave-set lotions; hair dyes; stick pomades for cosmetic
purposes; permanent wave preparations; Japanese hair fixing
oil (bintsuke-abura); hair creams; hair spray; hair tonics; hair
fixers; hair lacquers; hair rinses (shampoo-conditioners); bay
rums; hair pomades; miscellaneous cosmetics; eye shadows;
absorbent facial tissue; beauty masks.
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 5 Pharmaceutical agents for epidermis; astringents
(pharmaceutical); anti- inflammatory agents; emollients; hair
remedies; medicated baby oils; absorbent cotton; bandages
for dressings; adhesive plasters; medicated lotions; medicated
creams.

 1 Ácidos orgánicos y sus sales como materias
primas para cosméticos; ácido glutámico como materia prima
para cosméticos.

 3 Cosméticos; polvos de maquillaje; polvos faciales
en papel; polvos faciales en crema; polvos faciales compactos;
polvos faciales sueltos; polvos faciales en pasta; bases de
maquillaje líquidas (mizu-oshiori); aguas de tocador; lociones
comunes; aguas de Colonia; lociones para la piel; lociones
lechosas; lociones viscosas; lociones de manos; lociones de
afeitar; cremas cosméticas; cremas limpiadoras (cosméticas);
cold cream; cremas higiénicas; cremas de día; cremas de
manos; cremas de afeitar; cremas bronceadoras (cremas
autobronceadoras); cremas con filtro solar; cremas
blanqueadoras para la piel; bases de maquillaje en crema;
cremas labiales; coloretes; barras de labios; coloretes en
crema; rubor; preparaciones cosméticas para el cuidado del
cabello; aceites capilares; baños de color; soluciones para
ondular en frío; aceites de peinado; lociones para ondular el
cabello; tintes para el cabello; pomadas en barra para uso
cosmético; preparaciones para permanentes; aceite japonés
para fijar el cabello (bintsuke-abura); cremas capilares; sprays
capilares; tónicos capilares; fijadores capilares; lacas
capilares; enjuagues para el cabello (champús
acondicionadores); loción de malagueta; pomadas para el
cabello; cosméticos diversos; sombras de ojos; toallitas
faciales absorbentes; mascarillas de belleza.

 5 Agentes farmacéuticos para la epidermis;
astringentes (productos farmacéuticos); agentes
antiinflamatorios; emolientes; remedios capilares; aceites
medicinales para bebés; algodón absorbente; vendas para
apósitos; emplastos adhesivos; lociones medicinales; cremas
medicinales.
(821) JP, 09.04.2008, 2008-027646.
(300) JP, 09.04.2008, 2008-027646.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Poudres de maquillage; papier poudré pour le
visage; poudre-crème pour le visage; poudre compacte pour le
visage; poudre pour le visage non compacte; poudre pour le
visage en pâte; fond de teint liquide; eaux de toilette; lotions
après-soleil; lotions d'aromathérapie; lotions pour bébé;
lotions pour le bain; lotions de beauté; lotions corporelles;
lotions pour le visage; lotions pour les mains; lotions
démaquillantes; lotions de rasage; eau de Cologne; lotions
cutanées; lotions et laits pour le visage; lotions pour les mains;
lotions de rasage; crèmes cosmétiques; crèmes de nettoyage;
cold-creams; crèmes hygiéniques, à savoir crèmes après-soleil,
crèmes anti-âge, crèmes antirides, crèmes de beauté, crèmes
corporelles, crèmes pour le visage, crèmes de massage, crèmes
hydratantes, crèmes de rasage, crèmes à bronzer, crèmes
solaires; crèmes évanescentes; crèmes pour les mains; crèmes
à raser; crèmes solaires et crèmes autobronzantes; crèmes
écran solaire; crèmes pour blanchir la peau; fonds de teint
crémeux; crèmes pour les lèvres; fards cosmétiques; bâtons à
lèvres; fards crémeux; fards à joues; produits de soins
capillaires à usage cosmétique; huiles capillaires; après-
shampooings; produits de permanentes à froid; lotions de
permanente; teintures capillaires; bâtons de pommade à usage
cosmétique; préparations pour permanentes; huile japonaise de
coiffage; crèmes capillaires; aérosols capillaires; toniques
capillaires; fixatifs capillaires; laques capillaires; tafia de
laurier; pommades pour les cheveux; cosmétiques divers;
ombres à paupières; lingettes cosmétiques imbibées et/ou
serviettes imbibées de lotions cosmétiques et/ou papier-
mouchoir absorbant à usage cosmétique pour le visage;
masques de beauté.

 5 Agents pharmaceutiques pour l'épiderme, à savoir
produits pharmaceutiques pour traiter les troubles cutanés et/
ou poudres médicamenteuses pour bébés; crèmes

médicamenteuses, à savoir crèmes médicinales pour soins
cutanés et/ou crèmes médicamenteuses, à savoir crèmes
antibiotiques médicamenteuses polyvalentes; astringents;
agents anti-inflammatoires, à savoir anti-inflammatoires, et/ou
gels anti-inflammatoires, pommades anti-inflammatoires, gels
anti-inflammatoires, aérosols anti-inflammatoires, produits
émollients cutanés ou capillaires; remèdes pour cheveux, à
savoir produits de soins capillaires médicamenteux; huiles
médicamenteuses pour bébé; coton à usage médical; bandes
pour pansements; emplâtres; plâtres médicaux; sparadraps
médicaux et chirurgicaux; sparadraps à usage médical; lotions
médicamenteuses pour la peau, les cheveux, les coups de
soleil, le visage et le corps; crèmes médicamenteuses, à savoir
baumes analgésiques et mentholés.

 3 Make-up powder; face-powder on paper; creamy
face powder; pressed face powder; loose face powder; face
powder paste; liquid foundation; toilet water; after-sun
lotions; aromatherapy lotions; baby lotions; bath lotions;
beauty lotions; body lotions; facial lotions; hand lotions;
make-up removing lotions; shaving lotions; eau de cologne;
skin lotions; face milk and lotions; hand lotions; shaving
lotions; cosmetic creams; cleansing creams; cold creams;
hygienic creams, namely, after sun creams, anti-aging creams,
anti-wrinkle creams, beauty creams, body creams, face
creams, massage creams, moisturizing creams, shaving
creams, suntan creams, tanning creams; vanishing creams;
hand creams; shaving creams; suntan creams and self-tanning
preparations; sunscreen creams; skin whitening creams;
creamy foundation; lip creams; cosmetic rouges; lipsticks;
creamy rouges; blush; hair care preparations for cosmetic
use; hair oils; hair rinses; cold waving solutions; hair waving
lotion; hair dyes; stick pomades for cosmetic purposes;
permanent wave preparations; Japanese hair fixing oil; hair
creams; hair spray; hair tonics; hair fixers; hair lacquers; bay
rums; hair pomades; miscellaneous cosmetics; eye shadows;
pre-moistened cosmetic tissue and/or tissues impregnated with
cosmetic lotions and/or cosmetic facial blotting papers; beauty
masks.

 5 Pharmaceutical agents for epidermis, namely
pharmaceutical preparations for treating skin disorders and/
or medicated baby powders; medicated creams, namely,
medicinal creams for skin care and/or medicated creams,
namely, multipurpose medicated antibiotic creams;
astringents; anti-inflammatory agents, namely, anti-
inflammatories, and/or anti-inflammatory gels, anti-
inflammatory ointments, anti-inflammatory gels, anti
inflammatory sprays; hair or skin emollients; hair remedies,
namely, medicated hair care preparations; medicated baby
oils; cotton for medical purposes; bandages for dressings;
plasters for medical purposes; medical plasters; medical and
surgical plasters; sticking plasters for medical purposes;
medicated lotions for skin, hair, sunburn, face and body;
medicated creams, namely analgesic and mentholated salve.

 3 Polvos de maquillaje; polvos faciales en papel;
polvos faciales en crema; polvos faciales compactos; polvos
faciales sueltos; polvos faciales en pasta; bases de maquillaje
líquidas; aguas de tocador; lociones para después del sol;
lociones de aromatoterapia; lociones para bebés; lociones de
baño; lociones de belleza; lociones corporales; lociones
faciales; lociones de manos; lociones desmaquilladoras;
lociones de afeitar; aguas de Colonia; lociones para la piel;
leches y lociones faciales; lociones de manos; lociones de
afeitar; cremas cosméticas; cremas limpiadoras; cold cream;
cremas higiénicas, a saber, cremas para después del sol,
cremas antienvejecimiento, cremas antiarrugas, cremas de
belleza, cremas corporales, cremas faciales, cremas de
masaje, cremas hidratantes, cremas de afeitar, cremas
bronceadoras, cremas solares; cremas de día; cremas de
manos; cremas de afeitar; cremas bronceadoras y
preparaciones autobronceadoras; cremas con filtro solar;
cremas blanqueadoras para la piel; bases de maquillaje en
crema; cremas labiales; coloretes; barras de labios; coloretes
en crema; rubor; preparaciones cosméticas para el cuidado del
cabello; aceites capilares; baños de color; soluciones para
ondular en frío; lociones para ondular el cabello; tintes para el
cabello; pomadas en barra para uso cosmético; preparaciones
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para permanentes; aceite japonés para fijar el cabello; cremas
capilares; sprays capilares; tónicos capilares; fijadores
capilares; lacas capilares; loción de malagueta; pomadas para
el cabello; cosméticos diversos; sombras de ojos; toallitas
prehumedecidas para uso cosmético, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas y papel secante facial para uso cosmético;
mascarillas de belleza.

 5 Agentes farmacéuticos para la epidermis, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
de la piel y polvos medicinales para bebés; cremas
medicinales, a saber, cremas medicinales para el cuidado de la
piel y cremas medicinales, a saber, cremas medicinales
antibióticas para uso general; astringentes; agentes
antiinflamatorios, a saber, antiinflamatorios y geles
antiinflamatorios, ungüentos antiinflamatorios, geles
antiinflamatorios y sprays antiinflamatorios; emolientes para el
cabello o la piel; remedios capilares, a saber, productos no
medicinales para el cuidado del cabello; aceites medicinales
para bebés; algodón para uso médico; vendas para apósitos;
emplastos para uso médico; emplastos médicos; emplastos
médicos y quirúrgicos; emplastos adhesivos para uso médico;
lociones medicinales para la piel, el cabello, las quemaduras
del sol, el rostro y el cuerpo; cremas medicinales, a saber,
bálsamos analgésicos y mentolados.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.10.2008 989 865
(180) 23.10.2018
(732) UNITED BRANDS s.r.o.

Kv’tnové nám’stí 14
CZ-252 43 Pr´honice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins de toutes sortes, spiritueux, liqueurs.
33 Wines of all kinds, spirits, liqueurs.
33 Vinos de todo tipo, bebidas espirituosas, licores.

(821) CZ, 12.11.1998, 137646.
(822) CZ, 28.02.2000, 222892.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.09.2008 989 866
(180) 23.09.2018
(732) CASSA DI RISPARMIO DI BOLZANO SPA

Via Cassa di Risparmio, 12B
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) joint-stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris nuancé, rouge nuancé. Le mot "pro" est de couleur

grise nuancée; la VIRGULE sous la lettre "o" est de
couleur rouge nuancée. / Nuanced gray, nuanced red.
Word "pro" in a nuanced gray colour; colon under the
letter "o" of pro in a nuanced red colour. / Gris
matizado, rojo matizado. Gris matizado: la palabra
"pro"; rojo matizado: el signo ortográfico de dos puntos
que figura bajo la letra "o" de dicha palabra.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "pro" écrit
en couleur grise nuancée, ainsi que, sous la lettre "o",
d'un trait en forme de virgule de couleur rouge nuancée.
/ The brand consists in the word "pro" in a nuanced
gray colour with a colon under the letter "o" in a
nuanced red colour. / La marca consiste en el elemento
denominativo "pro" de color gris matizado; bajo la letra
"o" del mismo figura el signo ortográfico de dos puntos
en color rojo matizado.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 01.08.2008, BZ2008C000183.
(300) IT, 01.08.2008, BZ2008C000183.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.09.2008 989 867
(180) 23.09.2018
(732) CASSA DI RISPARMIO DI BOLZANO SPA

Via Cassa di Risparmio, 12B
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) joint-stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
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(591) Gris nuancé, rouge nuancé. Le mot "provitam" est de
couleur grise nuancée, la VIRGULE sous la lettre "o"
est de couleur rouge nuancée. / Nuanced gray, nuanced
red. Word "provitam" in a nuanced gray colour;
COLON under the letter "o" in a nuanced red colour. /
Gris matizado, rojo matizado. Gris matizado: la palabra
"provitam"; rojo matizado: el signo ortográfico de dos
puntos que figura bajo la letra "o" de dicha palabra.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "provitam"
écrit en couleur grise nuancée, ainsi que, sous la lettre
"o", d'un trait en forme de virgule de couleur rouge
nuancée. / The brand consists in the word "provitam" in
a nuanced gray colour with a colon under the letter "o"
in a nuanced red colour. / La marca consiste en el
elemento denominativo "provitam" de color gris
matizado; bajo la letra "o" de dicha palabra figura el
signo ortográfico de dos puntos en color rojo matizado.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 07.08.2008, BZ2008C000187.
(300) IT, 07.08.2008, BZ2008C000187.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.09.2008 989 868
(180) 23.09.2018
(732) CASSA DI RISPARMIO DI BOLZANO SPA

Via Cassa di Risparmio, 12B
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) joint-stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris nuancé, rouge nuancé. Le mot "prodomus" est de

couleur grise nuancée, la VIRGULE sous la lettre "o"
est de couleur rouge nuancée. / Nuanced gray, nuanced
red. Word "prodomus" in a nuanced gray colour;
COLON under the letter "o" in a nuanced red colour. /
Gris matizado, rojo matizado. Gris matizado: la palabra
"prodomus"; rojo matizado: el signo ortográfico de dos
puntos que figura bajo la letra "o" de dicha palabra.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "prodomus"
écrit en couleur grise nuancée, ainsi que, sous la lettre
"o", d'un trait en forme de virgule de couleur rouge
nuancée. / The brand consits in the word "prodomus" in
a nuanced gray colour with a colon under the letter "o"
in a nuanced red colour. / La marca consiste en el
elemento denominativo "prodomus" de color gris

matizado; bajo la letra "o" de dicha palabra figura el
signo ortográfico de dos puntos en color rojo matizado.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 07.08.2008, BZ2008C000188.
(300) IT, 07.08.2008, BZ2008C000188.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.09.2008 989 869
(180) 23.09.2018
(732) CASSA DI RISPARMIO DI BOLZANO SPA

Via Cassa di Risparmio, 12B
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) joint-stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris nuancé, rouge nuancé. Le mot "probusiness" est de

couleur grise nuancée, la VIRGULE sous la lettre "o"
est de couleur rouge nuancée. / Nuanced gray, nuanced
red. Word "probusiness" in a nuanced gray colour,
COLON under the letter "o" in a nuanced red colour. /
Gris matizado, rojo matizado. Gris matizado: la palabra
"probusiness"; rojo matizado: el signo ortográfico de
dos puntos que figura bajo la letra "o" de dicha palabra.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"probusiness" écrit en couleur grise nuancée, ainsi que,
sous la lettre "o", d'un trait en forme de virgule de
couleur rouge nuancée. / The brand consists in the word
"probusiness" in a nuanced gray colour with a colon
under the letter "o" in a nuanced red colour. / La marca
consiste en el elemento denominativo "probusiness" de
color gris matizado; bajo la letra "o" de dicha palabra
figura el signo ortográfico de dos puntos en color rojo
matizado.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 07.08.2008, BZ2008C000189.
(300) IT, 07.08.2008, BZ2008C000189.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 07.11.2008 989 870
(180) 07.11.2018
(732) CamMEDICA Limited

7 Hills Avenue
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited company, England & Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits de toilette; produits de soins cutanés; produits de soins
pour les pieds et le corps; produits antisolaires; déodorants;
produits pour la douche et le corps; gommes à mâcher à usage
cosmétique; sels de bain; pâtes dentifrices médicales; pâtes
dentifrices; produits pour bains de bouche; crèmes et lotions
pour les pieds, la peau, le visage et le corps.

 5 Produits pour bains de bouche; gommes à mâcher
à usage médical; gommes à mâcher médicamenteuses; crèmes
et lotions médicamenteuses pour le corps, la peau, le visage et
les mains; serviettes et lingettes imprégnées de crèmes et
lotions pharmaceutiques; emplâtres; matières à pansement;
substances et compléments alimentaires de régime à usage
médical; compléments diététiques et alimentaires à usage
médical; produits chimiques à usage thérapeutique; agents et
médicaments thérapeutiques; produits pharmaceutiques;
produits chimiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; aliments pour enfants;
produits pour détruire la vermine; fongicides; herbicides.

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées, confitures, conserves; oeufs, lait et produits
laitiers; produits de crémerie; yaourts; fromages; beurre;
succédanés de lait; boissons à base de lait; desserts à base de
succédanés de lait, crème et lait; compléments de régime et
alimentaires, autres qu'à usage médical, non compris dans
d'autres classes.

30 Céréales et préparations à base de céréales; pains,
pâtisseries, confiseries; biscuits; gâteaux; miels; crèmes
glacées; desserts; chocolat; cacaos; cafés, thés; compléments
de régime et alimentaires, autres qu'à usage médical, non
compris dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; toiletries; skincare products; body and
foot care products; sunblock; deodorants; body and shower
products; chewing gum for cosmetic purposes; bath salts;
medical toothpaste; toothpaste; mouthwashes; body, face, skin
and foot lotions and creams.

 5 Mouthwashes; chewing gum for medical purposes;
medicated chewing gum; medicated lotions and creams for the
body, skin, face, hands; tissues and wipes impregnated with
pharmaceutical lotions and creams; plasters; materials for
dressing; dietary food supplements and substances for medical
use; dietary and nutritional supplements for medical use;
chemical products for therapeutic use; therapeutic drugs and
agents; pharmaceuticals; chemicals for medical use; dietetic
substances for medical use; food for babies; infants' food;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, preserves; eggs, milk and milk
products; dairy products; yoghurt; cheese; butter; milk
substitutes; milk based beverages; milk, cream and milk

substitute based desserts; food and dietary supplements, not
for medical purposes, not included in other classes.

30 Cereals and preparations made from cereals;
bread, pastry, confectionery; biscuits; cakes; honey; ice
cream; desserts; chocolate; cocoa; coffee, tea; food and
dietary supplements, not for medical purposes, not included in
other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; non-alcoholic beverages; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; productos de
tocador; productos para el cuidado de la piel; productos para el
cuidado de los pies y el cuerpo; bloqueadores solares;
desodorantes; productos para el cuerpo y la ducha; goma de
mascar para uso cosmético; sales para el baño; pastas de
dientes para uso médico; pastas de dientes; enjuagues
bucales; cremas y lociones para los pies, la piel, el rostro y el
cuerpo.

 5 Enjuagues bucales; goma de mascar para uso
médico; goma de mascar para uso médico; cremas y lociones
medicinales para el cuerpo, la piel, el rostro, las manos;
servilletas y toallitas impregnadas con cremas y lociones
farmacéuticas; emplastos; material para apósitos;
complementos y sustancias dietéticas alimenticias para uso
médico; complementos dietéticos y nutritivos para uso médico;
productos químicos para uso terapéutico; medicamentos y
agentes terapéuticos; productos farmacéuticos; productos
químicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; alimentos para niños pequeños;
preparaciones para eliminar animales dañinos; fungicidas;
herbicidas.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; jaleas, mermeladas, conservas; huevos, leche y
productos lácteos; productos lácteos; yogur; queso;
mantequilla; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas;
postres a base de leche, nata y sucedáneos; suplementos
alimenticios y dietéticos, que no sean para uso médico, que no
estén comprendidos en otras clases.

30 Harinas y preparaciones de cereales; pan,
pastelería, productos de confitería; bizcochos; pasteles; miel;
helados; postres; chocolate; cacao; café, té; suplementos
alimenticios y dietéticos, que no sean para uso médico, no
comprendidos en otras clases.

31 Semillas y productos para agricultura, horticultura y
silvicultura, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; bebidas no alcohólicas; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas son alcohol; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) GB, 09.05.2008, 2487108.
(822) GB, 03.06.2008, 2489141.
(300) GB, 09.05.2008, 2487108, classe 3 priorité limitée à:

Produits cosmétiques et de toilette, classe 5 priorité
limitée à:  Produits pharmaceutiques; produits
chimiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; compléments alimentaires de régime et
compléments de nutrition à usage médical; agents et
médicaments thérapeutiques; aliments pour bébés;
aliments pour enfants; produits pour détruire la
vermine; fongicides; herbicides; emplâtres, matériel
pour pansements, classe 29 priorité limitée à:  Fruits et
légumes; gelées, confitures, conserves; oeufs, lait et
produits laitiers; produits de crémerie; yaourts;
fromages; beurre; succédanés de lait; boissons à base de
lait; desserts à base de succédanés de lait, crème et lait;
desserts; compléments de régime et alimentaires, autres
qu'à usage médical, non compris dans d'autres classes,
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classe 30 priorité limitée à:  Céréales et préparations à
base de céréales; pains, pâtisseries, confiseries;
biscuits; gâteaux; miels; crèmes glacées; desserts;
chocolat; cacaos; cafés, thés; compléments de régime et
alimentaires, autres qu'à usage médical, non compris
dans d'autres classes, classe 31 priorité limitée à:
Graines et produits agricoles, horticoles et forestiers
non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
aliments pour les animaux, malt, classe 32 priorité
limitée à:  Bières; boissons sans alcool; eaux minérales
et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour
faire des boissons, classe 33 priorité limitée à:
Boissons alcoolisées (à l'exception des bières) / class 3
priority limited to:  Cosmetics and toiletries / class 5
priority limited to:  Pharmaceuticals; chemicals for
medical use; dietetic substances for medical use;
dietary food supplements and nutritional supplements
for medical use; therapeutic drugs and agents; food for
babies; infants' food; preparations for destroying
vermin; fungicides; herbicides; plasters, materials for
dressings / class 29 priority limited to:  Fruits and
vegetables; jellies, jams, preserves; eggs, milk and milk
products; dairy products; yoghurt; cheese; butter; milk
substitutes; milk based beverages; milk, cream and
milk substitute based desserts; desserts; food and
dietary supplements, not for medical purposes, not
included in other classes / class 30 priority limited to:
Cereals and preparations made from cereals; bread,
pastry, confectionery; biscuits; cakes; honey; ice
cream; desserts; chocolate; cocoa; coffee, tea; food
and dietary supplements, not for medical purposes, not
included in other classes / class 31 priority limited to:
Agricultural, horticultural and forestry products and
grains not included in other classes; live animals;
foodstuffs for animals, malt / class 32 priority limited
to:  Beers; non-alcoholic beverages; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations
for making beverages / class 33 priority limited to:
Alcoholic beverages (except beers) / clase 3 prioridad
limitada a:  Productos cosméticos y de tocador / clase 5
prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos;
productos químicos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; complementos alimenticios
dietéticos y suplementos nutricionales para uso médico;
medicamentos y agentes terapéuticos; alimentos para
bebés; alimentos para niños pequeños; preparaciones
para eliminar animales dañinos; fungicidas; herbicidas;
emplastos, material para apósitos / clase 29 prioridad
limitada a:  Frutas y hortalizas; jaleas, mermeladas,
conservas; huevos, leche y productos lácteos;
productos lácteos; yogur; queso; mantequilla;
sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas; postres a
base de leche, nata y sucedáneos de la leche; postres;
suplementos alimenticios y dietéticos, que no sean para
uso médico, que no estén comprendidos en otras
clases / clase 30 prioridad limitada a:  Harinas y
preparaciones de cereales; pan, pastelería, productos
de confitería; bizcochos; pasteles; miel; helados;
postres; chocolate; cacao; café, té; suplementos
alimenticios y dietéticos, que no sean para uso médico,

que no estén comprendidos en otras clases / clase 31
prioridad limitada a:  Productos y semillas para
agricultura, horticultura y silvicultura no comprendidos
en otras clases; animales vivos; alimentos para
animales, malta / clase 32 prioridad limitada a:
Cervezas; bebidas sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
alcohólicas (excepto cervezas).

(300) GB, 03.06.2008, 2489141, classe 3 priorité limitée à:
Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; produits de
toilette; produits de soins cutanés; produits de soins
pour les pieds et le corps; produits antisolaires;
déodorants; produits pour la douche et le corps;
gommes à mâcher à usage cosmétique; sels de bain;
pâtes dentifrices médicales; pâtes dentifrices; produits
pour bains de bouche; crèmes et lotions pour les pieds,
la peau, le visage et le corps, classe 5 priorité limitée à:
Produits pour bains de bouche; gommes à mâcher à
usage médical; gommes à mâcher médicamenteuses;
crèmes et lotions médicamenteuses pour le corps, la
peau, le visage et les mains; serviettes et lingettes
imprégnées de crèmes et lotions pharmaceutiques;
emplâtres; matières à pansement; substances et
compléments alimentaires de régime à usage médical;
compléments diététiques et alimentaires à usage
médical; produits chimiques à usage thérapeutique;
agents et médicaments thérapeutiques; produits
pharmaceutiques; produits chimiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; aliments pour enfants; produits pour détruire la
vermine; fongicides; herbicides / class 3 priority
limited to:  Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices; toiletries; skincare products;
body and footcare products; sunblock; deodorants;
body and shower products; chewing gum for cosmetic
purposes; bath salts; medical toothpaste; toothpaste;
mouthwashes; body, face, skin and foot lotions and
creams / class 5 priority limited to:  Mouthwashes;
chewing gum for medical purposes; medicated chewing
gum; medicated lotions and creams for the body, skin,
face, hands; tissues and wipes impregnated with
pharmaceutical lotions and creams; plasters; materials
for dressing; dietary food supplements and substances
for medical use; dietary and nutritional supplements
for medical use; chemical products for therapeutic use;
therapeutic drugs and agents; pharmaceuticals;
chemicals for medical use; dietetic substances for
medical use; food for babies; infants' food;
preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides / clase 3 prioridad limitada a:  Jabones;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos; productos de tocador;
productos para cuidados de belleza; productos para el
cuidado de los pies y del cuerpo; bloqueadores solares;
desodorantes; productos para el cuerpo y la ducha;
goma de mascar para uso cosmético; sales para el
baño; pasta de dientes para uso médico; pastas de
dientes; enjuagues bucales; cremas y lociones para los
pies, la piel, el rostro y el cuerpo / clase 5 prioridad
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limitada a:  Enjuagues bucales; goma de mascar para
uso médico; goma de mascar medicinal; cremas y
lociones medicinales para el cuerpo, la piel, el rostro, las
manos; servilletas y toallitas impregnados con cremas y
lociones farmacéuticas; emplastos; material para
apósitos; complementos y sustancias alimenticias
dietéticas para uso médico; complementos dietéticos y
nutritivos para uso médico; productos químicos para
uso terapéutico; medicamentos y agentes terapéuticos;
productos farmacéuticos; productos químicos para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; alimentos para niños pequeños;
preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas; herbicidas.

(350) GB, (a) 2487108, (c) 09.05.2008.
(350) GB, (a) 2489141, (c) 03.06.2008.
(832) AU, BH, CH, CN, CU, EM, JP, NO, OM, RU, SG, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.01.2009 989 871
(180) 09.01.2019
(732) Icomasoft AG

Forchwaldstrasse 21
CH-6318 Walchwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Plateforme de logiciels; logiciels et ordinateurs.
42 Services informatique pour l'installation et

l'entretien des réseaux (logiciels); réparation de logiciels;
location de logiciels informatiques; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; développement de logiciels; mise à jour de
logiciels; conception et développement de logiciels et
d'ordinateurs; élaboration (conception) de logiciels;
consultation en matière de logiciels.

45 Concession de licences de logiciels (services
juridiques).

 9 Software platform; computers and computer
software.

42 Computer services for the installation and
maintenance of networks (software); software repair; rental of
computer software; maintenance of computer software;
software development; computer software updating; design
and development of computers and software; development
(design) of software; software consultancy.

45 Computer software licensing (legal services).
 9 Plataforma de software; software y ordenadores.
42 Servicios informáticos para la instalación y el

mantenimiento de redes (software); reparación de software;
alquiler de software; mantenimiento de software para
ordenadores; desarrollo de software; actualización de
software; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
elaboración (diseño) de software; consultoría en software.

45 Concesión de licencias de software (servicios
jurídicos).
(822) CH, 13.08.2008, 578528.
(300) CH, 13.08.2008, 578528.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.10.2008 989 872
(180) 23.10.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "MTK ALPHALINER"
ul. Kalinina, dom 6B
pom. IV
Korolev
RU-141070 Moscow reg. (RU).

(842) Society with limited liability, THE RUSSIAN
FEDERATION

(531) 18.1; 18.3; 18.5; 28.5.
(561) ALPHALINER.
(566)  / ALPHALINER.
(511) NCL(9)

36 Agences en douane; recouvrement de loyers;
informations en matière d'assurances; services de conseiller en
assurance; courtage d'assurance; crédit-bail immobilier;
location de bureaux (immobilier); assurances; gestion
immobilière.

39 Transports aériens; location de bateaux;
réservation de places de voyage; remorquage; assistance en cas
de pannes de véhicules (remorquage); distribution du courrier;
livraison de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
marchandises commandées par correspondance; informations
en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; organisation de
voyages; camionnage; charroi; transport et décharge d'ordures;
transport de meubles; déménagement; transport en chaland;
transport en navire transbordeur; transport de voyageurs; fret
(transport de marchandises); transport de valeurs; services
d'autobus; transport en automobile; transport en bateau;
transport en chemin de fer; transports maritimes; transport de
passagers; transport fluvial; portage; courtage maritime;
courtage de transport; courtage de fret; location d'automobiles;
location de wagons; location de conteneurs d'entreposage;
location de voitures; location de réfrigérateurs; location de
véhicules; services de manutention portuaire; déchargement;
emballage de produits; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de taxis;
transport par pipelines; empaquetage de marchandises;
services de parcs de stationnement; services de chauffeurs;
services de bateaux de plaisance; services de messagerie
courrier ou marchandises; transport; services d'agences de
voyages (à l'exclusion de la réservation d'hôtels et de
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pensions); affrètement; dépôt de marchandises;
emmagasinage; visites touristiques; services d'expédition.

36 Customs brokerage; rent collection; insurance
information; insurance consultancy; insurance brokerage;
leasing of real estate; rental of offices (real estate); insurance;
real estate management.

39 Air transport; boat rental; booking of seats for
travel; towing; vehicle towing; message delivery; parcel
delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail order;
delivery of goods by mail order; transportation information;
storage information; arranging of cruises; arranging of tours;
hauling; carting; transport and storage of trash; transporting
furniture; removal services; barge transport; ferry-boat
transport; transport of travellers; freight (shipping of goods);
armored-car transport; bus transport; car transport; boat
transport; railway transport; marine transport; passenger
transport; river transport; porterage; ship brokerage;
transport brokerage; freight brokerage; car rental; truck
rental; rental of storage containers; coach rental; refrigerator
rental; vehicle rental; stevedoring; unloading cargo;
packaging of goods; garage rental; rental of vehicle roof
racks; rental of warehouses; taxi transport; transport by
pipeline; wrapping of goods; car parking; chauffeur services;
pleasure boat transport; courrier services (messages or
merchandise); transport; travel agencies (except for booking
of hotels and boarding houses); freighting; storage of goods;
warehousing; sightseeing (tourism); freight forwarding.

36 Agencias de aduanas; cobro de alquileres;
información sobre seguros; consultoría en seguros; corretaje
de seguros; arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
oficinas (inmuebles); seguros; administración de bienes
inmuebles.

39 Transporte aéreo; alquiler de barcos; reserva de
plazas de viaje; remolque; remolque de vehículos; distribución
de mensajes; distribución de paquetes; distribución de
mercancías; reparto de mercancías por correo; reparto de
mercancías por correo; información sobre transporte;
información sobre almacenamiento; organización de cruceros;
organización de excursiones; camionaje; transporte por coche;
transporte y descarga de basuras; transporte de muebles;
servicios de mudanza; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte en vehículos blindados; transporte en
autobús; transporte en automóvil; transporte en barco;
transporte en ferrocarril; transporte marítimo; transporte de
pasajeros; transporte fluvial; servicios de porte; corretaje
marítimo; correduría de transporte; corretaje de fletes; alquiler
de automóviles; alquiler de camiones; alquiler de contenedores
de almacenamiento; alquiler de autobuses; alquiler de
frigoríficos; alquiler de vehículos; estiba; descarga de
mercancías; embalaje de mercancías; alquiler de garajes;
alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de taxis; transporte por oleoductos;
empaquetado de mercancías; servicios de estacionamiento;
servicios de conductores; servicios de barcos de recreo;
mensajería (correo o mercancías); transporte; agencias de
viajes (excepto reserva de hoteles y pensiones); fletamento;
depósito de mercancías; almacenamiento; visitas turísticas;
servicios de tránsito.
(822) RU, 26.06.2008, 353756.
(832) US.
(834) BY, CN, DE, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 989 873
(180) 21.11.2018
(732) SKLOP d.o.o.

½idovska 11
SI-2000 Maribor (SI).

(531) 22.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique; harmoniums; accordéons;
claviers d'instruments de musique; claviers de pianos; pianos;
cordes de pianos; touches de pianos; concertinas; souffleries
d'instruments de musique; appareils à tourner les pages de
cahiers de musique; orgues; harmonicas; pédales d'instruments
de musique; régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques;
trépieds pour instruments de musique; pupitres à musique;
touches pour instruments de musique; bandes musicales
(piano); accordoirs de cordes; pistons pour instruments de
musique; chevilles pour instruments de musique.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tableaux d'affichage; ivoire brut ou mi-ouvré;
coquillages; succédanés de l'écaille; ramures de cerfs; objets
de publicité gonflables; corne brute ou mi-ouvrée; écaille;
nacre brute ou mi-ouvrée.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; services d'académies
(enseignement); production de films; photographie; reportages
photographiques; informations en matière d'éducation;
informations en matière de divertissement; services
d'enseignement; épreuves pédagogiques; location de décors de
théâtre; location de décors de spectacles; location de bandes
vidéo; location d'enregistrements sonores; services de clubs
(divertissement ou enseignement); organisation de bals;
exploitation de salles de jeux; planification de réceptions
(divertissement); services d'enseignement; formation pratique
(démonstrations); production de films sur bandes vidéo;
production de spectacles; music-hall; représentation de
spectacles; organisation et conduite de séminaires;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
de spectacles (services d'imprésarios); enregistrement sur
bandes vidéo; services de reporters; services de composition
musicale.

15 Musical instruments; harmoniums; accordions;
keyboards for musical instruments; piano keyboards; pianos;
piano strings; piano keys; concertinas; bellows for musical
instruments; turning apparatus for sheet music; organs;
harmonicas; pedals for musical instruments; intensity
regulators for mechanical pianos; stands for musical
instruments; music stands; keys for musical instruments;
music rolls (piano); tuning hammers; valves for musical
instruments; pegs for musical instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 187

meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; display boards; ivory, unworked or semi-worked;
shells; tortoiseshell imitation; stag antlers; inflatable publicity
objects; horn, unworked or semi-worked; tortoiseshell;
mother-of-pearl, unworked or semi-worked.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education); film
production; photography; photographic reporting; education
information; entertainment information; educational services;
educational examination; rental of stage scenery; rental of
show scenery; rental of videotapes; rental of sound
recordings; club services (entertainment or education);
organization of balls; providing amusement arcade services;
party planning (entertainment); teaching; practical training
(demonstration); videotape film production; production of
shows; music-halls; presentation of live performances;
arranging and conducting of seminars; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting of workshops (training); organization of
shows (impresario services); videotaping; news reporters
services; music composition services.

15 Instrumentos musicales; armonios; acordeones;
teclados para instrumentos musicales; teclados de pianos;
pianos; cuerdas de pianos; teclas de pianos; concertinas;
fuelles de instrumentos musicales; aparatos para pasar las
páginas de partituras; órganos; armónicas; pedales para
instrumentos musicales; reguladores de intensidad para pianos
mecánicos; soportes para instrumentos musicales; atriles de
música; teclas para instrumentos de música; cintas musicales
(pianos); afinadores de cuerdas; válvulas de instrumentos
musicales; clavijas para instrumentos musicales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sustitutos de todas estas materias o de
plástico; tableros para fijar carteles; marfil bruto o
semielaborado; conchas; sucedáneos de concha;
cornamentas de ciervos; objetos de publicidad hinchables;
cuerno en bruto o semielaborado; concha de tortuga; nácar en
bruto o semielaborado.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; academias (educación); producción de
películas; fotografía; reportajes fotográficos; información sobre
educación; información sobre actividades recreativas;
servicios educativos; exámenes pedagógicos; alquiler de
decorados de teatro; alquiler de decorados de espectáculos;
alquiler de cintas de vídeo; alquiler de grabaciones sonoras;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); organización
de bailes; servicios de salas de juegos; planificación de
recepciones (entretenimiento); docencia; formación práctica
(demostración); producción de películas de vídeo; producción
de espectáculos; espectáculos de variedades; representación
de espectáculos en vivo; organización y celebración de
seminarios; organización de exposiciones culturales o
educativas; organización y dirección de talleres de formación;
organización de espectáculos (servicios de dirección artística);
grabación en vídeo; servicios de reporteros; servicios de
composición musical.
(822) SI, 06.10.2008, Z-200871609.
(834) AT, CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.11.2008 989 874
(180) 05.11.2018
(732) MADRESELVA SERVICIOS ARTÍSTICOS, S.L.

c/ Almona del Campillo, n° 3 -
2° izda
E-18009 Granada (ES).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
(822) ES, 29.10.2008, 2831240.
(300) ES, 03.06.2008, 2831240.
(831) EG.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 17.11.2008 989 875
(180) 17.11.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI - H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes informatiques placés à l'intérieur

d'automobiles et composés d'ordinateurs et d'appareils de
navigation; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; appareils de contrôle et de
visualisation pour équipements de climatisation, navigation,
communication et divertissement, placés à l'intérieur
d'automobiles.

 9 Information systems in automobiles consisting of
navigation apparatus and computers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
display and operating apparatus for air-conditioning,
navigation, communication and entertainment apparatus in
automobiles.

 9 Sistemas de información para automóviles, a
saber, aparatos de navegación y ordenadores; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos de visualización y de mando para para
aparatos de aire acondicionado, navegación, comunicación y
entretenimiento de automóviles.
(821) DE, 15.08.2008, 30 2008 053 559.8/09.
(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 053 559.8/09.
(300) DE, 15.08.2008, 30 2008 053 559.8/09.
(832) EM, JP, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.10.2008 989 876
(180) 31.10.2018
(732) Eclipse International NV

Bleukenlaan 5-1
B-2300 Turnhout (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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38 Messagerie électronique; communications
téléphoniques; communications par terminaux d'ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

16 Printed matter.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Electronic mail; communications by telephone;

communications by computer terminals.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

16 Productos de imprenta.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Mensajería electrónica; comunicación telefónica;

comunicación por terminales informáticos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 19.08.2008, 1165227.
(822) BX, 02.09.2008, 849672.
(300) BX, 19.08.2008, 1165227.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 16.10.2008 989 877
(180) 16.10.2018
(732) LEXINGTON COMPANY SRL

Via Castel Roncolo, 8
I-39100 BOLZANO (IT).

(531) 27.5.
(571) Le logo consiste en les mots LEXINGTON et une ligne

de démarcation: le mot LEXINGTON est de couleur
noire en lettres majuscules au-dessus de la ligne, le mot
CONSULTING est de couleur noire en lettres
majuscules sous la ligne de démarcation. / The logo
consists of the words "LEXINGTON" and a separator
line: the word "LEXINGTON" in black in capital letters
above the line, the word "CONSULTING" is black in
capital letters under the separator line. / La marca
consiste en el elemento denominativo LEXINGTON en
caracteres en mayúsculas y de color negro, bajo el cual
figura una línea horizontal que lo separa de la palabra
CONSULTING, también de color negro y en
mayúsculas.

(511) NCL(9)
35 Conseil commercial et pour le management.
36 Conseil, analyse et information financiers.
35 Business and management consulting.
36 Financial consulting, analysis and information.
35 Asesoramiento comercial y en gestión.
36 Servicios de asesoramiento, análisis e información

en materia financiera.
(821) IT, 30.09.2008, BZ 2008 C 000219.
(300) IT, 30.09.2008, BZ 2008 C 000219.
(834) AT, CH, DE.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 989 878
(180) 05.12.2018
(732) Egogg AG

Pflugstrasse 30
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels pour le secteur aéronautique;

logiciels pour la planification de la main-d'oeuvre; logiciels
pour la préparation de plans de vol; supports de données
contenant les programmes précités.

16 Produits de l'imprimerie; plans de vol.
35 Organisation et systématisation de données dans

un fichier central.
38 Fourniture d'accès utilisateur à des réseaux

informatiques mondiaux (Internet), bases de données et sites
Web.

42 Conception et développement de programmes
informatiques; installation, intégration et assistance en matière
de programmes informatiques; services de conseils en
informatique.

 9 Software programs; software programs for the
aeronautic branch; software programs for manpower
planning of employees; software programs for the preparation
of flight plans; data carrier with the aforementioned
programs.

16 Printed matters; flight plans.
35 Arrangement and systematization of data in

computer data bases.
38 Providing user access to global computer

networks (Internet), data bases and websites.
42 Design and development of computer programs;

installation, integration and support of computer programs;
computer advisory services.

 9 Programas de software; programas de software
para el sector aeronáutico; programas de software para
planificación de la mano de obra de empleados; programas de
software para la elaboración de planes de vuelo; soportes de
almacenamiento de datos con los programas antes
mencionados.

16 Productos de imprenta; planes de vuelo.
35 Recopilación y sistematización de datos en bases

de datos informatizadas.
38 Facilitación de acceso de usuarios a redes

informáticas mundiales (Internet), bases de datos y sitios Web.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;

instalación, integración y asistencia de programas
informáticos; servicios de asesoría en materia de ordenadores.
(822) LI, 02.09.2008, 15080.
(300) LI, 02.09.2008, 15080.
(834) AT, CH, DE, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 989 879
(180) 05.12.2018
(732) Egogg AG

Pflugstrasse 30
FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Limited liability company, Liechtenstein

(531) 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; logiciels pour le secteur aéronautique;
logiciels pour la planification de la main-d'oeuvre; logiciels
pour la préparation de plans de vol; supports de données
contenant les programmes précités.

16 Produits de l'imprimerie; plans de vol.
35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits

divers (à l'exception de leur transport), permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter à loisir ces produits; octroi et
conclusion d'accords commerciaux pour des tiers; organisation
et systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; publicité.

38 Fourniture d'accès utilisateur à des réseaux
informatiques mondiaux (Internet), bases de données et sites
Web.

42 Conception et développement de programmes
informatiques; installation, intégration et assistance en matière
de programmes informatiques; services de conseils en
informatique.

 9 Software programs; software programs for the
aeronautic branch; software programs for manpower
planning of employees; software programs for the preparation
of flight plans; data carrier with the aforementioned
programs.

16 Printed matters; flight plans.
35 Compilation of a variety of goods (excluding the

transport thereof) for third parties, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; procuration and
completion of commercial deals for third parties; arrangement
and systematization of data in computer data bases;
advertising.

38 Providing user access to global computer
networks (Internet), data bases and websites.

42 Design and development of computer programs;
installation, integration and support of computer programs;
computer advisory services.

 9 Programas de software; programas de software
para el sector aeronáutico; programas de software para la
planificación de la mano de obra de empleados; programas de
software para la elaboración de planes de vuelo; soportes de
almacenamiento de datos con los programas antes
mencionados.

16 Productos de imprenta; planes de vuelo.
35 Recopilación de una amplia gama de productos

(excepto su transporte) para terceros, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; gestión y finalización de acuerdos comerciales
para terceros; recopilación y sistematización de datos en bases
de datos informatizadas; publicidad.

38 Facilitación de acceso de usuarios a redes
informáticas mundiales (Internet), bases de datos y páginas
Web.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;
instalación, integración y asistencia de programas
informáticos; servicios de asesoría en materia de ordenadores.
(822) LI, 07.08.2008, 15055.
(300) LI, 07.08.2008, 15055.
(834) AT, CH, DE, FR, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 880
(180) 02.12.2018
(732) Eliteplast-Hammar Display A/S

Hirsemarken 1
DK-3520 Farum (DK).

(842) Private company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Étagères et présentoirs métalliques; colonnes

d'affichage métalliques (non comprises dans d'autres classes).
16 Étagères et présentoirs en papier et en carton;

panneaux d'affichage plastifiés en papier ou en carton.
20 Étagères et présentoirs en bois, liège, roseau ou

matières plastiques.
 6 Display racks and displays of metal; advertisement

columns of metal (not included in other classes).
16 Display racks and displays of paper and

cardboard; plastic laminated billboards of paper or
cardboard.

20 Display racks and displays of wood, cork, reed or
of plastic.

 6 Estanterías y expositores de metal; columnas de
anuncios metálicas (no comprendidas en otras clases).

16 Estanterías y expositores de papel o cartón; vallas
publicitarias de papel o cartón plastificadas.

20 Estanterías y expositores de madera, corcho, junco
o plástico.
(821) DK, 02.06.2008, VA 2008 02142.
(822) DK, 23.06.2008, VR 2008 02329.
(300) DK, 02.06.2008, VA 2008 02142.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.11.2008 989 881
(180) 24.11.2018
(732) AXELLIA PHARMACEUTICALS ApS

Dalslandsgade 11,
P.O. Box 1736
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(841) DK
(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; composants pour l'industrie pharmaceutique et
vétérinaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
produits anti-infectieux, antiviraux, antibiotiques,
antifongiques et anti-inflammatoires en vrac ou sous forme
finie et dosifiée à usage médical ou vétérinaire; produits
hygiéniques à usage médical; désinfectants; fongicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.

42 Services de recherche scientifique, chimique et
médicale en matière de produits anti-infectieux, antiviraux,
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antibiotiques, antifongiques et anti-inflammatoires; services
de développement de produits pharmaceutiques, composants
pharmaceutiques et produits chimiques; développement et
recherche chimique et pharmaceutique de procédés de
production de produits pharmaceutiques, composants
pharmaceutiques et produits chimiques pour des tiers;
conception et développement de logiciels utilisés dans le cadre
de services médicaux.

 1 Chemicals used in industry and science;
ingredients for use in the pharmaceutical and veterinary
industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely anti-infective, anti-viral, antibiotic, anti-fungal and
anti-inflammatory preparations in bulk and finished dosage
form for medical and veterinary purposes; sanitary
preparations for medical purposes; disinfectants; fungicides.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments.

42 Medical, chemical and scientific research services
in the field of anti-infective, anti-viral, antibiotics, anti-fungal
and anti-inflammatory; pharmaceutical, pharmaceutical
ingredient and chemical development services; chemical and
pharmaceutical research and development of processes for
production of pharmaceuticals, pharmaceutical ingredients
and chemicals for others; design and development of computer
software for use in relation to medical services.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; compuestos destinados a la industria farmacéutica y
veterinaria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
productos antiinfecciosos, antivirales, antibióticos,
antimicóticos y antiinflamatorios a granel y en dosis para fines
médicos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina;
desinfectantes; fungicidas.

10 Aparatos e instrumentos de uso médico, quirúrgico
y veterinario.

42 Servicios de investigación médica, química y
científica en materia de productos antiinfecciosos, antivirales,
antibióticos, antimicóticos y antiinflamatorios; servicios de
desarrollo de productos químicos, compuestos farmacéuticos y
productos farmacéuticos; investigación y desarrollo químico y
farmacéutico de procesos para la producción de productos
farmacéuticos, compuestos farmacéuticos y productos
químicos para terceros; diseño y desarrollo de programas de
ordenadores para ser utilizados en relación con servicios
médicos.
(821) DK, 03.06.2008, VA 2008 02150.
(822) DK, 25.07.2008, VR 2008 02804.
(300) DK, 03.06.2008, VA 2008 02150.
(832) AU, CH, KR, NO, SG, UA.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir composants pharmaceutiques anti-
infectieux, antiviraux, antibiotiques, antifongiques et anti-
inflammatoires actifs pour l'industrie pharmaceutique et
vétérinaire; composants et produits chimiques en vrac entrant
dans la composition de produits pharmaceutiques et
vétérinaires.

42 Services de recherche scientifique, chimique et
médicale en matière de produits anti-infectieux, antiviraux,
antibiotiques, antifongiques et anti-inflammatoires; recherche
et développement de procédés de production de produits
pharmaceutiques, composants pharmaceutiques et produits
chimiques pour des tiers; conception et développement de
logiciels utilisés dans le cadre de services médicaux.

 1 Chemicals used in industry and science, namely
anti-infective, anti-viral, antibiotic, anti-fungal and anti-
inflammatory active pharmaceutical ingredients for use in the
pharmaceutical and veterinary industry; bulk chemicals and
ingredients for use in the manufacture of pharmaceutical and
veterinary preparations.

42 Medical, chemical and scientific research services
in the field of anti-infectives, anti-virals, antibiotics, anti-
fungals and anti-inflammatories; research and development of
processes for production of pharmaceuticals, pharmaceutical
ingredients and chemicals for others; design and development
of computer software for use in relation to medical services.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, compuestos farmacéuticos con activos
antiinfecciosos, antivirales, antibióticos, antimicóticos y
antiinflamatorios para uso farmacéutico y veterinario;
compuestos y productos químicos a granel para la fabricación
de productos farmacéuticos y veterinarios.

42 Servicios de investigación científica, química y
médica en el ámbito de los productos antiinfecciosos,
antivirales, antibióticos, antimicóticos y antiinflamatorios;
investigación y desarrollo de procesos para la producción de
productos farmacéuticos, compuestos farmacéuticos y
productos químicos para terceros; diseño y desarrollo de
programas de ordenadores para servicios médicos.
Les classes 5 et 10 demeurent inchangées. / Classes 5 and 10

remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las clases 5 y 10.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 882
(180) 02.12.2018
(732) Hildegard Braukmann Kosmetik

GmbH & Co. KG
16, Ehlbeek
30938 Burgwedel (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Noir et blanc. / Black and white. / Negro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; produits pour soins corporels et esthétiques;
produits de démêlage et de soins capillaires; lotions capillaires;
produits de bronzage et produits solaires; cosmétiques;
dentifrices et préparations d'hygiène bucco-dentaire.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical;
emplâtres; matériel pour pansements; désinfectants.

44 Salons de beauté, salons de coiffure; soins
hygiéniques et esthétiques; services de conseillers en
cosmétique.

 3 Soaps; perfumery goods; essential oils; articles for
body and beauty care; haircare and hair conditioning
preparations; hair lotions; sun tanning and sun screening
preparations; cosmetics; dentifrices and dental hygiene
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances for medical use; plasters;
materials for dressings; disinfectants.

44 Beauty salons, hairdressing salons; hygienic and
beauty care; cosmetics consultancy services.
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 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; productos de belleza y cuidado corporal;
preparaciones para el cuidado y acondicionamiento del
cabello; lociones capilares; preparaciones bronceadoras y de
protección solar; cosméticos; dentífricos y preparaciones de
higiene dental.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico; emplastos;
material para apósitos; desinfectantes.

44 Servicios de salones de belleza, peluquerías;
cuidados de higiene y de belleza; consultoría sobre cosmética.
(821) EM, 03.07.2008, 007034374.
(300) EM, 03.07.2008, 007034374.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; produits cosmétiques de soins corporels et
esthétiques; produits de démêlage et de soins capillaires;
lotions capillaires; produits de bronzage et produits solaires;
cosmétiques; dentifrices et préparations d'hygiène bucco-
dentaire.

44 Salons de beauté, salons de coiffure; soins
hygiéniques et esthétiques; services de conseillers en
cosmétique, à savoir prestation de conseils en matière de
cosmétiques.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetic articles
for body and beauty care; hair-care and hair conditioning
preparations; hair lotions; sun tanning and sun screening
preparations; cosmetics; dentifrices and dental hygiene
preparations.

44 Beauty salons, hairdressing salons; hygienic and
beauty care; cosmetics consultancy services, namely
consultancy concerning cosmetics.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
productos cosméticos de belleza y cuidado corporal;
preparaciones para el cuidado y acondicionamiento del
cabello; lociones capilares; preparaciones bronceadoras y de
protección solar; cosméticos; dentífricos y preparaciones de
higiene dental.

44 Servicios de salones de belleza, peluquerías;
cuidados de higiene y de belleza; consultoría sobre productos
cosméticos, a saber, consultoría sobre cosmética.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour les mains, savons
liquides pour les mains, le visage et le corps; produits de
parfumerie; huiles essentielles à usage personnel; articles pour
les soins du corps et de beauté, à savoir crèmes pour le corps,
émulsions pour le corps, masques pour le corps, laits pour le
corps, produits corporels en spray, lotions pour la peau,
masques de beauté; produits de soins capillaires; lotions
capillaires; produits solaires et écrans solaires; cosmétiques;
dentifrices.

44 Salons de beauté; salons de coiffure.
 3 Soaps, namely hand soaps, liquid soaps for hands,

face and body; perfumery; essential oils for personal use;
articles for body and beauty-care, namely, body creams, body
emulsions, body masks, body milks, body sprays, skin lotions,
beauty masks; haircare preparations; hair lotions; sun-
tanning and sun-screening preparations; cosmetics;
dentifrices.

44 Beauty salons; hairdressing salons.
 3 Jabones, a saber, jabones para las manos,

jabones líquidos para las manos, el rostro y el cuerpo;
perfumería; aceites esenciales para uso personal; productos
de belleza y de cuidado corporal, a saber, cremas para el
cuerpo, emulsiones para el cuerpo, mascarillas para el cuerpo,
leches para el cuerpo, sprays para el cuerpo, lociones para la
piel, mascarillas de belleza; preparaciones para el cuidado del
cabello; lociones capilares; preparaciones bronceadoras y de
protección solar; cosméticos; dentífricos.

44 Servicios de salones de belleza; servicios de
peluquería.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 989 883
(180) 01.12.2018
(732) Schmidt-Kupplung GmbH

Wilhelm-Mast-Straße 15
38304 Wolfenbüttel (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(531) 24.15; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Accouplements mécaniques pour l'accouplement
fidèle d'arbres parallèles déplacés selon l'angle de rotation.

 7 Mechanical coupling for accurate coupling
parallel displaced shafts in the angle of rotation.

 7 Acoplamientos mecánicos para el acoplamiento
preciso de ejes paralelos desplazados según el ángulo de
rotación.
(821) EM, 01.12.2008, 007432933.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.11.2008 989 884
(180) 19.11.2018
(732) Barum Continental spol. s.r.o.

Objízdná 1628
CZ-765 31 Otrokovice (CZ).

(842) Limited Liability Company, CZECH REPUBLIC

(531) 3.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, équipements de traitement de
données et ordinateurs; systèmes de commande et de
régulation électriques, y compris leurs processeurs et capteurs
pour la régulation et la commande de freins, amplificateurs,
capteurs de freinage, régulateurs de freinage.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties et accessoires des produits précités;
freins de véhicules et leurs composants, freins à main, blocages
de direction et freins de stationnement automatiques,
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répartiteurs de freinage, freins de roues; cylindres de freins,
plaquettes de freins, étriers de freins, tambours de freins,
cylindres de freins de roues, segments de freins, disques de
freins, garnitures de freins, flexibles de freins, servofreins.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
data processing equipment and computers; electric control
and regulating systems including their processors and sensors
for the regulation and control of brakes, amplifiers, brake
pressure sensors, brake pressure regulators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts and accessories for the aforesaid goods; brakes
for vehicles and their components, parking brakes, active
parking brakes and steering locks, brake pressure distributor,
wheel brakes; brake cylinders, brake pads, brake calipers,
brake drums, wheel brake cylinders, brake blocks, brake discs,
brake linings, brake hoses, break pressure amplifiers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; control
eléctrico y sistemas de regulación, incluidos sus procesadores
y detectores para la regulación y el control de frenos,
amplificadores, sensores de presión de frenado, reguladores
de presión de frenado.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes y accesorios para los productos
anteriormente mencionados; frenos de vehículos y sus
componentes, frenos de estacionamiento, frenos de
estacionamiento activo y cerraduras antirrobo de volante,
distribuidores de presión de frenado, frenos para ruedas;
cilindros de frenos, pastillas de frenos, pinzas de frenos,
tambores de frenos, cilindros de frenos de rueda, portazapatas
de frenos, discos de frenos, forros de frenos, tubos flexibles de
frenos, servofrenos.
(821) EM, 27.05.2008, 006939813.
(300) EM, 27.05.2008, 006939813.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, GE, HR, JP, KR, NO, RS, RU,

TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.11.2008 989 885
(180) 19.11.2018
(732) Barum Continental spol. s.r.o.

Objízdná 1628
CZ-765 31 Otrokovice (CZ).

(842) Limited Liability Company, CZECH REPUBLIC

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de

transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, équipements de traitement de
données et ordinateurs; systèmes de commande et de
régulation électriques, y compris leurs processeurs et capteurs
pour la régulation et la commande de freins, amplificateurs,
capteurs de freinage, régulateurs de freinage.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, parties et accessoires des produits précités;
freins de véhicules et leurs composants, freins à main, blocages
de direction et freins de stationnement automatiques,
répartiteurs de freinage, freins de roues; cylindres de freins,
plaquettes de freins, étriers de freins, tambours de freins, freins
de roues, segments de freins, disques de freins, garnitures de
freins, flexibles de freins, servofreins.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
data processing equipment and computers; electric control
and regulating systems including their processors and sensors
for the regulation and control of brakes, amplifiers, brake
pressure sensors, brake pressure regulators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, parts and accessories for the aforesaid goods; brakes
for vehicles and their components, parking brakes, active
parking brakes and steering locks, brake pressure distributor,
wheel brakes; brake cylinders, brake pads, brake calipers,
brake drums, wheel brakes, brake blocks, brake discs, brake
linings, brake hoses, break pressure amplifiers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
procesadores de datos y ordenadores; sistemas eléctricos de
control y regulación, incluidos sus procesadores y sensores
para la regulación y el control de frenos, amplificadores,
sensores de presión de frenado, reguladores de presión de
frenado.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, partes y accesorios para los productos
anteriormente mencionados; frenos de vehículos y sus
componentes, frenos de estacionamiento, frenos de
estacionamiento activo y cerraduras antirrobo de volante,
distribución de presión de frenado, frenos para vehículos;
cilindros de frenos, pastillas de frenos, calibradores de frenos,
tambores de frenos, frenos para ruedas, portazapatas de
frenos, discos de frenos, forros de frenos, tubos flexibles de
frenos, servofrenos.
(821) EM, 27.05.2008, 006938443.
(300) EM, 27.05.2008, 006938443.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, GE, HR, JP, KR, NO, RS, RU,

TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 989 886
(180) 03.11.2018
(732) MUREXIN Aktiengesellschaft

Franz v. Furtenbach-Straße 1
A-2700 Wiener Neustadt (AT).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

produits chimiques pour le bâtiment, adhésifs pour la
construction.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
ciment, chaux, mortier, gypse et gravier; mortiers prêts à
l'emploi, mortiers mélangés, poix et bitume.

 1 Chemicals used in industry, namely for building
purposes, adhesives for building purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic), cement, lime,
mortar, gypsum and gravel; ready-made mortar, mortar
mixes, pitch and bitumen.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, para la construcción, adhesivos para la construcción.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, cemento,
cal, mortero, yeso y grava; mortero listo para utilizar, mezclas
de mortero, pez y betún.
(821) AT, 25.07.2008, AM 5046/2008.
(300) AT, 25.07.2008, AM 5046/2008.
(832) EM, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 989 887
(180) 21.11.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties, pour autant

qu'elles soient comprises dans cette classe.
12 Motor vehicles and parts thereof (as far as

included in this class).
12 Vehículos de motor y sus partes (siempre que

estén comprendidas en esta clase).
(822) DE, 07.10.1996, 396 19 408.7/12.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR,

UZ.
(834) AL, BY, CN, HR, IR, MA, MD, ME, MK, MZ, RS,

RU, UA, VN.
(527) SG.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Automobiles; moteurs pour véhicules terrestres.
12 Automobiles; motors for land vehicles.
12 Automóviles; motores para vehículos terrestres.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles ainsi que leurs parties et garnitures
(autres que pneus et chambres à air); moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
boîtes de vitesses et engrenages (pour véhicules terrestres);
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs parties).

12 Automobiles and their parts and fittings (not
including tires and inner tubes); non-electric prime movers for
land vehicles (not including their parts); power transmissions
and gearings (for land vehicles); AC motors or DC motors for
land vehicles (not including their parts).

12 Automóviles y sus partes, así como guarniciones
(excepto neumáticos y cámaras de aire); máquinas motrices no
eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus partes);
transmisiones y engranajes (para vehículos terrestres);
motores de corriente alterna o motores de corriente continua
para vehículos terrestres (excepto sus partes).
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.12.2008 989 888
(180) 26.12.2018
(732) Breeders' Cup Limited

2525 Harrodsburg Road
Suite 500
Lexington, KY 40504 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir conduite de

courses de pur-sang.
41 Entertainment services, namely, conducting

thoroughbred horse races.
41 Servicios de esparcimiento, a saber, celebración

de carreras de caballos pura sangre.
(821) US, 30.12.2003, 78346585.
(822) US, 01.02.2005, 2923033.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 23.12.2008 989 889
(180) 23.12.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 1.1; 3.4; 9.7.
(511) NCL(9)

29 Viande, charcuterie, tous ces produits de
provenance suisse.

29 Meat, charcuterie, all these goods of Swiss origin.
29 Carne, productos de charcutería, todos estos

productos son de origen suizo.
(822) CH, 02.10.2008, 580953.
(300) CH, 02.10.2008, 580953.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 29.12.2008 989 890
(180) 29.12.2018
(732) Hawker Beechcraft Corporation

10511 East Central
Wichita KS 67206 (US).

(842) CORPORATION, Kansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Aéronefs et leurs éléments de structure.
12 Aircraft and structural parts therefor.
12 Aeronaves y sus partes estructurales.

(821) US, 17.12.2008, 77635145.
(300) US, 17.12.2008, 77635145, classe 12 priorité limitée à:

Aéronefs et leurs éléments de structure / class 12
priority limited to:  Aircraft and structural parts
therefor / clase 12 prioridad limitada a:  Aeronaves y sus
partes estructurales.

(832) AN, AU, CH, CN, JP, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 989 891
(180) 23.12.2018
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

"POLPHARMA" SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 25.08.2008, 209286.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 989 892
(180) 23.12.2018
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

"POLPHARMA" SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 28.08.2008, 209284.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(834) AM, AZ, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, LV, MD, MN,

RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 02.01.2009 989 893
(180) 02.01.2019
(732) Algorithmic Research Ltd

10 Nevatim Street, Kiryat Matalon
49561 Petach Tikva (IL).

(812) US
(842) CORPORATION, Israel
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériels informatiques pour

signatures numériques.
 9 Computer software and hardware for digital

signatures.
 9 Software y hardware de ordenador para firmas

digitales.
(821) US, 29.07.2004, 78458921.
(822) US, 07.03.2006, 3065194.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.12.2008 989 894
(180) 16.12.2018
(732) EXPHAR S.A.

104 avenue Franklin Roosevelt,
bte 20
B-1330 RIXENSART (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux et instruments chirurgicaux.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus and surgical instruments.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos e instrumentos quirúrgicos.

(821) BX, 01.02.2006, 1102463.
(822) BX, 05.05.2006, 798381.
(834) CN, MA, PL.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 989 895
(180) 12.12.2018
(732) PROTECH EUROPE S.A.

Chemin de Thulin 61
B-7370 Dour (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; substances et produits
diététiques à usage médical; compléments alimentaires pour le
sport à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances and
products adapted for medical use; food supplements for sports
for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias y productos
dietéticos para uso médico; complementos alimenticios para el
deporte de uso médico.
(821) BX, 09.12.2008, 1171600.
(300) BX, 09.12.2008, 1171600.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 989 896
(180) 07.11.2018
(732) MOLITAL ABRASIVI S.R.L.

Loc. Gallinotto, 129
I-12064 LA MORRA (CN) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) 1.17; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar.
(822) IT, 07.11.2008, 1151042.
(300) IT, 07.10.2008, TO2008C003056.
(831) EG.
(832) GR.
(834) AL, CY, ES, FR, IR, MA, PT, SK, SY.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 989 897
(180) 12.12.2018
(732) MENARINI INTERNATIONAL

OPERATIONS LUXEMBOURG S.A.
1, Avenue de La Gare
L-1611 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(531) 28.5.
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(561) TRIPAS.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) BX, 15.09.2008, 1166746.
(822) BX, 10.12.2008, 850643.
(300) BX, 15.09.2008, 1166746.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ, KG, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 989 898
(180) 18.12.2018
(732) NIVAROX-FAR S.A.

avenue du Collège 10
CH-2400 LE LOCLE (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
14 Composant horlogers, en particulier spiraux.
 6 Common metals and their alloys.
14 Horological components in particular hair

springs.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
14 Elementos de relojería, en particular espirales.

(822) CH, 14.10.2008, 580 713.
(300) CH, 14.10.2008, 580 713.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 29.12.2008 989 899
(180) 29.12.2018
(732) SHANGHAI KARON VALVE MACHINERY CO. 

LTD
815 Deyuan Road,
Nanxiang Town
Jiading Hsien
201802 Shanghai (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Clapets de conduites d'eau métalliques; soupapes
métalliques (autres que parties de machines).

 7 Soupapes (parties de machines); soupapes à clapet
(parties de machines); soupapes de pression (parties de
machines); purgeurs de condensation; vannes de régulation de
pression; soupapes hydrauliques.

 9 Compteurs à eau industriels; compteurs à eau
domestiques; débitmètres électromagnétiques; compteurs à vis
électroniques.

 6 Water-pipe valves of metal; valves of metal (other
than parts of machines).

 7 Valves (parts of machines); clack valves (parts of
machines); pressure valves (parts of machines); steam traps;
pressure regulating valve; hydraulic valve.

 9 Industry water meters; civil water meters;
electromagnetic flow meters; electron screw meters.

 6 Válvulas metálicas para tuberías de agua; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas).

 7 Válvulas (partes de máquinas); válvulas de
charnela (partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); purgadores automáticos; válvulas para regular la
presión; válvulas hidráulicas.

 9 Contadores de agua industriales; contadores de
agua para obras de ingeniería civil; caudalímetros
electromagnéticos; contadores de rosca electrónicos.
(822) CN, 14.08.2000, 1433282.
(822) CN, 07.09.2000, 1442343.
(822) CN, 28.04.1993, 639611.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 989 900
(180) 04.12.2018
(732) BPB UNITED KINGDOM LIMITED

Aldwych House, 81 Aldwych
London WC2B 4HQ (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils à main; parties et garnitures pour tous les

produits précités.
 8 Hand tools; parts and fittings for the aforesaid

goods.
 8 Herramientas de mano; partes y piezas accesorias

para los productos antes mencionados.
(821) EM, 06.07.2006, 005214994.
(822) EM, 05.07.2007, 005214994.
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(832) BY, CN, GH, HR, IR, IS, MA, NO, OM, RS, RU, SG,
TR, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 901
(180) 02.12.2018
(732) ROY ROBSON FASHION GmbH & Co KG

Bleckeder Landstr. 18-20
21337 Lüneburg (DE).

(812) EM
(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(531) 9.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes, bandes pour lunettes.

18 Malles et sacs de voyage, parapluies, portefeuilles,
porte-monnaie, étuis à clés, sacs à main, sacs fourre-tout,
attachés-cases, sacs-housses de voyage pour vêtements,
serviettes (maroquinerie), sacs de sports.

25 Vêtements, y compris vêtements en cuir et
vêtements en tricot; gants, ceintures, cravates western,
cravates, pochettes (mouchoirs), écharpes; articles de
chapellerie, y compris casquettes et chapeaux; sous-vêtements,
chaussettes, bas, vêtements de nuit, pyjamas, grenouillères,
robes de chambre, vêtements de bain; articles chaussants, y
compris chaussons.

 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses,
spectacle cases, spectacle bands.

18 Trunks and travelling bags, umbrellas, pocket
wallets, purses, key cases, handbags, holdalls, attache cases,
garmet bags for travel, brief cases, sports bags.

25 Clothing, including leatherwear and knitwear;
gloves, belts, ties, cravats, dress handkerchiefs, scarves;
headgear, including hats and caps; underwear, socks,
stockings, nightwear, pyjamas, sleep suits, dressing gowns,
swimwear; footwear, including slippers.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches
de gafas, bandas para gafas.

18 Baúles y bolsas de viaje, paraguas, carteras de
bolsillo, monederos, estuches para llaves, bolsos, bolsas de
viaje, maletines, portatrajes, portadocumentos, bolsas de
deporte.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de cuero y de
punto; guantes, cinturones, corbatas, pañuelos de caballero,
pañuelos de vestir, bufandas; artículos de sombrerería,
incluidos sombreros y gorras; ropa interior, calcetines, medias,
ropa de dormir, pijamas, ropa para dormir, batas, bañadores;
calzado, incluidas pantuflas.
(821) EM, 24.11.2008, 007414766.
(832) BY, CH, CN, HR, MD, MN, NO, OM, RU, TR, UA,

US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 902
(180) 02.12.2018
(732) ROY ROBSON FASHION GmbH & Co KG

Bleckeder Landstr. 18-20
21337 Lüneburg (DE).

(812) EM
(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes, bandes pour lunettes.

18 Malles et sacs de voyage, parapluies, portefeuilles,
porte-monnaie, étuis à clés, sacs à main, sacs fourre-tout,
attachés-cases, sacs-housses de voyage pour vêtements,
serviettes (maroquinerie), sacs de sports.

25 Vêtements, y compris vêtements en cuir et
vêtements en tricot; gants, ceintures, cravates western,
cravates, pochettes (mouchoirs), écharpes; articles de
chapellerie, y compris casquettes et chapeaux; sous-vêtements,
chaussettes, bas, vêtements de nuit, pyjamas, grenouillères,
robes de chambre, vêtements de bain; articles chaussants, y
compris chaussons.

 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses,
spectacle cases, spectacle bands.

18 Trunks and travelling bags, umbrellas, pocket
wallets, purses, key cases, handbags, holdalls, attache cases,
garmet bags for travel, brief cases, sports bags.

25 Clothing, including leatherwear and knitwear;
gloves, belts, ties, cravats, dress handkerchiefs, scarves;
headgear, including hats and caps; underwear, socks,
stockings, nightwear, pyjamas, sleep suits, dressing gowns,
swimwear; footwear, including slippers.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches
de gafas, bandas para gafas.

18 Baúles y bolsas de viaje, paraguas, carteras de
bolsillo, monederos, estuches para llaves, bolsos, bolsas de
viaje, maletines, portatrajes, portadocumentos, bolsas de
deporte.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de cuero y de
punto; guantes, cinturones, corbatas, pañuelos de caballero,
pañuelos de vestir, bufandas; artículos de sombrerería,
incluidos sombreros y gorras; ropa interior, calcetines, medias,
ropa de dormir, pijamas, ropa para dormir, batas, bañadores;
calzado, incluidas pantuflas.
(821) EM, 21.11.2008, 007410053.
(832) BY, CH, CN, HR, MD, MN, NO, OM, RU, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 31.08.2008 989 903
(180) 31.08.2018
(732) WUGUANHE

No. 445, Longshan Village,
Meixu Street, Yinzhou District,
Ningbo City
Zhejiang Province (CN).

(531) 27.5; 28.3.
(561) NA ER KANG.
(511) NCL(9)

25 Souliers; chaussures de football; semelles
intérieures.

25 Shoes.
(822) CN, 14.10.2001, 1649379.
(831) BG, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MK, PT, RO, RU, SK,

UA, VN.
(270) français / French
(580) 05.02.2009

(151) 27.06.2008 989 904
(180) 27.06.2018
(732) Society with limited liability TD

"Amidasol"
Lublinskaya street, 151
RU-109341 Moscow (RU).

(842) Society with limited liability, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 19.3; 22.1; 28.5; 29.1.
(561) Faraonovi vanni.
(591) Vert, bleu foncé, blanc, marron, rouge, jaune, orange,

noir et bleu. / Green, dark blue, white, brown, red,
yellow, orange, black and blue. / Verde, azul oscuro,
blanco, marrón, rojo, amarillo, naranja, negro y azul.

(571) La marque se compose d'une combinaison d'éléments
verbaux en russe et d'une composition d'éléments
graphiques représentant un dessin abstrait, des
symboles abstraits et l'image stylisée de personnes. /

Verbal element is the word combination in Russian, a
graphicelement is the composition consisting of an
abstract figure, abstract symbols and the stylized image
of people. / La marca consiste en el elemento verbal
"combination" escrito en caracteres cirílicos, junto con
un elemento gráfico compuesto de una figura abstracta,
símbolos abstractos e imágenes estilizadas de
personas.

(566) Les salles de bain du pharaon. / Baths of the pharaon. /
Los baños del faraón.

(511) NCL(9)
 3 Ambre (parfum); aromates (huiles essentielles);

eaux de senteur; eaux de lavande; eaux de toilette; bois de
senteur; parfums; graisses à usage cosmétique; produits de
parfumerie; motifs décoratifs à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); teintures cosmétiques; huiles pour la parfumerie;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles
essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citrons; huiles de nettoyage; huiles de bergamote; huiles de
gaulthérie; huiles de lavande; huiles d'amandes; essence de
rose; lait d'amandes à usage cosmétique; laits nettoyants de
toilette; musc (parfumerie); savons; savons désinfectants;
savons déodorants; savons de rasage; savonnettes; savons
médicinaux; savons contre la transpiration; savons contre la
transpiration des pieds; savons aux amandes; menthe pour la
parfumerie; trousses de cosmétiques; eau de Cologne; bases
pour parfums de fleurs; préparations cosmétiques pour le bain;
articles de toilette; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; pots-pourris odorants; sels pour le bain non à
usage médical; produits pour fumigations (parfums);
astringents à usage cosmétique; préparations antisolaires;
produits cosmétiques de soins de la peau; cosmétiques;
cosmétiques pour animaux; détergents autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits de toilette contre la transpiration; terpènes (huiles
essentielles); shampooings; shampooings pour animaux de
compagnie; extraits de fleurs (parfums); essences éthériques;
essence de badiane; essence de menthe (huiles essentielles).

 5 Bains d'oxygène; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
boue pour bains; boues médicinales; écorce d'angosture à
usage médical; écorces à usage pharmaceutique; écorce de
condurango à usage médical; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; préparations thérapeutiques pour le
bain; produits pharmaceutiques de soins de la peau; produits
pour le bain médicinaux; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de sodium à usage médical;
sels d'eaux minérales; produits pour laver les animaux;
détergents à usage médical; produits pour laver les bestiaux;
produits pour laver les chiens; herbes médicinales.

 3 Amber (perfume); aromatics (essential oils);
scented water; lavender water; toilet water; scented wood;
perfumes; greases for cosmetic purposes; perfumery;
decorative transfers for cosmetic purposes; ionone
(perfumery); cosmetic dyes; oils for perfumes and scents; oils
for cosmetic purposes; oils for toilet purposes; essential oils;
essential oils of cedar wood; essential oils of lemon; oils for
cleaning purposes; bergamot oil; gaultheria oil; lavender oil;
almond oil; rose oil; almond milk for cosmetic purposes;
cleansing milk for toilet purposes; musk (perfumery); soap;
disinfectant soap; deodorant soap; shaving soap; cakes of
toilet soap; medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
eau de Cologne; bases for flower perfumes; cosmetic
preparations for baths; toiletries; cosmetic preparations for
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slimming purposes; potpourris (fragrances); bath salts, not for
medical purposes; fumigation preparations (perfumes);
astringents for cosmetic purposes; sunscreen preparations;
cosmetic preparations for skin care; cosmetics; cosmetics for
animals; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; antiperspirants
(toiletries); terpenes (essential oils); shampoos; shampoos for
pets; extracts of flowers (perfumes); ethereal essences; badian
essence; mint essence (essential oil).

 5 Oxygen baths; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; thermal water; mud for
baths; medicinal mud; angostura bark for medical purposes;
barks for pharmaceutical purposes; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for pharmaceutical
purposes; cinchona for medical purposes; medicinal roots;
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; medicinal oils;
mustard oil for medical purposes; camphor oil for medical
purposes; castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; pharmaceutical
preparations for skin care; bath preparations, medicated;
baths salts for mineral water; bath salts for medical purposes;
salts for medical purposes; potassium salts for medical
purposes; sodium salts for medical purposes; mineral water
salts; animal washes; detergents for medical purposes; cattle
washes; dog washes; medicinal herbs.

 3 Ámbar (perfume); aromatizantes (aceites
esenciales); aguas perfumadas; aguas de lavanda; aguas de
tocador; maderas aromáticas; perfumes; grasas para uso
cosmético; productos de perfumería; calcomanías decorativas
para uso cosmético; iononas (perfumería); tintes cosméticos;
aceites para perfumería; aceites para uso cosmético; aceites
de tocador; aceites esenciales; aceites esenciales de cedro;
aceites esenciales de limón; aceites de limpieza; aceite de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de lavanda; aceite de
almendras; aceite de rosa; leche de almendras para uso
cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(perfumería); jabones; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; jabones de afeitar; pastillas de jabón de tocador;
jabones medicinales; jabones antitranspirantes; jabones
antitranspirantes para los pies; jabón de almendras; menta
para la perfumería; neceseres de cosmética; aguas de Colonia;
bases para perfumes de flores; preparaciones cosméticas para
el baño; productos de tocador; preparaciones cosméticas
adelgazantes; popurrís aromáticos; sales de baño no
medicinales; productos para fumigaciones (perfumes);
astringentes para uso cosmético; preparaciones de protección
solar; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
productos cosméticos; cosméticos para animales; detergentes
(excepto para uso médico o procesos de fabricación);
antitranspirantes (productos de tocador); terpenos (aceites
esenciales); champús; champús para animales de compañía;
extractos de flores (perfumería); esencias etéreas; esencia de
badián; esencia de menta (aceite esencial).

 5 Baños de oxígeno; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; lodo para baños; lodos medicinales; corteza de
angostura para uso médico; cortezas para uso farmacéutico;
corteza de condurango para uso médico; corteza de crotón;
corteza de mangle para uso farmacéutico; corteza de
mirobálano para uso farmacéutico; quina para uso médico;
raíces medicinales; raíces de ruibarbo para uso farmacéutico;
aceites medicinales; aceite de mostaza para uso médico;
aceite alcanforado para uso médico; aceite de ricino para uso
médico; aceite de trementina para uso farmacéutico; agua de
eneldo para uso médico; preparaciones terapéuticas para el
baño; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para el baño; sales para baños de
aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales para
uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de sodio
para uso médico; sales de aguas minerales; preparaciones
para lavar animales; detergentes para uso médico;
preparaciones para lavar ganado; preparaciones para lavar
perros; hierbas medicinales.
(822) RU, 05.04.2005, 288230.
(831) BY, CN, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, LT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.08.2008 989 905
(180) 25.08.2018
(732) CREAMO S.R.L.

Via Monte Pelmo, 4
I-30037 SCORZE' (VE) (IT).

(531) 1.15; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Préparations semi-finies (à base de lait) pour la
production artisanale de la crème glacée.

30 Préparations semi-finies pour la production
artisanale de la crème glacée.
(822) IT, 10.10.2006, 1023864.
(831) DE.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 08.01.2009 989 906
(180) 08.01.2019
(732) East Lion Corporation

18525 Railroad Street
City of Industry, CA 91748 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(821) US, 10.07.2008, 77519274.
(300) US, 10.07.2008, 77519274.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 989 907
(180) 02.10.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Straße 17
68169 Mannheim (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; additifs

chimiques pour huiles et graisses industrielles, pour
combustibles et pour lubrifiants; solutions antigel; liquides
hydrauliques, fluides de transmission, fluides de
refroidissement, fluides de transfert de chaleur; mordants pour
métaux.

 2 Produits contre la rouille, produits contre la
corrosion, agents et matériaux de protection contre le
vieillissement; préparations destinées à conserver les surfaces
laquées, en métal et en matières plastiques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles solides, liquides et gazeux (y compris les
essences pour moteurs); cires industrielles; huiles, graisses et
lubrifiants industriels pour l'usinage des métaux; agglutinants
non chimiques pour huiles.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
additives for industrial oils and greases, for fuels and for
lubricants; anti-freeze solutions; hydraulic fluids, power
transmission fluids, cooling fluids, heat conveying fluids;
mordants for metals.

 2 Antirust preparations, anti-corrosive
preparations, protective agents and materials against aging;
preparations used for preserving metal, lacquered and plastic
surfaces.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; solid,
liquid and gaseous fuel (including gasoline for motors and
engines); industrial waxes; industrial oils, greases and
lubricants for metal machining; non-chemical oil binding
agents.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
aditivos químicos para aceites y grasas industriales, para
combustibles y para lubricantes; soluciones anticongelantes;
fluidos hidráulicos, líquidos de transmisión de potencia,
líquidos enfriadores, líquidos de convección del calor;
mordientes para metales.

 2 Productos antioxidantes, preparaciones
anticorrosivas, agentes y materiales protectores contra el
envejecimiento; preparaciones para la conservación de
metales, superficies laqueadas y plásticas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos (incluida gasolina
para motores); ceras industriales; aceites, grasas y lubricantes
industriales para el maquinado de metales; agentes
astringentes de petróleo, que no sean químicos.
(821) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 303.4/04.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 303.4/04.
(832) AU, NO, US.
(834) BY, CN, IR, MN, RU, SL, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 989 908
(180) 27.08.2018
(732) Wegold Edelmetalle AG

Alte Salzstraße 9
90530 Wendelstein (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, vert et blanc.
(511) NCL(9)

 5 Produits et préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques, matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires, alliages dentaires et céramiques
dentaires pour la fabrication de couronnes et bridges,
emplâtres, matériel pour pansements, liquides à action
galvanisante (bain électrolytique) à buts médico-dentaires,
résines synthétiques pour restaurations dentaires, matériaux
pour obturation de cavités dentaires (produits d'obturation),
matériaux de revêtement de dents ou de dents artificielles
(résines de revêtement), produits de décapage, par exemple
sous forme de poudre ou de liquide (par exemple acides) pour
usages dentaires ou pour la fabrication de couronnes et
bridges.

 7 Appareils mécaniques techniques dentaires, à
savoir frondes à moteur pour fonte au chalumeau, frondes pour
fonte au chalumeau, frondes à moteur, frondes à induction,
appareils de décapage, appareils de mordançage, machines de
mélange de silicone, appareils de duplication, appareils de
photopolymérisation, machines électriques à modeler, cireuses
à capteur, appareils de soudure laser, machines de dorure, jets
de vapeur (machines), presses de décolletage.

10 Implants, implants dentaires et leurs composants
(compris dans cette classe), instruments et appareils médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents artificielles et leurs composants,
appareils médicaux de laboratoires, notamment appareils de
médecine dentaire pour les cabinets dentaires et les
laboratoires dentaires, notamment fraises, paralléliseurs
dentaires, appareils de mesure et unités en étant composées à
usages dentaires, meules, agitateurs secoueurs et vibrateurs
pour la préparation de produits d'obturation dentaire et de prise
d'empreintes pour usages dentaires, agitateurs sous vide,
malaxeurs sous vide, batteurs-mixeurs sous vide, polisseuses à
ruban, taille-plâtre, sableuses, micro-sableuses, appareils de
coulée sous pression sous vide, appareils automatiques de
coulée sous pression sous vide, appareils de coulée
centrifuges, appareils de coulée par centrifugation, aspirateurs,
appareils de soudure laser dentaire, laser YAG, pièces à main
de modelage et pièces à main de prothésiste se composant d'un
entraînement mécanique (moteur électrique ou entraînement à
air comprimé), d'un arbre pour la transmission, d'un dispositif
de fixation pour monter des outils rotatifs pour l'usinage de
pièces dentaires à travailler lors de la fabrication de couronnes
et bridges, d'un interrupteur pour activer et désactiver l'unité,
avec pédale ou genouillère (compris dans cette classe).

11 Appareils de production de vapeur, à savoir à jet de
vapeur, fours dentaires, à savoir fours préchauffeurs pour
réchauffer les produits d'obturation dentaire et de prise
d'empreintes, fours de cuisson sous pression, fours de cuisson,
fours sous pression, fours à céramique, fours de cuisson sous
pression mixtes.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 012 943.3/10.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 012 943.3/10.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 05.02.2009
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(151) 27.08.2008 989 909
(180) 27.08.2018
(732) International Diabetes Federation

ou Fédération internationale du Diabète
également dénommée IDF ou FID,
association internationale sans but lucratif
Avenue Emile De Mot 19
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu et noir.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); dossiers
médicaux, prospectus, informations imprimées concernant les
patients; cartes de vaccination et autres produits de
l'imprimerie utilisés pour l'activité ou la formation de
médecins généralistes.

35 Lobbying à des fins commerciales; réclame,
promotion et publicité; organisation d'événements
promotionnels.

39 Distribution (livraison) de livres, journaux,
magazines, prospectus, brochures, bulletins d'information et
autres produits de l'imprimerie.

41 Organisation de réunions éducatives et
instructives; éducation; formation et cours; organisation de
manifestations éducatives, sportives, culturelles et récréatives;
organisation de séminaires, de congrès et de conférences;
organisation d'activités éducatives, culturelles et récréatives;
organisation de débats et de séances de discussion à des fins
éducatives, récréatives ou culturelles; organisation de séances
d'information éducatives; publication, édition et prêt de livres,
journaux, magazines, prospectus, brochures, bulletins
d'information et autres imprimés, également par le biais de
réseaux électroniques.

45 Lobbying autre qu'à des fins commerciales;
services personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à
satisfaire les besoins des individus; conseils professionnels
juridiques dans le cadre du développement de la législation et
de la réglementation; expertise et consultation juridiques dans
les domaines sociaux et politiques; services juridiques et
assistance juridique; défense juridique des intérêts des
membres affiliés; concertation avec les gouvernements et
membres affiliés, dans le domaine juridique et dans le domaine
de la législation et de la réglementation; services d'arbitrage;
médiation (règlement de conflits).
(821) BX, 27.02.2008, 1154251.
(822) BX, 07.07.2008, 841642.
(300) BX, 27.02.2008, 1154251.
(831) DZ, FR, KE, MA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 19.09.2008 989 910
(180) 19.09.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Bayer Aktiengesellschaft Bayer Business Services LP-

Marke und Wettbewerb Geb. Q 26, 51368 Leverkusen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations

diagnostiques, agents de contraste radiologiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations, namely diagnostic
preparations, radiology contrast agents for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones de diagnóstico, agentes de contraste
radiológico para uso médico.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 032 849.5/05.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 032 849.5/05.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.10.2008 989 911
(180) 06.10.2018
(732) Ernst Becker GmbH & Co. KG

Obere Dorfstrasse 42
37176 Nörten-Hardenberg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, notamment boissons aux
fruits, jus de fruits et boissons à base de jus de fruits.

32 Non-alcoholic beverage, particularly fruit drink,
fruit juices and fruit juice drinks.

32 Bebidas no alcohólicas, en particular bebidas de
frutas, zumos de frutas y bebidas a base de zumos de frutas.
(822) DE, 21.05.1997, 397 19 666.0/32.
(831) KZ.
(834) AZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.10.2008 989 912
(180) 24.10.2018
(732) ÖkoFEN Forschungs- und

Entwicklungs-Gesellschaft m.b.H.
Gewerbepark 1
A-4133 Niederkappel (AT).

(842) Private limited company, Austria
(750) Herbert Ortner, Mühlgasse 9, A-4132 Lembach (AT).
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(511) NCL(9)
11 Installations de chauffage.
11 Heating installations.
11 Instalaciones de calefacción.

(821) AT, 02.02.1998, AM 520/98.
(822) AT, 19.03.1998, 174 671.
(832) DK, GB, IE, US.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.12.2008 989 913
(180) 15.12.2018
(732) Laboratoires ARKOPHARMA SA

à directoire et conseil de surveillance
LID de Carros le Broc
1ère Avenue - 9ème Rue
F-06510 CARROS Cédex (FR).

(842) SA à directoire et conseil de surveillance
(750) LABORATOIRES ARKOPHARMA SA à Directoire 

et Conseil de Surveillance, BP 28, F-06511 CARROS 
cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico.
(821) FR, 15.09.2008, 08 3 598 386.
(300) FR, 15.09.2008, 08 3 598 386.
(834) BX, CH, IT.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 24.12.2008 989 914
(180) 24.12.2018
(732) YOOSTAR ENTERTAINMENT GROUP, INC.

244 West 54TH Street
New York, NY 10019 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes numériques de divertissement, à savoir

caméra numérique, interface pour ordinateur et logiciel
permettant d'introduire l'image et la voix d'un utilisateur dans
des scènes de films vidéo publicitaires et promotionnels.

35 Services de magasins de vente en ligne proposant
à l'achat des scènes de films vidéo publicitaires et
promotionnels, ainsi que des DVD, et des produits connexes.

42 Mise à disposition d'un site Web interactif
permettant aux utilisateurs de chercher, choisir et regarder des
scènes de films vidéo publicitaires et promotionnels, de
télécharger des logiciels d'aide, de créer, regarder, partager,
échanger et stocker des films vidéo créés par des utilisateurs,
et de formuler et échanger des commentaires sur des films
vidéo créés par des utilisateurs et sur le contenu général de
films vidéo publicitaires et promotionnels.

 9 Digital entertainment system, namely, a digital
camera, computer interface, and computer software for use in
placing a user's likeness and voice into scenes from
advertising and promotional videos.

35 Online retail store services featuring scenes from
advertising and promotional videos for purchase, as well as
DVDs, and related merchandise.

42 Providing an interactive computer web site
whereby users are permitted to search, select, and view scenes
from advertising and promotional videos, to download support
software, to create, view, share, trade and store user-created
videos, and to comment upon and share commentary on user-
created videos and general advertising and promotional video
content.

 9 Sistema de entretenimiento digital, a saber,
cámara digital, interfaz informática y software para introducir
imágenes y voz del usuario en escenas de vídeos publicitarios
y promocionales.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea con ofertas
de escenas de vídeos publicitarios y promocionales con fines
de compra, así como DVD y productos conexos.

42 Facilitación de un sitio Web interactivo donde los
usuarios pueden buscar, seleccionar y visualizar escenas de
vídeos publicitarios y promocionales, descargar software de
asistencia, crear, visualizar, intercambiar, comercializar y
almacenar vídeos creados por el usuario, así como hacer e
intercambiar comentarios sobre vídeos creados por el usuario
y sobre contenidos generales de vídeos publicitarios y
promocionales.
(821) US, 25.06.2008, 77507964.
(300) US, 25.06.2008, 77507964.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 915
(180) 31.12.2018
(732) Crown Equipment Corporation

40 South Washington Street
New Bremen, OH 45869 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Équipements de levage, transport et manutention

de matériaux, y compris chariots élévateurs et transpalettes;
chariots tracteurs; chariots élévateurs à fourche; chariots à
plate-forme élévatrice; chariots élévateurs à usage spécifique;
et chariots-échelles à tablettes.

12 Material lifting, transporting and handling
equipment, including lift trucks and pallet trucks; towing
tractors; fork lift trucks; platform lift trucks; special
application lift trucks; and stock picker trucks.

12 Equipos de elevación, transporte y manejo de
material, incluidas vagonetas elevadoras y transpaletas;
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tractores remolque; carretillas elevadoras de horquilla; carrillos
elevadores con plataforma; carretillas elevadoras para usos
especiales; carretillas con estantes (stockpicker).
(821) US, 18.07.2008, 77526264.
(300) US, 18.07.2008, 77526264.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 916
(180) 31.12.2018
(732) GLEN RAVEN, INC.

1831 North Park Avenue
Glen Raven, NC 27217 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(531) 10.3; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"SUNBRELLA" et du dessin d'un parapluie stylisé. /
The mark consists of "SUNBRELLA" & Stylized
Umbrella Design. / La marca consiste en la palabra
"SUNBRELLA" y en el dibujo estilizado de una
sombrilla.

(511) NCL(9)
24 Tissus vendus à la pièce utilisés pour la fabrication

de tentes, pare-soleil et pare-brise, tentes, auvents, toits et
housses pour bateaux, mobilier d'intérieur et d'extérieur,
parasols de plage, petits tapis, draperies, tissus transparents,
habillages de fenêtre.

24 Fabrics sold in the piece for use in producing
awnings, sun and windscreens, tents, canopies, boat covers
and tops, indoor and outdoor furniture, beach umbrellas, area
rugs, draperies, sheers, window treatments.

24 Tejidos vendidos por pieza destinados a la
fabricación de toldos, parasoles y paravientos, tiendas de
campaña, toldos, fundas y cobertores para barcos, muebles de
interior y de exterior, sombrillas de playa, felpudos, colgaduras,
tejidos transparentes, guarniciones de ventanas.
(821) US, 26.08.2008, 77556137.
(300) US, 26.08.2008, 77556137.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MA, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.01.2009 989 917
(180) 01.01.2019
(732) West Coast University International.

11400 West Olympic Boulevard,
Los Angeles, CA 90064 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 24.1; 25.1; 26.15; 29.1.
(591) La marque se compose d'un bouclier et d'un ruban en

dessous en trois dimensions avec 5 blocs en forme de
losange au centre. L'élément verbal "WCU" apparaît à
l'intérieur entre le bouclier et le ruban. Les couleurs
bleu roi foncé, doré et blanc sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque. / The mark consists of
Shield with Ribbon on bottom 3D impression with 5
blocks of diamonds impression shining in centre. The
word "WCU" appear in between shield and ribbon. The
color(s) dark royal blue, gold and white is/are claimed
as a feature of the mark. / La marca consiste en un
escudo sobre una banda tridimensional, con 5 bloques
dispuestos en el centro en forma de rombos en el
centro; entre el escudo y la banda figuran las letras
"WCU". Se reivindican los colores azul rey oscuro,
dorado y blanco como características de la marca.

(571) La marque se compose d'un bouclier et d'un ruban en
dessous en trois dimensions avec 5 blocs en forme de
losange au centre. L'élément verbal "WCU" apparaît à
l'intérieur entre le bouclier et le ruban. / The mark
consists of Shield with Ribbon on bottom 3D impression
with 5 blocks of diamonds impression shining in centre.
The word "WCU" appear in between shield and ribbon.
/ La marca consiste en un escudo sobre una banda
tridimensional, con 5 bloques dispuestos en el centro en
forma de rombos; entre el escudo y la banda figuran las
letras "WCU".

(526) "WCU". / "WCU". / "WCU".
(511) NCL(9)

41 Services d'enseignement, à savoir fourniture de
cours d'instruction au niveau post-secondaire.

41 Education services, namely, providing courses of
instruction at the post-secondary level.

41 Servicios educacionales, a saber, impartición de
cursos de enseñanza de nivel post-secundario.
(821) US, 10.12.2008, 77630562.
(832) CN.



204 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.09.2008 989 918
(180) 22.09.2018
(732) Erhard

Sport International GmbH & Co KG
Oberer Kaiserweg 8
91541 Rothenburg ob der Tauber (DE).

(842) Gmbh & Co KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. Rouge: l'élément verbal

ERHARD@, la barre en dessous de la marque; noir:
l'élément verbal SPORT, le cadre autour de l'élément
verbal; blanc: l'arrière-plan. / Red, black, white. Red:
text ERHARD@, bar at the bottom of the mark; black:
text SPORT, frame around the text; white: background.
/ Rojo, negro, blanco. Rojo: texto ERHARD@ y la franja
inferior de la marca; negro: texto SPORT, contorno del
texto; blanco: fondo.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.
42 Etablissement de projets de constructions, en

particulier de gymnases et installations de sports.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles as far as included in this class.
42 Planning of construction projects, especially of

sports facilities and gymnasiums.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte siempre que estén comprendidos en esta clase.
42 Planificación de proyectos de construcción, en

particular de instalaciones deportivas y gimnasios.
(822) DE, 21.09.2008, 30 2008 037 249.4/28.
(300) DE, 09.06.2008, 30 2008 037 249.4/28.
(350) DE, (a) 302008037249.4/28.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 919
(180) 02.12.2018
(732) MMM Systemberatung GmbH

Mörsenbroicher Weg 191
40470 Düsseldorf (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en direction et organisation des affaires

pour constructeurs immobiliers, utilisateurs et/ou propriétaires
d'installations industrielles; gestion et suivi de projets
concernant les questions de direction et d'organisation des
affaires.

42 Services de conseils techniques, planification et et
développement techniques, gestion technique de projets
concernant les installations industrielles; services d'ingénieurs
(ingénierie).

45 Services juridiques, médiation.
35 Business management and business organization

consultancy for house builders, users and/or owners of
industrial plants; project management and controlling
regarding business organization matters and business
management matters.

42 Technical consultancy, technical planning and
developing services, technical project management regarding
industrial plants; services provided by an engineer
(engineering).

45 Legal services, mediation.
35 Consultoría en materia de organización y dirección

de empresas para constructores de viviendas, usuarios y
propietarios de plantas industriales; dirección de proyectos y
control en materia de organización comercial y gestión
comercial.

42 Consultoría técnica, servicios de planificación y
desarrollo técnico, gestión de proyectos técnicos en materia de
plantas industriales; peritajes (trabajos de ingenieros)
(ingeniería).

45 Servicios jurídicos, mediación.
(821) EM, 24.11.2008, 007414535.
(300) EM, 24.11.2008, 007414535.
(832) CH, LI, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.08.2008 989 920
(180) 28.08.2018
(732) SUZAN SABANCI DINCER

Sabanci Center, 4. Levent
TR-80745 ISTANBUL (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de relations publiques et de marketing;

services de bureau; gestion et administration d'affaires
commerciales, ainsi que services de conseillers y relatifs (y
compris services de comptabilité); services d'agences
d'import-export; services d'experts portant sur des produits
commerciaux et industriels; services de préparation et
organisation de ventes aux enchères; services de regroupement
de produits divers, permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément (ces services peuvent être assurés par
des magasins de détail, par des magasins en gros, par des
moyens électroniques, catalogues et autres méthodes
similaires).

41 Formation et éducation; services d'organisation et
animation de symposiums, conférences, congrès et séminaires;
services de publication de revues, livres et journaux; services
de montage d'émissions radiophoniques et filmiques; services
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de reporters d'actualité, services de reporters photo; services de
photographie; services de traduction.

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
services d'hébergement temporaire (y compris services de
centres d'accueil de jour pour enfants, services d'asiles).

35 Marketing and public relations services; office
services; business administration and management, and
consultancy services relating to them (including accounting
services); export and import agency services; expert services
for the commercial and industrial products; services of
preparation and arrangement of auctions; services of
gathering various goods in order to enable customers to
examine and purchase them conveniently (the specified
services can be provided by retail, wholesale shops, electronic
media, catalogues and other similar methods).

41 Training and educational services; symposium,
conference, congresses and seminar arranging and
conducting service; magazines, books and newspaper
publishing services; film and radio program production
services; news reporters services, photo reporters services;
photography services; translation services.

43 Food and drink providing (catering) services;
temporary accomodation services (including day-nurseries
services, asylum services).

35 Servicios de marketing y relaciones públicas;
trabajos de oficina; gestión y administración de negocios
comerciales, así como consultoría en estos ámbitos (incluidos
servicios de contabilidad); servicios de agencias de
importación y exportación; servicios de expertos en el ámbito
de productos comerciales e industriales; servicios de
preparación y coordinación de subastas; servicios de
reagrupamiento de productos diversos para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad (los
servicios antes mencionados pueden prestarse en tiendas
minorista y mayoristas, por medios electrónicos, catálogos o
métodos similares).

41 Servicios de educación y formación; servicios de
organización y realización de simposios, conferencias,
congresos y seminarios; servicios de publicación de revistas,
libros y publicaciones periódicas; servicios de producción de
emisiones de películas y programas de radio; servicios de
reporteros, servicios de reporteros fotográficos; servicios
fotográficos; servicios de traducción.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas
(catering); hospedaje temporal (incluidos servicios de
guardería y servicios de asilos).
(821) TR, 04.08.2008, 2008/45635.
(300) TR, 04.08.2008, 2008/45635.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 921
(180) 14.11.2018
(732) Konapharma AG

Netzibodenstrasse 23d
CH-4133 Pratteln (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 287 U). / Blue (Pantone 287 U). / Azul

(Pantone 287 U).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances for medical use, food for babies.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(822) CH, 11.09.2008, 579169.
(300) CH, 11.09.2008, 579169.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 24.12.2008 989 922
(180) 24.12.2018
(732) YOOSTAR ENTERTAINMENT GROUP, INC.

244 West 54TH Street
New York, NY 10019 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes numériques de divertissement, à savoir

caméra numérique, interface pour ordinateur et logiciel
permettant d'introduire l'image et la voix d'un utilisateur dans
des scènes de films, d'émissions de télévision, de vidéoclips, et
d'autres sources.

35 Services de magasins de vente en ligne proposant
à l'achat des scènes de films, de télévision, de vidéoclips et
d'autres sources, ainsi que des DVD, et des produits se
rapportant au cinéma et à la musique.

42 Mise à disposition d'un site Web interactif
permettant aux utilisateurs de chercher, choisir et regarder des
scènes de films, de télévision, de vidéoclips et d'autres sources,
de télécharger des logiciels d'aide, de créer, regarder, partager,
échanger et stocker des films vidéo créés par des utilisateurs,
et de formuler et échanger des commentaires sur des films
vidéo créés par des utilisateurs et sur le contenu général de
films ou de vidéos.

 9 Digital entertainment system, namely, a digital
camera, computer interface, and computer software for use in
placing a user's likeness and voice into scenes from movies,
television shows, music videos, and other sources.

35 Online retail store services featuring scenes from
movies, television, music videos and other sources for
purchase, as well as DVDs, and movie and music related
merchandise.

42 Providing an interactive computer web site
whereby users are permitted to search, select, and view scenes
from movies, television, music videos and other sources,
download support software, create, view, share, trade and
store user-created videos, and to comment upon and share
commentary on user-created videos and general movie or
video content.
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 9 Sistema de entretenimiento digital, a saber,
cámara digital, interfaz informática y software para introducir
imágenes y voz del usuario en escenas de películas,
espectáculos de televisión, vídeos musicales y otros
contenidos.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea con ofertas
de escenas de películas, espectáculos de televisión, vídeos
musicales y otros contenidos, con fines de compra, así como
DVD y productos relacionados con el cine y la música.

42 Facilitación de un sitio Web interactivo donde los
usuarios pueden buscar, seleccionar y visualizar escenas de
películas, espectáculos de televisión, vídeos musicales y otros
contenidos, descargar software de asistencia, crear, visualizar,
intercambiar, comercializar y almacenar vídeos creados por el
usuario, así como hacer e intercambiar comentarios sobre
vídeos creados por el usuario y sobre contenidos generales de
películas o vídeos.
(821) US, 25.06.2008, 77507970.
(300) US, 25.06.2008, 77507970.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 989 923
(180) 11.12.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 03.12.2008, 007459837.
(300) EM, 03.12.2008, 007456837.
(832) HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 989 924
(180) 11.12.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 03.12.2008, 007459811.
(300) EM, 03.12.2008, 007456811.
(832) CH, HR, LI.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.04.2008 989 925
(180) 03.04.2018
(732) GEOHELLAS S.A.

60 Zephyrou Str. & Syngrou Avenue
GR-175 64 Athens (GR).

(842) S.A., GREECE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Minéraux industriels (argile de blanchiment) pour

moulins à huile, y compris pour l'huilerie à base de plantes
oléagineuses, destinés au raffinage (décoloration et filtrage)
d'huiles comestibles ainsi qu'aux industries de l'aluminium
pour la décoloration et le filtrage de lubrifiants.

19 Industrial mineral (decolourising clay) for oil
mills, seed oil mills as a refining (decoloration and filtering)
means for edible oils and for aluminium industries as a
decoloration and filtering means for lubricants.

19 Minerales industriales (arcilla decolorante) para su
uso en almazaras, incluidos molinos de aceite de semillas,
como material de refinado de aceites comestibles
(decoloración y filtración), así como para la industria del
aluminio, como material filtrante y decolorante para lubricantes.
(821) GR, 14.02.2008, 196258.
(300) GR, 14.02.2008, 196258.
(832) RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.06.2008 989 926
(180) 27.06.2018
(732) ShenZhen Quanlicheng

Machine Manufacture CO., LTD
B building Longshen Road,
Longdong Community, Longgang Street
Longgang district, Shenzhen City
518000 Guangdong Province (CN).

(842) Company Limited, CHINA

(531) 26.1; 26.3.
(511) NCL(9)

 7 Machines à travailler le cuir; formes à chaussures
(parties de machines); têtes de perçage (parties de machines);
machines pour le talonnage; machines à coudre; calandres à
vapeur pour tissus (portatives); presses à semelles (machines);
machines à couper la toile; presses à encocher.
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 7 Leather-working machines; lasts for shoes (parts
of machines); drilling heads (parts of machines); heel-making
machines; sewing machines; rotary steam presses, portable,
for fabrics; sole pressing machine; cloth cutting machines;
notching press.

 7 Máquinas para trabajar el cuero; hormas de
calzado (partes de máquinas); coronas de sondeo (partes de
máquinas); máquinas para fabricar tacones; máquinas de
coser; calandrias de vapor portátiles para tejidos; prensadoras
de suelas; máquinas para cortar telas; prensas de moscar.
(822) CN, 07.07.2004, 3377015.
(831) DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.11.2008 989 927
(180) 27.11.2018
(732) EVIALIS SA

Talhouet
F-56250 SAINT NOLFF (FR).

(842) SOCIETE ANONYME

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) FR, 07.11.2008, 083580093.
(300) FR, 03.06.2008, 083580093.
(831) DZ, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, IR, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 989 928
(180) 28.11.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels

and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
foams, balms and products in the form of aerosols for hair care
and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para
después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y el cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y
rizar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 14.11.2008, 08/3.581.434.
(300) FR, 11.06.2008, 08/3.581.434.
(831) DZ, EG.
(832) AU, IS, JP, NO, SG.
(834) CH, CN, HR, MA, MC, ME, RS, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 13.11.2008 989 929
(180) 13.11.2018
(732) YPERION TECHNOLOGY

(Société par Actions Simplifiée)
76, 78 Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Appareils et instruments à épiler à main, appareils

et instruments manuels pour les soins de la peau; appareils et
instruments à épiler électriques; appareils et instruments
électriques pour les soins de la peau; nécessaires de rasage;
pinces à épiler; tondeuses pour la coupe de la barbe; tondeuses
pour la coupe des cheveux électriques ou non électriques.

 8 Manual hair-removal apparatus and instruments,
manual apparatus and instruments for skin care; electric hair-
removal apparatus and instruments; electric skin care
apparatus and instruments; shaving cases; hair-removing
tweezers; beard clippers; electric or non-electric hair
clippers.

 8 Aparatos e instrumentos manuales para depilar,
aparatos e instrumentos manuales para el cuidado de la piel;
aparatos e instrumentos eléctricos para depilar; aparatos e
instrumentos eléctricos para el cuidado de la piel; neceseres de
afeitar; pinzas de depilar; maquinillas para cortar la barba;
máquinas, eléctricas o no, para cortar el cabello.
(822) FR, 07.11.2008, 08/3 578 961.
(300) FR, 30.05.2008, 08/3 578 961.
(832) SG, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 989 930
(180) 15.10.2018
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).
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(842) AG & Co KG (limited commercial partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; matières tinctoriales.
12 Bicyclettes.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales autres qu'en
matières textiles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants.
12 Bicycles.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 2 Colores, barnices, lacas; materias tintóreas.
12 Bicicletas.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) DE, 05.06.2008, 30 2008 025 121.2/02.
(300) DE, 25.04.2008, 30 2008 025 121.2/02.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.07.2008 989 931
(180) 09.07.2018
(732) AUTOCONTACT GROUP

210, rue du Jardin Public
F-33300 BORDEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres à moteur; véhicules

automobiles neufs ou d'occasion; motocyclettes; remorques
(véhicules).

35 Organisation et administration de la vente de
véhicules automobiles; présentations de véhicules automobiles
sur tous moyens de communication pour la location et pour la
vente au détail; vente aux enchères de véhicules automobiles,
notamment par réseaux de télécommunications tels que le
réseau Internet; conseils, aide et consultations pour la vente de
véhicules automobiles; publication et diffusion d'annonces de
vente, d'échange et de location de véhicules automobiles,
notamment par réseaux de télécommunications tels que le
réseau Internet; promotion de la vente et de la location de
véhicules automobiles; animation de la vente et de la location
de véhicule automobiles, à savoir: organisation d'expositions
virtuelles de véhicules automobiles sur des sites internet visant
à favoriser la vente ou la location des véhicules exposés;
établissement de plans promotionnels concernant la
commercialisation de véhicules automobiles; services de
publicité, de publication et de diffusion d'annonces
publicitaires concernant des véhicules automobiles et des
services liés aux véhicules automobiles; mercatique et
marchandisage dans le domaine des véhicules automobiles;
expertises commerciales en matière de véhicules automobiles;
informations statistiques et sondages d'opinion en matière de
véhicules automobiles; élaboration et fourniture de statistiques
historiques et de statistiques prévisionnelles en matière de prix

de vente ou de prix de location de véhicules automobiles;
informations en matière de prix de vente ou de prix de location
de véhicules automobiles; estimation du prix de vente et du
prix de location de véhicules automobiles; élaboration et
fourniture d'informations statistiques en matière de vente de
véhicules automobiles; gestions de fichiers informatiques
concernant des véhicules automobiles; recueil et
systématisation dans un fichier central de données et
d'informations concernant des véhicules automobiles;
recherche dans des fichiers informatiques pour le compte de
tiers de données et d'informations concernant des véhicules
automobiles; collecte, indexation et classement informatisés
de données et d'informations relatives à des véhicules
automobiles; stockage et archivage informatisés de données et
d'informations relatives à des véhicules automobiles (recueil et
systématisation de données dans un fichier central); études de
marchés en matière de vente et de location de véhicules
automobiles; services d'approvisionnement pour des tiers et
achat de produits et de services pour d'autres entreprises dans
le domaine des véhicules automobiles; gestion de stocks ou de
flottes de véhicules automobiles; gestion comptable de la vente
et de la location de véhicules automobiles; secrétariat
administratif de la vente et de la location de véhicules
automobiles; gestion administrative et documentaire de la
vente et de la location de véhicules automobiles; conseils et
aide aux entreprises dans la gestion administrative et
documentaire de véhicules automobiles; conseils et aide aux
entreprises dans la gestion commerciale de la vente et dans la
gestion commerciale de la location de véhicules automobiles;
fourniture de renseignements commerciaux et d'informations
d'affaires en matière de véhicules automobiles; fourniture
d'informations en matière de vente de véhicules automobiles;
services de comparaison de prix d'achat et de prix de location
de véhicules automobiles; élaboration et fourniture
d'informations statistiques en matière de location de véhicules
automobiles; mise à jour de bases de données concernant des
annonces et des offres de vente et de location de véhicules
automobiles.

36 Crédit pour l'achat de véhicules automobiles;
crédit-bail pour l'achat de véhicules automobiles; services de
financement de l'achat de véhicules automobiles; prêts sur
gage pour l'achat de véhicules automobiles; services de
garanties (cautions) en matière de véhicules automobiles;
consultations en matière de crédit et de financement pour
l'achat de véhicules automobiles; informations en matière de
crédit et de financement pour l'achat de véhicules automobiles;
courtage en crédit et financement pour l'achat de véhicules
automobiles; estimations financières de coûts de réparation de
véhicules automobiles; estimation de la valeur financière de
véhicules automobiles d'occasion.

38 Transmission de données et de messages assistée
par ordinateurs; transmission d'annonces et d'offres de vente et
de location de véhicules automobiles assistée par ordinateurs;
fourniture d'accès à des bases de données relatives à des
annonces et des offres de vente et de location de véhicules
automobiles; messagerie électronique; communications par
terminaux d'ordinateurs, par réseaux informatiques et par
réseaux de télécommunications; communications par réseaux
filaires et par réseaux sans fil; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques et à des réseaux de télécommunications privés
ou publics; fourniture d'informations en matière de
télécommunications, de communications par réseaux
informatiques et de communications assistées par ordinateurs.

39 Transport et convoyage de véhicules automobiles;
livraison de véhicules automobiles; conditionnement de
véhicules automobiles pour le transport; informations en
matière de transport et de convoyage de véhicules
automobiles; remorquage de véhicules automobiles; stockage
de véhicules automobiles; location de places de stationnement
pour véhicules automobiles; services de parcs de
stationnement; location de véhicules automobiles; services de
chauffeurs; organisation de la location de véhicules
automobiles; conseils, aide et consultations pour la location de
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véhicules automobiles; fourniture d'informations en matière de
location de véhicules automobiles.

42 Reconstitution de bases de données concernant des
annonces et des offres de vente et de location de véhicules
automobiles; création et entretien de sites web pour des tiers;
hébergement de sites web; location de serveurs web; fourniture
de moteurs de recherche pour l'Internet; évaluations
techniques, expertises techniques et contrôles techniques de
véhicules automobiles; élaboration et mise à jour de
documentations techniques dans le domaine des véhicules
automobiles; fourniture d'informations techniques en matière
de véhicules automobiles; élaboration de cahiers des charges
techniques dans le domaine des véhicules automobiles;
contrôles de qualité.

12 Land motor vehicles; new or used motor vehicles;
motorcycles; trailers (vehicles).

35 Organisation and administration of motor vehicle
sales; presentation of motor vehicles and communications
media of all kinds for rental and retail purposes; auctioneering
services relating to motor vehicles, in particular via
telecommunications networks such as the Internet;
consultancy and assistance relating to the sale of motor
vehicles; publication and dissemination of advertisements for
the sale, exchange and rental of motor vehicles, in particular
via telecommunications networks such as the Internet;
promotion of the sale and rental of motor vehicles; promotion
of the sale and rental of motor vehicles, namely arranging
virtual exhibitions of motor vehicles on Web sites encouraging
the sale or rental of motor vehicles; drafting of promotional
plans relating to the marketing of motor vehicles; advertising,
publication and dissemination of advertisements relating to
motor vehicles and to services relating to motor vehicles;
marketing and merchandising in the field of motor vehicles;
business appraisals relating to motor vehicles; statistical
information and opinion polling relating to motor vehicles;
preparation and providing of historical and estimated
statistics relating to the sales cost or rental cost of motor
vehicles; information relating to the sales cost or rental cost of
motor vehicles; estimation of the sales cost and rental cost of
motor vehicles; preparation and providing of statistical
information relating to motor vehicle sales; computerised file
management relating to motor vehicles; collection and
systematic ordering of data and information relating to motor
vehicles in a central file; searching for data and information
in computer files, for others, relating to motor vehicles;
computerised collection, indexing and classification of data
and information relating to motor vehicles; computerised
storage and archiving of data and information relating to
motor vehicles (collection and organisation of data in a master
file); market studies relating to the sale and rental of motor
vehicles; procurement for others (purchasing goods and
services for other businesses) in the field of motor vehicles;
management of stocks and fleets of motor vehicles; account
management of the sale and rental of motor vehicles;
secretarial administration of the sale and rental of motor
vehicles; administrative and documentary management of the
sale and rental of motor vehicles; business consultancy and
assistance with regard to the administrative and documentary
management of motor vehicles; business consultancy and
assistance with regard to commercial management of the sale,
and commercial management of the rental, of motor vehicles;
providing commercial and business information relating to
motor vehicles; providing information relating to the sale and
rental of motor vehicles; comparison of the purchase prices
and the rental prices of motor vehicles.

36 Providing credit for the purchase of motor
vehicles; leasing services for the purchase of motor vehicles;
financing of the purchase of motor vehicles; lending against
security for the purchase of motor vehicles; warranty and
surety services relating to motor vehicles; consultancy with
regard to providing credit and financing for the purchase of
motor vehicles; information relating to providing credit and
financing for the purchase of motor vehicles; credit brokerage
and financing of the purchase of motor vehicles; financial cost

appraisal for the repair of motor vehicles; appraisal of the
financial value of second-hand motor vehicles.

38 Computer-aided transmission of data and
messages; computer-aided transmission of advertisements and
offers for the sale and rental of motor vehicles; providing
access to databases relating to advertisments and offers for the
sale and rental of motor vehicles; electronic mail;
communications by computer terminals, via computer
networks and via telecommunications networks;
communications via wired and wireless networks; providing
access to computer networks and private or public
telecommunications networks; providing information relating
to telecommunications, communications by computer
networks and computer-aided communications.

39 Transport and conveying of motor vehicles;
delivery of motor vehicles; packaging of motor vehicles for
transport purposes; information relating to the transport and
conveying of motor vehicles; towing by motor vehicles;
storage of motor vehicles; rental of motor vehicle parking
places; car parking; vehicle rental; chauffeur services;
organisation and administration of the rental of motor
vehicles; consultancy and assistance relating to the rental of
motor vehicles; preparation and providing of statistical
information relating to the rental of motor vehicles.

42 Reconstruction and updating of databases relating
to advertisements and offers for the sale and rental of motor
vehicles; creating and maintaining Web sites for others;
hosting of Web sites; rental of Web servers; providing search
engines for the Internet; technical evaluation, technical
expertise and technical inspections of motor vehicles; drafting
and updating of technical documents in the field of motor
vehicles; providing technical information relating to motor
vehicles; preparation of technical specifications in the field of
motor vehicles; quality audits.

12 Vehículos terrestres a motor; vehículos
automóviles nuevos o de ocasión; motocicletas; remolques
(vehículos).

35 Organización y administración de la venta de
vehículos automóviles; presentaciones de vehículos
automóviles en todo tipo de medios de comunicación para el
alquiler y la venta al por menor; subastas de vehículos
automóviles, en particular por redes de telecomunicación tales
como Internet; asesoramiento, asistencia y consultas para la
venta de vehículos automóviles; publicación y difusión de
anuncios de venta, de intercambio y de alquiler de vehículos
automóviles, en particular por redes de telecomunicación tales
como Internet; promoción de la venta y alquiler de vehículos
automóviles; animación para la venta y alquiler de vehículos
automóviles, a saber, organización de exposiciones virtuales
de vehículos automóviles en sitios Web para promover la venta
o el alquiler de los vehículos expuestos; elaboración de
campañas promocionales para la comercialización de
vehículos automóviles; servicios de publicidad, publicación y
difusión de anuncios publicitarios sobre vehículos automóviles
y servicios vinculados a vehículos automóviles; mercadotecnia
y comercialización para la industria automovilística; peritajes
comerciales de vehículos automóviles; información estadística
y sondeos de opinión sobre vehículos automóviles; elaboración
y suministro de estadísticas históricas y de previsiones
(estadísticas) sobre el precio de venta o del alquiler de
vehículos automóviles; información sobre precios de venta o
de alquiler de vehículos automóviles; estimación del precio de
venta y del precio de alquiler de vehículos automóviles;
elaboración y suministro de información estadística sobre
venta de vehículos automóviles; gestión de archivos
informáticos relacionados con vehículos automóviles;
recopilación y sistematización de información sobre vehículos
automóviles en un archivo central de datos; búsqueda en
archivos informáticos para terceros de datos e información
sobre vehículos automóviles; recopilación, indexación y
clasificación informatizadas de datos e información relativos a
vehículos automóviles; almacenamiento y archivo
informatizados de datos e información relativos a vehículos
automóviles (recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central); estudio de mercados sobre venta y alquiler
de vehículos automóviles; servicios de abastecimiento y
compra de productos y servicios para otras empresas de la
industria de automóviles; gestión de stocks o flotas de
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vehículos automóviles; gestión contable de la venta y alquiler
de vehículos automóviles; secretariado administrativo para la
venta y el alquiler de vehículos automóviles; gestión
administrativa y documental de la venta y el alquiler de
vehículos automóviles; asesoramiento y asistencia para
empresas en la gestión administrativa y documental de
vehículos automóviles; asesoramiento y asistencia para
empresas en la gestión comercial para la venta y la gestión
comercial del alquiler de vehículos automóviles; suministro de
informes comerciales y de negocios sobre vehículos
automóviles; suministro de información sobre la venta de
vehículos automóviles; servicios de comparación del precio de
compra y el precio de alquiler de vehículos automóviles;
elaboración y suministro de información estadística sobre
alquiler de vehículos automóviles; actualización de bases de
datos relacionadas con anuncios de ofertas de venta y alquiler
de vehículos automóviles.

36 Crédito para la la compra de vehículos
automóviles; arrendamiento financiero para la compra de
vehículos automóviles; servicios de financiación para la
compra de vehículos automóviles; préstamo con prenda para
la la compra de vehículos automóviles; servicios de garantías
(fianzas) en relación con vehículos automóviles; consultoría
sobre crédito y financiación para la compra de vehículos
automóviles; información sobre crédito y financiación para la la
compra de vehículos automóviles; corretaje de crédito y
financiación para la compra de vehículos automóviles;
estimaciones financieras de los costos de reparación de
vehículos automóviles; estimación del valor financiero de
automóviles de ocasión.

38 Transmisión de datos y de mensajes asistida por
ordenador; transmisión de anuncios y de ofertas de venta y de
alquiler de vehículos automóviles asistida por ordenador;
provisión de acceso a bases de datos en relación con anuncios
y ofertas de venta y de alquiler de vehículos automóviles;
mensajería electrónica; comunicación por terminales
informáticos, telecomunicaciones por redes informáticas y de
telecomunicación mundial; servicios de comunicaciones a
través de redes de cable y redes inalámbricas; provisión de
acceso a redes informáticas así como a redes de
telecomunicación públicas o privadas; suministro de
información sobre telecomunicaciones, y servicios de
comunicaciones a través de redes informáticas y de
comunicación asistidas por ordenador.

39 Servicios de transporte y traslado de vehículos
automóviles; entrega de vehículos automóviles;
acondicionamiento de vehículos automóviles para el
transporte; información sobre transporte y traslado de
vehículos automóviles; remolque de vehículos automóviles;
almacenamiento de vehículos automóviles; alquiler de plazas
de estacionamiento para vehículos automóviles; servicios de
aparcamiento; alquiler de vehículos automóviles; servicios de
choferes; organización de alquiler de vehículos automóviles;
asesoramiento, asistencia y consultoría para alquilar vehículos
automóviles; suministro de información sobre alquiler de
vehículos automóviles.

42 Reconstitución de bases de datos de anuncios y
ofertas de venta y de alquiler de vehículos automóviles;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web Web; alquiler de servidores Web;
servicios de motores de búsqueda para Internet; evaluaciones
técnicas, peritajes técnicos e inspecciones técnicas de
vehículos automóviles; elaboración y actualización de
documentación técnica sobre vehículos automóviles;
suministro de información técnica sobre vehículos automóviles;
elaboración de pliegos de condiciones técnicos para vehículos
automóviles; controles de calidad.
(821) EM, 26.02.2008, 006701221.
(300) EM, 26.02.2008, 006701221.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 989 932
(180) 22.12.2018
(732) Yarsys Inc.

Suite 103-A43,
850 N Randolph Street
Arlington, VA 22203 (US).

(842) Cprporation, Virginia, United States

(531) 28.5.
(561) The non-Latin characters in the mark transliterate into

priglasite ru, and this means invite in English.
(571) La marque est constituée de douze lettres cyrilliques

stylisées et d'un point d'exclamation. / The mark
consists of twelve stylized Cyrillic letters and an
exclamation point. / La marca consiste en doce
caracteres cirílicos estilizados y un signo de admiración.

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as invite.

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées proposant des informations configurées par les
utilisateurs ainsi que des informations et profils personnels ou
d'organisations; hébergement de resources Web en ligne pour
l'automatisation de la gestion et planification des événements,
à savoir recueil, édition, organisation, modification,
transmission et stockage de listes d'invités, informations sur
des invités, annonces, calendriers, profils d'utilisateurs et
d'organisations, informations sur des événements,
commentaires, messages et photographies; hébergement de
resources Web en ligne pour la préparation d'invitations
électroniques; hébergement de resources Web en ligne pour le
partage d'informations sur des évènements, listes d'invités,
informations sur des invités, annonces, calendriers, profils
d'utilisateurs et d'organisations, commentaires et messages et
photographies, par le biais de réseaux informatiques et de
communication.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal or
organization profiles and information; hosting online web
facilities for automating events management and planning,
namely, collecting, editing, organizing, modifying,
transmission of, and storage of guest lists, guest information,
announcements, calendars, user and organization profiles,
event information, comments, messages, and photographs;
hosting online web facilities for preparation of electronic
invitations; hosting online web facilities for the sharing of
event information, guest lists, guest information,
announcements, calendars, user and organization profiles,
comments and messages and photographs, via computer and
communication networks.

42 Servicios informáticos en cuanto páginas Web
personalizadas con información definida por el usuario, y
perfiles e información personales o de organizaciones;
alojamiento de recursos Web en línea para la automatización
de la gestión y planificación de actividades, a saber,
recolección, edición, organización, modificación, transmisión y
almacenamiento de listas de invitados, información sobre
invitados, invitaciones, calendarios, perfiles de usuarios y
organizaciones, información sobre eventos, comentarios,
mensajes y fotografías; alojamiento de recursos Web en línea
para la preparación de invitaciones electrónicas; alojamiento
de recursos Web en línea para el intercambio de información
sobre eventos, listas de invitados, información sobre invitados,
invitaciones, calendarios, perfiles de usuarios y
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organizaciones, comentarios, mensajes y fotografías,
mediante redes informáticas y de comunicación.
(821) US, 27.10.2008, 77601708.
(300) US, 27.10.2008, 77601708.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 989 933
(180) 28.11.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y
rizar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 583 478.
(300) FR, 20.06.2008, 08 3 583 478.
(831) KZ.
(832) AU, IS, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, LI, MC, ME, RS, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 989 934
(180) 28.11.2018
(732) Dru®tvo za trgovinu i zastupanje

DELTA MAXI d.o.o.
Takovska 49
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 485C et vert Pantone 355C. / Red

Pantone 485C and green Pantone 355C. / Rojo Pantone
485C y verde Pantone 355C.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) RS, 28.11.2008, 56479.
(300) RS, 01.09.2008, ½-2165/2008.
(831) BA.
(834) AL, BG, HR, HU, MD, ME, MK, RO, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 31.10.2008 989 935
(180) 31.10.2018
(732) OBADIA Alain

Rue Hugo-De-Senger 7
CH-1205 Genève (CH).

(841) FR

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles de cèdre; huile d'amandes;
produits antisolaires; préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; cosmétiques; nécessaires de cosmétique; lait
d'amandes à usage cosmétique; lotions à usage cosmétique;
huiles à usage cosmétique; décolorants à usage cosmétique;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
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cheveux; crèmes cosmétiques; huiles essentielles de citrons;
pommades à usage cosmétique; huile de lavande; graisses à
usage cosmétique; huiles essentielles.

 3 Essential oils of cedarwood; almond oil;
sunscreen preparations; sun-tanning preparations; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; cosmetic sets;
almond milk for cosmetic purposes; lotions for cosmetic
purposes; oils for cosmetic purposes; bleaching preparations
for cosmetic purposes; cosmetic suntan preparations;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; cosmetic
creams; essential oils of lemon; pomades for cosmetic
purposes; lavender oil; greases for cosmetic purposes;
essential oils.

 3 Aceites esenciales de cedro; aceite de almendras;
productos de protección solar; preparaciones cosméticas
bronceadoras; preparaciones cosméticas adelgazantes;
cosméticos; neceseres de cosmética; leche de almendras para
uso cosmético; lociones para uso cosmético; aceites para uso
cosmético; decolorantes para uso cosmético; productos
cosméticos de bronceado; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; cremas cosméticas;
aceites esenciales de limón; pomadas para uso cosmético;
aceite de lavanda; grasas para uso cosmético; aceites
esenciales.
(822) CH, 09.05.2008, 576297.
(300) CH, 09.05.2008, 576297.
(832) BH, EM, OM, US.
(834) CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 13.08.2008 989 936
(180) 13.08.2018
(732) Gogoyoko ehf.

Nethyl 2A
IS-110 Reykjavik (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurance; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des personnes et des biens; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(821) IS, 03.03.2008, 700/2008.
(300) IS, 03.03.2008, 700/2008.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 989 937
(180) 02.12.2018
(732) RAHN AG

Dörflistrasse 120
CH-8050 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir des

photoinitiateurs (durcisseurs) et des additifs synergiques.
 1 Chemical products for use in industry, namely

photoinitiators (hardening agents) and synergistic additives.
 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,

fotoiniciadores (endurecedores) y aditivos sinérgicos.
(822) CH, 06.11.1995, 437632.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.08.2008 989 938
(180) 01.08.2018
(732) Youdin Vyatcheslav Vasilyevitch

ap. 23, 15/19,
oul. Srednyaa Pereyaslavskaya
RU-129110 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) TIHAYA GAVAN.
(566) Le havre silencieux.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 01.08.2008, 356 142.
(300) RU, 29.02.2008, 2008705637.
(831) KZ, UA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 01.08.2008 989 939
(180) 01.08.2018
(732) YOUDIN VYATCHESLAV VASILYEVITCH

23, 15/19, oul. Srednyaa
Pereyaslavskaya
RU-129110 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) SIBIRSKIE MOROZY.
(566) Les froids de Sibérie.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 01.08.2008, 356 143.
(300) RU, 29.02.2008, 2008705638.
(831) KZ, UA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 989 940
(180) 11.12.2018
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

mortiers pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction); asphaltes et bitumes.

19 Non-metallic construction materials; mortar for
use in construction, concretes, coatings (building materials);
asphalt and bitumens.

19 Materiales de construcción no metálicos; morteros
para la construcción, hormigones, revoques (materiales de
construcción); asfalto y bitumen.
(821) FR, 28.11.2008, 08 3 614418.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 989 941
(180) 05.12.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 05.12.2008, 08 3 584 974.
(300) FR, 27.06.2008, 08 3 584 974.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, IS, NO, SG.
(834) CN, HR, MA, RS, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 989 942
(180) 12.11.2018
(732) Zehnder Verkaufs- und Verwaltungs AG

Moortalstr. 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(812) EM
(842) Public Limited Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Attaches métalliques intégrées pour récupérateurs

de chaleur, appareils de ventilation et climatiseurs, ainsi
qu'éléments de chauffage; grilles, tuyaux et buses métalliques
pour appareils de ventilation et climatiseurs; clapets d'aération
métalliques; parties, attaches et composants métalliques pour
appareils et installations de climatisation et ventilation.

 9 Minuteries électroniques; capteurs électroniques;
interrupteurs; tous les produits susmentionnés destinés à servir
avec des appareils de ventilation, climatisation, purification
d'air, filtration d'air ou récupération de chaleur.

11 Appareils de climatisation et ventilation, radiateurs
(chauffage), appareils et dispositifs de chauffage; systèmes et
installations de ventilation, climatisation, purification d'air,
filtration d'air, récupération de chaleur et éclairage;
ventilateurs; ventilations de fenêtres; entrées d'air pour
fenêtres; ventilateurs; ventilateurs aspirants; hottes aspirantes;
filtres pour climatiseurs et installations de climatisation,
ventilateurs, hottes aspirantes et carneaux; parties, garnitures
et composants pour tous les produits susmentionnés.

19 Tuyaux et matériaux de construction, non
métalliques, pour la construction.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Built-in fastenings of metal for heat exchangers,

ventilation and air conditioning apparatus, and heating
elements; gratings, pipes and channels of metal for ventilation
and air conditioning apparatus; air valves of metal; parts,
fastenings and components of metal for ventilation and air
conditioning apparatus and installations.

 9 Electronic timers; electronic sensors; switches; all
the aforesaid goods for use with ventilation, air conditioning,
air purifying, air filtering or heat recovery apparatus.

11 Ventilation and air conditioning apparatus,
radiators (heating), heating apparatus and devices;
ventilation, air conditioning, air purifying, air filtering, heat
recovery and lighting systems and installations; ventilators;
window fans; slit ventilators; fans; exhausters; extractor
hoods; filters for air conditioning apparatus and installations,
ventilators, fans, extractor hoods and flues; parts, fittings and
components for all the aforesaid goods.

19 Building materials and pipes, not of metal, for
building.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith).

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Sujeciones integradas para intercambiadores
térmicos, instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización), y elementos calentadores; parrillas, tuberías y
perfiles acanalados de metal para instalaciones y aparatos de
ventilación (climatización); válvulas de aire metálicas; piezas,
cierres y componentes de metal para instalaciones y aparatos
de ventilación (climatización).

 9 Temporizadores electrónicos; sensores
electrónicos; interruptores; todos los productos anteriormente
mencionados son para aparatos de ventilación, de aire
acondicionado, de purificación del aire, de filtraje de aire o de
recuperación del calor.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización), radiadores (calefacción), aparatos y
dispositivos de calefacción; sistemas e instalaciones de
ventilación, de aire acondicionado, de purificación del aire, de
filtraje de aire, de recuperación del calor y de alumbrado;
ventiladores; ventiladores para ventanas; ventiladores de
ranura; ventiladores; exhaustores; campanas extractoras;
filtros para aparatos e instalaciones de aire acondicionado,
ventiladores, campanas extractoras y conductos de humo;
piezas, empalmes y componentes para todos los productos
anteriormente mencionados.

19 Materiales de construcción y tubos (no metálicos)
para la construcción.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados).

37 Servicios de Construcción; reparación; instalación.
(821) EM, 15.10.2008, 007341027.

(300) EM, 15.10.2008, 007341027.
(832) CN, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 943
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599645.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599645.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 989 944
(180) 25.09.2018
(732) ARÇELIK ANONIM ¯IRKETI

Aydinli Köyü
Çayirova 034 (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
 7 Appareils électriques de cuisine pour hacher,

moudre, concasser, mélanger et émietter, à savoir mixeurs,
mélangeurs, robots de cuisine, couteaux électriques, hachoirs à
viande, broyeurs d'ordures; aspirateurs et machines électriques
pour le nettoyage de tapis ainsi que leurs sacs, tuyaux et
parties; lave-vaisselle, machines à laver le linge et sèche-linge,
cireuses électriques ou motorisées.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images autres que dispositifs de
communication, à savoir radios, téléviseurs, lecteurs vidéo,
caméras vidéo, dispositifs audio et leurs parties, appareils de
divertissement en tant qu'accessoires pour téléviseurs,
appareils cinématographiques, instruments de commande à
distance, écouteurs, haut-parleurs, mégaphones, diaphones,
dispositifs d'intercommunication, projecteurs d'images et de
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diapositives; antennes, antennes satellitaires, amplificateurs et
leurs parties; dispositifs de télécommunication, à savoir
téléphones, télécopieurs, appareils de télécopie, télex,
appareils télégraphiques, téléphones sans fil, postes
téléphoniques; fers à repasser, à savoir fers à repasser
électriques et à vapeur, presses à repasser; filtres d'écran pour
ordinateurs et téléviseurs.

11 Sèche-linge; appareils pour installations de
chauffage et production de vapeur, à savoir poêles an tant que
parties d'installations de chauffage, poêles au gaz naturel,
chaudières pour chauffage central et installations au gaz
naturel, générateurs de vapeur, échangeurs thermiques,
brûleurs, calorifères pour appartements, réchauffeurs d'eau
utilisés également en tant que calorifères pour appartements,
chauffe-eau, radiateurs, pompes à chaleur, chauffe-eau
électriques, dispositifs et collecteurs d'énergie solaire; poêles
électriques et à combustibles solides, liquides et gazeux,
fourneaux de cuisine; dispositifs de climatisation, à savoir
climatiseurs, souffleries, ventilateurs, aérateurs, installations
de climatisation, y compris pour véhicules; instruments et
appareils de purification et désinfection de l'air dans des
locaux, ainsi que leurs parties et accessoires; appareils
réfrigérants, à savoir congélateurs, glacières, machines et
dispositifs à glace; appareils, machines et dispositifs
électriques pour cuire et bouillir, à savoir grils, autocuiseurs,
grils pour la confection de sandwiches chauds, grille-pain,
poêles à frire, grill, grilles pour barbecue, fours, cuisinières
électriques, cuisinières, machines à faire du maïs grillé et
éclaté ("pop corn"), autoclaves, machines à thé et machines à
café, bouilloires; sèche-cheveux électriques, sèche-cheveux
soufflants, sèche-mains, humidificateurs pour la peau,
appareils pour solariums.

 7 Electric apparatus used in the kitchen for
chopping, grinding, crushing, mixing and crumbling, namely
mixers, blenders, kitchen robots, electric knives, meat mincers,
garbage disposals; electric vacuum cleaners and electric
carpet washing machines and their bags, pipes and parts
thereof; dishwashers, washing machines and dryers, electrical
or motor-operated floor polishing machines.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images other than communication
devices, namely radios, televisions, video players, video
cameras, audio devices and parts thereof, entertainment
apparatus as attachment to television receivers,
cinematographic devices, remote control instruments,
headphones, speakers, megaphones, diaphones, intercoms,
picture and slide projection devices; antennas, satellite
antennas, amplifiers and parts thereof; telecommunication
devices, namely telephones, faxes, facsimiles, telexes,
telegraph machines, wireless telephones, telephone stations;
irons, namely electric irons and steam irons, press irons;
screen filters for computers and televisions.

11 Laundry dryers; apparatus for heating and steam
production installations, namely stoves as a part of heating
installation, natural gas stoves, boilers for central heating and
natural gas installations, steam boilers, heat exchangers,
burners, apartment heating apparatus, water heaters used also
as apartment heating installations, water heaters, radiators,
heat pumps, electrical water boilers, sun energy collectors and
devices; solid, liquid and gas fuel and electric stoves,
cookstoves; air-conditioning devices, namely air conditioners,
fans (air blowers), ventilators, air conditioners including those
for vehicles; air disinfecting and cleaning instruments and
apparatus for places and parts and accessories thereof;
cooling apparatus and, namely refrigerators, deep-freezers,
ice-boxes, ice machines and devices; electric apparatus,
machines and devices used for cooking and boiling, namely
griddles, pressure cookers, grill for making toasted
sandwiches, toasters, frying pans, grills, barbecue grills,
ovens, electric cookers, stoves, pop-corn machines,
autoclaves, coffee and tea machines, kettles; electric hair
driers, blow dryers, hand drying machines, skin moisturizing
devices, solarium devices.

 7 Aparatos eléctricos de cocina para picar, moler,
triturar, mezclar y desmenuzar, a saber, mezcladores,
batidoras, robots de cocina, cuchillos eléctricos, picadoras de
carne, trituradores de basura; aspiradoras eléctricas y
máquinas eléctricas de limpieza de alfombras, así como
bolsas, tubos flexibles y partes de las mismas; lavavajillas,
lavadoras y secadoras, pulidoras de suelos eléctricas o
motorizadas.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido e imágenes que no sean dispositivos de
comunicación, a saber, radios, televisores, reproductores de
vídeo, cámaras de vídeo, dispositivos de audio y sus partes,
aparatos de juegos como accesorios de televisores, aparatos
cinematográficos, instrumentos de control remoto, auriculares,
altavoces, megáfonos, sirenas, interfonos, proyectores de
imágenes y diapositivas; antenas, antenas de satélite,
amplificadores y sus partes; aparatos de telecomunicación, a
saber, teléfonos, aparatos de fax, aparatos de facsímil,
aparatos de télex, aparatos telegráficos, teléfonos
inalámbricos, puestos telefónicos; planchas, a saber, planchas
eléctricas y planchas de vapor, planchas de prensa; filtros de
pantalla para ordenadores y televisores.

11 Secadoras; aparatos para instalaciones de
calefacción y de producción de vapor, a saber, estufas como
partes de instalaciones de calefacción, calentadores de gas
natural, calderas para instalaciones de calefacción central y
gas natural, calderas de vapor, intercambiadores de calor,
quemadores, aparatos de calefacción para apartamentos,
calentadores de agua como instalaciones de calefacción para
apartamentos, calentadores de agua, radiadores, bombas
térmicas, calentadores de agua eléctricos, dispositivos y
colectores de energía solar; estufas eléctricas, de gas,
combustibles sólidos y líquidos, cocinas; aparatos de aire
acondicionado, a saber, climatizadores, ventiladores
(sopladores de aire), aparatos de ventilación, aparatos de
climatización, también para vehículos; aparatos e instrumentos
de purificación y desinfección de aire, así como sus partes y
accesorios; aparatos de refrigeración, a saber, frigoríficos,
congeladores, neveras, máquinas y dispositivos para hacer
hielo; aparatos eléctricos, máquinas y dispositivos de cocción
y ebullición, a saber, planchas, ollas a presión, sandwicheras
(parrillas), tostadores, sartenes, parrillas, barbacoas, hornos,
cocinas eléctricas, hornillos, palomiteras, autoclaves, cafeteras
y teteras (máquinas), hervidores; secadores de pelo eléctricos,
secadores de pelo, secamanos, dispositivos para hidratar el
cutis, instalaciones de solario.
(822) TR, 21.03.2002, 2002 06034.
(832) AU, GE, IS, KR, NO, SG, SY, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.09.2008 989 945
(180) 03.09.2018
(732) KRKONO−SKÉ PAPÍRNY a.s.

Nádra¾ní 266
CZ-543 71 Hostinné (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Isolateurs; compositions isolantes contre

l'humidité.
19 Carton bitumé, bandes goudronnées.
17 Insulators; damp-proofing compositions.
19 Tarred paper, tarred strips.
17 Aislantes; composiciones aislantes contra la

humedad.
19 Cartón bituminado, cintas alquitranadas.

(821) CZ, 28.03.2008, 457712.
(822) CZ, 03.09.2008, 300231.
(300) CZ, 28.03.2008, 457712.
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(834) PL.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 31.12.2008 989 946
(180) 31.12.2018
(732) Coupons, Inc.

400 Logue Dr.
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 25.1.
(526) "VERIFY". / "VERIFY". / "VERIFY".
(511) NCL(9)

45 Services automatiques de détection de fraudes
dans le domaine de la sécurisation de coupons imprimés par la
clientèle (à domicile) et fournis en ligne par le biais de la saisie
d'informations sur des détaillants concernant des coupons et
des reçus de vérification en ligne d'informations précises
relatives à un produit, à la valeur du coupon et à ses conditions
d'utilisation, permettant ainsi la vérification en ligne de la
validité ou non validité de coupons.

45 Automated fraud detection services in the field of
securing consumer-printed coupons provided online via
retailer input of information about a coupon and receipt of
verification online of detailed information about a product,
value of the coupon, and the conditions of its use, providing
thereby online verification of authentic coupons and notice of
invalid coupons.

45 Servicios de detección automática de fraudes en
materia de garantía de cupones impresos por el cliente (a
domicilio) y facilitados en línea mediante la recopilación de
datos sobre cupones por parte del minorista y mediante recibos
de verificación en línea de información precisa sobre un
producto, sobre el valor de un cupón y sobre las condiciones de
uso, permitiendo de esta manera la verificación en línea de la
validez o invalidez de dichos cupones.
(821) US, 31.10.2003, 76555913.
(822) US, 30.05.2006, 3097059.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 20.03.2008 989 947
(180) 20.03.2018
(732) INJECTION ALLOYS LTD

The Way, Fowlmere
NR ROYSTON, HERTS SG8 7QS (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UK

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Poudre de calcium et ses alliages pour injection
dans des métaux liquides.

 6 Tuyaux en fils d'acier pour l'emballage du métal
calcium.

 1 Calcium powder and alloys thereof for injecting
into molten metals.

 6 Steel wire tubes for packaging calcium metal.
 1 Calcio en polvo y sus aleaciones para inyectar en

metales fundidos.
 6 Tubos de alambre de acero para embalar calcio

metálico.
(822) GB, 13.05.2005, 2391869.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.07.2008 989 948
(180) 24.07.2018
(732) Exbiblio BV

Hemonystraat 11
NL-1074 BK Amsterdam (NL).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés dans le cadre de pages Web et

documents imprimés et autres documents numériques pour
donner accès à des informations électroniques relatives à des
documents publiés et les diffuser; logiciels utilisés dans le
cadre de la fourniture d'accès à des informations numériques
(et leur diffusion) liées ou relatives à des livres, magazines et
autres publications imprimées ou électroniques, conférences,
concerts et autres événements; logiciels utilisés dans le cadre
de services d'inventoriage, à savoir pour la mise à disposition
de calendriers publics interactifs permettant à des utilisateurs
multiples de créer et de partager les programmes
d'événements; logiciels utilisés dans le cadre de la mise à
disposition de liens vers les versions audio de textes et
publications; logiciels utilisés dans le cadre de la
détermination d'informations concernant l'utilisation et le
lectorat de documents, à savoir pour le recueil,
l'enregistrement, le stockage, la maintenance, l'analyse et la
fourniture d'accès à des données (et leur diffusion) se
rapportant à l'utilisation de documents par leurs lecteurs et leur
lectorat à savoir sur la fréquence de consultation par le lectorat,
le nombre de lecteurs, le profil du lectorat, les centres d'intérêt
et autres informations et statistiques sur le lectorat; logiciels
utilisés dans le cadre de la mise à disposition de données et
services en réponse au lectorat de documents et à des
comportements de lecture, à savoir mise à disposition de
données et d'informations sur des services en rapport avec le
contenu, le thème ou le sujet concernant des textes et parties de
textes présentés par l'utilisateur; logiciels utilisés dans le cadre
des services de recherche électronique en rapport avec le
lectorat de documents; logiciels utilisés dans le cadre de la
caractérisation du comportement de documents par leur
marquage, à savoir enregistrement, maintenance, analyse et
mise à disposition d'accès (et leur diffusion) en ligne, à des
commentaires, annotations, documents créés par l'utilisateur,
statistiques, évolution historique et données sur des documents
imprimés ou électroniques; logiciels utilisés dans le cadre du
recueil et du stockage d'informations concernant l'utilisation
de documents et leur lectorat, à savoir recueil, enregistrement,
stockage, maintenance, analyse et mise à disposition d'accès à
des données (et leur diffusion) afférentes à l'utilisation par les
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lecteurs et au lectorat de documents et mots, de phrases et
autres parties de documents, à savoir concernant la fréquence
de la consultation par le lectorat, le nombre de lecteurs, le
profil du lectorat, les centres d'intérêt et autres informations et
statistiques sur le lectorat; logiciels utilisés dans le cadre de la
fourniture d'accès à des annotations textuelles, vocales ou
vidéo sur des textes en ligne et textes présentés à des
utilisateurs, hyperliens, menus interactifs et autres
informations, liés par le contenu, le thème ou le sujet à des
textes en ligne et textes présentés à des utilisateurs, à savoir
enregistrement, maintenance, analyse, fourniture d'accès à, et
diffusion, en ligne de commentaires, annotations,
commentaires émanant des utilisateurs, statistiques, évolution
historique et données sur des documents imprimés ou
électroniques; logiciels utilisés dans le cadre du recueil, du
stockage, de l'organisation et de la gestion d'information
personnelles; matériel informatique, à savoir appareils de
lecture optique et/ou d'enregistrement ou de stockage de
séquences vidéo, d'images et de sons comportant en option une
fonction de connectabilité avec et/ou sans fil, pour des
opérations d'achat électroniques, avec d'autres applications et
systèmes de logiciels et matériel informatique.

35 Services de commerce électronique, à savoir
services visant à faciliter les opérations d'achat; recueil et
stockage d'informations sur l'usage de documents et leur
lectorat, à savoir recueil, enregistrement, stockage,
maintenance, analyse et mise à disposition d'accès à des
données (et leur diffusion) afférentes à l'utilisation par les
lecteurs et au lectorat de documents et mots, de phrases et
autres parties de documents, à savoir concernant la fréquence
de la consultation par le lectorat, le nombre de lecteurs, le
profil du lectorat, les centres d'intérêt et autres informations et
statistiques sur le lectorat; recueil, stockage, organisation et
gestion d'informations personnelles; systématisation
d'informations concernant l'utilisation de documents et leur
lectorat, à savoir recueil, enregistrement, stockage,
maintenance, analyse et mise à disposition d'accès à (et
diffusion) des données afférentes à l'utilisation par les lecteurs
et au lectorat de documents, à savoir sur la fréquence de
consultation par le lectorat, le nombre de lecteurs, le profil du
lectorat, les centres d'intérêt et autres informations et
statistiques sur le lectorat.

38 Fourniture d'accès utilisateur à des informations
sur la caractérisation des comportements de documents
imprimés et électroniques et de leurs contenus associés par le
biais d'une interface Web; fourniture d'accès utilisateur à (et
diffusion) informations électroniques en rapport avec des
documents publiés imprimés ou électroniques; diffusion et
fourniture d'accès utilisateur à des informations numériques
liés ou en rapport avec des livres, magazines et autres
publications imprimées ou électroniques, conférences,
concerts et autres événements; fourniture d'accès utilisateur à
des services d'invetoriage, à savoir mise disposition de
calendriers publics interactifs permettant à des utilisateurs
multiples de créer et de partager les programmes
d'événements; fourniture d'accès aux versions audio de textes
et publications; fourniture d'accès utilisateur à des services
d'achats électroniques; diffusion et fourniture d'accès
utilisateur à des données se rapportant à l'utilisation de
documents par leurs lecteurs et leur lectorat, à savoir
concernant la fréquence de consultation par le lectorat, le
nombre de lecteurs, le profil du lectorat, les centres d'intérêt et
autres informations et statistiques sur le lectorat; transmission
de données et d'informations en réponse au lectorat de
documents et à des comportements de lecture, à savoir mise à
disposition de données et d'informations sur des services liés
par le contenu, le thème ou le sujet à des textes et parties de
textes présentés par l'utilisateur; fourniture d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux d'information et diffusion
d'informations liées aux langues de marquage de documents
pour l'enregistrement, la maintenance et l'analyse en ligne de
commentaires, annotations, commentaires émanant de
l'utilisateur, statistiques, évolution historique et données sur
des documents imprimés ou électroniques; fourniture d'accès

utilisateur à des annotations textuelles, vocales ou vidéo, en
ligne, sur des textes et textes présentés par l'utilisateur,
hyperliens, menus interactifs et autres informations liés par le
contenu, le thème ou le sujet à des textes en ligne et textes
présentés aux utilisateurs, à savoir enregistrement,
maintenance, analyse, diffusion et fourniture d'accès, en ligne,
à des commentaires, annotations, commentaires émanant de
l'utilisateur, statistiques, évolution historique et données sur
des documents imprimés ou électroniques.

42 Services de recherche électronique en rapport avec
le lectorat de documents.

 9 Computer software for use in connection with
printed documents and web pages and other digital documents
for providing access to and distribution of electronic
information related to published documents; computer
software for use in connection with providing access to and
distribution of digital information associated with or related to
books, magazines and other print or electronic publications,
conferences, concerts and other events; computer software for
use in connection with calendaring services, namely,
providing interactive public calendars that allow multiple
users to create and share event schedules; computer software
for use in connection with providing links to audio versions of
text and publications; computer software for use in connection
with determining information about document usage and
readership, namely collecting, recording, storing,
maintaining, analyzing, and providing access to and
distribution of data regarding readers' use and readership of
documents, namely frequency of readership, amount of
readership, sections of readership, areas of interest, and other
readership information and statistics; computer software for
use in connection with providing data and services responsive
to document readership and reading behaviors, namely
providing data and services information related in content,
theme, or subject matter to user-submitted texts and portions
of texts; computer software for use in connection with
electronic search services related to document readership;
computer software for use in connection with specifying
document behavior via markup, namely recording,
maintaining, analyzing, and providing access to and
distribution of online commentary, annotations, user-
generated comments, statistics, historical development, and
data on print or electronic documents; computer software for
use in connection with collecting and storing information
about document usage and readership namely collecting,
recording, storing, maintaining, analyzing, and providing
access to and distribution of data regarding readers' use and
readership of documents and words, phrases, and other
portions of documents, namely frequency of readership,
amount of readership, sections of readership, areas of interest
and other readership information and statistics; computer
software for use in connection with providing access to text
and voice and video annotations of online texts and user-
submitted texts, hyperlinks, interactive menus, and other
information associated in content, theme, or subject matter
with online texts and user-submitted texts, namely recording,
maintaining, analyzing, providing access to and distribution of
online commentary, annotations, user-generated comments,
statistics, historical development, and data on print or
electronic documents; computer software for use in connection
with collecting, storing, organizing and managing personal
information; computer hardware, namely, an optical scanning
and/or video, image and audio recording or storage device
optionally featuring electronic purchasing and wired and/or
wireless connectivity with other computer hardware and
software applications and systems.

35 Electronic commerce services, namely, facilitating
purchasing transactions; collecting and storing information
about document usage and readership, namely collecting,
recording, storing, maintaining, analyzing, and providing
access to and distribution of data regarding readers' use and
readership of documents and words, phrases, and other
portions of documents, namely frequency of readership,
amount of readership, sections of readership, areas of interest
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and other readership information and statistics; collecting,
storing, organizing and managing personal information;
systemization of information about document usage and
readership, namely collecting, recording, storing,
maintaining, analyzing, and providing access to and
distribution of data regarding readers' use and readership of
documents, namely frequency of readership, amount of
readership, sections of readership, areas of interest, and other
readership information and statistics.

38 Providing user access to information specifying
print and electronic document behavior and associated
content via a web interface; providing user access to and
distribution of electronic information related to published
print or electronic documents; providing user access to and
distribution of digital information associated with or related to
books, magazines and other print or electronic publications,
conferences, concerts and other events; providing user access
to calendaring services, namely providing interactive public
calendars that allow multiple users to create and share event
schedules; providing user access to audio versions of text and
publications; providing user access to electronic purchasing
services; providing user access to and distribution of data
regarding readers' use and readership of documents, namely
frequency of readership, amount of readership, sections of
readership, areas of interest, and other readership information
and statistics; transmission of data and information responsive
to document readership and reading behaviors, namely
providing data and services information related in content,
theme, or subject matter to user-submitted texts and portions
of texts; providing user access to global computer information
networks for the transfer and dissemination of information
related to document markup languages for recording,
maintaining, and analyzing of online commentary,
annotations, user-generated comments, statistics, historical
development, and data on print or electronic documents;
providing user access to text and voice and video annotations
of online texts and user-submitted texts, hyperlinks, interactive
menus, and other information associated in content, theme, or
subject matter with online texts and user-submitted texts,
namely recording, maintaining, analyzing, providing user
access to and distribution of online commentary, annotations,
user-generated comments, statistics, historical development,
and data on print or electronic documents.

42 Electronic search services related to document
readership.

 9 Software para utilizar en relación con documentos
impresos, páginas Web y otros documentos digitales, para la
facilitación de acceso y la distribución de información
electrónica sobre documentos publicados; software para
utilizar en relación con la facilitación de acceso y distribución de
información digital asociada o relacionada con libros, revistas y
otras publicaciones impresas o electrónicas, conferencias,
conciertos y otros eventos; software para utilizar en relación
con servicios de calendario, a saber, con la facilitación de
calendarios públicos interactivos que permiten a múltiples
usuarios crear y compartir programas de actividades; software
para utilizar en relación con la facilitación de enlaces a
versiones en audio de textos y publicaciones; software para
utilizar en relación con la determinación de información sobre
la utilización de documentos y número de lectores, a saber,
recopilación, grabación, almacenamiento, mantenimiento,
análisis y servicios de acceso a datos sobre la utilización de los
lectores y número de lectores de documentos, a saber,
frecuencia de lectura, número de lectores, sectores de
lectores, áreas de interés y otros datos y estadísticas de
lectura; software para utilizar en relación con la prestación de
datos y servicios en correspondencia con el número de
lectores de documentos y el comportamiento de lectura, a
saber, prestación de información sobre datos y servicios
relacionados en cuanto al contenido, tema o asunto con los
textos y porciones de textos suministrados por usuarios;
software para utilizar en relación con servicios de búsqueda
electrónica del número de lectores de documentos; software
para utilizar en relación con la determinación del
comportamiento de documentos mediante lenguaje de
marcado, a saber, grabación, mantenimiento, análisis,
distribución y servicios de acceso a comentarios, anotaciones,

reseñas de usuarios, estadísticas, desarrollo histórico y datos
en línea sobre documentos impresos o electrónicos; software
para utilizar en relación con la recopilación y almacenamiento
de información sobre utilización de documentos y número de
lectores, a saber, recopilación, grabación, almacenamiento,
mantenimiento, análisis, distribución y servicios de acceso a
datos sobre la utilización de los lectores y número de lectores
de documentos y palabras, frases y otras porciones de
documentos, a saber, frecuencia de lectura, cantidad de
lectores, sectores de lectores, áreas de interés y otros datos y
estadísticas de lectura; software para utilizar en relación con la
facilitación de acceso a anotaciones de texto, voz y vídeo de
textos en línea y textos suministrados por usuarios,
hiperenlaces, menús interactivos y otros tipos de información
relacionada en cuanto al contenido, tema o asunto con textos
en línea y textos suministrados por usuarios, a saber,
grabación, mantenimiento, análisis, servicios de acceso y
distribución en línea de comentarios, anotaciones, reseñas de
usuarios, estadísticas, desarrollo histórico y datos sobre
documentos impresos o electrónicos; software para utilizar en
relación con la recopilación, almacenamiento, organización y
gestión de información personal; hardware, a saber, equipo
para el escaneado y/o la grabación o almacenamiento ópticos
de vídeo, imágenes y audio, opcionalmente dispuestos para
realizar compras electrónicas y con conectividad alámbrica o
inalámbrica con otros sistemas y aplicaciones de hardware y
software.

35 Servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de operaciones de compra; recopilación y
almacenamiento de información sobre utilización de
documentos y número de lectores, a saber, recopilación,
grabación, almacenamiento, mantenimiento, análisis, servicios
de acceso y distribución de datos sobre la utilización de los
lectores y número de lectores de documentos y palabras,
frases y otras porciones de documentos, a saber, frecuencia de
lectura, cantidad de lectores, sectores de lectores, áreas de
interés y otros datos y estadísticas de lectura; recopilación,
almacenamiento, organización y gestión de información
personal; sistematización de información sobre la utilización de
documentos y número de lectores, a saber, recopilación,
grabación, almacenamiento, mantenimiento, análisis, servicios
de acceso y distribución de datos sobre la utilización de los
lectores y número de lectores de documentos, a saber,
frecuencia de lectura, número de lectores, sectores de
lectores, áreas de interés y otros datos y estadísticas de
lectura.

38 Facilitación de acceso de usuario a información
sobre la determinación del comportamiento de documentos
impresos y electrónicos, así como de sus correspondientes
contenidos a través de una interfaz Web; distribución y
facilitación de acceso a información electrónica sobre
documentos publicados en formato impreso o electrónico;
distribución y facilitación de acceso a información digital
asociada o relacionada con libros, revistas y otras
publicaciones impresas o electrónicas, conferencias,
conciertos y otras actividades; servicios de calendario de
eventos, a saber, facilitación de calendarios públicos
interactivos para que múltiples usuarios puedan crear e
intercambiar calendarios de eventos; facilitación de acceso a
versiones en audio de textos y publicaciones; facilitación de
acceso a servicios electrónicos de compra; distribución y
facilitación de acceso a información sobre la utilización de
documentos y número de lectores, a saber, frecuencia de
lectura, número de lectores, sectores de lectores, áreas de
interés y otros datos y estadísticas de lectura; transmisión de
datos e información en correspondencia con el número de
lectores y el comportamiento de lectura, a saber, prestación de
información sobre datos y servicios relacionados en cuanto al
contenido, tema o asunto con los textos y porciones de textos
suministrados por usuarios; facilitación de acceso a redes
mundiales de información para la transmisión y difusión de
información sobre lenguaje de marcado de documentos, a
saber, grabación, mantenimiento, análisis y servicios de
acceso a comentarios, anotaciones, reseñas de usuarios,
estadísticas, desarrollo histórico y datos en línea sobre
documentos impresos o electrónicos; facilitación de acceso a
anotaciones de texto, voz y vídeo de textos en línea y textos
suministrados por usuarios, hiperenlaces, menús interactivos y
otros tipos de información relacionada en cuanto al contenido,
tema o asunto con textos en línea y textos suministrados por
usuarios, a saber, grabación, mantenimiento, análisis,
servicios de acceso y distribución en línea de comentarios,
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anotaciones, reseñas de usuarios, estadísticas, desarrollo
histórico y datos sobre documentos impresos o electrónicos.

42 Servicios electrónicos de búsqueda relacionados
con el número de lectores de documentos.
(821) US, 25.01.2008, 77381239.
(300) US, 25.01.2008, 77381239.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.06.2008 989 949
(180) 26.06.2018
(732) "Vernost Kachestvu" Confectionery Ltd.

36, Narimanova str.
RU-391300 Kasimov, Ryazan region (RU).

(531) 2.1; 28.5.
(561) VK VERNOST KACHESTVU.
(511) NCL(9)

29 Confiture; gelées de fruits; raisins secs;
marmelade; pulpes de fruits; fruits cristallisés; fruits cuits;
oléagineux préparés.

30 Biscuiterie; gaufres; guimauve; pâtisserie;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits
(confiserie); gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie
à base d'amandes; cacao; produits de cacao; bonbons; réglisse
(confiseries), bonbons à la menthe, caramels (bonbons), sucre
candi à usage alimentaire; massepains; crème anglaise; miels;
muesli; boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
pastilles (confiserie); bonbons (confiseries); fondants
(confiserie); sirops de mélasse; petits fours (gâteaux); biscuits;
pralines; pain d'épice; poudre pour gâteaux; confiseries; pâte
d'amandes; tartes; décorations comestibles pour gâteaux;
halvas; chocolat et produits à base de chocolat.

35 Démonstration de produits; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; distribution d'échantillons; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); magasins pour le
commerce en gros de produits alimentaires et le commerce au
détail d'aliments prêts-à-servir; promotion des ventes par
catalogue en matière de denrées alimentaires; vente d'épicerie
(aliments) par boutiques de téléachat (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2(b) du
Règlement d'exécution commun) et boutiques Internet.

29 Jam; fruit jellies; raisins; marmalade; fruit pulp;
crystallized fruits; fruit, stewed; nuts, prepared.

30 Cookies; waffles; marshmallow; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; cocoa; cocoa products; sweetmeats (candy);
liquorice (confectionery), peppermint sweets, caramels
(candy), candy for food; marzipan; custard; honey; muesli;
chocolate-based beverages; cocoa-based beverages; pastilles
(confectionery); pastila (confectionery); fondants
(confectionery); golden syrup; petits fours (cakes); biscuits;
pralines; gingerbread; cake powder; confectionery; almond
paste; tarts; edible decorations for cakes; halvah; chocolate
and chocolate products.

35 Demonstration of goods; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; distribution of samples; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
shops for wholesale food trade and convenience food
retailing; catalog sales promotion of foodstuff; grocery sales
of foodstuffs via tele (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations) and Internet shops.

29 Confituras; jaleas de frutas; pasas; mermeladas;
pulpa de frutas; frutas confitadas; frutas en compota; frutos
secos preparados.

30 Galletas; gofres; malvavisco; pastelería; golosinas
de decoración para árboles de Navidad; gominolas de frutas
(confitería); tortas; confitería a base de cacahuetes; confitería
a base de almendras; cacao; productos de cacao; dulces
(caramelos); regaliz (confitería), caramelos de menta,
caramelos, azúcar candi para uso alimenticio; mazapán; crema
pastelera; miel; muesli; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de cacao; pastillas (confitería); pastila (confitería); pasta
de azúcar (confitería); jarabe de melaza; pastelillos; galletas
dulces; garrapiñadas; pan de especias; polvos para pasteles;
confitería; pasta de almendras; tartas; adornos comestibles
para pasteles; halvas; chocolate y productos de chocolate.

35 Demostración de productos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
distribución de muestras; servicios de aprovisionamiento para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas); tiendas de comercio mayorista de productos
alimenticios y de venta minorista de comidas preparadas;
promoción de ventas de productos alimenticios por catálogo;
venta de tiendas de productos alimenticios por televisión
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común) y tiendas por Internet.
(822) RU, 28.05.2008, 351315.
(831) AM, AZ, BY, CN, KZ, LV, UA.
(832) JP, LT, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuiterie; gaufres; guimauve; pâtisserie;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits
(confiserie); gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie
à base d'amandes; cacao; produits de cacao; bonbons; réglisse
(confiseries), bonbons à la menthe, caramels (bonbons), sucre
candi à usage alimentaire; massepains; crème anglaise; miels;
muesli; boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
pastilles (confiserie); bonbons (confiseries); fondants
(confiserie); sirops de mélasse; petits fours (gâteaux); biscuits;
pralines; pain d'épice; poudre pour gâteaux; confiseries; pâte
d'amandes; tartes; décorations comestibles pour gâteaux;
halvas; chocolat et produits à base de chocolat.

30 Cookies; waffles; marshmallow; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; cocoa; cocoa products; sweetmeats (candy);
liquorice (confectionery), peppermint sweets, caramels
(candy), candy for food; marzipan; custard; honey; muesli;
chocolate-based beverages; cocoa-based beverages; pastilles
(confectionery); pastila (confectionery); fondants
(confectionery); golden syrup; petits fours (cakes); biscuits;
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pralines; gingerbread; cake powder; confectionery; almond
paste; tarts; edible decorations for cakes; halvah; chocolate
and chocolate produce.

30 Galletas; gofres; malvavisco; pastelería; golosinas
de decoración para árboles de Navidad; gominolas de frutas
(confitería); tortas; confitería a base de cacahuetes; confitería
a base de almendras; cacao; productos de cacao; dulces
(caramelos); regaliz (confitería), caramelos de menta,
caramelos, azúcar candi para uso alimenticio; mazapán; crema
pastelera; miel; muesli; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de cacao; pastillas (confitería); pastila (confitería); pasta
de azúcar (confitería); jarabe de melaza; pastelillos; galletas
dulces; garrapiñadas; pan de especias; polvos para pasteles;
confitería; pasta de almendras; tartas; adornos comestibles
para pasteles; halvas; chocolate y productos de chocolate.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat et chocolats; bonbons au chocolat, barres
de chocolat.

30 Chocolate and chocolates; chocolate candies,
chocolate bars.

30 Chocolate y bombones; caramelos de chocolate,
barras de chocolate.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.07.2008 989 950
(180) 15.07.2018
(732) CRACCO INVESTIMENTI S.R.L.

Via Mascagni Pietro, 14
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée d'un signe représentant

l'élément verbal CARLO CRACCO en caractères
fantaisie, placé au-dessus d'une ligne droite. / The mark
consists of a sign depicting the wording CARLO
CRACCO in fancy characters, placed above a straight
line. / La marca consiste en un signo con la inscripción
CARLO GRACCO en caracteres de fantasía, ubicada
sobre una línea continua.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires (services pour le compte de tiers).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation (services on behalf of third parties).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal (servicios por cuenta de terceros).
(822) IT, 15.07.2008, 1127405.
(300) IT, 22.04.2008, MI2008C 004757.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Jambons; bouillons; viande, viande conservée;
croquettes alimentaires; saucisses; saumon; harengs; poissons
(non vivants); champignons conservés; conserves de légumes;
conserves de viande; fruits conservés; chips (pommes de
terre); conserves d'olives; marmelade; confitures; légumes
séchés; jus de légumes pour la cuisine, jus de tomates pour la
cuisine; légumes cuits; soupes; oeufs; beurre; fromages, huile
d'olive comestible, yaourts; graisses comestibles; huiles
comestibles; salades de légumes; salades de fruits; gelées de
fruits; gélatine à usage alimentaire; arachides préparées; noix
préparées; champignons comestibles.

43 Cafétérias, confiseurs (cafétérias), snack-bars,
pubs, bar-restaurant, services de bars, bars à vins, restaurants;
services de restaurants assurant la livraison à domicile;
restaurants-traiteurs (restaurants); mise à disposition de lieux
de vie sociale pour l'organisation de banquets et autres
circonstances particulières; services de traiteurs; services de
cantines, bars-salons, préparation d'aliments; prestation de
conseils en matière de vins et d'accord de vins et de mets, soit
services de sommeliers; fourniture et organisation
d'hébergements à titre de logement temporaire; maisons de
vacances et hôtels de tourisme, hôtels, pensions, pensions de
familles, maisons de ferme en tant que logement temporaire,
services de logement dans des stations touristiques, réservation
hôtelière, maisons de retraite, location de salles de réunion
pour la tenue de rassemblements et réunions à caractère social,
camps de vacances autres que pour le divertissement ou le
sport; gestion de salles de conférences, crèches et garderies
d'enfants; pensions animales et services de garde de jour; offre
de nourriture aux personnes nécessiteuses en tant que services
caritatifs; location d'équipements pour les services de
restauration (alimentation); location de linge de table, location
de matériel de bar; tous les services précités étant destinés à
des tiers.

29 Ham; bouillon; meat, preserved meat; croquettes;
sausages; salmon; herrings; fish (not live); preserved
mushrooms; tinned vegetables; tinned meat; preserved fruit;
potato crisps, potato chips; preserved olives; marmalade;
jams; dried vegetables; vegetable juices for cooking, tomato
juice for cooking; cooked vegetables; soups; eggs; butter;
cheese, olive oil for food, yoghurt; edible fats; edible oils;
vegetable salads; fruit salads; fruit jellies; gelatine for food;
processed peanuts; prepared nuts; edible fungus.

43 Cafeterias, confectionery shops (cafeterias),
snack-bars, pubs, bar-restaurants, bar services, wine bars,
restaurants; restaurants featuring home delivery;
delicatessens (restaurants); providing banquet and social
function facilities for special occasions; food and drink
catering; canteen services, cocktail lounges, food preparation;
providing advice on wine and wine and food pairing being
sommelier services; providing and arranging temporary
housing accommodations; tourist homes and tourist hostels,
hotels, boarding houses, guest houses, farm houses as
temporary lodging, resort lodging services, hotel reservation,
retirement homes, rental of meeting rooms for social
gatherings and meetings, holiday camps not for entertainment
or for sport; providing conference rooms, nurseries and day
care centers; pet boarding and day care services; providing
food to needy persons as charitable services; rental of
equipment used in services for providing food and drink;
rental of table linen, rental of bar equipment; all the aforesaid
being services for third parties.

29 Jamón; caldos; carne, carne en conserva;
croquetas; embutidos; salmón; arenque; pescado;
champiñones en conserva; hortalizas enlatadas; carne
enlatada; frutas en conserva; chips de patata, patatas fritas;
aceitunas en conserva; mermeladas; confituras; hortalizas
deshidratadas; zumos vegetales para cocinar, zumo de tomate
para cocinar; hortalizas cocidas; sopas; huevos; mantequilla;
queso, aceite de oliva comestible, yogur; grasas comestibles;
aceites comestibles; ensaladas de hortalizas; ensaladas de
frutas; jaleas de frutas; gelatina para la alimentación;
cacahuetes procesados; frutos secos preparados; hongos
comestibles.
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43 Servicios de cafetería, confiterías (cafeterías),
bares de comidas rápidas, tabernas, bares-restaurantes,
servicios de bares, bares de vino, restaurantes; restaurantes
de servicio a domicilio; restaurantes de delicatessen;
facilitación de instalaciones para banquetes y actividades
sociales en ocasiones especiales; suministro de comidas y
bebidas; servicios de comedores, salones-bar, preparación de
alimentos; asesoramiento enológico y maridaje de vinos y
comidas, a saber, servicios de sumiller; facilitación y
coordinación alojamiento temporal; casas de vacaciones y
albergues turísticos, hoteles, pensiones, casas de huéspedes,
casas de campo para hospedaje temporal, servicios de
alojamiento en centros vacacionales, reserva de hoteles,
residencias de ancianos, alquiler de salas de reunión para
encuentros sociales y reuniones, campamentos de vacaciones
que no sean para actividades recreativas o deportivas;
facilitación de salas de conferencia, guarderías y centros de
cuidados diurnos; servicios de alojamiento y cuidados diurnos
para animales de compañía; suministro de alimentos a
personas necesitadas, a saber, servicios caritativos; alquiler de
equipos para la prestación de servicios de restauración;
alquiler de mantelería, alquiler de utensilios de bar; todos los
servicios antes mencionados se prestan por cuenta de
terceros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Volaille, gibier et autres viandes fraîches,
réfrigérées ou congelées pour l'alimentation humaine; animaux
aquatiques comestibles non vivants, frais, réfrigérés ou
congelés; croquettes alimentaires, gelée de viande et autres
produits carnés transformés; produits de la pêche transformés;
confitures, chips et autres fruits et légumes transformés; fruits
congelés; légumes congelés; oeufs; oeufs transformés; lait et
produits laitiers; huile d'olive comestible et autres huiles et
graisses comestibles; mélanges pour soupes et ragoûts,
aliments à base de soja fermenté en tant que
accompagnements; flocons de porphyres déshydratées à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau, morceaux de tofu frits,
morceaux de tofu lyophilisés, gelée de racine "langue de
diable", tofu, graines de soja fermentées et lait de soja;
protéines pour l'alimentation humaine.

43 Mise à disposition de logements temporaires,
agences de logement (courtage de réservations d'hôtels,
pensions ou équivalents); prestation de spécialités culinaires
italiennes et autres; restauration (alimentation); services de
garde préscolaire et de puériculture en centres de jour, maisons
de retraite; pensions pour animaux; gestion de salles de
conférences, location de mobilier, location d'éléments
chauffants de cuisson non électriques, location de plans de
travail pour cuisines, gestion de lieux d'expositions; location
d'éléments de mobilier pour hôtels et restaurants, notamment
rideaux, tentures murales, revêtements de sols, serviettes de
toilette, futons et couvre-lits.

29 Poultry, game and other fresh, chilled or frozen
meats for human consumption; non-live, fresh, chilled or
frozen edible aquatic animals; croquettes, meat jelly and other
processed meat products; processed fisheries products; jams,
potato crisps and other processed vegetables and fruits; frozen
fruits; frozen vegetables; eggs; processed eggs; milk and milk
products; olive oil for food and other edible oils and fats; stew
and soup mixes, fermented soybean foods as accompaniment;
dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water, fried
tofu pieces, freeze-dried tofu pieces, jelly made from devils'
tongue root, tofu, fermented soybeans and soybean milk;
protein for human consumption.

43 Providing temporary accommodation,
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing Italian cuisine and
other; providing food and beverages; preschooler and infant
care at daycare centers, retirement homes; boarding for
animals; providing conference rooms, rental of furniture,
rental of non-electric cooking heaters, rental of kitchen
worktops, providing facilities for exhibitions; rental of
furnishings for hotels and restaurants, in particular curtains,
wall hangings, floor coverings, towels, futon and quilts.

29 Carne de aves, de animales de caza y otras carnes
frescas, refrigeradas o congeladas para consumo humano;
animales acuáticos comestibles (no vivos) frescos,
refrigerados o congelados; croquetas, gelatina de carne y otros
productos cárnicos procesados; productos de pescado
procesados; mermeladas, chips de patatas y otras hortalizas y
frutas procesadas; frutas congeladas; hortalizas congeladas;
huevos; huevos procesados; leche y productos lácteos; aceite
de oliva comestible y otros aceites y grasas comestibles;
mezclas para sopas y estofados, granos de soja fermentados
como guarniciones; copos de algas nori secos para
espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo, trozos de tofu fritos,
trozos de tofu liofilizados, jalea de raíces de lengua del diablo,
tofu, granos de soja fermentados y leche de soja; proteínas
para el consumo humano.

43 Facilitación de hospedaje temporal, agencias de
hospedaje (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); suministro de
comidas italianas y de otro tipo; suministro de comidas y
bebidas; cuidado de párvulos y niños en edad preescolar en
centros de cuidados diurnos, servicios de residencias de
ancianos; alojamiento de animales; facilitación de salas de
conferencia, alquiler de muebles, alquiler de hornillos no
eléctricos, alquiler de mesetas de cocina, facilitación de
instalaciones para exposiciones; alquiler de artículos de
decoración para hoteles y restaurantes, en particular cortinas,
tapicerías murales, revestimientos de pisos, toallas, futones y
edredones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.07.2008 989 951
(180) 29.07.2018
(732) Fissler GmbH

Harald-Fissler-Straße 1
55743 Idar-Oberstein (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence
(compris dans cette classe).

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (included in
this class).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).
(822) DE, 20.06.2008, 302008005642.8/21.
(300) DE, 30.01.2008, 302008005642.8/21.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cuiseurs de riz à vapeur ou au gaz; plats à cuire (en
verre) en faïence résistant à la chaleur; casseroles; boules à thé
autres qu'en métaux précieux; cafetières non électriques autres
qu'en métaux précieux; marmites non électriques autres qu'en
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métaux précieux; pichets autres qu'en métaux précieux;
théières autres qu'en métaux précieux; cocottes non électriques
pour cuire à l'étuvée; bouilloires non électriques; autocuiseurs
(autoclaves) non électriques; pots en argile pour la préparation
de médicaments; poêles à frire non électriques; pocheuses;
cuiseurs à vapeur en faïence pour riz ou gâteaux de riz;
cocottes; marmites à vapeur; casseroles à pop-corn; plats à
servir en laque à neuf compartiments (gujeolpan); paniers-
repas; cloches à beurre; petites écuelles coréennes en
porcelaine; bols à riz coréens autres qu'en métaux précieux;
coupes à fruits, autres qu'en métaux précieux; coquetiers autres
qu'en métaux précieux; soupières de style coréen autres qu'en
métaux précieux; gobelets autres qu'en métaux précieux;
soucoupes autres qu'en métaux précieux; beurriers autres qu'en
métaux précieux; gobelets à boire autres qu'en métaux
précieux; plats autres qu'en métaux précieux; sous-tasses à thé
autres qu'en métaux précieux; tasses à thé autres qu'en métaux
précieux; tasses à café autres qu'en métaux précieux; écuelles
(jattes); verres opales; bols en verre; tasses en verre; cornes à
boire; boîtes pour transporter la nourriture; gobelets en
matières plastiques; gamelles; râpes à usage ménager; fouets
non électriques à usage ménager; presse-fruits non électriques
à usage ménager; mélangeurs non électriques à usage
domestique; moulins à usage domestique actionnés
manuellement; filtres pour le ménage; tamis (ustensiles de
ménage); contenants pour "kimchi"; entonnoirs; planches à
découper pour la cuisine; pots [bocaux] en faïence; presse-ail
(ustensiles de cuisine); supports pour serviettes humides;
gourdes; faïence (bataengi); coupe-pâte; récipients pour
aliments; récipients pour riz bouilli; ouvre-bouteilles; ronds de
serviettes autres qu'en métaux précieux; porte-serviettes autres
qu'en métaux précieux; burettes autres qu'en métaux précieux;
porte-cure-dents autres qu'en métaux précieux; cabarets
(plateaux à servir) autres qu'en métaux précieux; passe-thé
autres qu'en métaux précieux; boîtes à thé autres qu'en métaux
précieux; porte-savons; gaufriers non électriques; filtres à café
non électriques; percolateurs à café non électriques; supports
de grils; mélangeurs manuels; casseroles; brosses pour le
nettoyage de marmites; mélangeurs; shakers (coquetelliers);
moulins à café à main; moulins à poivre à main; pelles; porte-
éponges; couvre-assiettes; porte-couteaux pour la table;
cuiseurs à vapeur pour le riz; services à épices; seaux; tâte-vin
(pipettes); brochettes pour la cuisson; grils (ustensiles de
cuisson); grilles (ustensiles de cuisson); louches de cuisine;
récipients pour le lavage du riz; cure-dents; mortiers; pilons;
supports pour la vaisselle; baguettes; supports pour flacons de
condiments ou assaisonnements; spatules (ustensiles de
cuisine); moules (ustensiles de cuisine); rouleaux à pâtisserie;
tampons abrasifs pour la cuisine; cuillers à mélanger
(ustensiles de cuisine); étuis pour brosses; cloches à gâteau;
moules à gâteaux (moules); jattes en bois; crochets de
suspension pour torchons à vaisselle; seaux; bouteilles
isolantes pour eau froide; sacs isothermes; bouteilles isolantes;
bouteilles à eau isolantes; seaux à glace; glacières portatives
non électriques; bouilloires; supports de fers à repasser;
housses pour planches à repasser (profilées); planches à
repasser; arrosoirs; récipients à riz; brosses pour le nettoyage
de récipients; soies pour brosses; dispositifs d'obturation
hermétiques en verre ou en porcelaine; capsules de bouteilles
en verre ou en porcelaine; bouchons de bouteilles en verre ou
en porcelaine; couvercles en verre ou en porcelaine pour le
conditionnement; bouchons en verre ou en porcelaine pour le
conditionnement; bonbonnes; carafes; bouteilles à usage
alimentaire; ampoules-bouteilles; flacons pour médicaments;
bouteilles à boissons; bouteilles en matières plastiques;
sculptures en verre; sculptures en porcelaine; poteries;
majolique; porcelaine blanche; coupes à fleurs autres qu'en
métaux précieux; vases autres qu'en métaux précieux;
porcelaine céladon; grenouilles (articles de décoration);
chandeliers autres qu'en métaux précieux; peignes; matériaux
pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

21 Steam or gas rice cooker; heat-proof earthenware
(glass) pans; pans; tea infusers, non-electric, not of precious

metal; coffeepots, non-electric, not of precious metal; pots,
non-electric, not of precious metal; pitchers, not of precious
metal; teapots, not of precious metal; hot pots (not electrically
heated); kettles, non-electric; pressure cookers (autoclaves),
non-electric; clay pots for preparing medicines, non-electric;
frying pans, non-electric; poachers; earthenware steamers for
steaming rice or rice cake; casserole pans; cooking steamers;
popcorn pans; gujeolpan (nine sectioned lacquer ware serving
plates); lunch-boxes; butter-dish covers; Korean small bowls
of porcelain; Korean rice bowls, not of precious metal; fruit
cups, not of precious metal; egg cups, not of precious metal;
Korean style soup bowls, not of precious metal; mugs, not of
precious metal; saucers, not of precious metal; butter dishes,
not of precious metal; drinking cups, not of precious metal;
dishes, not of precious metal; mats for teacups, not of precious
metal; teacups, not of precious metal; coffee cups, not of
precious metal; basins (bowls); opal glass; glass bowls; glass
cups; drinking horns; nests of food boxes; plastic cups; mess-
tins; graters for household purposes; whisks, non-electric for
household purposes; fruit presses, non-electric for household
purposes; blenders, non-electric for household purposes; mills
for domestic purposes hand-operated; strainers for household
purposes; sieves (household utensils); containers for kimchi;
funnels; chopping boards for kitchen use; earthenware jars;
garlic presses (kitchen utensils); stands for wet towel; gourds;
bataengi (earthenware); pastry cutters; containers for
foodstuffs; containers for boiled rice; bottle openers; napkin
rings, not of precious metal; napkin holders, not of precious
metal; cruets, not of precious metal; toothpick holders, not of
precious metal; cabarets (trays), not of precious metal; tea
strainers, not of precious metal; tea caddies, not of precious
metal; soap holders; waffle irons, non-electric; coffee filters,
non-electric; coffee percolators, non-electric; gridiron
supports; shakers; sauce pans; pot cleaning brushes; mixers;
manual cocktail shakers; coffee grinders, hand-operated;
pepper mills, hand-operated; scoops (scoops); sponge
holders; tableware covers; knife rests for the table; cooking
steamers for rice; spice sets; buckets; pipettes (wine-tasters);
cooking skewers, of metal; griddles (cooking utensils); grills
(cooking utensils); basting spoons, for kitchen use; rice-
washing bowls; toothpicks; mortars; pestles; dish stands;
chopsticks; stands for seasoning bottles; spatulas (kitchen
utensils); molds (kitchen utensils); rolling pins (domestic);
abrasive pads for kitchen purposes; mixing spoons (kitchen
utensils); cases for brushes; cake covers; cake molds
(moulds); large scooped wooden bowls; dishcloth hangers;
buckets; thermo bottles for cold water; isothermic bags;
insulating flasks; thermo water bottles; ice buckets; portable
coldboxes (non-electric); kocher; flat-iron stands; ironing
board covers (shaped); ironing boards; watering cans for
sewing; rice chests; brushes for cleaning containers; bristles
for brushes; sealing caps of glass or porcelain; bottle caps of
glass or porcelain; bottle stoppers of glass or porcelain; lids,
of glass or porcelain for packaging; stoppers, of glass or
porcelain for packaging; carboys; decanters; bottles for
foods; ampul bottles; bottles for medicines; bottles for
beverages; plastic bottles; sculptures made of glass;
sculptures made of porcelain; pottery; majolica; white
porcelains; flower bowls (basins), not of precious metal;
vases, not of precious metal; celadon porcelains; frogs;
candelabra (candlesticks), not of precious metal; combs;
brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building).

21 Ollas arroceras de vapor o de gas; recipientes
refractarios (vidrio); sartenes; coladores de té, ni eléctricos ni
de metales preciosos; cafeteras, ni eléctricas ni de metales
preciosos; cacharros, ni eléctricos ni de metales preciosos;
cántaros que no sean de metales preciosos; teteras que no
sean de metales preciosos; cocedores (no eléctricos);
hervidores no eléctricos; ollas a presión (autoclaves), no
eléctricas; potes de arcilla para preparar medicinas, no
eléctricas; sartenes de freír, no eléctricas; escalfadores de
huevos; cocedores de barro para cocinar al vapor arroz o
pasteles de arroz; cacerolas; cazuelas vaporeras; cacerolas
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para hacer palomitas de maíz; gujeolpan (platos laqueados de
nueve compartimientos para servir); fiambreras; tapas de
mantequilleras; pequeños cuencos coreanos de porcelana;
cuencos coreanos para arroz (que no sean de metales
preciosos); fruteros que no sean de metales preciosos;
hueveras que no sean de metales preciosos; soperas coreanas
que no sean de metales preciosos; tazones que no sean de
metales preciosos; platillos que no sean de metales preciosos;
mantequilleros que no sean de metales preciosos; tazas que
no sean de metales preciosos; platos que no sean de metales
preciosos; reposatazas que no sean de metales preciosos;
tazas de té que no sean de metales preciosos; tazas de café
que no sean de metales preciosos; escudillas (boles); vidrios
opales; cuencos de vidrio; tazas de vidrio; cuernos para beber;
juegos de cajas para alimentos; tazas plásticas; portaviandas;
ralladores para uso doméstico; batidores no eléctricos para uso
doméstico; exprimidores de frutas, no eléctricos, para uso
doméstico; mezcladores no eléctricos para uso doméstico;
molinillos manuales para uso doméstico; coladores para uso
doméstico; tamices (utensilios domésticos); recipientes para
kimchi (hortalizas fermentadas); embudos; tablas de cortar
para la cocina; jarras de loza; prensaajos (utensilios de cocina);
soportes para toallitas húmedas; cantimploras; bataengi (loza);
cortapastas; recipientes para alimentos; recipientes para arroz
hervido; abrebotellas; sevilleteros que no sean de metales
preciosos; portaservilletas que no sean de metales preciosos;
vinagreras que no sean de metales preciosos; palilleros que no
sean de metales preciosos; licoreras (bandejas para servir
licores) que no sean de metales preciosos; coladores de té que
no sean de metales preciosos; cajas para té, que no sean de
metales preciosos; jaboneras; moldes para gofres, no
eléctricos; coladores de café, no eléctricos; cafeteras de filtro,
no eléctricas; soportes de parrillas; cocteleras; cacerolas para
salsas; cepillos para limpiar botes; mezcladores; cocteleras
manuales; molinos de café, accionados manualmente;
molinillos de pimienta, accionados manualmente; cucharones;
portaesponjas; cubreplatos; portacuchillos para la mesa;
vaporeras para arroz; especieros; cubos; catavinos; espetones
para asados, de metal; planchas (utensilios de cocina);
parrillas (utensilios de cocina); cucharas de cocina; boles para
lavar arroz; mondadientes; morteros; manos de mortero;
soportes para platos; palillos chinos; soportes para pomos de
condimentos; espátulas (utensilios de cocina); moldes
(utensilios de cocina); rodillos de pastelería (para uso
doméstico); estropajos de cocina; cucharas mezcladoras
(utensilios de cocina); estuches para cepillos; campanas para
pasteles; moldes para pasteles; grandes boles de madera para
servir; colgadores para paños de cocina; cubos; termos para
agua fría; bolsas isotérmicas; botellas aislantes; termos para
agua; cubiteras; neveras portátiles (no eléctricas); hornillos;
soportes de planchas; fundas para tablas de planchar
(conformadas); tablas de planchar; regaderas; cofres para
arroz; escobillas para lavar recipientes; cerdas para cepillos;
tapones de vidrio o porcelana; tapas de botellas de vidrio o de
porcelana; tapones de botellas de vidrio o de porcelana; tapas
de vidrio o de porcelana para embalaje; tapones de vidrio o de
porcelana para embalaje; bombonas; decantadores; frascos
para productos alimenticios; ámpulas (frascos); frascos para
medicamentos; botellas para bebidas; botellas plásticas;
esculturas de vidrio; esculturas de porcelana; objetos de
alfarería; mayólica; porcelana blanca; floreros (macetas) que
no sean de metales preciosos; jarrones que no sean de
metales preciosos; porcelanas de verdeceladón; soportes para
flores; candelabros (candeleros) que no sean de metales
preciosos; peines; materiales para la cepillería; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, à savoir marmites, casseroles, poêles à frire, marmites
à vapeur, bouilloires, cocottes, woks, autocuiseurs, sauteuses à
pression, couvercles de marmites et de casseroles, récipients
pour la cuisson au four, services à salade, salières et poivriers,
ouvre-bouteilles, presse-fruits, cuillers parisiennes pour
melon, passoires, tamis, plateaux et plats de service, bols,
écumoires, gobelets à mélanger; bols à mélanger, passoires,
écumoires, moulins à usage domestique, presse-ail, cuillères à
glace, dessous-de-plat, pelles plates, moulins à poivre, pilons à
pommes de terre, essoreuses à salade, passe-thé, palettes,

spatules, râpes, fouets, cuillers spéciales pour wok, supports
pour marmites, casseroles et récipients pour la cuisson au four;
peignes; éponges pour le ménage ou la cuisine; brosses pour le
ménage ou la cuisine; matériaux pour la brosserie; paille de fer
pour le nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (autre que pour la
construction); articles de verrerie, à savoir articles en verre
pour boissons; articles en porcelaine et faïence, à savoir
marmites non électriques, casseroles, poêles à frire, plats et
cocottes à enfourner, marmites à vapeur, bouilloires, cocottes.

21 Household or kitchen utensils and containers,
namely, pots, pans, skillets, steamers, kettles, casseroles, woks,
pressure cookers, pressure skillets, lids for pots and pans,
bakeware, salad servers, salt and pepper shakers, bottle
openers, reamers for fruit juice, melon ballers, sieves,
colanders, serving platters and trays, bowls, skimmers, mixing
cups; mixing bowls, strainers, skimmers, food mills, garlic
presses, ice cream scoops, trivets, pastry turners, pepper mills,
potato mashers, salad spinners, tea strainers, turners,
spatulas, graters, whisks, wok turners, holders for pots, pans,
and bakeware; combs; sponges for household and kitchen
purposes; brushes for household and kitchen purposes; brush-
making materials; steel wool for cleaning; unworked or semi-
worked glass, not for building; glassware, namely, beverage
glassware; porcelain and earthenware, namely, non-electric
pots, pans, skillets, non-electric roasting pans and dishes,
steamers, kettles, casseroles.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, a
saber, ollas, sartenes, cazos, asadores, vaporeras, hervidores,
cacerolas, woks, ollas a presión, cacerolas a presión, tapas
para ollas y sartenes, recipientes para hornear, cubiertos de
ensalada, saleros y pimenteros, abrebotellas, exprimidores de
frutas, cucharas parisién, cedazos, escurridores, fuentes y
bandejas de servicio, boles, espumaderas, vasos
mezcladores; boles mezcladores, coladores, espumaderas,
picadoras, prensaajos, cucharas de helado, salvamanteles,
palas de pastelería, molinillos de pimienta, pasapurés,
centrifugadoras de ensalada, coladores de té, palas, espátulas,
ralladores, batidores, raseras para wok, soportes para ollas,
sartenes y recipientes para hornear; peines; esponjas para la
casa y la cocina; cepillos para la casa y la cocina; materiales
para la fabricación de cepillos; lana de acero para la limpieza;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); recipientes de vidrio, a saber, vasos de vidrio;
porcelana y loza, a saber, ollas, sartenes y cazos no eléctricos,
asadores y parillas no eléctricos, vaporeras, hervidores,
cacerolas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.08.2008 989 952
(180) 09.08.2018
(732) Hunted Cow Studios Limited

100 High Street,
Elgin
Moray IV30 1BW (GB).

(842) private limited company, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; cartes à jouer; articles de

gymnastique et de sport; panoplies de jeu et boîtes de jeux;
jeux de société; jeux de cartes; parties et garnitures pour tous
les produits susmentionnés.

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles; play sets and play cases; board games;
card games; parts and fittings for all the aforesaid goods.

28 Juegos y juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte; conjuntos de juegos y estuches de juegos; juegos
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de mesa; juegos de naipes; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.
(821) GB, 18.07.2008, 2493092.
(300) GB, 18.07.2008, 2493092.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.08.2008 989 953
(180) 18.08.2018
(732) TSI GmbH & Co. KG

Südring 26
27404 Zeven (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Sels, sels à usage médicinal, sels de bain, sels

marins pour le bain, sels marins naturels à usage médicinal;
compléments alimentaires à usage médicinal, notamment
compléments alimentaires à base d'acides aminés, minéraux et/
ou oligo-éléments; préparations d'amidon à usage médicinal,
notamment préparations d'amidon alcalin à usage médicinal;
préparations d'amidon aux minéraux et/ou vitamines destinés à
tonifier le corps et/ou renforcer la perception; eau curative à
boire, boissons médicinales, boissons diététiques à usage
médicinal, boissons diététiques rafraîchissantes à usage
médicinal.

32 Boissons sans alcool, notamment boissons sans
alcool contenant de la caféine, théine, taurine et/ou guaranine,
boissons isotoniques, boissons rafraîchissantes sans alcool
destinées à renforcer la perception; boissons alcalines et/ou
boissons contenant des alcalins sans alcool; boissons mixtes
sans alcool; limonades, jus de fruits, jus de légumes, boissons
de fruits, jus vitaminés, notamment jus multi-vitaminés;
boissons lactées sans alcool, notamment boissons lactées
contenant des additifs à base de fruits; préparations séchées et/
ou liquides, notamment poudres instantanées, sirops, essences
et concentrés pour la préparation de boissons sans alcool,
limonades, boissons mixtes sans alcool, boissons vitaminées,
boissons multi-vitaminées, boissons de fruits, boissons aux
fruits, jus de fruits et/ou de légumes; eaux minérales, eaux
gazeuses; pastilles effervescentes pour boissons; poudre
effervescente pour boissons, notamment pour boissons à
l'arôme de fruit.

 5 Salts, salts for medicinal purposes, bathing salts,
bathing salts from seawater and natural sea salt for medicinal
purposes; nutritive supplements for medicinal purposes,
especially nutritive supplements based on amino acids,
minerals and/or trace elements; starch preparations for
medicinal purposes, especially alkaline starch preparations
for medicinal purposes; starch preparations with minerals
and/or vitamins for toning the body and/or heightening
perception; curative water for drinking, medicinal beverages,
dietary beverages for medicinal purposes, dietetic refreshing
beverages for medicinal purposes.

32 Non-alcoholic beverages, especially non-
alcoholic beverages containing caffeine, theine, taurine and/
or guaranine, isotonic beverages, non-alcoholic refreshing
beverages for heightening perception; alkaline and/or
alkaline-containing non-alcoholic beverages; non-alcoholic
mixed beverages; lemonades, fruit juices, vegetable juices,
fruit beverages, vitamin juices, especially multi-vitamin juices;
non-alcoholic dairy beverages, especially dairy beverages
with fruit-based additives; liquid and/or dry preparations,
especially instant powders, syrups, essences and concentrates

for preparing non-alcoholic beverages, lemonades, non-
alcoholic mixed beverages, vitamin beverages, multi-vitamin
beverages, fruit beverages, fruit drinks, fruit juices and/or
vegetable juices; mineral water, carbonated water;
effervescent tablets for beverages; effervescent powder for
beverages, especially for fruit-flavored beverages.

 5 Sales, sales para uso médico, sales de baño, sales
de baño procedentes de agua de mar y sal marina natural para
uso médico; complementos nutritivos para uso médico, en
particular complementos nutritivos a base de aminoácidos,
minerales y oligoelementos; preparaciones a base de almidón
para uso médico, en particular preparaciones de almidón
alcalino para fines médicos; preparaciones a base de almidón
con minerales y vitaminas destinados a tonificar el cuerpo y
para agudizar los sentidos; agua curativa para beber, bebidas
medicinales, bebidas dietéticas para uso médico, bebidas
refrescantes dietéticas para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas sin
alcohol que contienen cafeína, teína, taurina y guaranina,
bebidas isotónicas, bebidas refrescantes sin alcohol para
agudizar los sentidos; bebidas alcalinas y bebidas alcalinas sin
alcohol; bebidas combinadas sin alcohol; limonadas, zumos de
frutas, zumos de hortalizas, bebidas de frutas, zumos con
vitaminas, en particular zumos multivitamínicos; bebidas
lácteas sin alcohol, en particular bebidas lácteas con aditivos a
base de frutas; preparaciones líquidas y secas, en particular
polvos instantáneos, siropes, esencias y concentrados para la
elaboración de bebidas sin alcohol, limonadas, bebidas
combinadas sin alcohol, bebidas a base de vitaminas, bebidas
multivitaminas, bebidas de frutas, bebidas de frutas, jugos de
fruta y/o verduras; aguas minerales, aguas gaseosas; tabletas
efervescentes para bebidas; polvos efervescentes para
bebidas, en particular para bebidas con sabor a fruta.
(822) DE, 17.06.2008, 30 2008 010 865.7/32.
(300) DE, 19.02.2008, 30 2008 010 865.7/32.
(831) AT, BX, FR, IT, PL.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 989 954
(180) 27.08.2018
(732) Ingo W. P. Lenßen

Radolfzeller Straße 52
78351 Ludwigshafen/Bodensee (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 27.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de bijouterie, pierres précieuses, bijoux fantaisie,
horlogerie et instruments chronométriques; réveils; épinglettes
(articles de bijouterie).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans d'autres classes); produits imprimés; photographies,
images, planches en couleur, dessins, matériel imprimé,
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); crayons pour peindre et dessiner, instruments pour
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écrire et dessiner; autocollants, revues, articles de bureau (à
l'exception des meubles); carnets d'adresses; étiquettes non en
tissu; albums, matériel d'emballage en plastique (compris dans
cette classe), notamment sacs de transport, grands sacs de
transport, pochettes de transport.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence; vaisselle à usage domestique et
pour la cuisine, assiettes à usage domestique et pour la cuisine,
tasses à usage domestique et pour la cuisine, bols à usage
domestique et pour la cuisine, tasses, brocs à usage domestique
et pour la cuisine, carafes, beurriers, boîtes à biscuits; sucriers
non en métal précieux; gobelets et tasses à usage domestique
et pour la cuisine, récipients à usage domestique et pour la
cuisine, mugs, vases à usage domestique et pour la cuisine,
verres à boire, bols, seaux à glace, chandeliers à usage
domestique et pour la cuisine; cadeaux en céramique ou en
verre, notamment personnages décoratifs et statues
décoratives, assiettes murales, assiettes en relief; tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures,
chaussures de ski, gants, bretelles/jarretelles; sacs pour
chaussures de ski.

28 Jeux et jouets; cartes de jeux de hasard; articles de
gymnastique et de sport; appareils de jeux vidéo et de jeux sur
ordinateur (non conçus pour être utilisés avec un moniteur ou
un écran d'affichage externe); sacs spéciaux pour le rangement
et le transport d'équipements de sport, notamment sacs à skis,
snowboards, planches à roulettes, patins à roulettes, patins à
roues alignées, patins et patins à roulettes alignées.

41 Activités dans le domaine des divertissements, du
sport et de la culture; publication et édition de livres; services
de publication de publications périodiques et non périodiques
(à l'exclusion de textes à caractère publicitaire); services de
studios de cinéma et de télévision; production de films (dans
des studios de cinema); location de films; édition de produits
imprimés contenant des images, à l'exclusion de ceux à but
publicitaire, également sous forme électronique ou par
Internet.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones, costume jewellery,
horological and chronometric instruments; alarm clocks; pins
(jewellery).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs, pictures, color prints, drawings, printed matter,
instructional and teaching material (excluding apparatus);
pencils for drawing and painting, writing and drawing
instruments; stickers, magazines, office requisites (excluding
furniture); address books; labels, not of textile; albums,
packaging material made of plastics (included in this class), in
particular carrying bags, carrying sacks, carrying pouches.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not made of precious metal or plated); combs and sponges,
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes, steel wool, unworked and semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware; tableware for household and
kitchen use, plates for household and kitchen use, cups for
household and kitchen use, bowls for household and kitchen
use, cups, jugs for household and kitchen use, decanters, butter
dishes, biscuit boxes; sugar tins not made of precious metal;
tumblers and cups for household and kitchen use, vessels for
household and kitchen use, mugs, vases for household and
kitchen use, glasses for drinking, bowls, ice buckets,
candlesticks for household and kitchen use; gifts made of
ceramics or glass, in particular decorative figures and
decorative statues, wall plates, relief plates; all
aforementioned goods included in this class.

25 Clothing, headgear, footwear, ski boots, gloves,
braces/suspenders; bags for ski boots.

28 Games and playthings; gambling cards; gymnastic
and sporting articles; apparatus for video and computer
games (not adapted for use with an external display screen or
monitor); special bags for storing and carrying sport
apparatus, in particular bags for skis, snowboards,
skateboards, roller skates, roller blades, skates and inline
skates.

41 Entertainment, sport and cultural activities;
publication and editing of books; publishing services for
periodical and non-periodical publications (except for
advertising texts); film and television studio services;
production of films (in studios); rental of films; editing of
printed matter containing pictures, except for advertising
purposes, also in electronic form or via the Internet.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, joyas de fantasía, relojería
e instrumentos cronométricos; despertadores; alfileres
(joyería).

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
fotografías, imágenes, impresiones en color, dibujos, material
impreso, material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); lápices de dibujo y caballetes, artículos de escritura
y dibujo; autoadhesivos, revistas, artículos de oficina (excepto
muebles); libretas de direcciones; etiquetas que no sean de
tela; álbumes, material de embalaje de plástico (comprendido
en esta clase), en particular bolsos de transporte, bolsones de
transporte, estuches.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza; vajilla para la
cocina y el hogar, bandejas para la cocina y el hogar, tazas
para la cocina y el hogar, boles para la cocina y el hogar,
copas, jarras para la cocina y el hogar, decantadores,
mantequeras, galleteras; azucareras que no sean de metales
preciosos; vasos altos y vasos para la cocina y el hogar,
recipientes para la cocina y el hogar, tazones, jarrones para la
cocina y el hogar, copas, fuentes, cubiteras, candeleros para la
cocina y el hogar; obsequios de cerámica o vidrio, en particular
estatuillas y estatuas decorativas, placas grabadas en relieve;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado, botas de esquí, guantes, tirantes/breteles; bolsos para
botas de esquí.

28 Juegos y juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte; aparatos para juegos de vídeo y de ordenador
(incompatibles con una pantalla externa o un monitor); bolsas
especiales para guardar y transportar aparatos deportivos, en
particular, bolsas para esquíes, tablas de snowboard,
monopatines, patines de ruedas, patines de ruedas en línea,
patines y patines de ruedas en línea.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
publicación y edición de libros; servicios de publicación de
publicaciones periódicas y no periódicas (que no sean textos
publicitarios); servicios de estudios cinematográficos y de
televisión; producción de películas (estudios de grabación);
alquiler de películas; edición de material impreso que contiene
imágenes, excepto para fines publicitarios, también en formato
electrónico o por Internet.
(822) DE, 26.08.2008, 30 2008 013 327.9/21.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 327.9/21.
(831) AT, CH, CZ.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 08.09.2008 989 955
(180) 08.09.2018
(732) Froli Kunststoffwerk GmbH & Co.KG

Liemker Straße 27
33758 Schloß Holte-Stukenbrock (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Lits et parties de lits, à usage médical ou

orthopédique; literies, à savoir coussins médicaux, notamment
oreillers, coussins de maintien ou coussins pour jambes
lourdes, coussins pour la prévention du décubitus.

17 Produits semi-finis en matières plastiques pour
meubles, notamment pour lits, à savoir cadres, pieds de
meubles, pieds pour cadres de lits, socles de renforcement pour
cadres de lits, rembourrage, éléments à ressorts en matières
plastiques et parties rembourrées pour meubles d'assise et de
couchage, en tant que produits semi-finis.

20 Produits en matières plastiques pour meubles
(parties de meubles) compris dans cette classe, notamment
pour lits, à savoir cadres, pieds de meubles, pieds pour cadres
de lits, socles de renforcement pour cadres de lits, éléments à
ressorts en matières plastiques, éléments à ressorts en matières
plastiques incorporés aux matelas, compris dans cette classe;
literie (autre que linge de lit), notamment matelas, sommiers à
lattes, y compris sous forme de bases comprenant des éléments
à ressorts en matières plastiques, tables de nuit, cadres et
garnitures intérieures de lits, oreillers, autres qu'à usage
médical, éléments à ressorts avec bases rembourrées, y
compris sous forme de produits semi-finis; éléments en
matières plastiques, moulées par injection, alvéolaires ou
thermoformées, compris dans cette classe, à savoir supports de
matelas, équerres de tension à fixations cruciformes ainsi que
soutiens de lordoses pour éléments à ressorts, garnitures,
raccords pour lits doubles, panneaux de têtes, poignées,
notamment poignées pivotantes, meubles, notamment assises
et leurs parties, comprises dans cette classe, à savoir montures,
dossiers, accoudoirs pour sièges, caches pour ressorts
pneumatiques, poignées pour chaises de bureau, chaises de
travail, aides à la verticalisation, appuie-tête, roulettes pour lits
et chaises, roulettes de support pour lits, repose-jambes,
accoudoirs, coussins rembourrés, y compris notamment pour
meubles destinés aux handicapés; cadres de lits, supports
corporels, compris dans cette classe, bases rembourrées, bases
de matelas (rembourrage); les produits précités étant munis ou
non de moteurs (parties de meubles) et systèmes de literie qui
en sont composés.

10 Beds and parts for beds, for medical or
orthopaedic purposes; bedding, namely medical cushions, in
particular pillows, support cushions or vein cushions,
cushions for preventing bedsores.

17 Plastic products for furniture (semi-finished), in
particular for beds, namely for frames, furniture feet, feet for
bed frames, reinforcing pedestals for bed frames, stuffing,
plastic spring elements and padding elements for seating and
reclining furniture, being semi-finished goods.

20 Plastic products for furniture (furniture parts)
included in this class, in particular for beds, namely frames,
furniture feet, feet for bed frames, reinforcing pedestals for bed
frames, plastic spring elements, plastic spring elements fitted
in mattresses, included in this class; bedding (except bed
linen), in particular mattresses, under-mattresses in the form
of duckboards, including in the form of bases with plastic
spring elements, nightstands, insert frames and trims for beds,
pillows, not for medical purposes, spring elements with
padded bases, including being semi-finished goods; parts of
plastic, injection moulded, foamed or deep-drawn, included in
this class, namely mattress holders, tension crosses as well as

lordosis supports for spring elements, fittings, double bed
connectors, head panels, handles, in particular revolving
handles, furniture, in particular seating and parts thereof,
included in this class, namely seat mounts, backs, arm rests,
gas spring covers, handles for office chairs, work chairs,
standing aids, head rests, bed and chair castors, support
rollers for beds, lower leg rests, arm rests, padded rolls,
including in particular for furniture for invalids; bed frames,
body supports, included in this class, pads bases, mattress
bases (pads); the aforesaid goods with and without motor
drives (furniture parts) and bed systems, composed therewith.

10 Camas y partes de camas, para uso médico u
ortopédico; artículos para camas, a saber, cojines médicos, en
particular almohadas, cojines de sostén o cojines antivárices,
cojines antiescaras.

17 Productos plásticos (semielaborados) para
muebles, en particular para camas, a saber, para armazones,
patas de muebles, patas de armazones de cama, bases de
refuerzo para bastidores de camas, rellenos, elementos
plásticos de suspensión y elementos acolchados para asientos
y muebles reclinables, todos éstos como productos
semielaborados.

20 Productos plásticos para muebles (partes de
muebles) comprendidos en esta clase, en particular para
camas, a saber, armazones, patas de muebles, patas para
armazones de cama, patas de refuerzo para armazones de
cama, elementos plásticos de suspensión, elementos plásticos
de suspensión incorporados en colchones, comprendidos en
esta clase; artículos para camas (excepto ropa de cama), en
particular colchones, bases de colchones, a saber, somieres
de láminas, así como bases con elementos plásticos de
suspensión incorporados, mesas de noche, marcos insertables
y marcos con embellecedor para camas, almohadas que no
sean para uso médico, elementos de suspensión con base
acolchada, también como productos semielaborados;
elementos plásticos, producidos mediante moldeado por
inyección, extrusión de espuma o embutición profunda,
comprendidos en esta clase, a saber, soportes de colchón,
crucetas tensoras y soportes lumbares para elementos de
suspensión, guarniciones, pletinas de unión para camas
dobles, cabeceros, empuñaduras, en particular empuñaduras
giratorias, muebles, en particular asientos y sus partes,
comprendidas en esta clase, a saber, bases de asiento,
respaldos, reposabrazos, cubiertas para pistones de gas,
manillas para sillas de oficina, sillas de trabajo, incorporadores,
reposacabezas, ruedas para camas y sillas, ruedas de apoyo
para camas, reposapiernas, reposabrazos, rodillos
acolchados, en particular para muebles de discapacitados;
armazones de cama, soportes corporales, comprendidos en
esta clase, cojines acolchados, bases de colchones
(colchonetas); los productos antes mencionados con o sin
accionamiento por motor (partes de muebles), así como
sistemas de camas constituidos por éstos.
(822) DE, 24.06.2008, 30 2008 000 853.9/20.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 000 853.9/20.
(832) EM, TR.
(834) CN, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.09.2008 989 956
(180) 10.09.2018
(732) AVIDITA TEKSTIL INSAAT TURIZM

PAZARLAMA
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Mesrutiyet Mah. Kodaman Sok. No: 54 Kat: 1
Istanbul (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
24 Tissus tissés ou non tissés; textile de maison, y

compris drapeaux, fanions, mouchoirs.
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) en

tous genres de matières, à l'exception des vêtements de
protection, chaussettes, articles chaussants, articles de
chapellerie.

24 Woven or non-woven fabrics; home textile
products including flags, pennants, handkerchiefs.

25 Clothing (inner and outer clothing) made from all
kinds of material except clothing for protective purposes,
socks, footwear, head wear.

24 Tela tejida o no tejida; productos textiles para el
hogar, incluidas banderas, banderines, pañuelos.

25 Prendas de vestir (ropa de interior y de exterior) de
todo tipo de material, excepto ropa de protección, calcetines,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) TR, 10.04.2008, 200/21218.
(832) FR, IT, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 989 957
(180) 17.09.2018
(732) KURTO÷LU BAKIR KUR¯UN

SANAYI ANONIM ¯IRKETI
Haci ¯eremet Mevkii Tem Otoyol
Ciki°i, Velime°e
TR-59860 CORLU, Tekirdaø (TR).

(813) BG

(531) 24.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; profilés en aluminium; constructions
transportables métalliques; garnitures de portes métalliques;
garnitures de fenêtres métalliques; garnitures métalliques pour
meubles; poignées de porte en métal, charnières métalliques,
loquets métalliques, cadres de porte métalliques, fenêtres
métalliques, profilés métalliques pour portes et fenêtres, galets
métalliques pour portes coulissantes.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
constructions transportables non métalliques; profilés pour
portes et fenêtres, non métalliques.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation; installation et entretien de portes et
fenêtres; informations en rapport avec la construction de
bâtiments, ainsi qu'avec les services de réparation et

d'installation de portes, fenêtres, profilés et matériaux de
construction.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; aluminium profiles; transportable buildings of
metal; door fittings of metal; window fittings of metal; fittings
of metal for furniture; door handles of metal, hinges of metal,
latches of metal, door cases of metal, windows of metal, metal
profiles for doors and windows, runners of metal for sliding
doors.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building, non-metallic transportable buildings;
profiles for doors and windows, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services; installation and servicing of doors and windows;
information related to building construction, and to repair and
installation services for doors, windows, profiles and building
materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; perfiles de aluminio; construcciones
transportables metálicas; guarniciones metálicas para puertas;
guarniciones metálicas para ventanas; guarniciones metálicas
para muebles; manijas de puerta metálicas, bisagras
metálicas, picaportes metálicos, marcos de puertas metálicos,
ventanas metálicas, perfiles de metal para puertas y ventanas,
rodamientos metálicos para puertas de corredera.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, construcciones
transportables no metálicas; perfiles no metálicos para puertas
y ventanas.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; instalación y mantenimiento de puertas y ventanas;
información sobre construcción inmobiliaria y sobre servicios
de reparación e instalación de puertas, ventanas, perfiles y
materiales de construcción.
(822) BG, 17.09.2008, 66885.
(300) BG, 20.05.2008, 103442.
(831) BA, KZ.
(832) EM, GE, LT, TM.
(834) AL, AM, AZ, BY, HR, IR, KG, MD, ME, MK, RS, RU,

SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.09.2008 989 958
(180) 09.09.2018
(732) Ing. Ivan Ducko

Sibírska 7
SK-831 02 Bratislava (SK).

(841) SK

(531) 3.11; 24.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Boissons curatives.
32 Boissons non alcooliques.
 5 Curative beverages.
32 Non-alcoholic beverages.
 5 Bebidas curativas.
32 Bebidas sin alcohol.

(822) SK, 16.09.2008, 222573.
(300) SK, 28.04.2008, 5511-2008.
(832) EM, JP, US.
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(834) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(527) US.
(851) JP. - La liste est limitée à la classe 32. / The list is

limited to class 32. - Lista limitada a la clase 32.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons
gazeuses, boissons non gazeuses, boissons énergisantes, eaux
aromatisées, boissons aux fruits, boissons aromatisées aux
fruits, boissons isotoniques, boissons pour le sport, boissons
sans alcool, concentrés, sirops et poudres utilisés dans la
préparation de boissons sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages, namely, carbonated
beverages, non-carbonated beverages, energy drinks, flavored
waters, fruit drinks, fruit-flavored drinks, isotonic drinks,
sports drinks, soft drinks, concentrates, syrups and powders
used in the preparation of soft drinks.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas gaseosas,
bebidas no gaseosas, bebidas energéticas, aguas
aromatizadas, bebidas de frutas, bebidas con sabor a frutas,
bebidas isotónicas, bebidas para deportistas, bebidas sin
alcohol, concentrados, jarabes y polvos para preparar bebidas
sin alcohol.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.10.2008 989 959
(180) 14.10.2018
(732) ENEL ENERJI ELEKTRONIK

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Eksioglu Mahallesi,
Saray G1 Sokak No: 15/A,
Alemdar, Ümraniye
Istanbul (TR).

(842) Joint stock, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(566)  / ELEN
(511) NCL(9)

 9 Caisses d'accumulateurs, bacs d'accumulateurs,
accumulateurs électriques, batteries d'accumulateurs
électriques pour véhicules, pèse-acide, acidimètres pour
accumulateurs, conduits acoustiques, coupleurs acoustiques,
alarmes sonores, actinomètres, machines à additionner, aériens
(antennes), aéromètres, agendas électroniques, appareils pour
l'analyse de l'air, timbres avertisseurs électriques, instruments
d'alarme, avertisseurs d'incendie, alcoomètres, alidades à
lunettes, altimètres, ampèremètres, amplificateurs, tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs, tubes
amplificateurs, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
anémomètres, dessins animés, batteries d'anodes, anodes,
répondeurs téléphoniques, antennes, anticathodes, visières
antireflets, lunettes antireflets, visières antiéblouissantes,
dispositifs antiparasites (électricité), avertisseurs contre le vol,

apertomètres (optique), induits (électricité), vêtements en
amiante pour la protection contre le feu, gants en amiante pour
la protection contre les accidents, paravents en amiante pour
pompiers, appareils et instruments astronomiques, objectifs
pour l'astrophotographie, dispositifs électriques pour attirer et
détruire les insectes, appareils d'enseignement audiovisuel,
guichets automatiques bancaires, instruments azimutaux,
trébuchets, romaines (balances à poids curseurs), dispositifs
d'équilibrage, ballons météorologiques, lecteurs de code à
barres, baromètres, piles électriques, accumulateurs
électriques pour véhicules, batteries d'allumage, piles de
lampes de poche, boîtiers de batteries, chargeurs de batteries,
boîtiers d'accumulateurs, balises lumineuses, timbres
avertisseurs électriques, timbres avertisseurs, sonneries
(dispositifs avertisseurs), bêtatrons, jumelles, clignotants
(signaux lumineux), appareils pour photocalques, bateaux-
pompes à incendie, instruments de contrôle/commande de
chaudières, bracelets d'identification codés magnétiques,
boîtes de branchement (électricité), appareils pour la
respiration, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle, appareils respiratoires pour la nage subaquatique,
gilets pare-balles, bouées de repérage, bouées de signalisation,
ronfleurs, bourdons électriques, enceintes acoustiques, câbles
coaxiaux, câbles électriques, câbles à fibres optiques,
manchons de jonction pour câbles électriques, disques à calcul,
machines à calculer, anneaux à calibrer, calibres, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré, caméras, appareils
photographiques, condensateurs, mesures de capacité, tubes
capillaires, cartes à code magnétiques, intermédiaires
(photographie), étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques, étuis à lunettes, trousses de dissection
(microscopie), étuis pour pince-nez, caisses enregistreuses,
lecteurs de cassettes, cathodes, dispositifs cathodiques pour la
protection contre la rouille, réducteurs (électricité), appareils
de cadrage pour diapositives, unités centrales de traitement
(processeurs), chaînes de lunettes, appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques, appareils et instruments de
chimie, puces à ADN, puces (circuits intégrés), bobines de self
(impédance), appareils de chromatographie de laboratoire,
chronographes (appareils enregistreurs de durée), allume-
cigares pour automobiles, dispositifs pour le montage de films
cinématographiques, films cinématographiques
impressionnés, disjoncteurs, conjoncteurs, dispositifs de
nettoyage pour disques de phonographes, dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques, clinomètres, pince-nez de
plongée et de natation, horloges pointeuses (dispositifs
d'enregistrement du temps), vêtements spéciaux pour
laboratoires, vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu, vêtements de protection contre le feu,
bobines électriques, bobines électromagnétiques, supports de
bobines électriques, mécanismes pour appareils à prépaiement,
portillons à prépaiement pour parcs à voitures ou parcs de
stationnement, mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision, collecteurs électriques, appareils électriques de
commutation, commutateurs, lecteurs de disques compacts,
disques compacts (audio-vidéo), disques compacts à mémoire
morte, comparateurs, boussoles, compas (instruments de
mesure), ludiciels, claviers d'ordinateur, mémoires
informatiques, programmes de système d'exploitation pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateur, programmes
informatiques enregistrés, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), logiciels enregistrés, ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, condensateurs électriques,
condensateurs optiques, conducteurs électriques,
paratonnerres, conduites d'électricité, raccordements
électriques, raccords de lignes électriques, connecteurs
(électricité), verres de contact, étuis pour verres de contact,
contacts électriques, contacts électriques en métaux précieux,
coffrets pour lames de microscopes, tableaux de commande
(électricité), convertisseurs électriques, fils de cuivre isolés,
verres correcteurs (optique), instruments de cosmographie,
détecteurs de fausses pièces de monnaie, mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton, compteurs,
coupleurs (équipements de traitement de données),
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accouplements électriques, cache-prises électriques, creusets
de laboratoire, coupelles de laboratoire, redresseurs de
courant, appareils de coupage à l'arc électrique, cyclotrons,
lampes pour chambres noires (photographie), chambres noires
(photographie), supports de données magnétiques, supports de
données optiques, appareils de traitement de données,
appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques,
densimètres, densitomètres, détecteurs, détecteurs d'objets
métalliques à usage industriel ou militaire, détecteurs de
fumée, appareils pour le diagnostic non à usage médical,
diaphragmes (acoustique), membranes pour appareils
scientifiques, diaphragmes (photographie), machines à dicter,
appareils de diffraction (microscopie), variateurs électriques
(gradateurs) de lumière, tubes à décharges électriques (autres
que pour l'éclairage), disques optiques, lecteurs de disque pour
ordinateurs, disques magnétiques, appareils pour la mesure des
distances, appareils pour l'enregistrement des distances,
appareils pour la distillation à usage scientifique, tableaux de
distribution (électricité), armoires de distribution (électricité),
pupitres de distribution (électricité), distributeurs
automatiques, appareils pour scaphandriers, masques de
plongée, combinaisons de plongée, sifflets pour appeler les
chiens, ferme-porte électriques, ouvre-portes électriques,
appareils de dosage, dosimètres, égouttoirs pour travaux
photographiques, mètres de couturière, appareils à sécher les
épreuves photographiques, sécheuses pour la photographie,
conduits d'électricité, lecteurs de DVD, dynamomètres,
bouchons d'oreille, tampons d'oreilles pour la plongée,
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
sabliers, mire-oeufs, sonnettes de porte électriques,
installations électriques de commande à distance d'opérations
industrielles, indicateurs de perte électrique, appareils à souder
électriques, matériaux pour réseaux d'alimentation électrique
(fils, câbles), clôtures électrifiées, rails électriques pour le
montage de projecteurs, appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des aiguilles de chemins de fer, appareils
électrodynamiques de commande à distance de signaux,
électrolyseurs, tableaux d'affichage électroniques, crayons
électroniques (pour écrans d'affichage), traducteurs
électroniques de poche, publications électroniques
téléchargeables, étiquettes électroniques pour marchandises,
appareils de galvanoplastie, dispositifs de commande pour
ascenseurs, encodeurs magnétiques, appareils
d'agrandissement (photographie), épidiascopes, ergomètres,
exposimètres (posemètres), extincteurs, cordons pour lunettes,
montures de lunettes, lunettes, oculaires, instruments à
lunettes, masques pour les yeux, écrans pour la protection du
visage des ouvriers, télécopieurs, détecteurs de fausse
monnaie, appareils de fermentation (appareils de laboratoire),
câbles à fibres optiques, appareils à couper les films, pellicules
impressionnées, filtres pour masques respiratoires, filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie, filtres pour la
photographie, battes pour incendie, couvertures coupe-feu,
pompes à incendie, échelles de sauvetage, extincteurs, lances à
incendie, flashes (photographie), clignotants (signaux
lumineux), ampoules de flash (photographie), fers à repasser
électriques, flotteurs de natation, disquettes, écrans
fluorescents, signaux de brouillard non explosifs, appareils
pour l'analyse des aliments, cadres pour diapositives, appareils
de contrôle de l'affranchissement, fréquencemètres,
distributeurs de carburants pour stations-service, pompes
autorégulatrices à combustible, fourneaux pour expériences en
laboratoire, mobilier spécial de laboratoire, fils en alliages
métalliques, fusibles, galènes (détecteurs), piles galvaniques,
cellules galvaniques, appareils de galvanisation,
galvanomètres, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
vêtements pour la protection contre le feu, appareils pour
l'analyse des gaz, niveaux d'essence, pompes à essence pour
stations-service, gazomètres, portillons à prépaiement pour
parcs à voitures ou parcs de stationnement, jauges, verre revêtu
d'un dépôt conducteur, verrerie graduée, appareils à glacer les
épreuves photographiques, gants de plongée, gants de
protection contre les accidents, gants de protection contre les

rayons X à usage industriel, lunettes de sport, indicateurs de
pente, grilles pour accumulateurs électriques, bigoudis
chauffants électriques, kits mains-libres pour appareils
téléphoniques, écouteurs, appareils de thermorégulation,
appareils héliographiques, casques de protection, casques de
protection pour le sport, bombes d'équitation, arrondisseurs
pour la couture, batteries d'anodes, appareils à haute fréquence,
hologrammes, pavillons de haut-parleurs, hydromètres,
hygromètres, gaines d'identification pour fils électriques, fils
d'identification pour fils électriques, cartes d'identité
magnétiques, dispositifs électriques d'allumage à distance,
dispositifs électriques d'allumage à distance, inclinomètres,
incubateurs pour la culture bactérienne, indicateurs
(électricité), indicateurs de quantité, indicateurs de vitesse,
indicateurs de niveau d'eau, inducteurs (électricité), cartes à
mémoire ou à microprocesseur, circuits intégrés, appareils
d'intercommunication, interfaces informatiques, onduleurs
(électricité), machines à facturer, appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air, gabarits (instruments de mesure),
changeurs de disques (informatique), juke-box, boîtes de
jonction (électricité), enregistreurs kilométriques pour
véhicules, genouillères pour ouvriers, plateaux de laboratoire,
lacto-densimètres, lactomètres, lanternes magiques, lanternes
optiques, ordinateurs portables, lasers non à usage médical,
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs, bonnettes, lentilles
optiques, pèse-lettres, instruments de nivellement, jalons
(instruments d'arpentage), niveaux (instruments pour donner
l'horizontale), ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage,
gilets de sauvetage, filets de sauvetage, appareils et
équipements de sauvetage, radeaux de sauvetage, dispositifs
de commande pour ascenseurs, fils conducteurs électriques de
rayons lumineux (fibres optiques), appareillage pour feux de
signalisation (dispositifs de signalisation), pointeurs
électroniques lumineux, ballasts d'éclairage, paratonnerres,
parafoudres (barres), limiteurs (électricité), serrures
électriques, lochs (instruments de mesure), haut-parleurs,
unités à bande magnétique pour ordinateurs, bandes
magnétiques, fils magnétiques, aimants, aimants décoratifs,
loupes (optique), appareils électriques pour le démaquillage,
mannequins pour exercices de secours (matériel d'instruction),
manomètres, compas de marine, sondeurs de fonds marins,
trusquins (menuiserie), masques de protection, pylônes de
téléphonie sans fil, instruments et machines pour essais de
matériaux, instruments mathématiques, mesures, mesureurs,
appareils électriques de mesure, verrerie graduée, instruments
de mesure, cuillers doseuses, enseignes mécaniques,
mégaphones, niveaux à mercure, fils en alliages métalliques,
instruments météorologiques, compteurs, métronomes,
micromètres, vis micrométriques pour instruments d'optique,
palmers, microphones, microprocesseurs, microscopes,
microtomes, compteurs kilométriques de véhicule, miroirs
d'inspection pour travaux, miroirs (optique), modems,
machines à compter et trier l'argent, appareils électriques de
surveillance, moniteurs (matériel informatique), moniteurs
(pour programmes informatiques), autopompes à incendie,
souris (équipements de traitement de données), tapis de souris,
automates à musique à prépaiement (juke-box), appareils et
instruments nautiques, appareils de signalisation navale,
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
instruments de navigation, saphirs de tourne-disques,
enseignes au néon, filets de protection contre les accidents,
filets de sécurité, ordinateurs blocs-notes, objectifs (lentilles
optiques), instruments d'observation, octants, ohmmètres,
appareils et instruments optiques, lecteurs de caractères
optiques, fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux), verre optique, articles de lunetterie, lampes
optiques, oscillographes, fours pour expériences en
laboratoire, appareils pour transvaser l'oxygène, ozoniseurs
(ozonateurs), parcmètres, accélérateurs de particules,
podomètres, judas (lentilles grossissantes) pour portes, plaques
pour accumulateurs électriques, tables traçantes, prises de
courant, (accouplements électriques), plombs de fils à plomb,
fils à plomb, calculatrices de poche, piles de lampes de poche,
polarimètres, téléphones mobiles, compteurs de timbres-poste,
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appareils de mesure de précision, indicateurs de pression,
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques, bouchons indicateurs de pression pour valves,
enregistreurs de pression, mesureurs de pression, circuits
imprimés, prismes (optique), sondes à usage scientifique,
processeurs (unités centrales de traitement), programmes de
fonctionnement d'ordinateur enregistrés, appareils de
projection, écrans de projection, dispositifs de protection
contre les rayons X (rayons roentgen), autres qu'à usage
médical, dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs, protecteurs contre les surtensions, rapporteurs
(instruments de mesure), machines de bureau à cartes
perforées, boutons de sonnerie, pyromètres, égouttoirs pour
travaux photographiques, radars, récepteurs d'appels de
radiomessagerie, appareils de radiologie à usage industriel,
écrans radiologiques à usage industriel, appareils de radio,
appareils de radio pour véhicules, postes radiotélégraphiques,
postes radiotéléphoniques, appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire, télémètres, lecteurs (équipements de traitement de
données), récepteurs audio et vidéo, récepteurs téléphoniques,
dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-disques,
tourne-disques, appareils pour l'enregistrement des distances,
raccords réducteurs (électricité), disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation,
réfractomètres, réfracteurs, appareils de régulation électriques,
régulateurs de lumière (gradateurs) électriques, relais
électriques, déclencheurs (photographie), appareils de
téléguidage, résistances électriques, respirateurs pour le
filtrage de l'air, respirateurs (autres que pour la respiration
artificielle), masques respiratoires (autres que pour la
respiration artificielle), harnais de sécurité (autres que pour
sièges de véhicules ou équipement de sport), cornues, dessous
de cornues, compte-tours, rhéostats, bornes routières
lumineuses ou mécaniques, baguettes de sourciers, jalons
(instruments d'arpentage), appareils roentgen non à usage
médical, films roentgen impressionnés, dispositifs de
protection contre les rayons roentgen (autres qu'à usage
médical), règles (instruments de mesure), mètres (instruments
de mesure), saccharimètres, bâches de sauvetage, pèse-sels,
appareils de navigation par satellite, satellites à usage
scientifique, balances, balances à poids curseurs, numériseurs
à balayage (équipements de traitement de données), trames
pour la photogravure, écrans (photographie), jauges de
taraudage, appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques (conditionnement), semi-conducteurs,
sextants, gaines pour câbles électriques, chaussures de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu,
obturateurs (photographie), lunettes de visée pour armes à feu,
lanternes à signaux, panneaux de signalisation, sifflets de
signalisation, signaux lumineux ou mécaniques, émetteurs de
signaux électroniques, enseignes lumineuses, simulateurs de
conduite ou de commande de véhicules, sirènes, appareils à
mesurer l'épaisseur des peaux, pieds à coulisse, projecteurs de
diapositives, règles à calcul, diapositives (photographie),
appareils indicateurs de pente, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, chaussettes chauffées électriquement,
batteries solaires, masques de soudeurs, appareils de brasage
électriques, fers à souder électriques, électrovannes
(commutateurs électromagnétiques), sonars, avertisseurs
sonores, sonomètres, appareils pour l'enregistrement de sons,
supports d'enregistrements sonores, disques vierges, bandes
d'enregistrement sonore, appareils de reproduction de sons,
appareils pour la transmission du son, appareils et machines de
sondage, plombs de sondes, lignes de sondes, pare-étincelles,
tubes acoustiques, étuis à lunettes, montures pour lunettes,
verres de lunettes, lunettes (optique), spectrographes,
spectroscopes, contrôleurs de vitesse pour véhicules, appareils
de mesure de la vitesse (photographie), régulateurs de vitesse
de tourne-disques, sphéromètres, niveaux à bulle, enrouleurs
(photographie), gicleurs d'incendie, régulateurs d'éclairage de
scène, appareils de contrôle de l'affranchissement, pieds
d'appareils photographiques, câbles de démarrage pour
moteurs, crochets-bascules (romaines), dispositifs de pilotage

automatique pour véhicules, baladeurs, stéréoscopes, appareils
stéréoscopiques, alambics pour expériences en laboratoire,
saphirs de tourne-disques, sulfitomètres, lunettes de soleil,
appareils et instruments géodésiques, chaînes d'arpenteur,
instruments pour levés de plans, niveaux à lunettes, ceintures
de natation, gilets de natation, tableaux de connexion, boîtiers
d'interrupteurs (électricité), interrupteurs électriques,
tachymètres, enregistreurs à bande magnétique, taximètres,
appareils d'enseignement, protège-dents, fils télégraphiques,
télégraphes (appareils), appareils de mesure des distances,
appareils téléphoniques, transmetteurs téléphoniques, fils
téléphoniques, téléscripteurs, téléprompteurs, télérupteurs,
télescopes, téléimprimeurs, appareils de télévision, indicateurs
de température, bornes (électricité), éprouvettes, appareils
pour l'analyse (autres qu'à usage médical), installations
électriques pour préserver du vol, théodolites, ampoules et
lampes thermo-ioniques, audions (radio), thermomètres
(autres qu'à usage médical), thermostats, thermostats pour
véhicules, compte-fils, distributeurs de tickets, pointeuses
(horloges pointeuses), appareils pour l'enregistrement de
temps, minuteurs, bras acoustiques pour tourne-disques,
totalisateurs, transformateurs (électricité), transistors
(électroniques), transmetteurs (télécommunications),
émetteurs (télécommunications), transparents (photographie),
appareils de projection de transparents, trépieds pour appareils
de prises de vues, tubes à décharges électriques (autres que
pour l'éclairage), tourniquets automatiques, uromètres,
vacuomètres, tubes vacuum (T.S.F.), variomètres, triangles de
signalisation pour véhicules en panne, machines distributeurs,
verniers, de protection contre les balles, cassettes vidéo,
cartouches de jeux vidéo, magnétoscopes, écrans vidéo,
visiophones, bandes vidéo, viseurs photographiques,
viscosimètres, régulateurs de tension pour véhicules,
voltmètres, machines à voter, tranches de silicium, loupes
compte fils, talkies-walkies, bacs de rinçage (photographie),
brassards de natation, ondemètres, bascules, appareils et
instruments de pesage, machines de pesage, poids, soudeuses
électriques, appareils de soudage électrique à l'arc, électrodes
pour la soudure, avertisseurs à sifflet d'alarme, manches à air
(indicateurs de vent), serre-fils (électricité), fils électriques,
systèmes de traitement de texte, repose-poignets pour
utilisateurs d'ordinateurs, films radiographiques
impressionnés, radiographies (autres qu'à usage médical),
appareils et installations de production de rayons X, dispositifs
de protection contre les rayons X (autres qu'à usage médical),
tubes à rayons Roentgen (autres qu'à usage médical).

 9 Accumulator boxes, accumulator jars,
accumulators, electric, accumulators, electric, for vehicles,
acid hydrometers, acidimeters for batteries, acoustic conduits,
acoustic couplers, acoustic (sound) alarms, actinometers,
adding machines, aerials, aerometers, electronic agendas, air
analysis apparatus, alarm bells, electric, alarms, fire alarms,
alcoholmeters, alidades, altimeters, ammeters, amplifiers,
amplifying tubes, amplifying valves, amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor,
anemometers, animated cartoons, anode batteries, anodes,
answering machines, antennas, anticathodes, anti-dazzle
shades, anti-glare glasses, anti-glare visors, anti-interference
devices (electricity), anti-theft warning apparatus,
apertometers (optics), armatures (electricity), asbestos
clothing for protection against fire, asbestos gloves for
protection against accidents, asbestos screens for firemen,
apparatus and instruments for astronomy, lenses for
astrophotography, electric devices for attracting and killing
insects, audiovisual teaching apparatus, automated teller
machines (ATM), azimuth instruments, precision balances,
balances (steelyards), balancing apparatus, meteorological
balloons, bar code readers, barometers, batteries, electric,
batteries, electric, for vehicles, batteries for lighting, batteries
for pocketlamps, battery boxes, battery chargers, battery jars,
beacons, luminous, alarm bells, electric, signal bells, bells
(warning devices), betatrons, binoculars, blinkers (signalling
lights), blueprint apparatus, fire boats, boiler control
instruments, encoded identification bracelets, magnetic,
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branch boxes (electricity), breathing apparatus, except for
artificial respiration, breathing apparatus for underwater
swimming, bullet-proof waistcoats, marking buoys, signalling
buoys, buzzers, buzzers, electric, cabinets for loudspeakers,
coaxial cables, cables, electric, optic cables fiber, junction
sleeves for electric cables, calculating disks, calculating
machines, calibrating rings, calipers, camcorders,
cinematographic cameras, cameras (photography),
capacitors, capacity measures, capillary tubes, encoded cards,
magnetic, carriers for dark plates (photography), cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
eyeglass cases, cases fitted with dissecting instruments
(microscopy), pince-nez cases, cash registers, cassette
players, cathodes, cathodic anti-corrosion apparatus, cell
switches (electricity), centering apparatus for photographic
transparencies, central processing units (processors),
eyeglass chains, chargers for electric batteries, chemistry
apparatus and instruments, DNA chips, chips (integrated
circuits), choking coils (impedance), chromatography
apparatus for laboratory use, chronographs (time recording
apparatus), cigar lighters for automobiles, apparatus for
editing cinematographic film, cinematographic film, exposed,
circuit breakers, circuit closers, cleaning apparatus for
phonograph records, cleaning apparatus for sound recording
discs, clinometers, nose clips for divers and swimmers, time
clocks (time recording devices), clothing especially made for
laboratories, clothing for protection against accidents,
irradiation and fire, clothing for protection against fire, coils,
electric, electromagnetic coils, holders for electric coils,
mechanisms for coin-operated apparatus, coin-operated gates
for car parks or parking lots, coin-operated mechanisms for
television sets, collectors, electric, electric apparatus for
commutation, commutators, compact disc players, compact
discs (audio-video), compact discs (read-only memory),
comparators, directional compasses, compasses (measuring
instruments), computer game programs, computer keyboards,
computer memories, computer operating programs, recorded,
computer peripheral devices, computer programs, recorded,
computer programs (downloadable software), computer
software, recorded, computers, printers for use with
computers, condensers (capacitors), optical condensers,
conductors, electric, lightning conductors, electricity
conduits, connections, electric, connections for electric lines,
connectors (electricity), contact lenses, containers for contact
lenses, contacts, electric, contacts, electric, of precious metal,
containers for microscope slides, control panels (electricity),
converters, electric, copper wire, insulated, correcting lenses
(optics), cosmographic instruments, counterfeit (false) coin
detectors, mechanisms for counter-operated apparatus,
counters, couplers (data processing equipment), couplings,
electric, covers for electric outlets, crucibles (laboratory),
cupels (laboratory), current rectifiers, electric arc cutting
apparatus, cyclotrons, darkroom lamps (photography),
darkrooms (photography), magnetic data media, optical data
media, data processing apparatus, demagnetizing apparatus
for magnetic tapes, densimeters, densitometers, detectors,
metal detectors for industrial or military purposes, smoke
detectors, diagnostic apparatus, not for medical purposes,
diaphragms (acoustics), diaphragms for scientific apparatus,
diaphragms (photography), dictating machines, diffraction
apparatus (microscopy), light dimmers (regulators), electric,
discharge tubes, electric, other than for lighting, optical discs,
disk drives for computers, disks, magnetic, distance measuring
apparatus, distance recording apparatus, distillation
apparatus for scientific purposes, distribution boards
(electricity), distribution boxes (electricity), distribution
consoles (electricity), distribution machines, automatic,
divers' apparatus, divers' masks, diving suits, dog whistles,
door closers, electric, door openers, electric, dosage
dispensers, dosimeters, drainers for use in photography,
dressmaker's measures, disk drives for computers, drying
apparatus for photographic prints, drying racks
(photography), ducts (electricity), DVD players,
dynamometers, ear plugs, ear plugs for divers, editing

appliances for cinematographic films, egg timers
(sandglasses), egg-candlers, electric door bells, electric
installations for the remote control of industrial operations,
electric loss indicators, electric welding apparatus, materials
for electricity mains (wires, cables), electrified fences,
electrified rails for mounting spot lights, electro-dynamic
apparatus for the remote control of railway points, electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals,
electrolysers, electronic notice boards, electronic pens (visual
display units), electronic pocket translators, electronic
publications, downloadable, electronic tags for goods,
electroplating apparatus, elevator operating apparatus,
magnetic encoders, enlarging apparatus (photography),
epidiascopes, ergometers, exposure meters (light meters),
extinguishers, eyeglass cords, eyeglass frames, eyeglasses,
eyepieces, instruments containing eyepieces, eyeshades,
workmen's protective face-shields, facsimile machines, false
coin detectors, apparatus for fermentation (laboratory
apparatus), fiber optic cables, film cutting apparatus, films,
exposed, filters for respiratory masks, filters for ultraviolet
rays, for photography, filters (photography), fire beaters, fire
blankets, fire engines, fire escapes, fire extinguishing
apparatus, fire hose nozzles, flash-bulbs (photography),
flashing lights (luminous signals), flashlights (photography),
flat irons, electric, floats for bathing and swimming, floppy
disks, fluorescent screens, fog signals, non-explosive, food
analysis apparatus, frames for photographic transparencies,
apparatus to check franking, frequency meters, fuel dispensing
pumps for service stations, self-regulating fuel pumps,
furnaces for laboratory experiments, furniture especially
made for laboratories, fuse wire, fuses, galena crystals
(detectors), galvanic batteries, galvanic cells, galvanizing
apparatus, galvanometers, apparatus for games adapted for
use with an external display screen or monitor, garments for
protection against fire, gas testing instruments, gasoline
gauges, gasoline pumps for service stations, gasometers, coin-
operated gates for car parks, gauges, glass covered with an
electrical conductor, graduated glassware, glazing apparatus
for photographic prints, gloves for divers, gloves for
protection against accidents, gloves for protection against X-
rays for industrial purposes, goggles for sports, gradient
indicators, grids for batteries, hair-curlers, electrically
heated, hands free kits for phones, headphones, heat
regulating apparatus, heliographic apparatus, protective
helmets, protective helmets for sports, riding helmets, hemline
markers, high tension batteries, high-frequency apparatus,
holograms, horns for loudspeakers, hydrometers,
hygrometers, identification sheaths for electric wires,
identification threads for electric wires, identity cards,
magnetic, igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance, electric apparatus for remote ignition, inclinometers,
incubators for bacteria culture, indicators (electricity),
quantity indicators, speed indicators, water level indicators,
inductors (electricity), integrated circuit cards (smart cards),
integrated circuits, intercommunication apparatus, interfaces
for computers, inverters (electricity), invoicing machines,
ionisation apparatus, not for the treatment of air, jigs
(measuring instruments), juke boxes for computers, juke
boxes, musical, junction boxes (electricity), kilometer
recorders for vehicles, knee-pads for workers, laboratory
trays, lactodensimeters, lactometers, magic lanterns, optical
lanterns, laptop computers, lasers, not for medical purposes,
appliances for measuring the thickness of leather, lens hoods,
optical lenses, letter scales, levelling instruments, levelling
staffs (surveying instruments), levels (instruments for
determining the horizontal), life belts, life buoys, life jackets,
life nets, life saving apparatus and equipment, life-saving rafts,
lift operating apparatus, light conducting filaments (optical
fiber), electric, traffic-light apparatus (signalling devices),
light-emitting electronic pointers, lighting ballasts, lightning
arresters, lightning conductors (rods), limiters (electricity),
locks, electric, logs (measuring instruments), loudspeakers,
magnetic tape units for computers, magnetic tapes, magnetic
wires, magnets, decorative magnets, magnifying glasses
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(optics), make-up removing appliances, electric, resuscitation
mannequins (teaching apparatus), manometers, marine
compasses, marine depth finders, marking gauges (joinery),
protective masks, masts for wireless aerials, material testing
instruments and machines, mathematical instruments,
measures, measuring apparatus, measuring devices, electric,
measuring glassware, measuring instruments, measuring
spoons, mechanical signs, megaphones, mercury levels, wires
of metal alloys (fuse wire), meteorological instruments,
meters, metronomes, micrometer gauges, micrometer screws
for optical instruments, micrometers, microphones,
microprocessors, microscopes, microtomes, milage recorders
for vehicles, mirrors for inspecting work, mirrors (optics),
modems, money counting and sorting machines, monitoring
apparatus, electric, monitors (computer hardware), monitors
(computer programs), motor fire engines, mouse (data
processing equipment), mouse pads, coin-operated musical
automata (juke boxes), nautical apparatus and instruments,
naval signalling apparatus, navigation apparatus for vehicles
(on-board computers), navigational instruments, needles for
record players, neon signs, nets for protection against
accidents, safety nets, notebook computers, objectives (lenses)
(optics), observation instruments, octants, ohmmeters, optical
apparatus and instruments, optical character readers, optical
fibers (light conducting filaments), optical glass, optical
goods, optical lamps, oscillographs, ovens for laboratory
experiments, oxygen transvasing apparatus, ozonisers
(ozonators), parking meters, particle accelerators,
pedometers, peepholes (magnifying lenses) for doors, plates
for batteries, plotters, plugs, sockets and other contacts
(electric connections), plumb bobs, plumb lines, pocket
calculators, batteries for pocket lamps, polarimeters, portable
telephones, postage stamp meters, precision measuring
apparatus, pressure gauges, automatic indicators of low
pressure in vehicle tyres, pressure indicator plugs for valves,
pressure indicators, pressure measuring apparatus, printed
circuits, prisms (optics), probes for scientific purposes,
processors (central processing units), computer operating
programs recorded, projection apparatus, projection screens,
protection devices against X-rays (roentgen rays), not for
medical purposes, protection devices for personal use against
accidents, protective suits for aviators, voltage surge
protectors, protractors (measuring instruments), punched
card machines for offices, push buttons for bells, pyrometers,
photographic racks, radar apparatus, radio pagers,
radiological apparatus for industrial purposes, radiology
screens for industrial purposes, radios, vehicle radios,
radiotelegraphy sets, radiotelephony sets, railway traffic
safety appliances, range finders, readers (data processing
equipment), audio receivers and video receivers, telephone
receivers, apparatus for changing record player needles,
record players, apparatus for recording distance, reducers
(electricity), reflecting discs for wear, for the prevention of
traffic accidents, refractometers, refractors, regulating
apparatus, electric, light regulators (dimmers), electric,
relays, electric, shutter releases (photography), remote control
apparatus, resistances, electric, respirators for filtering air,
respirators, other than for artificial respiration, respiratory
masks, other than for artificial respiration, safety restraints,
other than for vehicle seats and sports equipment, retorts,
retorts' stands, revolution counters, rheostats, road signs,
luminous or mechanical, rods for water diviners, rods
(surveying instruments), roentgen apparatus not for medical
purposes, roentgen films, exposed, protection devices against
roentgen rays, not for medical purposes, rulers (measuring
instruments), rules (measuring instruments), saccharometers,
safety tarpaulins, salinometers, satellite navigational
apparatus, satellites for scientific purposes, scales, lever
scales (steelyards), scanners (data processing equipment),
screens for photoengraving, screens (photography), screw-
tapping gauges, electrical apparatus for sealing plastics
(packaging), semi-conductors, sextants, sheaths for electric
cables, shoes for protection against accidents, irradiation and
fire, shutters (photography), sighting telescopes for firearms,

signal lanterns, signalling panels, signalling whistles, signals,
luminous or mechanical, transmitters of electronic signals,
signs, luminous, simulators for the steering and control of
vehicles, sirens, apparatus for measuring the thickness of
skins, slide calipers, slide projectors, slide-rules, slides
(photography), slope indicators, smart cards (integrated
circuit cards), sockets, plugs and other contacts (electric
connections), socks, electrically heated, solar batteries,
solderers' helmets, soldering apparatus, electric, soldering
irons, electric, solenoid valves (electromagnetic switches),
sonars, sound alarms, sound locating instruments, sound
recording apparatus, sound recording carriers, sound
recording discs, sound recording strips, sound reproduction
apparatus, sound transmitting apparatus, sounding apparatus
and machines, sounding leads, sounding lines, spark-guards,
speaking tubes, spectacle cases, spectacle frames, spectacle
glasses, spectacles (optics), spectrograph apparatus,
spectroscopes, speed checking apparatus for vehicles, speed
measuring apparatus (photography), speed regulators for
record players, spherometers, spirit levels, spools
(photography), sprinkler systems for fire protection, stage
lighting regulators, apparatus to check stamping mail, stands
for photographic apparatus, starter cables for motors,
steelyards (lever scales), steering apparatus, automatic, for
vehicles, personal stereos, stereoscopes, stereoscopic
apparatus, stills for laboratory experiments, styli for record
players, sulphitometers, sunglasses, surveying apparatus and
instruments, surveying chains, surveying instruments,
surveyors' levels, swimming belts, swimming jackets,
switchboards, switchboxes (electricity), switches, electric,
tachometers, tape recorders, taximeters, teaching apparatus,
teeth protectors, telegraph wires, telegraphs (apparatus),
telemeters, telephone apparatus, telephone transmitters,
telephone wires, teleprinters, teleprompters, telerupters,
telescopes, teletypewriters, television apparatus, temperature
indicators, terminals (electricity), test tubes, testing apparatus
not for medical purposes, theft prevention installations,
electric, theodolites, thermionic lamps and tubes, thermionic
valves (radio), thermometers, not for medical purposes,
thermostats, thermostats for vehicles, thread counters, ticket
dispensers, time clocks (time recording devices), time
recording apparatus, time switches, automatic, automatic
indicators of low pressure in vehicle tires, tone arms for record
players, totalizators, reflecting discs, for wear, for the
prevention of traffic accidents, transformers (electricity),
transistors (electronic), transmitters (telecommunication),
transmitting sets (telecommunication), transparencies
(photography), transparency projection apparatus, tripods for
cameras, electric discharge tubes, other than for lighting,
turnstiles, automatic, automatic indicators of low pressure in
vehicle tyres, urinometers, vacuum gauges, vacuum tubes
(radio), variometers, vehicle breakdown warning triangles,
vending machines, verniers, bullet-proof vests, video cassettes,
video game cartridges, video recorders, video screens, video
telephones, videotapes, viewfinders, photographic,
viscosimeters, voltage regulators for vehicles, voltmeters,
voting machines, wafers (silicon slices), bullet-proof
waistcoats, waling glasses, walkie-talkies, washing trays
(photography), water wings, wavemeters, weighbridges,
weighing apparatus and instruments, weighing machines,
weights, welding apparatus, electric, electric arc welding
apparatus, welding electrodes, whistle alarms, wind socks for
indicating wind direction, wire connectors (electricity), wires,
electric, word processors, wrist rests for use with computers,
X-ray films, exposed, X-ray photographs, other than for
medical purposes, X-rays producing apparatus and
installations, not for medical purposes, protection devices
against X-rays, not for medical purposes, X-rays tubes not for
medical purposes.

 9 Cajas de acumuladores, vasos de acumuladores,
acumuladores eléctricos, acumuladores eléctricos para
vehículos, acidímetros, acidímetros para baterías, conductos
acústicos, acopladores acústicos, alarmas acústicas,
actinómetros, sumadoras, antenas aéreas, aerómetros,
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agendas electrónicas, aparatos para analizar el aire, timbres
de alarma eléctricos, alarmas, alarmas contra incendios,
alcoholímetros, alidadas, altímetros, amperímetros,
amplificadores, tubos amplificadores, válvulas amplificadoras,
aparatos recreativos especialmente diseñados para utilizar con
pantallas de visualización o monitores externos, anemómetros,
dibujos animados, baterías de tensión de placa, ánodos,
contestadores automáticos, antenas, anticátodos, viseras
antideslumbrantes, gafas antideslumbrantes, visores
antideslumbrantes, dispositivos antiinterferencia (electricidad),
alarmas antirrobo, apertómetros (óptica), inducidos
(electricidad), trajes de amianto ignífugos, guantes de amianto
para la protección contra accidentes, antiparras de asbesto
para bomberos, aparatos e instrumentos de astronomía,
objetivos de astrofotografía, dispositivos eléctricos para atraer
y eliminar insectos, aparatos audiovisuales de enseñanza,
cajeros automáticos (ATM), instrumentos acimutales, balanzas
de precisión, balanzas (pesas correderas), dispositivos de
equilibrado, balones meteorológicos, lectores de códigos de
barras, barómetros, baterías eléctricas, acumuladores
eléctricos para vehículos, baterías para iluminación, baterías
para linternas, cajas de baterías, cargadores de baterías,
vasos de baterías, balizas luminosas, timbres de alarma
eléctricos, campanas de señalización, timbres (aparatos de
alarma), betatrones, binoculares, intermitentes (luces de
señalización), fotocalcadoras, barcos bomba, instrumentos de
control de calderas, brazaletes magnéticos de identificación
codificada, cajas de conexión (electricidad), aparatos de
respiración, excepto para respiración artificial, aparatos de
respiración para la natación subacuática, chalecos antibalas
(blindados), boyas de marcado, boyas de señalización,
zumbadores, zumbadores eléctricos, cajas de altavoces,
cables coaxiales, cables eléctricos, cables de fibras ópticas,
manguitos de unión para cables, discos de cálculo, máquinas
calculadoras, anillos de calibrar, calibres, cámaras de vídeo,
cámaras cinematográficas, cámaras fotográficas, capacitores,
medidores de capacidad, tubos capilares, tarjetas magnéticas
codificadas, intermediarios (fotografía), estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos, estuches para
gafas, estuches equipados de instrumentos de disección
(microscopía), estuches para lentes, cajas registradoras,
reproductores de casetes, cátodos, aparatos de protección
catódica contra la corrosión, reductores de tensión
(electricidad), aparatos para enmarcar diapositivas, unidades
centrales de procesamiento (procesadores), cadenas para
gafas, cargadores para baterías eléctricas, aparatos e
instrumentos químicos, biochips, chips (circuitos integrados),
bobinas de reactancia (impedancia), aparatos cromatográficos
de laboratorio, cronógrafos (aparatos registradores de tiempo),
encendedores de cigarrillos para automóviles, aparatos para
editar películas cinematográficas, películas cinematográficas
impresionadas, cortacircuitos, coyuntores, aparatos de
limpieza de discos fonográficos, aparatos de limpieza para
discos acústicos, clinómetros, pinzas nasales para buceo y
natación, relojes para fichar, ropa especial de laboratorio, ropa
de protección contra los accidentes, radiaciones y el fuego,
ropa ignífuga, bobinas eléctricas, bobinas electromagnéticas,
soportes de bobinas eléctricas, mecanismos para aparatos de
previo pago, portillos de previo pago para estacionamientos,
mecanismos para televisores accionados con monedas,
colectores eléctricos, aparatos eléctricos de conmutación,
conmutadores, reproductores de discos compactos, discos
compactos (audio o vídeo), discos compactos (con memoria de
sólo lectura), comparadores, brújulas, compases (instrumentos
de medición), programas de juegos informáticos, teclados de
ordenador, memorias de ordenador, programas informáticos
operativos grabados, periféricos informáticos, programas
informáticos grabados, programas informáticos (software
descargable), software grabado, ordenadores, impresoras
para ordenadores, condensadores (capacitores),
condensadores ópticos, conductores eléctricos, protectores
contra descargas eléctricas, conductos de electricidad,
conexiones eléctricas, conexiones de líneas eléctricas,
conectores (electricidad), lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto, contactos eléctricos, contactos eléctricos
de metales preciosos, estuches para láminas de microscopios,
paneles de mando (electricidad), convertidores eléctricos, hilos
de cobre aislados, lentes correctoras (óptica), instrumentos de
cosmografía, detectores de moneda falsa, mecanismos para
aparatos accionados con fichas, contadores, acopladores
(equipos de procesamiento de datos), empalmes eléctricos,
tapas de enchufes, crisoles (laboratorio), copelas (laboratorio),

rectificadores de corriente, aparatos eléctricos de corte por
arco, ciclotrones, lámparas para cámaras oscuras (fotografía),
cámaras oscuras (fotografía), soportes de datos magnéticos,
soportes ópticos de datos, aparatos de procesamiento de
datos, aparatos para desimantar cintas magnéticas,
densímetros, densitómetros, detectores, detectores de metal
para aplicaciones industriales y militares, detectores de humo,
aparatos de diagnóstico, excepto para uso médico, diafragmas
acústicos, diafragmas para aparatos científicos, diafragmas
(fotografía), dictáfonos, aparatos de difracción (microscopía),
reguladores eléctricos de intensidad luminosa, tubos de
descarga eléctricos, excepto de iluminación, discos ópticos,
unidades de disco para ordenadores, discos magnéticos,
telémetros, aparatos para registrar distancias, aparatos de
destilación para uso científico, cuadros de distribución
(electricidad), cajas de distribución eléctrica, consolas de
distribución eléctrica, distribuidores automáticos, aparatos de
buceo, máscaras de buceo, trajes de buceo, silbatos para
perros, cierrapuertas eléctricos, abrepuertas eléctricos,
dosificadores, dosímetros, escurridores para trabajos
fotográficos, centímetros de costura, unidades de disco para
ordenadores, aparatos para secar pruebas fotográficas, rejillas
de secado (fotografía), conductos (electricidad), reproductores
de discos compactos, dinamómetros, tapones auditivos,
tapones auditivos para buceo, dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas, temporizadores (relojes de arena),
ovoscopios, timbres de puerta eléctricos, instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales, indicadores de pérdidas eléctricas, aparatos
eléctricos de soldadura, materiales para conducciones de
electricidad (hilos, cables), cercas eléctricas, rieles eléctricos
para la colocación de focos, aparatos electrodinámicos de
control remoto de agujas de ferrocarril, aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales,
electrolizadores, tablones electrónicos de anuncios, lápices
electrónicos (para unidades de visualización), traductores
electrónicos de bolsillo, publicaciones electrónicas
descargables, etiquetas electrónicas para mercancías,
aparatos de galvanoplastia, dispositivos de mando para
ascensores, codificadores magnéticos, aparatos de ampliación
(fotografía), epidiascopios, ergómetros, exposímetros
(fotómetros), extintores, cordones para gafas, monturas de
lentes, gafas, oculares, instrumentos con oculares, viseras
protectoras, caretas de protección laboral, aparatos de fax,
detectores de moneda falsa, aparatos de fermentación
(aparatos de laboratorio), cables de fibra óptica, aparatos para
cortar películas, películas impresionadas, filtros para
mascarillas respiratorias, filtros fotográficos de rayos
ultravioletas, filtros fotográficos, palas para incendio, mantas
ignífugas, bombas de incendio, escaleras de incendios,
aparatos extintores, mangas de incendio, bombillas de flash
(fotografía), luces intermitentes (señales luminosas), bombillas
de flash (fotografía), planchas eléctricas, flotadores de
natación, discos flexibles, pantallas fluorescentes, señales de
niebla no explosivas, aparatos para analizar alimentos, marcos
para diapositivas, aparatos de control del franqueo,
frecuencímetros, surtidores para gasolineras, bombas
autorreguladoras de combustible, estufas para experimentos
de laboratorio, muebles especiales de laboratorio, alambres de
fusible, fusibles, cristales de Galena (detectores), pilas
galvánicas, celdas galvánicas, aparatos de galvanización,
galvanómetros, aparatos de juego especialmente diseñados
para utilizar con monitores o pantallas de visualización
externas, ropa de protección contra el fuego, aparatos de
análisis de gases, indicadores del nivel de gasolina, bombas de
gasolina para estaciones de servicio, gasómetros, barreras de
previo pago para estacionamientos, calibradores, vidrio
revestido de un depósito conductor, recipientes de vidrio
graduados, aparatos para satinar pruebas fotográficas,
guantes de buceo, guantes de protección contra accidentes,
guantes de protección contra rayos X para uso industrial, gafas
de deporte, indicadores de pendiente, rejillas para
acumuladores eléctricos, aparatos electrotérmicos para
ondular el cabello, kits de manos libres para teléfonos, cascos
auriculares, aparatos termorreguladores, aparatos
heliográficos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, cascos de equitación, marcadores de dobladillo,
baterías de alta tensión, aparatos de alta frecuencia,
hologramas, conos de altavoces, hidrómetros, higrómetros,
fundas de identificación para cables eléctricos, hilos de
identificación para cables eléctricos, tarjetas magnéticas de
identificación, dispositivos eléctricos de encendido a distancia,
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aparatos eléctricos para el encendido a distancia,
inclinómetros, incubadoras para el cultivo bacteriano,
indicadores (electricidad), indicadores de cantidades,
indicadores de velocidad, indicadores de nivel de agua,
bobinas de inducción (electricidad), tarjetas de circuitos
integrados (tarjetas inteligentes), circuitos integrados,
intercomunicadores, interfaces para ordenadores, inversores
(electricidad), máquinas de facturar, aparatos de ionización
que no sean para el tratamiento del aire, gálibos (instrumentos
de medida), cambiadiscos para ordenadores, máquinas de
discos musicales, cajas de empalme (electricidad),
registradores kilométricos para vehículos, rodilleras para
obreros, bandejas de laboratorio, lactodensímetros,
lactómetros, linternas mágicas, lámparas ópticas, ordenadores
portátiles, láseres, excepto para uso médico, aparatos para
medir el espesor de los cueros, parasoles de objetivo, lentes
ópticas, pesacartas, instrumentos de nivelación, jalones
(instrumentos de agrimensor), niveles (instrumentos para
determinar la horizontal), cinturones salvavidas, aros
salvavidas, chalecos salvavidas, redes de salvamento, equipos
y aparatos de salvamento, balsas salvavidas, aparatos para el
manejo de elevadores, hilos conductores de rayos luminosos
(fibras ópticas), semáforos (dispositivos de señalización),
punteros luminosos electrónicos, balastos (alumbrado),
pararrayos, varillas pararrayos, limitadores (electricidad),
cerraduras eléctricas, registros (instrumentos de medición),
altavoces, unidades de cinta magnética para ordenadores,
cintas magnéticas, hilos magnéticos, imanes, imanes
decorativos, lupas (óptica), aparatos desmaquilladores
eléctricos, maniquíes de reanimación (medios de enseñanza),
manómetros, brújulas marinas, ecosondas para determinar la
profundidad de los fondos marinos, gramiles (carpintería de
obra), máscaras de protección, mástiles de telefonía
inalámbrica, instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales, instrumentos matemáticos, recipientes medidores,
aparatos de medición, dispositivos eléctricos de medición,
recipientes medidores de vidrio, instrumentos de medición,
cucharas dosificadoras, señales mecánicas, megáfonos,
niveles de mercurio, alambres de aleaciones metálicas
(alambres de fusible), instrumentos meteorológicos,
medidores, metrónomos, galgas micrométricas, tornillos
micrométricos para instrumentos de óptica, micrómetros,
micrófonos, microprocesadores, microscopios, micrótomos,
cuentakilómetros para vehículos, espejos para trabajos de
inspección, espejos (óptica), módems, máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero, aparatos eléctricos de vigilancia,
monitores (hardware), monitores (programas de ordenador),
autobombas, ratones (dispositivos informáticos), alfombrillas
de ratón, automáticos de música de previo pago (máquinas de
discos), aparatos e instrumentos náuticos, aparatos de
señalización naval, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), instrumentos de navegación, agujas
de tocadiscos, anuncios de neón, redes de protección contra
accidentes, redes de salvamento, ordenadores portátiles,
objetivos ópticos (lentes), instrumentos de observación,
octantes, ohmiómetros, aparatos e instrumentos ópticos,
lectores ópticos de caracteres, fibras ópticas (hilos
conductores de rayos luminosos), cristal óptico, artículos
ópticos, lámparas ópticas, oscilógrafos, hornos para
experimentos de laboratorio, aparatos para el transvase de
oxígeno, ozonizadores (ozonadores), parquímetros,
aceleradores de partículas, podómetros, mirillas (lentes de
aumento) para puertas, placas para baterías, trazadores,
clavijas, enchufes y otros contactos (conexiones eléctricas),
plomos de plomada, plomadas, calculadoras de bolsillo,
baterías para linternas, polarímetros, teléfonos móviles,
aparatos contadores de sellos de correos, aparatos de medida
de precisión, manoscopios, indicadores automáticos de
pérdida de presión en ruedas neumáticas, tapones indicadores
de presión para válvulas, indicadores de presión, medidores de
presión, circuitos impresos, prismas (óptica), sondas para uso
científico, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
para ordenadores, aparatos de proyección, pantallas de
proyección, dispositivos de protección contra rayos X (rayos
Roentgen) que no sean para uso médico, dispositivos de
protección personal contra accidentes, trajes de protección
para aviadores, protectores de sobretensión, transportadores
(instrumentos de medición), máquinas de tarjetas perforadas
de oficina, pulsadores de timbres, pirómetros, estantes
fotográficos, aparatos de radar, mensáfonos, aparatos de
radiología para uso industrial, pantallas radiológicas para uso

industrial, radios, aparatos de radio para vehículos, equipos
radiotelegráficos, equipos radiotelefónicos, aparatos para la
seguridad del tráfico ferroviario, localizadores de señal,
lectores (equipos de procesamiento de datos), receptores de
audio y vídeo, receptores telefónicos, dispositivos para
cambiar las agujas de tocadiscos, tocadiscos, aparatos
registradores de distancias, reductores (electricidad), discos
reflectantes personales para evitar accidentes de tránsito,
refractómetros, refractores, aparatos de regulación eléctricos,
reguladores de luz (reguladores eléctricos), relés eléctricos,
disparadores (fotografía), aparatos de control remoto,
resistencias eléctricas, respiradores para filtrar el aire,
respiradores, excepto para respiración artificial, máscaras
respiratorias, excepto para respiración artificial, arneses de
seguridad que no sean para asientos de vehículos o
equipamiento deportivo, retortas, soportes de retortas,
cuentarrevoluciones, reóstatos, señales viales (luminosas o
mecánicas), varillas de zahorí, jalones (instrumentos de
agrimensura), aparatos Roentgen que no sean para uso
médico, placas de rayos X impresionadas, dispositivos de
protección contra rayos Roentgen, que no sean para uso
médico, reglas (instrumentos de medida), metros
(instrumentos de medida), sacarímetros, lonas de salvamento,
salinómetros, aparatos de navegación por satélite, satélites
para uso científico, balanzas, romanas (pesas correderas),
escáneres (equipos de procesamiento de datos), tramas de
fotograbado, pantallas (fotografía), calibres de roscado,
aparatos eléctricos para sellar embalajes de plástico,
semiconductores, sextantes, fundas para cables eléctricos,
calzado de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes, obturadores (fotografía), miras telescópicas para
armas de fuego, linternas de señales, paneles de señalización,
silbatos de señalización, señales luminosas o mecánicas,
emisores de señales electrónicas, letreros luminosos,
simuladores de conducción y control de vehículos, sirenas,
aparatos para medir el espesor de las pieles, compases de
corredera, proyectores de diapositivas, reglas de cálculo,
diapositivas (fotografía), indicadores de pendiente, tarjetas
inteligentes (tarjetas de circuitos integrados), enchufes, clavijas
y otros contactos (conexiones eléctricas), calcetines
electrotérmicos, baterías solares, cascos de soldadura,
aparatos de soldadura eléctricos, cautines eléctricos, válvulas
de solenoide (interruptores electromagnéticos), sónares,
alarmas sonoras, sonómetros, aparatos de grabación de
sonido, soportes para grabaciones sonoras, discos para
grabaciones sonoras, cintas para grabaciones sonoras,
aparatos de reproducción de sonido, aparatos de transmisión
de sonido, aparatos y máquinas de sondeo, plomos de sondas,
cuerdas de sondas, parachispas, tubos acústicos, estuches de
gafas, monturas de gafas, cristales de gafas, gafas (óptica),
espectógrafos, espectroscopios, aparatos de control de
velocidad para vehículos, velocímetros (fotografía),
reguladores de velocidad de tocadiscos, esferómetros, niveles
de burbuja, bobinas (fotografía), sistemas de rociadores
automáticos contra incendios, reguladores de iluminación para
escenarios, aparatos de control del porte postal, pies para
aparatos fotográficos, cables de arranque para motores, pesas
correderas (romanas), dispositivos de pilotaje automático para
vehículos, estéreos personales, estereoscopios, aparatos
estereoscópicos, alambiques para experimentos en
laboratorio, agujas de tocadiscos, sulfitómetros, gafas de sol,
aparatos e instrumentos geodésicos, cadenas geodésicas,
instrumentos topográficos, niveles topográficos, cinturones de
natación, chalecos de natación, cuadros de conmutación, cajas
de interruptores (electricidad), interruptores eléctricos,
tacómetros, grabadoras de cinta, taxímetros, aparatos de
enseñanza, protectores dentales, hilos telegráficos, telégrafos
(aparatos), telémetros, aparatos telefónicos, transmisores
telefónicos, hilos telefónicos, teleimpresoras, teleapuntadores,
telerruptores, telescopios, teletipos, aparatos de televisión,
indicadores de temperatura, bornes (electricidad), tubos de
ensayo, aparatos de prueba que no sean para uso médico,
instalaciones eléctricas antirrobo, teodolitos, bombillas y
lámparas termoiónicas, válvulas termoiónicas (radio),
termómetros que no sean para uso médico, termostatos,
termostatos para vehículos, cuentahilos, distribuidores de
billetes, relojes de marcar (dispositivos registradores de
tiempos), aparatos registradores de tiempos, temporizadores
automáticos, indicadores automáticos de pérdida de presión en
los neumáticos, brazos acústicos para tocadiscos,
totalizadores, discos reflectantes (personales) para evitar
accidentes de tránsito, transformadores (electricidad),
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transistores (electrónica), transmisores (telecomunicaciones),
equipos transmisores (telecomunicaciones), transparencias
(fotografía), proyectores de transparencias, trípodes para
cámaras, tubos de descarga eléctrica que no sean para
iluminación, torniquetes automáticos, avisadores automáticos
de pérdida de presión en los neumáticos, urinómetros,
indicadores de vacío, tubos de vacío (radio), variómetros,
triángulos de señalización de avería para vehículos, máquinas
expendedoras, vernieres, chalecos blindados, videocasetes,
cartuchos de videojuegos, grabadoras de vídeo, pantallas de
vídeo, videoteléfonos, cintas de vídeo, visores fotográficos,
viscosímetros, reguladores de voltaje para vehículos,
voltímetros, máquinas de votación, obleas de silicio, chalecos
antibalas, cuentahilos, transmisores-receptores portátiles,
cubetas de lavado (fotografía), flotadores de natación,
ondámetros, básculas puentes, aparatos e instrumentos de
pesar, máquinas de pesar, pesos, aparatos de soldadura
(eléctricos), aparatos de soldadura por arco eléctrico,
electrodos de soldadura, alarmas de silbato, mangas
catavientos, bornes de presión (electricidad), hilos eléctricos,
procesadores de textos, reposamuñecas para ordenador,
placas de rayos X impresionadas, radiografías que no sean
para uso médico, aparatos e instalaciones para la producción
de rayos X que no sean para uso médico, dispositivos de
protección contra rayos X que no sean para uso médico, tubos
de rayos X que no sean para uso médico.
(821) TR, 10.10.2007, 2007/54286.
(832) AL, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR,
IS, IT, JP, KG, KP, KR, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, NO, OM, PL, PT, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SM,
SY, TM, UA, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.10.2008 989 960
(180) 13.10.2018
(732) Wathroad Pty Ltd

C/- Village Roadshow Limited
GPO Box 1411M
MELBOURNE VIC 3001 (AU).

(842) The applicant is an incorporated company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins, y

compris vins rouges, vins blancs, vins mousseux, vins de
dessert, vins mutés, produits compris dans cette classe
contenant du vin (où le vin prédomine), spiritueux et liqueurs;
amers.

35 Vente de vin sur le lieu de production; promotion
des ventes pour des tiers; publicité; agences d'import-export;
services d'agences d'import-export.

33 Alcoholic beverages (except beers); wine
including red wine, white wine, sparkling wine, dessert wine,
fortified wine, products in this class containing wine (wine
predominating), spirits and liqueurs; bitters.

35 Cellar door sales of wine; sales promotion (for
others); advertising; import-export agencies; import-export
agency services.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
incluido, vino tinto, vino blanco, vino espumoso, vino de postre,
vinos encabezados, productos comprendidos en esta clase
que contengan vino (en los que predomine el vino), bebidas
espirituosas y licores; amargos.

35 Venta de vinos en bodega; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; agencias de importación y

exportación; servicios de agencias de importación y
exportación.
(821) AU, 10.10.2008, 1266708.
(300) AU, 10.10.2008, 1266708.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.10.2008 989 961
(180) 09.10.2018
(732) Coventis GmbH

Max-Berk-Str. 6
69226 Nußloch (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et gris. / Black and grey. / Negro y gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseiller
commercial.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; planification de réceptions.

43 Hébergement temporaire; services hôteliers, de
restauration et de traiteur; services de conseillers dans le
domaine de l'alimentation, de la restauration et de
l'exploitation de restaurants et cafétérias; cuisson d'aliments;
préparation d'aliments et de boissons; services d'information et
de conseillers dans le domaine de la cuisine.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consultancy.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; party planning.

43 Temporary accommodation; hotel, restaurant and
catering services; consultancy relating to food and beverages,
catering and the operation of restaurants and cafeterias;
cooking of food; preparation of food and beverages;
information and consultancy relating to cooking.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
comercial.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; planificación de fiestas.

43 Hospedaje temporal; servicios de hoteles,
restaurantes y catering; consultoría en alimentación, catering y
operación de restaurantes y cafeterías; servicios de cocina;
preparación de alimentos y bebidas; información y consultoría
sobre cocina.
(821) EM, 16.09.2008, 007236417.
(300) EM, 16.09.2008, 007236417.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.09.2008 989 962
(180) 16.09.2018
(732) RAINBOW SPA

snc, via Brecce
I-60025 LORETO (AN) (IT).



236 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Joint stock company, Italy

(531) 1.1; 2.1; 2.3; 27.5.
(571) La marque se compose de l'intitulé "WINX ON ICE"

écrit en caractères spéciaux ainsi que de la silhouette
stylisée d'une patineuse. / Trademark consisting of the
words "WINX ON ICE" in special characters combined
with the stylized profile of a skater. / La marca consiste
en el elemento verbal "WINX ON ICE" escrito en
caracteres especiales combinados con la silueta
estilizada de una patinadora sobre hielo.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie véritables ou fantaisie, à

savoir bracelets, boucles d'oreilles, pendentifs d'oreilles,
colliers, chaînes, bagues, broches, épingles de cravates, pinces
de cravates, pendentifs, breloques (bracelets et colliers),
boutons de manchettes, porte-clés; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir montres, horloges, horloges de
table, chronomètres à arrêt, chronomètres, montres-réveils,
montres à affichage numérique, montres analogiques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses à vêtements, sacs de plage,
serviettes (maroquinerie), porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour clés, sacs à bandoulière, sacs de cabine, sacs fourre-tout,
sacs à main, cordons en cuir, sacoches, mallettes de toilette
vides, sacs-banane.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Articles vestimentaires, chandails, cardigans, pull-
overs sans manches, costumes, pantalons, shorts, chemisettes,
manteaux de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes,
porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons
de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes,
maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, chemisiers,
cols de chemises, chemises, foulards, vêtements de plage,
maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, brassières, corsets, fonds de robe, culottes et
bikinis, gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants,
châles, écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures
(habillement), bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures,
bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales,

chaussons, semelles de chaussures, talons de chaussures,
semelles moulées pour chaussures.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

14 Real or imitation jewellery items, namely
bracelets, earrings, ear pendants, necklaces, chains, rings,
brooches, tie pins, tie bars, pendants, collar and bracelet
charms, cuff-links, key rings; horological and chronometric
instruments, namely watches, clocks, table clocks,
stopwatches, chronometers, alarm watches, digital watches,
analogue watches.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder
bags, carry-on bags, tote bags, handbags, leather leashes,
satchel bags, beauty cases (not fitted), waist bags.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipovers,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts,
dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses, shirt
collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, petticoats,
briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas,
gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing),
suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather
shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals, slippers,
shoe soles, heels for shoes, moulded soles for shoes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

14 Artículos de joyería genuina o de imitación, a
saber, pulseras, aros, pendientes, collares, cadenas, anillos,
broches, alfileres de corbata, pasadores de corbatas,
colgantes, dijes para collares y pulseras, gemelos, llaveros;
relojería e instrumentos cronométricos, a saber, relojes de
pulsera, relojes de pared, relojes de sobremesa, cronómetros
con parada, cronómetros, relojes despertadores, relojes
digitales, relojes analógicos.

15 Instrumentos musicales.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones para caminar,
morrales, bolsos, bolsas de deporte y de viaje, portatrajes,
bolsos de playa, maletines para documentos, monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves, bolsos de bandolera,
bolsos para equipaje de mano, bolsones, bolsos de mano,
correas de cuero, carteras escolares, neceseres de tocador
(vacíos), riñoneras.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, suéteres, chaquetas de punto,
chalecos, trajes sastre, pantalones, pantalones cortos,
camisetas, impermeables, trajes y vestidos de cuero,
calcetines y medias, ligueros, ropa exterior, chaquetas
cortaviento, pantalones de esquí, abrigos de piel, gabanes,
chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de
manga corta, camisetas deportivas, blusas, cuellos de camisa,
camisas, fulares, ropa de playa, trajes de baño, biquinis,
chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes, corsés,
enaguas, slips y bragas de biquini, chalecos, camisas para
dormir, saltos de cama, pijamas, guantes, chales, echarpes,
corbatines, pajaritas, cinturones (prendas de vestir), ligas,
sombreros y gorras, zapatos, botas, botas de cordones,
zapatos de cuero, calzado de goma, zapatos para la lluvia,
calzado de deporte, sandalias, zapatillas, suelas de calzado,
tacones para zapatos, suelas moldeadas para zapatos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IT, 30.04.2008, MC2008C000233.
(300) IT, 30.04.2008, MC 2008 C 000233.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 989 963
(180) 17.09.2018
(732) ETHICA SRL

Via Maestri del Lavoro, 10
I-60010 RIPE (AN) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux

"CLUBBY CHIC" en caractères fantaisie. / Trademark
consists of the world "CLUBBY CHIC" in special
characters. / La marca consiste en el elemento

denominativo "CLUBBY CHIC" en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
voyage et de sport, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs de plage, serviettes (maroquinerie), porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
nécessaires à cosmétiques (non garnis), sacs-banane.

25 Articles d'habillement, chandails, cardigans, pull-
overs sans manches, costumes, pantalons, shorts, chemisettes,
manteaux de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes,
porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons
de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes,
maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages,
chemises à col, chemises, foulards, vêtements de plage,
maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, corsets, jupons, culottes et slips bikinis, gilets,
chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures (habillement),
bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes, bottes à
lacets, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, chaussons,
semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles
monobloc de chaussures.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder
bags, carry-on bags, tote bags, handbags, leather leashes,
satchel bags, beauty cases (not fitted), waist bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipovers,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts,
dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses, collard
shirts, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, petticoats,
briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas,
gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing),
suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather
shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals, slippers,
shoe soles, heels for shoes, moulded soles for shoes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de playa,
portadocumentos, monederos, billeteras, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, maletines de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero, carteras, estuches de belleza
(vacíos), riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, chaquetas de punto,
jerséis sin mangas, trajes, pantalones, pantalones cortos,
camisetas, impermeables, trajes y vestidos de cuero, medias y
calcetines, ligueros, ropa exterior, chaquetas cortaviento,
pantalones de esquí, abrigos de pieles, sobretodos, chaquetas,
faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, blusas, polos, camisas, fulares,
ropa de playa, trajes de baño, biquinis, chándales, ropa interior,
sostenes, sujetadores, corsés, enaguas, bragas y slips,
chalecos, camisones, saltos de cama, pijamas, guantes,
chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones (prendas de
vestir), tirantes, sombreros y gorras, zapatos, botas, botas de
cordones, calzado de cuero, calzado de goma, calzado de
lluvia, calzado de deporte, sandalias, zapatillas, suelas de
zapatos, tacones de zapatos, suelas moldeadas para calzado.
(822) IT, 17.09.2008, 1139974.
(300) IT, 22.07.2008, MC 2008 C 000397.
(831) KZ.
(832) EM, JP, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.10.2008 989 964
(180) 16.10.2018
(732) TECHNITRANS

9 rue Francine Fromont
F-69120 VAULX EN VELIN (FR).

(842) Société A Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'emballage; machines permettant le

conditionnement de sacs sous vide, la fermeture par thermo-
scellage ou sertissage de contenants divers; machines
permettant d'obturer, d'operculer et plus généralement de
fermer un récipient.

16 Papier d'emballage; feuilles, sacs et sachets pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques destines aux
machines d'emballage et de thermo-scellage.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
fermetures de récipients non métalliques.

 7 Packing machines; machines for vacuum
packaging bags, closing various containers by heat-sealing or
crimping; machines for plugging, sealing and more generally
closing receptacles.

16 Packing paper; sheets, bags and sachets of paper
or plastic materials for packing purposes, intended for packing
and heat-sealing machines.

20 Packing receptacles made of plastic; closures, not
of metal, for receptacles.

 7 Máquinas de embalaje; máquinas para
acondicionar bolsas al vacío, cerrar por termosellado o
engarzar recipientes varios; máquinas para obturar, colocar
opérculos y, de manera más general, cerrar recipientes.

16 Papel de embalaje; hojas, sacos y saquitos de
papel o plástico para embalaje destinados a las máquinas de
embalaje y de termosellado.

20 Recipientes de materias plásticas para embalaje;
cierres no metálicos para recipientes.
(821) FR, 16.04.2008, 08 3 570 010.
(822) FR, 19.09.2008, 08 3 570 010.
(300) FR, 16.04.2008, 08 3 570 010.
(834) CH, DE, ES, IT, PL.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 27.10.2008 989 965
(180) 27.10.2018
(732) LE CHAMEAU

Route de Bussy
F-18130 DUN SUR AURON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Cette marque s'imprime sur fond de couleur vert foncé;

lettre "GS" de couleur blanche; "LE CHAMEAU" et le
liseré extérieur de couleur or. / The trademark is
depicted against a dark green background; "GS"
lettering in white; "LE CHAMEAU" and the outer line
in gold. / La marca figura sobre un fondo de color verde
oscuro; las letras "GS" son blancas y el ribete exterior
es dorado.

(511) NCL(9)
18 Sacs pour le transport des chaussures; malles et

valises; sacs à roulettes; sacs d'écoliers; trousses d'écoliers,
sacs de plage; sacs à main; sacs de campeurs ou d'alpinistes;
sacs à dos; sacs de montagne; sacs de sport; sacs pour
vélocipèdes; musettes; sacoches pour porter les enfants;
sacoches; trousses de voyage (maroquinerie); carniers;
parasols.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; Tee-shirts,
chemises, chemisiers, pulls, gilets, vestes, blousons, parkas,
trenchs, pantalons, fuseaux, caleçons, cuissards, ceintures
(habillement), sous-vêtements, chaussettes, gants, mitaines,
sous-gants, écharpes, capelines, passe montagne, guêtres;
bonnets, chapeaux, casquettes, chapkas, bobs; bottes,
cuissardes, bottines, sabots, chaussons, mocassins.

18 Bags for transporting footwear; trunks and
suitcases; wheeled bags; school bags; pencil cases, beach
bags; handbags; bags for campers or mountaineers;
backpacks; mountaineering bags; sports bags; bags for
velocipedes; haversacks; sling bags for carrying infants;
satchels; traveling sets (leatherware); game bags; parasols.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; tee-shirts, shirts, ladies' shirts, pullovers, vests,
jackets, blousons, parkas, trench coats, trousers, tapered
trousers, leggings, cycling shorts, belts (clothing), underwear,
socks, gloves, mittens, glove inserts, sashes for wear, broad-
brimmed hats, balaclavas, gaiters; knitted caps, hats, caps, fur
caps, gob hats; boots, wading boots, half-boots, wooden shoes,
boot liners, moccasins.

18 Bolsas para zapatos; baúles y maletas; bolsas de
ruedas; mochilas escolares; plumieres para colegiales, sacos
de playa; bolsos de mano; mochilas de campamento o de
alpinismo; mochilas; bolsos de montaña; bolsos de deporte;
bolsos para velocípedos; bolsas de bandolera; bolsas
portabebés; alforjas; estuches de viaje (marroquinería);
morrales; sombrillas.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), artículos de sombrerería; camisetas, camisas,
blusas, pulóveres, chalecos, chaquetas, camperas, parkas,
gabardinas, pantalones, pantalones de esquí, calzoncillos,
musleras, cinturones, ropa interior, calcetines, guantes,
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mitones, guantes interiores, bufandas, pamelas,
pasamontañas, polainas; gorros, sombreros, gorras, gorros de
piel, gorros playeros; botas, botas por encima de la rodilla,
botines, zuecos, pantuflas, mocasines.
(821) FR, 17.06.2008, 08 3 582 634.
(300) FR, 17.06.2008, 08 3 582 634.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.10.2008 989 966
(180) 28.10.2018
(732) LE CHAMEAU

Route de Bussy
F-18130 DUN SUR AURON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Cette marque s'imprime sur fond de couleur vert foncé;

"LE CHAMEAU" de couleur blanche et "1927" et
liseré extérieur de couleur or. / The trademark is
depicted against a dark green background; "LE
CHAMEAU" in white and "1927" and the outer line in
gold. / La marca figura sobre un fondo de color verde
oscuro; las letras de "LE CHAMEAU" son blancas y
tanto "1927" como el ribete exterior son dorados.

(511) NCL(9)
18 Sacs pour le transport des chaussures; malles et

valises; sacs à roulettes; sacs d'écoliers; trousses d'écoliers,
sacs de plage; sacs à main; sacs de campeurs ou d'alpinistes;
sacs à dos; sacs de montagne; sacs de sport; sacs pour
vélocipèdes; musettes; sacoches pour porter les enfants;
sacoches; trousses de voyage (maroquinerie); carniers;
parasols.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; Tee-shirts,
chemises, chemisiers, pulls, gilets, vestes, blousons, parkas,
trenchs, pantalons, fuseaux, caleçons, cuissards, ceintures
(habillement), sous-vêtements, chaussettes, gants, mitaines,
sous-gants, écharpes, capelines, passe montagne, guêtres;
bonnets, chapeaux, casquettes, chapkas, bobs; bottes,
cuissardes, bottines, sabots, chaussons, mocassins.

18 Bags for transporting footwear; trunks and
suitcases; wheeled bags; school bags; pencil cases, beach
bags; handbags; bags for campers or mountaineers;
backpacks; mountaineering bags; sports bags; bags for
velocipedes; haversacks; sling bags for carrying infants;
satchels; traveling sets (leatherware); game bags; parasols.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; tee-shirts, shirts, ladies' shirts, pullovers, vests,
jackets, blousons, parkas, trench coats, trousers, tapered
trousers, leggings, cycling shorts, belts (clothing), underwear,
socks, gloves, mittens, glove inserts, sashes for wear, broad-
brimmed hats, balaclavas, gaiters; knitted caps, hats, caps, fur
caps, gob hats; boots, wading boots, half-boots, wooden shoes,
boot liners, moccasins.

18 Bolsas para zapatos; baúles y maletas; bolsas de
ruedas; mochilas escolares; plumieres para colegiales, sacos
de playa; bolsos de mano; mochilas de campamento o de
alpinismo; mochilas; bolsos de montaña; bolsos de deporte;
bolsos para velocípedos; bolsas de bandolera; bolsas
portabebés; alforjas; estuches de viaje (marroquinería);
morrales; sombrillas.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), artículos de sombrerería; camisetas, camisas,
blusas, pulóveres, chalecos, chaquetas, camperas, parkas,
gabardinas, pantalones, pantalones de esquí, calzoncillos,
musleras, cinturones, ropa interior, calcetines, guantes,
mitones, guantes interiores, bufandas, pamelas,
pasamontañas, polainas; gorros, sombreros, gorras, gorros de
piel, gorros playeros; botas, botas por encima de la rodilla,
botines, zuecos, pantuflas, mocasines.
(821) FR, 17.06.2008, 08 3 582 636.
(300) FR, 17.06.2008, 08 3 582 636.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.10.2008 989 967
(180) 23.10.2018
(732) BENELLI Q.J. S.R.L.

Strada della Fornace Vecchia S.N.
I-61100 PESARO (IT).

(842) LIMITED-LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Motocycles et scooters, parties, composants et
accessoires pour les produits précités, à savoir moteurs, filets
porte-bagages, avertisseurs sonores, carénages en acier, selles,
garde-boue, pare-brise.

12 Motorcycles and scooters, parts, components and
accessories for the aforesaid products namely motors, luggage
nets, horns, steel body, seats, fenders, windshields.

12 Motocicletas y scooters, partes, componentes y
accesorios para los productos antes mencionados, a saber,
motores, redecillas para equipaje, bocinas, carrocerías de
acero, asientos, guardabarros, parabrisas.
(822) IT, 23.10.2008, 1150005.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, KG, MC, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 28.10.2008 989 968
(180) 28.10.2018
(732) Beaufort Business Holding B.V.

Den Eikenhorst, Hal 13
NL-5296 PZ ESCH (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 17.5.
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers en organisation d'affaires
commerciales, économie commerciale et administration
commerciale, en particulier dans le domaine de l'introduction
de changements dans une organisation commerciale et une
structure commerciale, ainsi que dans les contrôles qualité de
processus d'une organisation commerciale (gestion de la
qualité); évaluation professionnelle portant sur des opérations
commerciales; gestion intérimaire et gestion intérimaire de
direction; démarchage, recherche et analyse de marché;
compilation de statistiques; réalisation commerciale de
projets, gestion dans ce domaine (gestion de projets
commerciaux); gestion et gestion commerciale d'entreprises et
organisations, sur une base temporaire, dans le cadre d'un
projet ou d'une autre manière; mise à disposition
d'informations à des fins commerciales, entre autres par
réseaux de télécommunications, tels qu'Internet, le réseau de
télévision par câble ou d'autres moyens de transmission de
données; réalisation de recherches commerciales dans les
domaines susmentionnés, réalisation de rapports concernant
les services susmentionnés.

35 Consultancy in the fields of business organisation,
business economics and business administration, in particular
in the field of introduction of changes in a business
organisation and business structure and quality control of
processes in a business organization (so-called quality
management); professional assessment with regard to
business operations; interim management and executive
interim management; market canvassing, research and
analysis; compilation of statistics; commercial realisation of
projects, exercising control in this connection (commercial
project management); exercising control and commercial
management of companies and organisations, on an interim or
project basis or otherwise; provision of information for
commercial purposes, among other things via
telecommunication networks, such as the Internet, cable
television network or other forms of data transfer; performing
commercial research in the aforementioned fields, drawing up
reports relating to the aforementioned services.

35 Consultoría sobre organización empresarial,
economía empresarial y administración comercial, así como
sobre introducción de cambios en una organización y
estructura empresarial y sobre control de calidad de procesos
de una empresa comercial (gestión de calidad); evaluación
profesional de transacciones comerciales; administración
interina y dirección interina; prospección, investigación y
análisis de mercados; recopilación de datos estadísticos;
realización comercial de proyectos y gestión en este ámbito

(gestión de proyectos comerciales); gestión y administración
comercial de empresas y organizaciones, de forma provisional,
en base a proyectos o sobre otras bases; provisión de
información comercial a través de redes telecomunicación
tales como Internet, así como a través de otros medios, redes
de televisión por cable y otras formas de transmisión de datos;
investigación comercial en los sectores antedichos,
elaboración de informes sobre los servicios antedichos.
(821) BX, 02.11.2007, 1146529.
(822) BX, 07.02.2008, 833560.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.10.2008 989 969
(180) 13.10.2018
(732) Baumit Beteiligungen GmbH

Wopfing 156
A-2754 Waldegg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (non-metallic).
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) AT, 16.07.2008, AM 4814/2008.
(822) AT, 13.10.2008, 247 418.
(300) AT, 16.07.2008, AM 4814/2008.
(832) EM.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 970
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599629.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599629.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
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(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,
RU, SM, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 971
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599631.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599631.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 972
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599632.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599632.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.

(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,
RU, SM, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 973
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599633.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599633.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 974
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599635.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599635.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
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(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,
RU, SM, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 975
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599636.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599636.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 989 976
(180) 14.11.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils médicaux, seringues et stylos injecteurs

de substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
10 Medical apparatus, syringes and pen injectors for

pharmaceutical substances.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos médicos, jeringas y bolígrafos inyectores

de sustancias farmacéuticas.
(821) FR, 19.09.2008, 08/3599640.
(300) FR, 19.09.2008, 08/3599640.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, MG, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 989 977
(180) 02.10.2018
(732) EUGENOMICS SRL

Via Desenzano, 6A
I-20146 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 24.15.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"EUGENOMICS", placé au dessus d'une spirale
stylisée. / The trademark consists in the wording
"EUGENOMICS", placed over a stylized spiral. / La
marca consiste en la palabra "EUGENOMICS" sobre
una espiral estilizada.

(511) NCL(9)
 1 Substances et produits chimiques, amines biogènes

seules et/ou en association avec d'autres substances, tous les
produits précités pour la préparation de produits
pharmacologiques, cosmétiques et/ou dermatologiques.

 3 Savons, huiles essentielles, produits de parfumerie,
eaux de toilette, cosmétiques, préparations cosmétiques,
notamment lotions, sérums, crèmes, gels pour le visage et le
corps, produits de dermocosmétique, crèmes contre les
boutons, crèmes contre la cellulite et les vergetures;
préparations cosmétiques pour le bain sous forme de gels,
huiles, crèmes, sels, poudres de talc, shampooings, déodorants
à usage personnel, mousse à raser, lotions avant le rasage et
après-rasage, produits de maquillage.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques.
10 Instruments et appareils scientifiques et médicaux.
42 Services de recherches, recherches et

développement dans le domaine des sciences et de la
médecine.

 1 Chemical products and substances, biogenic
amines alone and/or in combination with other substances, all
aforementioned products for the preparation of dermatologic,
cosmetic and/or pharmacologic products.

 3 Soaps, essential oils, perfumery, eau de toilette,
cosmetics, cosmetic preparations, in particular lotions,
serums, creams, face and body gels, dermo-cosmetics
products, anti-spot creams, anti stretch-mark and anti-
cellulitis creams; cosmetic preparations for bath in the form of
gels, oils, creams, salts, talcum powders, shampoos,
deodorants for personal use, shaving mousse, pre-shaves and
after-shaves lotions, make up products.

 5 Pharmaceutical products and preparations.
10 Medical and scientific apparatus and instruments.
42 Research services, research and development in

the field of science and medicine.
 1 Sustancias y productos químicos, aminas

biogénicas solas o combinadas con otras sustancias, todos los
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productos antes mencionados son para la preparación de
productos dermatológicos, cosméticos y farmacológicos.

 3 Jabones, aceites esenciales, perfumería, aguas de
tocador, cosméticos, preparaciones cosméticas, en particular
lociones, sueros, cremas, geles faciales y corporales,
productos dermocosméticos, cremas antimanchas, cremas
antiestrías y anticelulíticas; preparaciones cosméticas de baño
en forma de geles, aceites, cremas, sales, talco, champús,
desodorantes para uso personal, espumas de afeitar, lociones
para antes y después del afeitado, productos de maquillaje.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos médicos y científicos.
42 Servicios de investigación, investigación y

desarrollo en los ámbitos científico y médico.
(822) IT, 02.10.2008, 1142121.
(300) IT, 30.04.2008, MI2008C005064.
(832) US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 989 978
(180) 12.11.2018
(732) Banken Champignons BV

Energieweg 1
NL-6662 NS ELST (GLD) (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 5.11.
(511) NCL(9)

29 Champignons conservés.
31 Champignons frais.
29 Preserved mushrooms.
31 Fresh mushrooms.
29 Champiñones en conserva.
31 Champiñones frescos.

(821) BX, 13.04.1999, 936316.
(822) BX, 21.01.2000, 656427.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 989 979
(180) 07.11.2018
(732) CARON Marielle, mandataire de l'indivision

successorale de Monsieur CHAHED Khaled
8 avenue Jean Jaurès
F-94100 SAINT MAUR DES FOSSES (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.
(822) FR, 13.01.1998, 98 712 651.
(831) DZ.
(832) US.
(834) UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 989 980
(180) 20.11.2018
(732) Flexiboots GmbH

Schönhaldenstrasse 30
CH-8272 Ermatingen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques; semelles orthopédiques.
25 Vêtements; chaussures; chapellerie; semelles;

semelles intérieures.
35 Vente au détail de produits de tous types,

notamment de vêtements, de chaussures, de chapellerie, de
semelles et de semelles intérieures.

10 Orthopaedic articles; orthopaedic soles.
25 Clothing; footwear; headgear; soles for footwear;

inner soles.
35 Retailing of goods of all types, especially of

clothing, footwear, headgear, soles for footwear and inner
soles.

10 Artículos ortopédicos; suelas ortopédicas.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería; suelas; plantillas.
35 Venta minorista de productos de todo tipo, en

particular de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, suelas y plantillas.
(822) CH, 23.05.2008, 578891.
(300) CH, 23.05.2008, 578891.
(832) EM.
(834) BY, CN, LI, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 31.10.2008 989 981
(180) 31.10.2018
(732) Conseil Européen de l'Industrie Chimique -

European Chemical Industry Council,
en abrégé: CEFIC,
Association Internationale sans But Lucratif
avenue E. Van Nieuwenhuyse 4
B-1160 Bruxelles (BE).
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(842) Non-profit international association, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.1; 29.1.
(591) Diverses nuances de bleu, vert et orange; blanc. /

Various shades of blue, green and orange; white. /
Distintos tonos de azul, verde y naranja; blanco.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, y compris livres, manuels,

revues, bulletins, journaux, catalogues, formulaires et matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils),
concernant tous l'industrie chimique en général.

35 Services de conseillers commerciaux, recherche de
marché et services de marketing, y compris communications
de marketing, en particulier au profit de l'industrie chimique en
général; recueil d'informations dans des bases de données
informatiques; publication de textes publicitaires et
communications à des fins publicitaires; services de mise en
page à des fins publicitaires.

41 Organisation et animation de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers,
concernant tous l'industrie chimique en général; services
éducatifs et instructifs et communications concernant
l'industrie chimique en général; publication de textes autres
que textes publicitaires; services de mise en page, autres qu'à
des fins publicitaires.

42 Services de conseillers professionnels dans le
cadre de recherche et développement, ainsi que dans le cadre
de programmes scientifiques et technologiques;
développement de produits et procédés; recherche scientifique
et industrielle; contrôle qualité et mesures de protection de
l'environnement.

16 Printed matter including books, manuals,
magazines, newsletters, newspapers, catalogues, forms and
instructional and teaching material (exept apparatus), all
relating to the chemical industry at large.

35 Business consultancy, market research and
marketing services, including marketing communications,
particularly in support of the chemical industry at large;
compilation of information into computer databases;
publication of publicity texts and communications for
advertising purposes; layout services for advertising
purposes.

41 Arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses, seminars, symposiums and
workshops, all related to the chemical industry at large;
educational and instructional services and communications
related to the chemical industry at large; publication of texts
other than publicity texts; layout services, other than for
advertising purposes.

42 Professional consultancy in the framework of
research and development and science and technology
programs; product and process development; scientific and
industrial research; quality and environmental control.

16 Productos de imprenta, incluidos libros, manuales,
revistas, circulares, periódicos, catálogos, formularios y
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos) en
relación con la industria química en general.

35 Consultoría empresarial, estudio de mercados y
servicios de marketing, incluidas comunicaciones de
marketing, en particular en favor de la industria química en
general; compilación de datos en un ordenador central;
publicación de textos publicitarios y comunicaciones con fines
publicitarios; servicios de diseño con fines publicitarios.

41 Organización y realización de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres en

relación con la industria química en general; servicios de
educación e instrucción, así como de comunicación en relación
con la industria química en general; publicación de textos no
publicitarios; servicios de diseño (que no sean con fines
publicitarios).

42 Asesoramiento profesional en el marco de la
investigación y el desarrollo, así como de programas científicos
y tecnológicos; desarrollo de procesos y productos;
investigación científica e industrial; control de calidad y control
medioambiental.
(821) BX, 29.10.2008, 1169637.
(822) BX, 03.12.2008, 854528.
(300) BX, 29.10.2008, 1169637.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 989 982
(180) 21.11.2018
(732) OLIVIERS & CO

ZA de Pitaugier
F-04300 MANE (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; légumes en
poudre; tapenade; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles, huiles d'olives,
olives conservées; anchois.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, galettes, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir, biscuits.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; powdered
vegetables; tapenade; jellies, jams, compotes; eggs, milk and
dairy products; edible oils and fats, olive oils, preserved
olives; anchovies.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, flat cakes, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice, biscuits.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; verduras en
polvo; pasta de aceitunas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, aceite de oliva, aceitunas en conserva; anchoas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, tortitas, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
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mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
galletas.
(821) FR, 01.09.2000, 00 3 049 239.
(822) FR, 01.09.2000, 00 3 049 239.
(832) GR.
(834) LV, RU, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 989 983
(180) 20.11.2018
(732) EVIALIS SA

Talhouët
F-56250 SAINT-NOLFF (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) FR, 31.10.2008, 083577458.
(300) FR, 21.05.2008, 083577458.
(832) GR, JP, KR, TR, US.
(834) CN, ES, IR, IT, PT, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.11.2008 989 984
(180) 17.11.2018
(732) COMECA EQUIPEMENTS BASSE TENSION

Route de Givry-
ZI La Garenne
F-71880 CHATENOY LE ROYAL (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

électroniques pour le transport, la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage, le filtrage, la
mesure, la signalisation, le contrôle ou la commande du
courant électrique, y compris composants électriques ou
électroniques pour de tels appareils et instruments, redresseurs,
semi-conducteurs, relais électriques, condensateurs,
inductances, disjoncteurs, interrupteurs, contacteurs,
automates, tableaux de commande, convertisseurs statiques,
programmateurs, ordinateurs, batteries, accumulateurs,

appareils de fourniture, de filtrage, de transformation, de
maintenance et de stockage de l'énergie électrique.

 9 Scientific, electric, electronic apparatus and
instruments for transporting, conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating, filtering, measuring,
signaling, monitoring or controlling electricity, including
electric or electronic components for such apparatus and
instruments, rectifiers, semiconductors, electric relays,
capacitors, inductors, circuit breakers, switches, contactors,
automated controllers, control panels, static converters,
programmers, computers, batteries, storage batteries,
apparatus for supply, filtration, transformation, maintenance
and storage of electrical energy.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos y
electrónicos de transporte, conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación, filtrado, medida,
señalización, control o mando de la electricidad, incluidos
componentes eléctricos o electrónicos para dichos aparatos e
instrumentos, rectificadores, semiconductores, relés eléctricos,
condensadores, inductancias, disyuntores, interruptores,
contactores, autómatas, cuadros de mando, convertidores
estáticos, programadores, ordenadores, baterías,
acumuladores, aparatos de distribución, filtrado,
transformación, mantenimiento y almacenamiento de energía
eléctrica.
(821) FR, 12.09.2008, 08 3 598 250.
(300) FR, 12.09.2008, 08/3 598 250.
(832) GB.
(834) ES, MA, RO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 989 985
(180) 21.11.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) 534508/W. / 534508/W. / 534508/W.
(566) 534508/W.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; dentifrices; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau et après soleil;
préparations cosmétiques pour le bain; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits de
démaquillage; désodorisants à usage personnel; eaux de
toilette; laits de toilette; lotions à usage cosmétique;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
savonnettes, aucun de ces produits n'étant à usage capillaire.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics
particularly face, body and hand creams, milks, lotions, gels
and powders; dentifrices; cosmetic suntan and after-sun
preparations; cosmetic preparations for baths; beauty masks;
cosmetic preparations for slimming; make-up removing
products; deodorants for personal use; eaux de toilette;
cleansing milks for toiletry use; lotions for cosmetic use;
cosmetic preparations for skin care; cakes of soap, none of
these goods being for hair care.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, en particular cremas, leches, lociones, geles y
polvos para el rostro, el cuerpo y las manos; dentífricos;
preparaciones cosméticas bronceadoras y para después del
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sol; preparaciones cosméticas para el baño; mascarillas de
belleza; preparaciones cosméticas adelgazantes; productos
para desmaquillar; desodorantes para uso personal; aguas de
tocador; leches de tocador; lociones para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
jaboncillos, ninguno de estos productos es para uso capilar.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 259.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 583 259.
(300) FR, 19.06.2008, 08 3 583 259.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.11.2008 989 986
(180) 30.11.2018
(732) NetGuardians SA

Rue Galilée 15
CH-1400 Yverdon-les-Bains (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs, logiciels; extincteurs.
38 Télécommunications.
41 Education; formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Concession de licences de logiciels.
 9 Data processing equipment and computers,

software; fire extinguishers.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computers and
software.

45 Computer software licensing.
 9 Equipos de tratamiento de la información y

ordenadores, software; extintores.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Adjudicación de licencias de software.
(821) CH, 24.07.2008, 59228/2008.
(300) CH, 24.07.2008, 59228/2008.
(832) US.
(834) FR.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 989 987
(180) 05.12.2018
(732) Dx Tech LLC

Suite 202
Heron Cove Office Park, 10 A1 Paul Lane
Merrimack NH 03054 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The wording "V" has no meaning in a foreign
language.

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition de logiciels en ligne non

téléchargeables de stockage, transmission et gestion
centralisée de données, fichiers et résultats de tests,
surveillance d'équipements et terminaux à distance, gestion
des stocks et conformité réglementaire dans le domaine des
applications médicales et vétérinaires; services informatiques
de traitement par lots en ligne.

42 Providing online non-downloadable software for
the storage, transmission and centralized management of data,
records, and test results, monitoring of remote terminals and
equipment, management of inventory, and regulatory
compliance in the field of medical and veterinary applications;
on-line batch computer services.

42 Suministro en línea de software no descargables
de almacenamiento, transmisión y gestión centralizada de
datos, archivos y resultados de análisis, control de terminales
y equipos remotos, gestión de existencias y cumplimiento
normativo en el ámbito de las aplicaciones médicas y
veterinarias; servicios informáticos en línea de procesamiento
por lotes.
(821) US, 06.06.2008, 77492782.
(300) US, 06.06.2008, 77492782, classe 42 priorité limitée à:

Mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables de stockage, transmission et gestion
centralisée de données, fichiers et résultats de tests,
surveillance d'équipements et terminaux à distance,
gestion des stocks et conformité réglementaire dans le
domaine des applications médicales et vétérinaires;
services informatiques de traitement par lots en ligne /
class 42 priority limited to:  Providing online non-
downloadable software for the storage, transmission
and centralized management of data, records, and test
results, monitoring of remote terminals and equipment,
management of inventory, and regulatory compliance
in the field of medical and veterinary applications; on-
line batch computer services / clase 42 prioridad
limitada a:  Suministro en línea de software no
descargables de almacenamiento, transmisión y
gestión centralizada de datos, archivos y resultados de
análisis, control de terminales y equipos remotos,
gestión de existencias y cumplimiento normativo en el
ámbito de las aplicaciones médicas y veterinarias;
servicios informáticos en línea de procesamiento por
lotes.

(832) AU, BX, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 05.12.2008 989 988
(180) 05.12.2018
(732) Arcoplast, Inc.

1873 Williamstown Drive
St. Peters MO 63376 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 26.4; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) La marque se compose de l'élément verbal
"ARCOPLASTBIO", en minuscules, "ARCOPLAST"
étant écrit en bleu et "BIO" en gris; cet élément est
surplombé du mot "CERTIFIED", en lettres majuscules
grises, et suivi du mot "BSL-3", lui aussi en majuscules
de couleur grise; le tout est entouré d'un cadre bleu en
forme de diamant. Le déposant revendique les couleurs
bleu et gris comme éléments distinctifs de la marque. /
The mark consists of the word "ARCOPLASTBIO" with
"ARCOPLAST" in blue lower case letters and "BIO" in
gray lower case letters, with the word "CERTIFIED"
above in gray uppercase letters, and "BSL-3" in gray
uppercase letters, all enclosed in a blue diamond
border. The color(s) blue and gray is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en el elemento
verbal "ARCOPLASTBIO", "ARCOPLAST" está escrito
en letras minúsculas en color azul y "BIO" está escrito
en letras minúsculas en color gris, encima de este
elemento verbal figura la palabra "CERTIFIED" que
está en letras mayúsculas y en color gris, y "BSL-3" está
también en color gris y escrito en letras mayúsculas,
todo ello rodeado de un cuadro azul en forma de
diamante azul. Se reivindican los colores azul y gris
como rasgo característico de la marca.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"ARCOPLASTBIO", en minuscules, "ARCOPLAST"
étant écrit en bleu et "BIO" en gris; cet élément est
surplombé du mot "CERTIFIED", en lettres majuscules
grises, et suivi du mot "BSL-3", lui aussi en majuscules
de couleur grise; le tout est entouré d'un cadre bleu en
forme de diamant. / The mark consists of the word
"ARCOPLASTBIO" with "ARCOPLAST" in blue lower
case letters and "BIO" in gray lower case letters, with
the word "CERTIFIED" above in gray uppercase
letters, and "BSL-3" in gray uppercase letters, all
enclosed in a blue diamond border. / La marca consiste
en el elemento verbal "ARCOPLASTBIO",
"ARCOPLAST" está escrito en color azul en letras

minúsculas y "BIO" está escrito en color gris en letras
minúsculas, encima de este elemento figura la
palabra"CERTIFIED" que está escrita en letras
mayúsculas y en color gris, y "BSL-3" está también en
color gris y escrito en letras mayúsculas, todo ello
rodeado de un cuadro azul en forma de diamante.

(526) "CERTIFIED" et "BSL-3". / "CERTIFIED" AND
"BSL-3". / "CERTIFIED" AND "BSL-3".

(511) NCL(9)
37 Installation de panneaux muraux et de plafonds

dans des laboratoires et installations de confinement élevé.
37 Installation of wall and ceiling panels in

laboratory environments and high containment facilities.
37 Instalaciones de paneles murales y techos en

laboratorios e instalaciones de contención alta.
(821) US, 06.06.2008, 77492511.
(300) US, 06.06.2008, 77492511, classe 37 priorité limitée à:

Installation de panneaux muraux et de plafonds dans
des laboratoires et installations de confinement élevé /
class 37 priority limited to:  Installation of wall and
ceiling panels in laboratory environments and high
containment facilities / clase 37 prioridad limitada a:
Instalaciones de paneles murales y techos en
laboratorios e instalaciones de contención alta.

(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.10.2008 989 989
(180) 21.10.2018
(732) LUCIANO PADOVAN S.P.A.

Via Po, 41
I-20015 PARABIAGO (MI) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 9.9.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.10.2008, 1148368.
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(300) IT, 26.05.2008, MI2008C005976.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) AZ, CH, CN, KG, MC, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 989 990
(180) 03.12.2018
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 1.15.
(571) Cette marque se compose des mots MOBILE ME

compris à l'intérieur d'un dessin représentant un nuage.
/ The words MOBILE ME inside a cloud design. / La
marca consiste en un diseño en forma de nube que
encierra las palabras MOBILE ME en su interior.

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs vidéo et audio numériques et logiciels

d'accès, d'exploitation et de communication avec ces lecteurs;
dispositifs électroniques numériques mobiles, de poche, pour
l'envoi et la réception d'appels téléphoniques, de courrier
électronique et autres données numériques, à utiliser comme
lecteur audio ou vidéo format numérique, et à utiliser comme
un ordinateur de poche, un assistant numérique personnel, un
agenda électronique, un bloc-notes électronique et un appareil
photographique; programmes informatiques préenregistrés
pour la gestion de données personnelles; logiciels de gestion de
bases de données; logiciels de reconnaissance de caractères;
logiciels de gestion en matière de téléphonie; logiciels de
courrier et messagerie électroniques, logiciels de
radiomessagerie; logiciels de synchronisation de base de
données; programmes d'ordinateurs conçus pour l'accès à, la
navigation et la recherche dans des bases de données en ligne;
logiciels de systèmes d'exploitation d'ordinateurs; programmes
d'outils de développement d'applications pour ordinateurs
personnels et de poche; logiciels de réacheminement de
messages, courriels et/ou autres données, en direction d'au
moins un dispositif électronique de poche.

35 Services de commerce de détail dans le secteur du
divertissement, à savoir de films, oeuvres musicales et
audiovisuelles et produits connexes, fournis par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication électroniques et
informatiques; services d'analyse et de conseils dans le
domaine de la gestion d'informations commerciales,
notamment en matière de choix, d'adoption et d'exploitation
d'ordinateurs et de systèmes informatiques de gestion
d'informations; mise à disposition d'informations dans les
domaines des affaires et du commerce, sur des réseaux
informatiques et sur des réseaux de communication mondiaux;
services commerciaux, à savoir mise à disposition de bases de
données informatiques concernant l'achat et la vente d'un large
éventail de produits et services de tiers; services commerciaux,
à savoir diffusion d'annonces publicitaires, pour le compte de
tiers, par le biais de réseaux informatiques et de réseaux
mondiaux de communication; services de magasins de détail

proposant des ordinateurs, logiciels informatiques,
périphériques d'ordinateurs et appareils électroniques grand
public et démonstration de produits en liaison avec ces
services; services de magasins de détail en ligne, fournis par le
biais de réseaux informatiques et de réseaux mondiaux de
communication, ces magasins proposant des ordinateurs,
logiciels informatiques, périphériques d'ordinateurs et
appareils électroniques grand public et démonstration de
produits en liaison avec ces services.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmission et repérage électroniques de données, images,
contenus audio, contenus vidéo et documents, y compris
textes, cartes, lettres, messages, courriers, animations et
courriers électroniques, par réseaux de communications locaux
ou mondiaux, y compris réseaux Internet, intranets, extranets,
télévisuels, de communication mobile, cellulaire et par
satellite; transmission électronique de logiciels par réseaux de
communication locaux ou mondiaux, y compris réseaux
Internet, intranets, extranets, télévisuels, de communication
mobile, cellulaire et par satellite; services de messagerie
électronique; services de portails de sites Web pour des tiers à
usage général; fourniture d'accès à des bases de données et
réseaux de communication locaux ou mondiaux, y compris
réseaux Internet, intranets, extranets, télévisuels, de
communication mobile, cellulaire et par satellite; prestations
de fournisseurs de services Internet; services de transmission
de messages, à savoir transmission électronique de messages;
services de télécommunication à des fins de diffusion
d'informations par téléphone portable, à savoir transmission de
données vers des téléphones portables; services de
communication par téléphone portable.

41 Divertissement sous forme de musique numérique
par réseaux de communications locaux ou mondiaux, y
compris réseaux Internet, intranets, extranets, télévisuels, de
communication mobile, cellulaire et par satellite; mise à
disposition de forums de discussion en ligne pour transmettre
des messages entre utilisateurs informatiques concernant un
large éventail de sujets; publication de revues et livres
électroniques à partir de réseaux de communication mondiaux
ou locaux, y compris réseaux Internet, intranets, extranets,
télévisuels, de communication mobile, cellulaire et par
satellite; mise à disposition de publications électroniques en
ligne, à savoir revues, circulaires, livres et chroniques Web
(blogs) en ligne dans le domaine de la musique, des concerts,
des sports, des jeux, des médias, des manifestations culturelles,
des commentaires, du divertissement, des nouvelles, de
l'actualité, de l'histoire et des passe-temps; services de
divertissement, à savoir fourniture en ligne de services de jeux
informatiques mis à disposition à partir de réseaux de
communications locaux ou mondiaux, y compris réseaux
Internet, intranets, extranets, télévisuels, de communication
mobile, cellulaire et par satellite; informations relatives à la
musique, au divertissement, à l'éducation, à l'éducation et aux
divertissements interactifs, fournies en ligne à partir de réseaux
de communications locaux ou mondiaux, y compris réseaux
Internet, intranets, extranets, télévisuels, de communication
mobile, cellulaire et par satellite; services d'organismes de prêt
de musique; services d'information sur l'éducation et le
divertissement, à savoir fourniture d'informations dans le
domaine de la musique, des concerts, des sports, des jeux, des
médias, des manifestations culturelles, des commentaires, du
divertissement, des nouvelles, de l'actualité, de l'histoire et des
passe-temps; mise à disposition d'annuaires et bases de
données en ligne dans le domaine de la musique, des concerts,
des vidéos, de la radio, de la télévision, des actualités, des
sports, des jeux, des événements culturels et du divertissement;
mise à disposition de livres, circulaires et revues en ligne dans
le domaine de la musique, des concerts, des vidéos, de la radio,
des nouvelles télévisées, des sports, des jeux, des événements
culturels et du divertissement; publication textuelle et
graphique à partir de réseaux de communications locaux ou
mondiaux, y compris réseaux Internet, intranets, extranets,
télévisuels, de communication mobile, cellulaire et par
satellite, dans le domaine de la musique, des concerts, des
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sports, des jeux, des médias, des manifestations culturelles, des
commentaires, du divertissement, des nouvelles, de l'actualité,
de l'histoire et des loisirs.

42 Services de conception, création et hébergement
de sites Web pour des tiers; services informatiques en ligne, à
savoir recherche, repérage, indexation et organisation en ligne
de données sur réseaux informatiques et de communications;
services permettant l'utilisation de logiciels non
téléchargeables, en ligne, à savoir logiciels servant pour
l'accès, le fonctionnement et la communication avec des
lecteurs MP3, vidéo numériques et audio numériques, logiciels
de gestion d'informations personnelles, logiciels de gestion de
bases de données, logiciels de reconnaissance de caractères,
logiciels de gestion en matière de téléphonie, logiciels de
courrier et messagerie électroniques, logiciels de
radiomessagerie, logiciels de synchronisation de bases de
données, logiciels d'accès, navigation et recherche en matière
de bases de données en ligne, logiciels de systèmes
d'exploitation informatiques, logiciels de réacheminement de
messages, courriels et/ou autres données en direction d'au
moins un dispositif électronique de poche, logiciels de
communications par réseaux de communications locaux ou
mondiaux, y compris réseaux Internet, intranets, extranets,
télévisuels, de communication mobile, cellulaire et par
satellite; analyse de données informatiques pour détecter,
éradiquer et prévenir l'apparition de virus informatiques;
services de sécurité informatique, à savoir aide aux utilisateurs
de matériel informatique, logiciels, réseaux informatiques et
systèmes informatiques pour prévenir les attaques, pannes ou
virus informatiques; services d'assistance technique
informatique, à savoir aide aux utilisateurs informatiques en
matière d'installation et mise à jour de logiciels, dépannage de
problèmes liés au matériel informatique, logiciels, matériel et
réseaux de communications électroniques et
télécommunications, ainsi qu'amélioration de l'efficacité de
matériel informatique, logiciels, matériel et réseaux de
communications électroniques et télécommunications;
services de conseillers en matière de matériel informatique,
logiciels, ainsi qu'en matière de matériel et réseaux de
communications électroniques et télécommunications, tous
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
fournis à partir d'installations sur réseaux de communications
locaux ou mondiaux, y compris réseaux Internet, intranets,
extranets, télévisuels, de communication mobile, cellulaire et
par satellite.

 9 Digital audio and video players, and software used
to access, operate, and communicate with such players;
handheld mobile digital electronic devices for the sending and
receiving of telephone calls, electronic mail, and other digital
data, for use as a digital format audio and video player, and
for use as a handheld computer, personal digital assistant,
electronic organizer, electronic notepad, and camera;
prerecorded computer programs for personal information
management; database management software; character
recognition software; telephony management software;
electronic mail and messaging software, paging software;
database synchronization software; computer programs for
accessing, browsing and searching online databases;
computer operating system software; application development
tool programs for personal and handheld computers; software
for the redirection of messages, e-mail, and/or other data to
one or more handheld electronic devices.

35 Retail store services in the field of entertainment,
namely, movies, musical and audiovisual works and related
merchandise, provided via the Internet and other computer
and electronic communication networks; analysis and
consultation in the field of business information management,
namely, the selection, adoption and operation of computers
and computer information management systems; providing
information in the fields of business and commerce over
computer networks and global communication networks;
business services, namely, providing computer databases
regarding the purchase and sale of a wide variety of products
and services of others; business services, namely,

dissemination of advertising for others via computer networks
and global communication networks; retail store services
featuring computers, computer software, computer
peripherals and consumer electronics, and demonstration of
products relating thereto; online retail store services provided
via computer networks and global communication networks
featuring computers, computer software, computer
peripherals and consumer electronics, and demonstration of
products relating thereto.

38 Telecommunication services, namely, electronic
transmission and retrieval of data, images, audio, video and
documents, including text, cards, letters, messages, mail,
animations, and electronic mail, over local or global
communications networks, including the internet, intranets,
extranets, television, mobile communication, cellular and
satellite networks; electronic transmission of computer
software over local or global communications networks,
including the internet, intranets, extranets, television, mobile
communication, cellular, and satellite networks; electronic
mail services; web site portal services for others for general
use; providing access to databases and local or global
communications networks, including the internet, intranets,
extranets, television, mobile communication, cellular, and
satellite networks; internet service provider services; message
transmission services, namely, electronic transmission of
messages; telecommunication services for the dissemination of
information by mobile telephone, namely the transmission of
data to mobile telephones; mobile telephone communication
services.

41 Entertainment in the nature of digital music via
local or global communications networks, including the
internet, intranets, extranets, television, mobile
communication, cellular and satellite networks; providing
online chat rooms for transmission of messages among
computer users concerning a wide range of subjects;
publication of electronic books and journals from local or
global communications networks, including the internet,
intranets, extranets, television, mobile communication,
cellular and satellite networks; providing on-line electronic
publications, namely, online magazines, newsletters, books,
and weblogs in the fields of music, concerts, sports, games, the
media, cultural events, commentary, entertainment, news,
current events, history, and hobbies; entertainment services,
namely, providing online computer games services provided
from local or global communications networks, including the
internet, intranets, extranets, television, mobile
communication, cellular and satellite networks; information
relating to music entertainment, education, interactive
entertainment and education, provided on-line from local or
global communications networks, including the internet,
intranets, extranets, television, mobile communication,
cellular and satellite networks; music library services;
education and entertainment information services, namely
providing information in the fields of music, concerts, sports,
games, the media, cultural events, commentary, entertainment,
news, current events, history, and hobbies; providing online
databases and directories in the fields of music, concerts,
videos, radio television, news, sports, games, cultural events
and entertainment; providing online magazines, newsletters
and books in the field of music, concerts, videos, radio,
television news, sports, games, cultural events, and
entertainment; publishing of text and graphics from local or
global communications networks, including the internet,
intranets, extranets, television, mobile communication,
cellular and satellite networks, in the fields of music, concerts,
sports, games, the media, cultural events, commentary,
entertainment, news, current events, history, and hobbies.

42 Website design, creation, and hosting services for
others; computer on-line services, namely, online searching,
retrieval, indexing, and organization of data on computer and
communications networks; providing use of on-line, non-
downloadable software, namely, software used to access,
operate, and communicate with digital audio, digital video,
and MP3 players, software for personal information
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management, database management software, character
recognition software, telephony management software,
electronic mail and messaging software, paging software,
database synchronization software, computer software for
accessing, browsing and searching online databases,
computer operating system software, software for the
redirection of messages, e-mail, and/or other data to one or
more handheld electronic devices, and software for
communications via local or global communications networks
including the Internet, Intranets, Extranets, television, mobile
communication, cellular, and satellite networks); analyzing
computer data to detect, eradicate and prevent the occurrence
of computer viruses; computer security services, namely,
assisting users of computer hardware, computer software,
computer networks and computer systems in preventing
computer viruses, attacks, or failures; computer technical
support services, namely, assisting computer users in
installing and upgrading software, troubleshooting of
computer hardware, computer software, telecommunications,
and electronic communications network and equipment
problems and enhancing the performance of computer
hardware, computer software, telecommunications, and
electronic communications networks and equipment;
consultancy services in the field of computer hardware,
computer software, telecommunications, and electronic
communications network and equipment, all provided on-line
from a computer database or provided from facilities on local
or global communications networks, including the Internet,
Intranets, Extranets, television, mobile communication,
cellular, and satellite networks.

 9 Reproductores de audio y de vídeo digitales, así
como software de acceso, operativo y de comunicación para
dichos reproductores; dispositivos electrónicos digitales
móviles de bolsillo para el envío y recepción de llamadas
telefónicas, correo electrónico, y otro tipo de datos digitales,
para su uso como reproductor de audio y vídeo en formato
digital, así como ordenador de mano, asistente personal digital,
organizador electrónico, agenda electrónica y cámara;
programas informáticos pregrabados para la gestión de
información personal; software de gestión de bases de datos;
software de reconocimiento de caracteres; software de gestión
de telefonía; software de mensajería y correo electrónico,
software de radiomensajería; software de sincronización de
bases de datos; programas informáticos de acceso, consulta y
búsqueda para bases de datos en línea; software de sistema
operativo; programas de herramientas de desarrollo de
aplicaciones para ordenadores de mano y personales;
software de redireccionamiento de mensajes, correo
electrónico u otros datos a uno o varios dispositivos
electrónicos de bolsillo.

35 Servicios de tienda minorista, prestados a través
de Internet y otras redes informáticas y de comunicación
electrónica, de venta de productos de entretenimiento, a saber,
películas, obras musicales y audiovisuales, así como otros
productos relacionados; análisis y consultoría sobre gestión de
información empresarial, a saber, elección, adopción y
utilización de ordenadores y sistemas informáticos de gestión
de información; facilitación de información sobre temas
empresariales y comerciales a través de redes informáticas y
redes mundiales de comunicación; servicios empresariales, a
saber, facilitación de bases de datos informáticas en relación
con la compra y venta de una amplia gama de productos y
servicios de terceros; servicios empresariales, a saber, difusión
de publicidad para terceros a través de redes informáticas y
redes mundiales de comunicación; servicios de tienda
minorista de ordenadores, software, periféricos informáticos y
dispositivos de electrónica de consumo, así como
demostración de productos en estos ámbitos; servicios de
tienda minorista en línea, prestados a través de redes
informáticas y redes mundiales de comunicación, de venta de
ordenadores, software, periféricos informáticos y dispositivos
de electrónica de consumo, así como servicios de
demostración de productos relacionados.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión y recuperación electrónica de datos, imágenes,
sonido, vídeo y documentos, incluidos textos, tarjetas, cartas,
mensajes, correo, animaciones y mensajes de correo
electrónico, a través de redes de comunicación locales o
mundiales, incluidas Internet, redes internas, externas, de

televisión, de comunicación móvil, celulares y redes de satélite;
transmisión electrónica de software a través de redes de
comunicación locales o mundiales, incluidas Internet, redes
internas, externas, de televisión, de comunicación móvil,
celulares y redes de satélite; servicios de correo electrónico;
servicios de portal de sitios Web para terceros, de uso general;
facilitación de acceso a bases de datos y redes de
comunicación locales o mundiales, incluidas Internet, redes
internas, externas, de televisión, de comunicación móvil,
celulares y redes de satélite; prestaciones de proveedores de
servicios de Internet; servicios de transmisión de mensajes, a
saber, transmisión electrónica de mensajes; servicios de
telecomunicaciones para la divulgación de información a través
de teléfono móvil, a saber, transmisión de datos a teléfonos
móviles; servicios de comunicación por telefonía móvil.

41 Servicios de entretenimiento a saber, facilitación
de música digital a través de redes de comunicación locales o
mundiales, incluidas Internet, redes internas, externas, de
televisión, de comunicación móvil, celulares y redes de satélite;
facilitación en línea de salas de charla para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenador sobre una gran
variedad de temas; publicación de revistas y libros electrónicos
desde redes de comunicación locales o mundiales, incluidas
Internet, redes internas, externas, de televisión, de
comunicación móvil, celulares y redes de satélite; facilitación
de publicaciones electrónicas en línea, a saber, revistas,
boletines, libros y bitácoras Web (Weblogs) en línea sobre
música, conciertos, deporte, juegos, medios de comunicación,
actividades culturales, crónicas, entretenimiento, noticias,
actualidad, historia y pasatiempos; servicios de
entretenimiento, a saber, servicios de juegos informáticos en
línea prestados desde redes de comunicación locales o
mundiales, incluidas Internet, redes internas, externas, de
televisión, de comunicación móvil, celulares y redes de satélite;
facilitación de información sobre espectáculos musicales,
educación, esparcimiento interactivo y educación, disponible
en línea a través de redes de comunicación locales o
mundiales, incluidas Internet, redes internas, externas, de
televisión, de comunicación móvil, celulares y redes de satélite;
servicios de biblioteca musical; facilitación de información
sobre educación y entretenimiento, a saber, facilitación de
información sobre música, conciertos, deportes, juegos,
medios de comunicación, actividades culturales, crónicas,
entretenimiento, noticias, actualidad, historia y pasatiempos;
facilitación en línea de bases de datos y directorios sobre la
música, conciertos, vídeos, radiotelevisión, noticias, deportes,
juegos, actividades culturales y entretenimiento; facilitación en
línea de revistas, boletines informativos y libros sobre música,
conciertos, vídeos, radio, noticias de televisión, deportes,
juegos, actividades culturales y entretenimiento; servicios de
publicación de textos y gráficos prestados desde redes de
comunicación locales o mundiales, incluidas Internet, redes
internas, externas, de televisión, de comunicación móvil,
celulares y redes de satélite sobre música, conciertos,
deportes, juegos, medios de comunicación, actividades
culturales, comentarios, entretenimiento, noticias, actualidad,
historia y pasatiempos.

42 Servicios de diseño, creación y alojamiento de
páginas Web para terceros; servicios informáticos en línea, a
saber, búsqueda, recuperación, indexación y organización en
línea de datos en redes informáticas y de comunicaciones;
servicios de utilización de software en línea no descargable, a
saber, software de acceso, operativo y de comunicación para
reproductores de audio digitales, reproductores de vídeo
digitales y reproductores MP3, software de gestión de
información personal, software de gestión de bases de datos,
software de reconocimiento de caracteres, software de gestión
de telefonía, software de mensajería y correo electrónico,
software de radiomensajería, software de sincronización de
bases de datos, software de acceso, consulta y búsqueda para
bases de datos en línea, software de sistema operativo,
software de redireccionamiento de mensajes, correo
electrónico u otros datos a uno o varios dispositivos
electrónicos de bolsillo, así como software de comunicación a
través de redes de comunicación locales o mundiales,
incluidas Internet, redes internas, externas, de televisión, de
comunicación móvil, celulares y redes de satélite; análisis de
datos informáticos para detectar, erradicar y prevenir la
aparición de virus informáticos; servicios de seguridad
informática, a saber, asistencia a usuarios de hardware,
software, redes informáticas y sistemas informáticos para
prevenir virus informáticos, ataques o averías; servicios de
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asistencia técnica para ordenadores, a saber, asistencia a
usuarios de ordenador para la instalación y actualización de
software, diagnóstico de fallos de hardware, software, así
como de problemas en equipos y redes de telecomunicaciones
y comunicaciones electrónicas, también para el refuerzo del
rendimiento de hardware, software, equipos y redes de
comunicación electrónica y telecomunicaciones; consultoría en
hardware, software, telecomunicaciones, así como equipos y
redes de comunicación electrónica, todos ellos prestados en
línea desde una base de datos informática o desde redes de
comunicación locales o mundiales, incluidas Internet, redes
internas, externas, de televisión, de comunicación móvil,
celulares y redes de satélite.
(821) US, 03.12.2008, 77625646.
(300) TT, 03.06.2008, 39886.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 989 991
(180) 10.11.2018
(732) David Dufour

Lockhütter Strasse 184d
41066 Mönchengladbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir et/ou imitations de cuir (compris

dans cette classe), y compris sacs, portefeuilles, porte-
monnaie, étuis pour clés.

25 Vêtements, y compris chemises, corsages,
vêtements en tricot pour hommes et femmes, cravates,
écharpes (comprises dans cette classe), chaussures, articles de
chapellerie; ceintures en cuir et/ou imitations de cuir.

35 Services de commerce de détail et de gros dans le
domaine des articles vestimentaires, chaussures et produits
textiles.

18 Goods made of leather and/or imitations of leather
(included in this class), including bags, pocket wallets, purses,
key cases.

25 Clothing, including shirts, blouses, knitwear for
men and woman, ties, scarves (included in this class),
footwear, headgear; belts made of leather and/or imitations of
leather.

35 Retail and wholesale services in the area of
clothing articles, shoes and textile goods.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase), incluidos bolsos, billeteras,
monederos, estuches para llaves.

25 Prendas de vestir, incluidos camisas, blusas,
prendas de punto de señora y caballero, corbatas, bufandas
(comprendidas en esta clase), calzado, artículos de
sombrerería; cinturones de cuero e imitaciones del cuero.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
prendas de vestir, calzado y productos textiles.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 041 401.4/25.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 401.4/25.
(832) TR.
(834) AT, BX, CH, FR, HU.
(851) TR.
Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to classes 18

and 25. / Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 989 992
(180) 08.12.2018
(732) Philippe Mottet / META

Rte de Signèse 38
CH-1966 Ayent (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Vert, marron, bleu, violet, rouge, orange, jaune. /

Green, brown, blue, violet, red, orange, yellow. / Verde,
marrón, azul, violeta, rojo, naranja, amarillo.

(511) NCL(9)
41 Formation.
41 Training.
41 Servicios de formación.

(822) CH, 01.08.2008, 580138.
(300) CH, 01.08.2008, 580138.
(831) DZ.
(834) BX, FR, MA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 989 993
(180) 04.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) BX, 14.11.2008, 1170699.
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(822) BX, 26.11.2008, 854127.
(300) BX, 14.11.2008, 1170699.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CU, HR, KE, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, RS, RU, SL, SM, UA.
(851) MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain
pour le traitement de maladies inflammatoires, oncologiques,
cardiovasculaires, auto-immunes et des maladies du système
nerveux central.

 5 Human pharmaceutical preparations for
treatment of inflammatory diseases, oncological,
cardiovascular, central nervous system and autoimmune
diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a uso
humano para el tratamiento de enfermedades inflamatorias,
oncológicas, cardiovasculares, del sistema nervioso central y
autoinmunes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.11.2008 989 994
(180) 24.11.2018
(732) PROTON SYSTEM d.o.o.

27 marta 39/II
11000 Beograd (RS).

(750) PROTON SYSTEM d.o.o., Viline vode bb, Slobodna 
Zona Beograd, 11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical.
 5 Pharmaceutical products, dietetic substances

adapted for medical use.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico.
(822) RS, 24.11.2008, 56415.
(300) RS, 05.08.2008, ½-1947/2008.
(831) BA.
(834) AL, AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK,

PL, RO, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 09.12.2008 989 995
(180) 09.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets,

confiserie glacée, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts
glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette
classe) pour la préparation de glaces comestibles et/ou glaces

à l'eau et/ou sorbets et/ou confiserie glacée et/ou gâteaux
glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés; tous les produits provenant de Suisse.

30 Edible ices, water ices, sorbets, frozen
confectionery, iced cakes, ice-creams, ice desserts, frozen
yoghurts, powders and binding agents (included in this class)
for the preparation of edible ices and/or water ices and/or
sorbets and/or frozen confectionery and/or iced cakes and/or
ice-creams and/or ice desserts and/or frozen yoghurts; all
goods from Switzerland.

30 Helados, sorbetes, productos de confitería
helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados,
yogures helados, polvos y aglutinantes (comprendidos en esta
clase) para la preparación de helados o sorbetes o productos
de confitería helados o pasteles helados o cremas heladas o
postres helados o yogures helados; todos los productos
proceden de Suiza.
(822) CH, 11.06.2008, 580197.
(300) CH, 11.06.2008, 580197.
(831) EG.
(832) AU, SG, TR.
(834) RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 989 996
(180) 05.12.2018
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;

fongicides; herbicides.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la

horticultura y la silvicultura.
 5 Preparaciones para eliminar animales dañinos;

fungicidas; herbicidas.
(822) CH, 01.12.2008, 580055.
(300) CH, 01.12.2008, 580055.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AZ, BY, CN, HR, IR, KE, MA, ME, MK, RS, RU,

SY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 11.12.2008 989 997
(180) 11.12.2018
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 08.12.2008, 580350.
(300) CH, 08.12.2008, 580350.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 10.12.2008 989 998
(180) 10.12.2018
(732) Rolf FINK

Churerstrasse 79
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Jeux, jouets, cartes à jouer, jeux de cartes, jeux de

table.
35 Séléction de personnel par procédés

psychotechniques.
41 Formation des adultes.
29 Games, toys, playing cards, playing card sets,

board games.
35 Personnel selection using industrial psychology

methods.
41 Adult education.
29 Juegos, juguetes, naipes, juegos de cartas, juegos

de mesa.
35 Servicios de selección de personal mediante

exámenes psicotécnicos.
41 Formación de adultos.

(822) CH, 22.08.2008, 580275.
(300) CH, 22.08.2008, 580275.
(834) AT, DE, LI.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 989 999
(180) 12.12.2018
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) 28.5.
(561) MOVECTRO
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products for human use; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos para consumo humano;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico.
(822) CH, 21.07.2008, 574868.
(300) CH, 21.07.2008, 574868.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 000
(180) 12.12.2018
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) 28.5.
(561) PERGOVERIS
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products for human use; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos para consumo humano;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico.
(822) CH, 21.07.2008, 574870.
(300) CH, 21.07.2008, 574870.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 23.12.2008 990 001
(180) 23.12.2018
(732) Ciba Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour la protection des matières

plastiques et enduits contre la dégradation; préparations
chimiques pour la stabilisation des matières plastiques et
enduits.

 1 Chemical additives for the protection of plastics
and coatings against degradation; chemical preparations for
the stabilisation of plastics and coatings.

 1 Aditivos químicos para la protección de materias
plásticas y revestimientos contra la degradación;
preparaciones químicas para la estabilización de materias
plásticas y revestimientos.
(822) CH, 04.12.2008, 580993.
(300) CH, 04.12.2008, 580993.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CN, CU, HR, LI, MA, MC, MK, RS, RU, SI, SK,

SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 10.12.2008 990 002
(180) 10.12.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.3; 10.1; 19.3; 24.1; 29.1.

(591) Noir, gris et rouge. / Black, grey and red. / Negro, gris
y rojo.

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical purposes); smokers' articles,
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco
boxes, cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes,
pocket machines for rolling cigarettes, smokers' lighters;
matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado; productos
tabacaleros, incluidos cigarros, cigarrillos, puritos, tabaco de
liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kreteks;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cajas para
cigarrillos y ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, mecheros; cerillas.
(822) CH, 25.11.2008, 579921.
(300) CH, 25.11.2008, 579921.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, BY, CN, CU, HR, KG, MA, MD, ME, MK,

MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 003
(180) 12.12.2018
(732) NIVAROX-FAR S.A.

avenue du Collège 10
CH-2400 LE LOCLE (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
14 Composants horlogers, en particulier ressorts.
 6 Common metals and their alloys.
14 Horological components in particular clock and

watch springs.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
14 Piezas de relojería, en particular resortes.

(822) CH, 25.08.2008, 580352.
(300) CH, 25.08.2008, 580352.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) KR, US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Métaux communs et leur alliages, y compris acier

inoxydable.
14 Composants horlogers, à savoir ressorts.
 6 Common metals and their alloys, including

stainless steel.
14 Horological components, namely clock and watch

springs.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, incluido el

acero inoxidable.
14 Piezas de relojería, a saber, resortes.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 004
(180) 12.12.2018
(732) NIVAROX-FAR S.A.

avenue du Collège 10
CH-2400 LE LOCLE (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
14 Composants horlogers, en particulier spiraux.
 6 Common metals and their alloys.
14 Horological components in particular hair

springs.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
14 Piezas de relojería, en particular espirales.

(822) CH, 25.08.2008, 580351.
(300) CH, 25.08.2008, 580351.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, y compris acier
inoxydable.

14 Composants horlogers, à savoir spiraux pour les
montres.

 6 Common metals and their alloys including
stainless steel.

14 Horological components namely hairsprings for
watches.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, incluido el
acero inoxidable.

14 Piezas de relojería, a saber, espirales para relojes.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.12.2008 990 005
(180) 30.12.2018
(732) Flow International Corporation

23500 64th Avenue South
Kent, WA 98032 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de surveillance, enregistrement et

établissement de rapports de statuts de machines à jet d'eau
industrielles.

 9 Computer software that monitors, records and
reports the status of industrial waterjet machines.

 9 Software que vigila, graba e informa sobre el
estado de máquinas industriales de chorro de agua.
(821) US, 03.07.2008, 77514953.
(300) US, 03.07.2008, 77514953, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de surveillance, enregistrement et
établissement de rapports de statuts de machines à jet
d'eau industrielles / class 9 priority limited to:
computer software that monitors, records and reports
the status of industrial waterjet machines / clase 9
prioridad limitada a:  Software que vigila, graba e
informa sobre el estado de máquinas industriales de
chorro de agua.

(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.11.2008 990 006
(180) 13.11.2018
(732) CAFFÈ Morganti S.r.l.

Via di Tor Cervara, 236
I-00155 ROMA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 2.1; 4.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; services de bars, services de cafétérias, cafés-
restaurants, restaurants libre-service, approvisionnement
d'aliments et de boissons.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services, self service restaurants, coffee
houses, cafeteria services, catering of food and drinks.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar, restaurantes de
autoservicio, salones de café, servicios de cafetería, catering
de comidas y bebidas.
(821) IT, 10.11.2008, RM2008C006575.
(300) IT, 10.11.2008, RM2008C006575.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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43 Services de bars, services de cafétérias, cafés-
restaurants, restaurants libre-service, approvisionnement
d'aliments et de boissons.

43 Bar services, self service restaurants, coffee
houses, cafeteria services, catering of food and drinks.

43 Servicios de bar, restaurantes de autoservicio,
salones de café, servicios de cafetería, catering de comidas y
bebidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.12.2008 990 007
(180) 19.12.2018
(732) ASIA PACIFIC BREWERIES LIMITED

438 Alexandra Road,
#21-00 Alexandra Point
Singapore 119958 (SG).

(842) A public limited company, Singapore

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières, ale, lager, stout, porter; boissons au malt;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques;
jus de fruits et boissons aux fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

32 Beer, ale, lager, stout, porter; malt beverages;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit juices and fruit drinks; syrups and other preparations for
making beverages.

32 Cervezas, ale, lager, stout, porter; bebidas de
malta; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) SG, 04.07.2008, T0808901C.
(300) SG, 04.07.2008, T0808901C.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 008
(180) 01.12.2018
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, sprays, mousses et baumes

pour le soin et le coiffage des cheveux; laques pour les
cheveux; préparations de coloration ou de décoloration des
cheveux; préparations pour permanentes et pour friser les
cheveux.

 3 Shampoos; gels, sprays, mousses and balms for the
hair styling and hair care; hair lacquers; hair-colouring and
hair decolorant preparations; permanent waving and curling
preparations.

 3 Champús; geles, aerosoles, espumas y bálsamos
para el peinado y el cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes capilares; preparaciones para ondular el
cabello y hacer rizos permanentes.
(821) EM, 29.11.2007, 006468953.
(822) EM, 23.10.2008, 006468953.
(832) AU, BH, CH, CN, CU, HR, IS, JP, MA, MC, ME, NO,

RS, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.12.2008 990 009
(180) 16.12.2018
(732) Kisling AG

Ringstrasse 30
CH-8317 Tagelswangen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
 4 Huiles et graisses industrielles, notamment

lubrifiants.
17 Matières à calfeutrer et matières à étouper.
 1 Industrial chemicals, especially adhesives for

industrial use.
 4 Industrial oils and greases, especially lubricants.
17 Caulking and stopping materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria, en

particular adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.
 4 Aceites y grasas industriales, en particular

lubricantes.
17 Materias para calafatear y materias para estopar.

(822) CH, 26.06.2008, 578654.
(300) CH, 26.06.2008, 578654.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 26.08.2008 990 010
(180) 26.08.2018
(732) PLAN.NET media

Mediaspezialagentur
für interaktive
Kommunikation GmbH & Co. KG
Brienner Str. 45a-d
80333 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, lilas et bleu.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour systèmes de traitement de données,
en particulier pour instruments et systèmes de mise au point, de
contrôle et de tenue de comptes (logiciels) pour supports et
médias publicitaires.

35 Développement de concepts, création et réalisation
de mesures et campagnes publicitaires; analyse d'instruments
de marketing, de supports et de mesures publicitaires;
réalisation de présentations pour des sociétés et des produits à
des fins publicitaires ainsi que mesures publicitaires; recherche
de marché; développement, mise au point et réalisation de
ventes directes; analyse des mesures publicitaires réalisées;
surveillance permanente des résultats de mesures publicitaires
et des supports utilisés; réalisation de contrôles d'efficacité et
optimisation de mesures publicitaires; développement de
stratégies organisationnelles, économiques, techniques et
publicitaires pour le marketing de produits et pour le paiement,
en particulier en matière de monétique; développement de
stratégies publicitaires; mise au point, création et réalisation de
présentations pour sociétés et produits à des fins publicitaires;
services d'intermédiaires en matière de supports et médias
publicitaires.

38 Télécommunications.
41 Développement et réalisation de mesures de

formation, en particulier dans le domaine du marketing;
conseils en matière de formation, en particulier dans le
domaine du marketing; analyse des mesures de formation
réalisées.

42 Création de logiciels pour le traitement de
données; développement d'instruments et de systèmes relatifs
à la mise au point, au contrôle et à la tenue des comptes pour
supports et médias publicitaires.
(822) DE, 14.03.2000, 399 20 446.6/35.
(831) CH, RU.

(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 011
(180) 20.11.2018
(732) "Centrotrans-Eurolines" d.d.

Kurta Schorka 14
71000 Sarajevo (BA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Nuances de bleu.
(511) NCL(9)

39 Services de transport, notamment transport de
voyageurs pour la circulation routière; services qui se
rapportent aux locations de moyens de transport, informations
sur voyages, tarifs, horaires; services d'agences touristiques,
organisation de voyages, de transport, d'excursions ou d'autres
voyages collectifs ou individuels.

43 Organisation de séjours et de réservations dans des
hôtels, motels, pensions, camps touristiques, foyers de
vacances.

44 Séjours dans des sanatoriums.
(822) BA, 08.09.2008, BAZ0711669.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 012
(180) 20.11.2018
(732) "Centrotrans-Eurolines" d.d.

Kurta Schorka 14
71000 Sarajevo (BA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge.
(511) NCL(9)

39 Services de transport, notamment transport de
voyageurs pour la circulation routière; services qui se
rapportent aux locations de moyens de transport, informations
sur voyages, tarifs, horaires; services d'agences touristiques,
organisation de voyages, de transport, d'excursions ou d'autres
voyages collectifs ou individuels.

43 Organisation de séjours et de réservations dans des
hôtels, motels, pensions, camps touristiques, foyers de
vacances.

44 Séjours dans des sanatoriums.
(822) BA, 10.09.2008, BAZ0711670.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) français
(580) 05.02.2009
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(151) 20.11.2008 990 013
(180) 20.11.2018
(732) "Centrotrans-Eurolines" d.d.

Kurta Schorka 14
71000 Sarajevo (BA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune.
(511) NCL(9)

39 Services de transport, notamment transport de
voyageurs pour la circulation routière; services qui se
rapportent aux locations de moyens de transport, informations
sur voyages, tarifs, horaires; services d'agences touristiques,
organisation de voyages, de transport, d'excursions ou d'autres
voyages collectifs ou individuels.

43 Organisation de séjours et de réservations dans des
hôtels, motels, pensions, camps touristiques, foyers de
vacances.

44 Séjours dans des sanatoriums.
(822) BA, 08.09.2008, BAZ0711671.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 014
(180) 17.09.2018
(732) Evolution Security Systems Limited

3 Acorn Business Centre,
Northarbour Road Cosham
Portsmouth, Hampshire PO6 3TH (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels et matériel informatique pour la sécurité;
logiciels anti-virus, logiciels pare-feu, logiciels de protection
contre les publicités et courriers non sollicités, logiciels et
matériel de contrôle d'accès, logiciels d'authentification,
logiciels de filtrage de contenus, logiciels d'archivage,
logiciels de vérification d'Internet, logiciels de contrôle et
vérification d'exploration sur le Web et de courrier
électronique, logiciels de prévention et détection d'intrusions,
logiciels de tests d'applications sur le Web et de sécurité et
logiciels de chiffrement et déchiffrement; aucun des produits
précités n'étant utilisé pour des équipements d'impression ou
dans le domaine électroacoustique; enregistrements vidéo en
matière de sécurité informatique.

35 Prestation de conseils en gestion et en entreprises
en matière de sécurité, services d'évaluation des risques
commerciaux, services de conception de procédures
commerciales.

37 Installation de matériel informatique en matière de
sécurité informatique; installation et configuration
d'équipements de communications; installation et
configuration de matériel informatique.

38 Services de mise en réseau et communications par
voie électronique, services relatifs à l'établissement et
administration de réseaux privés virtuels (services de
télécommunications).

41 Formation et éducation en matière de sécurité
informatique.

42 Location, services de conseillers et assistance en
matière de logiciels et matériel informatique pour la sécurité, y
compris logiciels anti-virus, logiciels pare-feu, logiciels de
protection contre les publicités et courriers non sollicités,
logiciels et matériel de contrôle d'accès, logiciels
d'authentification, logiciels de filtrage de contenus, logiciels
d'archivage, logiciels de vérification d'Internet, logiciels de
contrôle et vérification d'exploration sur le Web et de courrier
électronique, logiciels de prévention et détection d'intrusions,
logiciels de tests d'applications sur le Web et de sécurité et
logiciels de chiffrement et déchiffrement; services de sécurité
informatique, services de sécurité sur Internet, à savoir
services de vérification d'Internet, y compris services de
vérification d'exploration sur le Web et de courrier
électronique, services de prévention et détection d'intrusion;
évaluation des risques de sécurité de réseaux et informatique;
installation et configuration de logiciels de sécurité; services
de test d'applications sur le Web et de sécurité sur Internet,
services de conception de procédures de sécurité sur Internet,
services de conseillers et assistance en matière de chiffrement,
contrôle d'accès et sécurité sur Internet; services de sécurité et
contrôle de mise en réseau et communications par voie
électronique, installation et configuration de logiciels.

 9 Computer software and hardware for security
purposes; anti-virus software, software firewalls, spam and
advertisement inhibiting software, access control equipment
and software, authentication software, content filtering
software, archiving software, Internet screening software,
email and web browsing screening and control software,
intrusion detection and prevention software, security and web
application testing software, and encryption and decryption
software; none of the aforesaid goods being for printing
equipment or for the electroacoustic field; video recordings
concerning IT security.

35 Business and management advice regarding
security, business risk assessment services, business policy
design services.

37 Installation of computer hardware relating to IT
security; installation and configuration of communications
equipment; installation and configuration of computer
hardware.

38 Electronic communication and networking
services, services related to the establishing and running of
virtual private networks (telecommunication services).

41 Training and education relating to IT security.
42 Rental of and consultancy and support relating to

computer software and hardware for security purposes,
including anti-virus software, software firewalls, spam and
advertisement inhibiting software, access control equipment
and software, authentication software, content filtering
software, archiving software, Internet screening software,
email and web browsing screening and control software,
intrusion detection and prevention software, security and web
application testing software, and encryption and decryption
software; computer security services, Internet security
services, namely Internet screening services including e-mail
and web browsing screening services, intrusion detection and
prevention services; computer and network security risk
assessment; installation and configuration of security
software; Internet security and web application testing
services, Internet security policy design services, consultancy
and support relating to Internet security, access control and
encryption; electronic communication and networking control
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and security services, installation and configuration of
software.

 9 Software y hardware de seguridad; software
antivirus, software cortafuego, software contra el correo
electrónico no deseado (spam) y la publicidad, equipo y
software de control de acceso, software de autenticación,
software para filtrar contenidos, software para archivar,
software de filtrado de Internet, software de control y filtrado de
correo electrónico y navegación en Internet, software de
detección y prevención de intrusiones, software de seguridad y
de prueba de aplicaciones Web, y sofware de cifrado y
descifrado; ninguno de los productos antes mencionados está
destinado a equipos de imprenta o al campo electroacústico;
grabaciones de vídeo sobre seguridad informática.

35 Asesoramiento sobre negocios y gestión en
materia de seguridad, servicios de evaluación de riesgos
comerciales, servicios de formulación de políticas comerciales.

37 Instalación de hardware relacionado con seguridad
informática; instalación y configuración de equipos de
comunicación; instalación y configuración de hardware.

38 Servicios de comunicación electrónica y de red,
servicios relativos al establecimiento y la explotación de redes
privadas virtuales (servicios de telecomunicación).

41 Servicios de formación y educación en materia de
seguridad informática.

42 Alquiler de software y hardware de seguridad (y
consultoría y asistencia conexas), a saber, software antivirus,
software cortafuego, software contra el correo electrónico no
deseado (spam) y la publicidad, equipo y software de control de
acceso, software de autenticación, software para filtrar
contenidos, software para archivar, software de filtrado de
Internet, software de control y filtrado de correo electrónico y
navegación en Internet, software de detección y prevención de
intrusiones, software de seguridad y de prueba de aplicaciones
Web, sofware de cifrado y descifrado; servicios de seguridad
informática, servicios de seguridad en Internet, particularmente
servicios de filtrado de Internet, incluidos servicios de filtrado
de correo electrónico y navegación en Internet, servicios de
detección y prevención de intrusiones; evaluación de riesgos
en materia de seguridad de ordenadores y de redes;
instalación y configuración de software de seguridad; servicios
de pruebas de seguridad en Internet y de aplicaciones Web,
servicios de formulación de políticas de seguridad en Internet,
consultoría y asistencia en materia de seguridad en Internet,
control de acceso y cifrado; servicios de seguridad y control de
comunicación electrónica y redes, instalación y configuración
de software.
(821) GB, 17.05.2006, 2422005B.
(822) GB, 17.05.2006, 2422005A.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 015
(180) 12.12.2018
(732) Jay Jopling

25-26 Mason's Yard,
St James
London SW1Y (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés, produits de
l'imprimerie, livres, livres d'activité, journaux, périodiques,
revues spécialisées, brochures, revues; photographies,
supports pour photographies; images; albums, albums photos;
nécessaires de correspondance; matériel pour artistes;
pinceaux; pastels; crayons de couleur; peinture pour le visage;
chevalets; palettes pour la peinture; tableaux encadrés ou non,

gravures, eaux-fortes; figurines, ornements, statuettes, statues
en papier mâché; matériaux et argile à modeler; articles de
papeterie; agendas; agendas personnels; calendriers; cartes de
voeux; papier d'emballage; matériel d'emballage et de
conditionnement; stylos, crayons; étuis pour stylos ou crayons;
accessoires de bureau; règles; gommes à effacer; taille-
crayons; carnets; blocs-notes; catalogues; albums de coloriage;
journaux de bandes dessinées; instruments de dessin; puzzles
en papier; badges; sacs en papier ou en matières plastiques;
signets; affiches; autocollants; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; articles pour reliures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); publications;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); caractères d'imprimerie; clichés; cartes postales.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail, services de magasins de détail, services de
vente au détail en ligne, tous en rapport avec la vente
d'appareils photographiques, cinématographiques et optiques,
hologrammes, kaléidoscopes ainsi qu'appareils et instruments
optiques destinés à la création ou la visualisation d'oeuvres
d'art, diapositives, lunettes de soleil, appareils et instruments
d'enseignement, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques,
disques compacts, disques optiques, disques et cassettes vidéo,
cartouches de jeux vidéo, enregistrements vidéo, bandes vidéo,
magnétophones à cassettes, cassettes, cédéroms, disques
compacts, disques numériques polyvalents, musique
numérique disponible sur des sites Internet MP3, musique
numérique disponible sur Internet, jeux électroniques, jeux
électroniques conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision, films cinématographiques, dessins
animés, films, machines à calculer, équipements de traitement
de données, ordinateurs et leurs périphériques, logiciels, tapis
de souris et repose-poignets pour claviers, musique,
graphismes, jeux électroniques et sonneries téléchargeables
sur Internet et des réseaux sans fil, publications électroniques
fournies en ligne sur Internet, publications, informations et
actualités téléchargeables sur un réseau de communication
mondial, métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, articles de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, figurines, ornements, statues et statuettes en
métaux précieux, pinces à cravates, épingles à cravates,
épingles de parure, boutons de manchettes, anneaux porte-
clefs, chaînes porte-clefs, papier, carton et produits en ces
matières, produits imprimés, produits de l'imprimerie, livres,
livres d'activité, journaux, périodiques, revues spécialisées,
brochures, revues, photographies, supports pour
photographies, images, albums, albums photos, nécessaires de
correspondance, matériel pour artistes, pinceaux, pastels,
crayons de couleur, peinture pour le visage, chevalets, palettes
pour la peinture, tableaux encadrés ou non, gravures, eaux-
fortes, figurines, ornements, statuettes, statues en papier
mâché, matériaux et argile à modeler, articles de papeterie,
agendas, agendas personnels, calendriers, cartes de voeux,
papier d'emballage, matériel d'emballage et de
conditionnement, stylos, crayons, étuis pour stylos ou crayons,
accessoires de bureau, règles, gommes à effacer, taille-
crayons, carnets, blocs-notes, catalogues, albums de coloriage,
journaux de bandes dessinées, instruments de dessin, puzzles
en papier, badges, sacs en papier ou en matières plastiques,
signets, affiches, autocollants, adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, articles pour reliures, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), publications,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), caractères d'imprimerie, clichés, cartes postales,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, lesdits services
permettant à la clientèle d'examiner et d'acheter ces produits en
toute commodité dans un magasin de détail, par
correspondance ou par le biais d'un réseau de communication
mondial; services d'information, consultation et conseil relatifs
aux prestations susmentionnées; services publicitaires et



260 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

promotionnels en lien avec les prestations susmentionnées;
publicité par le biais de mots-clés; publicité par le biais de liens
hypertexte.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; activités pédagogiques,
formatives, récréatives et culturelles en rapport avec les arts;
galeries d'art; organisation de conférences, séminaires et
ateliers de formation; publication de livres; organisation
d'expositions à des fins culturelles, artistiques et éducatives;
productions de films et de programmes télévisés; organisation
et production de spectacles audio; production et distribution de
films cinématographiques ainsi que d'émissions
radiophoniques et télévisées; montage d'enregistrements
sonores et vidéo; représentation de spectacles; services de
divertissement dans le domaine du théâtre et de l'industrie du
spectacle; organisation de concerts; présentation de pièces de
théâtre et de spectacles de danse; exploitation de salles de
cinéma; organisation de spectacles; services de production de
spectacles et de pièces de théâtre; services de publication;
diffusion de musique, vidéos et graphismes préenregistrés vers
des dispositifs de communication mobiles par le biais de
réseaux informatiques mondiaux et de réseaux sans fil.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
printed material, books, activity books, newspapers,
periodicals, journals, brochures, magazines; photographs,
photograph stands; pictures; albums, photograph albums;
writing cases; artists materials; paint brushes; pastels;
crayons; face paints; easels; palettes for painting; paintings
framed or unframed, engravings, etchings; figurines,
ornaments, statuettes, statues of papier maché; modelling clay
and materials; stationery; diaries; personal organisers;
calendars; greeting cards; wrapping paper; wrapping and
packaging materials; pens, pencils; cases for pens or pencils;
desk accessories; rulers; erasers; pencil sharpeners;
notebooks; notepads; catalogues; colouring books; comic
books; drawing instruments; paper puzzles; badges; bags of
plastic or paper; bookmarks; posters; stickers; adhesives for
stationery or household purposes; bookbinding material;
instructional and teaching material (except apparatus);
publications; typewriters and office requisites (except
furniture); printers' type; printing blocks; postcards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services, retail
shopping services, electronic shopping retail services, all
connected with the sale of photographic, cinematographic and
optical apparatus, holograms, kaleidoscopes and optical
apparatus and instruments for use in creating or displaying
works of art, photo-transparencies, sunglasses, teaching
apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
recording media, gramophone records, compact discs, optical
disks, video cassettes and video discs, video game cartridges,
video recordings, videotapes, cassette recorders and players,
cassettes, CD-ROMs, CDs, DVDs, digital music provided from
MP3 Internet websites, digital music provided from the
Internet, electronic games, electronic games adapted for use
exclusively with a television receiver, motion picture films,
animated cartoons, films, calculating machines, data
processing equipment, computers and computer peripheral
devices, computer software, mouse pads and wrist pads for
keyboards, downloadable ring tones, music, graphics and
electronic games via the Internet and wireless networks,
electronic publications provided on-line from the Internet,
downloadable news, information and publications supplied
over a global communication network, precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, clocks, watches, figurines, ornaments, statuettes
and statues of precious metal, tie clips, tie pins, ornamental
pins, cuff-links, key rings, key chains, paper, cardboard and
goods made from these materials, printed matter, printed
material, books, activity books, newspapers, periodicals,
journals, brochures, magazines, photographs, photograph

stands, pictures, albums, photograph albums, writing cases,
artists materials, paint brushes, pastels, crayons, face paints,
easels, palettes for painting, paintings framed or unframed,
engravings, etchings, figurines, ornaments, statuettes, statues
of papier maché, modelling clay and materials, stationery,
diaries, personal organisers, calendars, greeting cards,
wrapping paper, wrapping and packaging materials, pens,
pencils, cases for pens or pencils, desk accessories, rulers,
erasers, pencil sharpeners, notebooks, notepads, catalogues,
colouring books, comic books, drawing instruments, paper
puzzles, badges, bags of plastic or paper, bookmarks, posters,
stickers, adhesives for stationery or household purposes,
bookbinding material, instructional and teaching material
(except apparatus), publications, typewriters and office
requisites (except furniture), printers' type, printing blocks,
postcards, clothing, footwear, headgear, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods in a retail store
or by mail or by means of a global communications network;
consultancy, information and advisory services relating to the
aforesaid; advertising and promotion services relating to the
aforesaid; advertising via key words; advertising via hypertext
links.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting and cultural activities; education, training,
entertainment and cultural activates relating to art; art
galleries; arranging conferences, seminars and workshops;
publication of books; organisation of exhibitions for cultural,
artistic and educational purposes; production of television
programmes and films; organisation and production of audio
performances; production and distribution of motion pictures
and radio and television programmes; production of sound
and video recordings; presentation of live performances;
theatre and show business entertainment services; music
concert services; presentation of drama and dance
performances; providing movie theatre facilities; organisation
of shows; theatre and show production services; publishing
services; pre-recorded music, video and graphics to mobile
communications devices via a global computer network and
wireless network.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, material
impreso, libros, cuadernos de actividades, diarios y periódicos,
publicaciones periódicas, revistas especializadas, folletos,
revistas; fotografías, portarretratos; ilustraciones; álbumes,
álbumes de fotografías; estuches para material de
correspondencia; materiales para artistas; pinceles; pasteles;
lápices de cera; pinturas para la cara; caballetes; paletas de
pintura; pinturas con o sin marco, grabados, aguafuertes;
figuritas, objetos decorativos, estatuillas, estatuas de papel
maché; arcilla y materiales para modelar; artículos de
papelería; agendas; organizadores personales; calendarios;
tarjetas de felicitación; papel de envolver; materiales para
envolver y empaquetar; plumas y bolígrafos, lápices;
plumieres; accesorios de escritorio; reglas; gomas de borrar;
sacapuntas; libretas; blocs de notas; catálogos; libros para
colorear; cómics; instrumentos de dibujo; rompecabezas de
papel; insignias; bolsas de plástico o papel; marcapáginas;
pósters; pegatinas; adhesivos (pegamentos) de papelería o de
uso doméstico; artículos de encuadernación; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); publicaciones;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
caracteres de imprenta; clichés; tarjetas postales.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios minoristas, servicios de
compra al por menor, servicios de compra al por menor por
Internet, todos ellos relativos a la venta de aparatos
fotográficos, cinematográficos y ópticos, hologramas,
caleidoscopios, así como aparatos e instrumentos ópticos para
crear o exponer obras de arte, diapositivas, gafas de sol,
aparatos e instrumentos de enseñanza, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
fonográficos, discos compactos, discos ópticos, videocasetes y
videodiscos, cartuchos de videojuegos, grabaciones de vídeo,
cintas de vídeo, reproductores y grabadoras de casetes,
casetes, CD-ROM, CD, DVD, música digital disponible en sitios
Web de MP3, música digital facilitada desde Internet, juegos
electrónicos, juegos electrónicos especialmente diseñados
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para su uso exclusivo con receptores de televisión, películas
cinematográficas, dibujos animados, películas, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores y periféricos informáticos, software, alfombrillas
de ratón y reposamuñecas para teclados, tonos de llamada,
música, gráficos y juegos electrónicos descargables por
Internet y redes inalámbricas, publicaciones electrónicas
disponibles en línea desde Internet, noticias, información y
publicaciones descargables facilitadas a través de redes
mundiales de comunicaciones, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, figuritas, objetos de
decoración, estatuillas y estatuas de metales preciosos,
pasadores de corbata, alfileres de corbata, pines
ornamentales, gemelos, llaveros, cadenas para llaves, papel,
cartón y artículos de estas materias, productos de imprenta,
material impreso, libros, cuadernos de actividades, diarios y
periódicos, publicaciones periódicas, revistas especializadas,
folletos, revistas, fotografías, portarretratos, ilustraciones,
álbumes, álbumes de fotografías, estuches para material de
correspondencia, materiales para artistas, pinceles, pasteles,
lápices de cera, pinturas para la cara, caballetes, paletas de
pintura, pinturas con o sin marco, grabados, aguafuertes,
figuritas, objetos decorativos, estatuillas, estatuas de papel
maché, arcilla y materiales para modelar, artículos de
papelería, agendas, organizadores personales, calendarios,
tarjetas de felicitación, papel de envolver, materiales para
envolver y empaquetar, plumas y bolígrafos, lápices,
plumieres, accesorios de escritorio, reglas, gomas de borrar,
sacapuntas, libretas, blocs de notas, catálogos, libros para
colorear, cómics, instrumentos de dibujo, rompecabezas de
papel, insignias, bolsas de plástico o papel, marcapáginas,
pósters, pegatinas, adhesivos (pegamentos) de papelería o de
uso doméstico, artículos de encuadernación, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), publicaciones,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
caracteres de imprenta, clichés, tarjetas postales, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, para que los clientes
puedan examinarlos y adquirirlos con comodidad en tiendas o
por correo, o incluso a través de redes mundiales de
comunicación; facilitación de asesoramiento, consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados; servicios
de publicidad y promoción en relación con lo antes
mencionado; servicios de publicidad mediante palabras clave;
publicidad mediante enlaces de hipertexto.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos, de formación,
esparcimiento y actividades culturales sobre arte; servicios de
galería de arte; organización de conferencias, seminarios y
talleres; publicación de libros; organización de exposiciones
con fines culturales, artísticos y educativos; producción de
programas televisivos y películas; organización y producción
de interpretaciones sonoras; producción y distribución de
películas cinematográficas y programas de radio y televisión;
producción de grabaciones sonoras y de vídeo; actuaciones en
vivo; servicios de entretenimiento relacionados con el teatro y
el mundo del espectáculo; servicios de conciertos musicales;
representaciones teatrales y actuaciones de danza;
explotación de salas de cine; organización de espectáculos;
producción de espectáculos y obras de teatro; servicios de
publicación; facilitación de música, vídeo y gráficos
pregrabados a dispositivos de comunicación móvil a través de
redes informáticas mundiales y redes inalámbricas.
(822) GB, 12.06.2008, 2489915.
(300) GB, 12.06.2008, 2489915.
(832) AU, BH, BX, CH, CN, DK, ES, FR, IE, IT, JP, KR, PL,

RU, SE, SG, UA, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 016
(180) 23.12.2018
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour les soins du corps et de beauté; poudres, crèmes
et lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour
la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; huiles essentielles (cosmétiques); tous les
produits précités disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets
cadeaux comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo;
talco; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, máscaras de
pestañas, perfiladores de labios, coloretes, bases de
maquillaje, brillos de labios; productos de tocador; jabones;
preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones para el
cabello; preparaciones para la limpieza dental; preparaciones
para el afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas
de tocador, aguas de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; aceites esenciales
(cosméticos); todos los productos antes mencionados están
disponibles por separado, combinados y/o en estuches de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 19.11.2008, 2502912.
(300) GB, 19.11.2008, 2502912.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ,
VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour les soins
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du corps et de beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour
le visage, les mains et le corps, autres qu'à usage médical;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques; savons; cosmétiques pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; huiles
essentielles; tous les produits précités disponibles seuls,
combinés et/ou en coffrets cadeaux comprenant l'ensemble ou
une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic
preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos; polvos,
cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo, que no
sean para uso médico; esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño y
la ducha; preparaciones para el cabello; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos antes
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en estuches de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouges à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fard à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudre pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crème à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçage pour les cheveux, huiles pour les
cheveux, gels pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions
poru les cheveux, produits hydratants pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, après-
shampoings, crèmes pour les cheveux, toniques pour les
cheveux; produits hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits pour les soins du visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage; laques pour les ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums, eaux de parfum,
eaux de toilette, eau de Cologne, douche eaux de Cologne;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, máscaras de pestañas,
lápices de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,

coloretes, bases de maquillaje líquidas (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos de maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, aguas de
tocador en general, leches limpiadoras de tocador; cremas de
afeitar, lociones para después del afeitado; preparaciones para
el cabello, a saber, champús, enjuagues para el cabello,
aceites para el cabello, geles para el cabello, brillos para el
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones para el cabello, hidratantes para el cabello,
espumas para el cabello, fijadores para el cabello,
acondicionadores para el cabello, cremas para el cabello,
tónicos capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel,
lociones para la piel, limpiadores para la piel, tratamientos
faciales, cremas para el contorno de ojos, tónicos faciales;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; perfumes, aguas de perfume, aguas de
tocador, aguas de Colonia, colonias de ducha; aceites
esenciales para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 990 017
(180) 02.10.2018
(732) Vogel & Noot Landmaschinen GmbH & Co. KG

Grazerstraße 1
A-8661 Wartberg (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, en particulier

machines et dispositifs agricoles (autres qu'actionnés
manuellement), machines pour la culture des sols, machines de
terrassement, machines d'ameublissement du sol, charrues,
herses, socs de charrues, machines de dessouchage,
essarteuses, pompes (machines), appareils de levage, machines
à fluides, machines à sarcler (installations), paillage
dispositifs, tondeuses, en particulier tondeuses à gazon,
aérateurs de gazon, semeuses (machines), moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres, dispositifs, lames de dispositifs, parties et
accessoires (non comprises dans d'autres classes), à savoir
régulateurs de vitesse, goulottes de déchargement, vases
d'expansion, filtres et ressorts (organes de machines),
transporteur groupes, chenilles voirie de machines, courroies
d'élévateurs, et pistons de moteurs, tamis (pièces de machine)
des produits précités.

12 Appareils de locomotion terrestres, véhicules pour
l'agriculture, moteurs de véhicules terrestres, remorques de
véhicules, engins agricoles et dispositifs, culture du sol
dispositifs ainsi que parties et accessoires, à savoir capots,
châssis de véhicule, porte-bagages épuisettes, camions
carrosserie, plaquettes, passerelles, capots de véhicules, pneus
de véhicules, chaînes à neige, pour lesdits produits.

37 Réparation, maintenance et entretien de machines,
en particulier de machines et appareils agricoles, machines
pour la culture des sols, tondeuses et moteurs.

 7 Machines and machine tools, especially
agricultural machines and devices other than hand-operated,
soil cultivating machines, earthmoving machines, soil
loosening machines, ploughs, harrows, plough shares,
uprooters (machines), grubbers, pumps (machines), lifting
devices, levitation machines, weeding machines (pest plants),
mulching devices, mowers, especially lawn mowers, lawn
aerators, seeding machines, motors and engines (except for
land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), chaffing devices, blades
for chaffing devices, parts and accessories (not included in
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other classes), namely speed governors, unloading funnels,
expansion tanks, filters and springs (machine parts), conveyor
bands, track ways for machines, elevator belts, con-rods and
pistons for engines, sieves (machine parts) of the
aforementioned goods.

12 Apparatus for locomotion by land, vehicles for
agriculture, motors and engines for land vehicles, vehicle
trailers, displaceable agricultural machines and devices,
displaceable soil cultivating devices as well as parts and
accessories, namely cover hoods, chassis for vehicles, luggage
racks and nets, truck bodies, protective plates, running boards,
vehicle hoods, vehicle tires, snow chains, for the
aforementioned goods.

37 Repair, maintenance and upkeep of machines,
especially of agricultural machines and devices, soil
cultivating machines, mowers and engines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
máquinas y dispositivos agrícolas que no sean accionados
manualmente, máquinas para el cultivo de suelos, máquinas
excavadoras, máquinas para el mullido del suelo, arados,
gradas, manceras de arados, máquinas de desplantado,
extirpadores de mano, bombas (máquinas), aparatos de
elevación, sistemas de levitación, escardadoras (plagas),
dispositivos trituradores, segadoras, en particular cortadoras
de césped, aireadores de césped, sembradoras, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
dispositivos picadores, cuchillas para dispositivos picadores,
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases), a
saber, limitadores de velocidad, embudos de descarga,
depósitos de expansión, filtros y resortes (partes de máquinas),
cintas transportadoras, vías para máquinas, correas de
elevadores, bielas y pistones para motores, cribas (partes de
máquinas) de los productos antes mencionados.

12 Aparatos de locomoción terrestre, vehículos para
la agricultura, motores para vehículos terrestres, remolques de
vehículos, máquinas y dispositivos agrícolas móviles,
dispositivos móviles para el cultivo de suelos, así como sus
partes y accesorios, a saber, cubiertas, chasis para vehículos,
portaequipajes y redes, carrocerías de camiones, placas
protectoras, estribos, capotas de vehículos, neumáticos de
vehículos, cadenas de nieve, para los productos antes
mencionados.

37 Reparación, mantenimiento y revisión de
máquinas, en particular de máquinas y dispositivos agrícolas,
máquinas para el cultivo de suelos, segadoras y motores.
(822) AT, 09.09.2008, 246883.
(300) AT, 21.07.2008, AM 4905/2008.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 990 018
(180) 02.10.2018
(732) Vogel & Noot Landmaschinen GmbH & Co. KG

Grazerstraße 1
A-8661 Wartberg (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(531) 24.17; 26.4.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, en particulier

machines et appareils agricoles (autres qu'actionnés
manuellement), machines pour la culture des sols, machines de
terrassement, machines d'ameublissement des sols, charrues,
herses, socs de charrues, machines de dessouchage,
essarteuses, pompes (machines), appareils de levage, machines
de lévitation, machines à sarcler (pour organismes nuisibles),
paillis, tondeuses, en particulier tondeuses à gazon, aérateurs
de gazon, semeuses, moteurs autres que ceux pour véhicules
terrestres, accouplements et organes de transmission autres
que ceux pour véhicules terrestres, appareils pour couper la
paille, lames d'appareils pour couper la paille, parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes), à savoir
régulateurs de vitesse, goulottes de déchargement, vases
d'expansion, filtres et ressorts (parties de machines), bandes
transporteuses, rails pour machines, courroies d'élévateurs,
bielles et pistons pour moteurs, tamis (parties de machines)
pour produits précités.

12 Appareils de locomotion par terre, véhicules pour
l'agriculture, moteurs pour véhicules terrestres, remorques de
véhicules, machines et appareils agricoles transportables,
appareils de culture des sols transportables ainsi que parties et
accessoires, à savoir capots, châssis de véhicules, galeries et
filets porte-bagages, carrosseries de camions, plaques de
protection, passerelles, capots de véhicules, pneus de
véhicules, chaînes à neige, pour les produits précités.

37 Réparation, maintenance et entretien de machines,
en particulier de machines et appareils agricoles, machines
pour la culture des sols, tondeuses et moteurs.

 7 Machines and machine tools, especially
agricultural machines and devices other than hand-operated,
soil cultivating machines, earthmoving machines, soil
loosening machines, ploughs, harrows, plough shares,
uprooters (machines), grubbers, pumps (machines), lifting
devices, levitation machines, weeding machines (pest plants),
mulching devices, mowers, especially lawn mowers, lawn
aerators, seeding machines, motors and engines (except for
land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), chaffing devices, blades
for chaffing devices, parts and accessories (not included in
other classes), namely speed governors, unloading funnels,
expansion tanks, filters and springs (machine parts), conveyor
bands, track ways for machines, elevator belts, con-rods and
pistons for engines, sieves (machine parts) of the
aforementioned goods.

12 Apparatus for locomotion by land, vehicles for
agriculture, motors and engines for land vehicles, vehicle
trailers, displaceable agricultural machines and devices,
displaceable soil cultivating devices as well as parts and
accessories, namely cover hoods, chassis for vehicles, luggage
racks and nets, truck bodies, protective plates, running boards,
vehicle hoods, vehicle tires, snow chains, for the
aforementioned goods.

37 Repair, maintenance and upkeep of machines,
especially of agricultural machines and devices, soil
cultivating machines, mowers and engines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
máquinas y dispositivos agrícolas que no sean accionados
manualmente, máquinas para el cultivo de suelos, máquinas
excavadoras, máquinas para el mullido del suelo, arados,
gradas, manceras de arados, máquinas de desplantado,
extirpadores de mano, bombas (máquinas), aparatos de
elevación, sistemas de levitación, escardadoras (plagas),
dispositivos trituradores, segadoras, en particular cortadoras
de césped, aireadores de césped, sembradoras, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
dispositivos picadores, cuchillas para dispositivos picadores,
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases), a
saber, limitadores de velocidad, embudos de descarga,
depósitos de expansión, filtros y resortes (partes de máquinas),
cintas transportadoras, vías para máquinas, correas de
elevadores, bielas y pistones para motores, cribas (partes de
máquinas) para los productos antes mencionados.
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12 Aparatos de locomoción terrestre, vehículos para
la agricultura, motores para vehículos terrestres, remolques de
vehículos, máquinas y dispositivos agrícolas móviles,
dispositivos móviles para el cultivo de suelos, así como sus
partes y accesorios, a saber, cubiertas, chasis para vehículos,
portaequipajes y redes, carrocerías de camiones, placas
protectoras, estribos, capotas de vehículos, neumáticos de
vehículos, cadenas de nieve, para los productos antes
mencionados.

37 Reparación, mantenimiento y revisión de
máquinas, en particular de máquinas y dispositivos agrícolas,
máquinas para el cultivo de suelos, segadoras y motores.
(822) AT, 09.09.2008, 246884.
(300) AT, 21.07.2008, AM 4906/2008.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.09.2008 990 019
(180) 15.09.2018
(732) GUTEX Holzfaserplattenwerk

H. Henselmann GmbH + Co. KG
Gutenburg 5
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Panneaux isolants en fibres de bois, notamment

pour l'isolation thermique de cavités, conduites de plomberie et
lignes électriques.

17 Wood fiber insulating boards in particular for
thermal insulation of installation cavities, electrical power
and plumbing lines.

17 Paneles aislantes de fibras de madera, en
particular para aislamiento térmico de ranuras de instalaciones,
líneas de electricidad y tubos de fontanería.
(822) DE, 07.07.2008, 30 2008 028 056.5/17.
(300) DE, 29.04.2008, 30 2008 028 056.5/17.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 020
(180) 11.12.2018
(732) NEXANS

16 rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles d'énergie et de télécommunications

résistants en cuivre et à isolation silicone.

 9 Power and telecommunications cables, heavy
duty, copper and with silicone insulation.

 9 Cables de energía y de telecomunicaciones
resistentes de cobre y con aislamiento de silicona.
(821) FR, 02.10.2008, 08 3 602 276.
(300) FR, 02.10.2008, 08 3 602 276.
(832) FI, GB, KR, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 10.12.2008 990 021
(180) 10.12.2018
(732) CHARCUTERIE PIERRE SCHMIDT

ayant pour sigle CAPS
3 rue du Ried,
Zone Artisanale
F-67720 WEYERSHEIM (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
29 Charcuterie, préparations charcutières, plats

charcutiers cuisinés ou préparés, produits charcutiers frais,
cuits et secs issus de l'agriculture biologique.

29 Charcuterie, pork butcher preparations, cooked or
prepared dishes of pork butcher products, fresh, cooked and
dried pork butcher products produced by organic farming.

29 Charcutería, preparaciones de charcutería, platos
de charcutería cocinados o preparados, productos de
charcutería frescos, cocidos y secos producidos
orgánicamente.
(821) FR, 03.09.2008, 08 3 596 605.
(300) FR, 03.09.2008, 08 3 596 605.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 022
(180) 26.11.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Brosses à dents et fil dentaire.
21 Toothbrushes and dental floss.
21 Cepillos de dientes e hilo dental.

(821) BX, 20.11.2008, 1171027.
(822) BX, 20.11.2008, 853877.
(300) BX, 20.11.2008, 1171027.
(831) EG.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 14.11.2008 990 023
(180) 14.11.2018
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme
(750) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE 

YVES ROCHER S.A. Dept. Propriété Intellectuelle 
Véronique LAMOUR, 3 Allée de Grenelle, F-92444 
ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de
parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer
le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour
le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage;
produits solaires à usage cosmétique; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices; compléments nutritionnels pouvant
contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres,
ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux, et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage cosmétique.

35 Services de promotion des ventes par un service de
fidélisation de la clientèle au moyen de cartes de fidélité, cartes
de réductions; organisation de réunions à domicile à buts
commerciaux ou de publicité; publicité par affichage, par
courrier publicitaire, par démonstration de produits, par
décoration de vitrines; diffusion et distribution de matériel et
documents publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; location d'espaces publicitaires et location de
temps publicitaires sur tout moyen de communication;
organisation d'expositions à but commerciaux ou de publicité;
promotion des ventes pour les tiers; diffusion d'annonces
publicitaires; publication de textes publicitaires; publicités
radiophoniques, télévisées, photographiques,
cinématographiques, par correspondance; compilation de
renseignements; services de gestion de fichiers informatiques;
recueil de données dans un fichier central; services
d'abonnement à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (intranet); service d'abonnement à
un centre serveur de bases de données ou multimédia; service
d'abonnement à des services télématiques et téléphoniques;
abonnement à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, abonnements à des journaux électroniques,
abonnement à un service de télécommunication; services de
diffusion d'information commerciale par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (intranet); services de diffusion de publicité en
ligne sur réseau informatique par voie électronique,

notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (intranet); regroupement au profit de tiers
d'une variété de produits cosmétiques permettant aux clients de
voir et d'acheter ces produits dans les magasins de vente au
détail ou dans les grands magasins (à l'exception du transport);
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits
cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter ces
produits dans un catalogue général de marchandises ou un
publipostage de vente par correspondance (à l'exception du
transport); regroupement au profit de tiers d'une variété de
produits cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter
ces produits dans un site web ou la télévision, ou toute autre
forme de média électronique de télécommunications (à
l'exception du transport); vente au détail de savons, déodorants
à usage personnel, produits de parfumerie à usage cosmétique,
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs, produits pour parfumer le linge, huiles
essentielles, produits cosmétiques sous toute forme galénique
non à usage médical, produits cosmétiques pour le soin du
corps et du visage, produits cosmétiques pour le bain et la
douche, produits cosmétiques pour le maquillage, produits
solaires à usage cosmétique, produits pour le traitement,
l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains, dentifrices, produits cosmétiques à savoir compléments
nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides,
peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/
ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou
végétaux et/ou extraits végétaux et/ou molécules purifiées
extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau,
du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons (huiles essentielles), à usage
cosmétique; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage médical; vente au détail de compléments
nutritionnels à base de viande, de poisson, de volaille et de
gibier, d'extraits de viandes, de fruits et de légumes conservés,
séchés et cuits, de gelées, de confiture, de compotes, d'oeufs,
de lait et produits laitiers, d'huiles et graisses comestibles,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage alimentaire; vente au détail d'infusions ou de
tisanes; vente au détail de compléments nutritionnels à base de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, destinés à la beauté et
au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
alimentaire; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(céréales), de fruits et légumes frais, de semences, de plantes et
fleurs naturelles, destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons, à usage alimentaire; vente au détail
de boissons diététiques; vente au détail de compléments
nutritionnels destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme d'ampoules à boire, de poudres à boire ou boissons, à
usage alimentaire; vente au détail de bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons de fruits
et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.
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44 Services d'horticulture et de sylviculture; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, salons de coiffure,
salons de beauté; salons de manucure, massage, services de
soins et de conseil en beauté, conseil en matière de maquillage,
conseils nutritionnels et de parfumerie; conseils en
balnéothérapie; services de santé, de remise en forme,
d'aromathérapie, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de
chroma thérapie (soins par les lumières de couleurs), de soins
par les sons; services de remise en forme utilisant des saunas,
hammams et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Soaps; deodorants for personal use; perfumery for
cosmetic purposes; products for perfuming the home excluding
vaporizers; sachets for perfuming linen; essential oils;
cosmetic products in all galenic forms for non-medical use;
cosmetic products for face and body care; cosmetic bath and
shower preparations; cosmetic make-up products; self-
tanning products; products for hair treatment, cleaning and
improved hair appearance for cosmetic purposes; cosmetic
feet and hand care products; dentifrices; nutritional
supplements which may contain proteins, carbohydrates,
lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such as
vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or fatty and/
or vegetable acids, and/or plant extracts and/or plant-
extracted purified molecules, intended for skin, body, face,
hair or nail care and beauty, in the form of capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
cosmetic purposes.

35 Sales promotion services via a customer loyalty
service using loyalty cards, discount cards; organizing home
meetings for business or advertising purposes; advertising by
billposting, mail, product demonstration and shop window-
dressing; dissemination and distribution of advertising
material and documents, namely leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; rental of advertising space and rental
of advertising time on all communication means; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion for third parties; dissemination of advertisements;
publication of advertising texts; radio, television,
photographic, cinematographic and mail advertising;
information compilation; computer file management services;
compilation of data in databases; subscription to a global
telecommunication network (the Internet) or a restricted
access network (intranets); subscription services to a database
or multimedia server centre; subscription to computer
communication and telephone services; subscriptions to a
central service providing access to a computer network or data
communication network, subscriptions to electronic
newspapers, subscriptions to a telecommunication service;
business information distribution services by electronic
means, especially via a global communications network (the
Internet) or a restricted access network (intranets); online
advertising broadcasting services on a computer network by
electronic means, especially via global communications
network (the Internet) or private access networks (intranets);
bringing together for others of a range of cosmetic goods
enabling customers to view and buy these goods in retail sales
outlets or in department stores (excluding transport); bringing
together for the benefit of others of a variety of cosmetic goods
enabling clients to view and purchase such goods in a general
catalogue of goods or in direct mail advertising for mail order
(excluding transport); bringing together for the benefit of
others of a variety of cosmetic goods enabling clients to view
and purchase said goods on a Web site or on television, or any
other form of electronic telecommunications medium
(excluding transport); retailing of soaps, deodorants for
personal use, perfumery for cosmetic purposes, products for
perfuming the home with the exception of vaporizers, sachets
for perfuming linen, essential oils, cosmetic products in all
galenic forms for non-medical use, cosmetic products for face
and body care, cosmetic bath and shower preparations,
cosmetic make-up products, self-tanning products, products
for the treatment, maintenance and beautification of hair for
cosmetic purposes, cosmetic feet and hand care products,
dentifrices, cosmetic products namely nutritional supplements

which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides
and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or amino acids and/or fatty and/or vegetable
acids and/or plant extracts and/or plant-extracted purified
molecules, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,
powders, bars, creams or beverages (essential oils), for
cosmetic purposes; retailing of nutritional supplements made
with proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages for medical purposes; retailing of nutritional
supplements made with meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jam, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils
and fats, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,
powders, bars, creams or beverages, for nutritional purposes;
retailing of infusions or herb teas; retailing of nutritional
supplements made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment, intended for skin, body, face, hair
or nail care and beauty, in the form of capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
nutritional purposes; retailing of nutritional supplements
made with agricultural, horticultural and forestry products
and grains (cereals), fresh fruits and vegetables, seeds, natural
plants and flowers, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules,
yeast, powders, bars, creams or beverages, for nutritional
purposes; retailing of dietetic beverages; retailing of
nutritional supplements intended for skin, body, face, hair or
nail care and beauty, presented in the form of ampoules for
drinking, powders for drinking or beverages, for nutritional
purposes; retailing of beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages.

44 Horticulture and forestry services; sanitary and
beauty care for human beings, hairdressing salons, beauty
salons; manicure salons, massage, beauty care and advice
services, advice on make-up, nutritional and perfumery
advice; advice on balneotherapy; services for health care,
getting fit, aromatherapy, thalassotherapy, balneotherapy,
chromatherapy (care provided through the use of coloured
lights), care provided through the use of sound; health centre
services using saunas, hammams and pressurized water
sprays.

 3 Jabones; desodorantes para uso personal;
productos de perfumería para uso cosmético; productos para
perfumar el hogar, excepto vaporizadores; productos para
perfumar la ropa; aceites esenciales; productos cosméticos en
todas las formas galénicas, excepto para uso médico;
productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y el rostro;
productos cosméticos de baño y de ducha; productos
cosméticos de maquillaje; productos solares para uso
cosmético; productos de tratamiento, cuidado y
embellecimiento del cabello para uso cosmético; productos
cosméticos para el cuidado de los pies y las manos; dentífricos;
complementos nutricionales que pueden contener proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras, o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
vegetales, extractos vegetales y/o moléculas purificadas
extraídas de vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel,
el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso cosmético.

35 Promoción de ventas a través de un servicio de
fidelización de clientes mediante tarjetas de fidelidad, tarjetas
de descuento; organización de reuniones a domicilio con fines
comerciales o publicitarios; publicidad mediante carteles,
correo publicitario, demostración de productos y decoración de
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escaparates; difusión y distribución de material y documentos
publicitarios, a saber, folletos, prospectos, impresos, muestras;
alquiler de espacio publicitario y alquiler de tiempo publicitario
en cualquier medio de comunicación; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; publicidad radiofónica,
televisiva, fotográfica, cinematográfica, por correspondencia;
recopilación de información; servicios de gestión de ficheros
informáticos; compilación de datos en un ordenador central;
servicios de suscripción a redes mundiales de
telecomunicación (Internet) o de acceso privado (redes
internas); servicios de suscripción a un centro servidor de
bases de datos o multimedia; suscripción a servicios
telemáticos y telefónicos; suscripción a un centro proveedor de
acceso a redes informáticas de telecomunicación o de
transmisión de datos, suscripción a periódicos electrónicos,
suscripción a servicios de telecomunicación; servicios de
difusión de información comercial por vía electrónica, en
particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas); servicios de difusión de
publicidad en línea por redes informáticas electrónicas, en
particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas); reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de diversos productos cosméticos para que los
consumidores los puedan ver y comprar en tiendas minoristas
o en grandes almacenes (excepto su transporte); recopilación,
por cuenta de terceros, de diversos productos cosméticos para
que los consumidores los puedan ver y comprar en catálogos
de productos generales o por publicidad postal de venta por
correspondencia (excepto su transporte); reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de diversos productos cosméticos para que
los consumidores los puedan ver y comprar en un sitio Web o
por televisión, o cualquier otro medio electrónico de
telecomunicación (excepto su transporte); venta minorista de
jabones, desodorantes para uso personal, productos de
perfumería para uso cosmético, productos para perfumar el
hogar, excepto vaporizadores, productos para perfumar la
ropa, aceites esenciales, productos cosméticos en todas las
formas galénicas, excepto para uso médico, productos
cosméticos para el cuidado del cuerpo y el rostro, productos
cosméticos de baño y de ducha, productos cosméticos de
maquillaje, productos solares para uso cosmético, productos
de tratamiento, cuidado y embellecimiento del cabello para uso
cosmético, productos cosméticos para el cuidado de los pies y
las manos, dentífricos, complementos nutricionales, a saber,
complementos nutricionales que pueden contener proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras, o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
vegetales, extractos vegetales y/o moléculas purificadas
extraídas de vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel,
el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas (aceites esenciales), para uso cosmético; venta
minorista de complementos nutricionales a base de proteínas,
glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras, o micronutrientes, tales
como vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos grasos,
vegetales, extractos vegetales y/o moléculas purificadas
extraídas de vegetales, para la belleza y el cuidado de la piel,
el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso médico; venta minorista de complementos
nutricionales a base de carne, pescado, carne de aves y de
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, para la
belleza y el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o
las uñas, en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas,
levadura, polvos, barras, cremas o bebidas, para uso
alimentario; venta minorista de infusiones o tisanas; venta
minorista de complementos nutricionales a base de café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, para la belleza y el cuidado de
la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de
cápsulas, comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras,
cremas o bebidas, para uso alimentario; venta minorista de
complementos nutricionales a base de productos agrícolas,
hortícolas, forestales y granos (cereales), frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, para la belleza y el

cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en
forma de cápsulas, comprimidos, ampollas, levadura, polvos,
barras, cremas o bebidas, para uso alimentario; venta
minorista de bebidas dietéticas; venta minorista de
complementos nutricionales para la belleza y el cuidado de la
piel, el cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas, en forma de
ampollas bebibles, polvos bebibles o bebidas, para uso
alimentario; venta minorista de cervezas, aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios de horticultura y silvicultura; tratamientos
personales de higiene y de belleza, servicios de peluquerías,
salones de belleza; salones de manicura, masajes, servicios
de tratamientos y consejos de belleza, asesoramiento en
maquillaje, asesoramiento en nutrición y perfumería;
asesoramiento en balneoterapia; servicios de salud, puesta en
forma física, aromaterapia, talasoterapia, balneoterapia,
cromoterapia (tratamiento mediante luces de colores),
tratamientos mediante sonidos; servicios de puesta en forma
física con sauna, baños turcos y baños de chorros de agua a
presión.
(822) FR, 14.11.2008, 08/3581333.
(300) FR, 09.06.2008, 08/3581333.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, MG, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, HR, IR, KG, LI, MA, MC,
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10-12 Parc d'Activités Capellen
L-8308 CAPELLEN (LU).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,
congelés, surgelés, séchés ou cuits; conserves de fruits, de
légumes, de viande ou de poissons; coquillages et crustacés
non vivants conservés, congelés, surgelés ou cuits, mollusques
comestibles non vivants conservés, congelés, surgelés ou cuits;
produits laitiers, champignons conservés, congelés, surgelés,
séchés ou cuits, charcuterie, salaisons, gratins de légumes, de
viandes, de poissons, de coquillages (non vivants), de
crustacés (non vivants), de mollusques comestibles ou de fruits
notamment congelés, surgelés ou cuits; potages; mets et plats
préparés ou cuisinés à base de viandes, de poissons, de
crustacés (non vivants), de coquillages (non vivants), de
mollusques comestibles, de fruits ou de légumes notamment
congelés ou surgelés.
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30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie; glaces comestibles, glace à rafraîchir, sorbets,
gâteaux, crêpes (alimentation), boissons à base de cacao, café,
thé, chocolat; crème anglaise, pâtes alimentaires, pâtés à la
viande, couscous (semoule), pizzas, quiches, tourtes, tortillas,
mets et plats préparés ou cuisinés à base de céréales, de riz, de
pâtes ou de semoule notamment congelés ou surgelés;
assaisonnements, condiments, sauces (condiments), sauces à
salade, aromates autres que les huiles essentielles, préparations
aromatiques à usage alimentaire.

35 Services de vente au détail de viande, poisson,
fruits et légumes conservés, congelés, surgelés, séchés ou
cuits, conserves de fruits, légumes, de viande ou de poissons,
coquillages et crustacés non vivants conservés, congelés,
surgelés ou cuits, mollusques comestibles non vivants
conservés, congelés, surgelés ou cuits, produits laitiers,
champignons conservés, congelés, surgelés, séchés ou cuits,
charcuterie, salaisons, gratins de légumes, de viandes, de
poissons, de coquillages (non vivants), de crustacés (non
vivants), de mollusques comestibles ou de fruits notamment
congelés, surgelés ou cuits, potages, mets et plats préparés ou
cuisinés à base de viandes, de poissons, de crustacés (non
vivants), de coquillages (non vivants), de mollusques
comestibles, de fruits ou de légumes notamment congelés ou
surgelés, préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, glace à rafraîchir, sorbets,
gâteaux, crêpes (alimentation), boissons à base de cacao, café,
thé, chocolat, crème anglaise, pâtes alimentaires, pâtés à la
viande, couscous (semoule), pizzas, quiches, tourtes, tortillas,
mets et plats préparés ou cuisinés à base de céréales, de riz, de
pâtes ou de semoule notamment congelés ou surgelés,
assaisonnements, condiments, sauces (condiments), sauces à
salade, aromates autres que les huiles essentielles, et de
préparations aromatiques à usage alimentaire; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers,
agences d'import-export, services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises), traitement administratif de commandes d'achats,
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail, informations et conseils commerciaux
aux consommateurs, courrier publicitaire, diffusion
(distribution) d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), promotion des
ventes pour des tiers, publicité, publicité en ligne sur un réseau
informatique, publicité par correspondance.

29 Meat, fish, preserved fruit and vegetables, frozen,
deep-frozen, dried or cooked; tinned fruit, vegetables, meat, or
fish; shellfish and crustaceans, not live, preserved, deep-
frozen, deep-frozen or cooked, molluscs not live, preserved,
frozen, deep frozen or cooked; dairy products, mushrooms
whether preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked,
charcuterie, salted meats, gratins made with vegetables, meat,
fish, shellfish (not live) crustaceans (not live), edible molluscs,
or fruit especially frozen, deep frozen or cooked; soups; dishes
and ready-made or cooked dishes made with meat, fish,
crustaceans (not live), shellfish (not live), edible molluscs, fruit
or vegetables, especially frozen or deep-frozen.

30 Cereal preparations, bread, pastry and
confectionery; edible ices, ice for refreshment, sorbets, cakes,
pancakes (foodstuffs), beverages made from coffee, tea,
chocolate; custard, pasta, meat pies, couscous (semolina),
pizzas, quiches, pies, tortillas, foods and ready-made or
cooked dishes made with cereals, rice, pasta or cornmeal,
especially frozen or deep-frozen; seasonings, condiments,
sauces (condiments), dressings for salads, flavourings other
than essential oils, flavourings for use in foods.

35 Retail sales of meat, fish, fruit and vegetables,
preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked, tinned fruits,
vegetables, meat or fish, shellfish and crustaceans not live,
preserved, frozen, deep frozen or cooked, edible molluscs, (not
live) preserved, frozen, deep frozen or cooked, dairy products,
mushrooms, preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked,
charcuterie, salted meats, gratins of vegetables, meat, fish,
shellfish (not live), crustaceans (not live), edible molluscs or

fruit, especially frozen, deep-frozen or cooked, soups, foods
and ready-made or cooked dishes made with meat, fish,
crustaceans (not live), shellfish (not live), edible molluscs, fruit
or vegetables frozen or deep-frozen, preparations made from
bread, pastry and confectionery, edible ices, ice for
refreshment, sorbets, cakes, pancakes (foodstuffs), beverages
made with cocoa, coffee, tea, chocolate, custard, pasta, meat
pies, couscous (semolina), pizzas, quiches, pies, tortillas, foods
and ready-made or cooked dishes made with cereals, rice,
pasta, maize semolina, especially frozen or deep-frozen,
seasonings, condiments, sauces (condiments), salad dressings,
flavourings other than essential oils, and aromatic
preparations for food; commercial administration of goods
licensing and third party services, import-export agencies,
procurement services for others (purchasing goods and
services for third party businesses), administrative processing
of purchase orders, demonstration of products on all
communication means for retail purposes, commercial
information and advice to consumers, advertising mailing,
dissemination (distribution) of samples, dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), sales promotion (for others), advertising, online
advertising on a computer network, advertising by mail order.

29 Carne, pescado, frutas y hortalizas en conserva,
congelados, ultracongelados, secos o cocidos; conservas de
fruta, hortalizas, carne o pescado; moluscos y crustáceos (que
no estén vivos) en conserva, congelados, ultracongelados o
cocidos, moluscos comestibles (que no estén vivos) en
conserva, congelados, ultracongelados o cocidos; productos
lácteos, champiñones en conserva, congelados,
ultracongelados, secos o cocidos, charcutería, salazones,
gratinados de hortalizas, carne, pescado, mariscos (que no
estén vivos), crustáceos (que no estén vivos), moluscos
comestibles o frutas, en particular congelados, ultracongelados
o cocidos; sopas; comidas y platos preparados o cocinados a
base de carne, pescado, crustáceos (que no estén vivos),
mariscos (que no estén vivos), moluscos comestibles, frutas u
hortalizas, en particular congelados o ultracongelados.

30 Preparaciones de cereales, pan, pastelería y
confitería; helados, hielo, sorbetes, pasteles, creps
(alimentación), bebidas a base de cacao, café, té, chocolate;
crema inglesa, pasta, patés de carne, cuscús (sémola), pizzas,
quiches, tortas, tortillas, comidas y platos preparados o
cocinados a base de cereales, arroz, pasta o sémola, en
particular congelados o ultracongelados; aliños, condimentos,
salsas (condimentos), aliños para ensalada, aromatizantes que
no sean aceites esenciales, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio.

35 Servicios de venta al por menor de carne, pescado,
frutas y hortalizas en conserva, congelados, ultracongelados,
secos o cocidos, conservas de fruta, hortalizas, carne o
pescado, moluscos y crustáceos (que no estén vivos) en
conserva, congelados, ultracongelados o cocidos, moluscos
comestibles (que no estén vivos) en conserva, congelados,
ultracongelados o cocidos, productos lácteos, champiñones en
conserva, congelados, ultracongelados, secos o cocidos,
charcutería, salazones, gratinados de hortalizas, carne,
pescado, mariscos (que no estén vivos), crustáceos (que no
estén vivos), moluscos comestibles o frutas, en particular
congelados, ultracongelados o cocidos, sopas, comidas y
platos preparados o cocinados a base de carne, pescado,
crustáceos (que no estén vivos), mariscos (que no estén
vivos), moluscos comestibles, frutas u hortalizas, en particular
congelados o ultracongelados, preparaciones de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, hielo,
sorbetes, pasteles, creps (alimentación), bebidas a base de
cacao, café, té, chocolate, crema inglesa, pasta, patés de
carne, cuscús (sémola), pizzas, quiches, tortas, tortillas,
comidas y platos preparados o cocinados a base de cereales,
arroz, pasta o sémola, en particular congelados o
ultracongelados, aliños, condimentos, salsas (condimentos),
aliños para ensalada, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
administración comercial de licencias de productos y de
servicios de terceros, agencias de importación y exportación,
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas), procesamiento de
pedidos de compra, presentación de productos en todo tipo de
medio de comunicación para la venta al por menor, información
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y asesoramiento comercial para consumidores, correo
publicitario, difusión (distribución) de muestras, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
promoción de ventas para terceros, publicidad, publicidad en
línea en una red informática, publicidad por correspondencia.
(821) BX, 06.05.2008, 1158844.
(822) BX, 07.08.2008, 845245.
(300) BX, 06.05.2008, 1158844.
(832) NO.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,

congelés, surgelés, séchés ou cuits; conserves de fruits, de
légumes, de viande ou de poissons; coquillages et crustacés
non vivants conservés, congelés, surgelés ou cuits, mollusques
comestibles non vivants conservés, congelés, surgelés ou cuits;
produits laitiers, champignons conservés, congelés, surgelés,
séchés ou cuits, charcuterie, salaisons, gratins de légumes, de
viandes, de poissons, de coquillages (non vivants), de
crustacés (non vivants), de mollusques comestibles ou de fruits
notamment congelés, surgelés ou cuits; potages; mets et plats
préparés ou cuisinés à base de viandes, de poissons, de
crustacés (non vivants), de coquillages (non vivants), de
mollusques comestibles, de fruits ou de légumes notamment
congelés ou surgelés.

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie; glaces comestibles, glace à rafraîchir, sorbets,
gâteaux, crêpes (alimentation), boissons à base de cacao, café,
thé, chocolat; crème anglaise, pâtes alimentaires, pâtés à la
viande, couscous (semoule), pizzas, quiches, tourtes, tortillas,
mets et plats préparés ou cuisinés à base de céréales, de riz, de
pâtes ou de semoule notamment congelés ou surgelés;
assaisonnements, condiments, sauces (condiments), sauces à
salade, aromates autres que les huiles essentielles, préparations
aromatiques à usage alimentaire.

35 Services de vente au détail de viande, poisson,
fruits et légumes conservés, congelés, surgelés, séchés ou
cuits, conserves de fruits, légumes, de viande ou de poissons,
coquillages et crustacés non vivants conservés, congelés,
surgelés ou cuits, mollusques comestibles non vivants
conservés, congelés, surgelés ou cuits, produits laitiers,
champignons conservés, congelés, surgelés, séchés ou cuits,
charcuterie, salaisons, gratins de légumes, de viandes, de
poissons, de coquillages (non vivants), de crustacés (non
vivants), de mollusques comestibles ou de fruits notamment
congelés, surgelés ou cuits, potages, mets et plats préparés ou
cuisinés à base de viandes, de poissons, de crustacés (non
vivants), de coquillages (non vivants), de mollusques
comestibles, de fruits ou de légumes notamment congelés ou
surgelés, préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, glace à rafraîchir, sorbets,
gâteaux, crêpes (alimentation), boissons à base de cacao, café,
thé, chocolat, crème anglaise, pâtes alimentaires, pâtés à la
viande, couscous (semoule), pizzas, quiches, tourtes, tortillas,
mets et plats préparés ou cuisinés à base de céréales, de riz, de
pâtes ou de semoule notamment congelés ou surgelés,

assaisonnements, condiments, sauces (condiments), sauces à
salade, aromates autres que les huiles essentielles, et de
préparations aromatiques à usage alimentaire; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers,
agences d'import-export, services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises), traitement administratif de commandes d'achats,
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail, informations et conseils commerciaux
aux consommateurs, courrier publicitaire, diffusion
(distribution) d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), promotion des
ventes pour des tiers, publicité, publicité en ligne sur un réseau
informatique, publicité par correspondance.

29 Meat, fish, preserved fruit and vegetables, frozen,
deep-frozen, dried or cooked; tinned fruit, vegetables, meat, or
fish; shellfish and crustaceans, not live, preserved, deep-
frozen, deep-frozen or cooked, molluscs not live, preserved,
frozen, deep frozen or cooked; dairy products, mushrooms
preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked, charcuterie,
salted meats, gratins made with vegetables, meat, fish,
shellfish (not live) crustaceans (not live), edible molluscs, or
fruit especially frozen, deep frozen or cooked; soups; dishes
and ready-made or cooked dishes made with meat, fish,
crustaceans (not live), shellfish (not live), edible molluscs, fruit
or vegetables, especially frozen or deep-frozen.

30 Cereal preparations, bread, pastry and
confectionery; edible ices, ice for refreshment, sorbets, cakes,
pancakes (foodstuffs), beverages made from coffee, tea,
chocolate; custard, pasta, meat pies, couscous (semolina),
pizzas, quiches, pies, tortillas, foods and ready-made or
cooked dishes made with cereals, rice, pasta or cornmeal,
especially frozen or deep-frozen; seasonings, condiments,
sauces (condiments), dressings for salads, flavourings other
than essential oils, flavourings for use in foods.

35 Retail sales of meat, fish, fruit and vegetables,
preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked, tinned fruits,
vegetables, meat or fish, shellfish and crustaceans not live,
preserved, frozen, deep frozen or cooked, edible molluscs, (not
live) preserved, frozen, deep frozen or cooked, dairy products,
mushrooms, preserved, frozen, deep frozen, dried or cooked,
charcuterie, salted meats, gratins of vegetables, meat, fish,
shellfish (not live), crustaceans (not live), edible molluscs or
fruit, especially frozen, deep-frozen or cooked, soups, foods
and ready-made or cooked dishes made with meat, fish,
crustaceans (not live), shellfish (not live), edible molluscs, fruit
or vegetables frozen or deep-frozen, preparations made from
bread, pastry and confectionery, edible ices, ice for
refreshment, sorbets, cakes, pancakes (foodstuffs), beverages
made with cocoa, coffee, tea, chocolate, custard, pasta, meat
pies, couscous (semolina), pizzas, quiches, pies, tortillas, foods
and ready-made or cooked dishes made with cereals, rice,
pasta, maize semolina, especially frozen or deep-frozen,
seasonings, condiments, sauces (condiments), salad dressings,
flavourings other than essential oils, and aromatic
preparations for food; commercial administration of goods
licensing and third party services, import-export agencies,
procurement services for others (purchasing goods and
services for third party businesses), administrative processing
of purchase orders, demonstration of products on all
communication means for retail purposes, commercial
information and advice to consumers, advertising mailing,
dissemination (distribution) of samples, dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), sales promotion (for others), advertising, online
advertising on a computer network, advertising by mail order.

29 Carne, pescado, frutas y hortalizas en conserva,
congelados, ultracongelados, secos o cocidos; conservas de
fruta, hortalizas, carne o pescado; moluscos y crustáceos (que
no estén vivos) en conserva, congelados, ultracongelados o
cocidos, moluscos comestibles (que no estén vivos) en
conserva, congelados, ultracongelados o cocidos; productos
lácteos, champiñones en conserva, congelados,
ultracongelados, secos o cocidos, charcutería, salazones,
gratinados de hortalizas, carne, pescado, mariscos (que no
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estén vivos), crustáceos (que no estén vivos), moluscos
comestibles o frutas, en particular congelados, ultracongelados
o cocidos; sopas; comidas y platos preparados o cocinados a
base de carne, pescado, crustáceos (que no estén vivos),
mariscos (que no estén vivos), moluscos comestibles, frutas u
hortalizas, en particular congelados o ultracongelados.

30 Preparaciones de cereales, pan, pastelería y
confitería; helados, hielo, sorbetes, pasteles, creps
(alimentación), bebidas a base de cacao, café, té, chocolate;
crema inglesa, pasta, patés de carne, cuscús (sémola), pizzas,
quiches, tortas, tortillas, comidas y platos preparados o
cocinados a base de cereales, arroz, pasta o sémola, en
particular congelados o ultracongelados; aliños, condimentos,
salsas (condimentos), aliños para ensalada, aromatizantes que
no sean aceites esenciales, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio.

35 Servicios de venta al por menor de carne, pescado,
frutas y hortalizas en conserva, congelados, ultracongelados,
secos o cocidos, conservas de fruta, hortalizas, carne o
pescado, moluscos y crustáceos (que no estén vivos) en
conserva, congelados, ultracongelados o cocidos, moluscos
comestibles (que no estén vivos) en conserva, congelados,
ultracongelados o cocidos, productos lácteos, champiñones en
conserva, congelados, ultracongelados, secos o cocidos,
charcutería, salazones, gratinados de hortalizas, carne,
pescado, mariscos (que no estén vivos), crustáceos (que no
estén vivos), moluscos comestibles o frutas, en particular
congelados, ultracongelados o cocidos, sopas, comidas y
platos preparados o cocinados a base de carne, pescado,
crustáceos (que no estén vivos), mariscos (que no estén
vivos), moluscos comestibles, frutas u hortalizas, en particular
congelados o ultracongelados, preparaciones de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, hielo,
sorbetes, pasteles, creps (alimentación), bebidas a base de
cacao, café, té, chocolate, crema inglesa, pasta, patés de
carne, cuscús (sémola), pizzas, quiches, tortas, tortillas,
comidas y platos preparados o cocinados a base de cereales,
arroz, pasta o sémola, en particular congelados o
ultracongelados, aliños, condimentos, salsas (condimentos),
aliños para ensalada, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
administración comercial de licencias de productos y de
servicios de terceros, agencias de importación y exportación,
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas), procesamiento de
pedidos de compra, presentación de productos en todo tipo de
medio de comunicación para la venta al por menor, información
y asesoramiento comercial para consumidores, correo
publicitario, difusión (distribución) de muestras, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
promoción de ventas para terceros, publicidad, publicidad en
línea en una red informática, publicidad por correspondencia.
(821) BX, 06.05.2008, 1158845.
(822) BX, 07.08.2008, 844226.
(300) BX, 06.05.2008, 1158845.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 026
(180) 20.11.2018
(732) FOOD IMPACT SA

Avenue Paul Hymans 83-85
B-1200 BRUXELLES (BE).

(842) S.A. (Société Anonyme), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats préparés à base de viande, de volaille, de

poisson, de crustacés et de gibier, ainsi qu'à base de légumes et
de fruits.

30 Plats préparés à base de riz, de pâtes alimentaires
et de céréales; sauces préparées à base d'épices et de
condiments divers.

43 Restauration (alimentation); services de traiteurs.
29 Prepared dishes made with meat, poultry, fish,

crustaceans and game, and with a fruit and vegetable base.
30 Prepared dishes with a base of rice, pasta and

cereals; prepared sauces with a base of spices and various
kinds of condiments.

43 Providing of food and drink in restaurants;
catering services.

29 Comidas preparadas a base de carne, aves,
pescado, mariscos y caza, así como de frutas y hortalizas.

30 Comidas preparadas a base de arroz, pastas
alimenticias y cereales; salsas elaboradas con diversas
especias y condimentos.

43 Restauración (alimentación); servicios de comidas
preparadas.
(821) BX, 31.07.2008, 1164290.
(822) BX, 01.08.2008, 848287.
(300) BX, 31.07.2008, 1164290.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 027
(180) 20.11.2018
(732) FOOD IMPACT SA

Avenue Paul Hymans 83-85
B-1200 BRUXELLES (BE).

(842) S.A. (Société Anonyme), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats préparés à base de viande, de volaille, de

poisson, de crustacés et de gibier, ainsi qu'à base de légumes et
de fruits.

30 Plats préparés à base de riz, de pâtes alimentaires
et de céréales; sauces préparées à base d'épices et de
condiments divers.

43 Restauration (alimentation); services de traiteurs.
29 Prepared dishes made with meat, poultry, fish,

crustaceans and game, and with a fruit and vegetable base.
30 Prepared dishes with a base of rice, pasta and

cereals; prepared sauces with a base of spices and various
kinds of condiments.

43 Providing of food and drink in restaurants;
catering services.

29 Comidas preparadas a base de carne, aves,
pescado, mariscos y caza, así como de frutas y hortalizas.

30 Comidas preparadas a base de arroz, pastas
alimenticias y cereales; salsas elaboradas con diversas
especias y condimentos.

43 Restauración (alimentación); servicios de comidas
preparadas.
(821) BX, 31.07.2008, 1164308.
(822) BX, 01.08.2008, 848288.
(300) BX, 31.07.2008, 1164308.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 20.11.2008 990 028
(180) 20.11.2018
(732) FOOD IMPACT SA

Avenue Paul Hymans 83-85
B-1200 BRUXELLES (BE).

(842) S.A. (Société Anonyme), Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats préparés à base de viande, de volaille, de

poisson, de crustacés et de gibier, ainsi qu'à base de légumes et
de fruits.

30 Plats préparés à base de riz, de pâtes alimentaires
et de céréales; sauces préparées à base d'épices et de
condiments divers.

43 Restauration (alimentation); services de traiteurs.
29 Prepared dishes made with meat, poultry, fish,

crustaceans and game, and with a fruit and vegetable base.
30 Prepared dishes with a base of rice, pasta and

cereals; prepared sauces with a base of spices and various
kinds of condiments.

43 Providing of food and drink in restaurants;
catering services.

29 Comidas preparadas a base de carne, aves,
pescado, mariscos y caza, así como de frutas y hortalizas.

30 Comidas preparadas a base de arroz, pastas
alimenticias y cereales; salsas elaboradas con diversas
especias y condimentos.

43 Restauración (alimentación); servicios de comidas
preparadas.
(821) BX, 31.07.2008, 1164310.
(822) BX, 01.08.2008, 848290.
(300) BX, 31.07.2008, 1164310.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 029
(180) 12.12.2018
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme
(750) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE 

YVES ROCHER S.A. - Dpt. Propriété Intellectuelle - 
Véronique LAMOUR, 3 Allée de Grenelle, F-92444 
ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer
le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour
le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage;
produits solaires à usage cosmétique; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices; compléments nutritionnels pouvant
contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres,
ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage cosmétique.

35 Services de promotion des ventes par un service de
fidélisation de la clientèle au moyen de cartes de fidélité, cartes
de réductions; organisation de réunions à domicile à buts
commerciaux ou de publicité; publicité par affichage, par
courrier publicitaire, par démonstration de produits, par
décoration de vitrines; diffusion et distribution de matériel et
documents publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; location d'espaces publicitaires et location de
temps publicitaires sur tout moyen de communication;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
promotion des ventes pour les tiers; diffusion d'annonces
publicitaires; publication de textes publicitaires; publicités
radiophoniques, télévisées, photographiques,
cinématographiques, par correspondance; compilation de
renseignements; services de gestion de fichiers informatiques;
recueil de données dans un fichier central; services
d'abonnement à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (Intranet); services d'abonnement à
un centre serveur de bases de données ou multimédia; services
d'abonnement à des services télématiques et téléphoniques;
abonnement à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, abonnement à des journaux électroniques,
abonnement à un service de télécommunication; services de
diffusion d'informations commerciales par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet); services de diffusion de publicité en
ligne sur réseau informatique par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet); regroupement au profit de tiers
d'une variété de produits cosmétiques permettant aux clients de
voir et d'acheter ces produits dans les magasins de vente au
détail ou dans les grands magasins (à l'exception du transport);
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits
cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter ces
produits dans un catalogue général de marchandises ou un
publipostage de vente par correspondance (à l'exception du
transport); regroupement au profit de tiers d'une variété de
produits cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter
ces produits sur un site Web ou à la télévision, ou toute autre
forme de média électronique de télécommunications (à
l'exception du transport); vente au détail de savons, déodorants
à usage personnel, produits de parfumerie à usage cosmétique,
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs, produits pour parfumer le linge, huiles
essentielles, produits cosmétiques sous toute forme galénique
non à usage médical, produits cosmétiques pour le soin du
corps et du visage, produits cosmétiques pour le bain et la
douche, produits cosmétiques pour le maquillage, produits
solaires à usage cosmétique, produits pour le traitement,
l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains, dentifrices, produits cosmétiques à savoir compléments
nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides,
peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/
ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou
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végétaux et/ou extraits végétaux et/ou molécules purifiées
extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau,
du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons (huiles essentielles), à usage
cosmétique; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage médical; vente au détail de compléments
nutritionnels à base de viande, de poisson, de volaille et de
gibier, d'extraits de viandes, de fruits et de légumes conservés,
séchés et cuits, de gelées, de confitures, de compotes, d'oeufs,
de lait et produits laitiers, d'huiles et graisses comestibles,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage alimentaire; vente au détail d'infusions ou de
tisanes; vente au détail de compléments nutritionnels à base de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, destinés à la beauté et
au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
alimentaire; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(céréales), de fruits et légumes frais, de semences, de plantes et
fleurs naturelles, destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons, à usage alimentaire; vente au détail
de boissons diététiques; vente au détail de compléments
nutritionnels destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme d'ampoules à boire, de poudres à boire ou boissons, à
usage alimentaire; vente au détail de bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons de fruits
et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

44 Services d'horticulture et de sylviculture; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, salons de coiffure,
salons de beauté; salons de manucure, massage, services de
soins et de conseils en beauté, conseils en matière de
maquillage, conseils nutritionnels et de parfumerie; conseils en
balnéothérapie; services de santé, de remise en forme,
d'aromathérapie, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de
chromathérapie (soins par lumières de couleurs), de soins par
les sons; services de remise en forme utilisant des saunas,
hammams et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Soaps; deodorants for personal use; perfumery for
cosmetic purposes; products for perfuming the home excluding
sprays; sachets for perfuming linen; essential oils; cosmetic
products in all galenic forms for non-medical use; cosmetic
products for face and body care; cosmetic bath and shower
preparations; cosmetic make-up products; self-tanning
products; products for hair treatment, cleaning and improved
hair appearance for cosmetic purposes; cosmetic feet and
hand care products; dentifrices; nutritional supplements
which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides
and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or amino acids and/or fatty acids and/or plant
extracts and/or plant-extracted purified molecules, intended
for skin, body, face, hair or nail care and beauty, in the form
of gelatine capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars,
creams or beverages, for cosmetic purposes.

35 Sales promotion services via a customer loyalty
service using loyalty cards, discount cards; organizing home

meetings for business or advertising purposes; advertising by
billposting, mail, product demonstration and shop window-
dressing; dissemination and distribution of advertising
material and documents, namely leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; rental of advertising space and rental
of advertising time on all communication means; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion for third parties; dissemination of advertisements;
publication of advertising texts; radio, television,
photographic, cinematographic and mail advertising;
information compilation; computer file management services;
compilation of data in databases; subscription to a global
telecommunication network (the Internet) or a restricted
access network (intranets); subscription services to a database
or multimedia server centre; subscription to computer
communication and telephone services; subscriptions to a
central service providing access to a computer network or data
communication network, subscriptions to electronic
newspapers, subscriptions to a telecommunication service;
business information distribution services by electronic
means, especially via a global communications network (the
Internet) or a restricted access network (intranets); online
advertising broadcasting services on a computer network by
electronic means, especially via global communications
network (the Internet) or private access networks (intranets);
bringing together for others of a range of cosmetic goods
enabling customers to view and buy these goods in retail sales
outlets or in department stores (excluding transport); bringing
together for the benefit of others of a variety of cosmetic goods
enabling clients to view and purchase such goods in a general
catalogue of goods or in direct mail advertising for mail order
(excluding transport); bringing together for the benefit of
others of a variety of cosmetic goods enabling clients to view
and purchase said goods on a Web site or on television, or any
other form of electronic telecommunications medium
(excluding transport); retailing of soaps, deodorants for
personal use, perfumery for cosmetic purposes, products for
perfuming the home with the exception of vaporizers, sachets
for perfuming linen, essential oils, cosmetic products in all
galenic forms for non-medical use, cosmetic products for face
and body care, cosmetic bath and shower preparations,
cosmetic make-up products, self-tanning products, products
for the treatment, maintenance and beautification of hair for
cosmetic purposes, cosmetic feet and hand care products,
dentifrices, cosmetic products namely nutritional supplements
which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides
and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or amino acids and/or fatty and/or vegetable
acids and/or plant extracts and/or plant-extracted purified
molecules, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,
powders, bars, creams or beverages (essential oils), for
cosmetic purposes; retailing of nutritional supplements made
with proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages for medical purposes; retailing of nutritional
supplements made with meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jam, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils
and fats, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,
powders, bars, creams or beverages, for nutritional purposes;
retailing of infusions or herb teas; retailing of nutritional
supplements made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment, intended for skin, body, face, hair
or nail care and beauty, in the form of capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
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nutritional purposes; retailing of nutritional supplements
made with agricultural, horticultural and forestry products
and grains (cereals), fresh fruits and vegetables, seeds, natural
plants and flowers, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules,
yeast, powders, bars, creams or beverages, for nutritional
purposes; retailing of dietetic beverages; retailing of
nutritional supplements intended for skin, body, face, hair or
nail care and beauty, presented in the form of ampoules for
drinking, powders for drinking or beverages, for nutritional
purposes; retailing of beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages.

44 Horticulture and forestry services; sanitary and
beauty care for human beings, hairdressing salons, beauty
salons; manicure salons, massage, beauty care and advice
services, advice on make-up, nutritional and perfumery
advice; advice on balneotherapy; services for health care,
getting fit, aromatherapy, thalassotherapy, balneotherapy,
chromatherapy (care provided through the use of coloured
lights), care provided through the use of sound; health centre
services using saunas, hammams and pressurized water
sprays.

 3 Jabones; desodorantes corporales; productos de
perfumería para uso cosmético; productos para perfumar el
hogar excepto vaporizadores; productos para perfumar la ropa;
aceites esenciales; productos cosméticos en todas las
variantes galénicas no destinados a uso médico; productos
cosméticos para el cuidado del cuerpo y el rostro; productos
cosméticos para el baño y la ducha; productos cosméticos de
maquillaje; productos solares para uso cosmético; productos
de tratamiento, cuidado y acondicionamiento del cabello para
uso cosmético; productos cosméticos para el cuidado de los
pies y de las manos; dentífricos; complementos nutricionales
que pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos o
fibras, o micronutrientes tales como vitaminas, minerales,
aminoácidos, ácidos grasos o vegetales, extractos vegetales,
moléculas purificadas de origen vegetal, para la belleza y el
cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, de los cabellos o de
las uñas, presentados en forma de cápsulas, comprimidos,
ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o bebidas, para uso
cosmético.

35 Servicios de promoción de ventas mediante
tarjetas de fidelidad de clientes, tarjetas de descuento;
organización de visitas a domicilio con fines comerciales o
publicitarios; publicidad por carteles, por correo publicitario, por
demostraciones de productos, por decoración de escaparates;
difusión y distribución de material y documentos publicitarios, a
saber, folletos, prospectos, impresos, muestras; alquiler de
espacio publicitario y tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas para terceros;
difusión de anuncios publicitarios; publicación de textos
publicitarios; anuncios publicitarios radiofónicos, televisados,
fotográficos, cinematográficos, por correspondencia;
compilación de información; gestión de ficheros informáticos;
compilación de datos en un ordenador central; subscripción a
redes mundiales de telecomunicación (Internet) o de acceso
privado (Intranet); subscripción a un centro servidor de bases
de datos o multimedia; subscripción a servicios telemáticos y
telefónicos; suscripción a un centro proveedor de acceso a una
red informática de telecomunicación o de transmisión de datos,
suscripciones a periódicos digitales, subscripción a servicios
de telecomunicación; servicios de difusión de información
comercial por vía electrónica, en particular por redes mundiales
de comunicación (Internet) o de acceso privado (Intranet);
servicios de difusión publicitaria en línea a través de redes
informáticas por medios electrónicos, en particular por redes
mundiales de comunicación (Internet) o de acceso privado
(Intranet); acopio de diversos productos de cosmética para que
los clientes puedan examinarlos y comprarlos en tiendas de
venta al por menor o en grandes almacenes (transporte
excluido); acopio de diversos productos de cosmética para los
clientes puedan examinarlos y comprarlos en un catálogo
general de mercancías o por venta por correspondencia
(transporte excluido); acopio de diversos productos de
cosmética para que los clientes puedan examinarlos y
comprarlos en un sitio web, por televisión, o por cualquier otro
medio electrónico de telecomunicaciones (transporte

excluido); venta al por menor de jabones, desodorantes
corporales, productos de perfumería para uso cosmético,
productos para perfumar el hogar excepto vaporizadores,
productos para perfumar la ropa, aceites esenciales, productos
cosméticos en todas las variantes galénicas no destinados a
uso médico, productos cosméticos para el cuidado del cuerpo
y del rostro, productos cosméticos para el baño y la ducha,
productos cosméticos de maquillaje, productos solares para
uso cosmético, productos de tratamiento, cuidado y
acondicionamiento del cabello para uso cosmético, productos
cosméticos para el cuidado de los pies y de las manos,
dentífricos, cosméticos a saber, complementos nutricionales
que pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos,
fibras, o micronutrientes tales como vitaminas, minerales,
aminoácidos, ácidos grasos o vegetales o extractos vegetales
o moléculas purificadas de origen vegetal, para la belleza y el
cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, de los cabellos o de
las uñas, presentados en forma de cápsulas, comprimidos,
ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o bebidas (aceites
esenciales) para uso cosmético; venta al por menor de
complementos nutricionales a base de proteínas, glúcidos,
lípidos, péptidos, fibras o micronutrientes tales como vitaminas,
minerales, aminoácidos, ácidos grasos o vegetales, extractos
vegetales o moléculas purificadas de origen vegetal, para la
belleza y el cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, de los
cabellos o de las uñas, presentados en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barras, cremas o
bebidas, para uso médico; venta al por menor de
complementos nutricionales a base de carne, pescado, carne
de aves y de caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, gelatinas, mermeladas, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, para la la belleza y el cuidado de la piel, del
cuerpo, del rostro, de los cabellos o de las uñas, presentados
en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas, levadura,
polvos, barras, cremas o bebidas, para uso alimenticio; venta
al por menor de infusiones o tisanas; venta al por menor de
complementos nutricionales a base de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo para refrescar, para la belleza y
el cuidado de la piel, del cuerpo, el rostro, el cabello o las uñas,
presentados en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas,
levadura, polvos, barras, cremas o bebidas, para uso
alimenticio; venta al por menor de complementos nutricionales
a base de productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(cereales), de frutas y hortalizas frescas, de semillas, de
plantas y flores naturales, para la belleza y el cuidado de la piel,
del cuerpo, del rostro, de los cabellos o de las uñas,
presentados en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas,
levadura, polvos, barras, cremas o bebidas, para uso
alimenticio; venta al por menor de bebidas dietéticas; venta al
por menor de complementos nutricionales para la belleza y el
cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, de los cabellos o de
las uñas, presentados en forma de ampollas y polvos de
administración oral o en forma de bebidas, para uso
alimenticio; venta al por menor de cervezas, aguas minerales y
gaseosas, y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios de horticultura y silvicultura; tratamientos
de higiene y de belleza personales, peluquerías, salones de
belleza; salones de manicura, masajes, tratamientos y
consultas sobre estética, asesoramiento sobre maquillaje,
asesoramiento sobre nutrición y perfumería; asesoramiento
sobre balneoterapia; servicios de salud, de mantenimiento
físico, de aromaterapia, de talasoterapia, de balneoterapia, de
cromaterapia (tratamientos mediante luces de colores), de
musicoterapia; servicios de mantenimiento físico mediante el
uso de saunas, baños turcos y baños de chorros de agua a
presión.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 716.
(300) FR, 09.07.2008, 08 3 587 716.
(831) BA, TJ.
(832) MG.
(834) AL, AM, AZ, BX, CH, CN, CU, ES, HR, IT, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RS, SM, SY.
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(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.05.2008 990 030
(180) 23.05.2018
(732) ELISEI MARINOV KHOUBANOV

10-A, oul. Smartch, ap. 8
BG-1680 Sofia (BG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) BG, 23.05.2008, 65 158.
(300) BG, 28.01.2008, 100900.
(831) AL, BA, BY, DZ, HR, IR, MK, RU.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 08.08.2007 990 031
(180) 08.08.2017
(732) Korotina Olga Nikolaevna

153, 16, rue Aviamotornaya
RU-119620 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) STILNYE CHTOUTCHKI.
(566) Chose de style.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Promotion des ventes (pour des tiers); services

d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).
(822) RU, 08.08.2007, 331 266.
(300) RU, 01.03.2007, 2007705490.
(831) UA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 02.09.2008 990 032
(180) 02.09.2018
(732) ARKUS & ROMET GROUP Sp. z o.o.

Podgrodzie 32C
PL-39-200 Dçbica (PL).

(842) Limited liability company, Poland

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 4.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(571) La marque contient le dessin fantaisiste de Pégase (un

cheval ailé) bondissant dans différents tons de gris. La
marque est tridimensionnelle avec la figure estampée
tridimensionnelle de Pégase, conçue pour servir de
plaquette en forme de pièce moulée plate en feuille fine,
la pièce moulée étant destinée à être attachée à la
surface extérieure d'un véhicule. / The trademark
contains a fanciful drawing of the Pegasus (a horse
with wings) in a leap in various shades of grey. The
mark is a three-dimensional one with a stamped three-
dimensional figure of the Pegasus, has to be used as a
label in the shape of a flat moulded piece made of thin
foil, the moulded piece being designed to be fastened on
an external surface of a vehicle. / La marca consiste en
el diseño estilizado de un Pegaso (un caballo con alas)
en un salto representado en varios tonos de gris. La
marca es tridimensional y la figura tridimensional
estampada del Pegaso se utiliza como una etiqueta
plana hecha de finas láminas y diseñada para colocar
en la superficie externa de un vehículo.

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, scooters, cyclomoteurs, petites

motocyclettes, motocyclettes, quads, karts, pièces détachées
pour bicyclettes, pneus de bicyclettes.

37 Réparation de bicyclettes, scooters, cyclomoteurs,
petites motocyclettes, motocyclettes, quads et karts.

12 Bicycles, scooters, motor-bicycles, small
motorbikes, motorcycles, quad motorbikes, go-karts, spare
parts for bicycles, tyres for bicycles.
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37 Repairs of bicycles, scooters, motor-bicycles,
small motorbikes, motorcycles, quad motorbikes, and go-
karts.

12 Bicicletas, scooters, bicicletas a motor, pequeños
ciclomotores, motocicletas, cuatrimotos, karts, piezas de
recambio para bicicletas, neumáticos para bicicletas.

37 Reparación de bicicletas, scooters, bicicletas a
motor, pequeños ciclomotores, motocicletas, cuatrimotos y
karts.
(821) PL, 01.09.2008, Z-345597.
(832) EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, RO,

RU, SK, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.03.2008 990 033
(180) 18.03.2018
(732) GOOD WATCH CO., LTD.

6F, Minhyun Bldg, 689-9, Bokjung-dong,
Sujung-gu, Sungnam,
Gyunggi, 461-200 (KR).

(842) Limited Company, KR

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Jetons de cuivre, monnaies, boîtiers en métaux
précieux, cadrans (horlogerie), coffrets à bijoux en métaux
précieux, coffrets à bijoux, parures pour chaussures en métaux
précieux, bracelets de montres en cuir, horloges de contrôle
(horloges mères), montres-bijoux, chronomètres à arrêt,
couvre-montres, boîtiers de montres (présentation), montres et
horloges, mouvements d'horlogerie, aiguilles (horlogerie),
boîtiers de montres, ressorts de montres, verres de montres,
parties de montres, boucles pour bracelets de montres,
cadratures, horloges atomiques, montres pour voitures,
réveille-matin et montres-réveille, balanciers (horlogerie),
barillets (horlogerie), montres de plongée, horloges
électriques, montres à affichage numérique, horloges de
contrôle, chronographes, chronomètres, chronoscopes,
horloges de table, montres-bracelets, grenats (pierres
précieuses), olivines (pierres précieuses), pierres précieuses,
diamants, rubis (pierres précieuses), agates, strass, articles de
bijouterie, saphirs, parures d'ivoire, pierres semi-précieuses,
perles (bijouterie), parures d'ambre jaune, or brut ou battu,
métaux précieux bruts ou battus, argent brut ou battu, fils
d'argent, iridium, palladium, ornements de chapeaux en
métaux précieux, insignes en métaux précieux, amulettes
(bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie), accessoires
en métaux précieux, filés de métaux précieux (bijouterie),
breloques (bijouterie), épingles (bijouterie), fils d'or, épingles
à cravates (bijouterie), médaillons, médailles (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), colliers (bijouterie), bagues
(bijouterie), broches (bijouterie), ornements (bijouterie),
accessoires (bijouterie), chaînes (bijouterie), amulettes
(pierres précieuses), breloques (pierres précieuses), parures
d'argent, épingles (ornements), porte-clefs de fantaisie,
breloques (pierres précieuses), chaînes en métaux précieux,

médaillons (bijouterie), fixe-cravates (articles de bijouterie),
bracelets (bijouterie), ornements en jais, boutons de
manchettes, statues de la Vierge Marie (en métaux précieux),
statues de Bouddah (en métaux précieux), statues en métaux
précieux, figurines (statuettes) en métaux précieux, statues de
Jésus (en métaux précieux), objets d'art en métaux précieux,
bustes en métaux précieux, boucles d'oreilles (bijouterie),
cadrans solaires.

25 Chaussures pour femmes, pantalons en cuir,
costumes en cuir, ceintures porte-monnaie (habillement),
chaussures en cuir, pantoufles en cuir, chaussures de golf,
chaussures de basket, chaussures de basket-ball, chaussures de
yachting (moccassins), souliers, brodequins, bottes, vêtements
en cuir, vêtements de golf, vêtements confectionnés, costumes
pour hommes, manteaux longs, vestons (ski), vêtements de ski,
pantalons (ski), pantalons classiques (slacks), layettes,
maillots, casquettes en cuir, bonnets, visières (chapellerie),
ceintures en cuir, fixe-chaussettes, ceintures (habillement),
porte-jarretelles pour femmes, bretelles.

35 Commerces de vente en gros de sacs et
portefeuilles, services de vente au détail de sacs et
portefeuilles, services de vente au détail de montres et leurs
parties, achat de cosmétiques pour le compte de tiers,
commerces de vente en gros de cosmétiques, organisation de
ventes de cosmétiques, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, publicité télévisée,
publicité en ligne sur réseaux informatiques, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication, promotion des
ventes pour des tiers, courtage commercial de sacs et
portefeuilles, commerces de distribution de sacs et
portefeuilles, préparation de ventes de sacs et portefeuilles,
courtage commercial de montres, commerces de distribution
de montres, chaînes de distribution de cosmétiques.

14 Copper tokens, coins, cases of precious metal,
clock dial, jewelry cases of precious metal, jewelry cases
(caskets), shoe ornaments of precious metals, watch straps of
leather, master clocks, jewelry watches, stopwatches, watch
cover, cases for watches (presentation), watches and clocks,
movement for watches and clocks, clock hands, watch cases,
watch springs, watch glasses, watch parts, watch straps,
buckle of watch straps, clockworks, atomic clocks, watches for
car, alarm clocks and watches, pendulums (clock and watch
marking), barrels (clock and watch marking), watches for
dive, clocks and watches electric, digital watches, control
clocks, chronograph watches, chronometer watches,
chronoscope watches, table clocks, wrist watches, garnet
(gems), olivine (gems), precious stones, diamonds, rubi
(gems), agates, jewelry (costume jewelry), jewelry (jewellery),
sapphire, ivory (jewelry), semi-precious stones, pearls
(jewelry), jewelry of yellow amber, gold unwrought or beaten,
precious metal unwrought or beaten, silver unwrought or
beaten, silver thread, iridium, palladium, ornaments (hat) of
precious metals, badges of precious metal, amulets (jewelry),
threads of precious metal, accessories of precious metal, wire
of precious metal, charms (jewelry), pins (jewelry), gold
thread, tie pins (jewelry), medallions, medals (jewelry),
pendant (jewelry), necklaces (jewelry), rings (jewelry),
brooches (jewelry), ornaments (jewelry), accessories
(jewelry), chains (jewelry), amulets (gems), trinkets (gems),
silver ornaments, pins (ornamental), key rings (trinkets of
fobs), charms (gems), chains (precious metal), medallions
(jewelry), tie clips (jewelry), bracelets (jewelry), ornaments of
jet, cufflinks, statues of mother maria (precious metal), statues
of Buddah (precious metal), statues of precious metal,
statuettes of precious metal, statues of Jesus (precious metal),
works of art of precious metal, busts of precious metal,
earrings (jewelry), sundial.

25 Women's shoes, trousers of leather, suits of
leather, money belts (clothing), leather shoes, slippers
(leather), golf shoes, basketball sneakers, basketball shoes,
deckshoes, shoes, lace boots, boots, clothing of leather, golf
clothing, ready made clothing, men's suit, long coats, jacket
(ski), ski wear, trousers (ski), slacks, layettes (clothing),
singlets, cap of leather, cap, cap peaks, leather belts, sock
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suspenders, belts (clothing), suspender belts for woman,
braces for clothing.

35 Wholesale store featuring bags and wallet, retail
store services featuring bags and wallet, retail store services
featuring accessories, retail store services featuring watch and
their parts, purchasing cosmetics for others, wholesale store
featuring cosmetics, arranging of cosmetics sales, modelling
for advertising or sales promotion, television commercials,
online advertising on a computer network, rental of
advertising time on communication media, sales promotion for
others, bags and wallet brokerage business, bags and wallet
distributor business, arranging of bags and wallet sale,
watches brokerage business, watches distributor business,
cosmetics distributor.

14 Fichas de cobre, monedas, estuches de metales
preciosos, esferas de relojes, estuches de metales preciosos
para joyas, estuches para joyas, adornos de metales preciosos
para calzado, pulseras de reloj de cuero, relojes maestro,
relojes de joyería, cronómetros, tapas de reloj, estuches de
presentación para relojes, relojes, mecanismos de relojería,
manecillas de relojes, cajas de relojes, resortes de relojes,
cristales de relojes, piezas de relojes, correas de reloj, hebillas
para correas de reloj, mecanismos de relojes, relojes atómicos,
relojes para coches, despertadores y relojes con alarma,
péndulos, barriletes, relojes sumergibles, relojes eléctricos,
relojes digitales, péndulos trazadores, cronógrafos,
cronómetros, cronoscopios, relojes de sobremesa, relojes de
pulsera, granate, olivino, piedras preciosas, diamantes, rubíes,
ágatas, artículos de bisutería, artículos de joyería, zafiros,
marfil, piedras semipreciosas, perlas, adornos de ámbar
amarillo, oro en bruto o batido, metales preciosos en bruto o
batidos, plata en bruto o batida, hilos de plata, iridio, paladio,
adornos de metales preciosos para sombreros, insignias de
metales preciosos, amuletos, hilos de metales preciosos,
accesorios de metales preciosos, hilados de metales
preciosos, dijes, alfileres, hilado de oro, alfileres de corbata,
medallones, medallas, colgantes, collares, anillos, broches,
adornos, accesorios, cadenas, amuletos, colgantes, adornos
de plata, alfileres decorativos, llaveros de fantasía, amuletos,
cadenas de metales preciosos, medallones, pasadores de
corbata, brazaletes, joyería, adornos de azabache, gemelos,
estatuas de la Virgen María de metales preciosos, estatuas de
Buda de metales preciosos, estatuas de metales preciosos,
estatuillas de metales preciosos, estatuas de Jesús de metales
preciosos, objetos de arte de metales preciosos, bustos de
metales preciosos, pendientes, relojes de sol.

25 Zapatos de mujer, pantalones de cuero, trajes de
cuero, riñoneras, zapatos de cuero, pantuflas de cuero,
zapatos de golf, zapatillas de baloncesto, calzado de
baloncesto, zapatos náuticos, zapatos, borceguíes, botas,
ropa de cuero, prendas de golf, ropa de confección, trajes de
caballero, abrigos largos, chaquetas de esquí, ropa de esquí,
pantalones de esquí, pantalones, canastillas, camisetas sin
mangas, gorras de cuero, gorras, viseras, cinturones de cuero,
ligas para calcetines, cinturones, ligas de mujer, tirantes para
prendas de vestir.

35 Servicios de una tienda de venta mayorista de
bolsas y billeteras, servicios de tiendas de venta minorista de
bolsas y billeteras, servicios de tiendas de venta minorista de
accesorios, servicios de tiendas de venta minorista de relojes y
sus piezas, compra de cosméticos por cuenta de terceros,
servicios de una tienda de venta mayorista de cosméticos,
coordinación de ventas de cosméticos, servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas, anuncios por
televisión, publicidad en línea en una red informática, alquiler
de tiempo publicitario en medios de comunicación, promoción
de ventas para terceros, corretaje de bolsas y billeteras,
distribución de bolsas y billeteras, coordinación de ventas de
bolsas y billeteras, corretaje de relojes, distribución de relojes,
distribución de cosméticos.
(821) KR, 07.03.2008, 4520080001075.
(300) KR, 07.03.2008, 4520080001075.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.05.2008 990 034
(180) 09.05.2018
(732) HAMA Group GmbH

Am Silbermannpark 1b
86161 Augsburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties; appareils

de locomotion par terre, par air ou par eau; moteurs de
véhicules terrestres.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en organisation; services de conseillers
professionnels en affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); agences d'informations commerciales; mise à
disposition d'informations en matière de relations
commerciales, y compris par Internet; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits ainsi que de prestation de
services pour des tiers; traitement administratif de
commandes; services d'assistance pour ateliers de réparation et
d'entretien de véhicules automobiles, y compris services de
centres d'appels, à savoir traitement de commandes.

36 Assurances; informations en matière d'assurances;
affaires financières; affaires monétaires; courtage
d'assurances; opérations de compensation (change), services
de conseillers en assurance, services de financement; services
de conseillers financiers; services de conseillers en matière de
crédit, agences de crédit; crédit-bail; estimations financières
des coûts de réparation; règlement de sinistres dans le cadre de
contrats d'assurance.

37 Stations-service (remplissage en carburant et
entretien); installation, entretien et réparation de machines;
nettoyage de véhicules; services de réparation, y compris
dépannage de véhicules; location de machines de chantier;
entretien et réparation d'automobiles; informations en matière
de réparations; rechapage de pneus.

38 Services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications, notamment pour centres d'appels
s'occupant de traiter les demandes de dépannage de véhicules.

39 Location de véhicules, location de voitures;
transport en automobile; location de galeries pour véhicules;
repérage de flottes automobiles à l'aide de dispositifs de
localisation et de navigation électroniques; remorquage.

42 Services de conseillers en matière de conception et
de développement de véhicules automobiles; expertises
(travaux d'ingénieurs); réalisation de contrôles techniques;
services d'essai et de recherche en lien avec la gestion de
déclarations de sinistre pour le compte de compagnies
d'assurance, courtiers en assurances et entreprises
industrielles; services de conseillers techniques en matière de
génie mécanique en lien avec l'entretien et la réparation de
véhicules automobiles.

45 Services juridiques relatifs à la gestion de
déclarations de sinistre pour le compte de compagnies
d'assurance, courtiers en assurances et entreprises
industrielles.

12 Motor vehicles and parts thereof; apparatus for
locomotion by land, air or water; engines for land vehicles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organizational consultancy;
professional business consultancy; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
commercial information agencies; provision of business
contact information, also via the Internet; arranging of
contracts for others with regard to the sale and purchase of
goods, as well as the provision of services; administrative
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processing of orders; providing support for repair and service
shops for motor vehicles, including call center services,
namely processing of orders.

36 Insurance; insurance information; financial
affairs; monetary affairs; insurance brokerage; clearing
(financial transactions), insurance consultancy, financing
services; financial consultancy; credit consultancy, credit
bureaux; lease-purchase financing; repair costs evaluation
(financial appraisal); claims settlement in line with insurance
contracts.

37 Vehicle service stations (refuelling and
maintenance); machinery installation, maintenance and
repair; vehicle cleaning; vehicle repair, also in the field of
automobile roadside repair services; rental of construction
equipment; motor vehicle maintenance and repair; repair
information; retreading of tires.

38 Telecommunications routing and junction
services, especially for call centers that process vehicle
breakdown calls.

39 Vehicle rental, car rental; car transport; rental of
vehicle roof racks; tracking of automobile fleets using
electronic navigation and locating devices; towing.

42 Consultancy regarding the design and
development of motor vehicles; surveying; conducting
technical tests; research and testing services for claims
management for insurance companies, insurance brokers and
industrial enterprises; technical consultancy in the field of
mechanical engineering with regard to the repair and
servicing of motor vehicles.

45 Legal services relating to claims management for
insurance companies, insurance brokers and industrial
enterprises.

12 Vehículos de motor y sus partes; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; motores de vehículos
terrestres.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
organizativa; consultoría profesional en negocios; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); servicios de agencias de información
comercial; facilitación de información sobre contactos
comerciales, también por Internet; negociación de contratos de
compraventa de productos y de prestación de servicios por
cuenta de terceros; tramitación administrativa de pedidos;
servicios de asistencia para talleres de reparación y
mantenimiento de vehículos de motor, incluidos servicios de
centros de llamadas, a saber, tramitación de pedidos.

36 Seguros; información sobre seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; corretaje de seguros;
operaciones de compensación (cambio), consultoría en
seguros, servicios de financiación; consultoría financiera;
consultoría crediticia, agencias crediticias; financiación de
operaciones de arrendamiento con opción de compra;
estimación financiera de costes de reparación; liquidación de
siniestros en el marco de contratos de seguros.

37 Servicios de gasolineras (repostaje y
mantenimiento); instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; limpieza de vehículos; reparación de vehículos,
también en el ámbito de la asistencia de vehículos en carretera;
alquiler de equipos de construcción; mantenimiento y
reparación de vehículos de motor; información sobre
reparaciones; recauchutado de neumáticos.

38 Servicios de direccionamiento y de enlace para
telecomunicaciones, en particular para centros de llamadas
que atienden solicitudes de asistencia en caso de avería de
vehículos.

39 Alquiler de vehículos, alquiler de automóviles;
transporte en automóvil; alquiler de portaequipajes para
vehículos; seguimiento de flotas de automóviles mediante
dispositivos electrónicos de navegación y localización;
remolque.

42 Consultoría en diseño y desarrollo de vehículos de
motor; peritajes (trabajos de ingenieros); realización de
pruebas técnicas; servicios de investigación y de prueba en
relación con la gestión de siniestros para compañías de
seguros, corredores de seguros y empresas industriales;
consultoría técnica en ingeniería mecánica en relación con la
reparación y mantenimiento de vehículos de motor.

45 Servicios jurídicos relacionados con la gestión de
siniestros para compañías de seguros, corredores de seguros
y empresas industriales.
(822) DE, 17.10.2007, 307 38 727.5/35.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.05.2008 990 035
(180) 09.05.2018
(732) HAMA Group GmbH

Am Silbermannpark 1b
86161 Augsburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties; appareils

de locomotion par terre, par air ou par eau; moteurs de
véhicules terrestres.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en organisation; services de conseillers
professionnels en affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); agences d'informations commerciales; mise à
disposition d'informations en matière de relations
commerciales, y compris par Internet; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits ainsi que de prestation de
services pour des tiers; traitement administratif de
commandes; services d'assistance pour ateliers de réparation et
d'entretien de véhicules automobiles, y compris services de
centres d'appels, à savoir traitement de commandes.

36 Assurances; informations en matière d'assurances;
affaires financières; affaires monétaires; courtage
d'assurances; opérations de compensation (change), services
de conseillers en assurance, services de financement; services
de conseillers financiers; services de conseillers en matière de
crédit, agences de crédit; crédit-bail; estimations financières
des coûts de réparation; règlement de sinistres dans le cadre de
contrats d'assurance.

37 Stations-service (remplissage en carburant et
entretien); installation, entretien et réparation de machines;
nettoyage de véhicules; services de réparation, y compris
dépannage de véhicules; location de machines de chantier;
entretien et réparation d'automobiles; informations en matière
de réparations; rechapage de pneus.

38 Services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications, notamment pour centres d'appels
s'occupant de traiter les demandes de dépannage de véhicules.

39 Location de véhicules, location de voitures;
transport en automobile; location de galeries pour véhicules;
repérage de flottes automobiles à l'aide de dispositifs de
localisation et de navigation électroniques; remorquage.

42 Services de conseillers en matière de conception et
de développement de véhicules automobiles; expertises
(travaux d'ingénieurs); réalisation de contrôles techniques;
services d'essai et de recherche en lien avec la gestion de
déclarations de sinistre pour le compte de compagnies
d'assurance, courtiers en assurances et entreprises
industrielles; services de conseillers techniques en matière de
génie mécanique en lien avec l'entretien et la réparation de
véhicules automobiles.

45 Services juridiques relatifs à la gestion de
déclarations de sinistre pour le compte de compagnies
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d'assurance, courtiers en assurances et entreprises
industrielles.

12 Motor vehicles and parts thereof; apparatus for
locomotion by land, air or water; engines for land vehicles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organizational consultancy;
professional business consultancy; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
commercial information agencies; provision of business
contact information, also via the Internet; arranging of
contracts for others with regard to the sale and purchase of
goods, as well as the provision of services; administrative
processing of orders; providing support for repair and service
shops for motor vehicles, including call center services,
namely processing of orders.

36 Insurance; insurance information; financial
affairs; monetary affairs; insurance brokerage; clearing
(financial transactions), insurance consultancy, financing
services; financial consultancy; credit consultancy, credit
bureaux; lease-purchase financing; repair costs evaluation
(financial appraisal); claims settlement in line with insurance
contracts.

37 Vehicle service stations (refuelling and
maintenance); machinery installation, maintenance and
repair; vehicle cleaning; vehicle repair, also in the field of
automobile roadside repair services; rental of construction
equipment; motor vehicle maintenance and repair; repair
information; retreading of tires.

38 Telecommunications routing and junction
services, especially for call centers that process vehicle
breakdown calls.

39 Vehicle rental, car rental; car transport; rental of
vehicle roof racks; tracking of automobile fleets using
electronic navigation and locating devices; towing.

42 Consultancy regarding the design and
development of motor vehicles; surveying; conducting
technical tests; research and testing services for claims
management for insurance companies, insurance brokers and
industrial enterprises; technical consultancy in the field of
mechanical engineering with regard to the repair and
servicing of motor vehicles.

45 Legal services relating to claims management for
insurance companies, insurance brokers and industrial
enterprises.

12 Vehículos de motor y sus partes; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; motores de vehículos
terrestres.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
organizativa; consultoría profesional en negocios; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); servicios de agencias de información
comercial; facilitación de información sobre contactos
comerciales, también por Internet; negociación de contratos de
compraventa de productos y de prestación de servicios por
cuenta de terceros; tramitación administrativa de pedidos;
servicios de asistencia para talleres de reparación y
mantenimiento de vehículos de motor, incluidos servicios de
centros de llamadas, a saber, tramitación de pedidos.

36 Seguros; información sobre seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; corretaje de seguros;
operaciones de compensación (cambio), consultoría en
seguros, servicios de financiación; consultoría financiera;
consultoría crediticia, agencias crediticias; financiación de
operaciones de arrendamiento con opción de compra;
estimación financiera de costes de reparación; liquidación de
siniestros en el marco de contratos de seguros.

37 Servicios de gasolineras (repostaje y
mantenimiento); instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; limpieza de vehículos; reparación de vehículos,
también en el ámbito de la asistencia de vehículos en carretera;
alquiler de equipos de construcción; mantenimiento y
reparación de vehículos de motor; información sobre
reparaciones; recauchutado de neumáticos.

38 Servicios de direccionamiento y de enlace para
telecomunicaciones, en particular para centros de llamadas

que atienden solicitudes de asistencia en caso de avería de
vehículos.

39 Alquiler de vehículos, alquiler de automóviles;
transporte en automóvil; alquiler de portaequipajes para
vehículos; seguimiento de flotas de automóviles mediante
dispositivos electrónicos de navegación y localización;
remolque.

42 Consultoría en diseño y desarrollo de vehículos de
motor; peritajes (trabajos de ingenieros); realización de
pruebas técnicas; servicios de investigación y de prueba en
relación con la gestión de siniestros para compañías de
seguros, corredores de seguros y empresas industriales;
consultoría técnica en ingeniería mecánica en relación con la
reparación y mantenimiento de vehículos de motor.

45 Servicios jurídicos relacionados con la gestión de
siniestros para compañías de seguros, corredores de seguros
y empresas industriales.
(822) DE, 19.10.2007, 307 38 790.9/35.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.06.2008 990 036
(180) 10.06.2018
(732) I.Q.A., a.s.

Jindricha Plachty 16/535
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(842) a.s., Czech Republik

(531) 26.11.
(561) I.Q.A.
(571) La marque se compose d'éléments graphiques

représentant cinq bandes verticales de différentes
longueurs, suivi de l'élément verbal "I.Q.A.". / The
mark consists of graphic elements in the form of five
vertical bars of different lengths, followed by the word
element "I.Q.A.". / La marca consiste en la
representación de elementos gráficos constituidos por
cinco barras verticales de distintos tamaños, seguidos
de las letras "I.Q.A.".

(511) NCL(9)
 1 Préparations de charbon animal.
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

bactériennes, chimiques, biologiques à usage médical et
vétérinaire, produits chimico-pharmaceutiques, tisanes à usage
médicinal, herbes médicinales, médicaments à usage médical,
préparations de diagnostic à usage médical et vétérinaire,
préparations fumigatoires, produits enzymatiques,
préparations pour diagnostic à usage médical et vétérinaire,
réactifs chimiques à usage médical et vétérinaire, produits
chimiques pour analyses de laboratoire à usage médical et
vétérinaire, préparations de micro-organismes à usage médical
et vétérinaire, réactifs de diagnostic in vitro pour localiser les
zones cancéreuses, à usage pharmaceutique; réactifs de
diagnostic d'origine biologique utilisés pour le diagnostic des
maladies, préparations chimiques pour analyses d'ADN à
usage médical, bouillons de culture pour la bactériologie,
vitamines à usage médical et vétérinaire, antibiotiques, acides
aminés à usage médical, analgésiques, anesthésiques,
antiseptiques, bains de bouche à usage médical, préparations
médicamenteuses pour le bain, sels de bain à usage médical,
médicaments à usage dentaire, thé médicinal, racines
médicinales, herbes médicinales, lotions à usage vétérinaire,
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produits vétérinaires, écouvillons de coton à usage médical,
baumes à usage médical, aliments à base d'albumine à usage
médical, sucre à usage médical, suppositoires, alcools
médicinaux, désodorisants autres qu'à usage personnel,
produits diététiques à usage médical, hormones à usage
médical, capsules pour médicaments, pharmacies portatives,
pommades à usage médical, sparadrap et pansements à usage
médical, sels de bain à usage médical, fibres à usage médical,
sels odorants, produits pour la purification de l'air, diastases,
quinine, quinoléine, isotopes, camphre, eaux minérales,
bandes, eau oxygénée, substances radioactives, radium, huile
de ricin, siccatifs, gélatine à usage médical, digitaline,
digestifs, esters, phénol, éthers, aldéhyde formique,
phosphates, gaïacol, gentiane, crème de tartre, collodion à
usage pharmaceutique, magnésium, menthol, eau de mélisse,
farines, farine de poisson, écorce de myrobalan, acétates, malt,
comprimés, térébenthine, chaux, caustiques à usage
pharmaceutique, hématogène, hémoglobine, herbicides,
chloroforme, poisons, iodoforme, pâte de jujube
médicamenteuse, plasma sanguin, milieux pour cultures
bactériennes, lactose, micro-organismes à usage médical et
vétérinaire, narcotiques, opiats, purgatifs, styptiques;
insecticides.

42 Recherche et développement dans le domaine de la
pharmacie et de la médecine (pour des tiers), recherche dans le
domaine des soins de santé, services scientifiques et
technologiques, recherche clinique, médicale, scientifique,
analyses d'experts dans les domaines de la recherche médicale,
pharmaceutique, vétérinaire, biologique, bactériologique et
chimique, tests, développement et études de produits
pharmaceutiques, contrôle de qualité, tests médicaux-
physiques, physico-chimiques et chimiques des médicaments,
y compris stockage d'échantillons pour des examens plus
rapides, fiables et pérennes, recherches en cosmétologie,
expertises, développement de nouvelles technologies, analyses
scientifiques et techniques, tests et mesurages, contrôle de la
qualité, essai de matériaux, prestation de conseils en
biochimie, développement de matériel informatique et de
logiciels, services de laboratoires médicaux, découvertes
pharmaceutiques, développement de préparations
pharmaceutiques, analyses chimiques, recherches en physique,
recherches techniques, études géologiques, études pharmaco-
cliniques utilisant des bases de données du Web, conception de
systèmes informatiques et construction de sites Web dans les
domaines de la pharmacie, services de conseillers, assistance,
analyse, conception, évaluation et programmation de logiciels,
micrologiciels, matériel informatique et technologies de
l'information, services de conseillers en évaluation, choix et
implémentation de logiciels, micrologiciels, matériel
informatique, technologies de l'information et systèmes de
traitement des données, technologies de l'information par le
biais de sites de télécommunications, offre en ligne, de
l'Internet et du Web, hébergement sur le Web, conception de
sites Web, recherches, encodage et décodage de systèmes de
sécurité (conception de logiciels), prestation de conseils dans
le domaine des applications informatiques et des technologies
de l'information, création d'animations et modèles virtuels et
informatiques en 3D, technologies de l'information,
conception et implémentation de systèmes de commande
automatisés, programmation, conception de réseaux
informatiques, octroi de licences d'utilisation de logiciels et
location de logiciels, installation, réparation, maintenance et
entretien de logiciels, création d'applications interactives
permettant le transfert et la création d'images graphiques par
l'Internet, programmation, conception de logiciels,
transmission et conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique), conversion de
données et documents d'un support physique vers un support
électronique, création et maintenance de pages Web pour des
clients, hébergement de sites Web, installation de programmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
programmation de systèmes de bases de données Internet et
d'applications Internet, construction de présentations Web et
solutions de serveurs Web, mise à jour et maintenance de

programmes informatiques, duplication de programmes
informatiques, études techniques dans le domaine des
ordinateurs et logiciels, recherche, développement et
conception de systèmes pour le commerce électronique, y
compris logiciels et matériel informatique correspondant, mise
à disposition du savoir-faire dans le domaine du commerce
électronique et des technologies de l'information,
programmation d'applications multimédias, création de
programmes interactifs et graphiques, d'animations et
visualisations informatiques, services de dessinateurs d'arts
graphiques, implémentation, mise à jour, conception,
structuration et programmation ou création de bases de
données, autres systèmes de données et applications pour leur
traitement, y compris leur accessibilité, installation,
implémentation, mise à jour et maintenance, conception,
structuration et programmation ou création de pages
informatiques Internet ou Intranet et tableaux d'affichage
(pages Web et sites Web) et applications Internet ou Intranet,
hébergement (mise à disposition d'espace libre) pour
informations Internet ou Intranet, pages et tableaux d'affichage
(pages Web et sites Web), hébergement (mise à disposition
d'espace libre) pour applications Internet ou Intranet, transfert
(conversion) de programmes informatiques ou autres données
sous forme électronique de divers formats vers d'autres
formats, transfert (conversion) de documents ou autres
données d'un support physique vers un support électronique,
services de sauvegarde de données et informations grâce à des
moyens électroniques et informatiques et grâce au courrier
électronique, prestation de conseils dans les domaines
informatiques et des technologies de l'information.

 1 Animal carbon preparations.
 5 Pharmaceutical preparations, bacterial, chemical,

biological preparations for medical and veterinary purposes,
chemico-pharmaceutical preparations, herbal teas for
medicinal purposes, herbs (medicinal herbs), drugs for
medical purposes, diagnostic preparations for medical and
veterinary purposes, fumigating preparations, enzyme
preparations, diagnostic preparations for medical and
veterinary purposes, chemical reagents for medical and
veterinary purposes, chemical substances for analyses in
laboratories for medical and veterinary purposes,
preparations of microorganisms for medical and veterinary
purposes, diagnostic reagents for in vitro use for locating
cancerous areas and for pharmaceutical use; diagnostic
reagents of biological origin for diagnosing illnesses,
chemical preparations for analysing DNA for medical
purposes, bacteriological cultures mediums, vitamins for
medical and veterinary purposes, antibiotics, amino acids for
medical purposes, analgesics, anesthetics, antiseptics,
mouthwashes for medical purposes, medicated bath
preparations, bath salts for medical purposes, medicines for
dental purposes, medicinal tea, medicinal roots, medicinal
herbs, lotions for veterinary purposes, veterinary
preparations, cotton swabs for medical purposes, balms for
medical purposes, albuminous foodstuffs for medical
purposes, sugar for medical purposes, suppositories,
medicinal alcohol, deodorants other than for personal use,
dietetic substances adapted for medical use, hormones for
medical purposes, capsules for medicines, first-aid boxes
(filled), ointments for medical purposes, adhesive plaster and
materials for dressing for medical purposes, bath salts for
medical purposes, fibre for medical purposes, smelling salts,
air-purification preparations, diastase, quinine, chinoline,
isotopes, camphor, mineral waters, tapes, super-oxidised
water, radioactive substances, radium, castor oil for medical
purposes, siccatives (drying agents), gelatine for medical
purposes, digitalin, digesters, esters, phenol, ethers, formic
aldehyde, phosphates, guaiacol, gentian, cream of tartar,
collodion for pharmaceutical purposes, magnesium, menthol,
melissa water, flour, fishmeal, myrobalan bark, acetates, malt,
tablets, turpentine, lime, caustics for pharmaceutical
purposes, haematogen, haemoglobin, herbicides, chloroform,
poisons, iodoform, jujube (medicated), blood plasma,
bacteriological culture mediums, lactose, microorganisms for
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medical and veterinary purposes, narcotics, opiates,
purgatives, styptic preparations; insecticides.

42 Research and development in the field of
pharmacy and medicine (for others), research relating to
healthcare, science and technology, clinical, medical and
scientific research, expert analysis in medicine, pharmacy,
veterinary medicine, biological, bacteriological and chemical
research, pharmaceutical testing, development and studies,
quality control, medical-physical, physical-chemical and
chemical testing of medicines including storing samples for
faster, more sustainable, reliable studies, cosmetic research,
expertise, development of new technologies, scientific
technical analysis, testing and measuring, quality control,
material testing, consultancy relating to biochemistry,
development of computer hardware and software, medical
research laboratory services, pharmaceutical discovery,
development of pharmaceutical compositions, chemical
analysis, physics research, technical research, geological
surveys, pharmaceutical clinical studies using web databases,
design of computer systems and construction of Internet sites
in the field of pharmacy, consultancy, assistance, analysis,
design, assessment and programming relating to computer
software, firmware, hardware and information technologies,
consultancy relating to the assessment, choice and
introduction of computer software, firmware, hardware,
information technology and data processing systems,
information technology via telecommunications sites, online
supply, via the Internet and WWW networks, web hosting, web
design, research, encoding and decoding of security systems
(software design), consultancy in the fields of computer
applications and information technology, creation of virtual/
computer 3D animations and models, information
technologies, design and implementation of automated control
systems, programming, design of computer networks,
provision of software user rights and rental of software,
installation, repair, maintenance and servicing of software,
creation of interactive applications enabling the transfer and
creation of graphic images using the Internet, programming,
software design, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), conversion of data and
documents from physical media to electronic media, creation
and maintenance of webpages for clients, hosting on
webpages, installation of computer programs, computer
system design, Internet database system and Internet
application programming, construction of web presentations
and web server solutions, updating and maintenance of
computer programs, duplication of computer programs,
technical studies in the field of computers and software,
research, development and design of systems for electronic
commerce, including related software and hardware,
providing know-how in the field of electronic commerce and
information technologies, programming of multimedia
applications, creation of interactive and graphic programs,
computer animation and visualization, graphic arts designing,
implementing, updating, designing, structuring and
programming or otherwise creating databases, other data
systems and applications for their processing, including their
accessibility and installation, introduction, updating and
maintenance, designing, structuring and programming or
otherwise creating Internet or intranet computer pages and
bulletin boards (webpages and websites) and Internet or
intranet applications, hosting (provision of free space) for
Internet or intranet information, pages and bulletin boards
(webpages and websites), hosting (provision of free space) for
Internet and intranet applications, transfer (conversion) of
computer programs or other data in electronic form from
various formats into other formats, transfer (conversion) of
documents or other data from physical media to electronic
media, data and information back-up services by electronic
and computer means and via e-mail, consultancy in the field of
computer and information technology.

 1 Preparaciones de carbón animal.
 5 Preparaciones farmacéuticas, bacterianas,

químicas, preparaciones biológicas para uso médico y

veterinario, preparaciones químico-farmacéuticas, tisana de
hierbas para uso médico, hierbas (hierbas medicinales),
fármacos para uso médico, preparaciones diagnósticas para
uso médico y veterinario, preparaciones fumigantes,
preparaciones enzimáticas, preparaciones diagnósticas para
uso médico y veterinario, reactivos químicos para uso médico
y veterinario, sustancias químicas para análisis en laboratorio
de uso médico y veterinario, preparaciones de
microorganismos para uso médico y veterinario, reactivos de
diagnóstico de uso in vitro para localizar áreas cancerígenas y
para uso farmacéutico; reactivos de diagnóstico de origen
biológico para el diagnóstico de enfermedades, preparaciones
químicas para análisis de ADN para uso médico, diluyentes
para cultivos bacteriológicos, vitaminas para uso médico y
veterinario, antibióticos, aminoácidos para uso médico,
analgésicos, anestésicos, antisépticos, enjuagues bucales
para uso médico, preparaciones medicinales para el baño,
sales de baño para uso médico, medicamentos para uso
dental, té medicinal, raíces medicinales, hierbas medicinales,
lociones para uso veterinario, preparaciones veterinarias,
bastoncillos de algodón para uso médico, bálsamos para uso
médico, alimentos albuminosos para uso médico, azúcar para
uso médico, supositorios, alcoholes medicinales,
desodorantes que no sean para uso personal, sustancias
dietéticas para uso médico, hormonas para uso médico,
cápsulas para medicamentos, botiquines de primeros auxilios
(llenos), ungüentos para uso médico, apósitos adhesivos y
material para apósitos para uso médico, fibra para uso médico,
sales amoniacales, preparaciones para la purificación del aire,
diástasis, quinina, quinolina, isótopos, alcanfor, aguas
minerales, cintas, agua superoxidada, sustancias radioactivas,
radio, aceite de ricino para uso médico, secativos (agentes
secantes), gelatina para uso médico, digitalina, digestivos,
ésteres, fenol, éteres, aldehido fórmico, fosfatos, guayacol,
genciana, cremas de sarro, colodión para uso farmacéutico,
magnesio, mentol, agua de melisa, harina, harina de pescado,
corteza de mirobálamo, acetatos, malta, pastillas, trementina,
lima, cáusticos para uso farmacéutico, hematógeno,
hemoglobina, herbicidas, cloroformo, venenos, yodoformo,
pasta de azufaifa medicinal, plasma sanguíneo, medios de
cultivo bacteriológicos, lactosa, microorganismos para uso
médico y veterinario, narcóticos, opiatos, purgantes,
preparaciones estípticas; insecticidas.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
farmacia y medicina (para terceros), investigación sobre
atención sanitaria, ciencia y tecnología, investigación clínica,
médica y científica, análisis de profesionales de la medicina,
farmacia, y medicina veterinaria, investigaciones químicas,
biológicas y bacteriológicas, pruebas, producción y estudios
farmacéuticos, controles de calidad, pruebas físico-médicas,
físico-químicas y químicas de medicamentos incluido el
almacenamiento de muestras para realizar estudios con mayor
rapidez, sostenibilidad y fiabilidad, investigación de
cosméticos, peritajes, diseño de nuevas tecnologías, análisis,
prueba y medición técnico-científicos, controles de calidad y
prueba de materiales y bioquímica, producción de hardware y
software, servicios médicos de investigación en laboratorio,
descubrimiento farmacéutico, producción de compuestos
farmacéuticos, análisis químicos, investigaciones de física,
investigación técnica, peritajes geológicos, estudios clínico-
farmacéuticos mediante el uso de bases de datos de la Web,
diseño de sistemas informáticos y creación de sitios Web para
el sector farmacéutico, consultoría, asistencia, análisis, diseño,
evaluación y programación de software, microprogramas
(firmware), hardware y tecnologías de la información,
consultoría sobre evaluación, elección e implantación de
software, microprogramas (firmware), hardware, tecnologías
de la información y sistemas de procesamiento de datos,
tecnologías de la información a través de sitios de
telecomunicación, abastecimiento en línea, a través de Internet
y las redes WWW, alojamiento de sitios Web, diseño Web,
investigación, codificación y decodificación de sistemas de
seguridad (diseño de software), consultoría sobre aplicaciones
informáticas y tecnologías de la información, creación de
animaciones y modelos tridimensionales en ordenadores
virtuales, tecnologías de la información, diseño e instalación de
sistemas de control automatizados, programación, diseño de
redes informáticas, concesión de derechos de usuarios de
software, alquiler de equipos y programas informáticos,
instalación, reparación, mantenimiento y revisión de software,
creación de aplicaciones interactivas de diseño y transferencia
de imágenes gráficas en Internet, programación, diseño de
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software, conversión de datos y programas informáticos (no
conversión física), digitalización de datos o documentos,
diseño y mantenimiento de páginas Web para clientes,
alojamiento en páginas Web, instalación de programas
informáticos, diseño de sistemas informáticos, programación
de aplicaciones de Internet y sistemas de bases de datos en
Internet, elaboración de presentaciones en la Web y soluciones
para servidores Web, actualización y mantenimiento de
programas informáticos, duplicación de programas
informáticos, estudios técnicos sobre ordenadores y software,
investigación, creación y diseño de sistemas de comercio
electrónico, así como del software y hardware correspondiente,
asistencia especializada en el ámbito del comercio electrónico
y de las tecnologías de la información, programación de
aplicaciones multimedia, creación de programas interactivos y
gráficos, animación y presentaciones por ordenador, diseño de
artes gráficas, implantación, actualización, diseño,
estructuración y programación así como elaboración de bases
de datos, otros sistemas de datos y solicitudes destinadas a su
procesamiento, accesibilidad e instalación, introducción,
actualización y mantenimiento, diseño, estructuración y
programación así como elaboración de páginas de Intranet o
Internet y tablones de anuncios (páginas Web y sitios Web)
para aplicaciones de Internet y redes internas, alojamiento
(provisión de espacio libre) de información en Internet o
Intranet, de páginas y tablones de anuncios (páginas Web y
sitios Web), alojamiento (provisión de espacio libre) de
aplicaciones de Internet y redes internas, transferencia
(conversión) de programas informáticos u otros datos en
formato electrónico desde varios tipos de formatos a otros de
otro tipo, transferencia (conversión) de programas informáticos
u otros datos desde soportes físicos a formato electrónico,
servicios de creación de copias de seguridad de datos e
información a través de medios electrónicos o por ordenador y
a través de correo electrónico, asesoramiento sobre
ordenadores y tecnologías de la información.
(821) EM, 29.02.2008, 006711121.
(300) EM, 29.02.2008, 006711121.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.06.2008 990 037
(180) 24.06.2018
(732) Multi Service Corporation

8650 West College Boulevard
Overland Park, KS 66210 (US).

(812) EM
(842) Corporation, USA, Missouri

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour obtenir les prix

des combustibles, solliciter et confirmer les accords de
livraison de combustibles, l'entrée de données sur les
transactions concernant les produits marins, et confirmer les
données sur l'exécution de livraisons de combustibles et
l'exactitude de ces données; appareils électroniques de
contrôle des stocks, à savoir matériel informatique et logiciels
pour la gestion de combustibles; programmes informatiques
pour la transmission et l'entrée de données relatives au contrôle
des stocks et à la livraison de produits.

35 Services comptables en rapport avec la facturation
de transactions liées aux activités marines; relevés de compte,
à savoir documents de facturation pour des mouvements de
compte spécifiques; estimation en affaires commerciales;
audits des achats de produits; comptabilité; assistance en
gestion d'affaires; location de machines et équipement de
bureau; services de traitement de données; services de gestion

de bases de données informatiques; travaux de bureau, à savoir
service d'enregistrement d'équipement ou de cartes de
paiement pour les transactions financières; ventes à crédit, à
savoir ventes à crédit pour produits et combustibles
spécifiquement liés au secteur marin; informations d'affaires
dans le domaine de la gestion marine et de vaisseaux pour
l'approvisionnement en combustibles et services; assistance en
gestion commerciale, à savoir services de bases de données
pour le contrôle des stocks en tant que services de gestion
d'inventaire; assistance en gestion de l'approvisionnement, à
savoir contrôle des analyses de stocks de combustible en tant
que services de gestion d'inventaire; exploitation d'un système
de gestion d'inventaire informatique pour des tiers; services de
conseil en affaires et en matière commerciale dans le domaine
de la gestion d'inventaire de stocks de combustible; services
d'approvisionnement pour des tiers, à savoir achat de
combustibles marins, négociation de services et produits
connexes pour des tiers; services de conseiller en gestion
d'achat, à savoir recueil d'informations sur les offres de
combustibles auprès des commerçants et diffusion de ces
dernières aux utilisateurs finaux.

36 Services de conseiller et gestion en matière
financière; services de financement; ventes à crédit, à savoir
vente à crédit de produits et combustibles spécifiquement liés
au secteur marin.

39 Services de conseil en rapport avec la livraison et
le stockage de combustibles; fourniture d'informations
d'affaires en ligne concernant le transport et le transfert de
combustibles et produits connexes à l'intention des utilisateurs
de services de transport maritime.

41 Services de formation et d'instruction, y compris
ces services en ligne, à savoir organisation de cours,
séminaires lors de conférences ou congrès, visites sur place
destinées à de nouveaux consommateurs et commerçants pour
leur expliquer le fonctionnement des systèmes informatiques
de gestion d'inventaire et de contrôle des stocks.

42 Services de conseiller en logiciels.
 9 Computer programs for requesting fuel quotes,

requesting and confirming fuel arrangements for delivery,
inputting details regarding transactions involving marine
products, and confirming details of completion of fuel
deliveries and accuracy of such data; electronic stock control
apparatus, namely, computer hardware and computer
software for fuel management; computer programs for
transmission and input of data relating to stock control and
delivery of supplies.

35 Accounting services related to billing marine
related transactions; statements of account, namely, billing
statements for specific account activity; business appraisals;
product purchase auditing; book-keeping; business
management assistance; office machine and equipment rental;
data processing services; computerised database management
services; office functions, namely, registration service for
equipment or charge cards used for financial transactions;
credit sales, namely, credit sales for marine-specific fuel and
related products; business information in the field of marine
and vessel management for procurement of fuel and services;
commercial management assistance, namely, data-based stock
control services in the nature of inventory management
services; procurement management assistance, namely, fuel
stock analysis control in the nature of inventory management
services; operating a computer-based inventory management
system for others; commercial and business advisory services
in respect of fuel stock inventory management; procurement
services for others, namely, purchasing marine fuels, related
products and services arrangement for others; purchasing
management consultancy, namely, collecting bid information
for fuel from merchants and delivering bid information to end
users.

36 Financial management and consultancy; financing
services; sale on credit, namely, the sale of marine-specific
fuel and related products on credit.

39 Advisory services in respect of delivery and
storage of fuel supplies; providing online business information
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relating to the transportation and transfer of fuels and related
products for users of marine transportation services.

41 Training and instruction, including on-line
training and instruction, namely, conducting classes, seminars
at conferences or conventions, on-site visits to new customers
and merchants in the use of computer-based stock control and
inventory management system.

42 Computer software consultancy.
 9 Programas informáticos para solicitar

presupuestos de combustibles, requerir y confirmar acuerdos
de entrega de combustible, introducir información sobre
operaciones relativas a productos marinos, así como para
confirmar pormenores sobre la ejecución del transporte de
combustible y la exactitud de estos datos; aparatos
electrónicos de control de reservas, a saber, hardware y
software de gestión de combustible; programas informáticos
para la transmisión e introducción de datos de control de
reservas y entrega de suministros.

35 Servicios de contabilidad relativos a la facturación
de operaciones relacionadas con el ámbito marítimo;
elaboración de estados de cuentas, a saber, documentos de
facturación para movimientos de cuenta específicos;
tasaciones comerciales; auditoría de compra de productos;
contabilidad; asistencia en gestión empresarial; alquiler de
equipos y máquinas de oficina; servicios de procesamiento de
datos; gestión informatizada de bases de datos; trabajos de
oficina, a saber, registro de equipos o tarjetas de pago para
transacciones financieras; servicios de venta a crédito, a saber,
venta a crédito de combustibles marinos y otros productos
relacionados; servicios de información comercial en el ámbito
de la administración marítima y de buques para el
abastecimiento de combustible y la obtención de servicios;
asistencia en gestión comercial, a saber, servicios de control
de existencias mediante bases de datos, a saber, gestión de
inventarios; tramitación de asistencia en gestión, a saber,
control de análisis de reservas de combustible, a saber,
servicios de gestión de inventarios; administración de un
sistema informático de gestión de inventarios para terceros;
asesoramiento comercial y empresarial en relación con la
gestión de inventarios de reservas de combustible; servicios de
adquisición para terceros, a saber, compra de combustibles
marinos, negociación de servicios y productos relacionados
para terceros; consultoría en gestión de compras, a saber,
recopilación de información sobre ofertas de combustible
procedentes de comerciantes y facilitación de dicha
información sobre ofertas a consumidores finales.

36 Consultoría y administración financiera; servicios
de financiación; servicios de venta a crédito, a saber, venta a
plazos de combustibles marinos y productos relacionados.

39 Servicios de asesoramiento sobre transporte
(distribución) y almacenamiento de suministros de
combustible; facilitación de información en línea sobre
transporte y transvase de combustibles y productos
relacionados para usuarios de servicios de transporte
marítimo.

41 Formación y enseñanza, incluidos servicios de
enseñanza y formación en línea, a saber, celebración de
cursos, seminarios en conferencias o congresos, facilitación de
presentaciones in situ para nuevos clientes y comerciantes
sobre el uso de sistemas informáticos de gestión de inventarios
y control de existencias.

42 Consultoría en software.
(821) EM, 24.12.2007, 006543334.
(300) EM, 24.12.2007, 006543334.
(832) AU, CN, JP, NO, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.06.2008 990 038
(180) 28.06.2018
(732) JPM International Limited

Eclipse House,
2700 The Crescent,
Birmingham Business Park
Birmingham B37 7YJ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, y compris logiciels téléchargeables à

partir d'Internet; ludiciels; logiciels interactifs; logiciels de
divertissement interactifs; publications électroniques et
informations mises à disposition en ligne à partir de bases de
données ou d'Internet (téléchargeables); publications
électroniques fournies par messagerie électronique; tous les
produits précités concernant des services de jeux d'argent et de
divertissements; appareils et instruments vidéo interactifs;
programmes d'ordinateur; logiciels; logiciels de jeux de
hasard; logiciels de jeux d'argent; logiciels de paris; logiciels
de jeux informatiques; appareils et jeux électroniques, y
compris jeux automatiques électroniques (jeux d'arcade)
utilisés avec des récepteurs de télévision, ordinateurs et autres
dispositifs d'affichage visuel; parties et garnitures pour tous les
produits précités.

16 Produits de l'imprimerie, publications, journaux,
revues et périodiques; documents promotionnels, brochures et
pamphlets; matériel d'instruction et d'enseignement.

28 Machines et appareils de jeux, de jeux d'argent et
de divertissement; machines à fruits; machines à sous à
bobines virtuelles basées sur des écrans; machines de
remboursement (machines de jeux pour le divertissement);
armoires et appareils de commande pour tous les produits
précités; parties et garnitures de tous les produits précités.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à
disposition d'informations et conseils se rapportant à tous les
services précités.

38 Fourniture d'accès utilisateur à Internet; mise à
disposition de liaisons de télécommunications à Internet et à
des bases de données; services de télécommunications sur le
Web; services de communications électroniques; transmission
d'informations par un réseau informatique mondial tel
qu'Internet, y compris messages, images et informations en
rapport avec des jeux, jeux d'argent, jeux de hasard et paris;
télécommunication interactive à l'aide d'ordinateurs; services
de communication par Internet; fourniture d'accès, connexions
et liens vers des bases de données interactives et Internet;
services téléphoniques; échange électronique de données, y
compris envoi et réception de courrier électronique; location
de temps d'accès à une base de données informatique; mise à
disposition d'informations et conseils se rapportant à tous les
services précités.

41 Préparation, organisation, fourniture, gestion et
administration de services de jeux d'argent et de
divertissement; organisation de concours; fourniture des
services précités sous forme électronique ou informatisée;
fourniture des services précités en ligne par le biais de bases de
données informatiques ou d'Internet; services de jeux
électroniques et de jeux d'argent fournis en ligne; services
interactifs pour faciliter la mise à disposition de jeux
électroniques et jeux d'argent en ligne; mise à disposition
d'informations sur des services de jeux d'argent accessibles par
le biais d'un réseau informatique mondial; mise à disposition
d'informations en ligne depuis une base de données ou depuis
Internet concernant services de jeux d'argent et de
divertissement; services de divertissement; services de jeux de
hasard; services de jeux d'argent; services de paris; services
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sportifs; services relatifs à des concours; prestation de services
de jeux de hasard, de jeux d'argent et/ou de paris par Internet,
téléphone, télévision, radio, ou par tout autre moyen de
télécommunication (électronique ou non); organisation,
gestion, prestation et administration de tous les services
précités; exploitation de sites Web sur Internet en relation avec
le divertissement, les jeux de hasard, jeux d'argent, paris,
sports et concours; mise à disposition d'informations et
conseils se rapportant à tous les services précités; travaux de
rédaction sur commande pour la création et la compilation de
sites Web et pages Web.

42 Conception et développement de logiciels;
création et entretien de sites Web; hébergement des sites Web
de tiers; services informatiques; services de programmation
informatique; installation, entretien, mise à jour et conception
de logiciels et programmes informatiques; services
informatiques en ligne; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels utilisés dans des machines et
appareils de jeux, de jeux d'argent ou de divertissement;
services de conception et de conception graphique pour la
création et la compilation de sites Web et pages Web; création
et entretien de sites Web et portails sur Internet se rapportant à
la programmation informatique; services d'informations et de
conseils se rapportant à tous les services précités.

 9 Computer software, including software
downloadable from the Internet; computer games software;
interactive computer software; interactive entertainment
software; electronic publications and information provided
on-line from databases or the Internet (downloadable);
electronic publications provided by electronic mail; all in
relation to gaming, amusement and entertainment services;
interactive video apparatus and instruments; computer
programs; computer software; gambling software; gaming
software; betting software; games software; electronic games
and game apparatus (including electronic arcade games) for
use with television receivers, computers and other visual
display equipment; parts and fittings for all of the aforesaid
goods.

16 Printed matter, publications, newspapers,
magazines and periodicals; promotional material, brochures
and pamphlets; instructional and teaching materials.

28 Game, gaming, entertainment or amusement
machines and apparatus; fruit machines; screen-based virtual
reel machines; redemption machines (amusement gaming
machines); cabinets and control apparatus for all the
aforesaid goods; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; providing information and
advice relating to all of the aforesaid services.

38 Providing user access to the Internet; providing
telecommunications connections to the Internet and
databases; telecommunications services on the World Wide
Web; electronic communications services; transmission of
information over a global computer network such as the
Internet including messages, images and information
pertaining to games, gaming, gambling and betting;
interactive communication by means of computer;
communications services provided over the Internet;
providing access, connections and links to interactive
computer databases and the Internet; telephone services;
electronic data exchange, including sending and receiving
electronic mail; rental of access time to a computer database;
providing information and advice relating to all of the
aforesaid services.

41 Arranging, organising, providing, managing and
administering gaming, amusement and entertainment
services; organising competitions; provision of the aforesaid
services in electronic or computerised form; provision of the
aforesaid services on-line from a computer database or the
Internet; electronic game and gaming services provided on-
line; interactive services for facilitating the provision of
electronic game and gaming services provided on-line;
provision of information relating to gaming services
accessible via a global computer network; provision of

information on-line from a computer database or from the
Internet in relation to gaming, amusement and entertainment
services; entertainment services; gambling services; gaming
services; betting services; sports services; services relating to
competitions; provision of gambling services, gaming services
and/or betting services by means of the Internet, telephone,
television, radio or by any other form of communications
means (electronic or otherwise); organising, managing,
providing and administering all of the aforementioned
services; operating web sites on the Internet in connection with
entertainment, gambling, gaming, betting, sports and
competitions; providing information and advice relating to all
of the aforesaid services; commissioned writing for the
creation and compilation of web sites and web pages.

42 Software design and software development;
creating and maintaining web sites; hosting the web sites of
others; computer services; computer programming services;
installing, maintaining, updating and designing computer
software and programs; on-line computer services; design and
development of computer hardware and software for use in
game, gaming, entertainment or amusement machines and
apparatus; design and graphic design services for the creation
and compilation of web sites and web pages; creating and
maintaining web sites and portals on the Internet related to
computer programming; providing information and advice
relating to all the aforesaid services.

 9 Software, incluido software descargable de
Internet; software de juegos de ordenador; software interactivo;
software recreativo interactivo; información y publicaciones
electrónicas en línea de bases de datos o de Internet
(descargables); publicaciones electrónicas por correo
electrónico; todos los productos están relacionados con
servicios de juegos de azar, entretenimiento y ocio; aparatos e
instrumentos interactivos de vídeo; programas informáticos;
software informático; software de juegos de apuestas; software
de juegos de azar; software de apuestas; software de juegos;
juegos electrónicos y aparatos de juegos (incluidos juegos
recreativos electrónicos) para su uso con receptores de
televisión, ordenadores y otros materiales de visualización;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

16 Productos de imprenta, publicaciones, periódicos,
revistas y publicaciones periódicas; material promocional,
folletos y octavillas; material de instrucción o de enseñanza.

28 Máquinas y aparatos de juegos, juegos de azar,
recreativos y de entretenimiento; tragaperras; máquinas de
realidad virtual en pantalla; máquinas recreativas de premios
materiales (máquinas Redemption); armarios y aparatos de
control de todos los productos antes mencionados; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; facilitación de
información y asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados.

38 Facilitación de acceso de usuario a Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicaciones a Internet y a
bases de datos; servicios de telecomunicaciones en la World
Wide Web; servicios electrónicos de comunicación;
transmisión de información en una red informática global, como
Internet, incluidos mensajes, imágenes e información de
juegos, juegos de azar, apuestas y juegos de apuestas;
comunicación informática interactiva; servicios de
comunicación por Internet; facilitación de acceso, conexiones y
enlaces a bases de datos informáticas interactivas y a Internet;
servicios telefónicos; intercambio electrónico de datos, incluido
el envío y recepción de correo electrónico; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos informática; facilitación de
información y asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados.

41 Planificación, organización, facilitación, dirección y
administración de servicios de juegos de azar, recreativos y de
entretenimiento; organización de concursos; facilitación de los
servicios antes mencionados en formato electrónico o
informático; facilitación de los servicios antes mencionados en
línea desde una base de datos informática o Internet; servicios
de juegos de azar y juegos electrónicos en línea; servicios
interactivos para facilitar servicios de juegos de azar y juegos
electrónicos en línea; facilitación de información sobre
servicios de juegos de azar mediante una red informática
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global; facilitación de información en línea desde una base de
datos informática o desde Internet sobre servicios de juegos de
azar, recreativos y de entretenimiento; servicios de
entretenimiento; servicios de juegos de apuestas; servicios de
juegos de azar; servicios de apuestas; servicios deportivos;
servicios relacionados con concursos; facilitación de servicios
de juegos de apuestas, servicios de juegos de azar o servicios
de apuestas por Internet, por teléfono, televisión, radio o
mediante cualquier otro medio de comunicación (electrónico o
no); organización, gestión, facilitación y administración de
todos los servicios antes mencionados; explotación de páginas
Web en Internet sobre entretenimiento, juegos de apuestas,
juegos de azar, apuestas, deportes y concursos; facilitación de
información y asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados; redacción por encargo para crear y compilar
páginas Web.

42 Diseño de software y programación de software;
diseño y mantenimiento de páginas Web; hospedaje de
páginas Web para terceros; servicios informáticos; servicios de
programación informática; instalación, mantenimiento,
actualización y diseño de software y programas informáticos;
servicios informáticos en línea; diseño y desarrollo de software
y hardware informáticos para máquinas y aparatos recreativos,
de juegos, juegos de azar y entretenimiento; servicios de
diseño y diseño gráfico para crear y compilar páginas Web;
diseño y mantenimiento de páginas Web y portales de Internet
sobre programación informática; facilitación de información y
asesoramiento sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 13.06.2008, 2489966.
(300) GB, 13.06.2008, 2489966.
(832) EM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.07.2008 990 039
(180) 03.07.2018
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Téléphones intelligents; téléphones mobiles;
casques d'écoute sans fil; chargeurs de batteries électriques;
serveurs informatiques; boîtiers décodeurs; lecteurs de disques
durs; lecteurs de disques optiques; cartes de mémoire
informatiques; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs; logiciels d'intégration de contenus
pour applications multimédias; moniteurs d'ordinateurs;
assistants numériques personnels; semi-conducteurs;
téléviseurs; télécopieurs; caisses enregistreuses; appareils
téléphoniques; lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3;
lecteurs multimédias portables; haut-parleurs pour
ordinateurs; lecteurs de disques compacts; tubes cathodiques;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; appareils de
prise de vues numériques; graphiques et musiques
téléchargeables par le biais d'un réseau informatique mondial
ou appareils sans fil; souris; tapis de souris.

38 Services de communications de données par
Internet ou par le biais d'un réseau télématique, permettant le

téléchargement, la publication, la visualisation, l'affichage, le
repérage, le blogage, le partage ou la mise à disposition
d'informations ou de supports électroniques; services de
diffusion sur le web; fourniture d'accès à un portail (site Web)
de partage de vidéos; services télématiques; transmission de
messages, données et contenus par Internet ou par le biais d'un
réseau télématique; fourniture d'accès utilisateur par Internet à
des forums, salons de cyberbavardage, revues, carnets web et
listes de serveurs en ligne pour la transmission de messages,
commentaires et contenus multimédias entre utilisateurs;
transmission de supports électroniques, contenus multimédias,
vidéos, films, images, textes, photographies, jeux, contenus
générés par les utilisateurs, contenus audio et informations par
Internet ou par le biais de réseaux informatiques et de
communication; mise à disposition de forums communautaires
en ligne permettant aux utilisateurs d'Internet de mettre en
ligne, rechercher, visualiser, partager, critiquer, évaluer et
commenter des vidéos et autres contenus multimédias; mise à
disposition de ressources virtuelles (communautés/forums)
pour interaction en temps réel entre les utilisateurs
d'ordinateurs par le biais d'Internet; transmission en continu de
contenus audio et vidéo sur Internet; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à des réseaux locaux et à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès utilisateur à de la musique et des
images animées par le biais d'un système en ligne; fourniture
d'accès multi-utilisateurs à des réseaux informatiques
mondiaux pour la transmission et la diffusion d'informations
variées; transmission d'émissions audio et vidéo sur un réseau
informatique mondial.

41 Service d'orientation pédagogique par le biais de
supports électroniques ou sous forme d'informations fournies
par le biais d'Internet ou de réseaux télématiques; rédaction de
scénarios; services de sous-titrage; services de production de
films (Internet); prestation de services pédagogiques et de
divertissement par le biais d'un portail (site Web) de partage de
vidéos; prestation de services pédagogiques et de
divertissement utilisant des supports électroniques, contenus
multimédias, vidéos, films, images, textes, photographies,
jeux, contenus générés par les utilisateurs, contenus audio et
informations y relatives en matière d'éducation par le biais de
réseaux informatiques et de communication; mise à disposition
de publications électroniques en ligne (en lecture seulement)
en matière de services de publication de contenus de
divertissement vidéo, audio et multimédias numériques; mise
à disposition d'informations dans le domaine de la musique et
des images animées par le biais d'un système en ligne; mise à
disposition de contenus multimédias en matière de contenus
audio, contenus vidéo, graphiques, textes et informations dans
le domaine de la musique, de la vidéo, de la radio, de la
télévision, des actualités, du sport, des jeux, des activités
culturelles, du divertissement et des arts et loisirs par le biais
de réseaux informatiques.

42 Hébergement de contenus multimédias à caractère
pédagogique et divertissant pour des tiers.

 9 Smart phones; mobile phones; wireless headsets;
electric battery chargers; computer servers; set-top boxes;
hard disk drives; optical disk drives; computer memory cards;
notebook computers; computers; computer printers; computer
software for integration of the contents for multimedia
applications; computer monitors; personal digital assistants
(PDAs); semiconductors; television receivers; fax machines;
cash registers; telephones; DVD players; MP3 players;
portable multimedia players; audio speakers for computers;
compact disk players; cathode-ray tubes; camcorders; digital
cameras; graphics and music downloadable via a global
computer network or wireless devices; computer mouse;
mouse pads.

38 Data communication services via the Internet or
the computer communications network, which enable
uploading, posting, showing, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing electronic media or
information; webcasting services; providing access to a video
sharing portal website; computer communication services;
transmission of messages, data and content via the Internet or
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the computer communication network; providing Internet user
access to online forums, chat rooms, journals, blogs and
listservs for transmission of messages, comments and
multimedia content among users; transmission of electronic
media, multimedia content, videos, movies, pictures, images,
text, photos, games, user-generated content, audio content and
information via the Internet or the computer and
communication networks; providing online community forums
for the Internet users to post, search, watch, share, critique,
rate, and comment on video and other multimedia content;
providing virtual facilities (communities) for real-time
interaction among computer users via the Internet; streaming
audio and video material on the Internet; providing multiple
user access to area networks and a global computer network;
providing user access to music and moving pictures via an on-
line system; providing multi-user access to global computer
networks for transfer and dissemination of a wide range of
information; transmission of digital audio and video
broadcasts over a global computer network.

41 Education guidance services provided via
electronic media or in the form of information provided via the
Internet or computer communication networks; scriptwriting
services; subtitling services; Internet film production services;
providing entertainment and educational services via a video
sharing portal website; providing educational and
entertainment services featuring electronic media, multimedia
content, videos, movies, pictures, images, text, photos, games,
user-generated content, audio content and related information
on education via computer and communications networks;
provision of online electronic publications (read-only) related
to digital video and audio and multimedia entertainment
publishing services; providing information in the field of music
and moving pictures via an on-line system; providing
multimedia content relating to audio, video, graphics, text and
information in the field of music, video, radio, television, news,
sports, games, cultural activities, entertainment, arts and
amusements via computer networks.

42 Hosting multimedia entertainment and
educational content for others.

 9 Teléfonos inteligentes; teléfonos celulares;
auriculares inalámbricos; cargadores de batería eléctricos;
servidores informáticos; decodificadores; unidades de disco
duro; unidades de disco óptico; tarjetas de memoria para
ordenador; ordenadores portátiles; ordenadores; impresoras
de ordenador; software de integración de contenidos para
aplicaciones multimedia; pantallas de ordenador; asistentes
personales digitales (PDA); semiconductores; televisores;
aparatos de fax; cajas registradoras; teléfonos; reproductores
de DVD; reproductores de MP3; reproductores multimedia
portátiles; altavoces para ordenadores; reproductores de
discos compactos; tubos de rayos catódicos; videocámaras;
cámaras digitales; imágenes y música descargables a través
de una red informática mundial o de dispositivos inalámbricos;
ratones de ordenador; alfombrillas para el ratón.

38 Servicios de comunicación de datos por Internet o
a través de la red mundial de comunicación que permiten
cargar, publicar, mostrar, presentar, etiquetar, crear y
actualizar bitácoras (blogs), compartir o proveer, por otros
medios, información y archivos electrónicos; servicios de
difusión en red; provisión de acceso a un portal de intercambio
de vídeos en Internet; servicios telemáticos; transmisión de
mensajes, datos y archivos por Internet o mediante la red
mundial de comunicación; provisión de acceso de usuario de
Internet a foros en línea, salas de charla, diarios, bitácoras y
servidores de lista para la transmisión de mensajes,
comentarios y archivos multimedia entre usuarios; transmisión
de medios electrónicos, archivos multimedia, vídeos, películas,
animaciones, imágenes, textos, fotos, juegos, material
producido por los usuarios, material sonoro e información por
Internet o mediante redes informáticas y de comunicación;
facilitación de foros en línea para comunidades virtuales que
permiten a los usuarios de Internet publicar, buscar, ver,
intercambiar, criticar, calificar y comentar vídeos y otros
archivos multimedia; facilitación de servicios virtuales
(comunidades) para la interacción en tiempo real por Internet
entre usuarios de ordenadores; transmisión continua por
Internet de archivos sonoros y visuales; provisión de acceso
multiusuario a redes informáticas de área local y mundiales;

provisión de acceso de usuario a música y películas mediante
un sistema en línea; provisión de acceso multiusuario a redes
informáticas mundiales para la transferencia y la difusión de
informaciones diversas; transmisión de una programación
digital de audio y vídeo en una red informática mundial.

41 Servicios de orientación pedagógica prestados por
medios electrónicos o en forma de información accesible por
Internet o mediante redes telemáticas; redacción de guiones;
servicios de subtitulado; servicios de producción
cinematográfica en Internet; prestación de servicios educativos
y recreativos mediante un portal de intercambio de videos en
Internet; prestación de servicios educativos y recreativos
mediante archivos electrónicos, material multimedia, vídeos,
películas, animaciones, imágenes, textos, fotos, juegos,
material producido por los usuarios, material sonoro e
información sobre educación mediante redes informáticas y de
comunicación; provisión de publicaciones electrónicas (sólo de
lectura) en línea sobre servicios de publicación de archivos
digitales de audio, vídeo y entretenimiento multimedia;
suministro de información sobre música y películas mediante
un sistema en línea; facilitación de contenido multimedia tal
como audio, vídeos, gráficos, textos e información en materia
de música, vídeos, radio, televisión, noticias, deportes, juegos,
actividades culturales, esparcimiento, artes y ocio a través de
redes informáticas.

42 Alojamiento de archivos educativos y de
entretenimiento multimedia para terceros.
(821) KR, 11.06.2008, 4520080002520.
(300) KR, 11.06.2008, 4520080002520.
(832) EM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.07.2008 990 040
(180) 17.07.2018
(732) EVA Pharma For Pharmaceuticals

and medical applicances
176: El Sadat St. Kafr
El Gabal - pyramids -
Giza (EG).

(750) EVA Pharma For Pharmaceuticals and medical 
applicances, 10; Al Shawarby St., Cairo (EG).

(531) 28.1.
(561) Milga.
(571) La marque est le mot Milga en Arabe et en Anglais et le

nom de société Aifa Farma lledwia Wa Al Mostalzamat
Al Tibia.

(566) Milga.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) EG, 01.10.2006, 173339.
(831) DZ.
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(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 30.06.2008 990 041
(180) 30.06.2018
(732) BRAVOSOLUTION S.p.A.

Piazza della Repubblica, 2
I-24121 BERGAMO (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.15; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

BRAVOSOLUTION en caractères spéciaux
accompagné de plusieurs éléments circulaires de taille
variée. / The mark consists of the word
BRAVOSOLUTION in special script combined with a
succession of circular elements of various size. / La
marca consiste en la palabra BRAVOSOLUTION, en
caracteres especiales, asociada a una serie de
elementos circulares de diferentes tamaños.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Gestion d'enchères fournies en ligne pour des tiers

sur un site Web accessible au moyen d'un réseau informatique
mondial; gestion de relations d'affaires avec des fournisseurs;
administration de services de vente en ligne; fourniture
d'assistance en matières de négociations en ligne; coordination
opérationnelle et de gestion des négociations en ligne; analyse
et redéfinition des processus d'achat dans le cadre de projets de
rationalisation des dépenses; gestion du changement en rapport
avec l'introduction de méthodologies d'achat en ligne;
assistance en matière de procédure et méthodologie pour la
planification et l'organisation d'activités d'achat en ligne;
services de négociation assistée en ligne; services de conseil en
affaires, ou services de conseil en rapport avec l'externalisation
de l'approvisionnement; services de conseil en matière de
marketing d'entreprise; information sur les activités de conseil
concernant les services de conseil en affaires et en gestion
d'affaires; gestion de projets commerciaux concernant l'achat
de systèmes d'information; services d'externalisation de
l'approvisionnement concernant les processus d'entreprise, ou
marketing et promotion de matériel électronique, services
d'assistance à la clientèle intégrée, traitement des commandes
sur la base des systèmes de gestion des stocks, conseil et
renseignements commerciaux à la clientèle au moyen de
services d'assistance téléphonique; services
d'approvisionnement par voie électronique pour des tiers;
assistance en matière de gestion d'entreprise; services de
conseil en matière d'organisation et de gestion d'entreprise;
services d'analyses des dépenses et achats; analyse de marché;
prévisions économiques; services de conseil concernant
l'organisation et la gestion d'entreprises commerciales;
recherches pour affaires; gestion de données enregistrées dans
des bases de données informatiques; organisation de spectacles
à des fins commerciales ou publicitaires; analyse des prix de
revient; services de gestion de banques de données.

38 Accès à un portail de réseau de
télécommunication, notamment au moyen d'un ordinateur,
d'un téléphone, d'un poste de télévision ou d'un réseau
mondial; télécommunications.

41 Formation pour améliorer la qualité et l'efficacité
en rapport avec les coûts liés à l'externalisation de
l'approvisionnement et l'approvisionnement stratégique,

services techniques en rapport avec les processus d'entreprise,
planification en matière de technologie et gestion des
acquisitions et contrats; formation du personnel; organisation
de séminaires, cours et événements, à des fins éducatives ou de
formation.

42 Programmation de plates-formes Internet pour le
commerce électronique; programmation de plates-formes
modulaires et personnalisées pour informatiser les cycles
complets d'approvisionnement et de logistique pour des sites
Web de vente au détail; planification et développement de
pages Web sur Internet; installation, création, maintenance,
réparation et mise à jour de logiciels; développement de
logiciels; intégration de matériel informatique, logiciels et
systèmes de technologies de l'information; fourniture
d'information concernant les systèmes de technologies de
l'information et ordinateurs; services de conseil concernant les
ordinateurs, les systèmes de technologies de l'information et
conception de systèmes de technologies de l'information;
services de technologies de l'information; conception de
systèmes de technologies de l'information pour des tiers;
programmation de bases de données pour la consultation
commerciale, les technologies de l'information, les ordinateurs
et les systèmes d'information; services de conseil dans le
domaine des technologies de l'information; gestion de projets
concernant la conception de systèmes de technologies de
l'information.

 9 Software.
35 Management of auctions supplied to third parties

on an online website accessible though a global IT network;
management of business relationships with suppliers;
administration of online sales services; providing assistance in
online negotiations; operational and management
coordination of online negotiations; analysis and redefinition
of purchasing processes within the framework of expenditure
rationalisation projects; management of "change" related to
the introduction of online purchase methodologies;
procedural and methodological assistance for planning and
organisation of online purchase activities; assisted online
negotiation services; corporate advisory services, or provision
of advisory services concerning outsourcing procurement;
advisory services concerning corporate marketing;
information concerning advisory services in corporate
management and corporate advisory services; business
project management regarding purchasing of information
systems; services of outsourcing procurement concerning
corporate processes, or marketing and promotion of electronic
material, assistance services to integrated customers,
processing of orders based on stock management systems,
provision of commercial information and advice for
consumers via telephone hotlines; electronic procurement
services on behalf of third parties; assistance to corporate
management; advisory services for management and
organisation of commercial business; services for expenditure
and purchases analysis; market analysis; economic
forecasting; advisory services for organisation of commercial
business; business research; management of data stored in
computer databases; organisation of shows for commercial or
advertising purposes; cost price analysis; services for
databank management.

38 Access to a telecommunications network portal, in
particular though a computer, telephone, television set or a
global network; telecommunications.

41 Training for improvement of quality and efficiency
relating to costs concerning outsourcing procurement and
strategic procurement, technical services relating to corporate
processes, planning concerning technology and management
of acquisitions and contracts; staff training; organisation of
seminars, courses and events, for educational or training
purposes.

42 Programming of Internet platforms for electronic
commerce; programming of customized and modular
platforms for computerizing entire procurement and supply
cycles for retail websites; planning and development of web
pages on the Internet; installation, creation, maintenance,
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repair and updating of software; software development;
integration of IT systems, hardware and software; provision of
information concerning computers and IT systems; advisory
services concerning computers, IT systems and IT system
design; IT services; design of IT systems on behalf of third
parties; programming of databases for business consulting,
information technology, computers and information systems;
IT-related advisory services; management of projects
concerning design of IT systems.

 9 Software.
35 Gestión de subastas en línea, por cuenta de

terceros, en un sitio Web accesible a través de una red
informática mundial; gestión de relaciones comerciales con
suministradores; administración de servicios de venta en línea;
prestación de asistencia en negociaciones en línea;
coordinación operacional y de gestión de negociaciones en
línea; análisis y redefinición de procesos de compra en el
ámbito de proyectos de racionalización de gastos; gestión del
"cambio" en relación con la introducción de metodologías de
compra en línea; asistencia en lo relativo a procedimientos y
metodologías para la planificación y organización de
actividades de compra en línea; servicios de negociación
asistida en línea; servicios de consultoría empresarial o
asesoramiento en materia de adquisición de suministradores
externos; asesoramiento en marketing empresarial;
información sobre servicios de consultoría en gestión
empresarial y servicios de asesoramiento empresarial; gestión
de proyectos comerciales relacionados con la compra de
sistemas de información; servicios de adquisición de
suministradores externos en relación con procesos
empresariales, o marketing y promoción de material
electrónico, servicios de asistencia a clientes integrados,
procesamiento de pedidos sobre la base de sistemas de
gestión de existencias, suministro de información y
asesoramiento comercial a consumidores a través de líneas
telefónicas de atención al cliente; servicios electrónicos de
aprovisionamiento, por cuenta de terceros; asistencia en la
gestión empresarial; servicios de asesoramiento en gestión y
organización de empresas comerciales; servicios de análisis
de gastos y compras; análisis de mercado; previsiones
económicas; servicios de asesoramiento en organización de
negocios comerciales; investigaciones comerciales; gestión de
información en archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; análisis del
precio de costo; servicios de gestión de bases de datos.

38 Acceso a un portal de redes de telecomunicación,
en particular por ordenador, teléfono, televisor o una red
mundial; telecomunicaciones.

41 Servicios de formación con vistas al mejoramiento
de la calidad y la eficiencia de costos en materia de adquisición
de suministradores externos y aprovisionamiento estratégico,
servicios técnicos en relación con procesos empresariales,
planificación tecnológica y de gestión de adquisiciones y
contratos; formación de personal; organización de seminarios,
cursos y eventos con fines educativos o de formación.

42 Programación de plataformas de Internet para el
comercio electrónico; programación de plataformas
personalizadas y modulares para informatizar ciclos completos
de aprovisionamiento y suministro para sitios Web de venta
minorista; proyecto y desarrollo de páginas Web en Internet;
instalación, creación, mantenimiento, reparación y
actualización de software; desarrollo de software; integración
de sistemas de tecnología de la información (TI), de hardware
y de software; suministro de información en materia de
ordenadores y sistemas de TI; servicios de asesoramiento en
materia de ordenadores, sistemas de TI y diseño de sistemas
de TI; servicios de TI; diseño de sistemas de TI por cuenta de
terceros; programación de bases de datos en materia de
consultoría comercial, tecnología de la información,
ordenadores y sistemas de información; servicios de
asesoramiento en tecnología de la información; gestión de
proyectos en materia de diseño de sistemas de TI.
(822) IT, 30.06.2008, 1122957.
(300) IT, 08.04.2008, MI2008C004106.
(831) BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.07.2008 990 042
(180) 01.07.2018
(732) Mank GmbH

Ringstraße 36
56307 Dernbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (papier cartonné) et articles en

papier ou cellulose (compris dans cette classe), à savoir dessus
de table, napperons de plateaux, sets de table, napperons,
nappes et linge de table; sous-verres en papier, notamment
pour verres et carafes; caches de plateaux en papier, anneaux
pour gouttes en papier, caches en papier pour anses de tasses et
pour la préhension de canettes de boissons et de plats, caches
en papier pour récipients à boire, verres, canettes, verres à
dents ou autres récipients; ronds de serviettes en papier et en
carton, caches (amovibles) en tant que protection thermique
pour gobelets, petites canettes, plats, en papier; bavoirs pour
enfants, bavoirs pour adultes, en papier; doublures en papier
pour boîtes à savons; ronds de bière, bandes en papier (par
exemple à des fins publicitaires) servant à être attachées à des
verres à boire, pots à crème, en papier; taies de traversins en
papier; serviettes à démaquiller en papier, réservoirs d'encre;
matériaux d'emballage en papier ou en carton; emballages de
bouteilles, en papier et/ou en carton; sacs pour l'emballage;
caches de protection en papier pour l'emballage; les produits
précités également perforés ou auto-adhésifs ainsi que sous
forme estampée et/ou imprimée.

21 Bandelettes de contrôle pour le nettoyage des
toilettes, éponges pour chaussures, bandes pour le nettoyage de
chaussures (non électriques), gants pour le nettoyage de
chaussures, anneaux pour gouttes, non en papier; dessous de
verres, non en papier (compris dans cette classe); excepté linge
de table, notamment caches pour verres, canettes; doublures
pour boîtes à savons, non en papier; pots à crème, non en
papier, compris dans cette classe; ronds de serviettes, caches
(amovibles) en tant que protection thermique pour plats,
gobelets, petites canettes, non en papier.

24 Textiles et produits en matières textiles compris
dans cette classe, à l'exception de serviettes de table et sacs
pour serviettes, non en papier, notamment linge de table,
nappes, sets de table; articles de poinçonnage réalisés en
molleton, y compris en molleton formé par voie sèche,
notamment nappes, napperons pour plateaux, sets de table,
linge de table, couvre-plateaux; napperons, couvercles (caches
pour récipients à boire, verres, canettes, gobelets ou autres
récipients), non en papier, taies de traversins, en matières
textiles; lingettes de démaquillage, en matières textiles ou en
molleton.

26 Couvre-coquetiers.
40 Traitement de matériaux, notamment tirage

(impression) d'échantillons, impression, impression
lithographique, impression en offset, impression au stencil,
traitement du papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose (included in this class), namely table
covers, tray-doilies, place mats, doilies, table linen and table
cloths; coasters, made of paper, in particular for glasses and
carafes; tray-covers of paper, drip-catchers, made of paper,
paper covers for cup handles and for holding drink cans and
dishes, paper covers for drinking vessels, glasses, cans,
toothbrush glasses or other vessels; napkin rings of paper and
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cardboard, covers (loose) as heat protection for cups, small
cans, dishes, made of paper; bibs for children, bibs for adults,
made of paper; paper liners for soap-boxes; beer coaster,
paper strips (for example for advertising purposes) for
attachment to drinking glasses, cream containers, made of
paper; covers for bolster, made of paper; tissues of paper for
removing make-up, ink reservoirs; paper or cardboard
packaging materials; packaging for bottles, made of
cardboard and paper; bags for packaging; protective covers
of paper for packaging; the aforementioned goods also
punched or self-adhesive as well as in stamped and/or printed
form.

21 Control streaks for lavatory cleaning, shoes
sponges, shoe cleaning stripes (not electric), shoe cleaning
gloves, drip-catchers, not made of paper; coaster, not made of
paper (included in this class); except table-linen, in particular
covers for glasses, cans; paper liners for soap-boxes, not made
of paper; cream containers, not made of paper, included in this
class; napkin rings, covers (loose) as heat protection for
dishes, cups, small cans, not made of paper.

24 Textile and textile goods included in this class,
except' napkins and napkin bags, made not of paper, in
particular table linen, table cloth, place mats; punching
articles made of fleece, including air-laid fleece, in particular
table cloth, tray doilies, place mats, table linen, tray cloths;
doilies, caps (covers for drinking vessels, glasses, cans,
beakers or other vessels), not made of paper, covers for
bolsters, made of textile; tissues for removing make-up, made
of textile or fleece.

26 Egg-cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

samples, printing, lithographic printing, offset printing, stencil
printing, paper treating.

16 Papel, cartón (papel-cartón) y artículos de papel o
celulosa (comprendidos en esta clase), a saber, manteles,
blondas para bandejas, manteles individuales, blondas, ropa
de mesa y mantelería; posavasos de papel, en particular para
vasos y jarras; cubrefuentes de papel, recogegotas, forros de
papel para asas de tazas y para sujetar jarras y platos, forros
de papel para tazas, vasos, jarras, vasos para cepillos de
dientes u otros recipientes; servilleteros de aro de papel y
cartón, forros de papel sueltos de protección térmica para
tazas, jarras pequeñas, platos; baberos para niños y para
adultos de papel; forros de papel para jaboneras; posavasos
para jarras de cerveza, tiras de papel para vasos (por ejemplo,
con fines publicitarios), recipientes de papel para cremas;
fundas de papel para almohadas; toallitas desmaquilladoras de
papel, tinteros; materias de embalaje de papel o cartón;
embalajes de papel y cartón para botellas; bolsas de embalaje;
tapas de protección de papel para embalaje; todos los
productos antes mencionados también perforados,
autoadhesivos, en planchas troqueladas o con estampados.

21 Tiras antihuellas para limpiar inodoros, esponjas
para zapatos, tiras para limpiar zapatos (no eléctricas),
guantes para limpiar zapatos, recogegotas (que no sean de
papel); posavasos, que no sean de papel (comprendidos en
esta clase); excepto ropa de mesa, en particular tapas para
vasos, latas; forros de papel para jaboneras, que no sean de
papel; recipientes para crema, que no sean de papel,
comprendidos en esta clase; servilleteros de aro, tapas
(sueltas) de protección térmica para bandejas, tazas, latas
pequeñas, que no sean de papel.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, excepto servilletas y bolsas para servilletas, (que no
sean de papel), en particular ropa de mesa, manteles,
manteles individuales; artículos troquelados de materiales no
tejidos, incluidos materiales no tejidos absorbentes, en
particular mantelería, blondas para bandejas, manteles
individuales, ropa de mesa, cubrebandejas; blondas, tapas
(tapaderas de recipientes para bebidas, vasos, latas, tazas u
otros recipientes), (que no sean de papel), fundas para
almohadones de materias textiles; toallitas desmaquilladoras,
de materias textiles o vellón.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de muestras, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, impresión por estarcido, tratamiento de papel.
(822) DE, 25.03.2008, 307 49 100.5/16.

(831) CH.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.08.2008 990 043
(180) 07.08.2018
(732) Fédération Internationale de Motocyclisme (FIM)

11, route de Suisse
CH-1295 Mies (CH).

(842) Association

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.7; 5.13; 9.7; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, y compris logiciels de jeux; écrans de
veille et images d'arrière-plan pour appareils électroniques;
publications électroniques (téléchargeables), appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétique de toute sorte,
en particulier DVD, disques compacts et CD-ROM ; lunettes
de soleil, casques de protection pour le sport.

16 Produits d'imprimerie, papier, carton et produits en
ces matières (compris dans la classe 16), autocollants, articles
de papeterie, photographies; articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; publication et édition de produits de
l'imprimerie également sous forme électronique (non
téléchargeables), également sur internet; divertissement
télévisé, radiophonique et sur internet; divertissement
interactif; mise à disposition de jeux, également de jeux
électroniques via internet; organisation de loteries et concours;
services concernant des paris et des jeux de hasard relatifs au
ou concomitants du sport, également sur internet; production,
présentation et location de films, d'enregistrements de sons et
d'enregistrements vidéo; production, présentation et location
de programmes interactifs d'éducation et de divertissement, de
disques compacts, CD-ROM et jeux d'ordinateur interactifs;
services d'information relatifs au sport et aux manifestations
sportives, fournis également en ligne au moyen d'une banque
de données, sur internet et par satellite/câble, sur téléphone
portable et par connexions sans fil; réservation de places pour
activités culturelles et sportives; organisation de concours;
mise à disposition de musique numérique sur internet et par le
moyen de sites web MP3 sur internet; location de sons et
images enregistrés.

 9 Software programs, including gameware;
screensavers and background images for electronic
apparatus; electronic publications (downloadable), apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media of all types, especially
DVDs, compact discs and CD-ROMs; sunglasses, safety
helmets for sports.
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16 Printed matter, paper, cardboard and goods made
thereof (included in class 16) stickers (stationery items),
photographs; office supplies (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus).

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities; publishing and editing of printed products
including in electronic form (not downloadable), also on the
Internet; television and radio entertainment over the Internet;
interactive entertainment; provision of games, including for
electronic games via the Internet; operating of lotteries and
competitions; services in connection with betting and games of
chance related to sport or held in parallel with it, including on
the Internet; production, presentation and rental of films,
video and sound recordings; production, presentation and
rental of interactive programmes for educational and
entertainment purposes, compact disks (audio-video), CD-
ROMs and interactive computer games; information services
in connection with sports and sporting events, provided also
online by means of a data bank, on the Internet and by satellite
and or cable, portable telephone and wireless connections;
ticket bookings for sporting and cultural events; organization
of competitions; provision of digital music on the Internet and
via MP3 websites on the Internet; rental of recorded sounds
and images.

 9 Software, incluido software de juegos; protectores
de pantalla y fondos de imagen para aparatos electrónicos;
publicaciones electrónicas (descargables), aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos de todo tipo, en particular
DVD, discos compactos y CD-ROM; gafas de sol, cascos de
protección para deportes.

16 Productos de imprenta, papel, cartón y artículos de
estas materias (comprendidos en esta clase), autoadhesivos,
artículos de papelería, fotografías; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación y edición de productos de
imprenta también en formato electrónico (no descargables), y
por Internet; entretenimiento televisado, radiofónico y por
Internet; esparcimiento interactivo; facilitación de juegos,
también de juegos electrónicos por Internet; organización de
loterías y concursos; servicios de apuestas y juegos de azar
relacionados con deportes, también por Internet; producción,
presentación y alquiler de películas, grabaciones de sonido y
grabaciones de vídeo; producción, presentación y alquiler de
programas interactivos educativos y recreativos, de discos
compactos, CD-ROM y juegos informáticos interactivos;
servicios de información sobre deportes y eventos deportivos,
prestados también en línea por medio de un banco de datos,
por Internet, por satélite o cable, por teléfonos móviles y por
conexiones inalámbricas; reserva de localidades para
actividades culturales y deportivas; organización de concursos;
facilitación de música digital por Internet y por medio de sitios
Web MP3 en Internet; alquiler de grabaciones de sonido e
imágenes.
(822) CH, 09.05.2008, 572298.
(300) CH, 09.05.2008, 572298.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.07.2008 990 044
(180) 30.07.2018
(732) bank zweiplus ag

Bändliweg 20
CH-8048 Zürich (CH).

(842) A Swiss corporation organised and construed under
Swiss Law.

(531) 24.17; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels informatiques, y compris logiciels
informatiques pour mettre à disposition des services bancaires
et financières, à savoir informations électroniques
téléchargeables et publications; données téléchargeables
enregistrées sur des supports de données; supports de données
et supports d'enregistrement magnétiques, optiques et
électroniques; cartes avec des circuits intégrés; cartes de crédit,
cartes de débit, cartes bancaires à code magnétique; appareils
pour la télécommunication; distributeurs de billets de banque,
calculatrices de poche; périphériques d'ordinateurs; souris
(informatique); tapis de souris; appareils électroniques pour
services de paiement; appareils électroniques pour le
traitement des services d'informations personnels.

16 Produits de l'imprimerie; revues; magazines;
brochures; livres; manuels; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
calendriers; photographies; dessins; papeterie; articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériaux de publicité, à
savoir autocollants, affiches et transparents.

35 Services de gestion d'affaires; gestion
commerciale; travaux de bureau; services de secrétariat;
conseils en organisation et direction des affaires; conseils en
matière de transactions commerciales; investigations pour
affaires; conseils pour entreprises en rapport avec le
développement de services nouveaux; préparation
d'informations pour le commerce et l'industrie; mise à
disposition d'informations commerciales via des réseaux
d'ordinateurs globaux ou via des réseaux télématiques;
désignation de la valeur et enquêtes d'efficacité en affaires
commerciales; évaluation et analyse de la structure et des
déroulements d'entreprises; expertises en affaires et rapports
d'activité; informations et publications statistiques; recherche
de marché; sondages d'opinion; services de prévisions
économiques; recueil, traitement, systématisation et
administration de données dans des banques de données;
enregistrements de données, en particulier de données
boursières, économiques, financières et concernant les
entreprises dans des banques de données; établissement de
déclarations fiscales; recherche de marché (marketing);
publicité, y compris publicité en ligne; location de surfaces et
de matériaux publicitaires; location de temps publicitaire dans
les médias; relations publiques; services de réponses
téléphoniques pour des tiers; organisation et réalisation
d'expositions et de foires pour le commerce et l'industrie;
organisation et réalisation d'expositions et de foires à buts
économiques et publicitaires; comptabilité et conseils
concernant la comptabilité; vérification de comptes;
recrutement de personnel; bureau de placement; consultation
pour les questions de personnel; préparation de feuilles de
paye; vente au détail, y compris en ligne; organisation et
réalisation de ventes aux enchères; reproduction de
documents; analyse du prix de revient.

36 Affaires bancaires; finances, y compris
consultation en matière financière; opérations financières;
services de financements et analyse financière; analyse
financière et évaluation d'entreprises; exécution de
transactions financières et bancaires par des réseaux
informatiques globaux (Internet); mise à disposition
d'informations financières par des réseaux informatiques;
agences de recouvrements de créances; services d'un courtier;
estimations financières; services de liquidation d'entreprises
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(affaires financières); émissions d'actions, d'obligations et
d'autres papiers valeurs et participation à de telles émissions;
services de paiement et d'une banque dépositaire pour fonds de
placement; gérance de fortunes; consultation fiscale;
consultation financière en affaires successorales, exécutions
testamentaires et liquidations d'héritages (affaires financières);
affaires immobilières; estimation, location, affermage, gestion
et agences immobilières; estimation de bijoux, d'objets d'art et
d'antiquités; administration financière de caisses de
prévoyance; assurances; services de consultation pour tous les
services mentionnées ci-dessus.

41 Education et formation; cours et enseignement par
correspondance; divertissement; activités sportives et
culturelles; services de billetterie (divertissement);
organisation et conduite de séminaires, de conférences et
d'ateliers de formation; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeable); publication de livres;
publication de textes (autres que textes publicitaires); services
d'imagerie numérique; production de films et location de films
cinématographiques; enregistrement et montage de bandes
vidéo; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; publication assistée par ordinateurs; organisation de
concours (éducation et divertissement).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; mise à jour de logiciels; installation et maintenance
de logiciels d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs;
location d'ordinateurs et de logiciels informatiques; ingénierie
technique; contrôle de qualité; hébergement de sites web
(hosting); maintenance de sites web pour des tiers, y compris
leur optimisation, analyse et surveillance.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software including computer software for providing
banking and financial services: downloadable electronic
information and publications; downloadable data recorded on
data media; data media and magnetic, optical and electronic
recording media; integrated circuit cards; credit cards, debit
cards, bank cards with magnetic codes; telecommunication
apparatus; cash dispensing machines, pocket calculators;
computer peripheral devices; computer mice; computer mouse
pads; electronic apparatus for payment services; electronic
apparatus for processing personal information services.

16 Printed matter; reviews; magazines; pamphlets;
books; manuals; instructional and teaching material (except
apparatus); paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; calendars;
photographs; graphic prints; stationery; office requisites
(except furniture); advertising material namely stickers,
posters and transparencies.

35 Business management services; business
management; office functions; secretarial services; business
organisation and management consulting; consultancy
relating to business transactions; business investigations;
consulting for businesses in connection with the development
of new services; preparing information for trade and industry;
providing business information via global computer networks
or via data communication networks; identification of
securities and efficiency surveys in business affairs; evaluation
and analysis of company structures and workflows; efficiency
experts and business reports; statistical information and
publications; market research; opinion polls; economic
forecasting services; collection, processing, systematisation
and administration of data in data banks; data records, in
particular of stock exchange, economic and financial data and
data concerning companies in data banks; tax declaration
preparation; market research (marketing); advertising
including online advertising; rental of advertising surfaces
and materials; rental of advertising time in media; public
relations; telephone answering services for third parties;
arranging and holding of exhibitions and trade fairs for trade
and industry; organization and conducting of exhibitions and
trade fairs for economic purposes; accounting and consulting
in accounting; auditing; personnel recruitment; employment

agencies; personnel management consultancy; payroll
preparation; retail services including online; arranging and
conducting of auction sales; document reproduction; cost
price analysis.

36 Banking; finance including financial consulting;
financial operations; financing services and financial
analysis; financial analysis and business appraisal; execution
of financial and banking transactions via global computer
networks (the Internet); providing financial information over
computer networks; debt recovery agencies; services of a
broker; financial estimates; company liquidation services
(financial affairs); issues of shares, bonds and other securities
and participating in such issues; payment services and
services as a custodian bank for investment funds; financial
management; tax consulting; financial consulting in
inheritance matters, executorship and liquidation of
inheritances (financial affairs); real estate affairs; valuation
services, rental services, leasing, managing and real estate
agencies; appraisal of jewellery, of works of art and antiques;
financial administration of savings banks; insurance;
consulting services for all the services mentioned above.

41 Education and training; teaching and courses by
correspondence; entertainment; sporting and cultural
activities; ticket office services (entertainment); arranging and
conducting of seminars, conferences and training workshops;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; provision of electronic publications (non-
downloadable); publication of books; publishing of texts
(other than advertising); digital imaging services;
cinematographic film production and rental; recording and
editing of videotapes; electronic publishing of books and
periodicals online; computer-assisted publishing;
organization of competitions (education and entertainment).

42 Design and development of computers and
software; compute software updating; computer software
installation and maintenance; computer systems analysis;
computer consulting; computer and software rental; technical
engineering; quality control; Web site hosting services
(hosting); maintaining of Web sites for others including their
optimisation, analysis and monitoring.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software, incluido software para la prestación de
servicios bancarios y financieros, a saber, información y
publicaciones electrónicas descargables; datos descargables
grabados en soportes de datos; soportes de datos y de
grabación magnéticos, ópticos y electrónicos; tarjetas de
circuitos integrados; tarjetas de crédito, tarjetas de débito,
tarjetas bancarias con código magnético; aparatos de
telecomunicación; cajeros automáticos, calculadoras de
bolsillo; periféricos informáticos; ratones (informática);
alfombrillas de ratón; aparatos electrónicos para servicios de
pago; aparatos electrónicos para la prestación de servicios de
información personal.

16 Productos de imprenta; gacetas; revistas; folletos;
libros; manuales; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; calendarios; fotografías;
dibujos; papelería; artículos de oficina (excepto muebles);
material publicitario, a saber, autoadhesivos, carteles y
transparencias.

35 Servicios de gestión empresarial; gestión
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretariado;
asesoramiento en organización y dirección de empresas;
asesoramiento en transacciones comerciales; investigaciones
para negocios; asesoramiento a empresas en relación con el
desarrollo de nuevos servicios; preparación de información
para el comercio y la industria; suministro de información
comercial por redes informáticas mundiales o redes
telemáticas; valoración y estudio de la eficiencia de empresas
comerciales; evaluación y análisis de estructuras y desempeño
empresariales; peritajes de negocios y elaboración de informes
de actividades; información y publicaciones estadísticas;
investigación de mercados; encuestas; previsiones
económicas; recopilación, procesamiento, sistematización y
gestión de información en bancos de datos; almacenamiento
de datos, en particular de datos bursátiles, económicos,
financieros y empresariales en bancos de datos; elaboración
de declaraciones fiscales; búsqueda de mercados (marketing);
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publicidad, incluida la publicidad en línea; alquiler de espacios
y de materiales publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; relaciones públicas; servicios de
contestador telefónico (para terceros); organización y
realización de exposiciones y ferias comerciales e industriales;
organización y realización de exposiciones y ferias con fines
económicos y publicitarios; contabilidad y asesoramiento en
contabilidad; verificación de cuentas; contratación de personal;
oficinas de empleo; asesoramiento sobre recursos humanos;
preparación de nóminas; servicios de venta minorista, también
en línea; organización y realización de subastas; reprografía;
análisis de precios de costo.

36 Negocios bancarios; finanzas, incluido
asesoramiento financiero; operaciones financieras; servicios
de financiación y análisis financiero; análisis financiero y
evaluación de empresas; ejecución de transacciones
financieras y bancarias por redes informáticas mundiales
(Internet); suministro de información financiera por redes
informáticas; agencias de cobertura de deudas; servicios de
corretaje; estimaciones financieras; servicios de liquidación de
empresas (negocios financieros); emisión de acciones,
obligaciones y otros títulos y participaciones en dichas
emisiones; servicios de pago y de banco depositario para
fondos de inversión; gestión de fortunas; consultoría fiscal;
consultoría financiera en asuntos de sucesión, ejecución de
testamentos y liquidación de herencias (negocios financieros);
negocios inmobiliarios; estimación, alquiler, arriendo, gestión y
servicios de agencia de bienes inmobiliarios; tasación de joyas,
objetos de arte y antigüedades; administración financiera de
cajas de previsión; seguros; servicios de consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.

41 Educación y formación; enseñanza y cursos por
correspondencia; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; servicios de venta de entradas (esparcimiento);
organización y realización de seminarios, conferencias y
talleres de formación; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); publicación de libros;
publicación de textos (no publicitarios); servicios de
procesamiento digital de imágenes; producción de películas y
alquiler de películas cinematográficas; grabación y montaje de
cintas de vídeo; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; publicación asistida por ordenador; organización
de concursos (educación y esparcimiento).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
actualización de software; instalación y mantenimiento de
software; análisis para la implementación de sistemas
informáticos; consultoría informática; alquiler de ordenadores y
de software; servicios de ingeniería; control de calidad;
alojamiento de sitios Web; mantenimiento de sitios Web (por
cuenta de terceros), incluidos su optimización, análisis y
vigilancia.
(822) CH, 22.02.2008, 574993.
(300) CH, 22.02.2008, 574993.
(831) RU.
(832) EM.
(851) EM, RU. - La liste est limitée aux classes 9, 16, 35 et

36. / The list is limited to classes 9, 16, 35 and 36. - Lista
limitada a las clases 9, 16, 35 y 36.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.07.2008 990 045
(180) 30.07.2018
(732) bank zweiplus ag

Bändliweg 20
CH-8048 Zürich (CH).

(842) A Swiss corporation organised and construed under
Swiss Law.

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Rouge et brun. / Red and brown. / Rojo y marrón.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels informatiques, y compris logiciels
informatiques pour mettre à disposition des services bancaires
et financières, à savoir informations électroniques
téléchargeables et publications; données téléchargeables
enregistrées sur des supports de données; supports de données
et supports d'enregistrement magnétiques, optiques et
électroniques; cartes avec des circuits intégrés; cartes de crédit,
cartes de débit, cartes bancaires à code magnétique; appareils
pour la télécommunication; distributeurs de billets de banque,
calculatrices de poche; périphériques d'ordinateurs; souris
(informatique); tapis de souris; appareils électroniques pour
services de paiement; appareils électroniques pour le
traitement des services d'informations personnels.

16 Produits de l'imprimerie; revues; magazines;
brochures; livres; manuels; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
calendriers; photographies; dessins; papeterie; articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériaux de publicité, à
savoir autocollants, affiches et transparents.

35 Services de gestion d'affaires; gestion
commerciale; travaux de bureau; services de secrétariat;
conseils en organisation et direction des affaires; conseils en
matière de transactions commerciales; investigations pour
affaires; conseils pour entreprises en rapport avec le
développement de services nouveaux; préparation
d'informations pour le commerce et l'industrie; mise à
disposition d'informations commerciales via des réseaux
d'ordinateurs globaux ou via des réseaux télématiques;
désignation de la valeur et enquêtes d'efficacité en affaires
commerciales; évaluation et analyse de la structure et des
déroulements d'entreprises; expertises en affaires et rapports
d'activité; informations et publications statistiques; recherche
de marché; sondages d'opinion; services de prévisions
économiques; recueil, traitement, systématisation et
administration de données dans des banques de données;
enregistrements de données, en particulier de données
boursières, économiques, financières et concernant les
entreprises dans des banques de données; établissement de
déclarations fiscales; recherche de marché (marketing);
publicité, y compris publicité en ligne; location de surfaces et
de matériaux publicitaires; location de temps publicitaire dans
les médias; relations publiques; services de réponses
téléphoniques pour des tiers; organisation et réalisation
d'expositions et de foires pour le commerce et l'industrie;
organisation et réalisation d'expositions et de foires à buts
économiques et publicitaires; comptabilité et conseils
concernant la comptabilité; vérification de comptes;
recrutement de personnel; bureau de placement; consultation
pour les questions de personnel; préparation de feuilles de
paye; vente au détail, y compris en ligne; organisation et
réalisation de ventes aux enchères; reproduction de
documents; analyse du prix de revient.

36 Affaires bancaires; finances, y compris
consultation en matière financière; opérations financières;
services de financements et analyse financière; analyse
financière et évaluation d'entreprises; exécution de
transactions financières et bancaires par des réseaux
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informatiques globaux (Internet); mise à disposition
d'informations financières par des réseaux informatiques;
agences de recouvrements de créances; services d'un courtier;
estimations financières; services de liquidation d'entreprises
(affaires financières); émissions d'actions, d'obligations et
d'autres papiers valeurs et participation à de telles émissions;
services de paiement et d'une banque dépositaire pour fonds de
placement; gérance de fortunes; consultation fiscale;
consultation financière en affaires successorales, exécutions
testamentaires et liquidations d'héritages (affaires financières);
affaires immobilières; estimation, location, affermage, gestion
et agences immobilières; estimation de bijoux, d'objets d'art et
d'antiquités; administration financière de caisses de
prévoyance; assurances; services de consultation pour tous les
services mentionnées ci-dessus.

41 Education et formation; cours et enseignement par
correspondance; divertissement; activités sportives et
culturelles; services de billetterie (divertissement);
organisation et conduite de séminaires, de conférences et
d'ateliers de formation; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeable); publication de livres;
publication de textes (autres que textes publicitaires); services
d'imagerie numérique; production de films et location de films
cinématographiques; enregistrement et montage de bandes
vidéo; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; publication assistée par ordinateurs; organisation de
concours (éducation et divertissement).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; mise à jour de logiciels; installation et maintenance
de logiciels d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; consultation en matière d'ordinateurs;
location d'ordinateurs et de logiciels informatiques; ingénierie
technique; contrôle de qualité; hébergement de sites web
(hosting); maintenance de sites web pour des tiers, y compris
leur optimisation, analyse et surveillance.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software including computer software for providing
banking and financial services, downloadable electronic
information and publications; downloadable data recorded on
data media; data media and magnetic, optical and electronic
recording media; integrated circuit cards; credit cards, debit
cards, bank cards with magnetic codes; telecommunication
apparatus; cash dispensing machines, pocket calculators;
computer peripheral devices; computer mice; computer mouse
pads; electronic apparatus for payment services; electronic
apparatus for processing personal information services.

16 Printed matter; reviews; magazines; pamphlets;
books; manuals; instructional and teaching material (except
apparatus); paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; calendars;
photographs; drawings; stationery; office requisites (except
furniture); advertising materials namely stickers, posters and
transparencies.

35 Business management services; business
management; office functions; secretarial services; business
organization and management consulting; consultancy
relating to business transactions; business investigations;
consulting for businesses in connection with the development
of new services; preparation of information for trade and
industry; provision of business information via global
computer networks or via data communication networks;
identification of securities and efficiency surveys in business
affairs; evaluation and analysis of company structures and
workflows; efficiency experts and business reports; statistical
information and publications; market research; opinion polls;
economic forecasting services; collection, processing,
systematisation and administration of data in data banks; data
records, in particular of stock exchange, economic and
financial data and data concerning companies in data banks;
tax declaration preparation; market research (marketing);
advertising including online advertising; rental of advertising
surfaces and materials; rental of advertising time in media;
public relations; telephone answering services for third

parties; arranging and holding of exhibitions and trade fairs
for trade and industry; organization and conducting of
exhibitions and trade fairs for economic purposes; accounting
and consulting in accounting; auditing; personnel
recruitment; employment agencies; personnel management
consultancy; payroll preparation; retail services including
online; arranging and conducting of auction sales; document
reproduction; cost price analysis.

36 Banking; finance including financial consulting;
financial operations; financing services and financial
analysis; financial analysis and business appraisal; execution
of financial and banking transactions via global computer
networks (the Internet); providing financial information over
computer networks; debt recovery agencies; services of a
broker; financial estimates; company liquidation services
(financial affairs); issues of shares, bonds and other securities
and participating in such issues; payment services and
services as a custodian bank for investment funds; financial
management; tax consulting; financial consulting in
inheritance matters, executorship and liquidation of
inheritances (financial affairs); real estate affairs; valuation
services, rental services, leasing, managing and real estate
agencies; appraisal of jewellery, of works of art and antiques;
financial administration of savings banks; insurance;
consulting services for all the services mentioned above.

41 Education and training; teaching and courses by
correspondence; entertainment; sporting and cultural
activities; ticket office services (entertainment); arranging and
conducting of seminars, conferences and training workshops;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; provision of electronic publications (non-
downloadable); publication of books; publishing of texts
(other than advertising); digital imaging services;
cinematographic film production and rental; recording and
editing of videotapes; electronic publishing of books and
periodicals online; computer-assisted publishing;
organization of competitions (education and entertainment).

42 Design and development of computers and
software; compute software updating; computer software
installation and maintenance; computer systems analysis;
computer consulting; computer and software rental; technical
engineering; quality control; Web site hosting services
(hosting); maintaining of Web sites for others including their
optimisation, analysis and monitoring.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software, incluido software para la prestación de
servicios bancarios y financieros, a saber, información y
publicaciones electrónicas descargables; datos descargables
grabados en soportes de datos; soportes de datos y de
grabación magnéticos, ópticos y electrónicos; tarjetas de
circuitos integrados; tarjetas de crédito, tarjetas de débito,
tarjetas bancarias con código magnético; aparatos de
telecomunicación; cajeros automáticos, calculadoras de
bolsillo; periféricos informáticos; ratones (informática);
alfombrillas de ratón; aparatos electrónicos para servicios de
pago; aparatos electrónicos para la prestación de servicios de
información personal.

16 Productos de imprenta; gacetas; revistas; folletos;
libros; manuales; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; calendarios; fotografías;
dibujos; papelería; artículos de oficina (excepto muebles);
material publicitario, a saber, autoadhesivos, carteles y
transparencias.

35 Servicios de gestión empresarial; gestión
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretariado;
asesoramiento en organización y dirección de empresas;
asesoramiento en transacciones comerciales; investigaciones
para negocios; asesoramiento a empresas en relación con el
desarrollo de nuevos servicios; preparación de información
para el comercio y la industria; suministro de información
comercial por redes informáticas mundiales o redes
telemáticas; valoración y estudio de la eficiencia de empresas
comerciales; evaluación y análisis de estructuras y desempeño
empresariales; peritajes de negocios y elaboración de informes
de actividades; información y publicaciones estadísticas;
investigación de mercados; encuestas; previsiones
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económicas; recopilación, procesamiento, sistematización y
gestión de información en bancos de datos; almacenamiento
de datos, en particular de datos bursátiles, económicos,
financieros y empresariales en bancos de datos; elaboración
de declaraciones fiscales; búsqueda de mercados (marketing);
publicidad, incluida la publicidad en línea; alquiler de espacios
y de materiales publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; relaciones públicas; servicios de
contestador telefónico (para terceros); organización y
realización de exposiciones y ferias comerciales e industriales;
organización y realización de exposiciones y ferias con fines
económicos y publicitarios; contabilidad y asesoramiento en
contabilidad; verificación de cuentas; contratación de personal;
oficinas de empleo; asesoramiento sobre recursos humanos;
preparación de nóminas; servicios de venta minorista, también
en línea; organización y realización de subastas; reprografía;
análisis de precios de costo.

36 Negocios bancarios; finanzas, incluido
asesoramiento financiero; operaciones financieras; servicios
de financiación y análisis financiero; análisis financiero y
evaluación de empresas; ejecución de transacciones
financieras y bancarias por redes informáticas mundiales
(Internet); suministro de información financiera por redes
informáticas; agencias de cobertura de deudas; servicios de
corretaje; estimaciones financieras; servicios de liquidación de
empresas (negocios financieros); emisión de acciones,
obligaciones y otros títulos y participaciones en dichas
emisiones; servicios de pago y de banco depositario para
fondos de inversión; gestión de fortunas; consultoría fiscal;
consultoría financiera en asuntos de sucesión, ejecución de
testamentos y liquidación de herencias (negocios financieros);
negocios inmobiliarios; estimación, alquiler, arriendo, gestión y
servicios de agencia de bienes inmobiliarios; tasación de joyas,
objetos de arte y antigüedades; administración financiera de
cajas de previsión; seguros; servicios de consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.

41 Educación y formación; enseñanza y cursos por
correspondencia; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; servicios de venta de entradas (esparcimiento);
organización y realización de seminarios, conferencias y
talleres de formación; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); publicación de libros;
publicación de textos (no publicitarios); servicios de
procesamiento digital de imágenes; producción de películas y
alquiler de películas cinematográficas; grabación y montaje de
cintas de vídeo; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; publicación asistida por ordenador; organización
de concursos (educación y esparcimiento).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
actualización de software; instalación y mantenimiento de
software; análisis para la implementación de sistemas
informáticos; consultoría informática; alquiler de ordenadores y
de software; servicios de ingeniería; control de calidad;
alojamiento de sitios Web; mantenimiento de sitios Web (por
cuenta de terceros), incluidos su optimización, análisis y
vigilancia.
(822) CH, 25.02.2008, 574994.
(300) CH, 25.02.2008, 574994.
(831) RU.
(832) EM.
(851) EM, RU. - La liste est limitée aux classes 9, 16, 35 et

36. / The list is limited to classes 9, 16, 35 and 36. - Lista
limitada a las clases 9, 16, 35 y 36.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.08.2008 990 046
(180) 08.08.2018
(732) Brigitte Kalle

Zu den Pappeln 6
59077 Hamm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; horloges et pendules.
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.
25 Vêtements, couvre-chefs.
14 Jewellery; clocks.
18 Leather and imitations of leather as well as

products made thereof, as far as included in this class.
25 Clothing, headgear.
14 Joyería, bisutería; relojes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos

fabricados a base de los mismos, siempre que esté
comprendida en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(822) DE, 20.11.2007, 30753531.2/25.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.08.2008 990 047
(180) 19.08.2018
(732) SOUND NET (S) PTE LTD

10 Anson Road,
#27-08 International Plaza
Singapore 079903 (SG).

(842) Company, Singapore
(750) SOUND NET (S) PTE LTD, Marine Parade, P.O. Box 

540, Singapore 914402 (SG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 22.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs; conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques; filtres acoustiques à usage domestique et
professionnel; processeurs acoustiques à usage domestique et
professionnel; avertisseurs acoustiques; instruments d'alarme;
amplificateurs; appareils pour le divertissement conçus pour
être utilisés avec un poste de télévision; répondeurs
téléphoniques; appareils d'enseignement audiovisuel;
sonomètres automatiques; filtres acoustiques pour
automobiles; processeurs acoustiques pour automobiles;
amplificateurs vidéofréquences pour automobiles;
suramplificateurs de son pour automobiles; lecteurs de disques
compacts pour automobiles; lecteurs de DVD pour
automobiles; processeurs vidéo pour automobiles; récepteurs
audiovisuels pour automobiles; appareils pour la reproduction
du son équipés de haut-parleurs électrodynamiques pour
automobiles; appareils pour la reproduction des nuances du
son pour automobiles; postes et écrans de télévision pour
automobiles; dispositifs d'équilibrage; suramplificateurs de
son à usage domestique et professionnel; caméras (appareils
cinématographiques); jonctions de câbles électriques; câbles et



294 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

fils électriques pour les technologies de données et de
télécommunication; lecteurs de cassettes; lecteurs/
enregistreurs de bande en radio-cassette; conjoncteurs;
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; pointeurs
(horloges pointeuses); câbles combinés électricité-optique;
disques compacts (audio-vidéo); disques compacts à mémoire
morte; lecteurs de disques compacts; ordinateurs; dispositifs
informatiques pour bandes [rubans] magnétiques; logiciels de
jeux; claviers d'ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
ordinateurs (portables); programmes d'ordinateurs; supports
de données magnétiques; appareils de traitement de données;
appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques; détecteurs
de fumée; appareils pour le diagnostic non à usage médical;
machines à dicter; disques optiques; disques; lecteurs de
disque pour ordinateurs; appareils pour la mesure des distances
pour véhicules; jauges; mesureurs pour pneumatiques; radars
utilisés dans les automobiles; lecteurs DVD à usage
domestique et professionnel; antivols électriques; appareils à
haute fréquence; instruments d'observation électriques; câbles
et conducteurs électriques; appareils électrodynamiques pour
la commande à distance des signaux; tableaux d'affichage
électroniques; crayons électroniques pour unités d'affichage
visuel; traducteurs électroniques de poche; publications
électroniques; disquettes; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; casques à
écouteurs; pavillons de haut-parleurs; indicateurs (électricité);
indicateurs de vitesse; appareils d'intercommunication;
automates à musique à prépaiement; changeurs de disques
(informatique); lasers non à usage médical; fils conducteurs de
rayons lumineux [fibres optiques]; câbles à fibres optiques;
pointeurs électroniques lumineux; lochs; haut-parleurs;
enseignes lumineuses; bandes magnétiques, bandes
magnétiques pour magnétoscopes; pylônes de T.S.F.;
microphones; modems, moniteurs (matériel informatique);
appareils électriques de surveillance; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); ordinateurs blocs-notes;
parcmètres; baladeurs; calculatrices de poche; téléphones
mobiles; écrans et moniteurs de projection à usage domestique
et professionnel; disques acoustiques; radars; appareils de
radio; récepteurs d'appels de radiomessagerie; postes
radiotéléphoniques; postes radiotélégraphiques; appareils de
radio pour véhicules; lecteurs [informatique]; récepteurs audio
et vidéo; appareils pour l'enregistrement de sons destinés aux
automobiles; tourne-disques; appareils de téléguidage;
récepteurs satellite à usage domestique et professionnel;
lanternes à signaux; émetteurs de signaux électroniques;
appareils pour l'enregistrement de sons; supports
d'enregistrements sonores; films pour l'enregistrement de sons;
appareils de reproduction sonore; appareils pour la
transmission du son; porte-voix; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; avertisseurs automatiques de
perte de pression dans les pneumatiques; appareils
d'enseignement; appareils de télévision; appareils pour
l'analyse non à usage médical; appareils pour l'enregistrement
de temps; prises programmables électriques; postes émetteurs
de télécommunications; tubes vacuum (T.S.F.); cassettes
vidéo; cartouches de jeux vidéo; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; magnétoscopes; écrans vidéo;
magnétoscopes; visiophones; talkies-walkies.

35 Publicité, publicité de produits lors de
compétitions de sons auto; publicité par correspondance;
publicité en matière de véhicules; location d'espaces
publicitaires; affichage; regroupement pour le compte de tiers
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
aux consommateurs de les examiner et de les acheter
commodément dans un point de vente au détail; conseils en
organisation des affaires; compilation dans des bases de
données informatiques d'informations sur les produits
acoustiques pour automobiles, produits de mesure de pression
acoustique et systèmes audio et vidéo; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
relatives aux produits acoustiques pour automobiles,
équipements pour les compétitions de sons auto, produits de

mesure de pression acoustique et systèmes audio et vidéo;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; études de marchés; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; organisation de salons professionnels à buts
commerciaux ou de publicité se rapportant aux produits
acoustiques pour automobiles, équipements pour compétitions
de sons auto, produits de mesure de pression acoustique et
systèmes audio et vidéo; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); relations publiques; publication de textes
publicitaires; préparation de petites annonces; publicité
radiophonique; location de temps publicitaire sur tout moyen
de communication; promotion des ventes pour des tiers;
publicité télévisée.

 9 Accumulators; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic filters for domestic and professional use;
acoustical processors for domestic and professional use;
acoustic (sound) alarms; alarms; amplifiers; amusement
apparatus adapted for use with television receivers; answering
machines; audiovisual teaching apparatus; automatic sound
locating instruments; acoustic filters for automobiles; acoustic
processors for automobiles; video amplifying apparatus for
automobiles; acoustic boosters for automobiles; compact disc
players for automobiles; DVD players for automobiles; video
processors for automobiles; audio and video receivers for
automobiles; sound reproduction apparatus with dynamic
loudspeaker for automobiles; sound reproduction (dynamics)
apparatus for automobiles; television apparatus and monitors
for automobiles; balancing apparatus; acoustic boosters for
domestic and professional use; cameras (cinematographic);
cable junctions for electrical cables; electric cables and leads
for data and communications engineering; cassette players;
cassette radio tape recorders; circuit closers; cleaning
apparatus for phonograph records; time clocks (time
recording devices); combined electrical and optical cables;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); compact disc players; computers; computer devices
for magnetic tapes; computer game programs; computer
keyboards; computer peripheral devices; computers
(portable); computer programs; magnetic data media; data
processing apparatus; demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; smoke detectors; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; dictating machines; optical discs; disks; disk drives
for computers; distance measuring apparatus for vehicles;
gauges; measuring apparatus for tires; radar apparatus for
use in automobiles; DVD players for domestic and
professional use; electric anti-theft warning apparatus; high
frequency apparatus; electric observation instruments;
electrical cables and leads; electro-dynamic apparatus for the
remote control of signals; electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); electronic pocket translators;
electronic publications; floppy disks; apparatus for games
adapted for use with television receivers; headphones; horns
for loudspeakers; indicators (electricity); speed indicators;
intercommunication apparatus; juke boxes; juke boxes for
computers; lasers, not for medical purposes; light conducting
filaments (optical fibers); fiber optic cables; light-emitting
electronic pointers; logs (measuring instruments);
loudspeakers; luminous signs; magnetic tapes, magnetic tapes
for video tape recorders; masts for wireless aerials;
microphones; modems, monitors (computer hardware);
electric monitoring apparatus; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); notebook computers; parking
meters; personal stereos; pocket calculators; portable
telephones; projector television and monitors for domestic and
professional use; phonograph records; radar apparatus;
radios; radio pagers; radiotelephony sets; radiotelegraphy
sets; vehicle radios; readers (data processing equipment);
audio and video receivers; sound recording apparatus for use
in automobiles; record players; remote control apparatus;
satellite receivers for domestic and professional use; signal
lanterns; transmitters of electronic signals; sound recording
apparatus; sound recording carriers; sound recording strips;
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sound reproduction apparatus; sound transmitting apparatus;
speaking tubes; steering apparatus, automatic, for vehicles;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires; teaching
apparatus; television apparatus; testing apparatus not for
medical purposes; time recording apparatus; electric time
switches; transmitting sets (telecommunication); vacuum
tubes (radio); video cassettes; video game cartridges;
camcorders; video recorders; video screens; video tape
recorders; video telephones; walkie-talkies.

35 Advertising, advertising of products during auto
sound competitions; advertising by mail order; advertising on
vehicles; rental of advertising space; bill-posting; the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a retail
outlet; business organization consultancy; compilation of
information about auto acoustical products, acoustic pressure
products and audio and video systems into computer
databases; compilation of information into computer
databases; organization of exhibitions relating to auto
acoustic products, equipment for auto sound competitions,
acoustic pressure products and audio and video systems for
commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; marketing
studies; on-line advertising on a computer network;
organization of trade fairs relating to auto acoustic products,
equipment for auto sound competitions, acoustic pressure
products and audio and video systems for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; procurement services for
others, purchasing goods and services for other businesses;
public relations; publication of publicity texts; publicity
columns preparation; radio advertising; rental of advertising
time on communication media; sales promotion for others;
television advertising.

 9 Acumuladores; conducciones acústicas;
acopladores acústicos; filtros acústicos para uso doméstico y
profesional; procesadores acústicos para uso doméstico y
profesional; alarmas acústicas; alarmas; amplificadores;
videojuegos para enchufar al televisor; contestadores
automáticos; aparatos audiovisuales de enseñanza;
sonómetros automáticos; filtros acústicos para automóviles;
procesadores acústicos para automóviles; aparatos de
amplificación de vídeo para automóviles; amplificadores
acústicos para automóviles; reproductores de discos
compactos para automóviles; reproductores de DVD para
automóviles; procesadores de vídeo para automóviles;
receptores de audio y vídeo para automóviles; aparatos de
reproducción sonora con altavoces dinámicos para
automóviles; aparatos de reproducción sonora (dinámica) para
automóviles; televisores y pantallas de televisión para
automóviles; balanceadores; amplificadores acústicos para
uso doméstico y profesional; cámaras cinematográficas;
empalmes para cables eléctricos; cables eléctricos y
conexiones para la tecnología de la información de las
comunicaciones; reproductores de casetes; radiograbadores;
coyuntores; aparatos de limpieza de discos fonográficos;
relojes para fichar; cables eléctricos y ópticos combinados;
discos compactos (de audio y video); CD-ROM; reproductores
de discos compactos; ordenadores; dispositivos informáticos
para cintas magnéticas; programas de juegos informáticos;
teclados de ordenador; periféricos de ordenador; ordenadores
portátiles; programas informáticos; soportes magnéticos de
datos; procesadores de datos; aparatos para desimantar cintas
magnéticas; detectores de humo; aparatos de diagnóstico que
no sean para uso médico; dictáfonos; discos ópticos; discos;
unidades de disco para ordenadores; telémetros para
vehículos; calibres; aparatos de medida para neumáticos;
aparatos de radar para automóviles; reproductores de DVD
para uso doméstico y profesional; alarmas eléctricas antirrobo;
aparatos de alta frecuencia; instrumentos eléctricos de
observación; cables y conductores eléctricos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales;
tablones de anuncios electrónicos; lápices electrónicos
(unidades de visualización); traductores electrónicos de
bolsillo; publicaciones electrónicas; disquetes; aparatos de
juego especialmente concebidos para usar con televisores;
auriculares; conos de altavoces; indicadores (electricidad);

indicadores de velocidad; intercomunicadores; rocolas;
cambiadiscos para ordenadores; láseres que no sean para uso
médico; hilos conductores de rayos luminosos (fibra óptica);
cables de fibra óptica; punteros luminosos electrónicos;
correderas (instrumentos de medida); altavoces; señales
luminosas; cintas magnéticas, cintas magnéticas para
grabadoras de videocintas; mástiles para antenas
inalámbricas; micrófonos; módems, pantallas (hardware);
aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); ordenadores portátiles;
parquímetros; estéreos personales; calculadoras de bolsillo;
teléfonos celulares; televisores y pantallas de proyección para
uso doméstico y profesional; discos fonográficos; aparatos de
radar; radios; receptores de radiobúsqueda; equipos
radiotelefónicos; equipos radiotelegráficos; radios para
vehículos; lectores (equipos de procesamiento de datos);
receptores de audio y vídeo; aparatos de grabación de sonido
para automóviles; tocadiscos; aparatos de control remoto;
receptores satelitales para uso doméstico y profesional;
linternas de señales; transmisores de señales electrónicas;
aparatos de grabación de sonidos; soportes para grabaciones
sonoras; cintas para grabaciones sonoras; aparatos de
reproducción de sonido; aparatos de transmisión de sonidos;
bocinas; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
alarmas automáticas de pérdida de presión en los neumáticos;
aparatos de enseñanza; televisores; aparatos de prueba que
no sean para uso médico; aparatos registradores del tiempo;
temporizadores eléctricos; transmisores (telecomunicación);
tubos de vacío (radio); videocasetes; cartuchos de
videojuegos; videocámaras; magnetoscopios; pantallas de
vídeo; grabadoras de videocintas; videoteléfonos; walkie-
talkies.

35 Publicidad, publicidad en competiciones de
acústica para automóviles; publicidad por correspondencia;
publicidad en vehículos; alquiler de espacios publicitarios;
fijación de carteles; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en una tienda minorista; asesoramiento en materia
de organización de negocios; recopilación de información
sobre productos acústicos para automóviles, productos de
presión sonora y sistemas de audio y vídeo disponible en
bases de datos informáticas; acopio de datos en una base de
datos informática; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias de productos acústicos para automóviles, equipos
para competiciones de acústica para automóviles, productos
de presión sonora y sistemas de audio y vídeo; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; estudios de
marketing; publicidad en línea a través de una red informática;
organización de ferias comerciales o publicitarias en relación
con productos acústicos para automóviles, equipos para
competiciones de acústica para automóviles, productos de
presión sonora y sistemas de audio y vídeo; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; servicios de
aprovisionamiento para terceros (compra de bienes y servicios
para otras empresas); relaciones públicas; publicación de
textos publicitarios; redacción de correo publicitario; publicidad
radiofónica; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; promoción de ventas para terceros; publicidad
televisiva.
(822) SG, 11.12.2007, T0723295E.
(832) CN, EM, GB, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.08.2008 990 048
(180) 05.08.2018
(732) Beijing Sevenstar

Science & Technology Co., Ltd
No. 1 Jiuxianqiao East Road,
Chaoyang District
Beijing (CN).
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(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) Le mot apparaissant dans la marque n'a ni signification
dans le domaine d'activité du déposant ou en rapport
avec les produits cités dans la demande, ni signification
géographique. / The word appearing in the mark has no
significance in the relevant trade or industry, nor as
applied to the goods listed, nor any geographical
significance. / El término que figura en la marca carece
de significado en el sector comercial o industrial
pertinente o en relación con los productos mencionados
en la solicitud, ni tiene ningún significado geográfico.

(511) NCL(9)
 7 Machines de production de piles ou batteries;

dispositifs d'élimination électrostatique faisant partie de
machines; machines de production de semi-conducteurs;
machines de transformation de tranches de semi-conducteurs;
équipements de transformation de tranches de semi-
conducteurs, ainsi que composants et garnitures pour les
produits susmentionnés; soupapes (parties de machines);
soupapes de pression (parties de machines); rouages de
machines.

 9 Aéromètres; gazomètres; oscillateurs à quartz;
circuits intégrés; puces (circuits intégrés); condensateurs
électriques; résistances électriques; inverseurs (électricité).

11 Bacs refroidisseurs pour fours; cuiseurs; garnitures
façonnées de fours; calorifères; appareils de chargement pour
fours; échangeurs thermiques autres que parties de machines;
foyers autres que pour expériences; fours autres que pour
expériences; appareils électriques de chauffage; creusets
faisant partie de fours, autres que pour expériences; fours
rotatifs servant dans le secteur de la fusion; fours de grillage
servant dans le secteur de la fusion.

 7 Battery production machinery; electrostatic
eliminators being parts of machines; semiconductor
manufacturing machines; semiconductor wafer processing
machines; semiconductor wafer processing equipment, and
components and fittings for the aforesaid goods; valves (parts
of machines); pressure valves (parts of machines); machine
wheelwork.

 9 Aerometers; gasometers; quartz crystal
oscillators; integrated circuits; chips (integrated circuits);
capacitors; resistances, electric; inverters (electricity).

11 Coolers for furnaces; kilns; fittings, shaped, for
ovens; heating apparatus; loading apparatus for furnaces;
heat exchangers, not parts of machines; furnaces, other than
for experimental purposes; ovens, other than for experimental
purposes; heating apparatus, electric; crucibles being parts of
furnaces, other than for experimental purposes; rotary kilns
for use in the smelting industry; roasting furnaces for use in
the smelting industry.

 7 Máquinas para la producción de baterías;
eliminadores de electrostática como partes de máquinas;
máquinas para la fabricación de semiconductores; máquinas
para procesar obleas de semiconductores; equipos de
procesamiento de obleas de semiconductores, así como
elementos y guarniciones de los productos antes
mencionados; válvulas (partes de máquinas); válvulas de
presión (partes de máquinas); engranajes de máquinas.

 9 Aerómetros; gasómetros; osciladores de cristal de
cuarzo; circuitos integrados; chips (circuitos integrados);
capacitores; resistencias eléctricas; inversores (electricidad).

11 Enfriadores de calderas; hornos de cuba;
guarniciones conformadas para hornos; calefactores; aparatos
de carga para calderas; intercambiadores de calor, que no
sean partes de máquinas; calderas que no sean para
experimentos; hornos que no sean para experimentos;

calefactores eléctricos; crisoles como partes de hornos, que no
sean para experimentos; hornos rotatorios para la industria de
la fundición; hornos de calcinación para la industria de la
fundición.
(821) CN, 06.06.2007, 6092420.
(821) CN, 06.06.2007, 6092418.
(821) CN, 06.06.2007, 6092419.
(832) AU, EM, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, SG. - Liste limitée aux classes 7 et 11. / List

limited to classes 7 and 11. - Lista limitada a las clases
7 y 11.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production de piles ou batteries;
dispositifs d'élimination électrostatique faisant partie de
machines; machines de production de semi-conducteurs;
machines de transformation de tranches de semi-conducteurs;
équipements de transformation de tranches de semi-
conducteurs, ainsi que composants et garnitures pour les
produits susmentionnés; soupapes (parties de machines);
soupapes de pression (parties de machines); rouages de
machines.

 9 Aéromètres; gazomètres; oscillateurs à quartz;
circuits intégrés; puces (circuits intégrés); condensateurs
électriques; résistances électriques; inverseurs (électricité).

 7 Battery production machinery; electrostatic
eliminators being parts of machines; semiconductor
manufacturing machines; semiconductor wafer processing
machines; semiconductor wafer processing equipment, and
components and fittings for the aforesaid goods; valves, as
parts of machines; pressure valves, as parts of machines;
machine wheelwork.

 9 Aerometers; gasometers; quartz crystal
oscillators; integrated circuits; chips, as integrated circuits;
capacitors; resistances, electric; inverters, electricity.

 7 Máquinas para la producción de baterías;
eliminadores de electrostática como partes de máquinas;
máquinas para la fabricación de semiconductores; máquinas
para procesar obleas de semiconductores; equipos de
procesamiento de obleas de semiconductores, así como
elementos y guarniciones de los productos antes
mencionados; válvulas (partes de máquinas); válvulas de
presión como partes de máquinas; engranajes de máquinas.

 9 Aerómetros; gasómetros; osciladores de cristal de
cuarzo; circuitos integrados; chips (como circuitos integrados);
capacitores; resistencias eléctricas; inversores (electricidad).
La classe 11 reste inchangée. / Class 11 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.09.2008 990 049
(180) 08.09.2018
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA)
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).
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(842) Association, Suisse
(750) Fédération Internationale de Football Association 

(FIFA), IP Unit, FIFA-Strasse 20, CH-8044 Zürich 
(CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 7.5; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rouge, noir, vert, gris, blanc. / Blue, yellow,

red, black, green, grey, white. / Azul, amarillo, rojo,
negro, verde, gris, blanco.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et

de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le montage, le mixage et la
reproduction des images et du son; appareils de radio;
appareils de télévision; écrans plats; écrans avec affichage à
cristaux liquides; écrans à haute définition et écrans plasma;
appareils de systèmes Home Cinéma; magnétoscopes; lecteurs
de disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3;
appareils de lecture contenant de la musique sous forme
digitale; lecteurs de cassettes; lecteurs de minidisques; haut-
parleurs; casques à écouteurs; écouteurs; microphones;
télécommandes, télécommandes activées vocalement;
systèmes de navigation; assistantes personnel digital (PDA);
ordinateurs; appareils pour le traitement des données; claviers
d'ordinateurs; écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; souris informatiques;
tapis de souris; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; carnets de notes et agendas électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques; téléphones
vidéo; téléphones cellulaires; accessoires pour téléphones
cellulaires compris dans cette classe; étuis pour téléphones
cellulaires; appareils pour utiliser les téléphones à main libre;
écouteurs et casques à écouteurs pour téléphones cellulaires;
claviers pour téléphones cellulaires; lanières pour téléphones
cellulaires; étuis spéciaux pour porter les téléphones
cellulaires; attachements de caméra et d'appareil
photographique pour téléphones cellulaires; machines à
calculer; machines pour cartes de crédit; machines pour
échanger de l'argent; automates bancaires; caméras vidéo,
cameras vidéo portables intégrant un magnétoscope;
équipement photographique, appareils photographiques,
caméras (appareils cinématographiques), projecteurs, films
(pellicules) impressionnés, diapositives, flashes
(photographies), étuis et cordons spéciaux pour appareils et
instruments photographiques, batteries électriques et piles;
appareils et programmes pour le karaoké; jeux électroniques
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo; consoles de
jeux; cassettes de jeux vidéo; disques de jeux vidéo; manettes
de jeux activées vocalement ou manuellement; logiciels
(programmes informatiques enregistrés) y compris logiciels de
jeux; programmes informatiques; banques de données;
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; supports
d'enregistrements magnétiques, numériques ou analogiques

enregistrés ou non pour le son ou l'image; disques vidéo,
bandes vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques,
DVD, disquettes, disques optiques, disques compacts,
minidisques, CD-ROM vierges ou enregistrés avec de la
musique, du son ou des images (qui peuvent être animées);
hologrammes; cartes magnétiques (encodées); adaptateurs de
mémoire (équipement informatique); cartes à mémoire; clés à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes à puce ou
magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques de
téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les distributeurs
de monnaie, cartes magnétiques ou à puce d'automates
bancaires et de machines pour la conversion de monnaies,
cartes magnétique ou à puce à prépaiement pour les téléphones
cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de voyage et de
spectacle, cartes magnétiques ou à puce de garantie de chèques
et cartes de débit à puce ou magnétiques; cartes de crédit non
magnétique; fers à repasser; instruments d'alarme;
distributeurs automatiques électroniques; manches à air
(indicateurs de vent); équipements pour mesurer la distance;
équipement pour mesurer et indiquer la vitesse; publications
sous forme électronique fournies par CD-ROM, par base de
données et internet; gants de protection; récepteurs audio,
amplificateurs de son; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs
cathodiques; décodeurs, à savoir, logiciels et hardware qui
peuvent convertir, fournir et transmettre des données sonores
et visuelles; lecteurs de disques pour ordinateurs; jeux
électroniques avec affichages à cristaux liquides; semi-
conducteurs protégées; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données sonores et visuelles; câbles pour la
transmission de données; appareils de paiement pour le
commerce électronique; casques de protection pour le sport;
bracelets magnétiques d'identification; billets, codés.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes, autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, colliers; bijouterie; montres; montres-
bracelets, horloges; chronomètres; pendules; médaillons,
pendentifs, broches; bracelets, bracelets en cuir; épingles
(bijouterie); pins d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-
cravates et épingles de cravates; boutons de manchettes;
médailles commémoratives en métaux précieux, assiettes
commémoratives, trophées de récompense aux vainqueurs,
statues et sculptures, épingles d'ornement de chapeaux,
couvercles métalliques impressionnés à collectionner (pogs),
tous ces produits en métaux précieux; porte-clés de fantaisie;
monnaies; médaillons et insignes pour vêtements en métaux
précieux; porte-clés décoratifs, médaillons non en métaux
précieux.

16 Pince notes, nappes en papier; serviettes en papier;
sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en papier,
napperons en papier et sets de table, sacs à ordures en papier
ou en matières plastiques; sachets pour la conservation des
aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en papier;
fournitures pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception
des appareils); machines à écrire; papier pour machines à
écrire, papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes,
blocs thématiques en papier, bloc-notes, cahiers à écrire;
papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier
pour classeur; papier pour reliures; classeurs, chemises pour
documents, couvre-livres; marque-pages; lithographies;
peintures tableaux, encadrées ou non; blocs à peinture, blocs à
dessiner, livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
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lumineux; étiquettes autocollantes non en tissu; papier crépon;
papier de soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier;
fanions en papier; instruments d'écriture; plumes; crayons;
stylos; sets de plumes; sets de crayons; feutres, crayons-
feutres; stylos à bille; feutres marqueurs; encre; tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boites de peinture; crayons
pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons
(articles de papeterie); modèles d'impression; magazines;
journaux; livres et journaux quotidiens, en particulier sur des
personnalités sportives et des événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé; plans (pour la saisie de résultats);
programmes de manifestations; albums de manifestations;
albums photos; livrets d'autographes; carnets d'adresses;
agendas; carnets (journaux) intimes, journaux reliés; cartes
routières; tickets d'entrée; tickets (billets), billets (tickets);
cartes à gratter; chèques; horaires imprimés; circulaires et
brochures; bandes dessinées; cartes à collectionner;
autocollants pour voitures; autocollants; albums pour
autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; timbre-poste, panneaux, bannières et matériels
publicitaires en papier ou carton décalcomanies; étiquettes
thermocollantes à appliquer non en tissu, articles de bureau (à
l'exception des meubles); liquides correcteurs; gommes à
effacer; taille-crayons; supports pour plumes et crayons;
trombones; punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la
papeterie; distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons;
pochoirs; porte-documents; planchettes à pince; supports de
bloc-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de téléphone,
d'automate bancaire, de voyage et de divertissement, de
chèque et de compte en papier ou carton, cartes de crédit (non
codées) en papier ou en carton; étiquettes pour valises; porte-
cartes d'identité.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à
la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs de plage, sacs-
housses pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de
toilette (vanity cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); porte-documents; portefeuilles; porte-
monnaie; porte-documents pour chèques.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pullovers, pullovers sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; vestes de sport; vestes de stades; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux pour
les poignets; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; articles de gymnastique et de sport;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux de surprise-
partie (jouets); jeux électroniques à main autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; mains en caoutchouc mousse (jouets); robots pour
divertissement, jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcades); appareils de gymnastique, modèles réduits
d'avions.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons de
fruits et de légumes; jus de fruits et de légumes; boissons de
fruits glacées; bières; bières brunes fortes; bières blondes et
ales; bières sans alcool.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; services
de location-vente; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus à partir d'une base de données informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services de paiement par téléphone
mobile; recherche de parrainages financiers pour des
compétitions de football.

38 Services de télécommunication, communications
par téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications
radiophoniques; communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse et d'informations; autres
services de transmission de messages; location d'appareils de
téléphone, fax et autres appareils de télécommunication;
transmission de pages Internet commerciales en ligne ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de transmission et diffusion de programmes de
télévision et radiophoniques fournis par Internet ou par tous
réseau de communication sans fil; transmission électronique
de messages; mise à disposition d'accès à des "tableaux noirs"
(tableaux d'affichage et d'annonces) et des forums de
discussion (chatrooms) en temps réel par un réseau
informatique global; location et mise à disposition de temps
d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage
d'informations et d'annonces) et à des forums de discussion
(chatrooms) en temps réel par le biais d'un réseau informatique
global (services de communication); transmission de messages
et d'images assistée par ordinateur; mise à disposition d'un
réseau informatique global ou de technologies de
communications interactives pour l'accès à des services privés
et commerciaux d'achat et de commande; télécommunication
d'information (y compris sites web), de programmes
d'ordinateurs et d'autres données; services postaux
électroniques; mise à disposition d'accès à un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
connexions pour les télécommunications avec un réseau
informatique global (Internet) ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale sur Internet par un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; fourniture de connexions aux
installations informatiques (services de télécommunication);
location de temps d'accès à un ordinateur de banques de
données centralisé (service informatique); location de temps
d'accès à un ordinateur centralisé et à des banques de données
(service informatique); location de temps d'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande par un
réseau informatique global (service informatique); location de
temps d'accès sur Internet par un réseau informatique global ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil
(service informatique); location de temps d'accès à des sites
web offrant de la musique digitale par un réseau informatique
global ou par des dispositifs de communication électronique
sans fil (service informatique); location de temps d'accès à des
sites web MP3 sur Internet par un réseau informatique global
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil
(service informatique); mise à disposition d'accès à des
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moteurs de recherche pour l'obtention de données et
d'informations sur des réseaux globaux.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours; services de parcs de loisirs; services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations et d'activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau
(publication) et/ou location de films, de son et de vidéo;
production et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
DVD, de minidisques, de CD-ROM et de jeux informatiques;
reportage radiophonique et télévisé d'événements sportifs;
services de production et montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés, production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; réservation de billets pour des
manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement de manifestations
sportives; organisation de concours de beauté; divertissement
interactif; services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (divertissement); mise à
disposition en ligne de publications électroniques; édition de
livres; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; services de divertissement sous forme de forums de
discussion (chatrooms) dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition de musique digitale
par un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de musique digitale par des sites web MP3 dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; fourniture
d'informations sportives en relation avec des informations
statistiques; enregistrement de records sportifs; mise à
disposition d'installations à des fins de divertissement pour les
entreprises; mise à disposition d'accès à de la musique digitale
par des moyens de télécommunication; organisation de
compétitions de jeux vidéo; compétitions de jeux vidéo
organisées en ligne sur réseau Internet; services de traduction;
location d'enregistrements de son et d'images.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
de boissons; services de traiteurs; services hôteliers; services
d'hébergement et de restauration, réservation d'hôtels et de
logement temporaire.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, straps for diving and swimming goggles, cases and
cords for sunglasses and glasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting, editing, mixing and reproducing of
sound and/or images; radios; televisions; flat screens; liquid
crystal displays; high definition and plasma screens; home
cinema systems; video recorders; CD players; DVD players;
MP3 players; apparatus for reading digital music; cassette

players; mini-disc players; loudspeakers; headphones;
earphones; microphones; remote controls, voice-activated
remote control; navigation systems; personal digital assistants
(PDA); computers; data processors; computer keyboards;
computer monitors; modems; accessories for computers
included in this class; computer mouses; pads for computer
mouses; electronic pocket translators; dictating machines;
electronic notebooks and agendas; scanners; printers;
photocopy machines; facsimile transmission machines;
telephones; telephone answering apparatus; video telephones;
cellular telephones; accessories for cellular telephones
included in this class; cell phone covers; devices for handsfree
use of mobile phones; earphones and headsets for mobile
phones; keyboards for mobile phones; mobile phone straps;
special bags for carrying mobile phones; camera and video
accessories for mobile phones; calculating machines; credit
card machines; cash changing machines; automated teller
machines; video cameras, camcorders; photographic
equipment, cameras (film cameras), projectors, exposed films,
slides, flash bulbs, camera and camera accessory cases and
straps, batteries; machines and programs for karaoke; hand-
held electronic games designed for use with television
receivers only; video games; video game machines; gaming
consoles; video game cassettes; video game discs; voice-
activated or hand-operated game control pads and game
controllers; pre-recorded computer software including
software for games; computer programs; databases; screen
saver programs for computers; magnetic, numerical or
analogical carriers for recording sound or images or not;
video discs, video tapes, magnetic tapes, magnetic discs,
DVDs, floppy discs, optical discs, compact discs, mini-discs,
CD ROMs, blank or pre-recorded with music, sound or images
(possibly animated); holograms; microchip or magnetic cards
(encoded); memory adapters (computer equipment); memory
cards; memory sticks; microchip cards; microchip or
magnetic credit cards, microchip or magnetic phone cards,
microchip or magnetic cards for automated teller and money
changing machines, microchip or magnetic prepaid cards for
mobile phones, microchip or magnetic travel and
entertainment cards, microchip or magnetic cheque guarantee
and debit cards; credit cards, non-magnetic; electric irons;
security alarms; electronic vending machines; windsocks;
distance measuring apparatus; speed measuring and
indication equipment; publications in electronic form supplied
by CD-ROM, by databases and on the Internet; protective
gloves; audio receivers, audio amplifiers; television tubes;
cathode ray tubes; set top decoder boxes, namely computer
software and hardware which can convert, supply and
transmit sound and video data; disc drives; hand-held game
machines with liquid crystal displays; packaged semi-
conductors; integrated circuits containing programming used
for audio, video or computer data processing; rechargeable
batteries; audio and video data processors and converters;
data transmission cables; electronic commerce payment
machine; protective helmets for sports; magnetic encoded
identification bracelets; tickets, encoded.

12 Bicycles, motorbikes, automobiles, trucks, vans,
caravans, buses, refrigerator vehicles, aeroplanes and boats;
static balloons, airships; vehicle accessories, namely sun
screens, tyres, tyre covers, roof racks, ski racks, alloys and
hubcaps for wheels, seat covers, car covers; prams, strollers;
car seats for babies and children; land vehicle engines.

14 Jewellery, necklaces; jewellery; watches;
wristwatches, clocks; stopwatches; wall clocks; medallions,
pendants, brooches; bracelets, leather bracelets; pins
(jewellery); team and player trading pins (jewellery); tie clips
and tie pins; cufflinks; commemorative medals of precious
metals, commemorative plates, victory trophies, statues and
sculptures, decorative pins for hats, pogs, all these products
being of precious metals; decorative key chains; coins; medals
and badges for clothing of precious metals; decorative key
holders, medallions not of precious metals.

16 Money clips for holding bank notes, table cloths of
paper; paper serviettes; paper bags; invitation cards; greeting
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cards; gift wrapping paper; paper coasters for glasses or
bottles, place mats and table sets, garbage bags of paper or
plastic; food storage wrappers; paper coffee filters; labels (not
of textiles), paper towels; wet paper towels, toilet paper; make-
up removing towelettes made of paper; boxed paper
handkerchiefs; paper handkerchiefs; babies' nappies of paper;
school stationery and school supplies (except equipment);
typewriters; typewriter paper, copying paper (stationery
articles), envelopes, themed pads of paper, paper note pads,
notebooks; note paper; writing paper, jotting pads; binder
paper; folder paper; binders, documents sleeves, book covers;
bookmarks; lithographies; picture paintings, framed or not;
painting pads, drawing pads, activity books, crosswords and
puzzle books; luminous paper; adhesive labels not made of
textile; crepe paper; tissue paper, staples, waste paper
baskets; flags of paper; pennants of paper; writing
instruments; pens; pencils; ball-point pens; pen sets; pencil
sets; felt pens, felt pencils; ball-point pens; felt markers; ink;
ink pads, rubber stamps; paint boxes; paint and colouring
pencils; chalk; decorations for pencils (stationery articles);
printing models; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, particularly dealing with athletes or sporting
events; printed teaching materials; schedules (for recording
results); event programmes; event albums; photograph
albums; autograph books; address books; diaries; personal
organizers, bound journals; road maps; admission tickets;
tickets; scratch cards; cheques; printed timetables; pamphlets
and brochures; comic strips; collectable player cards; bumper
stickers; stickers; sticker albums; calendars; posters;
photographs; postcards; postage stamps, advertising signs,
banners and materials of paper or cardboard transfers; heat
transfers not of textile, office requisites (except furniture);
correction fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands
for pens and pencils; paper clips; drawing pins; rulers,
adhesive tape for stationery; dispensers for adhesive tape;
staplers; stencils; templates; document holders; clip boards;
notepad holders; bookends; stamps; phone, ATM, travel and
entertainment, cheque guarantee and debit cards made of
paper or cardboard, credit cards (not encoded) of paper or
cardboard; luggage tags; identity card holders.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those tailormade
for the products they are designed to contain); leisure bags;
travelling bags, backpacks; travel bags, school bags; belt
bags, hand bags, leather bags; beach bags, suit carriers; suit
cases; straps for suitcases; travel bags; brief-cases (leather);
vanity cases (empty); toilet bags; key cases (leather);
document holders; wallets; purses; cheque holders.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knit shirts;
pullovers, sleeveless pullovers; T-shirts; singlets; sleeveless
singlets, dresses; skirts; underwear; swimwear, shorts;
trousers; jerseys; bonnets; caps; hats; scarves; headscarves,
shawls; caps with visors; warm-up suits; sweatshirts; jackets;
sports jackets; stadium jackets; blazers; rainwear; coats;
uniforms; ties; wristbands; headbands; gloves; aprons; bibs
(not of paper); pyjamas; toddler and infant playwear; socks
and hosiery; suspenders; belts; braces.

28 Games and playthings; sports balls; board games;
tables for table football; stuffed dolls and animals; toy
vehicles; jigsaw puzzles; balloons; inflatable toys; games
pucks; playing cards; confetti; articles for gymnastics and
sport; soccer equipment, namely footballs, gloves, knee pads,
elbow pads, shoulder pads, shin guards, soccer goals; sporting
bags and containers adapted for carrying sports articles;
party hats (toys); hand-held electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; styrofoam
hands (toys); robots for entertainment use, prepaid amusement
arcade games; appliances for gymnastics, scale models of
aircraft.

32 Soft drinks; syrups and powder for making soft
drinks; mineral and aerated waters; other non-alcoholic
drinks; isotonic drinks; fruit and vegetable drinks; fruit and
vegetable drinks and juices; frozen fruit drinks; beers; strong
brown beer; lagers and ales; non alcoholic beer.

36 Issuance and management of credit cards and
travellers' cheques; financial services; banking services,
credit and deposit of investments; insurance services; leasing;
hire purchase services; financial sponsorship of sporting
events; information services related to finance and insurance,
provided on-line from a computer database or the Internet or
on any wireless electronic communication device; home
banking; Internet or wireless electronic communication
banking services; services involving payment via mobile
phone; search for financial sponsorship for football
competitions.

38 Telecommunication services, communications by
mobile telephones; communications by telex; communications
by electronic computer terminals, databases and Internet
linked to telecommunications networks or wireless electronic
communication devices; communications by telegraph;
communications by telephone; communication by radio;
communications by facsimile; paging by radio;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television broadcasting; radio broadcasting; press and
information agency services; other message transmission
services; rental of telephone sets, facsimile and other
communication equipment; broadcasting of a commercial site
on the Internet or on wireless electronic communication
devices; radio and television transmission and broadcasting
services provided via the Internet or on wireless electronic
communication devices; electronic messaging; providing
access and leasing of access time to computer bulletin boards
and real-time chat rooms via a global computer network;
rental and provision of access time to real-time bulletin boards
and discussion forums (chatrooms) using a worldwide
computer network (communication services); transmission of
messages and images assisted by computer; provision of a
worldwide computer network or interactive communications
technologies for access to home and office shopping and
ordering services; telecommunication of information
(including Web sites), computer programs and other data;
electronic mail services; providing access to the Internet or a
worldwide wireless electronic communication; providing
telecommunications connections to a worldwide computer
network (the Internet) or databases; providing access to
digital music web sites on the Internet or on wireless electronic
communication devices; broadcasting of radio and television
programmes on sports and sporting events; provision of chat
rooms for the transmission of information among computer
users; provision of connections to computer installations
(telecommunication services); providing access to a central
database server (IT service); rental of access time to a
centralized computer and databases (computer service);
providing access to home and office shopping and ordering
services via a global computer network (computer service);
provision of access time to the Internet via a global computer
network or via wireless electronic communication devices
(computer service); providing access to web sites containing
digital music via a global computer network or wireless
electronic communication device (computer service);
provision of access time to MP3 web sites on the Internet via a
global computer network or via wireless electronic
communication devices (computer service); providing access
to search engines for retrieving data and information via
global networks.

41 Education; training; providing of training
courses; entertainment, organization of lotteries and
competitions; leisure park services; betting and gaming
services relating to or in conjunction with sports;
entertainment services provided at or relating to sports events;
sporting and cultural activities; organisation of sporting and
cultural events and activities; organization of sporting
competitions; organisation of sporting events in the field of
soccer, operation of sporting facilities; rental of audio and
video equipment; production, presentation, networking
(publication) and/or rental of films, sound and video
recordings; production and/or rental of interactive education
and entertainment, interactive compact discs, DVDs, mini-
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discs, CD ROMs and computer games; radio and television
coverage of sporting events; production and editing of radio
and television programmes and video tapes; production of
animated movies, production of animated television
programmes; seat booking services for shows and sporting
events; ticket reservation services for entertainment and
sporting events; time recording of sports events; recording of
sports events; organization of beauty contests; interactive
entertainment; on-line gambling services; provision of games
over the Internet or by wireless electronic communication
devices; making lottery draws; information on entertainment
or education, provided on-line from a computer database or
the Internet or wireless electronic communication devices;
electronic games services provided by means of the Internet or
wireless electronic communication devices (entertainment);
provision on-line electronic publications; publication of
books; publication of electronic books and journals on-line;
entertainment services in chat rooms on the Internet or
wireless electronic communication devices; providing digital
music from the Internet or wireless electronic communication
devices; provision of digital music from MP3 Internet web
sites or by wireless electronic communication devices;
photography, audio, and videotaping recording services;
information transmitted on-line from a computer database or
via the Internet about sports or sporting events; interpreter
services; provision of sports information related to statistical
information; logging of sports records; provision of
entertainment facilities for businesses; provision of access to
digital music by telecommunications; organization of video
game competitions; video game competitions organized on-
line over the Internet; translation services; leasing of sound
and image recordings.

43 Restaurant services, round-the-clock and fast food
restaurant services; hospitality service, namely provision of
food and drink; catering services; hotel services; lodging and
boarding services, booking of hotels and temporary lodgings.

 9 Lentes, gafas de sol, gafas de buceo y gafas de
natación, correas para gafas de buceo y gafas de natación,
estuches y cordones para gafas de sol y gafas; prismáticos;
imanes e imanes decorativos; brújulas direccionales; aparatos
de registro, transmisión, montaje, mezcla y reproducción de
sonido e imágenes; radios; televisores; pantallas planas;
pantallas de cristales líquidos; pantallas de alta definición y
pantallas plasma; sistemas de cine en casa; grabadoras de
vídeo; reproductores de CD; reproductores de DVD;
reproductores de MP3; reproductores de música digital;
reproductores de cintas; reproductores de mini-discos;
altavoces; cascos auriculares; auriculares; micrófonos;
telemandos, telemandos activados vocalmente; sistemas de
navegación; asistentes personales digitales (PDA);
ordenadores; procesadores de datos; teclados de ordenador;
monitores de ordenador; módems; accesorios para
ordenadores comprendidos en esta clase; ratones de
ordenador; alfombrillas de ratón; traductoras electrónicas de
bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres;
impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos;
contestadores telefónicos; videófonos; teléfonos móviles;
accesorios de teléfonos móviles comprendidos en esta clase;
fundas para teléfonos móviles; accesorios de manos libres
para teléfonos; auriculares para teléfonos móviles; teclados
para teléfonos móviles; cordones para teléfonos móviles;
estuches diseñados para teléfonos móviles; cámaras
fotográficas y videocámaras utilizadas como accesorios de
teléfonos móviles; calculadoras; máquinas de tarjetas de
crédito; máquinas de cambio de moneda; cajeros automáticos;
cámaras de vídeo, videocámaras portátiles con
magnetoscopios; equipos fotográficos, aparatos fotográficos,
cámaras (aparatos cinematográficos), proyectores, películas
impresionadas, diapositivas, bombillas de flash, fundas y
cordones para aparatos e instrumentos fotográficos, baterías
eléctricas y pilas; aparatos y programas de karaoke; juegos
electrónicos portátiles diseñados para utilizar con receptores
de televisión; videojuegos; máquinas de videojuegos; consolas
de videojuegos; casetes de videojuegos; discos de
videojuegos; mandos de videojuego de mano o activados
vocalmente; software grabado, incluidos programas de juego;
programas informáticos; bases de datos; programas de
salvapantallas para ordenadores; soportes de grabación

magnéticos, numéricos o analógicos de sonido o imágenes
(grabados o no); discos de vídeo, cintas de vídeo, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes, discos
ópticos, discos compactos, mini-discos, CD ROM, vírgenes o
grabados con música, sonido o imágenes (que pueden ser
animadas); hologramas; tarjetas magnéticas o con microchip
(codificadas); adaptadores de memoria (equipos informáticos);
tarjetas de memoria; llaves USB; tarjetas con microchip;
tarjetas de crédito magnéticas o con microchip, tarjetas de
teléfono magnéticas o con microchip, tarjetas para cajeros
automáticos y para cajeros de cambio magnéticas o con
microchip, tarjetas de prepago para teléfonos móviles
magnéticas o con microchip, tarjetas de viaje y entretenimiento
magnéticas o con microchip, tarjetas de garantía de cheque y
de débito magnéticas o con microchip; tarjetas de crédito no
magnéticas; planchas eléctricas; alarmas de seguridad;
distribuidores electrónicos; mangas de aire; telémetros;
velocímetros; publicaciones electrónicas disponibles en CD-
ROM, bases de datos e Internet; guantes de protección;
receptores de sonido, amplificadores de sonido; tubos de
televisión; tubos de rayos catódicos; descodificadores, a saber,
software y hardware de conversión, suministro y transmisión
de audio y de vídeo; lectores de disco para ordenador; juegos
electrónicos portátiles con pantallas de cristales líquidos;
semiconductores protegidos; circuitos integrados con
programas de procesamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de audio y de vídeo; cables de transmisión de
datos; aparatos de pago para comercio electrónico; cascos de
protección para deporte; pulseras magnéticas de identificación;
entradas codificadas.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
furgonetas, casas rodantes, autobuses, vehículos refrigerados,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para automóviles, a saber, parasoles, neumáticos,
fundas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos para ruedas, fundas para asientos, fundas para
coches; coches de niños, cochecitos; asientos de seguridad
para bebés y niños (para vehículos); motores de vehículos
terrestres.

14 Joyería, collares; bisutería; relojes; relojes de
pulsera, relojes; cronómetros; péndulos; medallones,
colgantes, broches; pulseras, pulseras de cuero; alfileres
(joyería); alfileres de deportistas y equipos (joyería); pinzas y
alfileres de corbata; gemelos; medallas conmemorativas de
metales preciosos, platos conmemorativos, trofeos, estatuas y
esculturas, alfileres decorativos para sombreros, tapas
metálicas impresionadas coleccionables, todos estos
productos son de metales preciosos; llaveros de fantasía;
monedas; medallones e insignias de metales preciosos para
ropa; llaveros decorativos, medallones que no sean de metales
preciosos.

16 Sujetabilletes, mantelería de papel; servilletas de
papel; bolsas de papel; invitaciones; tarjetas de felicitación;
envoltorios de regalos; posavasos o posabotellas de papel,
manteles individuales y tapetes de papel, bolsas de basura de
papel o plástico; envoltorios para almacenar alimentos; filtros
de café de papel; etiquetas (que no sean de tela), toallas de
papel; toallitas húmedas de papel, papel higiénico; toallitas
desmaquillantes de papel; pañuelos de papel en cajas;
pañuelos de papel; pañales de papel; artículos de papelería y
material escolar (excepto equipos); máquinas de escribir; papel
para máquinas de escribir, papel para copiar (artículos de
papelería), sobres, blocs temáticos, blocs de notas, cuadernos;
papel de notas; papel para escribir, papel borrador; papel para
carpetas; papel para encuadernaciones; carpetas, fundas para
documentos, forros de libros; marcapáginas; litografías;
cuadros (lienzos) enmarcados o no; blocs para pintar y para
colorear, libros de juegos, de crucigramas y de rompecabezas;
papel luminoso; etiquetas auto adhesivas (que no sean de
tela); papel crepé; papel de seda, grapas, cestos de papeles;
banderas de papel; banderolas de papel; instrumentos de
escritura; plumas; lápicas; bolígrafos; juegos de plumas;
juegos de lápices; marcadores; bolígrafos con punta de bola;
marcadores de punta ancha; tinta; tampones, sellos de caucho;
cajas de pintura; lápices de colores y pintura; tiza;
decoraciones para lápices (artículos de papelería); clichés de
imprenta; revistas; periódicos; libros y diarios, en particular
sobre deportistas y eventos deportivos; material de instrucción
impreso; programas (para anotar resultados); programas de
eventos; álbumes de eventos; álbumes de fotos; libros de
autógrafos; libros de direcciones; diarios; agendas personales,
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diarios encuadernados; mapas de carretera; entradas; billetes;
tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos; folletos y
catálogos; tiras cómicas; tarjetas coleccionables; pegatinas
para coches; pegatinas; álbumes de pegatinas; calendarios;
pósters; fotografías; postales; sellos de correo, carteles,
pancartas y materiales de publicidad hechos de papel o cartón,
calcomanías; etiquetas termoadhesivas (que no sean de tela),
material de oficina (excepto muebles); líquidos correctores;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para lápices y plumas;
clips para sujetar papeles; chinchetas; reglas, cinta adhesiva
para papelería; distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras;
patrones; plantillas; portadocumentos; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs; sujetalibros; sellos; tarjetas
de teléfono, para cajeros automáticos, de viaje y ocio, de
cheque y de cuenta de papel o cartón; tarjetas de crédito (no
codificadas) de papel o cartón; etiquetas para maletas; fundas
para pasaporte.

18 Cuero e imitaciones de cuero; cordones de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsas de deporte (excepto los que están
especialmente diseñados para contener productos
específicos); bolsas de ocio; bolsos de viaje, mochilas;
morrales, carteras de colegiales; riñoneras, bolsos de mano,
bolsos de cuero; bolsas de playa, fundas para trajes; maletas;
cordones para maletas; bolsos de viaje; carteras; neceseres
(vacíos); estuches de tocador; estuches para llaves;
portadocumentos; billeteras; monederos; chequeras.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres, pulóveres
sin mangas; camisetas de manga corta; camisetas; camisetas
sin mangas, vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño,
pantalones cortos; pantalones; chándales; gorros; gorras;
sombreros; bufandas; pañuelos, chales; gorras con visera;
trajes de calentamiento; sudaderas; chaquetas; chaquetas de
deporte; chaquetas de estadio; blazers; ropa impermeable;
abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras; cintas para la
cabeza; guantes; delantales; baberos (excepto de papel);
pijamas; ropa informal para bebés y niños; calcetines y medias;
ligas; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para futbolines; muñecas y animales de peluche;
vehículos de juguete; rompecabezas; balones; juguetes
inflables; discos de juegos; naipes; confeti; material de
gimnasia y de deporte; material de fútbol, a saber, balones de
fútbol, guantes, rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras,
arcos de fútbol; bolsos y estuches de deporte (diseñados
especialmente para artículos de de deporte); sombreros de
fiesta (juguetes); juegos electrónicos portátiles (excepto los
diseñados para utilizar con receptores de televisión); manos de
goma espuma; robots para jugar, videojuegos para salas de
juegos; aparatos de gimnasia, aviones en miniatura.

32 Bebidas sin alcohol; siropes y polvos para hacer
bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de
frutas y hortalizas; zumos de frutas y hortalizas; bebidas de
frutas granizadas; cervezas; cervezas negras; cervezas rubias
y ales; cervezas sin alcohol.

36 Gestión y emisión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios,
servicios de créditos e inversiones; servicios de seguros;
servicios de arrendamiento a crédito; servicios de leasing;
patrocinio financiero de eventos deportivos; servicios de
información sobre finanzas y seguros disponible a través de
una base de datos informática, Internet o redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios bancarios a
domicilio; servicios bancarios por Internet o redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de pago por
teléfonos móviles; búsqueda de patrocinios financieros para
competiciones de fútbol.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones por terminales informáticos electrónicos
conectados a redes de telecomunicación, bancos de datos e
Internet o por dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; comunicaciones por telégrafo; comunicaciones
por teléfono; comunicaciones radiofónicas; comunicaciones
por fax; servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
teleconferencia; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; difusión de programas
de radio; servicios de agencias de prensa y noticias; otros
servicios de transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos,
aparatos de fax y otros equipos de telecomunicación;
transmisión de páginas comerciales en Internet o por medios

de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
transmisión y difusión de programas de radio y televisión por
Internet o por redes de comunicación electrónica inalámbrica;
mensajería electrónica; servicios de acceso a tablones de
anuncios electrónicos y a foros de debate en tiempo real a
través de una red informática mundial; alquiler y facilitación de
tablones de anuncios electrónicos y foros de debate en tiempo
real a través de una red informática mundial (servicios de
comunicación); transmisión de mensajes e imágenes asistida
por ordenador; facilitación de una red informática mundial o de
tecnologías de comunicación interactiva para acceder a
servicios privados y comerciales de compra y pedido;
telecomunicación de información (incluidas páginas web),
programas informáticos y cualquier otro tipo de datos; servicios
de correo electrónico; servicios de acceso a una red
informática mundial (Internet) o a dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; suministro de conexiones para
telecomunicaciones con una red informática mundial (Internet)
o con bases de datos; suministro de acceso a páginas Web de
música digital a través de una red informática mundial o
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; difusión
de programas de radio y televisión sobre deportes y eventos
deportivos; facilitación de foros de salas de charla para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores;
suministro de conexiones a instalaciones informáticas
(servicios de telecomunicaciones); alquiler de tiempo de
acceso a un ordenador de bancos de datos centralizado
(servicios informáticos); alquiler de tiempo de acceso a un
ordenador central y a bases de datos (servicios informáticos);
alquiler de tiempo de acceso a servicios privados y comerciales
de pedidos y compra a través de una red informática mundial
(servicios informáticos); alquiler de tiempo de acceso a Internet
a través de una red informática mundial o dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica (servicios informáticos);
alquiler de tiempo de acceso a páginas Web de música digital
a través de una red informática mundial o dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica (servicios informáticos);
alquiler de tiempo de acceso a páginas Web de MP3 a través
de una red informática mundial o dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica (servicios informáticos); facilitación de
acceso a motores de búsqueda para obtener datos e
información a través de redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; cursos de entrenamiento;
entretenimiento, organización de loterías y competiciones;
servicios de parques de atracciones; servicios de apuestas y
juegos de deportes; servicios de entretenimiento durante o
relacionados con eventos deportivos; actividades deportivas y
culturales; organización de actividades y eventos culturales y
deportivos; organización de competiciones deportivas;
organización de eventos deportivos en relación con el fútbol,
explotación de instalaciones deportivas; alquiler de equipos de
audio y de vídeo; servicios de producción, presentación,
publicación y alquiler de películas y grabaciones de vídeo y
audio; producción y alquiler de productos educativos y
recreativos interactivos, discos compactos interactivos, DVD,
minidiscos, CD-ROM y juegos informáticos; reportajes de radio
y televisión sobre eventos deportivos; servicios de producción
y montaje de cintas de vídeo y de programas de radio y
televisión; producción de dibujos animados, producción de
programas de televisión de dibujos animados; servicios de
reserva de entradas para espectáculos y eventos deportivos;
servicios de reserva de entradas para eventos deportivos y
recreativos; cronometraje de eventos deportivos; grabación de
eventos deportivos; organización de concursos de belleza;
entretenimiento interactivo; servicios de juegos en línea;
suministro de juegos a través de una red informática mundial
(Internet) o dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de sorteos; información sobre
esparcimiento o formación disponible en línea a través de una
base de datos informática, una red informática mundial
(Internet) o dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de juegos electrónicos disponibles a
través de una red informática mundial (Internet) o dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica (esparcimiento);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; edición de
libros; publicación de libros y periódicos electrónicos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de salas de charla en una
red informática mundial (Internet) o dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de música
digital a través de una red informática mundial (Internet) o
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de música dígital a través de páginas Web de MP3
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en una red informática mundial (Internet) o dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de registro de
fotografías, de vídeo y audio; información en línea a partir de
una base de datos informática o Internet en relación con
deportes u otros eventos deportivos; servicios de interpreta
ción; Facilitación de información deportiva en relación con
datos estadísticos; registro de récords deportivos; facilitación
de instalaciones recreativas para empresas; facilitación de
acceso a música digital a través de medios de
telecomunicación; organización de competiciones de
videojuegos; competiciones de videojuegos en línea por
Internet; servicios de traducción; servicios de alquiler de
grabaciones de sonido e imágenes.

43 Servicios de restauración, restauración
permanente o de comida rápida; servicios de recepción, en
particular, servicios de comida y bebidas; servicios de catering;
servicios hoteleros; servicios de alojamiento y restauración,
reservas de hoteles y alojamiento temporal.
(822) CH, 20.03.2008, 569699.
(300) CH, 20.03.2008, 569699.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.08.2008 990 050
(180) 20.08.2018
(732) Hong, Woosik

891-25, Sinjeong 5-dong,
Yangcheon-gu
Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 3.7; 29.1.
(566)  / "Gracia" means "grace".
(511) NCL(9)

 3 Nettoyants pour brosses; colles pour les ongles;
bases pour les ongles; apprêts pour les ongles; gels nettoyants
pour les ongles; gels et huiles pour les ongles; gels de base pour
les ongles; dissolvants pour vernis à ongles; préparations de
manicure pour les ongles; produits pour sécher le vernis à
ongles; brillants à ongles; finitions pour les ongles; couvre-
ongles; durcisseurs d'ongles; pointes pour ongles; gels
ultraviolets pour les ongles; vernis à ongles sous forme de gel;
hydratants pour les ongles; produits pour uniformiser les
ongles; gels pour le renfort des ongles; dissolvants pour colles
à ongles; colles à ongles; lotions pour les mains; lotions pour
les ongles; brillants à ongles; huile à manucure; ongles en
acrylique; liquides acryliques pour les ongles; poudres
acryliques pour les ongles; produits nettoyants pour les ongles;
produits sanitaires pour les ongles; crèmes nourrissantes à
usage cosmétique; crayons à sourcils; poudres à laver les
cheveux; eau de lavande; rouge à joues liquide; produits en
sachet pour parfumer le linge; rouge à lèvres; mascaras;
masques pour le visage et masques de beauté à usage

cosmétique; gels de massage; huiles de massage; émail pour
les ongles; produits pour enlever les vernis; huiles capillaires;
produits de séchage des cheveux; produits de soins capillaires
pour entretien et coiffage des cheveux; teintures pour les
cheveux; produits pour onduler les cheveux; produits pour
enlever les teintures pour les cheveux; fonds de teint liquides à
usage cosmétique; produits cosmétiques à ajouter au bain sous
forme d'huiles; essence de badiane; antitranspirants à usage
cosmétique; crèmes évanescentes; huiles de bain à usage
cosmétique; poudres pour le bain à usage cosmétique; poudre
blanche de maquillage; tafia de laurier à usage cosmétique;
huiles pour bébés à usage cosmétique; poudres pour bébés à
usage cosmétique; fard à joues; talc parfumé à usage
cosmétique; lotions et crèmes antipelliculaires à usage
cosmétique; sels de bain non à usage médical; aromates autres
qu'à usage médical; safrol pour la parfumerie; laits solaires à
usage cosmétique; lotions antisolaires à usage cosmétique;
crèmes antisolaires à usage cosmétique; huiles solaires à usage
cosmétique; produits de bronzage à usage cosmétique; crèmes
à raser; poudres à polir les ongles; colorants pour les ongles;
décolorants pour les ongles; lotions pour la peau à usage
cosmétique; lotions rafraîchissantes à usage cosmétique;
huiles essentielles de citron; eye-liners; démaquillants pour les
yeux; ombres à paupières; lotions après-rasage; essences
éthériques; eau de Cologne; désodorisants à usage personnel;
lotions cosmétiques; brillants à lèvres; baumes à lèvres;
produits de protection des lèvres; crèmes capillaires à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
cold-creams à usage cosmétique; produits de permanentes à
froid; poudre compacte pour poudrier à usage cosmétique; cire
à moustaches; crèmes démaquillantes; cire à épiler; produits
épilatoires; teintures pour la barbe; préparations pour
permanentes; neutralisants pour permanentes; fonds de teint
crèmes; lotions pour permanentes; poudres pour le visage à
usage cosmétique; pots-pourris (mélanges odorants); crèmes
pour blanchir la peau; crèmes pour les mains à usage
cosmétique; parfums; baumes à usage cosmétique; gels pour
les cheveux; brillantine; préparations cosmétiques de coiffage;
laques capillaires; lotions capillaires; produits hydratants pour
les cheveux; mousses capillaires; laques pour les cheveux;
après-shampooings; toniques pour les cheveux à usage
cosmétique; héliotropine; poudres pour le maquillage;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage
cosmétique; vaseline à usage cosmétique; astringents à usage
cosmétique; crayons à usage cosmétique; teintures
cosmétiques; sels de bain à usage cosmétique; matières
colorantes à usage cosmétique; lait démaquillant à usage
cosmétique; talc à usage cosmétique; pommades à usage
cosmétique; huile de gaulthérie; huile de lavande; produits de
parfumerie à la vanille; essence de bergamote; ambre gris pour
la parfumerie; ionone (parfumerie); essence de jasmin; essence
de rose; huile de clou de girofle; géraniol; produits de
parfumerie composés; menthe pour la parfumerie; musc pour
la parfumerie; inule aulnée pour la parfumerie; bâtonnets
d'encens pour la parfumerie; produits pour fumigations sous
forme de parfums; adhésifs pour fixer les postiches; cils
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; ongles
postiches; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; masques
de beauté; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; motifs
décoratifs à usage cosmétique; adhésifs à usage cosmétique;
ouate à usage cosmétique; savons à raser; savons de bain;
savons liquides; savons cosmétiques; savons contre la
transpiration des pieds; savons déodorants; shampooings;
savons à l'amande; savons médicinaux; savons-crème;
produits de rinçage des cheveux à usage cosmétique; aérosols
pour rafraîchir l'haleine; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; produits de rinçage bucco-dentaire autres
qu'à usage médical; préparations pour polir les prothèses
dentaires; préparations pour nettoyer les prothèses dentaires;
poudres dentifrices à usage cosmétique; dentifrices.

 3 Brush cleanser; nail bonder; base coat for nails;
nail primers; gel cleansers for nails; nail gels and oils; gel
bases for nails; nail enamel removers; nail manicure
preparations; nail polish dryer; nail glaze; top coat for nails;
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base nail-wrap; nail hardeners; nail tips; ultraviolet gel for
nails; gel polish for nails; nail moisturizers; nail fillers; nail
building gel; nail glue removers; nail glue; hand lotions; nail
lotions; nail glitters; cuticle oil; acrylic nails; acrylic liquid
for nails; acrylic powders for nails; nail cleanser; nail
sanitizers; nourishing creams for cosmetic use; eyebrow
pencils; hair washing powder; scented lavender water; liquid
rouge; sachets for perfuming linen; lipsticks; mascara; face
masks and face packs for cosmetic use; massage gels; massage
oils; enamel for nails; varnish-removing preparations; hair
oils; hair drying preparations; hair care preparations for hair
preservation and management; hair colorants; hair waving
preparations; color-removing preparations for hair; liquid
foundations for cosmetic use; cosmetic additives for baths in
the nature of oils; badian essence; antiperspirants for
cosmetic use; vanishing creams; bath oils for cosmetic use;
bath powders for cosmetic use; white make-up powder; bay
rums for cosmetic use; baby oil for cosmetic use; baby powder
for cosmetic use; blushers; perfumed talcum powder for
cosmetic use; dandruff lotions and creams for cosmetic
purposes; bath salts not for medical purposes; aromatics other
than for medical purposes; safrol for perfumery; sun milk for
cosmetic use; sunscreen lotions for cosmetic use; sunscreen
creams for cosmetic use; sun oils for cosmetic use; sun-
tanning preparations for cosmetic use; shaving creams; nail
polishing powders; nail colorants; nail decolorants; skin
lotions for cosmetic use; skin fresheners for cosmetic use;
essential oils of citron; eyeliners; eye make-up removers; eye
shadow; after shave lotions; ethereal essences; eau de
Cologne; deodorants for personal use; cosmetic lotions; lip
gloss; lip conditioners; protective preparations for lips; hair
creams for cosmetic purposes; cosmetic preparations for
slimming purposes; cold creams for cosmetic use; cold waving
solutions; solid powder for compacts for cosmetic use;
moustache wax; cleansing creams; depilatory wax; depilatory
preparations; beard dyes; permanent waving preparations;
neutralizers for permanent waving; foundation creams;
permanent waving lotions; face powder for cosmetic use;
potpourri used for fragrance; skin whitening creams; hand
creams for cosmetic use; perfumes; balms for cosmetic use;
hair gel; hair glaze; cosmetic hair dressing preparations; hair
lacquers; hair lotions; hair moisturizers; hair mousse; hair
spray; hair conditioners; hair tonic for cosmetic purposes;
heliotropine; make-up powder; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; greases for cosmetic purposes; petroleum
jelly for cosmetic purposes; astringents for cosmetic purposes;
cosmetic pencils; cosmetic dyes; bath salts for cosmetic use;
colorants for cosmetic purposes; cleansing milk for cosmetic
purposes; talcum powder for cosmetic use; pomades for
cosmetic purposes; gaultheria oil; lavender oil; vanilla
perfumery; bergamot oil; ambergris for perfumery; ionone
perfumery; jasmine oil; rose oil; clove oil; geraniol;
compound perfumery; mint for perfumery; musk for
perfumery; elecampane for perfumery; incense sticks for
perfumery; fumigation preparations in the nature of perfumes;
adhesives for affixing false hair; false eyelashes; adhesives for
affixing false eyelashes; false nails; tissues impregnated with
cosmetic lotions; beauty masks; cotton sticks for cosmetic
purposes; decorative transfers for cosmetic purposes;
adhesives for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; shaving soaps; bath soaps; liquid soaps; cosmetic
soaps; soap for foot perspiration; deodorant soaps;
shampoos; almond soaps; medicated soaps; cream soaps; hair
rinses for cosmetic purposes; breath freshening sprays; mouth
washes not for medical purposes; dental rinses not for medical
purposes; denture polishes; preparations for cleansing
dentures; tooth powders for cosmetic use; dentifrices.

 3 Productos para limpiar cepillos; cola para las uñas;
capas base para las uñas; base de esmalte para las uñas;
geles para limpiar las uñas; geles y aceites para las uñas; geles
de base para las uñas; quitaesmaltes; preparaciones para
manicura; secaesmaltes de uñas; esmalte de uñas; capas
protectoras para las uñas; bases de relleno para las uñas;
endurecedores de uñas; extensiones de uñas; geles
ultravioleta para las uñas; gel de uñas (esmalte); productos

hidratantes para las uñas; productos para el relleno de uñas;
gel para esculpir uñas; productos para eliminar adhesivos de
uñas; adhesivos de uñas; crema de manos; crema de uñas;
brillo de uñas; aceite para cutículas; uñas acrílicas; líquido
acrílico para las uñas; polvos acrílicos para las uñas;
limpiauñas; productos para satinar las uñas; cremas nutritivas
para uso cosmético; lápices de cejas; jabón en polvo para el
cabello; agua de lavanda; colorete líquido; bolsitas perfumadas
para la ropa; pintalabios; rímel; mascarillas y máscaras faciales
para uso cosmético; geles de masaje; aceites de masaje;
esmalte para las uñas; preparaciones quitaesmaltes; aceites
capilares; preparaciones para secar el cabello; preparaciones
para cuidar y conservar el cabello; colorantes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; preparaciones
decolorantes para el cabello; bases de maquillaje líquido para
uso cosmético; aditivos cosméticos para el baño, a saber,
aceites; esencia de badián; antitranspirantes para uso
cosmético; cremas de día; aceites de baño para uso
cosmético; polvos de baño para uso cosmético; polvos blancos
de maquillaje; ron de malagueta para uso cosmético; aceites
para bebé de uso cosmético; polvos para bebé de uso
cosmético; colorete; polvos de talco perfumados para uso
cosmético; lociones y cremas anticaspa para uso cosmético;
sales de baño que no sean para uso médico; aromatizantes
que no sean para uso médico; safrol (perfumería); leche solar
para uso cosmético; lociones de protección solar para uso
cosmético; cremas de protección solar para uso cosmético;
aceites solares para uso cosmético; bronceadores para uso
cosmético; cremas para el afeitado; esmalte de uñas en polvo;
colorantes para las uñas; decolorantes para las uñas; lociones
para la piel para uso cosmético; productos para refrescar la piel
de uso cosmético; aceites esenciales de limón; perfiladores de
ojos; desmaquillantes de ojos; sombras de ojos; lociones para
después del afeitado; esencias etéreas; agua de Colonia;
desodorantes para uso personal; lociones cosméticas; brillo de
labios; acondicionador es labiales; preparaciones protectoras
labiales; cremas capilares para uso cosmético; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cremas frías para uso cosmético;
soluciones de rizado en frío; polvos compactos para uso
cosmético; cera para depilar el labio superior; cremas
limpiadoras; cera depilatoria; preparaciones depilatorias; tintes
para la barba; preparaciones para rizados permanentes;
neutralizantes para permanentes; cremas base; lociones para
rizados permanentes; polvos faciales para uso cosmético;
popurrís aromáticos; cremas blanqueantes para la piel; cremas
de manos para uso cosmético; perfumes; bálsamos para uso
cosmético; geles para el cabello; productos para dar brillo al
cabello; preparaciones cosméticas para peinar; lacas para el
cabello; lociones capilares; productos hidratantes para el
cabello; espuma para el cabello; fijadores para el cabello;
acondicionadores para el cabello; tónicos capilares para uso
cosmético; heliotropina; maquillaje en polvo; agua oxigenada
para uso cosmético; grasas para uso cosmético; vaselina para
uso cosmético; astringentes para uso cosmético; lápices
cosméticos; tintes cosméticos; sales de baño para uso
cosmético; colorantes para uso cosmético; leche limpiadora
para uso cosmético; polvos de talco para uso cosmético;
pomadas para uso cosmético; aceite de gaulteria; aceite de
lavanda; perfume de vainilla; aceite de bergamota; ámbar gris
(perfumería); iononas (perfumería); aceite de jazmín; aceite de
rosa; aceite de clavo; geraniol; compuestos de perfumería;
menta (perfumería); almizcle (perfumería); dalia (perfumería);
bastones de incienso (perfumería); productos para
fumigaciones, a saber, perfumes; adhesivos para cabello
postizo; pestañas postizas; adhesivos para pestañas postizas;
uñas postizas; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
mascarillas de belleza; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; calcomanías decorativas para uso cosmético;
adhesivos para uso cosmético; guata para uso cosmético;
jabón de afeitar; jabones de baño; jabones líquidos; jabones
cosméticos; jabones contra la transpiración de los pies;
jabones desodorantes; champús; jabón de almendras; jabones
medicinales; jabones en crema; tinturas capilares para uso
cosmético; aerosoles para refrescar el aliento; enjuagues
bucales que no sean para uso médico; enjuagues dentales que
no sean para uso médico; preparaciones para pulir dentaduras
postizas; preparaciones para lavar dentaduras postizas; polvos
dentífricos para uso cosmético; dentífricos.
(821) KR, 25.07.2008, 4020080036902.
(300) KR, 25.07.2008, 4020080036902.
(832) DE, JP, SG, US.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.09.2008 990 051
(180) 18.09.2018
(732) SAN-EI FAUCET MFG. CO., LTD.

12-29, Tamatsu 1 Chome,
Higashinari-ku,
Osaka-shi
Osaka 537-0023 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; soupapes métalliques (autres qu'éléments de
machines); robinets d'équerre (en métal, autres qu'éléments de
machines); vannes à boisseau sphérique (en métal, autres
qu'éléments de machines); clapets (en métal, autres
qu'éléments de machines); vannes de régulation (en métal,
autres qu'éléments de machines); vannes papillon (en métal,
autres qu'éléments de machines); raccords métalliques de
tuyaux; brides métalliques (colliers); quincaillerie métallique;
rondelles (en métal); écrous métalliques; tournants
métalliques; tuyaux de drainage métalliques; clapets de tuyaux
de drainage en métal, tuyauterie métallique; tournants
métalliques; conduites d'eau métalliques.

11 Robinets d'eau courante; soupapes régulatrices de
niveau dans des réservoirs; robinets de canalisation; chauffe-
eau solaires; appareils pour la purification de l'eau; appareils
de purification d'eau à usage industriel; appareils de
purification de l'eau du robinet; rondelles de robinets d'eau;
douches; sièges de toilettes à dispositifs de projection d'eau de
nettoyage; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
cuvettes de toilettes; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; tuyaux (parties d'installations sanitaires); éviers; lavabos
(parties d'installations sanitaires); installations de conduites
d'eau.

21 Brosses pour tuyaux; pots de chambre;
distributeurs de papier hygiénique; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; tire-bottes; distributeurs de
savon; ustensiles cosmétiques et de toilette (autres que
"brosses à dents électriques"); gants de toilette; poudriers;
miroirs de poche; pochettes pour mirroirs de poche; peignes;
étuis pour peignes; récipients pour crèmes cosmétiques;
nécessaires de maquillage; éponges de toilette; brosses pour
cuvettes de toilettes; mallettes de toilette (garnies);
vaporisateurs à parfum (vendus vides); poudriers; porte-
savons et boîtes à savon; nécessaires de toilette; brosses à
ongles; houppettes; brosses à dents (non électriques); étuis
pour brosses à dents; blaireaux; porte-blaireaux; brosses à
cheveux; pinceaux à lèvres; brosses à sourcils; lances pour
tuyaux d'arrosage; arroseurs.

 6 Metal materials for building or construction;
valves (of metal, not machine elements); angle valves (of
metal, not machine elements); ball valves (of metal, not
machine elements); cocks (of metal, not machine elements);
automatic control valves (of metal, not machine elements);
butterfly valves (of metal, not machine elements); junctions of
metal for pipes; flanges of metal (collars); metal hardware;
washers (of metal); nuts (of metal); plugs (of metal); drain

pipes of metal; drain traps (valves) of metal, pipework of
metal; plugs of metal; water-pipes of metal.

11 Tap water faucets; level controlling valves for
tanks; pipe line cocks; solar water heaters; water purifying
apparatus; industrial water purifying apparatus; tap water
purifying apparatus; washers for water taps; showers; toilet
seat units with a washing water squirter; disinfectant
dispensers for toilets; toilet bowls; mixer taps for water pipes;
pipes (parts of sanitary installations); sinks; wash-hand bowls
(parts of sanitary installations); water conduits installations.

21 Brushes for pipes; chamber pots; toilet paper
holders; boxes of metal for dispensing paper towels;
bootjacks; soap dispensers; cosmetic and toilet utensils (other
than "electric toothbrushes"); personal washing cloths; face
powder cases; pocket mirrors; pocket mirror bags; combs;
comb cases; cosmetic cream cases; make-up sets; toilet
sponges; toilet brushes; vanity cases (fitted); perfume sprayers
(sold empty); powder compacts; soap holders and boxes; toilet
cases; nail brushes; powder puffs; toothbrushes (non-
electric); toothbrush cases; shaving brushes; shaving brush
stands; hair brushes; lip brushes; eyebrow brushes; nozzles
for sprinkler hose; sprinklers.

 6 Materiales metálicos para la construcción; válvulas
(metálicas, excepto partes de máquinas); válvulas angulares
(metálicas, excepto partes de máquinas); válvulas esféricas
(metálicas, excepto partes de máquinas); grifos (metálicos,
excepto partes de máquinas); válvulas de control automático
(metálicas, excepto partes de máquinas); válvulas de mariposa
(metálicas, excepto partes de máquinas); uniones metálicas
para tuberías; bridas metálicas (abrazaderas); quincallería
metálica; arandelas de metal; tuercas metálicas; clavijas
metálicas; tubos de drenaje metálicos; válvulas de tubos de
drenaje (de metal), tuberías metálicas; clavijas metálicas;
conductos de agua metálicos.

11 Grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; calentadores solares de
agua; purificadores de agua; purificadores de agua para uso
industrial; purificadores de agua corriente; arandelas de grifos
de agua; duchas; asientos de inodoro con bidé incorporado;
distribuidores de desinfectante para inodoros; tazas de
inodoro; grifos mezcladores para conducciones de agua; tubos
(partes de instalaciones sanitarias); fregaderos; lavabos
(partes de instalaciones sanitarias); instalaciones de
conducción de agua.

21 Escobillas para tubos; orinales; portarrollos de
papel higiénico; cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; sacabotas; distribuidores de jabón;
utensilios cosméticos y de tocador (excepto cepillos de dientes
eléctricos); manoplas de baño; polveras; espejos de bolsillo;
estuches para espejos de bolsillo; peines; estuches para
peines; estuches para cremas cosméticas; neceseres de
maquillaje; esponjas de tocador; escobillas de inodoro;
neceseres de belleza (llenos); vaporizadores de perfume
(vacíos); polveras; portajabones y jaboneras; neceseres de
tocador; cepillos de uñas; borlas para polvos; cepillos de
dientes (no eléctricos); estuches para cepillos de dientes;
brochas de afeitar; portabrochas de afeitar; cepillos para el
cabello; pinceles para los labios; cepillos para las cejas;
boquillas para mangas de riego; regaderas.
(822) JP, 27.06.2008, 5146073.
(822) JP, 13.06.2008, 5139479.
(822) JP, 08.08.2008, 5157437.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.09.2008 990 052
(180) 22.09.2018
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).
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(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; déodorants à usage personnel; produits de

parfumerie à usage cosmétique; produits pour parfumer la
maison à l'exception des vaporisateurs; produits pour parfumer
le linge; huiles essentielles; produits cosmétiques sous toute
forme galénique non à usage médical; produits cosmétiques
pour le soin du corps et du visage; produits cosmétiques pour
le bain et la douche; produits cosmétiques pour le maquillage;
produits solaires à usage cosmétique; produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains; dentifrices; compléments nutritionnels pouvant
contenir des protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres,
ou micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou extraits végétaux et/ou
molécules purifiées extraites de végétaux, destinés à la beauté
et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
cosmétique.

35 Services de promotion des ventes par un service de
fidélisation de la clientèle au moyen de cartes de fidélité, cartes
de réductions; organisation de réunions à domicile à buts
commerciaux ou de publicité; publicité par affichage, par
courrier publicitaire, par démonstration de produits, par
décoration de vitrines; diffusion et distribution de matériel et
documents publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; location d'espaces publicitaires et location de
temps publicitaires sur tout moyen de communication;
organisation d'expositions à but commerciaux ou de publicité;
promotion des ventes pour les tiers; diffusion d'annonces
publicitaires; publication de textes publicitaires; publicités
radiophoniques, télévisées, photographiques,
cinématographiques, par correspondance; compilation de
renseignements; services de gestion de fichiers informatiques;
recueil de données dans un fichier central; services
d'abonnement à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (intranet); service d'abonnement à
un centre serveur de bases de données ou multimédia; service
d'abonnement à des services télématiques et téléphoniques;
abonnement à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, abonnements à des journaux électroniques,
abonnement à un service de télécommunication; services de
diffusion d'information commerciale par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (intranet); services de diffusion de publicité en
ligne sur réseau informatique par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (intranet); regroupement au profit de tiers
d'une variété de produits cosmétiques permettant aux clients de
voir et d'acheter ces produits dans les magasins de vente au
détail ou dans les grands magasins (à l'exception du transport);
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits
cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter ces
produits dans un catalogue général de marchandises ou un
publipostage de vente par correspondance (à l'exception du
transport); regroupement au profit de tiers d'une variété de
produits cosmétiques permettant au client de voir et d'acheter
ces produits dans un site web ou la télévision, ou toute autre
forme de média électronique de télécommunications (à
l'exception du transport); vente au détail de savons, déodorants
à usage personnel, produits de parfumerie à usage cosmétique,
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs, produits pour parfumer le linge, huiles
essentielles, produits cosmétiques sous toute forme galénique
non à usage médical, produits cosmétiques pour le soin du

corps et du visage, produits cosmétiques pour le bain et la
douche, produits cosmétiques pour le maquillage, produits
solaires à usage cosmétique, produits pour le traitement,
l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin des pieds et des
mains, dentifrices, produits cosmétiques à savoir compléments
nutritionnels pouvant contenir des protéines, glucides, lipides,
peptides et/ou fibres, ou micronutriments tels que vitamines et/
ou minéraux et/ou acides aminés et/ou acides gras et/ou
végétaux et/ou extraits végétaux et/ou molécules purifiées
extraites de végétaux, destinés à la beauté et au soin de la peau,
du corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons (huiles essentielles), à usage
cosmétique; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage médical; vente au détail de compléments
nutritionnels à base de viande, de poisson, de volaille et de
gibier, d'extraits de viandes, de fruits et de légumes conservés,
séchés et cuits, de gelées, de confiture, de compotes, d'oeufs,
de lait et produits laitiers, d'huiles et graisses comestibles,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage alimentaire; vente au détail d'infusions ou de
tisanes; vente au détail de compléments nutritionnels à base de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, destinés à la beauté et
au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux ou des
ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
alimentaire; vente au détail de compléments nutritionnels à
base de produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(céréales), de fruits et légumes frais, de semences, de plantes et
fleurs naturelles, destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme de gélules, comprimés, ampoules, levure, poudres,
barres, crèmes ou boissons, à usage alimentaire; vente au détail
de boissons diététiques; vente au détail de compléments
nutritionnels destinés à la beauté et au soin de la peau, du
corps, du visage, des cheveux ou des ongles, présentés sous
forme d'ampoules à boire, de poudres à boire ou boissons, à
usage alimentaire; vente au détail de bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons de fruits
et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

44 Services d'horticulture et de sylviculture; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, salons de coiffure,
salons de beauté; salons de manucure, massage, services de
soins et de conseil en beauté, conseil en matière de maquillage,
conseils nutritionnels et de parfumerie; conseils en
balnéothérapie; services de santé, de remise en forme,
d'aromathérapie, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de
chroma thérapie (soins par les lumières de couleurs), de soins
par les sons; services de remise en forme utilisant des saunas,
hammams et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Soaps; deodorants for personal use; perfumery for
cosmetic purposes; products for perfuming the home excluding
sprays; sachets for perfuming linen; essential oils; cosmetic
products in all galenic forms for non-medical use; cosmetic
products for face and body care; cosmetic bath and shower
preparations; cosmetic make-up products; self-tanning
products; products for hair treatment, cleaning and improved
hair appearance for cosmetic purposes; cosmetic feet and
hand care products; dentifrices; nutritional supplements
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which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides
and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or amino acids and/or fatty acids and/or plant
extracts and/or plant-extracted purified molecules, intended
for skin, body, face, hair or nail care and beauty, in the form
of gelatine capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars,
creams or beverages, for cosmetic purposes.

35 Sales promotion services via a customer loyalty
service using loyalty cards, discount cards; organizing home
meetings for business or advertising purposes; advertising by
billposting, mail, product demonstration and shop window-
dressing; dissemination and distribution of advertising
material and documents, namely leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; rental of advertising space and rental
of advertising time on all communication means; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion for third parties; dissemination of advertisements;
publication of advertising texts; radio, television,
photographic, cinematographic and mail advertising;
information compilation; computer file management services;
compilation of data in databases; subscription to a global
telecommunication network (the Internet) or a restricted
access network (intranets); subscription services to a database
or multimedia server centre; subscription to computer
communication and telephone services; subscriptions to a
central service providing access to a computer network or data
communication network, subscriptions to electronic
newspapers, subscriptions to a telecommunication service;
business information distribution services by electronic
means, especially via a global communications network (the
Internet) or a restricted access network (intranets); online
advertising broadcasting services on a computer network by
electronic means, especially via global communications
network (the Internet) or private access networks (intranets);
bringing together for others of a range of cosmetic goods
enabling customers to view and buy these goods in retail sales
outlets or in department stores (excluding transport); bringing
together for the benefit of others of a variety of cosmetic goods
enabling clients to view and purchase such goods in a general
catalogue of goods or in direct mail advertising for mail order
(excluding transport); bringing together for the benefit of
others of a variety of cosmetic goods enabling clients to view
and purchase said goods on a Web site or on television, or any
other form of electronic telecommunications medium
(excluding transport); retailing of soaps, deodorants for
personal use, perfumery for cosmetic purposes, products for
perfuming the home with the exception of vaporizers, sachets
for perfuming linen, essential oils, cosmetic products in all
galenic forms for non-medical use, cosmetic products for face
and body care, cosmetic bath and shower preparations,
cosmetic make-up products, self-tanning products, products
for the treatment, maintenance and beautification of hair for
cosmetic purposes, cosmetic feet and hand care products,
dentifrices, cosmetic products namely nutritional supplements
which may contain proteins, carbohydrates, lipids, peptides
and/or fibres, or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or amino acids and/or fatty and/or vegetable
acids and/or plant extracts and/or plant-extracted purified
molecules, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,
powders, bars, creams or beverages (essential oils), for
cosmetic purposes; retailing of nutritional supplements made
with proteins, carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of
capsules, tablets, ampoules, yeast, powders, bars, creams or
beverages for medical purposes; retailing of nutritional
supplements made with meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jam, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils
and fats, intended for skin, body, face, hair or nail care and
beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules, yeast,

powders, bars, creams or beverages, for nutritional purposes;
retailing of infusions or herb teas; retailing of nutritional
supplements made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flours and cereal preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment, intended for skin, body, face, hair
or nail care and beauty, in the form of capsules, tablets,
ampoules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
nutritional purposes; retailing of nutritional supplements
made with agricultural, horticultural and forestry products
and grains (cereals), fresh fruits and vegetables, seeds, natural
plants and flowers, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of capsules, tablets, ampoules,
yeast, powders, bars, creams or beverages, for nutritional
purposes; retailing of dietetic beverages; retailing of
nutritional supplements intended for skin, body, face, hair or
nail care and beauty, presented in the form of ampoules for
drinking, powders for drinking or beverages, for nutritional
purposes; retailing of beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages.

44 Horticulture and forestry services; sanitary and
beauty care for human beings, hairdressing salons, beauty
salons; manicure salons, massage, beauty care and advice
services, advice on make-up, nutritional and perfumery
advice; advice on balneotherapy; services for health care,
getting fit, aromatherapy, thalassotherapy, balneotherapy,
chromatherapy (care provided through the use of coloured
lights), care provided through the use of sound; health centre
services using saunas, hammams and pressurized water
sprays.

 3 Jabones; desodorantes para uso personal;
productos de perfumería para uso cosmético; productos para
perfumar el hogar excepto vaporizadores; productos para
perfumar la ropa; aceites esenciales; productos cosméticos no
medicinales en todas sus variantes galénicas; productos
cosméticos para el cuidado del cuerpo y del rostro; productos
cosméticos para el baño y la ducha; productos cosméticos de
maquillaje; productos solares para uso cosmético; productos
de tratamiento, cuidado y embellecimiento del cabello para uso
cosmético; productos cosméticos para el cuidado de los pies y
de las manos; dentífricos; complementos nutricionales que
pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos y/o
fibras, o micronutrientes tales como vitaminas, minerales,
aminoácidos, ácidos grasos, extractos vegetales y/o moléculas
purificadas de origen vegetal, para la belleza y el cuidado de la
piel, del cuerpo, del rostro, del cabello o de las uñas, en
cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras, polvos, barras,
cremas o bebidas, para uso cosmético.

35 Servicios de promoción de ventas mediante un
servicio de fidelización de la clientela con tarjetas de fidelidad
y tarjetas de descuento; organización de reuniones a domicilio
con fines comerciales o publicitarios; publicidad mediante
anuncios, correo publicitario, demostración de productos y
decoración de escaparates; difusión y distribución de material
y documentos publicitarios, a saber, folletos, prospectos,
impresos, muestras; alquiler de espacios publicitarios y alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas para terceros; difusión de
anuncios publicitarios; publicación de textos publicitarios;
publicidad radiofónica, televisiva, fotográfica, cinematográfica,
por correspondencia; acopio de información; servicios de
gestión de archivos informáticos; compilación de datos en un
ordenador central; servicios de subscripción a una red mundial
de telecomunicación (Internet) o de acceso privado (Intranet);
servicios de suscripción a un centro servidor de bases de datos
o multimedia; servicios de suscripción a servicios telemáticos y
telefónicos; suscripción a un centro proveedor de acceso a una
red informática de telecomunicación o de transmisión de datos,
suscripción a diarios electrónicos, suscripción a un servicio de
telecomunicación; servicios de difusión de información
comercial por vía electrónica, en particular mediante redes
mundiales de comunicación (Internet) o de acceso privado
(Intranet); servicios de difusión de publicidad en línea en una
red informática por vía electrónica, en particular mediante una
red mundial de comunicación (Internet) o de acceso privado
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(Intranet); reagrupamiento por cuenta de terceros de una
amplia gama de productos cosméticos para que los clientes
puedan verlos y comprarlos en tiendas minoristas o en grandes
almacenes (excepto su transporte); reagrupamiento por cuenta
de terceros de una amplia gama de productos cosméticos
(excepto transporte) para que los clientes puedan verlos y
comprarlos en un catálogo general de mercancías o por medio
de publicidad postal de venta por correspondencia;
reagrupamiento por cuenta de terceros de una amplia gama de
productos cosméticos (excepto su transporte) para que los
clientes puedan verlos y comprarlos en un sitio Web, por
televisión o por cualquier otro medio electrónico de
telecomunicación; venta minorista de jabones, desodorantes
para uso personal, productos de perfumería para uso
cosmético, productos para perfumar el hogar excepto
vaporizadores, productos para perfumar la ropa, aceites
esenciales, productos cosméticos no medicinales en todas sus
variantes galénicas, productos cosméticos para el cuidado del
cuerpo y del rostro, productos cosméticos para el baño y la
ducha, productos cosméticos de maquillaje, productos solares
para uso cosmético, productos de tratamiento, cuidado y
embellecimiento del cabello para uso cosmético, productos
cosméticos para el cuidado de los pies y de las manos,
dentífricos, productos cosméticos, a saber, complementos
nutricionales que pueden contener proteínas, glúcidos, lípidos,
péptidos y/o fibras, o micronutrientes tales como vitaminas,
minerales, aminoácidos, ácidos grasos, vegetales, extractos
vegetales y/o moléculas purificadas de origen vegetal, para la
belleza y el cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, del cabello
o de las uñas, en cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras,
polvos, barras, cremas o bebidas (aceites esenciales), para
uso cosmético; venta minorista de complementos nutricionales
a base de proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras, o
micronutrientes tales como vitaminas, minerales, aminoácidos,
ácidos grasos, vegetales, extractos vegetales y/o moléculas
purificadas de origen vegetal, para la belleza y el cuidado de la
piel, del cuerpo, del rostro, del cabello o de las uñas, en
cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras, polvos, barras,
cremas o bebidas, para uso médico; venta minorista de
complementos nutricionales a base de carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas, confitura, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, para la
belleza y el cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, del cabello
o de las uñas, en cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras,
polvos, barras, cremas o bebidas, para uso alimenticio; venta
minorista de infusiones o tisanas; venta minorista de
complementos nutricionales a base de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, para la belleza y el cuidado de
la piel, del cuerpo, del rostro, del cabello o de las uñas, en
cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras, polvos, barras,
cremas o bebidas, para uso alimenticio; venta minorista de
complementos nutricionales a base de productos agrícolas,
hortícolas y forestales, granos (cereales), frutas y verduras
frescas, semillas, plantas y flores naturales, para la belleza y el
cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, del cabello o de las
uñas, en cápsulas, comprimidos, ampollas, levaduras, polvos,
barras, cremas o bebidas, para uso alimenticio; venta minorista
de bebidas dietéticas; venta minorista de complementos
nutricionales para la belleza y el cuidado de la piel, del cuerpo,
del rostro, del cabello o de las uñas, en ampollas bebibles,
polvos para preparar bebidas o bebidas, para uso alimenticio;
venta minorista de cervezas, aguas minerales, aguas
gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios de horticultura y silvicultura; cuidados de
higiene y de belleza para personas, peluquerías, salones de
belleza; salones de manicura, masajes, servicios de cuidados
y consejos de belleza, consejos sobre maquillaje,
asesoramiento en materia de nutrición y de perfumería;
asesoramiento sobre balneoterapia; servicios de salud,
acondicionamiento físico, aromaterapia, talasoterapia,
balneoterapia, cromoterapia (tratamiento mediante luces de
color), musicoterapia; servicios de acondicionamiento físico
por medio de de saunas, baños turcos y baños de chorros de
agua a presión.
(821) FR, 16.06.2008, 08 3 582 950.
(300) FR, 16.06.2008, 08/3582950.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, IE, IS, JP, NO, SE, SG.
(834) SL.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 09.09.2008 990 053
(180) 09.09.2018
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(842) stock corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et rouge. / Blue, black and red. / Azul, negro

y rojo.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; tours de
refroidissement; échangeurs thermiques; récupérateurs de
chaleur; parties et équipements pour les produits précités,
compris dans cette classe.

37 Construction; services d'installation; remise en état
de tours de refroidissement, échangeurs thermiques et
récupérateurs de chaleur par le biais de services de
construction, d'installation et de réparation; montage,
démontage, assemblage et démantèlement de tours de
refroidissement, échangeurs thermiques et récupérateurs de
chaleur.

42 Recherche scientifique et industrielle; services de
conseillers techniques, analyse industrielle et scientifique;
conception de programmes de traitement de données;
conception de tours de refroidissement, échangeurs thermiques
et récupérateurs de chaleur.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; cooling towers; heat exchangers; apparatus for heat
recovery; parts and equipment for the aforementioned goods
included in this class.

37 Building construction; installation services;
restoration of cooling towers, heat exchangers and apparatus
for heat recovery by construction, installation and repair
services; dismantling, erection, assembling, disassembling of
cooling towers, heat exchangers apparatus for heat recovery.

42 Scientific and industrial research; technical
consultancy, scientific and industrial analysis; design of
programs for data processing; design of water cooling towers,
heat exchanger and apparatus for heat recovery.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; torres de
refrigeración; intercambiadores de calor; aparatos de
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recuperación de calor; partes y equipos de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

37 Construcción; servicios de instalación;
restauración de torres de refrigeración, intercambiadores de
calor y aparatos de recuperación de calor por medio de
servicios de construcción, reparación e instalación;
desmantelamiento, construcción, ensamblaje, desmontaje de
torres de refrigeración, intercambiadores de calor y aparatos
de recuperación de calor.

42 Investigación científica e industrial; consultoría
técnica, análisis industrial y científico; diseño de programas de
procesamiento de datos; diseño de torres de refrigeración de
agua, intercambiadores de calor y aparatos de recuperación de
calor.
(822) DE, 06.06.2008, 30 2008 015 647.3/37.
(300) DE, 10.03.2008, 30 2008 015 647.3/37.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.09.2008 990 054
(180) 18.09.2018
(732) Barsdorf Gebr. Nachf. KG

Esplanade 6
20354 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; produits du tabac, à savoir cigarettes,

cigarillos, cigares, tabac à fumer; articles pour fumeurs pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

34 Tobacco; tobacco products, namely cigarettes,
cigarillos, cigars, smoking tobacco; smokers' articles as far as
included in this class.

34 Tabaco; productos de tabaco, a saber, cigarrillos,
puritos, puros, tabaco para fumar; artículos de fumador
siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 10.02.2005, 304 66 885.0/34.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 990 055
(180) 02.10.2018
(732) Generali Versicherung AG

Adenauerring 7
81737 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurance; affaires financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(821) DE, 04.04.2008, 30 2008 022 254.9/36.
(822) DE, 15.05.2008, 30 2008 022 254.9/36.
(300) DE, 04.04.2008, 30 2008 022 254.9/36.
(834) AT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.11.2008 990 056
(180) 04.11.2018
(732) ZHEJIANG FENGHUA

SHANGBIAOCAILIAOSHIYE CO., LTD.
(The Second Industrial Park)
279 numbers of CHAOYANG ROADJINXIANG 
TOWN,
CANG NAN COUNTY
ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) 5.5; 28.3.
(561) Feng Hua Feng
(566)  / "Feng" means "rich", abundant, plentiful or good

looks"; "Hua" is the meaning of magnificent,
prosperous and splendid; the words contained in the
mark have no meaning.

(511) NCL(9)
16 Papier; papier à copier (papeterie); produits de

l'imprimerie; boîtes en carton ou en papier; sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en matières plastiques;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; papier
d'emballage; feuilles de viscose pour l'emballage; bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage; papier adhésif à
haute teneur.

16 Paper; copying paper (stationery); printed matter;
boxes of cardboard or paper; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastic, for packaging; plastic film for wrapping;
wrapping paper; viscose sheets for wrapping; adhesive bands
for stationery or household purposes; non-setting adhesive
paper.

16 Papel; papel de calco (papelería); productos de
imprenta; cajas de cartón o papel; bolsas (sobres, fundas) de
papel o plástico, para embalaje; películas plásticas de
embalaje; papel de envolver; hojas de viscosa para embalaje;
tiras adhesivas para la papelería o la casa; papel adhesivo no
permanente.
(822) CN, 21.11.2005, 3702563.
(832) EE, EM, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, FR, IT, PL, PT, RU, SI, SY, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.10.2008 990 057
(180) 21.10.2018
(732) LOCARTIS EUROPE

120 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).
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(842) SARL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 29.1.
(571) La marque LOCARTIS est composé de la

dénomination LOCARTIS en lettres bâton bleues
marines, les lettres L-O-C-A-R sont soulignés d'un trait
gris sous lequel figure en vert le slogan THE WORLD
IS YOUR OFFICE, derrière les lettres L et O figure une
sphère légèrement grisée et quadrillée de trait vert
faisant penser à une mappemonde. / The mark
"LOCARTIS" comprises the denomination
"LOCARTIS" in navy blue sans serif letters, the letters
"L-O-C-A-R" are underlined with a grey line below
which in green is the slogan "THE WORLD IS YOUR
OFFICE", behind the letters "L" and "O" is a lightly
shaded and cross ruled sphere of green lines looking
like a planisphere. / La marca consiste en la palabra
LOCARTIS escrita en letras de color azul marino, las
letras L-O-C-A-R se subrayan con un trazo gris bajo el
cual figura el eslogan THE WORLD IS YOUR OFFICE,
por detrás de las letras L y O figura una esfera de un gris
tenue cuadrículas de trazo verde que evoca un
mapamundi.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; gestion
(administrative) de centres commerciaux; services d'achat
d'entreprises; location d'équipements et d'appareils de bureau;
exploitation (gestion administrative) de bureaux; services de
secrétariat; reproduction de documents; services de
dactylographie, de traitement de textes et de gestion de
documents; gestion, recrutement et conseils en matière de
personnel; services de comptabilité et de tenue de livres;
conseils et assistance concernant le paiement du personnel;
préparation de fiches de paie; exploitation de programmes de
cartes de fidélité et de récompenses à la clientèle.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; crédit-bail et location
d'espace de bureaux.

38 Services téléphoniques; services de traitement
d'appels (télécommunications).

43 Restauration (alimentation); services
d'hébergement temporaire; services de logements pour la nuit;
services de traiteurs.

45 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; (administrative) management
of shopping centres; company purchase services; rental of
office equipment and apparatus; operation (administrative
management) of offices; secretarial services; document
reproduction; typing, text processing and document
management services; management, recruitment and
consulting in connection with personnel; bookkeeping and
accounting services; consulting and assistance in connection
with the payment of personnel; preparing pay slips; running
customer loyalty and reward card schemes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; hire-purchase financing and rental office space.

38 Telephone services; call processing services
(telecommunications).

43 Providing of food and drink in restaurants;
temporary accommodation services; night accommodation
services; catering services.

45 Legal services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; gestión
(administrativa) de centros comerciales; servicios de compra
de empresas; alquiler de equipos y de aparatos de oficina;
explotación (gestión administrativa) de oficinas; servicios de
secretariado; reprografía; servicios de dactilografía, de
procesamiento de textos y de gestión de documentos; gestión,
contratación y asesoramiento en recursos humanos; servicios
de contabilidad contabilidad y teneduría de libros;
asesoramiento y asistencia relativos a salarios del personal;
preparación de nóminas; explotación de programas de tarjetas
de fidelidad y premios a la clientela.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; asuntos inmobiliarios; arrendamiento financiero y
alquiler de espacios de oficinas.

38 Servicios telefónicos; servicios de procesamiento
de llamadas (telecomunicaciones).

43 Restauración (alimentación); servicios de
alojamiento temporal; servicios de alojamientos por días;
servicios de comidas preparadas.

45 Servicios jurídicos.
(821) FR, 30.10.2007, 07 3 534 400.
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 534 400.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 058
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, brun et noir. La marque est constituée de

la représentation d'un animal imaginaire ressemblant à
un écureuil coloré en jaune, orange et brun avec un
contour noir, sous laquelle apparaît un élément verbal
également en noir. / Yellow, orange, brown and black.
The squirrel-like imaginary animal, outlined with
black, has been colored in combination of yellow,
orange and brown; the alphabetical characters
appearing below hare in black. / Amarillo, naranja,
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marrón y negro. Negro: el perfil del animal de fantasía
similar a una ardilla y el elemento denominativo que
figura bajo el mismo; amarillo, naranja y marrón: el
cuerpo de dicho animal.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines; fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens; providing confectionery.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; juguetes;
material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de

cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo; provisión de productos de confitería.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024395.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024395.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; aparatos
de juegos electrónicos que no sean los concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; artículos
de juego; material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne
cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 25.09.2008 990 059
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.2; 29.1.
(591) Jaune clair, bleu, noir et orange. La marque est

constituée de la représentation d'un animal imaginaire
ressemblant à un éléphant coloré principalement en
bleu avec un contour noir, de grandes oreilles jaune
clair et une défense orange, sous laquelle apparaît un
élément verbal en noir. / Light yellow, blue, black and
orange. The elephant-like imaginary animal, outlined
with black, has been colored mainly in blue; the color
of its big ears is light yellow and the ivory is orange; the
alphabetical characters appearing below are in black.
/ Amarillo claro, azul, negro y naranja. Negro: el perfil
del diseño del animal de fantasía similar a un elefante y
las letras que figuran bajo el mismo; azul: la mayor parte
del cuerpo del animal; amarillo claro: las orejas del
animal; naranja: los colmillos.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;

jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; juguetes;
material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024396.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024396.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
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other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; aparatos
de juegos electrónicos que no sean los concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; artículos
de juego; material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne
cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 060
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Jaune clair, jaune, brun clair, brun, rose et noir. La

marque est constituée de la représentation d'animaux
imaginaires ressemblant à des oiseaux, colorés chacun
d'une couleur différente (rose, jaune, etc.) pour le corps
et en jaune clair pour la tête et les pattes avec un contour
noir, sous laquelle apparaît un élément verbal en noir. /
Light yellow, yellow, light brown, brown, pink and
black. The heads and legs of the bird-like imaginary

animals, outlined with black, have been colored in light
yellow; the colors of the bodies thereof are different
from each other, such as pink, yellow, etc the
alphabetical characters appearing below are in black.
/ Amarillo claro, amarillo, marrón claro, marrón, rosa y
negro. Negro: el perfil de los animales de fantasía
similares a pájaros y el elemento denominativo que
figura bajo los mismos; amarillo claro: las cabezas de
dichos animales; marrón, marrón claro, rosa, amarillo,
amarillo claro: el cuerpo de estos animales de fantasía.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
juguetes; material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
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macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024397.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024397.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
artículos de juego; material de gimnasia; equipamiento
deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne
cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de

cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.09.2008 990 061
(180) 10.09.2018
(732) Collini Holding AG

Schweizer Straße 59
A-6845 Hohenems (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services de dégraissage de parties métalliques et

non métalliques; services de peinture/vernissage de parties
métalliques et non métalliques, en particulier par peinture
liquide, peinture par trempage et peinture électrophorétique;
services de nettoyage de surfaces métalliques et non
métalliques par projection/abrasion par projection, en
particulier sablage, projection de billes en verre et sablage
métallique.

40 Traitement et transformation de matériaux; finition
de surfaces et traitement de surfaces de parties métalliques et
non métalliques; conversion chimique et mécanique de
surfaces métalliques, en particulier métaux légers et surfaces
non métalliques; anodisation de parties métalliques et non
métalliques; parements de parties métalliques et non
métalliques par électrolyse, en particulier revêtement/placage
au zinc et galvanoplastie par trempage à chaud d'étain, chrome
noir, nickel, cuivre, argent, or et chrome; revêtement par
électrolyse de métaux précieux; gravure chimique/décapage et
phosphatage de parties métalliques et non métalliques;
revêtement par électrolyse/galvanoplastie à l'aide de processus
chimiques et électrolytiques; revêtements duplex;
transformation, traitement et travail des métaux, sciage,
poinçonnage, perçage, broyage, brossage, meulage, polissage
et frappe/estampage de parties métalliques et non métalliques;
revêtement par poudre et revêtement polymérique de parties
métalliques et non métalliques, revêtement par électrolyse et
revêtement de parties en matières plastiques et polymères;
revêtement/placage de parties métalliques et non métalliques
par des processus de revêtement thermiques, chimiques et
physiques et par vaporisation/pulvérisation; application de
revêtement/placage par dépôt chimique en phase vapeur
(CVD) et par dépôt physique en phase gazeuse (PVD); dépôt
de métal à partir de solutions non polaires; traitement
thermique de parties métalliques et non métalliques.

37 Degreasing services of metal and non-metal parts;
painting/varnishing services of metal and non-metal parts,
especially by wet painting, dip painting and electrophoretic
painting; cleaning services of metal and non-metal surfaces by
blasting/abrasive blasting, especially sand blasting, glass
bead blasting and metal blasting.

40 Treatment of material and material processing;
surface refinement and surface treatment of metal and non-
metal ports; mechanical and chemical conversion of metal
surfaces, especially light metals, and non-metal surfaces;
anodizing of metal and non-metal parts; cladding of metal and
non-metal parts by electrolysis, especially chromium, gold,
silver, copper, nickel, black chromium, tin, hot dip galvanize
and zinc-plating/coating; precious metal electroplating;
etching/pickling and phosphating of metal and non-metal
parts; electroplating/galvanizing using electrolytic and
chemical processes; duplex coatings; metal working,
treatment and processing, sawing, punching, drilling, milling,
brushing, grinding, polishing and coining/ stamping of metal
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and non-metal parts; powder coating and polymer coating of
metal and non-metal parts, electroplating and coating of
polymer and plastic parts; coating/plating of metal and non-
metal parts by physical, chemical and thermal coating
processes and by vaporisation/sputtering; applying of PVD
(Physical Vapor De position) and applying of CVD (Chemical
Vapor Deposition) -coating/plating; deposition of metal from
non-polar solutions; heat treatment of metal and non-metal
parts.

37 Servicios de desengrasado de piezas metálicas y
no metálicas; servicios de pintura y barnizado de piezas
metálicas y no metálicas, en particular pintura en húmedo,
pintura por inmersión y pintura electroforética; servicios de
limpieza de superficies metálicas y no metálicas por proyección
o abrasión, en particular limpieza por chorro de arena,
proyección de perlas de vidrio y abrasión de metales.

40 Tratamiento de materiales y procesamiento de
materiales; afinado y tratamiento de superficies de piezas
metálicas y no metálicas; transformación química y mecánica
de superficies metálicas, en particular metales ligeros, así
como de superficies no metálicas; anodización de piezas
metálicas y no metálicas; revestimiento de piezas metálicas y
no metálicas por electrólisis, en particular en cromo, oro, plata,
cobre, níquel, cromo negro, estaño, galvanizado por inmersión
en caliente y revestimiento o chapado en cinc; electrochapado
de metales preciosos; grabado o decapado químico, así como
fosfatación de piezas metálicas y no metálicas; electrochapado
o galvanizado por procesos químicos y electrolíticos;
revestimientos dúplex; trabajos de metales, procesamiento y
tratamiento, aserrado, embutición, perforación, fresado,
cepillado, amolado, pulido y estampado de piezas metálicas y
no metálicas; revestimiento de polvo y revestimiento polimérico
de piezas metálicas y no metálicas, electrochapado y
revestimiento de partes de plástico o de polímero;
revestimiento o chapado de piezas metálicas y no metálicas
por procesos de revestimiento físicos, químicos y térmicos, así
como por vaporización o pulverización; aplicación de
revestimientos o chapados PVD (deposición física en fase de
vapor) y CVD (deposición química en fase de vapor);
deposición de metal a partir de sustancias no polares;
tratamiento térmico de piezas metálicas y no metálicas.
(821) AT, 18.08.2008, AM 5477/2008.
(822) AT, 06.11.2008, 247907.
(300) AT, 18.08.2008, AM 5477/2008.
(832) EE, EM, GE, LT, TR.
(834) BY, CH, HR, LI, MD, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 062
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures émulsions pour intérieurs.
 2 Emulsion paint for interiors.
 2 Pinturas de emulsión para interiores.

(822) PL, 23.02.1988, 62423.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 063
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures-émail aux acides alkydes, à usage

général.
 2 General-purpose phthalic enamel.
 2 Barniz ftálico de uso general.

(822) PL, 23.02.1988, 62424.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 064
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Vernis pour bois synthétiques à deux composants.
 2 Synthetic, two-compound wood varnish.
 2 Barniz sintético de dos componentes para madera.

(822) PL, 16.03.1993, 71691.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 065
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Laque de renforcement pour travaux de

préparation de façades en plâtre.
 2 Lacquer for reinforcing plaster facade

groundwork.
 2 Lacas de refuerzo de yeso para fachadas.

(822) PL, 18.01.1994, 75720.
(834) UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 066
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Apprêts alkyde rouge oxyde à propriétés

anticorrosives.
 2 Anticorrosion modified alkyd oxide primer (red).
 2 Imprimación anticorrosión de óxido alquídico

modificado (rojo).
(822) PL, 13.07.1995, 86202.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.10.2008 990 067
(180) 17.10.2018
(732) Compensa Handel -

Wälzlager Stahl Werkzeuge
Maschinen-Gesellschaft m.b.H.
Alberichgasse 2
A-1150 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);

instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) AT, 17.10.2008, AM 6833/2008.
(822) AT, 17.11.2008, 247988.
(300) AT, 17.10.2008, AM 6833/2008.
(832) DK, FI.
(834) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 990 068
(180) 03.12.2018
(732) Collingwood-VLM Limited

Brooklands House,
Sywell Aerodrome,
Sywell
Northampton NN6 0BT (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation ou la commande
du courant électrique; batteries d'allumage; chargeurs de
batteries; câbles électriques; câbles à fibres optiques;
raccordements électriques; cache-prises électriques; variateurs
de lumière électrique; piles solaires; transformateurs
(électricité).

11 Appareils d'éclairage; lumières; lampes
électriques; filaments de lampes électriques; diffuseurs; tubes
d'éclairage à décharges électriques; tables lumineuses pour
l'éclairage; lampes de poche; torches; ampoules d'éclairage;
parties et garnitures de tous les produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating or controlling
electricity; batteries for lighting; battery chargers; electric
cables; fibre optic cables; electric connections; covers for
electric outlets; electric light dimmers; solar batteries;
electricity transformers.

11 Apparatus for lighting; lights; electric lamps;
filaments for electric lamps; light diffusers; electric discharge
tubes for lighting; luminous tables for lighting; flashlights;
torches; light bulbs; parts and fittings for all of the
aforementioned goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación o control de la
electricidad; baterías para iluminación; cargadores de baterías;
cables eléctricos; cables de fibra óptica; conexiones eléctricas;
tapas para tomas de corriente eléctrica; reguladores eléctricos
de la intensidad luminosa; baterías solares; transformadores.

11 Aparatos de iluminación; luces; lámparas
eléctricas; filamentos de lámparas eléctricas; difusores de luz;
tubos de descargas eléctricas para el alumbrado; mesas
luminosas para iluminación; linternas; antorchas; bombillas;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 28.08.2008, 2496246.
(300) GB, 28.08.2008, 2496246.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 28.11.2008 990 069
(180) 28.11.2018
(732) Von Essen Holding SA

Rue du Rhone 14
CH-1204 Genève (CH).

(812) EM
(842) Joint stock company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils concernant les ressources

humaines; services de conseillers en recrutement de personnel
et affaires commerciales; services de recrutement de personnel
et services d'affaires commerciales; services de conseillers en
matières de ressources humaines; services de conseillers en
gestion; gestion de ressources humaines; services de
conseillers professionnels en recrutement; services
professionnels de recrutement; services de conseillers
professionnels en matière de gestion d'affaires commerciales;
services de conseillers en matière de recrutement; services
d'agences de recrutement; services de conseillers en
recrutement dans le domaine financier.

36 Prestation de conseils en matière de placements
financiers; courtage d'assurances; courtage d'assurances de
bâtiments; courtage d'assurances de biens immobiliers;
courtage d'assurances de terrains; courtage d'assurances de
programmes financiers; services bancaires, financiers et
d'assurances; services de conseillers relatifs aux placements
financiers; services de cartes de crédit; prestation de conseils
financiers; prestation de conseils financiers pour particuliers;
prestation de conseils financiers en matière de gestion d'actifs;
prestation de conseils financiers en matière d'héritage;
prestation de conseils financiers en matière de fiscalité;
prestation de conseils financiers en matière de trusts;
prestation de conseils financiers en matière de placements;
services d'informations financières en matière de monnaies;
services financiers relatifs aux cartes de crédit; services
d'informations financières relatifs au marché financier des
valeurs mobilières et marché financier des obligations;
prestation de conseils en assurances; services de courtage
d'assurances; courtage d'assurances; services d'assurances;
services d'assurances relatifs à la responsabilité employeur;
services d'assurances relatifs aux indemnités professionnelles;
services d'assurances relatifs à la responsabilité civile; services
de banque privée; planification fiscale; prestation de conseils
fiscaux; services de conseillers fiscaux; services fiscaux;
gestion de patrimoine.

41 Organisation, préparation et animation d'ateliers et
conférences en matière de formation; organisation de
formations; organisation de formations commerciales;
formations; formations continues de personnel;
perfectionnement de personnel; formations de personnel;
formations à des compétences commerciales et financières;
formation de personnel financier; services de formation en
matière de finances; services de formation de personnel.

35 Advisory services relating to personnel resources;
business and personnel recruitment consultancy; business and
personnel recruitment services; consultancy services relating
to personnel resources; management consultancy; personnel
resource management; professional recruitment consultancy;
professional recruitment services; professional consultancy
relating to business management; recruitment consultancy
services; recruitment agency services; recruitment
consultancy in the financial services field.

36 Advisory services relating to financial investment;
arranging insurance; arranging insurance for buildings;
arranging insurance for property; arranging insurance for
land; arranging insurance for financial schemes; banking,

financial and insurance services; consultancy services
relating to financial investment; credit card services; financial
advice; financial advisory services for individuals; financial
advice relating to asset management; financial advice relating
to inheritance; financial advice relating to taxation; financial
advice relating to trusts; financial advice relating to
investment; financial information services relating to
currencies; financial services relating to credit cards;
financial information services relating to financial stock
markets and financial bond markets; insurance advisory
services; insurance arranging services; insurance brokerage;
insurance services; insurance services relating to employer's
liability; insurance services relating to professional
indemnity; insurance services relating to public liability;
private banking; tax planning; tax advice; tax consultancy; tax
services; wealth management.

41 Organising, arranging and conducting workshops
and conferences relating to training; organisation of training
courses; organisation of business training; provision of
training; provision of training courses in personnel
development; personal development training; personnel
training; training in business and financial skills; training of
financial personnel; training services relating to finance;
training services for personnel.

35 Servicios de asesoramiento sobre recursos
humanos; consultoría comercial y de contratación de personal;
servicios comerciales y de contratación de personal; servicios
de consultoría sobre recursos humanos; consultoría sobre
gestión; gestión de recursos humanos; consultoría profesional
sobre contratación; servicios profesionales de contratación;
consultoría profesional sobre gestión comercial; servicios de
consultoría sobre contratación; servicios de agencia de
contratación; consultoría sobre contratación en el ámbito de los
servicios financieros.

36 Servicios de asesoramiento sobre inversiones
financieras; correduría de seguros; correduría de seguros para
la construcción; correduría de seguros de bienes; correduría de
seguros de fincas; correduría de seguros de esquemas
financieros; servicios bancarios, financieros y de seguros;
servicios de consultoría sobre inversiones financieras;
servicios de tarjetas de crédito; asesoramiento financiero;
servicios de asesoramiento financiero para particulares;
asesoramiento financiero sobre gestión de activos;
asesoramiento financiero sobre herencias; asesoramiento
financiero en materia fiscal; asesoramiento financiero sobre
fondos fiduciarios; asesoramiento financiero sobre inversiones;
servicios de información financiera sobre divisas; servicios
financieros de tarjetas de crédito; servicios de información
financiera sobre mercados de valores y mercados de bonos y
obligaciones; servicios de asesoramiento sobre seguros;
servicios de correduría de seguros; correduría de seguros;
servicios de seguros; servicios de seguros relacionados con la
responsabilidad del empleador; servicios de seguros
relacionados con las indemnizaciones profesionales; servicios
de seguros relacionados con la responsabilidad pública; banca
privada; planificación fiscal; asesoramiento fiscal; consultoría
fiscal; servicios fiscales; gestión de fortunas.

41 Organización, planificación y dirección de talleres y
conferencias de formación; organización de cursos de
formación; organización de talleres de formación empresarial;
formación; facilitación de cursos de formación sobre desarrollo
del personal; formación de desarrollo del personal; formación
del personal; formación en técnicas empresariales y
financieras; formación de personal financiero; servicios de
formación sobre finanzas; servicios de formación para el
personal.
(821) EM, 25.09.2008, 007261051.
(300) EM, 25.09.2008, 007261051.
(832) AU, CH, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 31.10.2008 990 070
(180) 31.10.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); chauffages,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffage,
en particulier installations de chauffage par le sol; installations
de climatisation et ventilation, parties d'installations de
climatisation et ventilation, à savoir appareils de ventilation et
ventilateurs, refroidisseurs d'air, installations de filtrage d'air,
filtres à air; appareils et installations sanitaires, toilettes (W.-
C.), bidets, urinoirs, sièges de toilettes (W.-C.), chasses d'eau,
réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/
froide, pommes de douche, lots destinés aux pommes de
douche, pommes de douche de massage, systèmes de douche
composés des produits susmentionnés, pommes de douche à
jet réglable, pommes de douchette, colonnes de douche, les
conduites d'eau et robinetteries sanitaires susmentionnées
également conçues en tant que robinetteries thermostatiques et
équipées de commandes sans contact, installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
installations de purification de l'eau, appareils de prise d'eau,
installations de refroidissement de l'eau; baignoires
d'hydromassage, bains à remous, appareils d'hydromassage;
vannes faisant partie d'installations sanitaires et de chauffage;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils et conduites
d'eau et de gaz; barres d'appui pour baignoires et douches.

20 Articles d'agencement sanitaire, à savoir cadres,
miroirs pour encadrer des miroirs, miroirs dotés d'éclairage,
étagères, meubles de rangement, coiffeuses, tables de toilette,
vitrines, armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, distributeurs, à savoir
distributeurs fixes de serviettes en matières plastiques, compris
dans cette classe, manches d'outils en matières plastiques pour
câbles et tuyaux, compris dans cette classe; pattes d'attache en
matières plastiques, clapets de conduites d'eau en matières
plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier; porte-
savons, distributeurs de savon, porte-serviettes (autres qu'en
métaux précieux), porte-serviettes en matières plastiques,
distributeurs, à savoir distributeurs de serviettes en matières
plastiques, poignées, boutons de porte et poignées en
porcelaine; tous les produits susmentionnés à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partition of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold-water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch

free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; hand holds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing of mirrors, illuminated mirrors, racks, cabinets,
dressing tables, washstands, showcases, mirror cabinets,
storage units, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, included in this class, tool
handles of plastic for cables and pipes, included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper; soap holders, soap
dispensers, towel holders (not of precious metal), towel
holders of plastic, dispensers namely napkin dispensers of
plastic, handles, door knobs and handholds of porcelain; all
aforesaid goods intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos
para enmarcar espejos, espejos con luz incorporada, estantes,
armarios, tocadores, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de
espejo, muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas
de baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos
de plástico, siempre que estén comprendidos en esta clase,
empuñaduras de plástico para herramientas para cables y
tuberías, siempre que estén comprendidas en esta clase;
dispositivos de fijación de plástico, válvulas de plástico para
conducciones de agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico, soportes para toallitas cosméticas y para toallas de
papel; jaboneras, distribuidores de jabón, toalleros que no sean
de metales preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a
saber, distribuidores plásticos de toallitas, empuñaduras,
pomos y tiradores de porcelana; todos los productos antes
mencionados son de uso doméstico.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 038 487.5/11.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 487.5/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); chauffages,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffage,
en particulier installations de chauffage par le sol; installations
de climatisation et ventilation, parties d'installations de
climatisation et ventilation, à savoir appareils de ventilation et
ventilateurs, refroidisseurs d'air, installations de filtrage d'air,
filtres à air; appareils et installations sanitaires, toilettes (W.-
C.), bidets, urinoirs, sièges de toilettes (W.-C.), chasses d'eau,
réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/
froide, pommes de douche, lots destinés aux pommes de
douche, pommes de douche de massage, systèmes de douche
composés des produits susmentionnés, pommes de douche à
jet réglable, pommes de douchette, colonnes de douche, les
conduites d'eau et robinetteries sanitaires susmentionnées
également conçues en tant que robinetteries thermostatiques et
équipées de commandes sans contact, installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
installations de purification de l'eau, appareils de prise d'eau,
installations de refroidissement de l'eau; baignoires
d'hydromassage, bains à remous, appareils d'hydromassage;
vannes faisant partie d'installations sanitaires et de chauffage;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils et conduites
d'eau et de gaz; barres d'appui pour baignoires et douches.

20 Articles d'agencement sanitaire, à savoir cadres,
miroirs pour encadrer des miroirs, miroirs dotés d'éclairage,
étagères, meubles de rangement, coiffeuses, tables de toilette,
vitrines, armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, distributeurs, à savoir
distributeurs fixes de serviettes en matières plastiques, compris
dans cette classe, manches d'outils en matières plastiques pour
câbles et tuyaux, compris dans cette classe; pattes d'attache en
matières plastiques, clapets de conduites d'eau en matières
plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier; porte-
savons, distributeurs de savon, porte-serviettes (autres qu'en
métaux précieux), porte-serviettes en matières plastiques,
distributeurs, à savoir distributeurs de serviettes en matières
plastiques, poignées, boutons de porte et poignées en
porcelaine; tous les produits susmentionnés à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partition of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold-water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch

free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; hand holds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing of mirrors, illuminated mirrors, racks, cabinets,
dressing tables, washstands, showcases, mirror cabinets,
storage units, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, included in this class, tool
handles of plastic for cables and pipes, included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper; soap holders, soap
dispensers, towel holders (not of precious metal), towel
holders of plastic, dispensers namely napkin dispensers of
plastic, handles, door knobs and hand holds of porcelain; all
aforesaid goods intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos
para enmarcar espejos, espejos con luz incorporada, estantes,
armarios, tocadores, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de
espejo, muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas
de baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos
de plástico, siempre que estén comprendidos en esta clase,
empuñaduras de plástico para herramientas para cables y
tuberías, siempre que estén comprendidas en esta clase;
dispositivos de fijación de plástico, válvulas de plástico para
conducciones de agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico, soportes para toallitas cosméticas y para toallas de
papel; jaboneras, distribuidores de jabón, toalleros que no sean
de metales preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a
saber, distribuidores plásticos de toallitas, empuñaduras,
pomos y tiradores de porcelana; todos los productos antes
mencionados son de uso doméstico.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 038 479.4/11.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 479.4/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); chauffages,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffage,
en particulier installations de chauffage par le sol; installations
de climatisation et ventilation, parties d'installations de
climatisation et ventilation, à savoir appareils de ventilation et
ventilateurs, refroidisseurs d'air, installations de filtrage d'air,
filtres à air; appareils et installations sanitaires, toilettes (W.-
C.), bidets, urinoirs, sièges de toilettes (W.-C.), chasses d'eau,
réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/
froide, pommes de douche, lots destinés aux pommes de
douche, pommes de douche de massage, systèmes de douche
composés des produits susmentionnés, pommes de douche à
jet réglable, pommes de douchette, colonnes de douche, les
conduites d'eau et robinetteries sanitaires susmentionnées
également conçues en tant que robinetteries thermostatiques et
équipées de commandes sans contact, installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
installations de purification de l'eau, appareils de prise d'eau,
installations de refroidissement de l'eau; baignoires
d'hydromassage, bains à remous, appareils d'hydromassage;
vannes faisant partie d'installations sanitaires et de chauffage;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils et conduites
d'eau et de gaz; barres d'appui pour baignoires et douches.

20 Articles d'agencement sanitaire, à savoir cadres,
miroirs pour encadrer des miroirs, miroirs dotés d'éclairage,
étagères, meubles de rangement, coiffeuses, tables de toilette,
vitrines, armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, distributeurs, à savoir
distributeurs fixes de serviettes en matières plastiques, compris
dans cette classe, manches d'outils en matières plastiques pour
câbles et tuyaux, compris dans cette classe; pattes d'attache en
matières plastiques, clapets de conduites d'eau en matières
plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier; porte-
savons, distributeurs de savon, porte-serviettes (autres qu'en
métaux précieux), porte-serviettes en matières plastiques,
distributeurs, à savoir distributeurs de serviettes en matières
plastiques, poignées, boutons de porte et poignées en
porcelaine; tous les produits susmentionnés à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partition of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold-water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch

free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; hand holds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing of mirrors, illuminated mirrors, racks, cabinets,
dressing tables, washstands, showcases, mirror cabinets,
storage units, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, included in this class, tool
handles of plastic for cables and pipes, included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper; soap holders, soap
dispensers, towel holders (not of precious metal), towel
holders of plastic, dispensers namely napkin dispensers of
plastic, handles, door knobs and handholds of porcelain; all
aforesaid goods intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos
para enmarcar espejos, espejos con luz incorporada, estantes,
armarios, tocadores, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de
espejo, muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas
de baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos
de plástico, siempre que estén comprendidos en esta clase,
empuñaduras de plástico para herramientas para cables y
tuberías, siempre que estén comprendidas en esta clase;
dispositivos de fijación de plástico, válvulas de plástico para
conducciones de agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico, soportes para toallitas cosméticas y para toallas de
papel; jaboneras, distribuidores de jabón, toalleros que no sean
de metales preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a
saber, distribuidores plásticos de toallitas, empuñaduras,
pomos y tiradores de porcelana; todos los productos antes
mencionados son de uso doméstico.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 038 486.7/11.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 486.7/11.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); chauffages,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffage,
en particulier installations de chauffage par le sol; installations
de climatisation et ventilation, parties d'installations de
climatisation et ventilation, à savoir appareils de ventilation et
ventilateurs, refroidisseurs d'air, installations de filtrage d'air,
filtres à air; appareils et installations sanitaires, toilettes (W.-
C.), bidets, urinoirs, sièges de toilettes (W.-C.), chasses d'eau,
réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/
froide, pommes de douche, lots destinés aux pommes de
douche, pommes de douche de massage, systèmes de douche
composés des produits susmentionnés, pommes de douche à
jet réglable, pommes de douchette, colonnes de douche, les
conduites d'eau et garnitures sanitaires susmentionnées
également conçues en tant que robinetteries thermostatiques et
équipées de commandes sans contact, installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
installations de purification de l'eau, appareils de prise d'eau,
installations de refroidissement de l'eau; baignoires
d'hydromassage, bains à remous, appareils d'hydromassage;
vannes faisant partie d'installations sanitaires et de chauffage;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils et conduites
d'eau et de gaz; barres d'appui pour baignoires et douches.

20 Articles d'agencement sanitaire, à savoir cadres,
miroirs pour encadrer des miroirs, miroirs dotés d'éclairage,
étagères, meubles de rangement, coiffeuses, tables de toilette,
vitrines, armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, distributeurs, à savoir
distributeurs fixes de serviettes en matières plastiques, compris
dans cette classe, manches d'outils en matières plastiques pour
câbles et tuyaux, compris dans cette classe; pattes d'attache en
matières plastiques, clapets de conduites d'eau en matières
plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier; porte-
savons, distributeurs de savon, porte-serviettes (autres qu'en
métaux précieux), porte-serviettes en matières plastiques,
distributeurs, à savoir distributeurs de serviettes en matières
plastiques, poignées, boutons de porte et poignées en
porcelaine; tous les produits susmentionnés à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partition of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold-water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch

free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; hand holds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing of mirrors, illuminated mirrors, racks, cabinets,
dressing tables, washstands, showcases, mirror cabinets,
storage units, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, included in this class, tool
handles of plastic for cables and pipes, included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper; soap holders, soap
dispensers, towel holders (not of precious metal), towel
holders of plastic, dispensers namely napkin dispensers of
plastic, handles, door knobs and handholds of porcelain; all
aforesaid goods intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos
para enmarcar espejos, espejos con luz incorporada, estantes,
armarios, tocadores, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de
espejo, muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas
de baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos
de plástico, siempre que estén comprendidos en esta clase,
empuñaduras de plástico para herramientas para cables y
tuberías, siempre que estén comprendidas en esta clase;
dispositivos de fijación de plástico, válvulas de plástico para
conducciones de agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico, soportes para toallitas cosméticas y para toallas de
papel; jaboneras, distribuidores de jabón, toalleros que no sean
de metales preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a
saber, distribuidores plásticos de toallitas, empuñaduras,
pomos y tiradores de porcelana; todos los productos antes
mencionados son de uso doméstico.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 038 485.9/11.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 485.9/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 04.12.2008 990 074
(180) 04.12.2018
(732) Skutle AS

Postboks 6622, Etterstad
N-0607 Oslo (NO).

(842) AS (Ltd)

(531) 25.7; 26.4; 26.13.
(511) NCL(9)

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

37 Building construction; repair; installation
services.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) NO, 27.10.2008, 200813323.
(300) NO, 27.10.2008, 200813323.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.12.2008 990 075
(180) 15.12.2018
(732) de GRISOGONO SA

176bis route de Saint Julien
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(842) Société anonyme de droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 23.06.2008, 578639.
(300) CH, 23.06.2008, 578639.
(831) EG.
(832) BH, EM, GE, JP, KR, OM, SG, TR.
(834) BY, CN, MA, MC, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 990 076
(180) 05.12.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs et appareils médicaux et

électromédicaux, notamment appareils de radiographie
médicale et appareils de tomodensitométrie; parties des
dispositifs et appareils précités.

10 Medical and electro-medical apparatus and
devices, in particular medical X-ray devices and devices for
computer tomography; parts of the apparatus and devices
mentioned above.

10 Dispositivos y aparatos electromédicos y médicos,
en particular dispositivos médicos de rayos X y dispositivos
para tomografía computarizada; partes de los aparatos y
dispositivos antes mencionados.
(822) DE, 12.11.2008, 30 2008 059 939.1/10.
(300) DE, 17.09.2008, 30 2008 059 939.1/10.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 077
(180) 11.12.2018
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; additifs

chimiques destinés à l'industrie pour réduire ou supprimer les
odeurs.

19 Matériaux non métalliques pour la construction de
routes; matériaux de construction non métalliques; asphalte;
bitume.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
additives for industrial use in reducing or eliminating odours.

19 Non-metallic materials for road construction;
non-metallic building materials; asphalt; bitumen.

 1 Productos químicos para la industria; aditivos
químicos industriales para reducir o suprimir los olores.

19 Materiales no metálicos para la construcción de
carreteras; materiales de construcción no metálicos; asfalto;
betún.
(822) CH, 11.11.2008, 579508.
(300) CH, 11.11.2008, 579508.
(832) AU, DK, GB, NO.
(834) BX, DE, FR.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.12.2008 990 078
(180) 19.12.2018
(732) AstraZeneca UK Limited

15 Stanhope Gate
London W1K 1LN (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom
(750) AstraZeneca AB IP Trademarks, SE-151 85 Södertälje 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement et

à la prévention du cancer.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment

and prevention of cancer.
 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y

el tratamiento del cáncer.
(822) GB, 21.01.2008, 2477386.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, JP, KE, KR, LI, MA, ME, NO,

RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 079
(180) 11.12.2018
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut
destinées à l'industrie; matières plastiques composées à l'état
brut pour la production d'articles moulés, laminés ou extrudés.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées notamment sous forme de pastilles,
de baguettes, de feuilles, de mousses, de fibres, de pellicules et
de plaques; éléments semi-finis faits à partir de matières
plastiques et de résines synthétiques.

 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics for industrial purposes;
unprocessed mixed plastic for the production of moulded,
laminated or extruded articles.

17 Products made from semi-worked plastics and
synthetic resins in the form of pellets, rods, sheets, foams,
fibres, strips and plates; semi-finished parts made from
plastics and synthetic resins.

 1 Productos químicos para la industria; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto
destinadas a la industria; materias plásticas compuestas en
bruto para la producción de artículos moldeados, laminados o
extrudidos.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas, particularmente en forma de
plaquitas, varillas, hojas, espumas, fibras, películas y placas;

elementos semiacabados a base de materias plásticas y de
resinas sintéticas.
(821) BX, 11.08.2008, 1164845.
(822) BX, 10.11.2008, 848810.
(300) BX, 11.08.2008, 1164845.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 080
(180) 18.12.2018
(732) LA CHABLISIENNE

8 boulevard Pasteur
F-89800 CHABLIS (FR).

(842) Coopérative agricole, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(821) FR, 19.01.2007, 07 3 475 741.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 475 741.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 081
(180) 12.12.2018
(732) LPG SYSTEMS

30 rue du Docteur Abel
F-26000 VALENCE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils de

massage, appareils de rééducation physique, appareils de
rééquilibrage du corps humain.

10 Medical apparatus and instruments; massage
apparatus, physical rehabilitation apparatus, body
reconditioning apparatus.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
masaje, aparatos de rehabilitación física, aparatos de
reequilibrio del cuerpo humano.
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 666.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 666.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 666.
(834) ES.



324 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.05.2008 990 082
(180) 28.05.2018
(732) Jette Joop

Parkallee 53
20144 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes, en
particulier porte-clés, joaillerie; bijouterie, bijoux, à
l'exception des imitations, en particulier en or ou en platine, de
préférence avec des pierres précieuses, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs à main, serviettes; sacs
à provisions; sacs de voyage, sacs de sport, cartables à
bretelles; sacs d'emballage et sacs, petite maroquinerie
compris dans cette classe, y compris porte-monnaie,
portefeuilles, étuis à clés, nécessaires de voyage, malles et
valises.

21 Ronds de serviettes.
25 Vêtements, chapellerie, chaussures, ceintures

(vêtements).
(822) DE, 28.03.2008, 307 79 407.5/14.
(300) DE, 05.12.2007, 307 79 407.5/14.
(831) AT, BX, PL.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 083
(180) 12.12.2018
(732) LPG SYSTEMS

30 rue du Docteur Abel
F-26000 VALENCE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, compléments alimentaires à usage cosmétique,
crèmes et lotions pour les cheveux, masques de beauté,
crèmes, lotions, laits pour le visage ou le corps à usage
cosmétique, shampooings.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils de
massage, appareils de rééducation physique à usage médical,
appareils de rééquilibrage du corps humain.

44 Services de massages, instituts et salons de beauté,
services d'esthéticiennes, services médicaux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic products in the form of food supplements, hair
creams and lotions, beauty masks, creams, lotions, milks for
the face and/or the body, shampoos.

10 Medical apparatus and instruments; massage
apparatus, physical rehabilitation apparatus, body
reconditioning apparatus.

44 Massage services, beauty parlours and beauty
salons, services of a beautician, medical services.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, complementos alimenticios para uso
cosmético, cremas y lociones para el cabello, mascarillas de
belleza, cremas, lociones, leches para el rostro o el cuerpo
para uso cosmético, champús.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
masaje, aparatos de rehabilitación física para uso médico,
aparatos de reequilibrio del cuerpo humano.

44 Servicios de masajes, institutos y salones de
belleza, servicios prestados por esteticistas, servicios médicos.
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 674.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 674.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 674.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 07.05.2008 990 084
(180) 07.05.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Barkli"
str. 2, 2, 1-y Roshchinsky pr.
RU-115419 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; conduits métalliques d'installations de ventilation et
de climatisation; alliages de métaux communs; aluminium;
feuilles d'aluminium; fils d'aluminium; plaques d'ancrage;
ancres; cornières métalliques; cages métalliques pour animaux
sauvages; pièges pour animaux; métal antifriction; enclumes;
tasseaux (enclumes portatives); cuirasses; blindages; volières
(constructions) métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; billes d'acier; bandes à lier métalliques; fil de fer
barbelé; cercles métalliques pour tonneaux; tonneaux
métalliques; glissières de sécurité métalliques pour routes;
barreaux de grilles métalliques; clenches; corbeilles
métalliques; baignoires d'oiseaux (constructions métalliques);
balises métalliques, non lumineuses; bigornes; roulettes de lits
métalliques; garnitures de lits métalliques; sonnettes;
sonnailles; tendeurs de courroies métalliques; sangles
(courroies) métalliques pour la manutention de fardeaux;
étaux-établis métalliques; beryllium (glucinium); installations
pour parquer des bicyclettes métalliques; serre-câbles
métalliques; liens métalliques à usage agricole; liens
métalliques; huches métalliques; baignoires d'oiseaux
(constructions métalliques); dispositifs métalliques répulsifs
actionnés par le vent contre les oiseaux; loupes (métallurgie);
échelles métalliques mobiles pour l'embarquement des
passagers; panneaux pour la construction métalliques; verrous;
targettes; pênes de serrures; boulons métalliques; capsules de
bouteilles métalliques; fermetures de bouteilles métalliques;
dispositifs d'obturation de bouteilles métalliques; bouteilles
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(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); fermetures de boîtes métalliques; boîtes en métaux
communs; coffrets à argent de sûreté; bracelets nominatifs en
métal pour hôpitaux; bretelles métalliques pour la manutention
de fardeaux; équerres métalliques (construction); semences
(clous); tuyaux d'embranchement métalliques; laiton brut ou
mi-ouvré; brasures; baguettes métalliques pour le brasage;
bronze; bronzes (monuments funéraires); bronzes (objets
d'art); manches à balais métalliques; boucles en métaux
communs (quincaillerie); panneaux pour la construction
métalliques; charpentes métalliques; matériaux de
construction métalliques; garnitures en alfénide pour
bâtiments ou pour meubles; panneaux de construction en
métal; armatures métalliques pour la construction; garnitures
métalliques pour la construction; constructions métalliques;
constructions transportables métalliques; dispositifs
d'obturation métalliques (bondes); bouées de corps-morts en
métal (amarrage); bustes en métaux communs; cabines de bain
métalliques; raccords métalliques de câbles non électriques;
pattes d'attache de câbles ou de tubes métalliques; câbles
métalliques non électriques; cadmium; cages métalliques pour
animaux sauvages; capsules de bouteilles métalliques;
bouchons métalliques de bouteilles (capsules); vasistas
métalliques; cassettes à argent métalliques; coffrages
métalliques pour puits de pétrole; chantiers (supports)
métalliques pour fûts; barriques métalliques; robinets de
tonneaux métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier;
roulettes de meubles métalliques; chaînes pour bestiaux;
plafonds métalliques; celtium (hafnium); conduits et tuyaux
métalliques pour installations de chauffage central; cermets;
chaînes de chiens; chaînes métalliques; coffres métalliques;
garde-manger métalliques; poulaillers métalliques; moules de
fonderie en fonte (coquilles); coquilles (fonderie); capuchons
de cheminées métalliques; mitres de cheminées métalliques;
tuyaux de cheminées métalliques; cheminées métalliques;
ferrochrome; minerais de chrome; chrome; parements
métalliques pour la construction; pattes d'attache de câbles ou
de tubes métalliques; fermetures de récipients métalliques;
patères (crochets) métalliques pour vêtements; cobalt brut
(métal); garnitures de cercueils métalliques; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; métaux communs bruts ou mi-
ouvrés; récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide; récipients métalliques pour combustibles liquides;
récipients métalliques pour acides; conteneurs métalliques;
anneaux de cuivre; cuivre brut ou mi-ouvré; fils de cuivre non
isolés; corniches métalliques; clavettes; raccords pour chaînes;
crampons à glace; systèmes de bridage métalliques
(crampons); crampons métalliques; glissières de sécurité
métalliques pour routes; plongeoirs métalliques; quais flottants
métalliques pour l'amarrage des bateaux; sonnettes de portes
non électriques; verrous de portes; cadres de portes
métalliques; ferme-porte non électriques; garnitures de portes
métalliques; châssis de portes métalliques; poignées de portes
en métal; marteaux de portes; dispositifs non électriques pour
l'ouverture des portes; panneaux de portes métalliques;
décrottoirs; ressorts ferme-portes (non électriques); arrêts de
portes métalliques; portes métalliques; tuyaux de drainage
métalliques; clapets de tuyaux de drainage en métal; caillebotis
métalliques; coudes de tuyaux métalliques; encadrements de
tombes métalliques; tire-fond; clôtures métalliques; ferro-
titane; viroles; viroles pour manches; embouts métalliques de
cannes; figurines (statuettes) en métaux communs; limailles;
chenets; éclisses de rails; garnitures de lits métalliques;
armatures pour conduites d'air comprimé métalliques;
garnitures de meubles métalliques; garnitures de fenêtres
métalliques; brides (colliers) métalliques; noues (construction)
métalliques; conteneurs flottants métalliques; dalles
métalliques; planchers métalliques; feuilles d'aluminium;
feuilles métalliques pour emballage et empaquetage; gratte-
pieds; moules pour la fonderie métalliques; châssis métalliques
(construction); écrans de fourneaux; garde-feu métalliques;
roulettes de meubles métalliques; galène (minerai); arrêts pour
portes en métal; portails métalliques; argentan; germanium;
poutres métalliques; glucinium (beryllium); soudure d'or;

grilles en métal; dalles funéraires métalliques; dalles
métalliques pour tombes; raccords de graissage; châssis de
serres métalliques; serres transportables métalliques; grilles
métalliques; contre-rails; tuyaux de descente métalliques;
chéneaux métalliques; hafnium (celtium); menottes; palettes
de manutention métalliques; petits articles de quincaillerie
métalliques; bretelles métalliques pour la manutention de
chargements; charnières métalliques; crochets pour ardoises;
crochets (quincaillerie métallique); crochets de portemanteaux
métalliques; bandes en fer pour l'emballage (feuillards); acier
en rubans; cercles métalliques pour tonneaux; trémies
métalliques non mécaniques; crampons pour fers à cheval;
numéros de maisons métalliques, non lumineux; moules à
glace métalliques; semelles à pointes pour l'alpinisme
(crampons); plaques d'identité métalliques; indium; lingots de
métaux communs; moustiquaires (châssis métalliques);
tendeurs de bandes de fer (étriers de tension); ferromolybdène;
minerais de fer; ferrosilicium; brames; feuillards de fer; fer
brut ou mi-ouvré; fil de fer; quincaillerie métallique; ferrures
de portes; ferrures de fenêtres; jalousies métalliques; ajutages;
poutrelles métalliques; raccords de tuyaux métalliques; clefs
(clés); anneaux métalliques pour clefs; manches de couteaux
métalliques; boutons (poignées) en métal; échelles
métalliques; clenches; loquets métalliques; lattes métalliques;
treillis métalliques; plombs de garantie; plomb brut ou mi-
ouvré; boîtes aux lettres métalliques; lettres et chiffres en
métaux communs à l'exception des caractères d'imprimerie;
limonite; revêtements (construction) métalliques; pièces
métalliques de raccordement de câbles non électriques;
linteaux métalliques; bretelles métalliques pour la manutention
de chargements; courroies métalliques pour la manutention de
fardeaux; arceaux de vérification de chargement (gabarits)
pour wagons; palettes (plateaux) de chargement métalliques;
élingues métalliques pour la manutention de fardeaux;
fermetures pour sacs métalliques; serrures métalliques pour
véhicules; serrures métalliques autres qu'électriques; agrafes
de courroies de machines métalliques; armatures métalliques
pour courroies; magnésium; manganèse; couvercles de trous
d'homme métalliques; manifolds métalliques pour
canalisations; mâts (poteaux) métalliques; matériel fixe de
funiculaires; armoires métalliques pour la conservation
d'aliments (garde-manger); plaques commémoratives
métalliques; stèles commémoratives métalliques; métaux en
poudre; ornements moulés de corniches en métal; molybdène;
tirelires métalliques; monuments métalliques; pieux
d'amarrage métalliques; auges à mortier métalliques; moulures
de corniches métalliques; clous; nickel; alliage argent-nickel;
niobium; tuyères métalliques; plaques minéralogiques
métalliques; écrous métalliques; minerais métalliques; stores
d'extérieur métalliques; récipients d'emballage en métal;
conditionnements en fer-blanc; cadenas; cabines métalliques
de projection de peinture; palissades métalliques; palettes de
transport métalliques; cloisons métalliques; pavés métalliques;
chevilles métalliques; conduites forcées métalliques;
palplanches métalliques; colonnes métalliques (parties de
constructions); goupilles fendues métalliques (clavettes);
fiches (quincaillerie); manchons de tuyaux métalliques; tuyaux
métalliques; conduits métalliques de chauffage central;
conduites forcées métalliques; armatures métalliques pour
conduites; tuyauteries métalliques; pitons métalliques
(équipement d'alpinisme); plaques d'immatriculation
métallique; quais préfabriqués métalliques; bondes
métalliques; tampons (chevilles) en métal; changements de
voie (chemins de fer); perches métalliques; poteaux
d'alimentation électrique métalliques; bassins (piscines,
constructions métalliques); marquises (construction)
métalliques; poteaux métalliques; poteaux de lignes
électriques métalliques; crémaillères; récipients métalliques
(boîtes) pour les conserves; boîtes à conserves métalliques;
étais métalliques; poulies métalliques autres que pour
machines; métaux pyrophoriques; traverses de chemins de fer
métalliques; rails; matériaux pour voies ferrées métalliques;
changements de voie (chemins de fer); traverses de chemins de
fer métalliques; aiguilles de chemins de fer; dévidoirs
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métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles; matériaux
de construction réfractaires métalliques; armatures métalliques
pour la construction; armatures métalliques pour béton;
armatures métalliques pour courroies; anneaux métalliques
pour clefs; anneaux métalliques; rivets métalliques; rampes de
lancement de fusées métalliques; baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage; stores en acier; couvertures de toits
métalliques; cornières pour toitures métalliques; toitures
métalliques; cosses de cordages; cordages métalliques; galets
de portes; coffres-forts; cassettes de sûreté; chaînes de sûreté;
arrêts pour fenêtres en métal; galets d'ouverture et fermeture de
fenêtres; échafaudages métalliques; écrans pour fourneaux;
moustiquaires (châssis métalliques); pitons (tire-fond); vis
métalliques; manches de faux métalliques; capsules de
bouchage métalliques; coiffes métalliques de bouchage de
bouteilles (capsules); liens de gerbes métalliques; poutrelles de
batardeau métalliques (palplanches); tôles; plaques
métalliques de calage; coffrages pour le béton métalliques;
volets métalliques; panneaux de signalisation métalliques, ni
lumineux, ni mécaniques; enseignes en métal; signalisation
métallique, non lumineuse et non mécanique; bornes routières
métalliques, non lumineuses et non mécaniques; ferrosilicium;
silos métalliques; alliage d'étain argenté; soudure d'argent;
patinoires (constructions) métalliques; traverses de chemins de
fer métalliques; manchons (quincaillerie métallique); élingues
métalliques pour la manutention de fardeaux; soudure d'or;
soudure d'argent; fils à souder en métal; houssets (serrures);
ressorts (quincaillerie métallique); éperons; marches
d'escaliers métalliques; escaliers métalliques; statues en
métaux communs; statuettes en métaux communs; alliages
d'acier; constructions en acier; mâts en acier; tuyaux d'acier;
tôles d'acier; feuillards d'acier; tubes d'acier; acier brut ou mi-
ouvré; fils d'acier; marchepieds métalliques; bagues
métalliques; butoirs en métal; pentures; courroies métalliques
pour la manutention de fardeaux; tendeurs de bandes
métalliques (étriers de tension); limons (parties d'escaliers)
métalliques; pointes (clous); réservoirs en métal; tantale
(métal); robinets de tonneaux métalliques; poteaux
télégraphiques métalliques; cabines téléphoniques en métal;
cabines téléphoniques métalliques; câbles téléphériques;
étriers de tension; piquets de tente métalliques; fils à lier
métalliques; plaques d'arrimage; carrelages métalliques; tuiles
métalliques; carreaux pour la construction métalliques; étain;
boîtes en fer-blanc pour les conserves; feuilles d'étain; fer-
blanc; emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac;
encadrements de tombes métalliques; monuments en bronze
pour tombes; monuments funéraires métalliques; tombes
métalliques; plaques funéraires métalliques; stèles funéraires
métalliques; dalles tumulaires métalliques; boîtes à outils vides
en métal; coffres à outils vides en métal; manches d'outils
métalliques; distributeurs fixes de serviettes métalliques;
palettes de transport métalliques; protections d'arbres
métalliques; treillages en métal; cuvelages métalliques; tubes
métalliques; tungstène; ferrotungstène; tourniquets (portillons
tournants) non automatiques; plaques tournantes; soupapes
métalliques autres que parties de machines; vanadium;
girouettes; cuves métalliques; caveaux métalliques; étaux-
établis métalliques; mordaches (quincaillerie métallique);
lambris métalliques; revêtements de murs (construction)
métalliques; crochets muraux métalliques pour tuyaux;
revêtements de parois (construction) métalliques; rondelles en
métal; conduites d'eau métalliques; sabots de denver; métal
blanc; dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent
contre les oiseaux; enrouleurs métalliques, non mécaniques,
pour tuyaux flexibles; crémones; espagnolettes métalliques;
châssis de fenêtres métalliques; galets de fenêtres; arrêts de
fenêtres métalliques; fenêtres métalliques; tissus métalliques;
fils d'antennes; toiles métalliques; fils métalliques; fils en
alliages de métaux communs à l'exception des fusibles; filins
d'acier; tendeurs de fils métalliques (étriers de tension); objets
d'art en métaux communs; liens métalliques (bandes); zinc;
zirconium.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; bouliers compteurs; machines
comptables; caisses d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; pèse-acide; pèse-acide pour
accumulateurs; conduits acoustiques; coupleurs acoustiques;
avertisseurs acoustiques; actinomètres; machines à
additionner; antennes; aéromètres; agendas électroniques;
appareils pour l'analyse de l'air; timbres avertisseurs
électriques; instruments d'alarme; alcoomètres; alidades à
lunettes; altimètres; ampèremètres; amplificateurs; tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; tubes ou lampes
d'amplificateurs; appareils pour le divertissement conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; anémomètres; dessins animés; batteries d'anodes;
anodes; répondeurs téléphoniques; aériens (antennes);
anticathodes; visières antiéblouissantes; lunettes
antiéblouissantes; visières antireflets; dispositifs antiparasites
(électricité); avertisseurs contre le vol; apertomètres (optique);
induits (électricité); vêtements en amiante pour la protection
contre le feu; gants en amiante pour la protection contre les
accidents; paravents d'asbeste pour pompiers; appareils et
instruments pour l'astronomie; objectifs pour
l'astrophotographie; dispositifs électriques pour l'attraction et
destruction des insectes; appareils d'enseignement
audiovisuel; guichets automatiques (dab); combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs; instruments azimutaux;
trébuchets (balances); romaines (balances); dispositifs
d'équilibrage; ballons météorologiques; lecteurs de codes à
barres; baromètres; batteries électriques; batteries électriques
pour véhicules; batteries d'allumage; accumulateurs pour
lampes de poche; caisses d'accumulateurs électriques;
chargeurs de batteries; bacs d'accumulateurs; balises
lumineuses; timbres avertisseurs électriques; cloches de
signalisation; sonneries (appareils avertisseurs); bêtatrons;
jumelles (optique); feux de changement de direction; appareils
pour photocalques; bateaux-pompes à incendie; instruments de
contrôle de chaudières; boîtes de dérivation (électricité);
appareils pour la respiration, à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle; appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; gilets pare-balles; bouées de signalisation;
ronfleurs; bourdons électriques; boîtiers de haut-parleurs;
câbles coaxiaux; câbles électriques; câbles à fibres optiques;
manchons de jonction pour câbles électriques; disques à
calcul; machines à calculer; anneaux à calibrer; calibres;
caméras vidéo; caméras (appareils cinématographiques);
appareils photographiques; accumulateurs de charge
électrique (condensateurs); mesures de capacité; tubes
capillaires; réglets (règles à coulisse); intermédiaires
(photographie); dessins animés; étuis spéciaux pour appareils
et instruments photographiques; trousses de dissection
(microscopie); étuis pour pince-nez; caisses enregistreuses;
lecteurs de cassettes; cathodes; dispositifs cathodiques pour la
protection contre la rouille; réducteurs (électricité); appareils
de cadrage pour diapositives; unités centrales de traitement
(processeurs); appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; appareils et instruments de chimie; puces à ADN;
puces (circuits intégrés); bobines de self; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes (appareils
enregistreurs de durées); allume-cigares pour automobiles;
caméras (appareils cinématographiques); appareils de
montage des films cinématographiques; films
cinématographiques impressionnés; coupe-circuit;
conjoncteurs; dispositifs de nettoyage pour disques
phonographiques; dispositifs de nettoyage pour disques
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acoustiques; clinomètres; pinces nasales pour plongeurs et
nageurs; pointeurs (horloges pointeuses); vêtements spéciaux
pour laboratoires; vêtements de protection contre les accidents,
les irradiations et le feu; habillement pour la protection contre
le feu; câbles coaxiaux; bobines de self; bobines électriques;
bobines d'électro-aimants; mécanismes pour appareils à
prépaiement; barrières à prépaiement pour parkings ou zones
de stationnement; équipements; raccordements électriques;
cache-prise; creusets; coupelles de laboratoire; redresseurs de
courant; appareils de coupe à l'arc électrique; cyclotrons;
lampes pour chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); supports de données magnétiques; supports de
données optiques; appareils pour le traitement de
l'information; caissons de décompression; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; densimètres;
densitomètres; détecteurs; détecteurs d'objets métalliques à
usage industriel ou militaire; détecteurs de fumée; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; diaphragmes
(acoustique); membranes pour appareils scientifiques;
diaphragmes (photographie); machines à dicter; appareils de
diffraction (microscopie); variateurs (régulateurs) de lumière;
tubes à décharges électriques autres que pour l'éclairage;
disques optiques; unités de disques (informatique); disques
magnétiques; appareils pour la mesure des distances; appareils
pour l'enregistrement des distances; appareils pour la
distillation à usage scientifique; tableaux de distribution
(électricité); armoires de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); distributeurs automatiques; appareils
pour scaphandriers; masques de plongée; combinaisons de
plongée; puces à ADN; sifflets pour appeler les chiens; ferme-
porte électriques; dispositifs électriques pour l'ouverture des
portes; appareils de dosage; dosimètres; égouttoirs pour
travaux photographiques; mètres de couturières; appareils à
sécher les épreuves photographiques; sécheuses pour la
photographie; canalisations électriques; lecteurs dvd;
dynamomètres; bouchons pour les oreilles; tampons d'oreilles
pour la plongée; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; sabliers; mire-oeufs; appareils de coupe à
l'arc électrique; appareils de soudure électrique à l'arc;
sonnettes de portes, électriques; installations électriques pour
la commande à distance d'opérations industrielles; indicateurs
de perte électrique; appareils de soudure électrique; matériel
pour conduites d'électricité (fils, câbles); clôtures électrifiées;
rails électriques pour le montage de projecteurs; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; électrolyseurs; tableaux
d'affichage électroniques; crayons électroniques pour unités
d'affichage visuel; traducteurs électroniques de poche;
publications électroniques téléchargeables; étiquettes
électroniques pour marchandises; appareils de galvanoplastie;
dispositifs de commande pour élévateurs; encodeurs
magnétiques; appareils pour agrandissements (photographie);
épidiascopes; ergomètres; exposimètres (posemètres);
extincteurs; étuis pour lorgnons; chaînettes de lorgnons;
cordons de lorgnons; montures de lorgnons; lorgnons;
oculaires; instruments à lunettes; garde-vue; écrans pour la
protection du visage des ouvriers; télécopieurs; détecteurs de
fausses pièces de monnaie; clôtures électrifiées; appareils de
fermentation (appareils de laboratoire); appareils à couper les
films; films (pellicules) impressionnés; filtres pour masques
respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie; filtres pour la photographie; avertisseurs
d'incendie; battes pour incendie; couvertures coupe-feu;
bateaux-pompes à incendie; habillement pour la protection
contre le feu; pompes à incendie; échelles de sauvetage;
annihilateurs (extincteurs); lances à incendie; paravents
d'asbeste pour pompiers; flashes (photographie); clignotants
(signaux lumineux); ampoules de flash; fers à repasser
électriques; brassards pour la baignade et la natation;
disquettes souples; écrans fluorescents; signaux de brouillard
non explosifs; appareils pour l'analyse des aliments; cadres
pour diapositives; appareils de contrôle de l'affranchissement;
fréquencemètres; distributeurs de carburants pour stations-

service; pompes autorégulatrices à combustible; fours pour
expériences en laboratoire; mobilier spécial de laboratoire; fils
en alliages métalliques (fusibles); fusibles; galènes
(détecteurs); piles galvaniques; éléments galvaniques;
appareils de galvanisation; galvanomètres; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; vêtements pour la protection contre le feu;
appareils pour l'analyse des gaz; niveaux d'essence;
distributeurs d'essence pour stations-service; gazomètres;
jauges; verre revêtu d'un dépôt conducteur; articles de mesure
en verre; appareils à glacer les épreuves photographiques;
gants de plongée; gants pour la protection contre les accidents;
gants de protection contre les rayons x à usage industriel;
lunettes de sport; indicateurs de dévers; grilles pour
accumulateurs électriques; bigoudis électrothermiques;
nécessaires mains libres pour téléphones; bandes de nettoyage
de têtes de lecture; casques à écouteurs; appareils de contrôle
de chaleur; appareils héliographiques; casques de protection;
casques de protection pour le sport; bombes (équitation);
arrondisseurs pour la couture; batteries de plaque; appareils à
haute fréquence; supports de bobines électriques;
hologrammes; pavillons de haut-parleurs; hydromètres;
hygromètres; bracelets magnétiques d'identification; gaines
d'identification pour fils électriques; fils d'identification pour
fils électriques; cartes magnétiques d'identification; dispositifs
électriques d'allumage à distance (mise à feu); dispositifs
électriques de mise à feu à distance; inclinomètres; couveuses
pour la culture bactérienne; indicateurs (électricité);
indicateurs de quantité; indicateurs de vitesse; indicateurs de
niveau d'eau; inducteurs (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; circuits intégrés; appareils
d'intercommunication; interfaces (informatique); inverseurs
(électricité); machines à facturer; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; gabarits (instruments de mesure);
changeurs de disques (informatique); juke-box; boîtes de
jonction (électricité); manchons de jonction pour câbles
électriques; compteurs kilométriques pour véhicules;
genouillères pour ouvriers; plateaux de laboratoire; lacto-
densimètres; lactomètres; lanternes magiques; lanternes
optiques; ordinateurs portables; lasers non à usage médical;
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; bonnettes (optique);
objectifs pour l'astrophotographie; pèse-lettres; instruments de
nivellement; jalons (instruments d'arpentage); niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); ceintures de
sauvetage; bouées de sauvetage; gilets de sauvetage; filets de
sécurité; dispositifs de sauvetage; radeaux de sauvetage;
dispositifs de commande pour ascenseurs; fils conducteurs de
rayons lumineux (fibres optiques); variateurs (régulateurs) de
lumière; feux de signalisation pour la circulation; pointeurs
électroniques à émission de lumière; ballasts pour appareils
d'éclairage; parafoudres; paratonnerres; limiteurs (électricité);
serrures électriques; lochs; haut-parleurs; unités à bande
magnétique (informatique); bandes (rubans) magnétiques; fils
magnétiques; aimants; aimants décoratifs (magnets); loupes
(optique); appareils pour le démaquillage électriques;
mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); indicateurs de pression; compas de marine;
sondeurs de fonds marins; bouées de repérage; trusquins;
masques de protection; pylônes de téléphonie sans fil;
instruments et machines pour essais de matériaux; instruments
mathématiques; mesures; mesureurs; appareils électriques de
mesure; verrerie graduée; instruments de mesure; cuillers
doseuses; enseignes mécaniques; mégaphones; niveaux à
mercure; fusibles (fils en alliages métalliques); ballons
météorologiques; instruments météorologiques; mesureurs;
métronomes; palmers; vis micrométriques pour instruments
d'optique; micromètres; microphones; microprocesseurs;
microscopes; microtomes; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; miroirs d'inspection pour travaux; miroirs (optique);
modems; machines à compter et trier l'argent; appareils
électriques de surveillance; moniteurs (matériel); moniteurs
(programmes d'ordinateurs); autopompes à incendie; souris
(informatique); tapis de souris; automates à musique à
prépaiement; appareils et instruments nautiques; appareils de



328 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

signalisation navale; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); instruments pour la navigation; saphirs
de tourne-disques; tubes lumineux pour la publicité; filets de
protection contre les accidents; filets de sauvetage; pinces
nasales pour plongeurs et nageurs; ordinateurs blocs-notes;
tableaux d'affichage électroniques; objectifs (optique);
instruments d'observation; octants; ohmmètres; appareils et
instruments optiques; lecteurs optiques; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); verre optique; articles de
lunetterie; lampes optiques; lentilles optiques; oscillographes;
fourneaux pour expériences en laboratoire; appareils pour
transvaser l'oxygène; ozoniseurs (ozonisateurs); parcomètres
(parcmètres); accélérateurs de particules; podomètres
(compte-pas); judas optiques pour portes; périscopes;
baladeurs; niveaux de carburant; pompes à essence pour
stations-service; disques phonographiques; photocopieurs;
photomètres; appareils pour la phototélégraphie; cellules
photovoltaïques; appareils et instruments de physique; pince-
nez; étuis pour pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de
pince-nez; montures de pince-nez; pipettes; planchettes
(instruments d'arpentage); planimètres; plaques pour
accumulateurs électriques; traceurs (tables traçantes); prises
mâles et femelles et autres contacts électriques; plombs de fils
à plomb; fils à plomb; calculatrices de poche; polarimètres;
téléphones portables; compteurs de timbres-poste; trébuchets
(balances); appareils de mesure de précision; manomètres;
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques; bouchons indicateurs de pression pour valves;
enregistreurs de pression; mesureurs de pression; circuits
imprimés; imprimantes d'ordinateurs; prismes (optique);
sondes à usage scientifique; appareils de projection; écrans de
projection; dispositifs de protection contre les rayons x (rayons
roentgen) non à usage médical; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; régulateurs contre les surtensions;
rapporteurs (instruments de mesure); machines de bureau à
cartes perforées; boutons de sonnerie; pyromètres; indicateurs
de quantité; radars; appareils de téléappel radio; appareils de
radiologie à usage industriel; écrans radiologiques à usage
industriel; appareils de radio; appareils de radio pour
véhicules; postes radiotélégraphiques; postes
radiotéléphoniques; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; télémètres; lecteurs (informatique); récepteurs
(audio, vidéo); écouteurs téléphoniques; dispositifs pour
changer les aiguilles de tourne-disques; tourne-disques;
raccords réducteurs; disques réflecteurs individuels pour la
prévention des accidents de la circulation; réfractomètres;
réfracteurs; appareils électriques de contrôle; relais
électriques; déclencheurs (photographie); appareils de
téléguidage; résistances électriques; respirateurs pour le
filtrage de l'air; appareils de protection respiratoire autres que
pour la respiration artificielle; masques respiratoires autres que
pour la respiration artificielle; harnais de sécurité (autres que
pour sièges de véhicules ou équipement de sport); cornues;
dessous de cornues; compte-tours; rhéostats; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; baguettes de sourciers; mires
graduées (instruments d'arpentage); appareils Roentgen non à
usage médical; films à rayons X impressionnés; règles
(instruments de mesure); mètres (instruments de mesure);
saccharimètres; filets de sauvetage; bâches de sauvetage; pèse-
sels; appareils de navigation par satellite; satellites à usage
scientifique; balances; pesons; scanneurs (explorateurs)
(informatique); trames pour la photogravure; écrans
(photographie); jauges de taraudage; appareils électriques pour
souder des emballages en matières plastiques; semi-
conducteurs; sextants; gaines pour câbles électriques;
chaussures de protection contre les accidents, irradiations et le
feu; obturateurs (photographie); lunettes de visée pour armes à
feu; lanternes à signaux; panneaux de signalisation lumineux
ou mécaniques; sifflets de signalisation; signalisation
lumineuse ou mécanique; émetteurs de signaux électroniques;
enseignes lumineuses; simulateurs pour la conduite ou le
contrôle de véhicules; sirènes; pieds à coulisse; appareils de
projection de diapositives; règles à calcul; transparents;

indicateurs de pente; prises de courant; chaussettes chauffées
électriquement; piles solaires; masques de soudeurs; appareils
à souder électriques; fers à souder électriques; valves
solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); sonars; alarmes
acoustiques; sonomètres; appareils pour l'enregistrement du
son; supports d'enregistrements sonores; disques acoustiques;
films pour l'enregistrement des sons; appareils pour la
reproduction du son; appareils pour la transmission du son;
appareils et machines de sondage; plombs de sondes; lignes de
sondes; pare-étincelles; porte-voix; étuis à lunettes; montures
(châsses) de lunettes; verres de lunettes; lunettes (optique);
spectrographes; spectroscopes; contrôleurs de vitesse pour
véhicules; indicateurs de vitesse; appareils pour le mesurage
de la vitesse (photographie); régulateurs de vitesse de tourne-
disques; sphéromètres; niveaux à bulle; enrouleurs
(photographie); casques de protection pour le sport; gicleurs
d'incendie; régulateurs d'éclairage de scène; appareils de
contrôle de l'affranchissement des timbres; pieds d'appareils
photographiques; câbles de démarrage pour moteurs;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
stéréoscopes; appareils stéréoscopiques; alambics pour
expériences en laboratoire; aiguilles de tourne-disques;
sulfitomètres; lunettes de soleil; appareils et instruments
géodésiques; chaînes d'arpenteur; instruments d'arpentage;
niveaux à lunettes; ceintures de natation; gilets de natation;
tableaux de connexion; boîtes à clapets (électricité);
interrupteurs; tachymètres; enregistreurs à bande magnétique;
taximètres; appareils d'enseignement; protège-dents; fils
télégraphiques; télégraphes (appareils); appareils de
télémétrie; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléscripteurs;
téléprompteurs; télérupteurs; télescopes; téléimprimeurs;
appareils de télévision; indicateurs de température; bornes
(électricité); éprouvettes; appareils pour l'analyse non à usage
médical; installations électriques pour préserver du vol;
théodolites; ampoules et lampes thermo-ioniques; audions
(radio); thermomètres, non à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; compte-fils; distributeurs de
billets (tickets); appareils pour l'enregistrement de temps;
minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie); bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transformateurs
électriques; transistors (électronique); émetteurs de signaux
électroniques; transmetteurs (télécommunication); émetteurs
(télécommunication); diapositives; appareils de projection de
transparents; trépieds pour appareils photographiques; tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage; tourniquets
(portillons tournants) automatiques; uromètres; vacuomètres;
tubes vacuum (t.s.f.); variomètres; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; distributeurs automatiques de vente;
verniers; cassettes vidéo; cartouches de jeux vidéo;
magnétoscopes; écrans vidéo; visiophones; bandes vidéo;
viseurs photographiques; viscosimètres; régulateurs de voltage
pour véhicules; régulateurs contre les surtensions; voltmètres;
machines à voter; plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
loupes compte-fils; talkies-walkies; bacs de rinçage
(photographie); indicateurs de niveau d'eau; flotteurs pour la
natation; ondemètres; bascules (appareils de pesage); appareils
et instruments de pesage; machines de pesage; poids; appareils
de brasage électriques; électrodes pour la soudure; avertisseurs
à sifflet d'alarme; manches à air (indicateurs de vent); serre-fils
(électricité); fils électriques; machines de traitement de texte;
repose-poignets pour matériel informatique; films Roentgen
impressionnés; radiographies autres qu'à usage médical;
appareils et installations pour la production de rayons x non à
usage médical; tubes à rayons Roentgen non à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie; plaques à adresses pour machines à
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adresser; timbres à adresses; machines à imprimer des
adresses; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; porte-affiches en
papier ou en carton; albums; almanachs; faire-part (papeterie);
aquarelles; maquettes d'architecture; tables arithmétiques;
godets pour la peinture; atlas; couches à jeter en papier ou en
cellulose; couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose;
langes à jeter en papier ou en cellulose; cornets de papier; sacs
(enveloppes, pochettes) en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; sachets pour la cuisson par micro-ondes;
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques; billes pour
stylos; bavettes en papier; onglets (reliure); coupes biologiques
pour la microscopie (matériel d'enseignement); tableaux noirs;
buvards; plans; appareils et machines pour la reliure (matériel
de bureau); toile à relier; fils à relier; articles pour reliures;
reliures; serre-livres; livrets; signets; livres; enveloppes en
carton ou en papier pour bouteilles; emballages en carton ou en
papier pour bouteilles; trousses à stylos; boîtes en carton ou en
papier; feuilles bullées en matières plastiques pour l'emballage
ou le conditionnement; coffrets pour la papeterie (articles de
bureau); tables de calcul; calendriers; toiles pour la peinture;
papier carbone; carton; cartonnages; tubes en carton; cartes;
coffrets à timbres (cachets); catalogues; craie pour la
lithographie; porte-craie; rosaires; crayons fusains; baguettes
pour tableaux, non électroniques; cartes de navigation;
chromolithographies (chromos); chromos; bagues de cigares;
planchettes à pince (articles de bureau); trombones de bureau;
toile pour reliures; dessous de carafes en papier; filtres à café
en papier; journaux de bandes dessinées; compas de tracé;
cadres à composer (imprimerie); oblitérateurs; papier à copier
(articles de papeterie); fils pour reliures; liquides correcteurs
(articles de bureau); encres à corriger (héliographie); caches en
papier pour pots de fleurs; couvertures (papeterie); crémières
(petits vases) en papier; presses à cartes de crédit, non
électriques; transferts (décalcomanies); diagrammes; dossiers
(papeterie); appareils pour plastifier des documents (articles de
bureau); papier d'armoire parfumé ou non; planches à dessin;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; blocs à
dessin; tire-lignes; punaises (pointes); trousses à dessin;
équerres à dessin; tés à dessin; duplicateurs; élastiques de
bureau; papier pour électrocardiographes; galvanotypes;
modèles de broderie; planches à graver; gravures; machines de
bureau à fermer les enveloppes; enveloppes (papeterie);
produits pour effacer; gabarits à effacer; échoppes pour graver
à l'eau-forte; eaux-fortes (gravures); étoffes pour reliures;
serviettes de toilette en papier; figurines (statuettes) en papier
mâché; classeurs (articles de bureau); papier-filtre; matières
filtrantes (papier); doigtiers (articles de bureau); drapeaux en
papier; cache-pot en papier; chemises pour documents; plioirs
(articles de bureau); formulaires; stylographes; machines pour
l'affranchissement pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement; pistolets pour le tracé des courbes; galées
(typographie); sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; cartes géographiques; colles pour la papeterie ou le
ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage; peignes
à marbrer; dessins; représentations graphiques; reproductions
graphiques; cartes de souhaits; toiles gommées pour la
papeterie; bandes gommées (papeterie); gommes (colles) pour
la papeterie ou le ménage; appareils à main à étiqueter; guides
(manuels); mouchoirs de poche en papier; appuie-main pour
peintres; modèles d'écriture; cartons à chapeaux (boîtes);
hectographes; coupes histologiques (matériel d'enseignement);
porte-chéquiers; supports à timbres (cachets); rouleaux de
peintres en bâtiment; papier toilette; fiches (papeterie);
répertoires; encres de Chine; encres; bâtons d'encre; pierres
d'encre (récipients à encre); tampons encreurs; rubans
encreurs; rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateurs;
toiles d'encrage de machines pour la reproduction de
documents; toiles d'encrage pour duplicateurs; écritoires;
encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; dossiers
(chemises) pour documents; étiquettes non en tissu; registres
(livres); corbeilles à courrier; lettres (caractères d'imprimerie);

pierres lithographiques; objets d'art lithographiés;
lithographies; biblorhaptes; papier lumineux; revues
(périodiques); manifolds; manuels; craie à marquer; dessous
de chopes à bière; appareils et machines à polycopier; argile à
modeler; moules pour argile à modeler; matériaux à modeler;
pâte à modeler; cires à modeler non à usage dentaire;
humecteurs (articles de bureau); mouilleurs de bureau; moules
à modeler l'argile (matériel pour artistes); pinces à billets;
moules pour argile à modeler (matériel pour artistes); appareils
pour le collage des photographies; cartes de voeux musicales;
serviettes à démaquiller en papier; circulaires; journaux;
plumes à écrire; plumes à écrire en or; carnets; numéroteurs;
chiffres (caractères d'imprimerie); composteurs; perforateurs
de bureau; articles de bureau à l'exception des meubles;
oléographies; matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier d'empaquetage; blocs (papeterie); boîtes de peinture
(matériel scolaire); pinceaux; brosses pour peintres; chevalets
pour la peinture; tableaux (peintures) encadrés ou non; palettes
pour peintres; brochures; pantographes (instruments de
dessin); papier; noeuds en papier (papeterie); crochets de
bureau; papier pour appareils enregistreurs; coupe-papier
(articles de bureau); rubans de papier; feuilles (papeterie);
déchiqueteurs de papier (articles de bureau); bandes en papier
ou cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
pince-notes; presse-papiers; papier mâché; papier-parchemin;
pochettes pour passeports; pastels (crayons); pâtes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; patrons pour la couture;
patrons pour la confection de vêtements; plumiers; agrafes de
porte-plume; essuie-plumes; porte-crayons; porte-mines;
mines de crayons; taille-crayons, électriques ou non
électriques; machines à tailler les crayons, électriques ou non
électriques; crayons; porte-plume; plumes (articles de bureau);
cartons perforés pour métiers Jacquard; périodiques;
photogravures; supports pour photographies; photographies;
images; écriteaux en papier ou en carton; sets de table en
papier; bleus (tirages au ferroprussiate); pellicules en matières
plastiques adhérentes, extensibles, pour la palettisation;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; matières
plastiques pour le modelage; portraits; timbres-poste; cartes
postales; affiches; produits de l'imprimerie; publications;
horaires imprimés; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; réglettes (composteurs); clichés
d'imprimerie; imprimeries portatives (articles de bureau);
caractères d'imprimerie; planches (gravures); prospectus;
emporte-pièce (articles de bureau); papier pour radiogrammes;
cylindres de machines à écrire; chapelets; gommes à effacer;
règles à dessiner; carrelets (règles); fournitures scolaires;
albums à coupures; grattoirs de bureau; matières à cacheter;
machines à cacheter de bureau; timbres à cacheter; pains à
cacheter; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton; papier d'argent; crayons
d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans encreurs;
carrelets (règles); tampons pour sceaux; plaques à timbrer;
timbres (cachets); supports pour plumes et crayons; agrafes de
bureau; presses à agrafer (papeterie); colle d'amidon pour la
papeterie ou le ménage; papeterie; stéatite (craie pour
tailleurs); lettres d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons;
pochoirs; stencils; gabarits (papeterie); autocollants (articles
de papeterie); linge de table en papier; serviettes de table en
papier; nappes en papier; ronds de table en papier; cavaliers
pour fiches; craie pour tailleurs; matériel d'enseignement à
l'exception des appareils; éphémérides; globes terrestres;
broquettes (punaises); tickets (billets); lingettes à démaquiller
en papier; papier hygiénique; essuie-mains en papier; toile à
calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier calque; calques;
décalcomanies; transparents (papeterie); plateaux pour ranger
et compter la monnaie; caractères (chiffres et lettres); touches
de machines à écrire; rubans pour machines à écrire; machines
à écrire (électriques ou non électriques); appareils à vigneter;
feuilles de viscose pour l'emballage; peintures à l'eau
(aquarelles); aquarelles (peintures à l'eau); papier paraffiné;
carton de pâte de bois (papeterie); papier de bois; jaquettes
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(papeterie); papier d'emballage; bracelets pour instruments à
écrire; effaceurs pour tableaux; brosses pour l'écriture;
nécessaires pour écrire (écritoires); papeteries (nécessaires
pour écrire); craie à écrire; instruments d'écriture; fournitures
pour l'écriture; cahiers; sous-main; papier à lettres; ardoises
pour écrire; tablettes à écrire; papier Xuan pour peinture et
calligraphie chinoises.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; acétate de cellulose mi-ouvré; résines acryliques
(produits semi-finis); bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; feuilles
antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées); barrages
flottants antipollution; résines artificielles (produits semi-
finis); amiante; toile d'amiante; revêtements d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; filaments d'amiante; cartons
d'amiante; tresses d'amiante; papiers d'amiante; rideaux de
sécurité en amiante; draps d'amiante; ardoise d'amiante;
semelles d'amiante; sacs (enveloppes, pochettes) en
caoutchouc pour l'emballage; balata; bandes adhésives autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; joints en
caoutchouc pour bocaux; écorces pour l'isolation acoustique;
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur dans les
chaudières; matières mi-ouvrées pour garnitures de freins;
tampons amortisseurs de chocs en caoutchouc; isolants pour
câbles; tuyaux de lin; papier pour condensateurs électriques;
fibres de carbone, autres qu'à usage textile; matières à étouper;
feuilles de cellulose régénérée autres que pour l'emballage;
clapets en caoutchouc; garnitures d'embrayages; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; tuyaux de
raccordement pour radiateurs de véhicules; cordons en
caoutchouc; coton à étouper; joints de cylindres; diélectriques
(isolants); bourrelets d'étanchéité; caoutchouc durci (ébonite);
moules en ébonite; fils élastiques non à usage textile; filés
élastiques, autres qu'à usage textile; isolateurs pour conduites
d'électricité; garnitures pour joints à expansion; tissus en fibres
de verre pour l'isolation; tissus isolants; feutre pour l'isolation;
fibres vulcanisées; fibres de verre destinées à l'isolation;
matières isolantes (fibres de verre); fibres de matières
plastiques, autres qu'à usage textile; garnitures pour joints à
expansion; films en matières plastiques, autres que pour
l'emballage; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); tuyaux à incendie; tuyaux flexibles non
métalliques; pique-fleurs en mousse (produits semi-finis);
feuilles de cellulose régénérée autres que pour l'emballage;
feuilles métalliques isolantes; joints; laine de verre pour
l'isolation; gants isolants; caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-
percha; matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur;
produits calorifuges; tuyaux d'arrosage; tuyaux en matières
textiles; compositions isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments; matières isolantes; huiles isolantes; peintures
isolantes; papier isolant; enduits isolants; matériaux
réfractaires isolants; bandes isolantes; vernis isolants; feuilles
métalliques pour l'isolation; isolants; gaines non métalliques
pour tuyaux; joints en caoutchouc pour bocaux; garnitures de
joints; raccords de tuyaux non métalliques; latex (caoutchouc);
compositions chimiques pour obturer les fuites; caoutchouc
liquide; lut; mica brut ou mi-ouvré; laine minérale (isolant);
manchons de tuyaux non métalliques; matières d'emballage
(rembourrage) en caoutchouc ou en matières plastiques;
matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières
plastiques; papier pour condensateurs électriques; joints pour
conduites; garnitures de joints pour tuyaux; matériaux de
renforcement de tuyaux, non métalliques; feuilles en matières
plastiques à usage agricole; matières plastiques mi-ouvrées;
isolateurs pour voies ferrées; résines synthétiques (produits
semi-finis); anneaux en caoutchouc; anneaux d'étanchéité;
bagues d'étanchéité; gomme pour le rechapage des pneus;
gomme brute ou mi-ouvrée; manchons en caoutchouc pour la
protection de parties de machines; dissolutions de caoutchouc;
bouchons en caoutchouc; caoutchouc synthétique; mastics

pour joints; joints d'étanchéité; rubans auto-adhésifs autres que
pour la médecine, la papeterie ou le ménage; films de cellulose
régénérée, autres que pour l'emballage; laine de scorie
(isolant); fils de soudage en matières plastiques; matières pour
l'insonorisation; butoirs en caoutchouc; matériel de calage en
caoutchouc ou en matières plastiques; fils en matières
plastiques non à usage textile; fils de caoutchouc non à usage
textile; huile isolante pour transformateurs; valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; feuilles de viscose, autres
que pour l'empaquetage; feuilles de viscose autres que pour
l'emballage; rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
garnitures d'étanchéité; bagues d'étanchéité; bourrelets de
calfeutrage; matières à calfeutrer.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables, non métalliques;
monuments non métalliques; albâtre; verre alabastrique;
cornières non métalliques; aquariums (constructions); gravier
pour aquariums; sable pour aquariums; tonnelles
(construction); pierre artificielle; ciment d'amiante; mortier
d'amiante; asphalte; pavés en asphalte; volières (constructions)
non métalliques; agglomérés de bagasses de canne à sucre
(matériau de construction); balustres; balises non métalliques,
non lumineuses; poutres non métalliques; installations pour
parquer des bicyclettes non métalliques; liants pour le
briquetage; baignoires d'oiseaux (constructions non
métalliques); bitume; enduits bitumineux pour toitures;
produits bitumeux pour la construction; ciment pour hauts
fourneaux; stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; éléments de menuiserie intérieure en bois; tuyaux
d'embranchement non métalliques; briques; terre à briques;
carton bitumé; ossatures de bâtiment, autres que métalliques;
matériaux de construction non métalliques; pierres de
construction; bois de construction; constructions non
métalliques; constructions transportables non métalliques;
bustes en pierre, en béton ou en marbre; cabines de bain non
métalliques; caissons pour la construction sous l'eau; marnes
calcaires; liais (pierre); pièces de carton pour la construction;
vasistas non métalliques; douvains; plafonds non métalliques;
ciment; enduits de ciment pour l'ignifugation; poteaux en
ciment; plaques en ciment; craie brute; poulaillers non
métalliques; capuchons de cheminées non métalliques; mitres
de cheminées non métalliques; tuyaux de cheminées non
métalliques; cheminées non métalliques; parements, autres que
métalliques, pour la construction; argile; matières premières
pour la céramique; ballast; pierres de laitier; goudron de
houille; enduits (matériaux de construction); béton; éléments
de construction en béton; coffrages pour le béton non
métalliques; matériaux à bâtir non métalliques; liège
aggloméré; corniches non métalliques; revêtements
(construction) non métalliques; glissières de sécurité non
métalliques pour routes; plongeoirs non métalliques; quais
flottants non métalliques pour l'amarrage des bateaux; châssis
de portes non métalliques; huisseries non métalliques;
panneaux de portes non métalliques; portes non métalliques;
tuyaux de drainage non métalliques; clapets de tuyaux de
drainage ni en métal, ni en matières plastiques; caillebotis non
métalliques; conduits non métalliques pour installations de
ventilation et de climatisation; encadrements de tombes non
métalliques; éléments de parement, autres que métalliques,
pour la construction; baraques de foires; feutre pour la
construction; clôtures non métalliques; figurines (statuettes) en
pierre, en béton ou en marbre; pierres réfractaires; chamotte;
enduits de ciment pour l'ignifugation; noues (construction) non
métalliques; lames de parquets; carrelages non métalliques;
parquets; planchers non métalliques; portes battantes non
métalliques; moules pour la fonderie non métalliques;
charpentes non métalliques; ciment pour fourneaux; baguettes
en bois pour le lambrissage; portails non métalliques;
géotextiles; poutres (autres que métalliques); verre
alabastrique; verre de construction; granit; granulés de verre
pour le marquage des routes; encadrements de monuments
funéraires, autres que métalliques; gravier; plaques funéraires
non métalliques; pierres funéraires; châssis de serres non
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métalliques; serres transportables non métalliques; argile
réfractaire cuite et concassée; coulis; tuyaux de descente non
métalliques; chéneaux non métalliques; gypse; chevrons pour
toitures; structures de serres non métalliques; baraques;
moustiquaires (châssis non métalliques); verre isolant
(construction); jalousies non métalliques; poutrelles non
métalliques; lattes non métalliques; treillis non métalliques;
rallonges de cheminées non métalliques; boîtes aux lettres en
maçonnerie; pavés éclairants; chaux; pierres calcaires;
éléments de revêtement, autres que métalliques pour la
construction; linteaux non métalliques; bois pour la
construction; pavés lumineux; macadam; ciment de magnésie;
couvercles de trous d'homme non métalliques; manteaux de
cheminées; marbre; marnes calcaires; mâts (poteaux) non
métalliques; plaques commémoratives non métalliques; bois
pouvant être moulé; moulures non métalliques pour la
construction; moulures non métalliques pour corniches;
monuments non métalliques; pieux d'amarrage non
métalliques; mortier pour la construction; mosaïques pour la
construction; bois propre à être moulé; moulures
(construction) non métalliques; moulures de corniches non
métalliques; olivine pour la construction; cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques; palissades non
métalliques; clôtures (palissades), autres que métalliques;
panneaux pour la construction, autres que métalliques; pannes
(tuiles); papier de construction; carton pour la construction;
cloisons non métalliques; pavés non métalliques; dalles non
métalliques; perchoirs; porcheries; palplanches non
métalliques; tuyaux de descente non métalliques; conduites
forcées non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
(construction); conduites d'eau non métalliques; poix;
planches (bois de construction); plâtre; glaces (vitres) pour la
construction; quais préfabriqués non métalliques; contre-
plaqués; poteaux d'alimentation électrique, autres que
métalliques; piscines (constructions non métalliques);
marquises (construction) non métalliques; poteaux non
métalliques; poteaux de lignes électriques non métalliques;
argile de potier; étais non métalliques; cristal de roche;
traverses, autres que métalliques, pour voies ferrées; traverses
de chemins de fer non métalliques; roseau pour la construction;
matériaux de construction réfractaires non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction; matériaux
pour le revêtement des chaussées; feuilles et plaques en
matière artificielle pour le marquage des routes; liants pour
l'entretien des routes; matériaux pour la construction et le
revêtement des chaussées; quartz; rampes de lancement de
fusées non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
cornières pour toitures non métalliques; toitures non
métalliques; toitures non métalliques incorporant des cellules
photovoltaïques; ardoises pour toitures; moellons; verre armé;
sable à l'exception du sable pour fonderie; sable argentifère;
grès de construction; tuyaux en grès; échafaudages non
métalliques; voliges; schistes; madriers de batardeau
(palplanches); bardeaux; volets non métalliques; panneaux de
signalisation non métalliques, ni lumineux, ni mécaniques;
bornes routières non métalliques, non lumineuses et non
mécaniques; signalisation non métallique, non lumineuse et
non mécanique; silice (quartz); seuils non métalliques; silos
non métalliques; sable argentifère; patinoires (constructions)
non métalliques; plaques en ciment; pavés éclairants; plaques
de revêtement de sols non métalliques; scories (matériaux de
construction); pierres de scories; ardoise; poudre d'ardoise;
étables; vitraux; escaliers non métalliques; marches d'escaliers
non métalliques; statues en pierre, en béton ou en marbre;
statuettes en pierre, en béton ou en marbre; merrains; pierre;
ouvrages de tailleurs de pierres; liaisons pour la fabrication des
briquettes; limons (parties d'escaliers) non métalliques;
éléments de surface (construction), autres que métalliques;
piscines (constructions non métalliques); réservoirs en
maçonnerie; goudron; bandes goudronnées (construction);
poteaux télégraphiques non métalliques; cabines
téléphoniques non métalliques; cabines téléphoniques autres
que métalliques; terre cuite; carreaux de revêtement de sols
non métalliques; tuiles non métalliques; carreaux pour la

construction non métalliques; bois façonnés; bois de sciage;
bois d'oeuvre; monuments funéraires non métalliques; tombes
non métalliques; dalles tumulaires non métalliques; stèles
funéraires non métalliques; pierres tombales; treillages non
métalliques; tuf; caveaux non métalliques; bois de placage;
feuilles de placage (bois); rails en vinyle (matériaux de
construction); lambris non métalliques; revêtements de murs
(construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; carreaux de revêtement mural
non métalliques; clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en
matières plastiques; châssis de fenêtres non métalliques; verre
pour vitres à l'exception du verre pour vitres de véhicules;
vitres (verre de construction); fenêtres non métalliques;
vitraux; petit bois d'oeuvre; boiseries; pavés en bois; carton de
pâte de bois (construction); bois mi-ouvrés; objets d'art en
pierre, en béton ou en marbre; xylolithe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; tenue de
livres; établissement de relevés de comptes; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; publicité;
agences de publicité; publicité par correspondance; mise à jour
de documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; analyse du prix de
revient; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; estimation en affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; direction professionnelle des affaires artistiques; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; comptabilité; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
informations d'affaires; renseignements d'affaires;
investigations pour affaires; conseils en organisation et
direction des affaires; aide à la direction des affaires;
consultation pour la direction des affaires; gérance
administrative d'hôtels; conseils en organisation des affaires;
recherches pour affaires; services de relogement pour
entreprises; agences d'informations commerciales; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; services de comparaison de prix;
recueil de données dans un fichier central; établissement de
statistiques; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
consultation professionnelle d'affaires; analyse du prix de
revient; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; démonstration de produits;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); diffusion d'annonces publicitaires;
diffusion (distribution) d'échantillons; reproduction de
documents; prévisions économiques; expertises en affaires;
bureaux de placement; estimation de bois sur pied; services
d'estimation de laine; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; gestion de fichiers
informatiques; prévisions économiques; estimation en matière
de laine; agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; informations d'affaires; renseignements
d'affaires; investigations pour affaires; facturation; mise en
pages à buts publicitaires; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; services de conseils
pour la direction des affaires; consultation pour les questions
de personnel; recherche de marché; étude de marché; services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de revues de presse; location de machines et
d'appareils de bureau; publicité en ligne sur un réseau
informatique; sondage d'opinion; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; affichage publicitaire en
extérieur; services de sous-traitance (assistance commerciale);
préparation de feuilles de paye; recrutement de personnel;
reproduction par héliographie; services de comparaison de
prix; traitement de texte; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
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entreprises); sélection du personnel par procédés
psychotechniques; relations publiques; publication de textes
publicitaires; services publicitaires; services d'agences
publicitaires; courrier publicitaire; location de matériel
publicitaire; publication de textes publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publicité radiophonique; services
d'annonces publicitaires à la radio; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
photocopieurs; location de distributeurs automatiques;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; promotion des ventes pour des tiers y
compris services de vente en gros et au détail; services de
secrétariat; décoration de vitrines; services de sténographie;
recherche de parraineurs; établissement de déclarations
fiscales; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; publicité télévisée; services d'annonces publicitaires à
la télévision; transcription de communications; services de
dactylographie; mise à jour de documentation publicitaire.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation et réparation d'appareils pour le conditionnement
de l'air; entretien et réparation d'avions; traitement préventif
contre la rouille pour véhicules; services d'enneigement
artificiel; asphaltage; nettoyage et réparation de chaudières;
pose de briques (maçonnerie); supervision (direction) de
travaux de construction; services d'isolation (construction);
construction de stands de foire et de magasins; services
d'étanchéité (construction); nettoyage d'édifices (surface
extérieure); nettoyage de bâtiments (ménage); location de
bouldozeurs; installation et réparation de dispositifs d'alarme
en cas de vol; entretien et réparation de brûleurs; travaux
d'ébénisterie (réparation); lavage d'automobiles; ramonage de
cheminées; nettoyage de couches (lingerie); nettoyage à sec;
location de machines à nettoyer; nettoyage de vêtements;
nettoyage de véhicules; horlogerie (entretien et réparation);
nettoyage de vêtements; réparation de costumes; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; services de construction;
location de machines de chantier; informations en matière de
construction; services de protection contre l'humidité
(construction); démolition de constructions; nettoyage de
couches (lingerie); désinfection; forage de puits; nettoyage à
sec; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'ascenseurs; construction d'usines;
réparation et entretien de projecteurs de cinéma; installation et
réparation de dispositifs signalant l'incendie; installation et
réparation d'appareils de réfrigération; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures; installation et réparation de
fourneaux; entretien de mobilier; restauration de mobilier;
construction de ports; installation et réparation de chauffage;
installation de portes et de fenêtres; déparasitage d'installations
électriques; installation et réparation de dispositifs d'irrigation;
équipement de cuisines; aiguisage de couteaux; blanchisserie;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; installation et
réparation d'élévateurs; repassage du linge; installation,
entretien et réparation de machines; maçonnerie;
raccommodage; extraction minière; entretien et réparation
d'automobiles; lavage de véhicules à moteur; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; travaux de
peinture; pose de papiers peints; réparation de parasols;
réparation d'appareils photographiques; construction de môles;
installation et entretien d'oléoducs; travaux de plâtrerie;
travaux de plomberie; pressage à vapeur de vêtements;
ponçage; réparation de pompes; exploitation de carrières;
dératisation; remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; services de recharge de cartouches d'encre (toner);
rénovation de vêtements; location de grues (machines de
chantier); location d'excavateurs; location de balayeuses
automotrices; informations en matière de réparation;
réparation de serrures; restauration d'instruments de musique;
restauration d'oeuvres d'art; rétamage; rechapage de pneus;
rivetage; réalisation de revêtements routiers; travaux de
couverture de toits; traitement contre la rouille; entretien et
réparation de coffres-forts; sablage; montage d'échafaudages;
construction navale; travaux de cordonnerie; peinture ou

réparation d'enseignes; nettoyage de routes; entretien et
réparation de chambres fortes; entretien de piscines;
installation et réparation de téléphones; réparation de
parapluies; construction sous-marine; réparation sous-marine;
rembourrage de meubles; réparation de capitonnages; travaux
de vernissage; services de lubrification (graissage) pour
véhicules; entretien de véhicules; polissage de véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation); stations-
service (remplissage en carburant et entretien); lavage de
véhicules; destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; vulcanisation de pneus (réparation); travaux de
tapissiers; installation et réparation d'entrepôts; lessivage;
lavage du linge; nettoyage de vitres.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; conseils en
construction; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
recherches en bactériologie; recherches biologiques;
étalonnage (mesurage); analyse chimique; recherches en
chimie; services de chimie; ensemencement de nuages;
programmation pour ordinateurs; location d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; élaboration (conception)
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
consultation en matière d'ordinateurs; conseils en matière
d'économie d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherches
en cosmétologie; création et entretien de sites web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
autre que conversion physique; décoration intérieure; services
de dessinateurs de mode; duplication de programmes
informatiques; ingénierie; prospection géologique; recherches
géologiques; expertises géologiques; services de dessinateurs
d'arts graphiques; hébergement de sites informatiques (sites
web); dessin industriel; installation de logiciels; levés de
terrain; maintenance de logiciels d'ordinateurs; essai de
matériaux; recherches en mécanique; services d'informations
météorologiques; prospection de pétrole; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole; services de
dessinateurs pour emballages; recherches en physique; étude
de projets techniques; fourniture de moteurs de recherche pour
l'internet; contrôle de qualité; reconstitution de bases de
données; location de logiciels informatiques; location de
serveurs web; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; recherches en matière de protection de
l'environnement; stylisme (esthétique industrielle); expertises
(travaux d'ingénieurs); recherches techniques; essai de textiles;
exploration sous-marine; planification en matière d'urbanisme;
contrôle technique de véhicules automobiles; prévisions
météorologiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery; small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; alloys of common metal;
aluminium; aluminium foil; aluminium wire; anchor plates;
anchors; angle irons; metal cages for wild animals; traps for
wild animals; anti-friction metal; anvils; anvils (portable);
armour plate; armour plating; aviaries of metal (structures);
badges of metal for vehicles; balls of steel; bands of metal for
tying-up purposes; barbed wire; barrel hoops of metal;
barrels of metal; crash barriers of metal for roads; bars for
metal railings; latch bars of metal; baskets of metal; bird baths
(structures of metal); beacons of metal, non- luminous; beak-
irons (bick-irons); bed casters of metal; fittings of metal for
beds; bells; bells for animals; belt stretchers of metal; belts of
metal for handling loads; vice benches of metal; beryllium
(glucinium); bicycle parking installations of metal; binding
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screws of metal for cables; binding thread of metal for
agricultural purposes; bindings of metal; bins of metal; bird
baths (structures of metal); wind-driven bird-repelling devices
made of metal; blooms (metallurgy); boarding stairs of metal,
mobile, for passengers; building boards of metal; bolts; bolts,
flat; lock bolts; bolts of metal; bottle caps of metal; bottle
closures of metal; bottle fasteners of metal; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; box fasteners of
metal; boxes of common metal; safety cash boxes;
identification bracelets of metal for hospitals; braces of metal
for handling loads; brackets of metal for building; brads;
branching pipes of metal; brass, unwrought or semi-wrought;
brazing alloys; rods of metal for brazing; bronze; bronzes for
tombstones; bronzes (works of art); broom handles of metal;
buckles of common metal (hardware); building boards of
metal; framework of metal for building; building materials of
metal; building or furniture fittings of nickel-silver; building
panels of metal; reinforcing materials of metal for building;
fittings of metal for buildings; buildings of metal; buildings,
transportable, of metal; bungs of metal; mooring buoys of
metal; busts of common metal; cabanas of metal; cable joints
of metal, non-electric; clips of metal for cables and pipes;
cables of metal, non-electric; cadmium; metal cages for wild
animals; bottle caps of metal; capsules of metal for bottles;
casement windows of metal; cashboxes of metal; casings of
metal for oilwells; cask stands of metal; casks of metal; taps
for casks, of metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; cast
steel; furniture casters of metal; cattle chains; ceilings of
metal; celtium (hafnium); ducts and pipes of metal for central
heating installations; cermets; chains for dogs; chains of
metal; chests of metal; chests of metal for food; chicken-
houses, of metal; chill-molds (foundry); chill-moulds
(foundry); chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
chimney shafts of metal; chimneys of metal; chrome iron;
chrome ores; chromium; cladding of metal for construction
and building; clips of metal for cables and pipes; closures of
metal for containers; clothes hooks of metal; cobalt, raw;
fittings of metal for coffins; collars of metal for fastening
pipes; common metals, unwrought or semi-wrought;
containers of metal for compressed gas or liquid air;
containers of metal for liquid fuel; containers of metal for
storing acids; containers of metal (storage, transport); copper
rings; copper, unwrought or semi-wrought; copper wire, not
insulated; cornices of metal; cotter pins; couplings of metal for
chains; crampons (climbing irons); crampons of metal
(cramps); cramps of metal (crampons); crash barriers of
metal for roads; diving boards of metal; floating docks of
metal for mooring boats; door bells, non-electric; door bolts;
door cases of metal; door closers, non-electric; door fittings,
of metal; door frames of metal; door handles of metal; door
knockers; door openers, non-electric; door panels of metal;
door scrapers; door springs, non-electric; door stops of metal;
doors of metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of
metal; duckboards of metal; elbows of metal for pipes;
enclosures of metal for tombs; eye bolts; fences of metal;
ferrotitanium; ferrules of metal; ferrules of metal for handles;
ferrules of metal for walking sticks; figurines (statuettes) of
common metal; filings of metal; firedogs (andirons); fishplates
(rails); fittings of metal for beds; fittings of metal for
compressed air ducts; fittings of metal for furniture; fittings of
metal for windows; flanges of metal (collars); flashing of
metal, for building; floating containers of metal; floor tiles, of
metal; floors of metal; aluminium foil; foils of metal for
wrapping and packaging; foot scrapers; foundry molds
(moulds) of metal; frames of metal for building; furnace fire
screens; furnace fireguards; furniture casters of metal; galena
(ore); gate stops of metal; gates of metal; German silver;
germanium; girders of metal; glucinium (beryllium); gold
solder; gratings of metal; gravestone slabs of metal;
gravestones of metal; grease nipples; greenhouse frames of
metal; greenhouses of metal, transportable; grilles of metal;
guard rails of metal; gutter pipes of metal; gutters of metal;
hafnium (celtium); handcuffs; handling pallets of metal;
hardware of metal, small; harness of metal for handling loads;

hinges of metal; hooks for slate (metal hardware); hooks
(metal hardware); hooks of metal for clothes rails; hoop iron;
hoop steel; barrel hoops of metal; hoppers of metal, non-
mechanical; horseshoe nails; house numbers of metal, non-
luminous; ice moulds of metal; ice nails (climbing irons);
identity plates of metal; indium; ingots of common metal;
insect screens of metal; stretchers for iron bands (tension
links); molybdenum iron; iron ores; silicon iron; iron slabs;
iron strip; iron, unwrought or semi-wrought; iron wire;
ironmongery; ironwork for doors; ironwork for windows;
jalousies of metal; jets of metal; joists of metal; junctions of
metal for pipes; keys; rings of common metal for keys; knife
handles of metal; knobs of metal; ladders of metal; latch bars
of metal; latches of metal; laths of metal; latticework of metal;
lead seals; lead, unwrought or semi-wrought; letter boxes of
metal; letters and numerals of common metal, except type;
limonite; linings of metal (building); cable linkages of metal,
non-electric; lintels of metal; braces of metal for load
handling; straps of metal for load handling; loading gauge
rods, of metal, for railway wagons; loading pallets, of metal;
slings of metal for handling loads; locks of metal for bags;
locks of metal for vehicles; locks of metal, other than electric;
machine belt fasteners of metal; reinforcing materials of metal
for machine belts; magnesium; manganese; manhole covers of
metal; manifolds of metal for pipelines; masts of metal;
materials of metal for funicular railway permanent ways; meat
safes of metal; memorial plaques, of metal; memorial plates of
metal; metals in powder form; moldings of metal for cornices;
molybdenum; money boxes of metal; monuments of metal;
mooring bollards of metal; troughs of metal for mixing mortar;
mouldings of metal for cornices; nails; nickel; nickel-silver;
niobium; nozzles of metal; numberplates, of metal; nuts of
metal; ores of metal; outdoor blinds of metal; packaging
containers of metal; tin-plate packings; padlocks; booths of
metal for spraying paint; palings of metal; transport pallets of
metal; partitions of metal; paving blocks of metal; pegs of
metal; penstock pipes of metal; pilings of metal; pillars of
metal for buildings; pins for wheels, etc.; pins (hardware);
pipe muffs of metal; pipes of metal; pipes of metal, for central
heating installations; penstock pipes of metal; reinforcing
materials of metal for pipes; pipework of metal; pitons of metal
(mountaineering equipment); registration plates of metal;
platforms, prefabricated, of metal; plugs of metal; wall plugs
of metal; railway points; poles of metal; poles of metal, for
electric lines; swimming pools (metal structures); porches of
metal (building); posts of metal; posts of metal for electric
lines; pot hooks of metal; preserve tins; preserving boxes of
metal; props of metal; pulleys of metal, other than for
machines; pyrophoric metals; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reels of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; refractory construction
materials of metal; reinforcing materials of metal for building;
reinforcing materials, of metal, for concrete; reinforcing
materials of metal for machine belts; rings of common metal
for keys; rings of metal; rivets of metal; rocket launching
platforms of metal; rods of metal for brazing and welding;
roller blinds of steel; roof coverings of metal; roof flashing of
metal; roofing of metal; rope thimbles of metal; ropes of
metal; runners of metal for sliding doors; safes (strong boxes);
safety cashboxes; safety chains of metal; sash fasteners of
metal for windows; sash pulleys; scaffolding of metal; furnace
screens; insect screens of metal; screw rings; screws of metal;
scythe handles of metal; sealing caps of metal; sealing caps of
metal for bottles; sheaf binders of metal; sheet piles of metal;
sheets and plates of metal; shims; shuttering of metal for
concrete; shutters of metal; signalling panels, non-luminous
and non-mechanical, of metal; signboards of metal; signs,
non-luminous and non-mechanical, of metal; signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal, for roads; silicon
iron; silos of metal; silver plated tin alloy; silver solder;
skating rinks (structures of metal); railway sleepers of metal;
sleeves (metal hardware); slings of metal for handling loads;
gold solder; silver solder; soldering wire of metal; spring
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locks; springs (metal hardware); spurs; stair treads (steps) of
metal; staircases of metal; statues of common metal; statuettes
of common metal; steel alloys; steel buildings; steel masts;
steel pipes; steel sheets; steel strip; steel tubes; steel,
unwrought or semi-wrought; steel wire; steps (ladders) of
metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-hinges of
metal; straps of metal for handling loads; stretchers for metal
bands (tension links); stringers (parts of staircases) of metal;
tacks (nails); tanks of metal; tantalum (metal); taps for casks,
of metal; telegraph posts of metal; telephone booths of metal;
telephone boxes of metal; telpher cables; tension links; tent
pegs of metal; thread of metal for tying-up purposes; tie
plates; tile floorings of metal; tiles of metal; tiles of metal for
building; tin; tin cans; tinfoil; tinplate; tinplate packings;
titanium; titanium iron; tombac; enclosures of metal for
tombs; monuments of bronze for tombs; monuments of metal
for tombs; tombs of metal; tombstone plaques of metal;
tombstone stelae of metal; tombstones of metal; tool boxes of
metal, empty; tool chests of metal, empty; tool handles of
metal; towel dispensers, fixed, of metal; transport pallets of
metal; tree protectors of metal; trellis of metal; tubbing of
metal; tubes of metal; tungsten; tungsten iron; turnstiles, non-
automatic; turntables (railways); valves of metal, other than
parts of machines; vanadium; weather or wind vanes of metal;
vats of metal; vaults of metal (burial); vice benches of metal;
vice claws of metal; wainscotting of metal; wall claddings of
metal (building); wall hooks of metal for pipes; wall linings of
metal (building); washers of metal; water-pipe of metal; wheel
clamps (boots); white metal; wind-driven bird-repelling
devices made of metal; winding spools of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; window casement bolts;
window fasteners of metal; window frames of metal; window
pulleys; window stops of metal; windows of metal; wire cloth;
wire for aerials; wire gauze; wire of common metal; wire of
common metal alloys, except fuse; wire rope; wire stretchers
(tension links); works of art of common metal; wrapping or
binding bands of metal; zinc; zirconium.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; abacuses; accounting machines;
accumulator boxes; accumulator jars; accumulators, electric;
accumulators, electric, for vehicles; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic (sound) alarms; actinometers; adding
machines; aerials; aerometers; agendas, electronic; air
analysis apparatus; alarm bells, electric; alarms;
alcoholmeters; alidades; altimeters; ammeters; amplifiers;
amplifying tubes; amplifying valves; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor;
anemometers; animated cartoons; anode batteries; anodes;
answering machines; antennas; anticathodes; anti-dazzle
shades; anti-glare glasses; anti-glare visors; anti-interference
devices (electricity); anti-theft warning apparatus;
apertometers (optics); armatures (electricity); asbestos
clothing for protection against fire; asbestos gloves for
protection against accidents; asbestos screens for firemen;
apparatus and instruments for astronomy; lenses for
astrophotography; electric devices for attracting and killing
insects; audiovisual teaching apparatus; automated teller
machines (ATM); protective suits for aviators; azimuth
instruments; precision balances; balances (steelyards);
balancing apparatus; meteorological balloons; bar code
readers; barometers; batteries, electric; batteries, electric, for
vehicles; batteries for lighting; batteries for pocket lamps;
battery boxes; battery chargers; battery jars; beacons,
luminous; alarm bells, electric; signal bells; bells (warning

devices); betatrons; binoculars; blinkers (signalling lights);
blueprint apparatus; fire boats; boiler control instruments;
branch boxes (electricity); breathing apparatus, except for
artificial respiration; breathing apparatus for underwater
swimming; bullet-proof waistcoats; signalling buoys; buzzers;
buzzers, electric; cabinets for loudspeakers; coaxial cables;
cables, electric; fibre optic cables; junction sleeves for electric
cables; calculating disks; calculating machines; calibrating
rings; calipers; camcorders; cameras, cinematographic;
cameras (photography); capacitors; capacity measures;
capillary tubes; carpenters' rules; carriers for dark plates
(photography); animated cartoons; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; cases fitted with
dissecting instruments (microscopy); pince-nez cases; cash
registers; cassette players; cathodes; cathodic anti-corrosion
apparatus; cell switches (electricity); centering apparatus for
photographic transparencies; central processing units
(processors); chargers for electric batteries; chemistry
apparatus and instruments; DNA chips; chips (integrated
circuits); choking coils (impedance); chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); cigar lighters for automobiles; cinematographic
cameras; apparatus for editing cinematographic film;
cinematographic film, exposed; circuit breakers; circuit
closers; cleaning apparatus for phonograph records; cleaning
apparatus for sound recording discs; clinometers; nose clips
for divers and swimmers; time clocks (time recording devices);
clothing especially made for laboratories; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; clothing for
protection against fire; coaxial cables; choking coils
(impedance); coils, electric; electromagnetic coils;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated gates
for car parks or parking lots; equipment); couplings, electric;
covers for electric outlets; crucibles (laboratory); cupels
(laboratory); current rectifiers; electric arc cutting apparatus;
cyclotrons; darkroom lamps (photography); darkrooms
(photography); magnetic data media; optical data media; data
processing apparatus; decompression chambers;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; densimeters;
densitometers; detectors; metal detectors for industrial or
military purposes; smoke detectors; diagnostic apparatus, not
for medical purposes; diaphragms (acoustics); diaphragms
for scientific apparatus; diaphragms (photography); dictating
machines; diffraction apparatus (microscopy); light dimmers
(regulators), electric; discharge tubes, electric, other than for
lighting; optical discs; disk drives for computers; disks,
magnetic; distance measuring apparatus; distance recording
apparatus; distillation apparatus for scientific purposes;
distribution boards (electricity); distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); distribution
machines, automatic; divers' apparatus; divers' masks; diving
suits; DNA chips; dog whistles; door closers, electric; door
openers, electric; dosage dispensers; dosimeters; drainers for
use in photography; dressmakers' measures; drying apparatus
for photographic prints; drying racks (photography); ducts
(electricity); DVD players; dynamometers; ear plugs; ear
plugs for divers; editing appliances for cinematographic films;
egg timers (sandglasses); egg-candlers; electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric door bells;
electric installations for the remote control of industrial
operations; electric loss indicators; electric welding
apparatus; materials for electricity mains (wires, cables);
electrified fences; electrified rails for mounting spot lights;
electro-dynamic apparatus for the remote control of railway
points; electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals; electrolysers; electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); electronic pocket translators;
electronic publications, downloadable; electronic tags for
goods; electroplating apparatus; elevator operating
apparatus; magnetic encoders; enlarging apparatus
(photography); epidiascopes; ergometers; exposure meters
(light meters); extinguishers; eyeglass cases; eyeglass chains;
eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses; eyepieces;
instruments containing eyepieces; eyeshades; workmen's
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protective face-shields; facsimile machines; false coin
detectors; electrified fences; apparatus for fermentation
(laboratory apparatus); film cutting apparatus; films,
exposed; filters for respiratory masks; filters for ultraviolet
rays, for photography; filters (photography); fire alarms; fire
beaters; fire blankets; fire boats; clothing for protection
against fire; fire engines; fire escapes; fire extinguishing
apparatus; fire hose nozzles; asbestos screens for firemen;
flash-bulbs (photography); flashing lights (luminous signals);
flashlights (photography); flat irons, electric; floats for
bathing and swimming; floppy disks; fluorescent screens; fog
signals, non-explosive; food analysis apparatus; frames for
photographic transparencies; apparatus to check franking;
frequency meters; fuel dispensing pumps for service stations;
self-regulating fuel pumps; furnaces for laboratory
experiments; furniture especially made for laboratories; fuse
wire; fuses; galena crystals (detectors); galvanic batteries;
galvanic cells; galvanizing apparatus; galvanometers;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; garments for protection against fire; gas
testing instruments; gasoline gauges; gasoline pumps for
service stations; gasometers; gauges; glass covered with an
electrical conductor; graduated glassware; glazing apparatus
for photographic prints; gloves for divers; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; goggles for sports; gradient
indicators; grids for batteries; hair-curlers, electrically
heated; hands free kits for phones; head cleaning tapes
(recording); headphones; heat regulating apparatus;
heliographic apparatus; protective helmets; protective
helmets for sports; riding helmets; hemline markers; high
tension batteries; high-frequency apparatus; holders for
electric coils; holograms; horns for loudspeakers;
hydrometers; hygrometers; encoded identification bracelets,
magnetic; identification sheaths for electric wires;
identification threads for electric wires; identity cards,
magnetic; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance; electric apparatus for remote ignition;
inclinometers; incubators for bacteria culture; indicators
(electricity); quantity indicators; speed indicators; water level
indicators; inductors (electricity); integrated circuit cards
(smart cards); integrated circuits; intercommunication
apparatus; interfaces for computers; inverters (electricity);
invoicing machines; ionisation apparatus, not for the
treatment of air; jigs (measuring instruments); juke boxes for
computers; juke boxes, musical; junction boxes (electricity);
junction sleeves for electric cables; kilometer recorders for
vehicles; knee-pads for workers; laboratory trays;
lactodensimeters; lactometers; magic lanterns; optical
lanterns; laptop computers; lasers, not for medical purposes;
appliances for measuring the thickness of leather; lens hoods;
lenses for astrophotography; letter scales; levelling
instruments; levelling staffs (surveying instruments); levels
(instruments for determining the horizontal); life belts;
lifebuoys; life jackets; life nets; life saving apparatus and
equipment; life-saving rafts; lift operating apparatus; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); light dimmers
(regulators), electric; traffic light apparatus (signalling
devices); light-emitting electronic pointers; lighting ballasts;
lightning arresters; lightning conductors (rods); limiters
(electricity); locks, electric; logs (measuring instruments);
loudspeakers; magnetic tape units for computers; magnetic
tapes; magnetic wires; magnets; decorative magnets;
magnifying glasses (optics); make-up removing appliances,
electric; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
manometers; marine compasses; marine depth finders;
marking buoys; marking gauges (joinery); protective masks;
masts for wireless aerials; material testing instruments and
machines; mathematical instruments; measures; measuring
apparatus; measuring devices, electric; measuring glassware;
measuring instruments; measuring spoons; mechanical signs;
megaphones; mercury levels; wires of metal alloys (fuse wire);
meteorological balloons; meteorological instruments; meters;
metronomes; micrometer gauges; micrometer screws for

optical instruments; micrometers; microphones;
microprocessors; microscopes; microtomes; milage recorders
for vehicles; mirrors for inspecting work; mirrors (optics);
modems; money counting and sorting machines; monitoring
apparatus, electric; monitors (computer hardware); monitors
(computer programs); motor fire engines; mouse (data
processing equipment); mouse pads; coin-operated musical
automata (juke boxes); nautical apparatus and instruments;
naval signalling apparatus; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); navigational instruments; needles for
record players; neon signs; nets for protection against
accidents; safety nets; nose clips for divers and swimmers;
notebook computers; electronic notice boards; objectives
(lenses) (optics); observation instruments; octants;
ohmmeters; optical apparatus and instruments; optical
character readers; optical fibers (fibres) (light conducting
filaments); optical glass; optical goods; optical lamps; optical
lenses; oscillographs; ovens for laboratory experiments;
oxygen transvasing apparatus; ozonisers (ozonators); parking
meters; particle accelerators; pedometers; peepholes
(magnifying lenses) for doors; periscopes; personal stereos;
petrol gauges; petrol pumps for service stations; phonograph
records; photocopiers (photographic, electrostatic, thermic);
photometers; phototelegraphy apparatus; photovoltaic cells;
apparatus and instruments for physics; pince-nez; pince-nez
cases; pince-nez chains; pince-nez cords; pince-nez
mountings; pipettes; plane tables (surveying instruments);
planimeters; plates for batteries; plotters; plugs, sockets and
other contacts (electric connections); plumb bobs; plumb
lines; pocket calculators; polarimeters; portable telephones;
postage stamp meters; precision balances; precision
measuring apparatus; pressure gauges; automatic indicators
of low pressure in vehicle tires (tyres); pressure indicator
plugs for valves; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; printed circuits; printers for use with computers;
prisms (optics); probes for scientific purposes; projection
apparatus; projection screens; protection devices against X-
rays (roentgen rays), not for medical purposes; protection
devices for personal use against accidents; protective suits for
aviators; voltage surge protectors; protractors (measuring
instruments); punched card machines for offices; push buttons
for bells; pyrometers; quantity indicators; radar apparatus;
radio pagers; radiological apparatus for industrial purposes;
radiology screens for industrial purposes; radios; vehicle
radios; radiotelegraphy sets; radiotelephony sets; railway
traffic safety appliances; range finders; readers (data
processing equipment); audio and video receivers; telephone
receivers; apparatus for changing record player needles;
record players; reducers (electricity); reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; refractometers;
refractors; regulating apparatus, electric; relays, electric;
shutter releases (photography); remote control apparatus;
resistances, electric; respirators for filtering air; respirators,
other than for artificial respiration; respiratory masks, other
than for artificial respiration; safety restraints, other than for
vehicle seats and sports equipment; retorts; retorts' stands;
revolution counters; rheostats; road signs, luminous or
mechanical; rods for water diviners; rods (surveying
instruments); roentgen apparatus not for medical purposes;
roentgen films, exposed; rulers (measuring instruments); rules
(measuring instruments); saccharometers; safety nets; safety
tarpaulins; salinometers; satellite navigational apparatus;
satellites for scientific purposes; scales; lever scales
(steelyards); scanners (data processing equipment); screens
for photoengraving; screens (photography); screw-tapping
gauges; electrical apparatus for sealing plastics (packaging);
semi-conductors; sextants; sheaths for electric cables; shoes
for protection against accidents, irradiation and fire; shutters
(photography); sighting telescopes for firearms; signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical;
signalling whistles; signals, luminous or mechanical;
transmitters of electronic signals; signs, luminous; simulators
for the steering and control of vehicles; sirens; slide calipers;
slide projectors; slide-rules; slides (photography); slope
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indicators; sockets, plugs and other contacts (electric
connections); socks, electrically heated; solar batteries;
solderers' helmets; soldering apparatus, electric; soldering
irons, electric; solenoid valves (electromagnetic switches);
sonars; sound alarms; sound locating instruments; sound
recording apparatus; sound recording carriers; sound
recording discs; sound recording strips; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; sounding apparatus
and machines; sounding leads; sounding lines; spark-guards;
speaking tubes; spectacle cases; spectacle frames; spectacle
glasses; spectacles (optics); spectrograph apparatus;
spectroscopes; speed checking apparatus for vehicles; speed
indicators; speed measuring apparatus (photography); speed
regulators for record players; spherometers; spirit levels;
spools (photography); protective helmets for sports; sprinkler
systems for fire protection; stage lighting regulators;
apparatus to check stamping mail; stands for photographic
apparatus; starter cables for motors; steering apparatus,
automatic, for vehicles; stereoscopes; stereoscopic apparatus;
stills for laboratory experiments; styli for record players;
sulphitometers; sunglasses; surveying apparatus and
instruments; surveying chains; surveying instruments;
surveyors' levels; swimming belts; swimming jackets;
switchboards; switchboxes (electricity); switches, electric;
tachometers; tape recorders; taximeters; teaching apparatus;
teeth protectors; telegraph wires; telegraphs (apparatus);
telemeters; telephone apparatus; telephone transmitters;
telephone wires; teleprinters; teleprompters; telerupters;
telescopes; teletypewriters; television apparatus; temperature
indicators; terminals (electricity); test tubes; testing
apparatus not for medical purposes; theft prevention
installations, electric; theodolites; thermionic lamps and
tubes; thermionic valves (radio); thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
thread counters; ticket dispensers; time recording apparatus;
time switches, automatic; tone arms for record players;
totalizators; transformers (electricity); transistors
(electronic); transmitters of electronic signals; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
transparencies (photography); transparency projection
apparatus; tripods for cameras; electric discharge tubes,
other than for lighting; turnstiles, automatic; urinometers;
vacuum gauges; vacuum tubes (radio); variometers; vehicle
breakdown warning triangles; vending machines; verniers;
video cassettes; video game cartridges; video recorders; video
screens; video telephones; videotapes; viewfinders,
photographic; viscosimeters; voltage regulators for vehicles;
voltage surge protectors; voltmeters; voting machines; wafers
(silicon slices); waling glasses; walkie-talkies; washing trays
(photography); water level indicators; water wings;
wavemeters; weighbridges; weighing apparatus and
instruments; weighing machines; weights; welding apparatus,
electric; welding electrodes; whistle alarms; wind socks for
indicating wind direction; wire connectors (electricity); wires,
electric; word processors; wrist rests for use with computers;
X-ray films, exposed; X-ray photographs, other than for
medical purposes; X-rays producing apparatus and
installations, not for medical purposes; X-rays tubes not for
medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites, except furniture;
instructional and teaching material, except apparatus; plastic
materials for packaging, not included in other classes;
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical

tables; artists' watercolor (watercolour) saucers; atlases;
babies' diapers of paper and cellulose, disposable; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; babies' napkins of paper and cellulose,
disposable; conical paper bags; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; bags for microwave cooking;
garbage bags of paper or of plastics; balls for ball-point pens;
bibs of paper; binding strips (bookbinding); biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
blackboards; blotters; blueprints; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); bookbinding cloth; bookbinding
cords; bookbinding material; bookbindings; bookends;
booklets; bookmarkers; books; bottle envelopes of cardboard
or paper; bottle wrappers of cardboard or paper; boxes for
pens; boxes of cardboard or paper; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; cabinets for stationery (office
requisites); calculating tables; calendars; canvas for painting;
carbon paper; cardboard; cardboard articles; cardboard
tubes; cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; chaplets; charcoal pencils; chart
pointers, non-electronic; charts; chromolithographs
(chromos); chromos; cigar bands; clipboards; clips for
offices; cloth for bookbinding; coasters of paper; paper coffee
filters; comic books; compasses for drawing; composing
frames (printing); composing sticks; copying paper
(stationery); cords for bookbinding; correcting fluids (office
requisites); correcting ink (heliography); covers of paper for
flower pots; covers (stationery); cream containers of paper;
credit card imprinters, non-electric; decalcomanias;
diagrams; document files (stationery); document laminators
for office use; drawer liners of paper, perfumed or not;
drawing boards; drawing instruments; drawing materials;
drawing pads; drawing pens; drawing pins; drawing sets;
drawing squares; drawing T-squares; duplicators; elastic
bands for offices; electrocardiograph paper; electrotypes;
embroidery designs (patterns); engraving plates; engravings;
envelope sealing machines, for offices; envelopes (stationery);
erasing products; erasing shields; etching needles; etchings;
fabrics for bookbinding; face towels of paper; figurines
(statuettes) of papier mâché; files (office requisites); filter
paper; filtering materials (paper); finger-stalls (office
requisites); flags of paper; flower-pot covers of paper; folders
for papers; folders (stationery); forms, printed; fountain pens;
franking machines (stamping machines); French curves;
galley racks (printing); garbage bags of paper or of plastics;
geographical maps; glue for stationery or household
purposes; gluten (glue) for stationery or household purposes;
graining combs; graphic prints; graphic representations;
graphic reproductions; greeting cards; gummed cloth for
stationery purposes; gummed tape (stationery); gums
(adhesives) for stationery or household purposes; hand
labelling appliances; handbooks (manuals); handkerchiefs of
paper; hand-rests for painters; handwriting specimens for
copying; hat boxes of cardboard; hectographs; histological
sections for teaching purposes; holders for checkbooks
(cheque books); holders for stamps (seals); house painters'
rollers; hygienic paper; index cards (stationery); indexes;
Indian inks; ink; ink sticks; ink stones (ink reservoirs); inking
pads; inking ribbons; inking ribbons for computer printers;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; inkstands; inkwells; isinglass for
stationery or household purposes; jackets for papers; labels,
not of textile; ledgers (books); letter trays; letters (type);
lithographic stones; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); marking chalk;
mats for beer glasses; mimeograph apparatus and machines;
modelling clay; molds for modelling clays; modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); molds for modelling clays
(artists' materials); money clips; moulds for modelling clays
(artists' materials); apparatus for mounting photographs;
musical greeting cards; napkins of paper for removing make-
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up; newsletters; newspapers; nibs; nibs of gold; note books;
numbering apparatus; numbers (type); obliterating stamps;
office perforators; office requisites, except furniture;
oleographs; packaging material made of starches; packing
paper; pads (stationery); paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; painters' easels;
paintings (pictures), framed or unframed; palettes for
painters; pamphlets; pantographs (drawing instruments);
paper; paper bows; paper clasps; paper for recording
machines; paper knives (cutters) (office requisites); paper
ribbons; paper sheets (stationery); paper shredders for office
use; paper tapes and cards for the recordal of computer
programmes; paper-clips; paperweights; papier mâché;
parchment paper; passport holders; pastels (crayons); pastes
for stationery or household purposes; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; pen cases; pen
clips; pen wipers; pencil holders; pencil lead holders; pencil
leads; pencil sharpeners, electric or non-electric; pencil
sharpening machines, electric or non-electric; pencils;
penholders; pens (office requisites); perforated cards for
jacquard looms; periodicals; photo-engravings; photograph
stands; photographs; pictures; placards of paper or
cardboard; place mats of paper; plans; plastic cling film,
extensible, for palletization; plastic film for wrapping; plastics
for modeling; portraits; postage stamps; postcards; posters;
printed matter; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing
blocks; printing sets, portable (office requisites); printing
type; prints (engravings); prospectuses; punches (office
requisites); paper for radiograms; rollers for typewriters;
rosaries; rubber erasers; drawing rulers; square rulers;
school supplies (stationery); scrapbooks; scrapers (erasers)
for offices; sealing compounds for stationery purposes;
sealing machines for offices; sealing stamps; sealing wafers;
sealing wax; seals (stamps); self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard; silver paper; slate pencils; song books; spools for
inking ribbons; square rulers; stamp pads; stamp stands;
stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for offices;
stapling presses (office requisites); starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes; stationery; steatite (tailor's
chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil plates;
stencils; stencils (stationery); stickers (stationery); table linen
of paper; table napkins of paper; tablecloths of paper;
tablemats of paper; tags for index cards; tailors' chalk;
teaching materials (except apparatus); tear-off calendars;
terrestrial globes; thumbtacks; tickets; tissues of paper for
removing make-up; toilet paper; towels of paper; tracing
cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing paper;
tracing patterns; transfers (decalcomanias); transparencies
(stationery); trays for sorting and counting money; type
(numerals and letters); typewriter keys; typewriter ribbons;
typewriters, electric or non-electric; vignetting apparatus;
viscose sheets for wrapping; watercolors (paintings);
watercolours (paintings); waxed paper; wood pulp board
(stationery); wood pulp paper; wrappers (stationery);
wrapping paper; wristbands for the retention of writing
instruments; writing board erasers; writing brushes; writing
cases (sets); writing cases (stationery); writing chalk; writing
instruments; writing materials; writing or drawing books;
writing pads; writing paper; writing slates; writing tablets;
xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; cellulose acetate, semi-processed; acrylic resins
(semi-finished products); adhesive bands other than stationery
and not for medical or household purposes; adhesive tapes
other than stationery and not for medical or household
purposes; anti-dazzle films for windows (tinted films); floating
anti-pollution barriers; artificial resins (semi-finished
products); asbestos; asbestos cloth; asbestos coverings;

asbestos fabrics; asbestos felt; asbestos fibers (fibres);
asbestos mill boards; asbestos packing; asbestos paper;
asbestos safety curtains; asbestos sheets; asbestos slate;
asbestos soles; bags (envelopes, pouches) of rubber, for
packaging; balata; adhesive bands other than stationery and
not for medical or household purposes; bands of rubber for
unscrewing jar lids; bark coverings for sound insulation;
boiler composition to prevent the radiation of heat; brake
lining materials, partly processed; shock-absorbing buffers of
rubber; insulators for cables; canvas hose pipes; paper for
electrical capacitors; carbon fibers (fibres), other than for
textile use; caulking materials; foil of regenerated cellulose,
other than for packing; clack valves of rubber; clutch linings;
compressed air pipe fittings, not of metal; connecting hose for
vehicle radiators; cords of rubber; cotton wool for packing
(caulking); cylinder jointings; dielectrics (insulators);
draught excluder strips; ebonite (vulcanite); ebonite
(vulcanite) molds (moulds); elastic threads, not for use in
textiles; elastic yarns, not for use in textiles; insulators for
electric mains; expansion joint fillers; fiberglass (fibreglass)
fabrics, for insulation; insulating fabrics; insulating felt;
vulcanized fiber; fiberglass for insulation; glass fibers, for
insulation; plastic fibers, not for use in textiles; expansion
joint fillers; plastic film, not for wrapping; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); fire hose; flexible
tubes, not of metal; foam supports for flower arrangements
(semi-finished products); foil of regenerated cellulose, other
than for packing; foils of metal for insulating; gaskets; glass
wool for insulation; insulating gloves; gum, raw or partly
processed; guttapercha; compositions to prevent the radiation
of heat; non-conducting materials for retaining heat; watering
hose; hoses of textile material; substances for insulating
buildings against moisture; insulating materials; insulating
oils; insulating paints; insulating paper; insulating plaster;
insulating refractory materials; insulating tape and band;
insulating varnish; metal foil for insulation; insulators; pipe
jackets, not of metal; bands of rubber for unscrewing jar lids;
joint packings; junctions, not of metal, for pipes; latex
(rubber); chemical compositions for repairing leaks; liquid
rubber; lute; mica, raw or partly processed; mineral wool
(insulator); pipe muffs, not of metal; packing (cushioning,
stuffing) materials of rubber or plastics; padding materials of
rubber or plastics; paper for electrical capacitors; pipe
gaskets; joint packings for pipes; reinforcing materials, not of
metal for pipes; plastic sheeting for agricultural purposes;
plastic substances, semi-processed; insulators for railway
tracks; synthetic resins (semi-finished products); rings of
rubber; stuffing rings; water-tight rings; rubber material for
recapping tires (tyres); rubber, raw or semi-worked; rubber
sleeves for protecting parts of machines; rubber solutions;
rubber stoppers; synthetic rubber; sealant compounds for
joints; seals; self-adhesive tapes, other than stationery and not
for medical or household purposes; sheets of reclaimed
cellulose, other than for packing; slag wool (insulator);
soldering threads of plastic; soundproofing materials; stops of
rubber; stuffing of rubber or plastic; threads of plastic
materials, not for textile use; threads of rubber, not for use in
textiles; insulating oil for transformers; valves of India-rubber
or vulcanized fiber (fibre); viscose sheets, other than for
packing; viscose sheets, other than for wrapping; washers of
rubber or vulcanized fiber (fibre); waterproof packings;
water-tight rings; weatherstripping; weatherstripping
compositions.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
alabaster; alabaster glass; angle irons, not of metal; aquaria
(structures); aquarium gravel; aquarium sand; arbours
(structures); artificial stone; asbestos cement; asbestos
mortar; asphalt; asphalt paving; aviaries, not of metal
(structures); agglomerated bagasses of cane (building
material); balustrading; beacons, not of metal, non-luminous;
beams, not of metal; bicycle parking installations, not of
metal; binding agents for making briquettes; bird baths
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(structures, not of metal); bitumen; bituminous coatings for
roofing; bituminous products for building; cement for blast
furnaces; blinds (outdoor), not of metal and not of textile; floor
boards; branching pipes, not of metal; bricks; earth for bricks;
building cardboard (asphalted); framework for building, not
of metal; building materials, not of metal; building stone;
building timber; buildings, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; busts of stone, concrete or marble;
cabanas not of metal; caissons for construction work under
water; calcareous marl; calcareous stone; building
cardboard; casement windows, not of metal; cask wood;
ceilings, not of metal; cement; fireproof cement coatings;
cement posts; cement slabs; raw chalk; chicken-houses, not of
metal; chimney cowls, not of metal; chimney pots, not of metal;
chimney shafts, not of metal; chimneys, not of metal; cladding,
not of metal, for building; clay; potters' clay (raw material);
clinker ballast; clinker stone; coal tar; coatings (building
materials); concrete; concrete building elements; shuttering,
not of metal, for concrete; construction materials, not of metal;
cork (compressed); cornices, not of metal; coverings, not of
metal, for building; crash barriers, not of metal, for roads;
diving boards, not of metal; floating docks, not of metal, for
mooring boats; door casings, not of metal; door frames, not of
metal; door panels, not of metal; doors, not of metal; drain
pipes, not of metal; drain traps (valves), not of metal or
plastic; duckboards, not of metal; ducts, not of metal, for
ventilating and air-conditioning installations; tomb or grave
enclosures, not of metal; facings, not of metal, for building;
fair huts; felt for building; fences, not of metal; figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; fire burrs; fireclay;
fireproof cement coatings; flashing, not of metal, for building;
parquet floor boards; floor tiles, not of metal; parquet
flooring; floors, not of metal; folding doors, not of metal;
foundry molds (moulds), not of metal; framework, not of metal,
for building; cement for furnaces; furrings of wood; gates, not
of metal; geotextiles; girders, not of metal; alabaster glass;
building glass; granite; glass granules for marking out roads;
grave or tomb enclosures, not of metal; gravel; gravestone
slabs, not of metal; gravestones; greenhouse frames, not of
metal; greenhouses, transportable, not of metal; grog (fired
refractory material); grout; gutter pipes, not of metal; gutters,
not of metal; gypsum; hips for roofing; horticultural frames,
not of metal; huts; insect screens not of metal; insulating glass
(building); jalousies, not of metal; joists, not of metal; laths,
not of metal; latticework, not of metal; lengthening pieces, not
of metal, for chimneys; letter boxes of masonry; lighting slabs;
lime; limestone; linings, not of metal, for building; lintels, not
of metal; lumber; luminous paving; macadam; magnesia
cement; manhole covers, not of metal; mantlepieces; marble;
calcareous marl; masts (poles), not of metal; memorial
plaques, not of metal; moldable wood; moldings, not of metal,
for building; moldings, not of metal, for cornices; monuments,
not of metal; mooring bollards, not of metal; mortar for
building; mosaics for building; mouldable wood; mouldings,
not of metal, for building; mouldings, not of metal, for
cornices; olivine for building; paint spraying booths, not of
metal; palings, not of metal; palisading, not of metal; building
panels, not of metal; pantiles; building paper; paperboard for
building; partitions, not of metal; paving blocks, not of metal;
paving slabs, not of metal; perches; pigsties; pilings, not of
metal; gutter pipes, not of metal; penstock pipes, not of metal;
rigid pipes, not of metal (building); water pipes, not of metal;
pitch; planks (wood for building); plaster; plate glass
(windows), for building; platforms, prefabricated, not of
metal; plywood; poles, not of metal, for electric power lines;
swimming pools (structures, not of metal); porches, not of
metal, for building; posts, not of metal; posts, not of metal, for
electric power lines; potters' clay; props, not of metal; quartz;
railroad ties, not of metal; railway sleepers, not of metal;
reeds, for building; refractory construction materials, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building; road
coating materials; road marking sheets and strips of synthetic
material; binding material for road repair; materials for
making and coating roads; rock crystal; rocket launching

platforms, not of metal; roof coverings, not of metal; roof
flashing, not of metal; roofing, not of metal; roofing, not of
metal, incorporating solar cells; roofing slates; rubble; safety
glass; sand, except foundry sand; silver sand; sandstone for
building; sandstone tubes; scaffolding, not of metal; scantlings
(carpentry); schists; sheet piles, not of metal; shingle;
shutters, not of metal; signalling panels, non-luminous and
non-mechanical, not of metal; signs, non-luminous and non-
mechanical, not of metal, for roads; non-luminous and non-
mechanical signs, not of metal; silica (quartz); sills, not of
metal; silos, not of metal; silver sand; skating rinks
(structures, not of metal); cement slabs; lighting slabs; slabs,
not of metal; slag (building material); slag stone; slate; slate
powder; stables; stained-glass windows; staircases, not of
metal; stair-treads (steps), not of metal; statues of stone,
concrete or marble; statuettes of stone, concrete or marble;
stave wood; stone; works of stonemasonry; binding agents for
making stones; stringers (parts of staircases), not of metal;
surfacings, not of metal, for building; swimming pools
(structures, not of metal); tanks of masonry; tar; tarred strips,
for building; telegraph posts, not of metal; telephone booths,
not of metal; telephone boxes, not of metal; terra cotta; tile
floorings, not of metal; tiles, not of metal; tiles, not of metal,
for building; manufactured timber; sawn timber; worked
timber; tombs (monuments), not of metal; tombs, not of metal;
tombstone plaques, not of metal; tombstone stelae, not of
metal; tombstones; trellises, not of metal; tufa; vaults, not of
metal (burial); veneer wood; veneers; vinyl siding;
wainscotting, not of metal; wall claddings, not of metal, for
building; wall linings, not of metal, for building; wall tiles, not
of metal, for building; water-pipe valves, not of metal or
plastic; window frames, not of metal; window glass, except
glass for vehicle windows; window glass, for building;
windows, not of metal; stained-glass windows; wood for
making household utensils; wood paneling; wood paving;
wood pulp board, for building; wood, semi-worked; works of
art of stone, concrete or marble; xylolith.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; drawing up of
statements of accounts; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; advertising; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; business management of performing artists; business
management assistance; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; business appraisals; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business management of
hotels; business organization consultancy; business research;
relocation services for businesses; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; systemization of information into computer
databases; professional business consultancy; cost price
analysis; data search in computer files for others;
demonstration of goods; direct mail advertising;
dissemination of advertising matter; distribution of samples;
document reproduction; economic forecasting; efficiency
experts; employment agencies; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; computerized file management;
economic forecasting; grading of wool; import-export
agencies; commercial information agencies; business
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information; business inquiries; business investigations;
invoicing; layout services for advertising purposes;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; advisory services for business management;
personnel management consultancy; marketing research;
marketing studies; modelling for advertising or sales
promotion; news clipping services; office machines and
equipment rental; on-line advertising on a computer network;
opinion polling; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; outdoor advertising; outsourcing
services (business assistance); payroll preparation; personnel
recruitment; photocopying; price comparison services; word
processing; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); psychological testing
for the selection of personnel; public relations; publication of
publicity texts; publicity; publicity agencies; publicity columns
preparation; publicity material rental; publication of publicity
texts; writing of publicity texts; radio advertising; radio
commercials; rental of advertising time on communication
media; rental of photocopying machines; rental of vending
machines; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; sales promotion for others including retail
and wholesale services; secretarial services; shop window
dressing; shorthand; sponsorship search; tax preparation;
telephone answering for unavailable subscribers; television
advertising; television commercials; transcription; typing;
updating of advertising material.

37 Building construction; repair; installation
services; air conditioning apparatus installation and repair;
airplane maintenance and repair; anti-rust treatment for
vehicles; artificial snow-making services; asphalting; boiler
cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building insulating; building of fair stalls and
shops; building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); rental of bulldozers;
burglar alarm installation and repair; burner maintenance
and repair; cabinet making (repair); car wash; chimney
sweeping; diaper cleaning; dry cleaning; rental of cleaning
machines; cleaning of clothing; vehicle cleaning; clock and
watch repair; cleaning of clothing; clothing repair;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
construction; rental of construction equipment; construction
information; damp-proofing (building); demolition of
buildings; diaper cleaning; disinfecting; drilling of wells; dry
cleaning; electric appliance installation and repair; elevator
installation and repair; factory construction; film projector
repair and maintenance; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; fur care, cleaning
and repair; furnace installation and repair; furniture
maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation of
doors and windows; interference suppression in electrical
apparatus; irrigation devices installation and repair; kitchen
equipment installation; knife sharpening; laundering; leather
care, cleaning and repair; lift installation and repair; linen
ironing; machinery installation, maintenance and repair;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle
maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting,
interior and exterior; paper hanging; parasol repair;
photographic apparatus repair; pier breakwater building;
pipeline construction and maintenance; plastering; plumbing;
pressing of clothing; pumicing; pump repair; quarrying
services; rat exterminating; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; refilling of toner cartridges;
renovation of clothing; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; rental of road sweeping
machines; repair information; repair of security locks;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
re-tinning; retreading of tires (tyres); riveting; road paving;
roofing services; rustproofing; safe maintenance and repair;
sanding; scaffolding; shipbuilding; shoe repair; painting or
repair of signs; street cleaning; strong-room maintenance and

repair; swimming-pool maintenance; telephone installation
and repair; umbrella repair; underwater construction;
underwater repair; upholstering; upholstery repair;
varnishing; vehicle lubrication (greasing); vehicle
maintenance; vehicle polishing; vehicle repair; vehicle service
stations (refuelling and maintenance); vehicle wash; vermin
exterminating, other than for agriculture; vulcanization of
tires (tyres) (repair); wallpapering; warehouse construction
and repair; washing; washing of linen; window cleaning.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; computer programming; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; updating of computer software; computer system
design; computer systems analysis; computer virus protection
services; construction drafting; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); design of interior decor; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
geological prospecting; geological research; geological
surveys; graphic arts designing; hosting computer sites (web
sites); industrial design; installation of computer software;
land surveying; maintenance of computer software; material
testing; mechanical research; meteorological information; oil
prospecting; oil-field surveys; oil-well testing; packaging
design; physics (research); technical project studies;
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of computer software; rental
of web servers; research and development for others; research
in the field of environmental protection; styling (industrial
design); surveying; technical research; textile testing;
underwater exploration; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; weather forecasting.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
artículos pequeños de ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales; conductos metálicos de instalaciones
de ventilación y aire acondicionado; aleaciones de metales
comunes; aluminio; hojas de aluminio; alambre de aluminio;
placas de anclaje; anclas; canales de tejado metálicos; jaulas
metálicas para animales salvajes; trampas para animales
salvajes; metal antifricción; yunques; yunques transportables;
corazas; blindajes; pajareras (construcciones) metálicas;
escudos metálicos para vehículos; bolas de acero; listones
metálicos para atar; alambre de púas; cercos metálicos para
barriles; barriles metálicos; barreras de seguridad metálicas
para carreteras; barrotes metálicos para rejas; pestillos
metálicos; canastos metálicos; bañeras de pájaros
(construcciones metálicas); balizas metálicas no luminosas;
bigornias; ruedecillas metálicas para camas; guarniciones
metálicas para camas; campanas; cencerros; tensores de
correas metálicos; cinchas metálicas para manipular cargas;
bancos de torno metálicos; berilio (glucinio); instalaciones
metálicas para aparcar bicicletas; cierracables metálicos;
sogas metálicas para uso agrícola; uniones metálicas; arcones
metálicos; bañeras de pájaros (construcciones metálicas);
dispositivos metálicos accionados por el viento anti-pájaros;
lupias (metalurgia); escaleras móviles para el embarque de
pasajeros (metálicas); paneles metálicos para la construcción;
pernos; pestillos planos; pestillos de cerradura; pernos
metálicos; cápsulas de botellas metálicas; cierres de botellas
metálicos; tapas de botellas metálicas; botellas (recipientes
metálicos) para gas a presión o aire líquido; cierres de cajas
metálicos; cajas de metales comunes; cajas de seguridad;
brazaletes de identificación para hospitales (metálicos);
tirantes metálicos para manipular cargas; escuadras metálicas
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para la construcción; puntas; tubos de conexión metálicos;
latón en bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; bronce; bronces para lápidas
sepulcrales; bronces (obras de arte); mangos de escobas
metálicos; hebillas de metales comunes (ferretería); paneles
metálicos para la construcción; armazones metálicos para la
construcción; materiales de construcción metálicos;
guarniciones de alfénido para edificios o muebles; paneles
metálicos para la construcción; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; guarniciones metálicas para la
construcción; construcciones metálicas; construcciones
metálicas transportables; desagües metálicos; boyas de
amarre metálicas; bustos de metales comunes; cabinas
metálicas; empalmes metálicos de cables (no eléctricos); patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; cables metálicos
no eléctricos; cadmio; jaulas metálicas para animales salvajes;
cápsulas de botellas metálicas; cápsulas metálicas para
botellas; ventanas de bisagras metálicas; cajas de dinero
metálicas; encofrados metálicos para pozos de petróleo;
gradas metálicas para toneles; barricas metálicas; espitas de
toneles metálicas; fundición en bruto o semielaborado; acero
fundido; ruedas metálicas para muebles; cadenas para
ganado; techos metálicos; celtio (hafnio); conducciones
metálicas para instalaciones de calefacción central; cermet;
cadenas para perros; cadenas metálicas; arcones metálicos;
fresqueras metálicas; gallineros metálicos; coquillas de colada
(fundición); coquillas de colada (fundición); sombreretes de
chimenea metálicos; crisoles de chimenea metálicos; tubos de
chimenea metálicos; chimeneas metálicas; ferrocromo;
minerales de cromo; cromo; revestimientos (construcción)
metálicos; patas metálicas de sujeción de cables o de tubos;
dispositivos de cierre metálicos para contenedores; colgadores
metálicos para prendas de vestir; cobalto (en bruto);
guarniciones de ataúdes metálicas; collares metálicos de
sujeción para tuberías; metales comunes en bruto o
semielaborados; recipientes metálicos para gas a presión o
aire líquido; recipientes metálicos para combustibles líquidos;
recipientes metálicos para ácidos; contenedores metálicos
(almacenamiento, transporte); anillos de cobre; cobre en bruto
o semielaborado; alambre de cobre no aislado; cornisas
metálicas; clavetes; enganches metálicos para cadenas;
crampones (garfios de escalar); crampones metálicos (garfios);
crampones metálicos (crampones); barreras de seguridad
metálicas para carreteras; trampolines metálicos; muelles
flotantes para el amarre de barcos (metálicos); timbres de
puerta no eléctricos; cerrojos de puerta; marcos de puerta
metálicos; cierrapuertas no eléctricos; guarniciones de puertas
metálicas; marcos de puerta metálicos; manijas de puerta
metálicas; aldabas de puerta; abrepuertas no eléctricos;
paneles de puerta metálicos; limpiabarros; cierrapuertas de
suelo no eléctricos; topes de puerta metálicos; puertas
metálicas; tubos de drenaje metálicos; válvulas de tubos de
drenaje (metálicas); enrejados metálicos; tubos acodados
metálicos para tuberías; cercados de tumbas metálicos; pernos
de ojo; vallas metálicas; ferrotitanio; abrazaderas metálicas;
abrazaderas metálicas para mangos; conteras metálicas para
bastones; figuras (estatuillas) de metales comunes; limaduras;
morillos; placas de empalme (rieles); guarniciones metálicas
para camas; guarniciones metálicas para conducciones de aire
comprimido; guarniciones metálicas para muebles;
guarniciones metálicas para ventanas; bridas metálicas
(abrazaderas); tapajuntas metálicas para la construcción;
contenedores flotantes metálicos; baldosas metálicas; suelos
metálicos; hojas de aluminio; hojas metálicas para el embalaje
y empaquetado; limpiabarros; moldes de fundición metálicos;
marcos metálicos para la construcción; pantallas de hornos;
parachispas; ruedas metálicas para muebles; galena
(minerales); topes de puerta metálicos; portones metálicos;
plata alemana; germanio; vigas metálicas; glucinio (berilio);
soldadura de oro; rejas metálicas; losas funerarias metálicas;
losas tumulares metálicas; boquillas de engrase; armazones
metálicos de invernaderos; invernaderos transportables
metálicos; rejas metálicas; guardarrieles metálicos; bajantes
metálicos; canalones metálicos; hafnio (celtio); esposas;
paletas de manipulación metálicas; quincallería metálica
(ferretería); arneses metálicos para manipular cargas; bisagras
metálicas; ganchos para pizarras (quincallería metálica);
ganchos (quincallería metálica); ganchos de percheros
(metálicos); aros de hierro; flejes de acero; cercos metálicos
para barriles; tolvas de molino metálicas (no mecánicas);
ramplones para herraduras de caballo; números de casas no
luminosos (metálicos); moldes para hielo metálicos;

crampones para hielo (garfios de trepar); placas de identidad
metálicas; indio; lingotes de metales comunes; mosquiteros
metálicos; dilatadores para bandas de hierro (estribos de
tensión); ferromolibdeno; minerales de hierro; ferrosilicio;
planchones; flejes de hierro; hierro en bruto o semielaborado;
alambre de hierro; artículos de ferretería; herrajes de puertas;
herrajes de ventanas; celosías metálicas; boquillas metálicas;
viguetas metálicas; conexiones de tubos metálicas; llaves;
anillas metálicas para llaves; mangos de cuchillos metálicos;
tiradores metálicos (empuñaduras); escalas metálicas;
pestillos metálicos; picaportes metálicos; listones metálicos;
entramados metálicos; sellos de plomo; plomo en bruto o
semielaborado; buzones metálicos; letras y cifras con
excepción de los caracteres de imprenta (de metales
comunes); limonita; revestimientos metálicos (construcción);
empalmes de cables metálicos (no eléctricos); dinteles
metálicos; tirantes metálicos para manipular cargas; flejes
metálicos para manipular cargas; gálibos de carga para
ferrocarriles (metálicos); paletas de carga metálicas; eslingas
metálicas para manipular cargas; cierres metálicos para
bolsas; cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas); fijaciones metálicas para
correas de máquinas; materiales de refuerzo metálicos para
correas de máquinas; magnesio; manganeso; tapas metálicas
de registros; colectores metálicos para canalizaciones;
mástiles (postes) metálicos; materiales metálicos fijos de
funiculares; fresqueras metálicas; placas conmemorativas
metálicas; láminas conmemorativas metálicas; metales en
polvo; molduras de cornisas metálicas; molibdeno; huchas
metálicas; monumentos metálicos; pilotes de amarre
metálicos; artesas metálicas para argamasa; molduras de
cornisas metálicas; clavos; níquel; aleación de plata-níquel;
niobio; toberas metálicas; matrículas metálicas; tuercas
metálicas; minerales metálicos; persianas de exterior
metálicas; recipientes metálicos para embalaje; embalajes de
hojalata; candados; cabinas metálicas para pintar a pistola;
empalizadas metálicas; paletas de transporte metálicas;
tabiques metálicos; pavimentos metálicos; clavijas metálicas;
tuberías de carga metálicas; planchas de entibar metálicas;
pilares metálicos para la construcción; clavijas para ruedas;
enchufes (ferretería); manguitos de tubos metálicos; tubos
metálicos; tubos metálicos para instalaciones de calefacción
central; tuberías de carga metálicas; materiales de refuerzo
metálicos para conductos; tuberías metálicas; pitones
metálicos (material de alpinismo); matrículas metálicas;
plataformas metálicas prefabricadas; clavijas metálicas;
enchufes de pared metálicos; agujas de ferrocarril; mástiles
metálicos; mástiles metálicos para líneas eléctricas; piscinas
(estructuras metálicas); marquesinas metálicas (construcción);
postes metálicos; postes metálicos para líneas eléctricas;
ganchos metálicos para batería de cocina; latas de conserva;
cajas de conserva metálicas; puntales metálicos; poleas
metálicas (que no sean para máquinas); metales pirofóricos;
traviesas metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas
metálicos; agujas de ferrocarril; carretes metálicos, que no
sean mecánicos, para mangueras; materiales refractarios de
construcción (metálicos); materiales de refuerzo metálicos
para la construcción; materiales de refuerzo metálicos para el
hormigón; materiales de refuerzo metálicos para correas de
máquinas; anillas metálicas para llaves; anillas metálicas;
remaches metálicos; rampas de lanzamiento de cohetes
metálicas; varillas metálicas para pulimento y soldadura;
persianas de acero; cubiertas de tejados metálicas; canalones
angulares metálicos para tejados; techados metálicos;
guardacabos metálicos; cuerdas metálicas; rodamientos
metálicos para puertas de corredera; cajas de caudales; cajas
de seguridad; cadenas de seguridad metálicas; pestillos
metálicos para ventanas; ruedecillas de ventanas; andamios
metálicos; pantallas de hornos; mosquiteros metálicos;
armellas; tornillos metálicos; mangos de guadañas metálicos;
cápsulas de taponado metálicas; cápsulas de taponado
metálicas para botellas; atados de gavillas metálicos; planchas
de entibar metálicas; chapas y placas metálicas; arandelas
distanciadoras; encofrados metálicos para hormigón;
contraventanas metálicas; tableros de señalización (señales
de tráfico) que no sean luminosos ni mecánicos (metálicos);
letreros metálicos; señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas); señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas) para carreteras; ferrosilicio; silos metálicos;
aleación de estaño plateado; plata para soldar; pistas de
patinaje (estructuras metálicas); durmientes de vías férreas
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metálicos; manguitos (quincallería metálica); cabestrillos
metálicos para manipular cargas; soldadura de oro; soldadura
de plata; hilos de soldar metálicos; cerraduras de golpe;
muelles (quincallería metálica); espuelas; escalones
(peldaños) de escaleras metálicos; escaleras metálicas;
estatuas de metales comunes; estatuillas de metales comunes;
aleaciones de acero; construcciones de acero; mástiles de
acero; tuberías de acero; láminas de acero; flejes de acero;
tubos de acero; acero en bruto o semielaborado; alambre de
acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; abrazaderas metálicas para
manipular cargas; estiradores para flejes (estribos de tensión);
zancas (partes de escaleras) metálicas; tachuelas para
tapicero (clavos); depósitos metálicos; tantalio (metal); espitas
de toneles metálicas; postes telegráficos metálicos; cabinas
telefónicas metálicas; cabinas para teléfonos metálicas; cables
para teleféricos; estribos de tensión; estacas de tiendas de
campaña metálicas; alambres para atar metálicos; placas de
anclaje; embaldosados metálicos; tejas metálicas; tejas
metálicas para la construcción; estaño; botes de lata; hojas de
estaño; hojalata; envases de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; cercados de tumbas metálicos; monumentos de
bronce para tumbas; monumentos funerarios metálicos;
tumbas metálicas; placas funerarias metálicas; estelas
funerarias metálicas; losas funerarias metálicas; cajas
metálicas para herramientas (vacías); maletines de
herramientas metálicos (vacíos); mangos de herramientas
metálicos; distribuidores de toallas fijos (metálicos); paletas de
transporte metálicas; protectores metálicos de árboles;
entramados metálicos; entibaciones metálicas; tubos
metálicos; tungsteno; ferrotungsteno; torniquetes no
automáticos; placas giratorias (ferrocarriles); válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); vanadio; veletas
metálicas; cubas metálicas; bóvedas metálicas (sepulturas);
bancos de horno metálicos; mordazas de tornillo metálicas;
zócalos metálicos; revestimientos metálicos para muros
(construcción); abrazaderas metálicas de sujeción para
tuberías; revestimientos metálicos de paredes (construcción);
arandelas metálicas; conductos de agua metálicos; cepos para
bloquear vehículos; metal blanco; dispositivos metálicos
accionados por el viento anti-pájaros; bobinas metálicas, que
no sean mecánicas, para tubos flexibles; fallebas; fallebas
metálicas; marcos de ventana metálicos; poleas de ventana;
topes metálicos para ventanas; ventanas metálicas; telas
metálicas; cables de antena; tejidos metálicos; hilos de metales
comunes; alambres de aleaciones de metales comunes
(excepto alambres de fusible); cabos de acero; tensores de
cables (estribos de tensión); objetos de arte de metales
comunes; listones metálicos para atar; cinc; circonio.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; ábacos; máquinas de contabilidad;
cajas de acumuladores; recipientes de acumuladores;
acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos para
vehículos; acidímetros; acidímetros para baterías;
conducciones acústicas; acopladores acústicos; alarmas
acústicas; actinómetros; máquinas de sumar; antenas;
aerómetros; agendas electrónicas; aparatos para analizar el
aire; timbres de alarma eléctricos; alarmas; alcoholímetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; amplificadores; tubos
amplificadores; válvulas amplificadoras; aparatos recreativos
para utilizar con una pantalla o un monitor externos;
anemómetros; dibujos animados; baterías de ánodos; ánodos;
contestadores automáticos; antenas; anticátodos; viseras
antideslumbrantes; gafas antirreflejo; viseras antirreflejo;
dispositivos de protección contra las interferencias
(electricidad); alarmas antirrobo; apertómetros (óptica);
inducidos (electricidad); trajes de amianto ignífugos; guantes
de amianto para la protección contra accidentes; antiparas de
amianto para bomberos; aparatos e instrumentos de
astronomía; objetivos de astrofotografía; dispositivos eléctricos
para atraer y matar insectos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; cajeros automáticos (ATM); trajes de protección

para aviadores; instrumentos azimutales; balanzas de
precisión; balanzas (pesas correderas); dispositivos para
equilibrar; balones meteorológicos; lectores de códigos de
barras; barómetros; baterías eléctricas; baterías eléctricas
para vehículos; baterías para alumbrado; baterías para
linternas; cajas de baterías; cargadores de baterías; vasos de
baterías; balizas luminosas; timbres de alarma eléctricos;
campanas de señalización; timbres (aparatos de alarma);
betatrones; binoculares; luces intermitentes (luces de
señalización); fotocalcadoras; barcos bomba; instrumentos de
control de calderas; cajas de conexión (electricidad); aparatos
de respiración, excepto para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; chalecos
antibalas; boyas de señalización; zumbadores; zumbadores
eléctricos; cajas de altavoces; cables coaxiales; cables
eléctricos; cables de fibra óptica; manguitos de unión para
cables eléctricos; discos de cálculo; máquinas calculadoras;
anillos de calibrar; calibres; videocámaras; cámaras
cinematográficas; cámaras fotográficas; condensadores;
medidas de capacidad; tubos capilares; escuadras de
carpintero; intermediarios (fotografía); dibujos animados;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
equipos de disección (microscopía); estuches para quevedos;
cajas registradoras; reproductores de casetes; cátodos;
dispositivos catódicos para la protección contra la herrumbre;
interruptores de carga (electricidad); aparatos para enmarcar
diapositivas; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); cargadores para baterías eléctricas; aparatos
e instrumentos de química; biochips; chips (circuitos
integrados); bobinas de reactancia (impedancia); aparatos de
cromatografía para uso en laboratorio; cronógrafos (aparatos
de registro de tiempo); encendedores de cigarrillos para
automóviles; cámaras cinematográficas; dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas; películas
cinematográficas (impresionadas); cortacircuitos; coyuntores;
aparatos de limpieza de discos fonográficos; aparatos de
limpieza de discos acústicos; clinómetros; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; relojes para fichar (dispositivos de
registro de tiempo); prendas de vestir, en particular para
laboratorios; trajes de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; ropa para la protección contra fuego; cables
coaxiales; tranformadores reductores (impedancia); bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; mecanismos para
aparatos de previo pago; barreras de previo pago para
estacionamientos; empalmes eléctricos; tapas para tomas de
corriente eléctrica; crisoles (laboratorio); copelas (laboratorio);
rectificadores de corriente; aparatos de corte por arco eléctrico;
ciclotrones; lámparas para cuartos oscuros (fotografía);
cámaras oscuras (fotografía); soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; aparatos para el tratamiento de
datos; cámaras de descompresión; aparatos desimantadores
de bandas magnéticas; densímetros; densitómetros;
detectores; detectores de objetos metálicos para uso industrial
o militar; detectores de humo; aparatos de diagnóstico (que no
sean para uso médico); diafragmas acústicos; diafragmas para
aparatos científicos; diafragmas (fotografía); dictáfonos;
aparatos de difracción (microscopía); reguladores de luz
(reguladores) eléctricos; tubos de descarga eléctrica que no
sean para el alumbrado; discos ópticos; unidades de disco
(para computadoras); discos magnéticos; aparatos para medir
distancias; aparatos para registrar distancias; aparatos de
destilación para uso científico; cuadros de distribución
(electricidad); cajas de distribución (electricidad); tableros de
distribución (electricidad); máquinas de distribución
automáticas; aparatos de submarinismo; mascarillas de
submarinismo; trajes de submarinismo; biofichas; silbatos para
llamar a los perros; cierrapuertas eléctricos; abrepuertas
eléctricos; dosificadores; dosímetros; escurridores para
trabajos fotográficos; metros de costurero; aparatos para secar
pruebas fotográficas; escurrideros (fotografía); canalizaciones
(electricidad); reproductores de DVD; dinamómetros; tapones
auditivos; tapones auditivos para submarinistas; dispositivos
para el montaje de películas cinematográficas; temporizadores
(relojes de arena); ovoscopios; aparatos de corte por arco
eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico; timbres de
puerta eléctricos; instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; indicadores de pérdidas
eléctricas; aparatos eléctricos para soldar; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); cercas eléctricas;
rieles eléctricos para la colocación de focos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de agujas de
ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
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distancia de señales; electrolizadores; tablones de anuncios
electrónicos; lápices electrónicos (unidades de visualización);
traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones electrónicas
(descargables); etiquetas electrónicas para mercancías;
aparatos de galvanoplastia; dispositivos de mando para
ascensores; codificadores magnéticos; aparatos para
ampliaciones (fotografía); epidiascopios; ergómetros;
exposímetros (fotómetros); extintores; estuches para gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; monturas de gafas;
gafas; oculares; instrumentos con oculares; pantallas para
proteger la vista; caretas protectoras para uso laboral; aparatos
de fax; detectores de moneda falsa; cercas eléctricas; aparatos
de fermentación (aparatos de laboratorio); aparatos para cortar
películas; películas impresionadas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros para rayos ultravioletas (fotografía); filtros
fotográficos; alarmas de incendio; palas para incendio; mantas
pirorretardantes; barcos bomba; ropa para la protección contra
fuego; carros de bomberos; escaleras de incendios; extintores;
mangas de incendio; antiparas de amianto para bomberos;
flashes (fotografía); luces intermitentes (señales luminosas);
bombillas de flash (fotografía); planchas eléctricas; flotadores
para bañarse y nadar; discos flexibles; pantallas fluorescentes;
señales de niebla que no sean explosivas; aparatos para
analizar alimentos; marcos para diapositivas; aparatos de
control para el franqueo; frecuencímetros; distribuidores de
carburantes para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; hornos para experimentos
en laboratorio; mobiliario especial de laboratorio; alambres de
fusible; fusibles; cristales de Galena (detectores); pilas
galvánicas; celdas galvánicas; aparatos de galvanización;
galvanómetros; aparatos de juego para utilizar con una
pantalla o un monitor externos; ropa de protección contra
fuego; aparatos para analizar gases; indicadores del nivel de
gasolina; bombas de gasolina para estaciones de servicio;
gasómetros; calibradores; cristal revestido de un depósito
conductor; cristales graduados; aparatos para satinar pruebas
fotográficas; guantes de buceo; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra rayos x para uso
industrial; gafas de deporte; indicadores de pendiente; rejillas
para baterías; aparatos electrotérmicos para ondular el cabello;
kits de manos libres para teléfonos; cintas limpiacabezales
(grabación); auriculares; aparatos termorreguladores; aparatos
heliográficos; cascos de protección; cascos de protección para
deportes; cascos de equitación; marcadores de dobladillos;
baterías de alta tensión; aparatos de alta frecuencia; soportes
de bobinas eléctricas; hologramas; conos de altavoces;
hidrómetros; higrómetros; brazaletes magnéticos de
identificación codificada; fundas de identificación para cables
eléctricos; hilos de identificación para cables eléctricos; tarjetas
magnéticas de identificación; dispositivos eléctricos para el
encendido a distancia; aparatos eléctricos para el encendido a
distancia; inclinómetros; incubadoras para el cultivo
bacteriano; indicadores (electricidad); indicadores de
cantidades; velocímetros; indicadores de nivel de agua;
inductores (electricidad); tarjetas con circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; interfaces de computadora; inversores
(electricidad); máquinas de facturar; aparatos de ionización
que no sean para el tratamiento del aire; gálibos (instrumentos
de medida); cambiadiscos para computadoras; rocolas; cajas
de empalme (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; registradores kilométricos para vehículos; rodilleras
para trabajadores; bateas de laboratorio; lactodensímetros;
lactómetros; linternas mágicas; linternas ópticas;
computadoras portátiles; láseres que no sean para uso
médico; aparatos para medir el espesor de cueros; parasoles
de objetivo; objetivos de astrofotografía; pesacartas;
instrumentos de nivelación; jalones (instrumentos de
agrimensor); niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); cinturones de salvamento; boyas de salvamento;
chalecos salvavidas; redes de salvamento; equipos y aparatos
de salvamento; balsas salvavidas; aparatos para el manejo de
elevadores; hilos conductores de rayos luminosos (fibras
ópticas); reguladores de intensidad luminosa (eléctricos);
semáforos (dispositivos de señalización); punteros luminosos
electrónicos; estabilizadores de luz; pararrayos; pararrayos
(barras); limitadores (electricidad); cerraduras eléctricas;
registros (instrumentos de medida); altavoces; unidades de
cinta magnética (para computadoras); cintas magnéticas; hilos
magnéticos; imanes; imanes decorativos; lupas (óptica);
aparatos eléctricos de desmaquillaje; maniquíes de
reanimación (aparatos de enseñanza); manómetros; brújulas

marinas; ecosondas para uso marítimo; boyas de señalización;
gramiles; máscaras de protección; mástiles de telefonía sin
hilos; instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
instrumentos matemáticos; medidas; aparatos de medida;
dispositivos eléctricos de medida; recipientes medidores de
vidrio; instrumentos de medida; cucharas dosificadoras;
señales mecánicas; megáfonos; niveles de mercurio; cables de
aleaciones de metal (alambres de fusible); balones
meteorológicos; instrumentos meteorológicos; medidores;
metrónomos; galgas micrométricas; tornillos micrométricos
para instrumentos de óptica; micrómetros; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; micrótomos;
cuentakilómetros para vehículos; espejos para trabajos de
inspección; espejos (óptica); módems; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; aparatos eléctricos de vigilancia;
pantallas (hardware); pantallas (programas informáticos);
autobombas de incendio; ratones (equipos de tratamiento de
datos); alfombrillas de ratón; automáticos de música de previo
pago (rocolas); aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
señalización naval; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); instrumentos de navegación; agujas
de tocadiscos; anuncios de neón; redes de protección contra
accidentes; redes de seguridad; pinzas nasales para
submarinistas y nadadores; computadoras portátiles; tablones
de anuncios electrónicos; lentes para objetivos (óptica);
instrumentos de observación; octantes; ohmiómetros; aparatos
e instrumentos ópticos; lectores de caracteres ópticos; fibras
ópticas (filamentos conductores de señales luminosas); cristal
óptico; artículos de óptica; lámparas ópticas; lentes ópticas;
oscilógrafos; hornos para experimentos en laboratorio;
aparatos para trasvasar oxígeno; ozonizadores; parquímetros;
aceleradores de partículas; podómetros; mirillas (lentes de
aumento) para puertas; periscopios; estéreos personales;
niveles de gasolina; distribuidores de gasolina para estaciones
de servicio; discos fonográficos; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); fotómetros; aparatos de
fototelegrafía; células fotovoltaicas; aparatos e instrumentos de
física; quevedos; estuches para quevedos; cadenas para
quevedos; cordones para quevedos; monturas de quevedos;
pipetas; planchetas (instrumentos de agrimensor);
planímetros; placas para baterías; graficadores; enchufes,
tomas de corriente y otros contactos (empalmes eléctricos);
plomos de plomadas; hilos de plomo; calculadoras de bolsillo;
polarímetros; teléfonos celulares; aparatos contadores de
sellos de correos; balanzas de precisión; aparatos de medida
de precisión; manómetros; indicadores automáticos de pérdida
de presión en los neumáticos; tapones indicadores de presión
para válvulas; indicadores de presión; aparatos para medir la
presión; circuitos impresos; impresoras para computadoras;
prismas (óptica); probetas para uso científico; aparatos de
proyección; pantallas de proyección; dispositivos de protección
contra rayos x (rayos roentgen) que no sean para uso médico;
dispositivos de protección personal contra accidentes; trajes de
protección para aviadores; protectores de sobrecargas de
voltaje; transportadores de ángulos (instrumentos de medida);
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; pulsadores de
timbres; pirómetros; indicadores de cantidades; aparatos de
radar; receptores de radiobúsqueda; aparatos de radiología
para uso industrial; pantallas radiológicas para uso industrial;
radios; aparatos de radio para vehículos; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; aparatos para la
seguridad del tráfico ferroviario; localizadores de señal;
lectores (equipos de tratamiento de datos); receptores de audio
y de video; receptores telefónicos; dispositivos para cambiar
las agujas de tocadiscos; tocadiscos; reductores (electricidad);
discos reflectantes personales para evitar accidentes de
tránsito; refractómetros; refractores; aparatos de regulación
eléctricos; relés eléctricos; disparadores (fotografía); aparatos
de control remoto; resistencias eléctricas; respiradores para
filtrar el aire; respiradores (que no sean para la respiración
artificial); mascarillas respiratorias (que no sean para la
respiración artificial); arneses de seguridad (que no sean para
asientos de vehículos ni equipamiento deportivo); retortas;
soportes de retortas; cuentarrevoluciones; reostatos; bornes
(mojones) para carreteras (luminosos o mecánicos); varillas de
zahorí; varillas (instrumentos de agrimensura); aparatos
roentgen que no sean para uso médico; películas roentgen
impresionadas; reglas (instrumentos de medida); metros
(instrumentos de medida); sacarímetros; redes de seguridad;
lonas de salvamento; salinómetros; aparatos de navegación
por satélite; satélites para uso científico; balanzas; romanas
(pesas correderas); escáneres (equipos de tratamiento de
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datos); tramas de fotograbado; pantallas (fotografía); calibres
de roscado; aparatos eléctricos para sellar embalajes de
plástico; semiconductores; sextantes; fundas para cables
eléctricos; calzado de protección contra fuego, radiaciones y
accidentes; obturadores (fotografía); miras telescópicas para
armas de fuego; linternas de señales; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; silbatos de señalización; señales
luminosas o mecánicas; transmisores de señales electrónicas;
señales luminosas; simuladores para la conducción y el control
de vehículos; sirenas; compases de corredera; proyectores de
diapositivas; reglas de cálculo; diapositivas (fotografía);
inclinómetros; tomas de corriente, enchufes y otros contactos
(conexiones eléctricas); calcetines calentados eléctricamente;
baterías solares; caretas para soldadura; aparatos de soldar
eléctricos; hierros de soldar eléctricos; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); sonares; alarmas acústicas;
sonómetros; aparatos de grabación de sonido; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; cintas para
grabaciones sonoras; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos y máquinas de
sondeo; plomos de sondas; cuerdas de sondas; parachispas;
bocinas; estuches de gafas; monturas de gafas; cristales de
gafas; gafas (óptica); espectrógrafos; espectroscopios;
aparatos de control de velocidad para vehículos; velocímetros;
aparatos para medir la velocidad (fotografía); reguladores de
velocidad de tocadiscos; esferómetros; niveles de burbuja;
bobinas (fotografía); cascos de protección para deportes;
sistemas de rociadores automáticos contra incendios;
reguladores de iluminación para escenarios; aparatos de
control para el franqueo; trípodes para máquinas fotográficas;
cables de arranque para motores; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; alambiques para experimentos en
laboratorio; agujas de zafiro para tocadiscos; sulfitómetros;
gafas de sol; aparatos e instrumentos geodésicos; cadenas de
agrimensor; instrumentos de agrimensura; niveles
topográficos; cinturones de natación; chalecos de natación;
cuadros de conmutación; cajas de distribución (electricidad);
interruptores eléctricos; tacómetros; grabadoras de cinta;
taxímetros; aparatos de enseñanza; protectores de dientes;
hilos telegráficos; telégrafos (aparatos); telémetros; teléfonos;
transmisores telefónicos; hilos telefónicos; teletipos;
teleapuntadores; telerruptores; telescopios; teleimpresores;
televisores; indicadores de temperatura; bornes (electricidad);
tubos de ensayo; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; instalaciones eléctricas antirrobo; teodolitos; bombillas
y lámparas termoiónicas; válvulas termiónicas (radio);
termómetros (que no sean para uso médico); termostatos;
termostatos para vehículos; cuentahilos; distribuidores de
billetes; aparatos para registrar el tiempo; temporizadores
automáticos; brazos acústicos para tocadiscos; totalizadores;
transformadores (electricidad); transistores (electrónica);
transmisores de señales electrónicas; transmisores
(telecomunicación); equipos de transmisión
(telecomunicación); transparencias (fotografía); proyectores de
transparencias; trípodes para cámaras fotográficas; tubos de
descarga eléctrica, que no sean para el alumbrado; torniquetes
automáticos; urinómetros; indicadores de vacío; tubos de vacío
(radio); variómetros; triángulos de señalización de averías para
vehículos; distribuidores automáticos; vernieres; videocintas;
cartuchos de videojuegos; videograbadores; pantallas de
video; videoteléfonos; cintas de video; visores fotográficos;
viscosímetros; reguladores de voltaje para vehículos;
protectores de sobretensión; voltímetros; máquinas de
votación; obleas de silicio; cuenta-hilos; walkie-talkies; cubetas
de lavado (fotografía); indicadores de nivel de agua; flotadores
para natación; ondámetros; básculas de pesada; aparatos e
instrumentos de pesar; máquinas de pesar; pesos; aparatos
eléctricos de soldadura; electrodos para soldar; alarmas de
silbato; mangas de viento (para indicar la dirección del viento);
bornes de presión (electricidad); hilos eléctricos; procesadores
de textos; reposamuñecas para utilizar con computadoras;
películas de rayos x impresionadas; radiografías que no sean
para uso médico; aparatos e instalaciones para la producción
de rayos x que no sean para uso médico; tubos de rayos x que
no sean para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza

(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas para imprimir
direcciones; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; carteleras de papel o cartón;
álbumes; almanaques; participaciones (artículos de papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salserillas para la pintura; atlas; pañales desechables de papel
y celulosa; pañales-braga de papel y celulosa (desechables)
para bebés; pañales triangulares de papel y celulosa
(desechables); cucuruchos de papel; saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje; bolsitas
para la cocción en microondas; bolsas para la basura de papel
o materias plásticas; esferas para bolígrafos; baberos de
papel; cartivanas (encuadernación); muestras biológicas para
microscopia (material de enseñanza); pizarrones; secantes;
planos; aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de
oficina); tela para encuadernaciones; hilos para
encuadernaciones; artículos de encuadernación;
encuadernaciones; sujetalibros; cuadernillos; señales para
libros; libros; envolturas de cartón o de papel para botellas;
embalajes de cartón o de papel para botellas; plumieres; cajas
de cartón o de papel; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos y cañamazos
para pintores; papel carbón; cartón; artículos de cartón; tubos
de cartón; tarjetas; cajas para sellos; catálogos; tiza de
litografía; portatizas; rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para gráficos; gráficos; cromolitografías; cromos;
anillas de cigarros; tablillas con sujetapapeles; clips para
oficina; tela para encuadernaciones; posavasos de papel;
filtros de papel para café; tebeos; compases de trazado;
cuadros de componer (imprenta); componedores; papel de
calco (artículos de papelería); cordeles de encuadernación;
líquidos correctores (artículos de oficina); tintas correctoras
(heliografía); cubremacetas de papel; forros (artículos de
papelería); recipientes de papel para crema o nata; máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; calcomanías;
diagramas; archivadores de documentos (artículos de
papelería); plastificadores de documentos para la oficina;
forros de papel para cajones, perfumados o no; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; plumas de dibujo; chinchetas de dibujo; estuches de
dibujo; escuadras de dibujo; reglas de T; multicopistas; gomas
elásticas de oficina; papel para electrocardiógrafos;
electrotipos; modelos de bordados (patrones); planchas de
grabar; grabados; máquinas de oficina para cerrar sobres;
sobres (artículos de papelería); productos para borrar;
plantillas para borrar; buriles para grabar al aguafuerte;
aguafuertes; telas para encuadernaciones; toallitas faciales de
papel; figuritas (estatuillas) de papel cartón; archivadores
(artículos de oficina); papel de filtro; materias filtrantes (papel);
dediles (artículos de oficina); banderas de papel; cubretiestos
de papel; carpetas para documentos; carpetas (artículos de
papelería); formularios; estilográficas; máquinas de franqueo
(estampadoras); instrumentos para el trazado de curvas;
galeras de imprenta; bolsas para la basura de papel o materias
plásticas; mapas geográficos; colas para la papelería o la casa;
gluten (cola) para la papelería o la casa; peines para motear;
impresiones gráficas; representaciones gráficas;
reproducciones gráficas; tarjetas de felicitación; telas
engomadas para la papelería; cinta engomada (artículos de
papelería); gomas (colas) para la papelería o la casa; aparatos
manuales para etiquetar; guías (manuales); pañuelos de papel;
tientos para pintores; modelos de escritura; sombrereras de
cartón; hectógrafos; cortes histológicos (material de
enseñanza); portachequeras (talonarios de cheques); soportes
para sellos (timbres); rodillos de pintar; papel higiénico; tarjetas
con índice alfabético (artículos de papelería); repertorios; tinta
china; tintas; cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes
para tinta); tampones entintadores; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; telas de entintado
de maquinas para reproducción de documentos; telas de
entintado para duplicadores; escribanías; tinteros; ictiocola
para la papelería o la casa; carpetas para documentos;
etiquetas que no sean de tela; registros (libros); bandejas de
correspondencia; caracteres tipográficos; piedras litográficas;
obras de arte litografiadas; litografías; archivadores de
documentos; papel luminoso; revistas (publicaciones
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periódicas); mimeografías (artículos de papelería); manuales
(guías); tizas para marcar; posavasos para cerveza; aparatos
y máquinas mimeógrafos; arcilla para modelar; moldes para
arcillas para modelar; materiales para modelar; pasta de
modelar; cera de modelar (que no sea para uso dental);
humectadores de superficies engomadas (artículos de oficina);
humectadores (artículos de oficina); moldes para arcillas para
modelar (material para artistas); clips para billetes; moldes
para arcillas para modelar (material para artistas); aparatos
para pegar fotografías; tarjetas de felicitación musicales;
toallitas desmaquillantes; boletines informativos; diarios y
periódicos; puntas; puntas de oro para plumas; libretas;
numeradores; cifras (caracteres de imprenta); matasellos;
perforadores de oficina; artículos de oficina, excepto muebles;
oleografías; materiales de embalaje de fécula o almidón; papel
de embalaje; blocs (artículos de papelería); cajas de pintura
(material escolar); pinceles; pinceles de pintor; caballetes de
pintura; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; paletas de pintor;
folletos; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel; lazos de
papel; sujetapapeles; papel para aparatos registradores;
cortapapeles (cúteres) (artículos de oficina); cintas de papel;
hojas de papel (artículos de papelería); trituradoras de papel
para oficina; cintas y tarjetas de papel para la grabación de
programas informáticos; clips; pisapapeles; cartón piedra;
papel pergamino; fundas para pasaportes; pasteles (lápices);
colas para la papelería o la casa; patrones para la confección
de vestidos; patrones de costura; plumieres; clips para
bolígrafos; limpiaplumas; portalápices; portaminas; minas de
lápices; sacapuntas, eléctricos o no; máquinas sacapuntas
(eléctricas o no); lápices; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); cartones perforados para telares jacquard;
publicaciones periódicas; fotograbados; portarretratos;
fotografías; ilustraciones; rótulos de papel o de cartón;
manteles individuales de papel; mapas; películas de plástico
adherente y extensible para envolver paletas; películas de
materias plásticas para embalaje; plástico para modelar;
retratos; sellos de correos; tarjetas postales; carteles;
impresos; publicaciones impresas; horarios impresos;
mantillas para imprenta que no sean de materias textiles;
regletas (componedores); clichés de imprenta; imprentas
portátiles (artículos de oficina); caracteres de imprenta;
láminas (grabados); prospectos; sacabocados (artículos de
oficina); papel para radiogramas; cilindros de máquinas de
escribir; rosarios; borradores; reglas de dibujo; escuadras;
material escolar (artículos de papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para estampillar (para la
papelería); máquinas para estampillar (para la oficina); sellos;
barras de lacre; cera para sellar; sellos (estampillas); cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; escudos (sellos de papel); letreros
de papel o de cartón; papel de aluminio; lápices de pizarra;
cancioneros; bobinas para cintas entintadas; escuadras;
tampones para sellos; soportes para sellos; estampillas
(sellos); soportes para plumas y lápices; grapas de oficina;
grapadoras (artículos de oficina); pasta de almidón (adhesivos)
para la papelería o la casa; artículos de papelería; esteatita
(tiza para sastres); letras de acero; plumas de acero; estuches
de patrones; plantillas de estarcido; matrices; matrices
(artículos de papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); mantelería de papel; servilletas de papel; manteles
de papel; mantelitos individuales de papel; etiquetas para
fichas; tiza para sastres; material de enseñanza (excepto
aparatos); calendarios de taco; globos terrestres; chinchetas;
billetes (tickets); servilletas de papel para desmaquillar; papel
higiénico; toallas de papel para las manos; tela para calcar;
puntillas de trazado para dibujo; papel de calcar; calcos;
pegatinas (calcomanías); transparencias (artículos de
papelería); bandejas para colocar y contar las monedas;
caracteres tipográficos (números y letras); teclas de máquinas
de escribir; cintas para máquinas de escribir; máquinas de
escribir (eléctricas o no); aparatos para hacer viñetas; hojas de
viscosa para embalaje; acuarelas (pinturas); acuarelas; papel
encerado; cartón de pasta de madera (artículos de papelería);
papel de pasta de madera; envoltorios (artículos de papelería);
papel de embalaje; pulseras para instrumentos para escribir;
borradores para pizarras; pinceles para escribir; neceseres
para escribir (escribanías); estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); tiza para escribir; instrumentos de
escritura; artículos para escribir; cuadernos; carpetas; papel de
carta; pizarras para escribir; tableros para escribir; papel xuan
para pintura y caligrafía chinas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; acetato de celulosa semielaborado; resinas acrílicas
(productos semielaborados); bandas adhesivas que no sean
para la medicina, la papelería o la casa; cintas adhesivas que
no sean para la medicina, la papelería o la casa; láminas
antideslumbrantes para ventanas (películas coloreadas);
barreras flotantes antipolución; resinas artificiales (productos
semielaborados); amianto; tela de amianto; revestimientos de
amianto; tejidos de amianto; fieltro de amianto; fibras de
amianto; cartones de amianto; sogas de amianto; papel de
amianto; persianas de seguridad de amianto; sábanas de
amianto; pizarra de amianto; suelas de amianto; bolsas
(sobres, saquitos) para embalaje (de caucho); balata; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
juntas de caucho para bocales; cortezas para aislamiento
acústico; materias para impedir la irradiación del calor en
calderas; materias semielaboradas para forros de frenos; topes
amortiguadores de caucho; aislantes para cables; tubos de
lino; papel para condensadores eléctricos; fibras de carbono,
que no sean para uso textil; materias para calafatear; hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; válvulas de
caucho; guarniciones de embragues; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos; cordones de caucho;
algodón para estopar (calafatear); juntas de cilindros;
dieléctricos (aislantes); burletes herméticos; ebonita
(vulcanita); moldes de ebonita (vulcanita); hilos elásticos para
uso no textil; hebras elásticas para uso no textil; aisladores
para conducciones de electricidad; guarniciones para juntas de
expansión; tejidos de fibra de vidrio para aislamiento; tejidos
aislantes; fieltro para aislamiento; fibra vulcanizada; fibras de
vidrio para aislamiento; fibras de vidrio para aislamiento; fibras
de materias plásticas para uso no textil; guarniciones para
juntas de expansión; películas de materias plásticas que no
sean para embalaje; materias filtrantes (espumas o películas
de materias plásticas semielaboradas); mangueras de
incendio; tubos flexibles no metálicos; bloques de espuma para
arreglos florales (productos semielaborados); hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalaje; hojas
metálicas aislantes; juntas obturadoras; lana de vidrio para
aislamiento; guantes aislantes; goma en bruto o
semielaborada; gutapercha; materias para impedir la
irradiación del calor; materiales no conductores para conservar
el calor; mangueras de riego; mangueras de materias textiles;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
materiales aislantes; aceites aislantes; pinturas aislantes;
papel aislante; revestimientos aislantes; materiales refractarios
aislantes; cintas y bandas aislantes; barnices aislantes; hojas
metálicas aislantes; aisladores; manguitos no metálicos para
tubos; juntas de caucho para bocales; guarniciones de juntas;
uniones no metálicas para conductos; látex (caucho);
composiciones químicas para obturar fugas; caucho líquido;
zulaque; mica en bruto o semielaborada; lana mineral
(aisladora); manguitos para tubos (no metálicos); materias de
embalaje (relleno) de caucho o de materias plásticas; materias
de relleno de caucho o de materias plásticas; papel para
condensadores eléctricos; juntas para conducciones; juntas
para conductos; materiales de refuerzo para tubos (excepto de
metal); hojas de materias plásticas para uso agrícola; materias
plásticas semielaboradas; aislantes para vías férreas; resinas
sintéticas (productos semielaborados); arandelas de caucho;
anillos herméticos; anillos de impermeabilización; goma para el
recauchutado de neumáticos; caucho en bruto o
semielaborado; manguitos de caucho para la protección de
partes de máquinas; disoluciones de caucho; tapones de
caucho; caucho sintético; masillas para juntas; obturadores;
cintas autoadhesivas que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada que no sean
para embalaje; lana de escoria (aisladora); hilo de materias
plásticas para soldar; materiales de insonorización; topes de
caucho; materias de relleno de caucho o de materias plásticas;
hilos de materias plásticas para uso no textil; hilos de caucho
para uso no textil; aceite aislante para transformadores;
válvulas de caucho o fibra vulcanizada; hojas de viscosa que
no sean para embalaje; hojas de viscosa que no sean para
empaquetado; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
revestimientos de impermeabilidad; anillos herméticos;
burletes herméticos; materias para calafatear.
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19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; alabastro; vidrio alabastrino; canalones angulares
no metálicos; acuarios (estructuras); grava para acuarios;
arena para acuarios; toneles (estructuras); piedra artificial;
cemento de amianto; mortero de amianto; asfalto; pavimentos
de asfalto; pajareras no metálicas (estructuras); aglomerados
de bagazo de caña (materiales de construcción); balaustres;
balizas no metálicas ni luminosas; vigas no metálicas;
instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas; aglutinantes
para la fabricación de briquetas; fuentes para pájaros
(estructuras no metálicas); bitumen; enlucidos bituminosos
para tejados; productos bituminosos para la construcción;
cemento para altos hornos; persianas de exterior que no sean
metálicas ni de materias textiles; tablas para suelos; tubos de
ramificación no metálicos; ladrillos; tierra para ladrillos; cartón
bitumado; armazones de obras no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; piedras de construcción; madera de
construcción; construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; bustos de piedra, hormigón o
mármol; casetas no metálicas; cajones para la construcción
bajo el agua; margas calcáreas; piedras calcáreas; cartón para
la construcción; ventanas de bisagras no metálicas; madera
para barriles; techos no metálicos; cemento; revestimientos de
cemento ignífugos; postes de cemento; losas de cemento; tiza
en bruto; gallineros no metálicos; sombreretes de chimenea no
metálicos; mitras de chimenea no metálicas; tubos de
chimenea no metálicos; chimeneas no metálicas;
revestimientos no metálicos para la construcción; arcilla; arcilla
de alfarero (materias primas); balastos; piedras de escorias;
alquitrán de hulla; revestimientos (materiales de construcción);
hormigón; elementos de hormigón para la construcción;
encofrados no metálicos para el hormigón; materiales de
construcción no metálicos; corcho (comprimido); cornisas no
metálicas; recubrimientos no metálicos para la construcción;
barreras de seguridad no metálicas para carreteras;
trampolines no metálicos; muelles flotantes no metálicos para
el amarre de barcos; marcos de puertas no metálicos;
armazones de puertas no metálicos; paneles de puertas no
metálicos; puertas no metálicas; tubos de drenaje no
metálicos; sifones de drenaje (válvulas) que no sean de metal
ni de materias plásticas; enrejados no metálicos; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y aire
acondicionado; cercados de tumbas no metálicos; chapados
no metálicos para la construcción; barracas de feria; fieltro para
la construcción; cercas no metálicas; figuritas (estatuillas) de
piedra, hormigón o mármol; piedras refractarias; chamota;
revestimientos de cemento ignífugos; tapajuntas no metálicas
para la construcción; tablas de parqués; embaldosados no
metálicos; parqués; pisos no metálicos; puertas batientes no
metálicas; moldes de fundición no metálicos; armazones de
obras no metálicos; cemento para hornos; varillas de madera
para el artesonado; portones no metálicos; geotextiles; vigas
no metálicas; vidrio alabastrino; vidrio de construcción; granito;
granulados de vidrio para la señalización de carreteras;
cercados de tumbas no metálicos; grava; losas funerarias no
metálicas; lápidas sepulcrales; armazones de jardines de
invierno no metálicos; invernaderos transportables no
metálicos; chamota (material refractario); lechada de cemento;
tubos de bajada de agua no metálicos; canalones no metálicos;
yeso; cabrios para techados; armazones de invernaderos no
metálicos; barracas; mosquiteros no metálicos; vidrio aislante
(construcción); celosías no metálicas; viguetas no metálicas;
listones no metálicos; enrejados no metálicos; prolongaciones
de chimenea no metálicas; buzones de mampostería; losas
luminosas; cal; piedra caliza; revestimientos no metálicos para
la construcción; dinteles no metálicos; maderos; pavimentos
luminosos; macadán; cemento de magnesio; tapas de bocas
de inspección no metálicas; repisas de chimenea; mármol;
margas calcáreas; mástiles (postes) no metálicos; placas
conmemorativas no metálicas; madera especial para ser
moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; monumentos no metálicos;
estacas de amarre no metálicas; mortero para la construcción;
mosaicos para la construcción; madera especial para ser
moldeada; molduras no metálicas para la construcción;
molduras de cornisas no metálicas; olivina para la
construcción; cabinas no metálicas para pintar a pistola; vallas
no metálicas; empalizadas no metálicas; paneles para la
construcción no metálicos; tejas cumbreras; papel de
construcción; cartón para la construcción; tabiques no

metálicos; pavimentos no metálicos; losas no metálicas;
perchas; porquerizas; tablestacas no metálicas; tubos de
drenaje no metálicos; tuberías de carga no metálicas; tubos
rígidos no metálicos (construcción); conducciones de agua no
metálicas; alquitrán; planchas (maderas de construcción);
yeso; cristales (vidrios) para la construcción; plataformas
prefabricadas no metálicas; contrachapados; postes no
metálicos para líneas de energía eléctrica; piscinas
(estructuras no metálicas); marquesinas no metálicas para la
construcción; postes no metálicos; postes no metálicos para
líneas de energía eléctrica; arcilla de alfarero; pilares no
metálicos; cuarzo; traviesas de ferrocarril no metálicas;
durmientes de vías férreas no metálicos; caña para la
construcción; materiales de construcción refractarios no
metálicos; materiales de refuerzo no metálicos para la
construcción; materiales para el revestimiento de carreteras;
hojas y placas de materia sintética para señalización de
carreteras; aglutinantes para la reparación de carreteras;
materiales para la construcción y el revestimiento de calzadas;
cristal de roca; rampas de lanzamiento de cohetes no
metálicas; cubiertas de tejados no metálicas; canalones
angulares no metálicos para tejados; tejados no metálicos;
tejados no metálicos con células solares; pizarras para tejados;
escombros; vidrio armado; arena (excepto arena para
fundición); arena argentífera; gres para la construcción; tubos
de gres; andamiajes no metálicos; ripias (carpintería);
esquistos; tablestacas no metálicas; ripias (tablillas sin pulir);
contraventanas no metálicas; paneles de señalización no
mecánicos ni luminosos (no metálicos); señales no luminosas
ni mecánicas (no metálicas) para carreteras; señales no
luminosas ni mecánicas (no metálicas); sílice (cuarzo);
umbrales no metálicos; silos no metálicos; arena argentífera;
pistas de patinaje (estructuras no metálicas); losas de
cemento; losas luminosas; losas no metálicas; escorias
(materiales de construcción); piedras de escorias; pizarra;
polvo de pizarra; establos; vitrales; escaleras no metálicas;
peldaños de escaleras no metálicos; estatuas de piedra,
hormigón o mármol; estatuillas de piedra, hormigón o mármol;
tablas para duelas; piedra; obras de piedra y albañilería;
ligantes para la fabricación de briquetas; zancas (partes de
escaleras) no metálicas; revestimientos no metálicos para la
construcción; piscinas (estructuras no metálicas); depósitos de
mampostería; alquitrán; bandas alquitranadas para la
construcción; postes telegráficos no metálicos; cabinas
telefónicas no metálicas; cabinas de teléfono no metálicas;
barro cocido; embaldosados no metálicos; tejas no metálicas;
tejas no metálicas para la construcción; madera
manufacturada; madera para serrar; madera elaborada;
monumentos funerarios no metálicos; tumbas no metálicas;
placas funerarias no metálicas; estelas funerarias no
metálicas; losas sepulcrales; enrejados no metálicos; tobas;
panteones no metálicos (sepulturas); madera laminada;
chapados de madera; chapas de vinilo para forro de paredes;
rodapiés no metálicos; revestimientos de paredes no metálicos
para la construcción; revestimientos murales no metálicos para
la construcción; baldosas no metálicas para la construcción;
válvulas de conducciones de agua (que no sean de metal ni de
materias plásticas); marcos de ventanas no metálicos; cristales
de ventana (excepto vidrio para ventanillas de vehículos);
cristales (vidrio de construcción); ventanas no metálicas;
vitrales; maderas para fabricar utensilios domésticos;
entablados de madera; pavimentos de madera; cartón de pasta
de madera para la construcción; maderas semielaboradas;
objetos de arte de piedra, hormigón o mármol; xilolita.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
elaboración de estados de cuentas; administración comercial
de las licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra;
propaganda; agencias de publicidad; publicidad por
correspondencia; actualización de material publicitario;
difusión de material publicitario; alquiler de espacios
publicitarios; asesoramiento e información comerciales a
consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; valoraciones en negocios comerciales;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suscripción a servicios de telecomunicación (para terceros);
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; ventas en pública
subasta; verificación de cuentas; fijación de carteles; teneduría
de libros; estimaciones en negocios comerciales; consultoría
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profesional en materia de negocios; información comercial;
indagaciones comerciales; investigaciones comerciales;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; asistencia en gestión empresarial; consultoría en
gestión empresarial; gerencia administrativa de hoteles;
consultoría en organización empresarial; investigación
empresarial; servicios de reubicación para empresas; agencias
de información comercial; asistencia en gestión comercial o
industrial; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta al detalle; servicios de
comparación de precios; recopilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de datos estadísticos;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
consultoría profesional en materia de negocios; análisis del
precio de costo; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); demostración de productos;
publicidad directa por correo; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de muestras; reproducción de
documentos; previsiones económicas; peritajes en negocios;
oficinas de empleo; evaluación de madera en pie; valoración
de lanas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; gestión de ficheros informáticos; previsiones
económicas; valoraciones en materia de lana; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
información comercial; indagaciones comerciales;
investigaciones comerciales; facturación; composición de
anuncios publicitarios; administración comercial de las
licencias de productos y servicios de terceros; servicios de
asesores para la dirección de empresas; consultoría en
materia de recursos humanos; investigación de mercados;
estudios de mercadotecnia; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de revista de
prensa; alquiler de máquinas y equipos de oficina; publicidad
en línea a través de una red informática; encuestas;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en la vía pública; servicios de
externalización (asistencia empresarial); preparación de
nóminas salariales; contratación de personal; servicios de
fotocopiado; servicios de comparación de precios; tratamiento
de textos; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); pruebas
psicológicas para la selección de personal; servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
publicidad; agencias de publicidad; redacción de correo
publicitario; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; elaboración de textos publicitarios;
publicidad radiofónica; anuncios por radio; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta al detalle; promoción de ventas (para terceros), en
particular servicios de venta mayorista y minorista; servicios de
secretariado; decoración de escaparates; servicios de
estenografía; búsqueda de patrocinadores; elaboración de
declaraciones fiscales; servicios de contestación telefónica
(para abonados ausentes); publicidad televisada; anuncios por
televisión; servicios de transcripción; servicios de
mecanografía; actualización de material publicitario.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
mantenimiento y reparación de aviones; tratamiento
anticorrosión para vehículos; servicios de nieve artificial;
servicios de asfaltado; limpieza y reparación de calderas;
albañilería; supervisión de obras de construcción; aislamiento
de construcción; construcción de puestos de ferias y de
tiendas; servicios de estanquidad; limpieza de superficies
exteriores de edificios; limpieza de interiores de edificios;
alquiler de bulldozers; instalación y reparación de alarmas
antirrobo; mantenimiento y reparación de quemadores;
trabajos de ebanistería (reparación); lavado de automóviles;
deshollinado de chimeneas; lavado de pañales; limpieza en
seco; alquiler de máquinas de limpieza; limpieza de ropa;
limpieza de vehículos; reparación de relojes; lavado de ropa;
reparación de prendas de vestir; instalación, mantenimiento y
reparación de hardware; edificación; alquiler de máquinas de
construcción; información en materia de construcción;
servicios de estanqueidad (construcción); demolición de
construcciones; lavado de pañales; desinfección; perforación
de pozos; limpieza en seco; instalación y reparación de
aparatos eléctricos; instalación y reparación de ascensores;
construcción de fábricas; reparación y mantenimiento de

proyectores de cine; instalación y reparación de alarmas contra
incendios; instalación y reparación de aparatos de
refrigeración; conservación limpieza y reparación de pieles;
instalación y reparación de hornos; conservación de mobiliario;
restauración de mobiliario; construcción de puertos; instalación
y reparación de equipos de calefacción; instalación de puertas
y ventanas; supresión de interferencias de instalaciones
eléctricas; instalación y reparación de dispositivos de riego;
instalación de equipos de cocina; afilado de cuchillos;
lavandería; conservación, limpieza y reparación del cuero;
instalación y reparación de ascensores; planchado de ropa;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
mampostería; arreglo de ropa; extracción minera;
mantenimiento y reparación de automóviles; lavado de
automóviles; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; pintura de interiores y
exteriores; trabajos de empapelado; reparación de sombrillas;
reparación de aparatos fotográficos; construcción de diques;
construcción y mantenimiento de oleoductos; trabajos de
yesería; trabajos de plomería; planchado a vapor de ropa;
pulimento; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recarga de cartuchos de tóner;
renovación de ropa; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; información sobre reparaciones; reparación de
cerraduras de seguridad; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; restañado;
recauchutado de neumáticos; remache; pavimentación de
carreteras; servicios de techado; tratamiento contra la
herrumbre; mantenimiento y reparación de cajas fuertes; lijado;
instalación de andamios; construcción naval; reparación de
calzado; trabajos de pintura o reparación de señales; limpieza
pública; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de piscinas; instalación y reparación de
teléfonos; reparación de paraguas; construcción submarina;
reparación submarina; tapicería; reparación de tapicería;
trabajos de barnizado; lubricación de vehículos (engrase);
mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos; reparación
de vehículos; estaciones de servicio (aprovisionamiento y
mantenimiento); lavado de vehículos; destrucción de animales
dañinos que no sean de la agricultura; vulcanización de
neumáticos (reparación); trabajos de empapelado;
construcción y reparación de almacenes; lavado; lavado de
ropa; limpieza de ventanas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; consultoría en
arquitectura; arquitectura; autenticación de obras de arte;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
calibración (medición); análisis químicos; investigaciones
químicas; servicios químicos; siembra de nubes; programación
informática; alquiler de computadoras; consultoría en software;
diseño de software; actualización de software; diseño de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección contra virus informáticos; elaboración
de planos para la construcción; consultoría en hardware;
consultoría en ahorro energético; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
investigaciones cosméticas; creación y mantenimiento de sitios
web (para terceros); conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); decoración de
interiores; servicios de diseñadores de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; prospección geológica;
investigaciones geológicas; peritajes geológicos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; servicios de superservidor
(sitios web); diseño industrial; instalación de software; servicios
topográficos; mantenimiento de software; prueba de
materiales; investigación sobre mecánica; servicios de
informaciones meteorológicas; prospección petrolera; peritajes
de yacimientos petrolíferos; examen de pozos petroleros;
diseño de envases y embalajes; investigaciones de física;
estudio de proyectos técnicos; facilitación de motores de
búsqueda para Internet; control de calidad; recuperación de
datos informáticos; alquiler de software; alquiler de servidores
web; servicios de investigación y desarrollo (para terceros);
investigaciones en materia de protección medioambiental;
estilismo (diseño industrial); peritajes; investigaciones
técnicas; prueba de textiles; exploración submarina;
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planificación urbanística; ensayo de vehículos en carretera;
predicción meteorológica.
(822) RU, 01.11.2007, 336878.
(831) CY, ES, KZ, ME, RS, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.07.2008 990 085
(180) 22.07.2018
(732) Ladislav Koumar - MIRO

Borová 275
CZ-569 82 Borová (CZ).

(531) 3.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Genouillères pour ouvriers, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu, gants
pour la protection contre les accidents, gants de protection
contre les rayons X à usage industriel, gants de plongée, gants
en amiante pour la protection contre les accidents.

28 Gants (accessoires de jeux), gants de base-ball,
gants de boxe, gants de golf, gants d'escrime.
(822) CZ, 22.07.2008, 299264.
(831) DE, FR, IT, SK.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 25.07.2008 990 086
(180) 25.07.2018
(732) HYPO Investmentbank AG

Kremser Gasse 20
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) AT, 07.05.2007, 238 412.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, MD, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.07.2008 990 087
(180) 25.07.2018
(732) HYPO Investmentbank AG

Kremser Gasse 20
A-3100 St. Pölten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) AT, 13.07.2007, 239 641.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, MD, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.12.2008 990 088
(180) 30.12.2018
(732) SPIRITS MARQUE ONE LLC

598 Madison Avenue, Suite 4R
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux distillés.
35 Sensibilisation du public à la nécessité de

responsabilisation vis-à-vis de la consommation de boissons
alcoolisées.

33 Distilled spirits.
35 Promoting public awareness of the need for

responsibility with drinking alcoholic beverages.
33 Bebidas espirituosas destiladas.
35 Sensibilización al público sobre la necesidad de

responsabilidad en el consumo de bebidas alcohólicas.
(821) US, 28.07.2008, 77532871.
(821) US, 28.07.2008, 77532868.
(300) US, 28.07.2008, 77532868, classe 35 priorité limitée à:

Sensibilisation du public à la nécessité de
responsabilisation vis-à-vis de la consommation de
boissons alcoolisées / class 35 priority limited to:
promoting public awareness of the need for
responsibility with drinking alcoholic beverages / clase
35 prioridad limitada a:  Sensibilización al público sobre
la necesidad de responsabilidad en el consumo de
bebidas alcohólicas.

(300) US, 28.07.2008, 77532871, classe 33 priorité limitée à:
Spiritueux distillés / class 33 priority limited to:
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Distilled Spirits / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
espirituosas destiladas.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.12.2008 990 089
(180) 24.12.2018
(732) Azouri, Ilan

3112 Washington Blvd
Marina del Rey, CA 90292 (US).

(841) IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons, à savoir eau potable en bouteille, eaux

aromatisées, eaux pétillantes, eaux minérales et gazeuses;
autres boissons, à savoir boissons sans alcool gazeuses et non
gazeuses, boissons énergétiques, boissons pour sportifs,
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et
poudres pour faire des boissons, à savoir eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses, boissons sans alcool gazeuses et
non gazeuses, boissons énergétiques, boissons pour sportifs,
boissons aux fruits et jus de fruits.

32 Beverages, namely, bottled drinking water,
flavored water, carbonated water, and mineral and aerated
water; other beverages, namely, carbonated and non-
carbonated soft drinks, energy drinks, sport drinks, fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely, flavored water, mineral and aerated
waters, carbonated and non-carbonated soft drinks, energy
drinks, sport drinks, fruit drinks and juices.

32 Bebidas, a saber, agua potable embotellada,
aguas aromatizadas, aguas gaseosas, aguas minerales y
gaseosas; otras bebidas, a saber, refrescos con gas y sin gas,
bebidas energéticas, bebidas para deportistas, bebidas y
zumos de frutas; siropes, concentrados y polvos para hacer
bebidas, a saber, aguas aromatizadas, aguas minerales y
gaseosas, refrescos con gas y sin gas, bebidas energéticas,
bebidas para deportistas, bebidas y zumos de frutas.
(821) US, 11.08.2008, 77544336.
(832) AT, DE, FR, GB, IE, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 090
(180) 23.12.2018
(732) Wolverine World Wide, Inc.

9341 Courtland Drive, NE
Rockford, MI 49351 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 3.6.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant des griffes. / The mark consists of a claw
design. / La marca consiste en el dibujo de una garra.

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; vêtements, à savoir chemises,

blousons de survêtement, chandails, pantalons, shorts, vestes,
gilets, manteaux, chapeaux, gants, foulards, chaussettes et
ceintures.

25 Footwear; clothing, namely, shirts, sweatshirts,
sweaters, pants, shorts, jackets, vests, coats, hats, gloves,
scarves, socks, and belts.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisas,
sudaderas, suéteres, pantalones, shorts, chaquetas, chalecos,
abrigos, sombreros, guantes, bufandas, calcetines y
cinturones.
(821) US, 25.06.2008, 77507685.
(300) US, 25.06.2008, 77507685.
(832) EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 990 091
(180) 10.11.2018
(732) Aseptix Technologies BV

Bredestraat 11
NL-3632 AX Loenen aan de Vecht (NL).

(842) bv

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.15; 29.1.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; produits de nettoyage; savons; cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning preparations; soaps; cosmetics.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar; jabones;
cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; desinfectantes;
preparaciones para eliminar animales dañinos; fungicidas.
(821) BX, 02.07.2007, 1138484.
(822) BX, 31.10.2007, 832193.
(832) GB, IE, JP, US.
(834) AT, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RO, RU.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 990 092
(180) 03.12.2018
(732) Aurel Vollnhals

Waltherstr. 3
80337 München (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 5.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, matériaux d'emballage et de conditionnement en papier
ou en carton; récipients d'emballage en carton; matériaux
d'emballage, à savoir films, pochettes, sacs en matières
plastiques; les produits précités étant tous compris dans cette
classe.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
21 Petits ustensiles et récipients à usage domestique,

ni en métaux précieux, ni en plaqué; récipients de stockage
pour le ménage ou la cuisine, contenants pour boissons pour le
ménage et la cuisine, non en métaux précieux; articles de
cuisine et vaisselle; récipients à usage ménager; coupes à glace
et pots à crème glacée compris dans cette classe; couvercles
transparents pour assiettes, bols, couvercles pour bols et
coutellerie; assiettes; récipients servant à garder les plats au
chaud, à les conserver et à les transporter; chopes (mugs);
tasses; couvercles pour assiettes, non en métaux précieux;
porte-gobelets, tasses interchangeables, à savoir tasses
destinées à être insérées dans des supports spéciaux, soucoupes
en matières plastiques; tasses pour distributeurs automatiques
et pour le service de boissons, en aluminium, matières
plastiques, papier ou autres matériaux, non en métaux
précieux; récipients isothermes pour l'industrie alimentaire;
contenants isothermes en matières plastiques.

16 Paper and goods made from paper, cardboard and
goods made from cardboard, paper or cardboard materials for
packaging and wrapping; packaging containers of cardboard;
material for packaging, namely films, pouches, bags made of
plastics; all the aforesaid goods included in this class.

17 Goods made of plastics as semi-finished goods.
21 Small household utensils and containers, not made

of precious metal or coated therewith; containers for storage
for household and kitchen use, containers for beverages for
household and kitchen use, not made of precious metal;
tableware and kitchenware; household containers; icecream
tubs and sundae dishes included in this class; clear covers for
plates, bowls, covers for bowls and cutlery; plates; containers
for keeping meals warm and for storing and transporting
meals; mugs; cups; covers for plates, not made of precious
metal; cup holders, insert cups being cups that can be inserted
into special holders, saucers, made of plastics; cups to be used
in automatic distribution machines and for the serving of
drinks, made of aluminium, plastics, paper, or other materials,
not made of precious metal; thermally protective containers
for the food sector; insulated containers made of plastics.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, materiales de papel o cartón para embalar y envolver;
recipientes de embalaje de cartón; materiales de embalaje, a
saber, películas, fundas, bolsas de plástico; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas en forma de
productos semiacabados.

21 Pequeños utensilios y recipientes para uso
doméstico, que no sean de metales preciosos ni chapados;
envases de almacenamiento para la cocina y el hogar, envases
de bebidas para la cocina y el hogar, que no sean de metales
preciosos; servicios de mesa y artículos de cocina; recipientes
para uso doméstico; tarrinas y copas de helado incluidas en
esta clase; tapas transparentes para platos, boles, tapas para
boles y cubiertos; platos; recipientes para mantener la comida
caliente, así como para almacenar y transportar comidas; tazas
grandes; tazas; tapas para platos, que no sean de metales
preciosos; portatazas, tazas para insertar en soportes
especiales, platillos de plástico; tazas para usar con máquinas
expendedoras automáticas y para servir bebidas, de aluminio,
plástico, papel, u otros materiales, excepto metales preciosos;
recipientes térmicos para el sector alimentario; recipientes
termoaislantes de plástico.
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 036 220.0/21.
(300) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 220.0/21.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.12.2008 990 093
(180) 30.12.2018
(732) The Computing Technology Industry Association,

Inc.,
1815 South Meyers Road
Oakbook Terrace, IL 60181 (US).



350 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(531) 24.17; 26.1; 27.5.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(526) "CERTIFICATION PROGRAM". /
"CERTIFICATION PROGRAM". / "CERTIFICATION
PROGRAM".

(511) NCL(9)
42 Configuration, installation, diagnostic, réparation,

actualisation et maintenance de micro-ordinateurs ainsi que
produits logiciels et matériel connexes.

42 Configuring, installing, diagnosing, repairing,
upgrading and maintaining microcomputers and associated
hardware and software products.

42 Configuración, instalación, diagnóstico,
reparación, actualización y mantenimiento de
microordenadores y equipos y programas informáticos
conexos.
(821) US, 31.10.1994, 74593017.
(822) US, 20.08.1996, 1994504.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 990 094
(180) 03.11.2018
(732) Kosh Power Europe B.V.

C.J. Snuifstraat 16
NL-7511 ZK ENSCHEDE (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; accumulateurs; chargeurs
de batteries; câbles et fils électriques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; batteries; battery charges; electric
cables and wires.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; baterías; cargadores de pilas y
baterías; hilos y cables eléctricos.
(821) BX, 27.10.2008, 1169500.
(300) BX, 27.10.2008, 1169500.
(832) GB, SE.
(834) DE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 095
(180) 29.10.2018
(732) Franz Koster KG

Tetendonk 98
47929 Grefrath (DE).

(750) Heike Kosters-Ferfers, Tetendonk 98, 47929 Grefrath 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes et fleurs naturelles.
31 Natural plants and flowers.
31 Plantas y flores naturales.

(822) DE, 22.09.2008, 302008042291.2/31.
(832) AU, EM, JP, LT, TR, US.
(834) CH, CN, LI, LV, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.10.2008 990 096
(180) 28.10.2018
(732) Ismail Çalisir,

h.o.d.n. Lezzet Zuivelproducten
Singaporestraat 69
NL-3047 BE Rotterdam (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) BX, 28.04.2008, 1158571.
(822) BX, 07.08.2008, 843517.
(300) BX, 28.04.2008, 1158571.
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(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 097
(180) 28.11.2018
(732) J. van Zoest Beheer B.V.

Reijerskoop 148
NL-2771 BT BOSKOOP (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines, ainsi que produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) BX, 01.07.2008, 1161932.
(822) BX, 14.10.2008, 847299.
(300) BX, 01.07.2008, 1161932.
(832) GB, JP, SE, US.
(834) DE, FR, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 098
(180) 26.11.2018
(732) Trivadis Holding AG

Täfernstrasse 5
CH-5405 Baden-Dättwil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 05.09.2008, 579658.
(300) CH, 05.09.2008, 579658.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 09.12.2008 990 099
(180) 09.12.2018
(732) Antula Healthcare AB

Östermalmsgatan 19
SE-114 26 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Bleu et blanc. Le texte blanc est placé dans un carré

bleu. / Blue and white. White text in a blue square. /
Azul y blanco. Texto blanco en un cuadrado azul.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums; huiles éthérées; cosmétiques;

préparations pour le soin des cheveux; dentifrices; poudres
dentifrices; pâtes dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres; matériel pour pansements; désinfectants.

 3 Soap; perfumes; ethereal oils; cosmetics; hair
care preparations; dentifrices; tooth-powder; toothpaste.
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 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; plasters; materials for dressings;
disinfectants.

 3 Jabones; perfumes; aceites etéreos; cosméticos;
preparaciones para el cuidado del cabello; dentífricos; polvos
dentífricos; pastas de dientes.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; escayolas; materiales para apósitos; desinfectantes.
(822) SE, 28.11.2008, 399289.
(300) SE, 10.06.2008, 2008/05600.
(832) CN, DK, FI, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.12.2008 990 100
(180) 12.12.2018
(732) Nordic Concept i Stockholm AB

Sturegatan 31
SE-114 36 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(531) 2.9; 26.15.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits pour les cheveux, dentifrices, crèmes
dentifrices, pâtes dentifrices.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de coiffure, implantation de cheveux, traitement des
cheveux par laser, sondages en matière de cheveux, analyses
des cheveux et conseils en matière de traitement des cheveux.

 3 Soap, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
products, dentifrices, tooth cream, tooth paste.

44 Hygienic care and beauty care for people,
hairdressing salons, hair implantation, hair related laser
treatment, hair surveys, hair analysis and advice concerning
hair treatment.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, productos para el cabello, dentífricos, crema y
pasta dentífrica.

44 Servicios de cuidados higiénicos y de belleza para
personas, salones de peluquería, implantes de cabello,
tratamientos de láser para el cabello, estudios y análisis del
cabello y asesoramiento sobre tratamientos capilares.
(821) SE, 13.02.2008, 2008/01413.
(832) DE, DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 990 101
(180) 07.11.2018
(732) SABUNCULAR TARIM HAYVANCILIK GIDA,

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Muøla Karayolu 35 Km Mevkii Çine
Aydin (TR).

(842) LIMITED COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) TR, 05.02.2007, 2007/05694.
(832) DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.12.2008 990 102
(180) 05.12.2018
(732) Chemstations, Inc.

2901 Wilcrest Drive, Suite 305
Houston, TX 77042-6011 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour applications de simulation de

processus à usage dans l'industrie chimique, pétrochimique,
pétrolière et gazière et opérations pharmaceutiques
industrielles.

 9 Computer software for process simulation
applications for use in chemical, petrochemical, oil and gas,
and pharmaceutical industrial operations.

 9 Software para aplicaciones de simulación de
procesos utilizados en la industria química, petroquímica,
petrolera y del gas, así como operaciones industriales
farmacéuticas.
(821) US, 03.10.2008, 76/693,323.
(300) US, 03.10.2008, 76/693,323.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 19.12.2008 990 103
(180) 19.12.2018
(732) Trax JH Ltd.

66 Mochdre Enterprise Park
Newtown, Powys SY16 4LE (GB).

(842) A limited liability company, Incorporated under the
laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Plombs pour l'équilibrage des roues.
12 Wheel balance weights.
12 Plomos para equilibrar las ruedas.

(821) GB, 02.07.2008, 2491688.
(300) GB, 02.07.2008, 2491688.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 20.08.2008 990 104
(180) 20.08.2018
(732) Martin ½ou¾elka

Hybe®ova 70
CZ-664 17 Tet…ice (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Financement du service universel.
(822) CZ, 20.08.2008, 299961.
(831) SK.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 06.11.2008 990 105
(180) 06.11.2018
(732) Backaldrin International GmbH

Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
 5 Pains diététiques et autres pâtisseries diététiques à

usage médicinal, également précuits.
30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes

alimentaires, pain, précuits et ne nécessitant qu'un passage au
four, cookies, également précuits, pâtisseries et confiseries,
bonbons, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes, également précuits, chocolat, produits de chocolaterie,
masses de chocolat et enrobages au chocolat, poudre de cacao
et produits de cacao, nougat et produits de nougat, bonbons et
confiseries au chocolat, poudre à lever, prémélanges de
produits de boulangerie, préparations pour pâtes à pain,
boulettes à base de pain et boulettes de pâte, pains diététiques
et autres pâtisseries diététiques autres qu'à usage médicinal,
également précuits, pâte, prête à être cuite, également
congelée, pour la production de pains, biscuits, pâtisseries et
confiseries, épices, mélanges d'épices.

43 Création de recettes pour cuire le pain, les biscuits,
les pâtisseries, les bonbons et les confiseries.

 5 Dietetic bread and other dietetic pastries for
medicinal purposes, also pre-baked.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, also prepared for crisping up, cookies, also pre-baked,
pastries and confectionery and candies, as far as they are not
contained in other classes, also pre-baked, chocolate, goods
made of chocolate, chocolate - masses and chocolate coatings,
cocoa powder and cocoa products, nougat and nougat
products, chocolate candies and confectionery, baking
powder, baking mixes, bread mixes, bread dumplings and
dough dumplings, dietetic bread and other dietetic pastries not
for medicinal purposes, also pre-baked, dough, ready to bake,
also deeply frozen, for the production of bread, cookies,
pastries and confectionery, spices, mixes of spices.

43 Creation of recipes for the baking of bread,
cookies, pastries, candies and confectionery.

 5 Pan dietético y otros productos de pastelería
dietética para uso médico, también prehorneados.

30 Harinas y preparaciones de cereales, pastas
alimenticias, pan, también listo para hornear, galletas, también
prehorneadas, productos de pastelería y de confitería y dulces,
siempre que no estén comprendidos en otras clases, también
prehorneados, chocolate, productos de chocolate, masas y
coberturas de chocolate, cacao en polvo y productos de cacao,
turrón y productos de turrón, confitería y dulces de chocolate,
polvo de hornear, mezclas para hornear, mezclas para pan,
bolas de masa de pan y bolas de masa de harina, pan dietético
y otros productos de pastelería dietética (que no sean para uso
médico), también prehorneados, masa lista para hornear,
también ultracongelada, para la elaboración de pan, galletas,
productos de pastelería y confitería, especias, mezclas de
especias.

43 Creación de recetas de pan, galletas, productos de
pastelería, dulces y productos de confitería.
(821) AT, 02.07.2008, AM 4466/2008.
(822) AT, 29.09.2008, 247237.
(300) AT, 02.07.2008, AM 4466/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.11.2008 990 106
(180) 06.11.2018
(732) Backaldrin International GmbH

Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Pains diététiques et autres pâtisseries diététiques à
usage médicinal, également précuits.

30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, pains, précuits et ne nécessitant qu'un passage au
four, cookies, également précuits, pâtisseries et confiseries,
bonbons, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes, également précuits, chocolat, produits de chocolaterie,
masses de chocolat et enrobages au chocolat, poudre de cacao
et produits de cacao, nougat et produits de nougat, bonbons et
confiseries au chocolat, poudre à lever, prémélanges de
produits de boulangerie, préparations pour pâtes à pain,
boulettes à base de pain et boulettes de pâte, pains diététiques
et autres pâtisseries diététiques autres qu'à usage médicinal,
également précuits, pâte, prête à être cuite, également
congelée, pour la production de pains, biscuits, pâtisseries et
confiseries, épices, mélanges d'épices.

43 Création de recettes pour cuire le pain, les biscuits,
les pâtisseries, les bonbons et les confiseries.

 5 Dietetic bread and other dietetic pastries for
medicinal purposes, also pre-baked.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, also prepared for crisping up, cookies, also pre-baked,
pastries and confectionery and candies, as far as they are not
contained in other classes, also pre-baked, chocolate, goods
made of chocolate, chocolate - masses and chocolate coatings,
cocoa powder and cocoa products, nougat and nougat
products, chocolate candies and confectionery, baking
powder, baking mixes, bread mixes, bread dumplings and
dough dumplings, dietetic bread and other dietetic pastries not
for medicinal purposes, also pre-baked, dough, ready to bake,
also deeply frozen, for the production of bread, cookies,
pastries and confectionery, spices, mixes of spices.

43 Creation of recipes for the baking of bread,
cookies, pastries, candies and confectionery.

 5 Pan dietético y otros productos de pastelería
dietética para uso médico, también prehorneados.

30 Harinas y preparaciones de cereales, pastas
alimenticias, pan, también listo para hornear, galletas, también
prehorneadas, productos de pastelería y de confitería y dulces,
siempre que no estén comprendidos en otras clases, también
prehorneados, chocolate, productos de chocolate, masas y
coberturas de chocolate, cacao en polvo y productos de cacao,
turrón y productos de turrón, confitería y dulces de chocolate,
polvo de hornear, mezclas para hornear, mezclas para pan,
bolas de masa de pan y bolas de masa de harina, pan dietético
y otros productos de pastelería dietética (que no sean para uso
médico), también prehorneados, masa lista para hornear,
también ultracongelada, para la elaboración de pan, galletas,
productos de pastelería y confitería, especias, mezclas de
especias.

43 Creación de recetas de pan, galletas, productos de
pastelería, dulces y productos de confitería.
(821) AT, 02.07.2008, AM 4465/2008.
(822) AT, 29.09.2008, 247236.
(300) AT, 02.07.2008, AM 4465/2008.

(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.08.2008 990 107
(180) 06.08.2018
(732) OOO "Barnaoulkhimprom"

68, rue de Popov,
Barnaoul
RU-656062 Territoire de l'Altaï (RU).

(750) OOO "Barnaoulkhimprom" c/o Nina Davidenko, 171-
19, Prospect Mira, RU-129226 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) TOM'DOT.
(571) La désignation verbale revendiquée représente un mot

de fantaisie TOM" "DOT (TOM'DOT) composé de
caractères d'alphabet cyrillique et d'alphabet latin.

(511) NCL(9)
 1 Accélérateurs de vulcanisation; acétate d'alumine;

acétate d'amyle; acétate de cellulose à l'état brut; acétate de
chaux; acétate de plomb; acétates; acétone; acétylène; acide
anthranilique; acide arsénieux; acide azotique; acide
benzoïque; acide borique à usage industriel; acide carbonique;
acide chlorhydrique; acide cholique; acide chromique; acide
citrique à usage industriel; acide fluorhydrique; acide
formique; acide gallique pour la fabrication de l'encre; acide
gallotannique; acide iodique; acide lactique; acide oléique;
acide oxalique; acide persulfurique; acide phosphorique; acide
picrique; acide pyrogallique; acide salicylique; acide
sébacique; acide stéarique; acide sulfonique; acide sulfureux;
acide sulfurique; acide tannique; acide tartrique; acide
tungstique; acides; acides de la série du benzène; acides gras;
acides minéraux; actinium; additifs chimiques aux fongicides;
additifs chimiques aux insecticides; additifs chimiques pour
boues de forage; additifs chimiques pour carburants; additifs
chimiques pour huiles; additifs détergents pour l'essence;
adhésifs (matières collantes) pour l'industrie; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; adhésifs pour carreaux de revêtement;
affaiblisseurs photographiques; agar-agar; agents chimiques
pour fluidifier l'amidon (agents de décollage); agents de
filtrage pour l'industrie des boissons; agents de refroidissement
pour moteurs de véhicules; agents pour détruire le pétrole;
agents pour détruire les huiles; agglutinants pour le béton;
albumine (animale ou végétale, matière première); albumine
animale (matière première); albumine de malt; albumine
iodée; alcali caustique; alcalis; alcaloïdes; alcool; alcool
amylique; alcool éthylique; alcool vinique; aldéhyde
crotonique; aldéhyde formique à usage chimique; aldéhyde-
ammoniaque; aldéhydes; algarobilla pour la tannerie; alginates
(produits gonflants, gélifiants) non à usage alimentaire; algues
(fertilisants); alumine; alun; alun d'alumine; alun
d'ammoniaque; alun de chrome; américium; amidon à usage
industriel; ammoniaque; ammoniaque (alcali volatil) à usage
industriel; ammoniaque anhydre; anhydride acétique;
anhydride titanique à usage industriel; anhydrides;
antidétonants pour moteurs à explosion; antigels; anti-
incrustants; antimoine; apprêts; argile expansée pour la culture
hydroponique (substrat); argon; arséniate de plomb; arsenic;
astate; azote; bactéricides pour l'oenologie (produits chimiques
utilisés au cours de la fabrication du vin); bains de fixage
(photographie); bains de galvanisation; bains de virage
(photographie); baryte; baryum; bases (produits chimiques);
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) pour la
fabrication de vernis; bauxite; bentonite; benzène méthylé;
benzol méthylé; berkélium; bicarbonate de soude à usage



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 355

chimique; bichlorure d'étain; bichromate de potasse;
bichromate de soude; bioxalate de potasse; bioxyde de
manganèse; bismuth; bois à tanner; borax; boues pour faciliter
le forage; brome à usage chimique; cachou; californium;
camphre à usage industriel; carbonate de chaux; carbonate de
magnésie; carbonates; carbone; carbonyle pour la protection
des plantes; carbure de calcium; carbures; caséine à usage
industriel; cassiopeium (lutécium); catalyseurs biochimiques;
catalyseurs chimiques; caustiques à usage industriel; cellulose;
céments; cérium; césium; cétones; charbon actif; charbon
animal; charbon de sang; charbon d'os; charbon pour filtres;
chlorates; chlore; chlorhydrates; chlorure d'aluminium;
chlorure de chaux; chlorure de magnésium; chlorures;
chlorures de palladium; chromates; ciments pour la réparation
des objets cassés; cire à greffer les arbres; colle à vin; colle
d'amidon autre que pour la papeterie ou le ménage; colles
(apprêts); colles pour affiches; colles pour le cuir; colles pour
l'industrie; colles pour papiers peints; collodion; comburants
(additifs chimiques pour carburants); combustibles pour piles
atomiques; composés de fluor; composés du baryum;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); compositions chimiques résistant aux acides;
compositions extinctrices; compositions pour la fabrication de
disques acoustiques; compositions pour la fabrication de la
céramique technique; compositions pour la réparation des
bandages de roues; compositions pour la réparation des
chambres à air; compositions pour le filetage; compost; confits
(mégisserie); corps fissiles pour l'énergie nucléaire;
couvertures d'humus; crème de tartre non à usage
pharmaceutique; créosote à usage chimique; crypton; cultures
de micro-organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
curium; cyanamide calcique (engrais); cyanures (prussiates);
cymène; décolorants à usage industriel; défoliants; dérivés
chimiques de la cellulose; dérivés du benzène; déshydratants à
usage industriel; désincrustants; détartrants, autres qu'à usage
domestique; détergents (détersifs) utilisés au cours
d'opérations de fabrication; dextrine (apprêt); diastases à usage
industriel; dispersions de matières plastiques; dissolvants pour
vernis; dolomite à usage industriel; dysprosium; eau acidulée
pour la recharge des accumulateurs; eau de mer à usage
industriel; eau distillée; eau lourde; eau oxygénée; eaux
potassiques; échangeurs d'ions (produits chimiques); écorce de
manglier à usage industriel; édulcorants artificiels (produits
chimiques); éléments chimiques fissiles; éléments radioactifs à
usage scientifique; émollients pour l'industrie; émulsifiants;
émulsions photographiques; engrais azotés; engrais pour les
terres; enzymes à usage industriel; erbium; esprit de vinaigre;
esprit-de-bois; esprit-de-sel; esters; esters de cellulose à usage
industriel; éthane; éther éthylique; éther méthylique; éther
sulfurique; éthers; éthers de cellulose à usage industriel; éthers
de glycol; europium; farine de pommes de terre à usage
industriel; farine de tapioca à usage industriel; farines à usage
industriel; ferments à usage chimique; ferments lactiques à
usage chimique; fermium (centurium); ferrocyanures; films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés;
films roentgen sensibilisés mais non impressionnés; fixateurs
(photographie); fleur de soufre à usage chimique; floculants;
fluide magnétique à usage industriel; fluides auxiliaires pour
abrasifs; fluides pour direction assistée; fluides pour
transmission automatique; fluor; fondants pour le brasage;
fondants pour le soudage; francium; gadolinium; gallate
basique de bismuth; gallium; gambir; gaz propulseurs pour
aérosols; gaz protecteurs pour le soudage; gaz solidifiés à
usage industriel; gélatine à usage industriel; gélatine à usage
photographique; gels électrophorétiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; getters (matières réactives); glace
sèche (carbonique); glaçures pour la céramique; glu; glucose à
usage industriel; glucosides; gluten (colle) autre que pour la
papeterie ou le ménage; glycérides; glycérine à usage
industriel; glycol; gomme adragante; gomme arabique;
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage;
graphite à usage industriel; guano; hélium; holmium;
hormones pour activer la maturation des fruits; huiles pour la
conservation des aliments; huiles pour la tannerie; huiles pour

le corroyage des cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; humus;
hydrate d'alumine; hydrates; hydrates de carbone; hydrazine;
hydrogène; hypochlorite de soude; hyposulfites; ichtyocolle
autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; iode à usage chimique; iodure d'aluminium;
iodures à usage industriel; iodures alcalins à usage industriel;
isotopes à usage industriel; kaïnite; kaolin; kieselgur; lanthane;
lécithine (matière première); liants pour la fonderie; liquides
pour circuits hydrauliques; liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques; liquides pour freins; lithine;
lithium; magnésite; manganate; mastic à greffer les arbres;
mastic à l'huile; mastic de vitrier; mastic pour carrosseries;
mastic pour remplir les cavités des arbres (arboriculture);
mastics pour chaussures; mastics pour le cuir; mastics pour
pneumatiques; matériaux céramiques en particules pour filtres;
matières à dépolir; matières à foulon; matières filtrantes
(matières plastiques à l'état brut); matières filtrantes (produits
chimiques); matières filtrantes (substances minérales);
matières filtrantes (substances végétales); matières plastiques
à l'état brut; matières synthétiques pour l'absorption d'huile;
matières tannantes; mercure; métalloïdes; métaux alcalino-
terreux; métaux alcalins; métaux terreux; méthane;
modérateurs pour réacteurs nucléaires; mordants pour métaux;
naphtalène; néodyme; néon; neptunium; neutralisants de gaz
toxiques; nitrate d'argent; nitrate d'urane; nitrates; noir animal;
noir de charbon à usage industriel; noir de fumée à usage
industriel; noix de galle; olivine (produit chimique); oxalates;
oxyde d'antimoine; oxyde de chrome; oxyde de cobalt à usage
industriel; oxyde de mercure; oxyde de plomb; oxygène;
papier albuminé; papier autovireur (photographie); papier
barytique; papier chimique pour essais; papier de tournesol;
papier diazo; papier nitré; papier photométrique; papier pour la
photographie; papier pour photocalques; papier réactif; papier
sensible; pâte à papier; pâte de bois; pectine à usage
photographique; pellicules (films) sensibilisées mais non
impressionnées; perborate de soude; percarbonates;
perchlorates; persulfates; phénol à usage industriel;
phosphates (engrais); phosphatides; phosphore; plaques
ferrotypiques (photographie); plaques photographiques
sensibilisées; plaques photosensibles; plaques sensibilisées
pour offset; plastifiants; plastisols; plutonium; polonium;
potasse; potassium; pots en tourbe pour l'horticulture;
praséodyme; préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques pour l'acétification; préparations biologiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
chimiques à usage scientifique autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations chimiques pour le soudage;
préparations contre l'ébullition pour agents de refroidissement
de moteurs; préparations de charbon animal; préparations de
clarification; préparations d'oligo-éléments pour les plantes;
préparations enzymatiques à usage industriel; préparations
pour la régulation de la croissance des plantes; préparations
pour l'amendement des sols; préparations pour le diagnostic
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment à l'exception des peintures;
produits chimiques de condensation; produits chimiques de
curage pour radiateurs; produits chimiques destinés à faciliter
l'alliage de métaux; produits chimiques pour analyses en
laboratoire autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques pour blanchir les cires; produits chimiques pour
empêcher la formation de taches sur les étoffes; produits
chimiques pour la conservation des aliments; produits
chimiques pour la photographie; produits chimiques pour la
préparation des couleurs; produits chimiques pour la
préparation des émaux à l'exception des couleurs; produits
chimiques pour la protection contre la nielle; produits
chimiques pour la protection contre le mildiou; produits
chimiques pour la protection contre les maladies de la vigne;
produits chimiques pour la sylviculture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
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produits chimiques pour la ternissure des émaux; produits
chimiques pour la ternissure des émaux et du verre; produits
chimiques pour la ternissure du verre; produits chimiques pour
l'aération du béton; produits chimiques pour l'agriculture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; produits chimiques pour ravivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles; produits chimiques pour le décalaminage des
moteurs; produits chimiques pour le nettoyage des cheminées;
produits chimiques pour l'horticulture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; produits
chimiques pour l'imprégnation des matières textiles; produits
chimiques pour l'imprégnation du cuir; produits chimiques
pour l'industrie; produits chimiques pour rafraîchir le cuir;
produits contre la germination des légumes; produits contre la
ternissure des lentilles; produits contre la ternissure des vitres;
produits contre la ternissure du verre; produits contre
l'électricité statique non à usage ménager; produits corrosifs;
produits cryogéniques; produits de décreusage; produits de
dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits de distillation de l'esprit-de-bois; produits de foulage
pour l'industrie textile; produits de mouillage (blanchisserie);
produits de mouillage (teinturerie); produits de mouillage pour
l'industrie textile; produits de moulage pour la fonderie;
produits de vulcanisation; produits d'engluement pour
l'arboriculture; produits fertilisants; produits hydrofuges pour
la maçonnerie à l'exception des peintures; produits pour activer
la cuisson à usage industriel; produits pour adoucir l'eau;
produits pour attendrir la viande à usage industriel; produits
pour blanchir les graisses; produits pour blanchir les huiles;
produits pour blanchir les matières organiques; produits pour
décoller; produits pour économiser le charbon; produits pour
économiser les combustibles; produits pour empêcher le
démaillage des bas; produits pour éviter la buée; produits pour
faciliter le démoulage; produits pour fumiger la viande;
produits pour la clarification et la conservation de la bière;
produits pour la conservation de la bière; produits pour la
conservation de la maçonnerie à l'exception des peintures et
des huiles; produits pour la conservation des briques à
l'exception des peintures et des huiles; produits pour la
conservation des fleurs; produits pour la conservation des
produits pharmaceutiques; produits pour la conservation des
tuiles à l'exception des peintures et des huiles; produits pour la
conservation du béton à l'exception des peintures et des huiles;
produits pour la conservation du caoutchouc; produits pour la
conservation du ciment à l'exception des peintures et des
huiles; produits pour la dissociation des graisses; produits pour
la dissociation des huiles; produits pour la fluatation; produits
pour la galvanisation; produits pour la production de flashes;
produits pour la protection contre le feu; produits pour la
purification de l'eau; produits pour la purification des huiles;
produits pour la rénovation des disques acoustiques; produits
pour la trempe des métaux; produits pour le brasage; produits
pour le collage des moûts; produits pour le corroyage des cuirs;
produits pour le corroyage des peaux; produits pour le revenu
des métaux; produits pour l'encollage; produits pour
l'enlèvement des papiers peints; produits pour l'épuration du
gaz; produits pour l'habillage des cuirs; produits pour mater le
verre; produits pour opacifier le verre; produits pour opacifier
l'émail; produits pour opacifier l'émail ou le verre; produits
pour préserver les semences; produits réfrigérants;
prométhium; protactinium; protéine (matière première);
protoxyde d'azote; quebracho à usage industriel; radium à
usage scientifique; radon; réactifs chimiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; renforçateurs chimiques pour
caoutchouc; renforçateurs chimiques pour papier; résidus du
traitement des grains de céréales à usage industriel; résines
acryliques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut; résines
époxy à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; révélateurs
photographiques; rhénium; rubidium; sable de fonderie;
saccharine; salpêtre; samarium; sauce pour le tabac; savons
métalliques à usage industriel; scandium; scories (engrais); sel
ammoniac; sel brut; sel d'oseille; sel gemme; sel pour

conserver, autre que pour les aliments; sélénium; sels
(engrais); sels (produits chimiques); sels à usage industriel;
sels ammoniacaux; sels chromiques; sels d'ammonium; sels de
calcium; sels de chrome; sels de fer; sels de mercure; sels de
métaux alcalins; sels de métaux des terres rares; sels de métaux
précieux à usage industriel; sels de soude (produits
chimiques); sels de virage (photographie); sels d'iode; sels
d'or; sels pour colorer les métaux; sels pour éléments
galvaniques; sensibilisateurs photographiques; silicate
d'alumine; silicates; silicium; silicones; sodium; solutions de
sels d'argent pour l'argenture; solutions pour la cyanotypie;
solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
accumulateurs; soude calcinée; soude caustique à usage
industriel; soude de barille; soufre; sous-nitrate de bismuth à
usage chimique; spath pesant; spinelles (produits chimiques);
strontium; substrats pour la culture hors sol (agriculture); suie
à usage industriel ou agricole; sulfate de baryum; sulfates;
sulfimide benzoïque; sulfure d'antimoine; sulfure de carbone;
sulfures; sumac pour la tannerie; superphosphates (engrais);
talc (silicate de magnésium); tan; tannin; tartre non à usage
pharmaceutique; technétium; tellure; agents tensioactifs;
terbium; terre à diatomées; terre de foulage pour l'industrie
textile; terre pour la culture; terre végétale; terres rares;
tétrachlorure d'acétylène; tétrachlorure de carbone;
tétrachlorures; thallium; thiocarbanilide; thorium; thulium;
tissu pour photocalques; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; toluène; tourbe (engrais); urane; uranium; verre
soluble (silicate); vinaigre de bois (acide pyroligneux);
viscose; vitriol; withérite; xénon; ytterbium; yttrium; zircone.
(822) RU, 23.06.2008, 353491.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 25.08.2008 990 108
(180) 25.08.2018
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari, 2
MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge Pantone 485.
(511) NCL(9)

 2 Encres, en particulier encres d'imprimerie,
invisibles, pour cachets, encres métallisées, irisées, à jet,
typographiques, à sec, en cartouches; toners d'imprimantes et
photocopieuses; encres, poudres et particules comprises dans
la cette classe utilisées avec des copieurs, imprimantes,
scanneur et télécopieurs; cartouches de toner, cartouches
d'encre.

 9 Ordinateurs, composants et appareils
périphériques d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
interfaces pour ordinateurs; équipement pour le traitement de
l'information; imprimantes; circuits intégrés; circuits
imprimés; disques magnétiques, lecteurs de disques;
cédéroms; bandes magnétiques, enregistreurs; machines à
calculer; calculatrices portables; télécopieurs, jeux vidéo,
terminaux; magnétoscopes; cassettes vidéo; programmes
informatiques; manuels de documentation et d'instruction
enregistrés sur supports exploitables par machines et
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concernant les ordinateurs et les programmes d'ordinateurs;
matériel informatique; logiciels informatiques; logiciels de
fourniture d'accès à des serveurs informatiques;
photocopieurs; numériseurs, agendas électroniques pour la
gestion d'informations; claviers; instruments d'écriture et
dispositifs de connexion d'agendas électroniques pour la
gestion d'informations; logiciels de transfert de données entre
un ordinateur personnel et un agenda électronique pour la
gestion d'informations, appareils pour l'encodage de données,
à savoir claviers, numériseurs, caméras de télévision, lecteurs
de cartes; appareils de reproduction de données, à savoir
écrans, projecteurs vidéo, projecteurs de données, panneaux
LCD, écrans à plasma; appareils d'enregistrement de données
électriques; appareils de transmission de données; caisses
enregistreuses; appareils de mesurage, de signalisation et de
surveillance; appareils de copie; télécopieurs et téléphones;
installations constituées d'une combinaison des machines et
appareils précités; calculatrices de bureau; dictaphones;
banques de données; accessoires pour les appareils précités,
unités de mémoire optiques, batteries et leurs chargeurs,
appareils de connexion au réseau, têtes d'impression.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement;
documentation et publications concernant les ordinateurs et les
programmes informatiques; manuels, publications imprimées;
livres; magazines; périodiques; journaux; produits de
l'imprimerie; modes d'emploi de logiciels; machines à écrire,
caractères typographiques; encres, rubans pour machines à
écrire, accessoirespour les appareils précités, à savoir bandes
de couleur, bandes de couleur thermiques, cartouches de
rubans d'encre, rubans de correction, cartouches de ruban de
correction, têtes d'impression, réservoirs à encre, roues,
rouleaux de papier pour imprimantes, télécopieurs; broyeuses
de papier; appareils et articles pour reliures, articles en papier
et en carton, compris dans la cette classe, parmi lesquels
classeurs (papeterie); classeurs de réception, d'enregistrement,
de présentation et sous-mains; classeurs à anneaux en plastique
et recouverts de papier avec mécanisme métallique; classeurs
à anneaux et classeurs en carton; chemises pour documents;
classeurs pour documents; étiquettes imprimées et non
imprimées et étiquettes pour dos de classeurs (compris dans la
cette classe); classeurs pour le rangement dans des
interclasseurs; dossier abattants (non en cuir); cahiers de
réception; pochettes transparentes; registres de classement;
classeurs suspendus; intercalaires suspendus; cavaliers
d'identification (pense-bête adhésifs ou non, repositionnables);
perforatrices; agrafeuses; corbeilles à courrier; conteneurs de
réception pour le bureau; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); lamineuses à
chaud et à froid pour la plastification, le laminage,
l'encapsulage et le montage des images et des textes; articles de
laminage et accessoires (en particulier chemises et feuilles de
laminage, clips et chaînes pour chemises et découpage
photographique); boîtes de classement; trousses à crayons;
corbeilles à courrier en matières plastiques; porte-crayons,
tapis de bureaux; unités d'archivage en plastique formé, bacs à
correspondance; plateaux de rangement de bureau.
(822) IT, 07.06.2008, 1086084.
(831) CN.
(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 990 109
(180) 21.11.2018
(732) Büttenpapierfabrik Gmund

GmbH & Co. KG
5, Mangfallstrasse,
83703 Gmund am Tegernsee (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, as far as included in this class.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

siempre que estén comprendidas en esta clase.
(821) DE, 22.10.2008, 30 2008 067 257.9/16.
(300) DE, 22.10.2008, 30 2008 067 257.9/16.
(832) GB.
(834) CH, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 110
(180) 25.11.2018
(732) Ronald Göthert

Neue Str. 22
21258 Heidenau (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Formation, activités culturelles.
45 Prestation par des tiers de services personnels

destinés à satisfaire les besoins des individus.
41 Providing of training, cultural activities.
45 Personal services rendered by others to meet the

needs of individuals.
41 Servicios de formación, actividades culturales.
45 Servicios sociales prestados por terceros, a fin de

satisfacer necesidades individuales.
(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 036 881.0/41.
(300) DE, 06.06.2008, 30 2008 036 881.0/41.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 990 111
(180) 12.11.2018
(732) "LENNORD" closed joint-stock company

Of. 1H, k. 1, 5 ul. Malaya,
Pushkin
RU-196600 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited, RUSSIAN FEDERATION
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(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Chauffe-eau; douches, chauffe-bains.
11 Water heaters; showers, heaters for baths.
11 Calentadores de agua; duchas, calentadores de

baño.
(822) RU, 26.03.1999, 173498.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE, TM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LV, MD, ME, MN, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 112
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 03.07.2008, Z-200871135.
(300) SI, 03.07.2008, Z-200871135.
(831) BA, DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG, LV,

MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 113
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 03.07.2008, Z-200871134.
(300) SI, 03.07.2008, Z-200871134.
(831) BA, DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.

(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG, LV,
MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 114
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) TOLURA.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 18.07.2008, Z-200871229.
(300) SI, 18.07.2008, Z-200871229.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.10.2008 990 115
(180) 08.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CZ, 08.10.2008, 301077.
(300) CZ, 18.06.2008, 460096.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 116
(180) 23.12.2018
(732) Arnold, Michael

264 S. LaCienega Bl., No. 1421
Beverly Hills, CA 90211 (US).
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(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Rafraîchisseurs d'haleine; bandes rafraîchissantes

pour l'haleine, non médicamenteuses; eau dentaire et produits
pour bains de bouche non médicamenteux.

 3 Breath freshener; non-medicated breath
freshening strips; non-medicated mouth wash and rinse.

 3 Productos para refrescar el aliento; láminas no
medicinales para refrescar el aliento; productos no medicinales
para lavarse y enjuagarse la boca.
(821) US, 15.02.2006, 78815785.
(822) US, 07.08.2007, 3274596.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 990 117
(180) 02.10.2018
(732) Frick-Wein e. K.

Naheweinstraße 3
55585 Duchroth (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Enzymes à usage médical.
32 Jus de fruits.
 5 Enzymes for medical purposes.
32 Fruit juices.
 5 Enzimas para uso médico.
32 Zumos de frutas.

(822) DE, 26.09.2006, 306 31 721.4/05.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.10.2008 990 118
(180) 28.10.2018
(732) Thomas Zitzmann

Schmausenbuckstraße 76
90480 Nürnberg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries.
32 Boissons sans alcool.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Confectionery.

32 Non-alcoholic drinks.
33 Alcoholic beverages (excluding beer).
30 Productos de confitería.
32 Bebidas sin alcohol.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 02.04.2002, 301 69 227.0/32.
(834) BG, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 119
(180) 17.09.2018
(732) IM.CO. S.a.s. di Prisco Ferdinando

Via Duomo, 89
I-80100 NAPOLI (IT).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "FRACOMINA"
représenté en caractères standard. / The trademark
consists of the word "FRACOMINA" in standard
characters. / La marca consiste en la palabra
"FRACOMINA" en caracteres estándar.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 17.09.2008, 1140006.
(300) IT, 05.08.2008, NA2008C001024.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AN, AU, KR, NO.
(834) AL, BY, CH, CU, FR, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 120
(180) 17.09.2018
(732) IM.CO. S.a.s. di Prisco Ferdinando

Via Duomo, 89
I-80100 NAPOLI (IT).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal
"DOUBLE BLACK" représenté en caractères standard.
/ The trademark consists in the word "DOUBLE
BLACK" in standard characters. / La marca consiste en
la inscripción "DOUBLE BLACK" en caracteres
estándar.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 17.09.2008, 1140007.
(300) IT, 05.08.2008, NA2008C001025.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AN, AU, JP, KR, NO, US.
(834) AL, BY, CH, CU, FR, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.12.2008 990 121
(180) 16.12.2018
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA"

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 19.3; 29.1.
(591) Beige clair, beige foncé, bleu clair, bleu foncé, blanc et

rouge. / Light beige, dark beige, light blue, dark blue,
white and red. / Beis claro, beis oscuro, azul claro, azul
oscuro, blanco y rojo.

(511) NCL(9)
30 Biscuits.
30 Biscuits.
30 Galletas.

(822) RS, 16.12.2008, 56680.
(300) RS, 28.10.2008, ½-2615/2008.
(831) BA.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 122
(180) 26.11.2018
(732) adidas AG

Adi-Dassler-Strasse 1-2
91074 Herzogenaurach (DE).

(812) BX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) BX, 03.07.2008, 1162605.
(822) BX, 14.10.2008, 847296.
(300) BX, 03.07.2008, 1162605.
(832) FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 123
(180) 29.10.2018
(732) Stephan Berg

Wolfratshauserstrasse 21E
82049 Pullach (DE).

(531) 11.3; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail et vente en gros,
également par Internet, portant sur des bières et boissons
alcoolisées; publicité.

41 Formation; organisation et animation de
séminaires et ateliers.

35 Wholesale and retail services, also via Internet, in
respect of alcoholic drinks and beer; advertising.

41 Providing of training; arranging and conducting
of seminars and workshops.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor,
asimismo por Internet, de bebidas alcohólicas y cerveza;
publicidad.

41 Servicios de formación; organización y celebración
de seminarios y talleres.
(822) DE, 08.10.2008, 302008027108.6/35.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 124
(180) 15.10.2018
(732) Oliver Dörner

Elbhöhe 12
22587 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; matières plastiques pour

l'emballage (comprises dans cette classe).
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
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22 Filets, tentes, bâches, sacs (compris dans cette
classe).

16 Printed matter; plastic materials for packaging
(included in this class).

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

22 Nets, tents, awnings, sacks (included in this class).
16 Productos de imprenta; materias plásticas para

embalaje (comprendidas en esta clase).
17 Productos extrudidos de materias plásticas para la

industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar.

22 Redes, tiendas de campaña, toldos, sacos
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 038 943.5/22.
(300) DE, 16.06.2008, 302008038943.5/22.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.10.2008 990 125
(180) 13.10.2018
(732) Nordbrand Nordhausen GmbH

Bahnhofstrasse 25
99734 Nordhausen/Harz (DE).

(750) Nordbrand Nordhausen GmbH, c/o Rotkäppchen 
Sektkellerei GmbH, Service Juridique, Matheus-
Müller-Platz 1, 65343 Eltville (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) DE, 25.11.2004, 304 67 217.3/30.
(822) DE, 01.03.2005, 304 67 217.3/30.
(834) CZ, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 990 126
(180) 10.11.2018
(732) Aseptix Research BV

Bredestraat 11
NL-3632 AX LOENEN AAN DE VECHT (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations de nettoyage; savons;
cosmétiques.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; désinfectants;
préparations pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides; substances désinfectantes pour l'hygiène.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning preparations; soaps; cosmetics.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying noxious animals; fungicides;
disinfecting substances for hygiene purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar; jabones;
cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; desinfectantes;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas; sustancias desinfectantes para uso higiénico.
(821) BX, 15.12.2005, 1096657.
(822) BX, 17.08.2006, 805377.
(832) GB, US.
(834) CH, CN, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.10.2008 990 127
(180) 02.10.2018
(732) Schloßbrauerei Kaltenberg

Irmingard Prinzessin von Bayern KG
8, Schloßstrasse,
82269 Geltendorf (DE).
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(842) KG, Germany

(531) 3.1; 7.1; 24.1; 24.9; 25.1.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation) et
hébergement temporaire.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal.
(821) EM, 18.08.1997, 002167161.
(822) EM, 18.02.1999, 002167161.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 128
(180) 22.12.2018
(732) WIRE AND CABLE SPECIALTIES, INC.

440 Highland Blvd.
Coatesville, PA 19320 (US).

(842) Corporation, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Lignes de pêche.
28 Fishing line.
28 Sedales para la pesca.

(821) US, 15.05.2002, 76407869.
(822) US, 29.04.2003, 2711119.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 129
(180) 23.12.2018
(732) Arnold, Michael

264 S. LaCienega Bl., No. 1421
Beverly Hills, CA 90211 (US).

(841) US

(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques de soins bucco-

dentaires; préparations pour le nettoyage des dents; produits de
blanchiment des dents.

 3 Cosmetic preparations for the care of mouth and
teeth; tooth cleaning preparations; tooth whitening
preparations.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de boca
y los dientes; preparaciones para la limpieza dental;
preparaciones para blanquear los dientes.
(821) US, 06.11.2006, 77037497.
(822) US, 13.05.2008, 3428877.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 130
(180) 23.12.2018
(732) Mobius Technologies, Inc.

125 Estrella Court
Lincoln, CA 95648 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines polyuréthannes.
 1 Polyurethane resins.
 1 Resinas de poliuretano.

(821) US, 16.12.2008, 77634320.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.12.2008 990 131
(180) 25.12.2018
(732) SMITH & FONG COMPANY, INC.

475 Sixth Street
San Francisco, CA 94103 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Planchers stratifiés en bambou et contreplaqués en

bambou.
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19 Bamboo laminate flooring and plywood made of
bamboo.

19 Suelos laminados de bambú y contrachapados de
bambú.
(821) US, 10.03.1995, 74644642.
(822) US, 02.05.2000, 2346257.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.12.2008 990 132
(180) 09.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits de réglisse, pastilles de réglisses, les

produits précités étant à usage médical.
30 Produits de réglisse, pastilles de réglisses, les

produits précités étant à usage non médical.
 5 Liquorice goods, liquorice pastels, the aforesaid

goods for medical purposes.
30 Liquorice goods, liquorice pastels, the aforesaid

goods not for medical purposes.
 5 Productos de regaliz, pastillas de regaliz, los

productos antes mencionados son para uso médico.
30 Productos de regaliz, pastillas de regaliz, los

productos antes mencionados no son para uso médico.
(821) EM, 17.09.2008, 007237951.
(300) EM, 17.09.2008, 007237951.
(832) AU, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 990 133
(180) 08.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Doré, blanc. / Gold, white. / Dorado, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits de réglisse, pastilles de réglisses, les
produits précités étant à usage médical.

30 Produits de réglisse, pastilles de réglisses, les
produits précités étant à usage non médical.

 5 Liquorice goods, liquorice pastels, the aforesaid
goods for medical purposes.

30 Liquorice goods, liquorice pastels, the aforesaid
goods not for medical purposes.

 5 Productos de regaliz, pastillas de regaliz, los
productos antes mencionados son para uso médico.

30 Productos de regaliz, pastillas de regaliz, los
productos antes mencionados no son para uso médico.
(821) EM, 17.09.2008, 007237969.
(300) EM, 17.09.2008, 007237969.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.04.2008 990 134
(180) 04.04.2018
(732) PIXVISIO

3-5 rue Marcel Pagnol,
ZI le Clos Auchin
F-91800 Boussy-Saint-Antoine (FR).

(842) Société à responsabilité limitée de droit français
(SARL)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris Pantone 426 C, vert Pantone 382 C, rouge Pantone

484 C et gris Pantone 447 C. Gris Pantone 426 C pour
les lettres K, I, Z, A de la marque; vert Pantone 382 C
pour le O de la marque; rouge Pantone 484 C pour
l'éventuelle ligne séparant la marque du slogan; gris
Pantone 447 C pour le slogan "Partager l'image en toute
simplicité" ou "Sharing Pictures Made Easy". / Pantone
grey 426 C, Pantone green 382 C, Pantone red 484 C
and Pantone grey 447 C. Pantone grey 426 C for the
letters K, I, Z, A of the mark; Pantone green 382 C for
the O of the mark; Pantone red 484 C for the optional
line dividing the mark from the slogan; Pantone grey
447 C for the slogan "Partager l'image en toute
simplicité" or "Sharing Pictures Made Easy". / Gris
Pantone 426 C, verde Pantone 382 C, rojo Pantone 484
y gris Pantone 447 C. Gris Pantone 426 C para las
letras K, I, Z y A de la marca; verde Pantone 382 C para
la letra O de la marca; rojo Pantone 484 C para la línea
que separa la marca del eslogan; gris Pantone 447 C
para el eslogan "Partager l'image en toute simplicité" o
"Sharing Pictures Made Easy".

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs, cartes à mémoires ou
à microprocesseur; appareils d'intercommunication, appareils
téléphoniques; baladeurs; cadres photo numériques; dispositifs
pour le montage de photographies; écrans (photographie);
écrans vidéo; émetteurs (télécommunications); filtres pour la
photographie; imprimantes d'ordinateurs; intermédiaires
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(photographie); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes d'ordinateurs enregistrés;
publications électroniques téléchargeables; transmetteurs
(télécommunications); visiophones.

20 Baguettes (liteaux) d'encadrement; cadres
(encadrements); moulures pour cadres (encadrements).

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services
d'affichage électronique (télécommunications); raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture de canaux de
télécommunications destinés aux services de télé-achat;
fourniture de forums de discussion sur l'Internet; fourniture
d'accès à des bases de données; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications); transmission de dépêches;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur.

40 Imprimerie; tirage de photographies, impression
lithographique.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; data processing
and computer equipment; computer peripheral devices, cards
with memories or microprocessors; intercommunication
apparatus, telephone apparatus; personal stereos; digital
photo frames; devices for mounting photographs; screens
(photography); video screens; transmitters
(telecommunications); filters for photography; printers for use
with computers; carriers for dark plates (photography);
computer programs (downloadable software); recorded
computer programs; downloadable electronic publications;
transmitters (telecommunications); video telephones.

20 Picture frame brackets; picture frames; mouldings
for picture frames.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals or via fibre-optic networks; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network;
teleconferencing services; electronic messaging services;
rental of access time to global computer networks; provision
of telecommunication channels adapted to home-shopping
services; providing discussion forums on the Internet;
providing access to databases; rental of message sending
apparatus; rental of access time to global computer networks;
routing and connecting services for telecommunications;
electronic display services (telecommunications); sending of
telegrams; message sending; computer aided transmission of
messages and images.

40 Printing; printing of photographs, lithographic
printing.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; periféricos
de ordenador, tarjetas de memoria o de microprocesador;
aparatos de intercomunicación, aparatos telefónicos;
reproductores portátiles; portarretratos digitales; dispositivos
para el montaje de fotografías; pantallas (fotografía); pantallas
de vídeo; emisores (telecomunicaciones); filtros para la
fotografía; impresoras de ordenador; intermediarios
(fotografía); programas informáticos (software descargable);
programas de ordenador grabados; publicaciones electrónicas
descargables; transmisores (telecomunicaciones);
videoteléfonos.

20 Molduras (listones) para enmarcar; marcos (para
cuadros); molduras de marcos (para marcos).

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador o por redes de fibras ópticas;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de

teleconferencia; servicios de mensajería electrónica; alquiler
de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales;
facilitación de canales de telecomunicaciones para servicios de
telecompra; facilitación de foros de debate a través de Internet;
provisión de acceso a bases de datos; alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas mundiales; servicios de encaminamiento
y de conexión para telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); transmisión de despachos;
transmisión de mensajes; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador.

40 Impresión; revelado de fotografías, impresión
litográfica.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 528 625.
(300) FR, 04.10.2007, 07 3 528 625.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.09.2008 990 135
(180) 18.09.2018
(732) Lotzbeck Gebrüder Tabakfabrik

Hoheluftchaussee 95
20253 Hamburg (DE).

(531) 27.5; 28.17.
(561) Lotzbeck Gebrüder.
(511) NCL(9)

34 Tabac, produits du tabac, en particulier cigares,
cigarettes, tabacs à fumer, tabac à chiquer, tabac à priser;
articles pour fumeurs, compris dans cette classe.

34 Tobacco, tobacco products, in particular cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff; smokers'
articles, included in this class.

34 Tabaco, productos tabacaleros, en particular
puros, cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco de mascar, tabaco
rapé; artículos para fumadores, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.02.1983, 1045171.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.10.2008 990 136
(180) 17.10.2018
(732) SHANGHAI MALING (CZECH) a.s.

Pilská 6
CZ-198 00 Praha 9 - Hostavice (CZ).

(531) 26.4; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Conserves de viande, pickles, fruits cuits,
conserves de poisson, conserves de légumes, légumes
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conservés, champignons conservés, fruits conservés, poisson
conservé.

30 Nouilles, farine de soja, chapelure, spaghettis,
pâtes alimentaires, vermicelles (nouilles).

40 Conservation des aliments et des boissons.
29 Meat tinned, pickles, fruit stewed, fish tinned,

vegetables tinned, vegetables preserved, mushrooms
preserved, fruit preserved, fish preserved.

30 Noodles, soya flour, breadcrumbs, spaghetti,
pasta, vermicelli (ribbon vermicelli).

40 Food and drink preservation.
29 Carne enlatada, encurtidos, frutas en compota,

pescado enlatado, hortalizas enlatadas, hortalizas en
conserva, champiñones en conserva, frutas en conserva,
pescado en conserva.

30 Fideos, harina de soja, pan rallado, espaguetis,
pasta, tallarines.

40 Conservación de alimentos y bebidas.
(821) CZ, 22.04.2008, 458403.
(822) CZ, 13.08.2008, 299945.
(300) CZ, 22.04.2008, 458403.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(834) RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.01.2008 990 137
(180) 18.01.2018
(732) Michaela Adam-Horst

Auf der Weide 10a,
67363 Lustadt (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris clair (CCCCCC), blanc (FFFFFF), bleu (0400C1),

turquoise (96FAEC), orange (FF6520) et rose
(DF01D5). / Light grey (CCCCCC), white (FFFFFF),
blue (0400C1), turquoise (96FAEC), orange (FF6520)
and pink (DF01D5). / Gris claro (CCCCCC), blanco
(FFFFFF), azul (0400C1), turquesa (96FAEC),
anaranjado (FF6520) y rosado (DF01D5).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); imprimés; livres, brochures, affiches, cartes,
photographies, articles pour reliures, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), y compris
matériel électronique pour l'enseignement tel que CD, DVD et
livres électroniques (publications électroniques
téléchargeables), articles de papeterie, matériel pour les
artistes, matériel d'emballage, y compris sacs et feuilles en
matières plastiques.

41 Mise au point et mise à disposition de cours
pédagogiques dans le domaine des soins de santé, de la
pédagogie, du développement personnel, de l'aide sociale, de
la prise de conscience de l'autre, de l'espèce animale et de
l'environnement; organisation de séminaires, conférences,
congrès, symposiums dans des écoles, centres de formation
d'apprentis et universités, à savoir développement et
organisation de formations hybrides par le biais d'une
plateforme virtuelle, ainsi que développement et organisation
de manifestations culturelles multilatérales, ces services étant
compris dans cette classe.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; books,
brochures, posters, cards, photos, bookbinding material,
instructional and teaching material (except apparatus)
including electronic teaching materials like CDs, DVDs and e-
books (electronic publications, downloadable), stationery,
artists' materials, packaging material including plastic sheets
and bags.

41 Development and dissemination of education in
the field of healthcare, pedagogy, personal development,
social care, consciousness and environmental awareness
training in terms of humans, animals and nature; organisation
of seminars, conferences, congresses, symposia on schools,
cooperative education academies and universities in the form
of development and organisation of blended learning over a
virtual platform and development and organisation of cultural
events on a multilateral, included in this class.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; libros,
folletos, pósters, tarjetas, fotografías, artículos de
encuadernación, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), incluidos materiales electrónicos de
enseñanza, como CD, DVD y libros electrónicos (publicaciones
electrónicas descargables), papelería, material para artistas,
material de embalaje, incluidas hojas y bolsas de materias
plásticas.

41 Concepción e impartición de cursos en los campos
de atención sanitaria, pedagogía, desarrollo personal, servicios
sociales, toma de conciencia y sensibilización en materia
medioambiental orientados a personas, animales y naturaleza;
organización de seminarios, conferencias, congresos,
simposios sobre escuelas, academias y universidades de
educación cooperativa para la impartición y organización de
cursos mixtos a través de una plataforma virtual, así como el
desarrollo y organización de actividades culturales de gran
alcance, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 18.01.2008, 307 59 076.3/16.
(300) DE, 12.09.2007, 307 59 076.3/16.
(831) AT, BG, BX, CH, ES, FR, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.05.2008 990 138
(180) 16.05.2018
(732) TKS s.a.,

société anonyme
Avenue Mathieu 37
B-6600 BASTOGNE (BE).
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(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horloges et montres.
35 Services rendus par une agence de publicité, de

marketing et de communication; gestion des affaires
commerciales; informations et conseils en matière de direction
des affaires, de publicité, de marketing et de communication;
publicité par l'intermédiaire de médias électroniques, et
spécifiquement de l'Internet et de réseaux de transmission
électronique sans fil; diffusion en matière de publicité;
services d'agences de promotion, à savoir pour favoriser la
commercialisation de marchandises et services de tiers en
distribuant du matériel publicitaire par toute voie et tout
moyen; relations publiques; services d'agences de promotion
en matière de relations publiques; organisation de publicité
pour des tiers, à savoir, publicité et services de promotion des
ventes; organisation d'événements à buts commerciaux ou de
publicité; services d'information en matière de publicité et
promotion, services d'information d'affaires; services de vente
au détail et en gros de montres et horloges; services de
commerce électronique, notamment services informatisés de
commande en ligne.

40 Impression de dessins et logos sur des montres et
horloges.

14 Clocks and watches.
35 Services provided by advertising, marketing and

communication agencies; business management; information
and consulting in business management, advertising,
marketing and communication; advertising through electronic
media, and specifically the Internet and networks using
wireless electronic transmission; dissemination in the field of
advertising; promotional agency services, namely to promote
the marketing of goods and services for others by
disseminating advertising materials using all ways and means;
public relations; promotional agency services in the field of
public relations; arrangement of advertising for third parties,
namely, advertising and sales promotion services; organising
events for commercial or advertising purposes; information on
advertising and promotion, business information; wholesale
and retail sale of clocks and watches; electronic commerce
services, especially computerised on-line ordering services.

40 Printing patterns and logos on clocks and watches.
14 Relojes y relojes de pulsera.
35 Servicios de agencia publicitaria, de marketing y

comunicación; gestión comercial; información y asesoramiento
sobre dirección empresarial, publicidad, marketing y
comunicación; publicidad mediante soportes electrónicos, en
particular Internet y redes de transmisión electrónica
inalámbricas; difusión publicitaria; servicios de agencias de
promoción, a saber, para la mejor comercialización de
productos y servicios de terceros mediante la distribución de
material publicitario por toda vía y medio posible; relaciones
públicas; servicios de agencias de promoción en relaciones
públicas; organización de publicidad para terceros, a saber,
publicidad y servicios de promoción de ventas; organización de
acontecimientos comerciales o publicitarios; servicios de
información sobre publicidad y promoción, servicios de
información comercial; servicios de venta mayorista y minorista
de relojes y relojes de pulsera; servicios de comercio
electrónico, en particular servicios informatizados de pedidos
en línea.

40 Impresión de dibujos y logotipos en relojes y relojes
de pulsera.
(821) BX, 16.11.2007, 1147514.
(822) BX, 15.05.2008, 833478.
(300) BX, 16.11.2007, 1147514.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, SG, US.

(527) SG, US.
(851) AU, CN, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges et montres.
14 Clocks and watches.
14 Relojes y relojes de pulsera.

(851) CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges et montres.
35 Services rendus par une agence de publicité, de

marketing et de communication; gestion des affaires
commerciales; informations et conseils en matière de direction
des affaires, de publicité, de marketing et de communication;
publicité par l'intermédiaire de médias électroniques, et
spécifiquement de l'Internet et des réseaux de transmission
électronique sans fil; diffusion en matière de publicité;
services d'agences de promotion, à savoir pour favoriser la
commercialisation de marchandises et services de tiers en
distribuant du matériel publicitaire par toute voie et tout
moyen; relations publiques; services d'agences de promotion
en matière de relations publiques; organisation de publicité
pour des tiers, à savoir, publicité et services de promotion des
ventes; organisation d'événements à buts commerciaux ou de
publicité; services d'information en matière de publicité et
promotion, services d'information d'affaires; services de vente
au détail et en gros de montres et horloges; services de
commerce électronique, notamment services informatisés de
commande en ligne.

40 Impression de dessins et logos sur des montres et
horloges.

14 Clocks and watches.
35 Services provided by advertising, marketing and

communication agencies; business management; information
and consulting in business management, advertising,
marketing and communication; advertising through electronic
media, and specifically the Internet and networks using
wireless electronic transmission; dissemination in the field of
advertising; promotional agency services, namely to promote
the marketing of goods and services for others by
disseminating advertising materials using all ways and means;
public relations; promotional agency services in the field of
public relations; arrangement of advertising for third parties,
namely, advertising and sales promotion services; organising
events for commercial or advertising purposes; information on
advertising and promotion, business information; wholesale
and retail sale of clocks and watches; electronic commerce
services, especially computerised on-line ordering services.

40 Printing patterns and logos on clocks and watches.
14 Relojes y relojes de pulsera.
35 Servicios de agencia publicitaria, de marketing y

comunicación; gestión comercial; información y asesoramiento
sobre dirección empresarial, publicidad, marketing y
comunicación; publicidad mediante soportes electrónicos, en
particular Internet y redes de transmisión electrónica
inalámbricas; difusión publicitaria; servicios de agencias de
promoción, a saber, para la mejor comercialización de
productos y servicios de terceros mediante la distribución de
material publicitario por toda vía y medio posible; relaciones
públicas; servicios de agencias de promoción en relaciones
públicas; organización de publicidad para terceros, a saber,
publicidad y servicios de promoción de ventas; organización de
acontecimientos comerciales o publicitarios; servicios de
información sobre publicidad y promoción, servicios de
información comercial; servicios de venta mayorista y minorista
de relojes y relojes de pulsera; servicios de comercio
electrónico, en particular servicios informatizados de pedidos
en línea.

40 Impresión de dibujos y logotipos en relojes y relojes
de pulsera.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 10.09.2008 990 139
(180) 10.09.2018
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA".
(511) NCL(9)

 3 Baumes à lèvres; brillants à lèvres; pulvérisateurs
corporels servant de déodorant et parfum; déodorants pour
soins corporels; déodorants à usage personnel; déodorants
personnels; produits contre la transpiration; crèmes de beauté;
crèmes de beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le corps;
eaux de Cologne; senteurs à usage personnel; parfum.

 3 Lip balm; lip gloss; body spray used as a personal
deodorant and as fragrance; deodorants for body care;
deodorant for personal use; personal deodorants;
antiperspirants; beauty creams; beauty creams for body care;
beauty lotions; body and beauty care cosmetics; body lotions;
hand lotions; body washes; cologne; fragrances for personal
use; perfume.

 3 Bálsamos para los labios; brillos para los labios;
aerosoles corporales utilizados como fragancia y desodorante
personales; desodorantes para el cuidado del cuerpo;
desodorantes para uso personal; desodorantes personales;
antitranspirantes; cremas de belleza; cremas de belleza para el
cuidado del cuerpo; lociones de belleza; cosméticos para
cuidados corporales y estéticos; lociones corporales; lociones
para las manos; productos para lavarse el cuerpo; colonias;
fragancias para uso personal; perfumes.
(821) US, 10.03.2008, 77417267.
(300) US, 10.03.2008, 77417267 Baumes à lèvres; brillants à

lèvres; pulvérisateurs corporels servant de déodorant et
parfum; déodorants pour soins corporels; déodorants à
usage personnel; déodorants personnels; produits
contre la transpiration; crèmes de beauté; crèmes de
beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le
corps; eaux de Cologne; senteurs à usage personnel;
parfum Lip balm; Lip gloss; Body spray used as a
personal deodorant and as fragrance; Deodorants for
body care; Deodorant for personal use; Personal
deodorants; Antiperspirants; Beauty creams; Beauty
creams for body care; Beauty lotions; Body and beauty
care cosmetics; Body lotions; Hand lotions; Body
washes; Cologne; Fragrances for personal use;
Perfume Bálsamos para los labios; brillos para los
labios; aerosoles corporales utilizados como fragancia y
desodorante personales; desodorantes para el cuidado
del cuerpo; desodorantes para uso personal;
desodorantes personales; antitranspirantes; cremas de
belleza; cremas de belleza para el cuidado del cuerpo;
lociones de belleza; cosméticos para cuidados
corporales y estéticos; lociones corporales; lociones

para las manos; productos para lavarse el cuerpo;
colonias; fragancias para uso personal; perfumes.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.09.2008 990 140
(180) 10.09.2018
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(531) 3.7.
(571) La marque se compose des mots "Hollister" et

"California" avec un élément figuratif. / The mark
consists of the words "Hollister" and "California" with
a design element. / La marca consiste en los elementos
verbales "Hollister" y "California", y en un elemento
figurativo.

(526) "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA".
(511) NCL(9)

 3 Baumes à lèvres; brillants à lèvres; pulvérisateurs
corporels servant de déodorant et parfum; déodorants pour
soins corporels; déodorants à usage personnel; déodorants
personnels; produits contre la transpiration; crèmes de beauté;
crèmes de beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le corps;
eaux de Cologne; senteurs à usage personnel; parfum.

 3 Lip balm; lip gloss; body spray used as a personal
deodorant and as fragrance; deodorants for body care;
deodorant for personal use; personal deodorants;
antiperspirants; beauty creams; beauty creams for body care;
beauty lotions; body and beauty care cosmetics; body lotions;
hand lotions; body washes; cologne; fragrances for personal
use; perfume.

 3 Bálsamos labiales; brillos de labios; sprays
corporales utilizados como desodorantes de uso personal y
como fragancias; desodorantes para el cuidado del cuerpo;
desodorantes para uso personal; desodorantes personales;
antitranspirantes; cremas de belleza; cremas de belleza para el
cuidado del cuerpo; lociones de belleza; cosméticos para
cuidados corporales y estéticos; lociones para el cuerpo;
lociones de manos; jabones líquidos para el cuerpo; aguas de
Colonia; fragancias para uso personal; perfumes.
(821) US, 10.03.2008, 77417256.
(300) US, 10.03.2008, 77417256 Baumes à lèvres; brillants à

lèvres; pulvérisateurs corporels servant de déodorant et
parfum; déodorants pour soins corporels; déodorants à
usage personnel; déodorants personnels; produits
contre la transpiration; crèmes de beauté; crèmes de
beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
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cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le
corps; eaux de Cologne; senteurs à usage personnel;
parfum Lip balm; Lip gloss; Body spray used as a
personal deodorant and as fragrance; Deodorants for
body care; Deodorant for personal use; Personal
deodorants; Antiperspirants; Beauty creams; Beauty
creams for body care; Beauty lotions; Body and beauty
care cosmetics; Body lotions; Hand lotions; Body
washes; Cologne; Fragrances for personal use;
Perfume Bálsamos labiales; brillos de labios; sprays
corporales utilizados como desodorantes de uso
personal y como fragancias; desodorantes para el
cuidado del cuerpo; desodorantes para uso personal;
desodorantes personales; antitranspirantes; cremas de
belleza; cremas de belleza para el cuidado del cuerpo;
lociones de belleza; cosméticos para cuidados
corporales y estéticos; lociones para el cuerpo; lociones
de manos; jabones líquidos para el cuerpo; aguas de
Colonia; fragancias para uso personal; perfumes.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.09.2008 990 141
(180) 10.09.2018
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(531) 3.7.
(571) La marque se compose des mots "Hollister" et

"California" avec un élément figuratif. / The mark
consists of the words "Hollister" and "California" with
a design element. / La marca consiste en los elementos
verbales "Hollister" y "California", y en un elemento
figurativo.

(526) "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA".
(511) NCL(9)

 3 Baumes à lèvres; brillants à lèvres; pulvérisateurs
corporels servant de déodorant et parfum; déodorants pour
soins corporels; déodorants à usage personnel; déodorants
personnels; produits contre la transpiration; crèmes de beauté;
crèmes de beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le corps;
eaux de Cologne; senteurs à usage personnel; parfum.

 3 Lip balm; lip gloss; body spray used as a personal
deodorant and as fragrance; deodorants for body care;
deodorant for personal use; personal deodorants;

antiperspirants; beauty creams; beauty creams for body care;
beauty lotions; body and beauty care cosmetics; body lotions;
hand lotions; body washes; cologne; fragrances for personal
use; perfume.

 3 Bálsamos labiales; brillos de labios; sprays
corporales utilizados como desodorantes de uso personal y
como fragancias; desodorantes para el cuidado del cuerpo;
desodorantes para uso personal; desodorantes personales;
antitranspirantes; cremas de belleza; cremas de belleza para el
cuidado del cuerpo; lociones de belleza; cosméticos para
cuidados corporales y estéticos; lociones para el cuerpo;
lociones de manos; jabones líquidos para el cuerpo; aguas de
Colonia; fragancias para uso personal; perfumes.
(821) US, 10.03.2008, 77417264.
(300) US, 10.03.2008, 77417264 Baumes à lèvres; brillants à

lèvres; pulvérisateurs corporels servant de déodorant et
parfum; déodorants pour soins corporels; déodorants à
usage personnel; déodorants personnels; produits
contre la transpiration; crèmes de beauté; crèmes de
beauté pour soins corporels; lotions de beauté;
cosmétiques pour soins corporels et esthétiques; lotions
corporelles; lotions pour les mains; nettoyants pour le
corps; eaux de Cologne; senteurs à usage personnel;
parfum Lip balm; Lip gloss; Body spray used as a
personal deodorant and as fragrance; Deodorants for
body care; Deodorant for personal use; Personal
deodorants; Antiperspirants; Beauty creams; Beauty
creams for body care; Beauty lotions; Body and beauty
care cosmetics; Body lotions; Hand lotions; Body
washes; Cologne; Fragrances for personal use;
Perfume Bálsamos labiales; brillos de labios; sprays
corporales utilizados como desodorantes de uso
personal y como fragancias; desodorantes para el
cuidado del cuerpo; desodorantes para uso personal;
desodorantes personales; antitranspirantes; cremas de
belleza; cremas de belleza para el cuidado del cuerpo;
lociones de belleza; cosméticos para cuidados
corporales y estéticos; lociones para el cuerpo; lociones
de manos; jabones líquidos para el cuerpo; aguas de
Colonia; fragancias para uso personal; perfumes.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 990 142
(180) 03.12.2018
(732) SOREMARTEC S.A.

Rue Joseph Netzer 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 2.9; 26.11; 27.3; 29.1.
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(591) Noir, bleu turquoise. / Black, turquoise blue. / Negro,
azul, turquesa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 04.06.2008, 1160679.
(822) BX, 10.06.2008, 845249.
(300) BX, 04.06.2008, 1160679.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG.
(834) AL, AT, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 143
(180) 11.12.2018
(732) SOREMARTEC S.A.

Rue Joseph Netzer 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 11.06.2008, 1161127.
(822) BX, 12.06.2008, 845405.
(300) BX, 11.06.2008, 1161127.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, NO, OM, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 144
(180) 28.11.2018
(732) Preduze‡e za izdava…ku delatnost

"FRAME MEDIA" d.o.o. Beograd
Generala Anrija 26
11000 BEOGRAD (RS).

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
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stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

41 Servicios educativos; formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) RS, 28.11.2008, 56477.
(300) RS, 31.07.2008, Z-1931/2008.
(831) BA.
(834) AL, BG, HR, MD, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 145
(180) 22.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, litières pour animaux et

produits pour litières.
31 Foodstuffs for animals, animal litter and products

for animal litter.
31 Alimentos para animales, lechos para animales y

productos para lechos de animales.
(822) CH, 16.12.2008, 580793.
(300) CH, 16.12.2008, 580793.
(831) BA.
(832) EM, IS, NO.
(834) AL, BY, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 146
(180) 11.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485C), vert foncé (Pantone 349C), vert

(Pantone 368C), doré (Pantone 871C), noir, blanc. /
Red (Pantone 485C), dark green (Pantone 349C),
green (Pantone 368C), gold (Pantone 871C), black,
white. / Rojo (Pantone 485C), verde oscuro (Pantone
349C), verde (Pantone 368C), dorado (Pantone 871C),
negro, blanco.

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, produits de crémerie,

fromages et produits fromagers.
29 Milk and milk products, dairy products, cheese

and cheese products.
29 Leche y productos lácteos, productos lácteos,

queso y productos de queso.
(821) EM, 04.07.2008, 007036346.
(300) EM, 04.07.2008, 007036346.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.08.2008 990 147
(180) 22.08.2018
(732) ATÅ Bodil Korshamn

N-6657 RINDAL (NO).
(841) NO
(842) Sole proprietorship, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Écharpes pour porter les bébés.
20 Meubles, lits et chaises (sièges); matelas.
24 Literie (linge).
18 Slings for carrying infants.
20 Furniture, beds and chairs (seats); mattresses.
24 Bed clothes.
18 Portabebés.
20 Muebles, camas y sillas (asientos); colchones.
24 Ropa de cama.

(821) NO, 28.02.2008, 200802606.
(822) NO, 13.05.2008, 245857.
(300) NO, 28.02.2008, 200802606.
(832) DE, DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.08.2008 990 148
(180) 22.08.2018
(732) ATÅ Bodil Korshamn

N-6657 RINDAL (NO).
(841) NO
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(842) Sole proprietorship, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Écharpes pour porter les bébés.
20 Meubles, lits et chaises (sièges); matelas.
24 Literie (linge).
18 Slings for carrying infants.
20 Furniture, beds and chairs (seats); mattresses.
24 Bed clothes.
18 Portabebés.
20 Muebles, camas y sillas (asientos); colchones.
24 Ropa de cama.

(821) NO, 19.11.2007, 200714079.
(822) NO, 04.02.2008, 244061.
(832) DE, DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.10.2008 990 149
(180) 29.10.2018
(732) Hide & Mc Inc

Limited Liability Company
18-14 Higashitamagawa 2-chome,
Setagaya-ku
Tokyo 158-0084 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(566)  / PEdAL is the PEDAL, E is the Earth, D is the Diver.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; chandails et articles similaires; chemises et articles
similaires; sous-vêtements (lingerie de corps); vêtements
japonais traditionnels; chaussettes et bas; foulards; gants et
mitaines (habillement); cravates; fichus; cache-nez; coiffures
(habillement); casquettes de protection contre la chaleur
(habillement); ceintures montées; ceintures (habillement);
chaussures et bottes (autres que pointes de chaussures,
chevilles de chaussures, languettes de chaussures, clous de
chaussures et éléments métalliques de protection pour
chaussures); sabots en bois de style japonais (geta); vêtements
de sport; chaussures de sport (autres que bottes d'équitation).

25 Non-Japanese style outer clothing; coats;
sweaters and the like; shirts and the like; underwear
(underclothing); Japanese traditional clothing; socks and
stockings; scarves (scarfs); gloves and mittens (clothing);
neckties; neckerchieves; mufflers; headgear for wear; heat-
protection caps (clothing); waistbands; belts for clothing;
shoes and boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe
handles, hobnails and shoe protective metal members");
Japanese style wooden clogs (Geta); clothes for sports; boots
for sports (other than "horse-riding boots").

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; suéteres y artículos similares; camisas y artículos
similares; ropa interior; prendas de vestir japonesas
tradicionales; calcetines y medias; bufandas; guantes y
manoplas (vestimenta); corbatines; pañuelos; bufandas;
artículos de sombrerería; gorros de protección contra el calor
(vestimenta); pretinas; cinturones (vestimenta); zapatos y
botas (que no sean clavijas de calzado, herrajes de calzado,
tiradores para calzado, tachuelas y elementos metálicos para
la protección del calzado); zuecos de madera de estilo japonés

(geta); ropa de deporte; calzado de deporte (excepto botas de
equitación).
(822) JP, 08.06.2007, 5052400.
(832) GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.11.2008 990 150
(180) 11.11.2018
(732) Miraial Co., Ltd.

Tokyu Bldg.,
1-18-2, Nishi-Ikebukuro,
Toshima-ku
Tokyo 171-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
20 Caisses, corbeilles, supports, conteneurs et boîtes

de rangement essentiellement en matières plastiques et leurs
parties, d'expédition, entreposage ou logement de substrats de
verre, masques photolithographiques, disques magnétiques et
plaquettes de semi-conducteurs.

20 Cases, trays, carriers, containers, and storage
boxes made primarily of plastic and their parts, for shipping,
storing or housing glass substrates, photo masks, magnetic
disks, and semiconductor wafers.

20 Cajas, bandejas, receptáculos, contenedores y
cajas de almacenamiento hechos principalmente de plástico y
sus piezas, para envío, almacenamiento o depósito de
sustratos de vidrio, fotomáscaras, discos magnéticos y obleas
de semiconductores.
(821) JP, 10.07.2008, 2008-56147.
(300) JP, 10.07.2008, 2008-56147.
(832) CN, DE, FR, GB, IE, IT, KR, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 990 151
(180) 10.11.2018
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
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légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 10.11.2008, 56280.
(300) RS, 02.10.2008, ½-2398/2008.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 152
(180) 28.11.2018
(732) Aquila Capital Holding GmbH

Ferdinandstr. 25/27
20095 Hamburg (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Gestion d'investissement par des fiduciaires.
36 Investment management by trustees.
36 Servicios de gestión de inversiones prestados por

administradores fiduciarios.
(822) DE, 04.08.2008, 30 2008 039 092.1/36.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 092.1/36.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 153
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à hauteur des épaules
des vêtements, à partir des emmanchures, ces cicatrices
résultant de la superposition de l'étoffe en sa partie
inférieure après repli sur sa partie supérieure. En
dessous de la vue générale de la marque est représentée
en médaillon la cicatrice gauche grossie. Les contours
extérieurs du vêtement ne sont pas revendiqués. / The
mark comprises the symmetrical presence of two
identical scars placed at shoulder height on garments,
from the armscyes, these scars resulting from the
overlaying of the fabric in its lower part after folding on
its upper part. Below the general view of the mark is an
inset trap view of the left scar. The exterior contours of
the garment are not claimed. / La marca consiste en dos
costuras idénticas ubicadas simétricamente a la altura
de los hombros de una prenda de vestir, que nacen en
las sisas; estas costuras resultan de la superposición de
la tela de la parte inferior con la superior de la prenda.
Debajo de la vista general de la marca hay un detalle
con la costura izquierda ampliada. No se reivindica la
parte exterior de la prenda de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements à savoir, chemises, chemisettes, polos,

sous-vêtements, gilets, robes de chambre, manteaux,
imperméables, vestes, blousons, gilets, cabans, parkas, polos,
paletots, hauts de costumes, de tailleurs, de robes, de pyjamas,
de combinaisons, de robes de chambres, de sous-vêtements.

25 Clothing namely, shirts, chemisettes, polo shirts,
underwear, waistcoats, dressing gowns, coats, raincoats,
jackets, blousons, waistcoats, reefer jackets, parkas, polo
shirts, overcoats, tops for suits, ladies suits, dresses, pyjamas,
combinations, dressing gowns, underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisas de
manga corta, polos, ropa interior, chalecos, batas, abrigos,
impermeables, chaquetas, cazadoras, jubones, chubasqueros,
parkas, camisas polo, gabanes, partes superiores de trajes, de
trajes sastre, de vestidos, de pijamas, de conjuntos, de batas y
de ropa interior.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 575.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 575.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
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(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.08.2008 990 154
(180) 20.08.2018
(732) R+V Versicherung AG

Taunusstr. 1
65193 Wiesbaden (DE).

(842) corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Servicios de seguros; negocios financieros;

negocios monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 29.04.2008, 30 2008 013 906.4/36.
(300) DE, 03.03.2008, 30 2008 013 906.4/36.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) EM, JP, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 155
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à cheval sur les

poches du vêtement et en débordant jusqu'à mi largeur
de celui-ci; ces cicatrices résultant d'une superposition
du tissu ou du cuir composant le vêtement en sa partie
inférieure après repli sur sa partie supérieure les
contours extérieurs du vêtement ne sont pas
revendiqués. / The mark comprises the symmetrical
presence of two identical scars placed astride on
garment pockets and overlapping to half the width of
the same; these scars resulting from an overlaying of
fabric or leather comprising the garment in its lower
part after folding on its upper part the exterior contours
of the garment are not claimed. / La marca consiste en
dos costuras idénticas ubicadas simétricamente a la
altura de los bolsillos de una prenda de vestir, y que
llegan hasta la mitad de los mismos; estas costuras
resultan de la superposición del cuero o tela de la parte
inferior con la superior de la prenda. No se reivindica la
parte exterior de la prenda de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements à savoir, pantalons, collants, shorts,

jupes culottes.
25 Clothing namely, trousers, tights, shorts, culottes.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,

pantimedias, pantalones cortos, faldas-pantalón.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 578.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 578.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 990 156
(180) 03.11.2018
(732) Kuchenmeister GmbH

Coesterweg 31
59494 Soest (DE).

(842) company with limited liability, Federal Republic of
Germany

(531) 3.1; 5.3; 8.1; 19.3; 27.5.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

30 Pâtisserie et confiserie, gâteaux, biscuits, bonbons,
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bonbons au chocolat, chocolats, crèmes glacées, préparations à
base de céréales, pains.

30 Pastry and confectionery, cakes, biscuits, candy,
chocolate, chocolates, ice cream, cereal preparations, bread.

30 Productos de pastelería y confitería, pasteles,
galletas, caramelos, bombones, chocolates, helados,
preparaciones a base de cereales, pan.
(822) DE, 31.07.2008, 30 2008 024 161.6/30.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 157
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à hauteur des épaules
des vêtements, ces cicatrices formant un sillon entouré
de part et d'autre des lèvres de l'étoffe ou du cuir, qui en
accentuent l'effet de relief. En dessous de la vue
générale de la marque est représentée en médaillon la
cicatrice gauche grossie. Les contours extérieurs du
vêtement ne sont pas revendiqués. / The mark
comprises the symmetrical presence of two identical
scars placed at shoulder height on garments, these
scars form a groove with lips on both sides formed by
the fabric or the leather, which accentuates the relief
effect. / La marca consiste en dos costuras idénticas
ubicadas simétricamente a la altura de los hombros de
una prenda de vestir, que forman un surco entre dos
pliegues de cuero o tela, lo que acentúa el efecto de
relieve. Debajo de la vista general de la marca hay un
detalle con la costura izquierda ampliada. No se
reivindica la parte exterior de la prenda de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements à savoir, manteaux, imperméables,

vestes, blousons, gilets, chemises, cabans, parkas, polos,
paletots, hauts de costumes, de tailleurs, de robes, de pyjamas,
de combinaisons, de robes de chambres, de sous-vêtements.

25 Clothing namely, coats, raincoats, jackets,
blousons, waistcoats, shirts, reefer jackets, parkas, polo shirts,
overcoats, tops for suits, ladies suits, dresses, pyjamas,
combinations, dressing gowns, underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, impermeables,
chaquetas, cazadoras, chalecos, camisas, chubasqueros,
parkas, polos, gabanes, partes superiores de trajes, de trajes
sastre, de vestidos, de pijamas, de conjuntos, de batas y de
ropa interior.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 574.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 574.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.11.2008 990 158
(180) 18.11.2018
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal ALFA
ROMEO ASSISTANCE PLUS. / The trademark
consists of the wording ALFA ROMEO ASSISTANCE
PLUS. / La marca se compone de las palabras ALFA
ROMEO ASSISTANCE PLUS.

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles.
37 Services de réparation; services d'assistance pour

véhicules automobiles; services d'installation.
39 Transport de véhicules automobiles en cas de

pannes ou non.
12 Motor vehicles.
37 Services of repair; assistance of motor vehicles;

installation services.
39 Transport of motor vehicles in case of breakdown

or not.
12 Automóviles.
37 Servicios de reparación; asistencia de automóviles;

servicios de instalación.
39 Servicios de transporte de automóviles averiados o

no.
(821) IT, 12.11.2008, TO2008C003533.
(300) IT, 12.11.2008, TO2008C003533.
(832) DK, GB, GR, IE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 990 159
(180) 04.12.2018
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).
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(842) Ltd., Germany

(531) 28.5.
(561) PALEXIA
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
analgésiques à usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations, namely analgesics
for human use.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
analgésicos para el consumo humano.
(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 044 320.0/05.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 320.0/05.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BG, BY, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 990 160
(180) 14.11.2018
(732) NERI ROMUALDO S.P.A.

Via di Gavardello, 59/A
I-52100 AREZZO (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) IT, 15.05.2008, FI2008C000616.
(300) IT, 15.05.2008, FI2008C000616.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir bracelets,
breloques, colliers, boucles d'oreilles.

14 Jewellery, namely bracelets, charms, necklaces,
earrings.

14 Artículos de joyería, a saber, pulseras, dijes,
collares, pendientes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.06.2008 990 161
(180) 23.06.2018
(732) MEY KOZMETIK ITHALAT IHRACAT

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Ikitelli Org. San. Böl. Çevre San.,
Sit. 15. Blok 1. Kisim No: 1-3,
Küçükçekmece (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Shampooings, eaux de Cologne, crèmes pour les
mains, crèmes à raser, parfums, lotions à usage cosmétique,
laques pour les cheveux, sprays désodorisants, poudres de
maquillage, fonds de teint, gels de fixation capillaire, vaseline
à usage cosmétique, bâtons de rouge à lèvres, vernis à ongles,
rouges à joues, mascaras, eye-liners, préparations antisolaires,
traitement des pellicules sous forme de shampooings, crèmes
pour cacher les taches de rousseur à usage cosmétique.

 5 Boules antimites, pastilles de désodorisants
d'atmosphère, désodorisants autres qu'à usage personnel,
baumes médicamenteux.

 3 Shampoo, cologne, hand cream, shaving cream,
perfume, lotions for cosmetic purposes, hair spray, room
scenting sprays, make-up powder, foundation make-up, hair
setting gel, petroleum jelly for cosmetic purposes, lipstick, nail
polish, rouge, mascara, eye-liner, sunscreen preparations,
dandruff treatment in the form of shampoos, freckle removal
cream for cosmetic purposes.

 5 Moth balls, air fresheners tablets, deodorants
other than for personal use, medicated balms.

 3 Champús, colonias, cremas de manos, cremas de
afeitar, perfumes, lociones para uso cosmético, lacas para el
cabello, aromatizadores ambientales en spray, polvos de
maquillaje, bases de maquillaje, geles para fijar el cabello,
vaselina para uso cosmético, barras de labios, esmalte de
uñas, rubor, rímel, delineador de ojos, preparaciones de
protección solar, tratamiento anticaspa en forma de champús,
crema contra las pecas para uso cosmético.

 5 Bolas de naftalina, tabletas de desodorantes
ambientales, desodorantes que no sean para uso personal,
bálsamos medicinales.
(822) TR, 29.07.1993, 143972.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.03.2008 990 162
(180) 26.03.2018
(732) stichting FSGT

p/a W. Roozendaal, Achter de Keizerskroon 6
NL-6522 CX Nijmegen (NL).
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(842) Stichting
(750) Stichting FSGT, p/a W. Roozendaal, Achter de 

Keizerskroon 6, NL-6522 CX Nijmegen (NL).

(531) 24.15; 24.17; 26.1; 26.3; 27.1.
(511) NCL(9)

41 Formation en matière sexuelle.
44 Traitement thérapeutique en matière sexuelle.
41 Training in the sexual field.
44 Therapeutic treatment in the sexual field.
41 Formación en materia de sexo.
44 Tratamientos terapéuticos en materia de sexo.

(821) BX, 23.12.1999, 953807.
(822) BX, 23.12.1999, 660087.
(831) CH, RU, UA.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 17.04.2008 990 163
(180) 17.04.2018
(732) NAUE GmbH & Co. KG

Gewerbestrasse 2
32339 Espelkamp-Fiestel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières plastiques pour le colmatage;

feuilles en matières plastiques à usage agricole.
19 Géotextiles à des fins de construction, notamment

destinés au drainage et renforcement des sols.
17 Plastic sheeting for sealing purposes; plastic

sheeting for agricultural purposes.
19 Geotextiles for construction purposes, especially

for soil reinforcement and drainage purposes.
17 Hojas de materias plásticas para sellado; hojas de

materias plásticas para uso agrícola.
19 Geotextiles para la construcción, en particular para

drenaje y refuerzo de suelos.
(822) DE, 25.06.1992, 2 015 999/17.
(831) IR.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.06.2008 990 164
(180) 11.06.2018
(732) TACA International Pty Ltd

Unit 14,
200 Canterbury Road
BAYSWATER VIC 3153 (AU).

(842) Corporate, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / IT MARKS (the Spanish word "TACA" may have this
meaning); GOBLET (the Portuguese "TACA" may have
this meaning).

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de revêtement d'usure et de

surfaçage d'objets résistants à l'usage; instruments et outils de
travail, embouts, trépans et têtes (autres que ceux actionnés
manuellement) pour l'agriculture, l'horticulture, le
terrassement, le forage, l'exploitation minière et l'industrie,
notamment instruments comportant un revêtement de surface
et d'usure; composants et pièces de travail résistants à l'usage
pour machines et équipements, notamment machines et
équipements d'agriculture, terrassement, meulage,
pulvérisation, fraisage, usinage des métaux, exploitation de
mines et de carrières, traitement de minerais, rouleau
compressage, criblage et construction de routes, sylviculture,
briqueterie, construction, industrie et binage, en particulier
pièces à usiner soumises à l'abrasion, en particulier pointes
aratoires, tarières, barrettes spiralées, bandes d'usure, plaques
d'usure, adaptateurs et godets, tours de forage, trépans et têtes
(autres que celles actionnées manuellement); machines et
appareils de dépôt ou d'application de revêtements sur des
moules, matériaux, équipements, composants et pièces à
usiner résistants à l'usage pour machines et équipements,
notamment machines et équipements d'agriculture,
horticulture, terrassement, meulage, pulvérisation, fraisage,
usinage des métaux, exploitation de mines et de carrières,
traitement de minerais, rouleau compressage, criblage et
construction de routes, sylviculture, briqueterie, construction,
industrie et binage, en particulier pièces à usiner soumises à
l'abrasion, en particulier pointes aratoires, tarières, barrettes
spiralées, bandes d'usure, plaques d'usure, adaptateurs et
godets, tours de forage, trépans et têtes; machines et appareils
de dépôt ou d'application d'un revêtement métallique,
notamment de tungstène sur des pièces et équipements
métalliques; soudeuses électriques et à gaz; soudeuses à gaz;
machines destinées à la préparation de surfaces; parties,
garnitures, composants et accessoires des produits précités.

 9 Machines de galvanoplastie; appareils électriques
de soudage de pièces métalliques, appareils électriques de
soudage de matériaux; appareils et instruments de soudage
électrique, notamment appareils de soudage à l'arc électrique;
appareils de soudage à l'arc électrique; dévidoirs de fil
électrode ou fil métallique (parties d'appareils de soudage
électrique); pistolets, instruments et chalumeaux de soudage
électrique; têtes et électrodes de soudage à l'arc, y compris
électrodes fusibles; appareils de commande électriques pour
machines de soudage électrique et pour procédés de soudage;
appareils de soudage électrique des métaux; sources de courant
pour appareils de soudage, soudage à l'arc et soudage à l'arc
électrique; appareils de garnitures, composants et accessoires
des produits précités; masques, casques, lunettes et vêtements
de protection; publications électroniques; appareils de soudage
électrique.

37 Location de machines et équipements pour
services de construction, installation, maintenance et
réparation, notamment pour la construction, l'installation, la
maintenance et la réparation de machines et équipements
d'agriculture, terrassement, meulage, pulvérisation, fraisage,
usinage des métaux, exploitation de mines et de carrières,
traitement de minerais, rouleau compressage, criblage et
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construction de routes, sylviculture, briqueterie, construction,
industrie et binage, en particulier machines et équipements de
revêtement de surfaces et matériel de soudage, y compris
équipements de revêtement anti-usure; revêtement de surfaces
de parties de machines et d'équipements usées ou partiellement
détruites; services de conseil en matière de réparation,
maintenance et installation; réparation et maintenance
d'équipements miniers, de terrassement, construction de routes
et agriculture; services de diagnostic pour la maintenance de
machines et équipements de soudage.

 7 Apparatus and machines for wearfacing and
surfacing hardwearing objects; agricultural, horticultural,
earthworking, drilling, mining and industrial implements and
working tools, tips, bits and heads (not including those that are
hand-operated), including wearfaced and surface-coated
implements; hardwearing components and working pieces of
equipment and machines, including agricultural, earthmoving,
grinding, pulverising, milling, metalworking, mining and
quarrying, ore treating, road rolling, screening and
roadmaking, forestry, brickmaking, construction, industrial
and ground engaging equipment and machines, particularly
working pieces subject to abrasion, particularly tillage points,
augers, spiral flighting, wear strips, wear plates, adaptors and
buckets, drilling rigs, bits and heads (not including those that
are hand-operated); apparatus and machines for depositing or
applying coatings to moulds, materials, equipment,
hardwearing components and working pieces of equipment
and machines, including agricultural, earthmoving, grinding,
pulverising, milling, metalworking, mining and quarrying, ore
treating, road rolling, screening and roadmaking, forestry,
brickmaking, construction, industrial and ground engaging
equipment and machines, particularly working pieces subject
to abrasion, particularly tillage points, augers, spiral
flighting, wear strips, wear plates, adaptors and buckets,
drilling rigs, bits and heads; apparatus and machines for
depositing or applying a coating of metal, including tungsten,
to metal parts and equipment; electric and gas operated
welding machines; gas operated welding apparatus; machines
for use in the preparation of surfaces; parts, fittings,
components and accessories for the foregoing.

 9 Electroplating machines; electric apparatus for
the welding of metal parts, electric apparatus for the welding
of materials; electric and electrical welding apparatus and
instruments, including electric arc welding apparatus; electric
arc welding apparatus; electrode or filler wire feeders (parts
of electric arc welding apparatus); electric welding guns,
instruments and torches; arc welding electrodes and heads,
including consumable electrodes; electrical control apparatus
for electric welding machines and for use in welding
processes; electric metal welding apparatus; power sources
for arc welding, electric arc welding and welding apparatus;
fittings, components and accessories for the foregoing;
protective masks, helmets, spectacles and apparel; electronic
publications; electric welding apparatus.

37 Machine and equipment rental for construction,
installation, maintenance and repair services, including for
the construction, installation, maintenance and repair of
agricultural, earthmoving, grinding, pulverising, milling,
metalworking, mining and quarrying, ore treating, road
rolling, screening and roadmaking, forestry, brickmaking,
construction, industrial and ground engaging equipment and
machines, particularly equipment and machines for surface
coating and welding equipment, including wearfacing
equipment; recoating surfaces of parts of machines and
equipment that have been worn or partially destroyed; repair,
maintenance and installation advisory services; mining,
earthmoving, roadmaking, and agricultural and farming
equipment repair and maintenance; diagnostic services for the
maintenance of welding machines and equipment.

 7 Aparatos y máquinas para revestimiento
antidesgaste y para el pulido de objetos resistentes al
desgaste; instrumentos y herramientas de trabajo, conteras,
brocas y cabezales (excepto aquellos accionados
manualmente) para agricultura, horticultura, trabajar la tierra,

perforación, minería e industria, incluidos instrumentos que
constan de un revestimiento de superficie y antidesgaste;
componentes y piezas de trabajo resistentes al desgaste para
máquinas y equipos, en particular equipos y máquinas de
agricultura, trabajos de movimiento de tierras, amolado,
pulverización, fresado, metalurgia, explotación de minería y
canteras, tratamiento de minerales, aplanadores, cribado y
construcción de carreteras, silvicultura, fabricación de ladrillos,
construcción, industria y binación, en particular piezas a
mecanizar sometidas a abrasión, en particular puntos de
labranza, barrenas, roscas helicoidales, bandas de
frotamiento, placas de desgaste, adaptadores y cangilones,
torres de perforación, brocas y cabezales (excepto aquellos
accionados manualmente); aparatos y máquinas para
depositar o aplicar revestimientos sobre moldes, materiales,
equipos, componentes y piezas a mecanizar resistentes al
desgaste para máquinas y equipos, en particular equipos y
máquinas de agricultura, trabajos de movimiento de tierras,
amoladura, pulverización, fresado, metalurgia, minería
explotación de minas y de canteras, tratamiento de minerales,
aplanadoras, cribado y construcción de carreteras, silvicultura,
fabricación de ladrillos, construcción, industria y binación, en
particular piezas a trabajar sometidas a la abrasión, en
particular puntos de labranza, taladros, roscas helicoidales,
bandas de frotamiento, placas de desgaste, adaptadores y
cangilones, torres de perforación, brocas y cabezales;
aparatos y máquinas para depositar o aplicar recubrimientos
metálicos, incluido tungsteno, sobre piezas y equipos
metálicos; máquinas de soldadura eléctricas y accionadas por
gas; aparatos de gas para soldar; máquinas para la
preparación de superficies; piezas, guarniciones,
componentes y accesorios para los productos anteriormente
mencionados.

 9 Máquinas de galvanoplastia; aparatos eléctricos
para soldadura de piezas metálicas, aparatos eléctricos para la
soldadura de materiales; aparatos e instrumentos eléctricos y
eléctricos de soldadura, incluidos aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
alimentadores de hilo de electrodo o alambre metálico, (piezas
de aparatos de soldadura por arco eléctrico); pistolas,
instrumentos y sopletes eléctricos de soldadura; cabezales y
electrodos de soldadura por arco, incluidos electrodos
desechables; aparatos eléctricos de control para máquinas
eléctricas de soldadura, así como para procesos de soldadura;
aparatos eléctricos de soldadura de metal; fuentes de
alimentación para soldadura por arco, soldadura por arco
eléctrico y aparatos de soldadura; guarniciones, componentes
y accesorios para los productos anteriormente mencionados;
máscaras, cascos, gafas y prendas de vestir de protección;
publicaciones en formato electrónico; aparatos eléctricos de
soldadura.

37 Alquiler de máquinas y equipos para la
construcción, servicios de instalación, mantenimiento y
reparación, incluidos para la construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de de máquinas y equipos de
agricultura, trabajos de movimiento de tierras, amoladura,
pulverización, fresado, metalurgia, explotación de minas y
canteras, tratamiento de minerales, aplanadoras, cribado y
construcción de carreteras, silvicultura, fabricación de ladrillos,
construcción, industria y binación, en particular equipos y
máquinas para revestimiento de superficies y equipos de
soldadura, incluidos equipos de revestimiento antidesgaste;
revestimientos de superficies de partes de máquinas y equipos
usados o parcialmente desgastados; servicios de
asesoramiento sobre reparación, mantenimiento e instalación;
reparación y mantenimiento de equipos de minería, trabajos de
movimiento de tierras, construcción de carreteras, así como
agricultura e industria agropecuaria; servicios de diagnóstico
para el mantenimiento de equipos y máquinas de soldadura.
(821) AU, 30.04.2008, 1237619.
(300) AU, 30.04.2008, 1237619.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 11.06.2008 990 165
(180) 11.06.2018
(732) TACA International Pty Ltd

Unit 14,
200 Canterbury Road
BAYSWATER VIC 3153 (AU).

(842) Corporate, Australia

(531) 24.15.
(566)  / IT MARKS (the Spanish word "TACA" may have this

meaning); GOBLET (the Portuguese "TACA" may have
this meaning).

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de revêtement d'usure et de

surfaçage d'objets résistants à l'usage; machines et appareils de
dépôt ou d'application de revêtements sur des moules,
matériaux, équipements, composants et pièces à usiner
résistants à l'usage pour machines et équipements, notamment
machines et équipements d'agriculture, horticulture,
terrassement, meulage, pulvérisation, fraisage, usinage des
métaux, exploitation de mines et de carrières, traitement de
minerais, rouleau compressage, criblage et construction de
routes, sylviculture, briqueterie, construction, industrie et
binage, en particulier pièces à usiner soumises à l'abrasion, en
particulier pointes aratoires, tarières, barrettes spiralées,
bandes d'usure, plaques d'usure, adaptateurs et godets, tours de
forage, trépans et têtes; machines et appareils de dépôt ou
d'application d'un revêtement métallique, notamment de
tungstène sur des pièces et équipements métalliques;
soudeuses électriques et à gaz; soudeuses à gaz; machines
destinées à la préparation de surfaces; parties, garnitures,
composants et accessoires des produits précités.

 9 Machines de galvanoplastie; appareils électriques
de soudage de pièces métalliques, appareils électriques de
soudage de matériaux; appareils et instruments de soudage
électrique, notamment appareils de soudage à l'arc électrique;
appareils de soudage à l'arc électrique; dévidoirs de fil
électrode ou fil métallique (parties d'appareils de soudage
électrique); pistolets, instruments et chalumeaux de soudage
électrique; têtes et électrodes de soudage à l'arc, y compris
électrodes fusibles; appareils de commande électriques pour
machines de soudage électrique et pour procédés de soudage;
appareils de soudage électrique des métaux; sources de courant
pour appareils de soudage, soudage à l'arc et soudage à l'arc
électrique; appareils de garnitures, composants et accessoires
des produits précités; masques, casques, lunettes et vêtements
de protection; publications électroniques; appareils de soudage
électrique.

37 Location de machines et équipements pour
services de construction, installation, maintenance et
réparation, notamment pour la construction, installation,
maintenance et réparation, notamment de machines et
équipements agricoles, de terrassement, meulage,
pulvérisation, fraisage, usinage des métaux, exploitation de
mines et de carrières, traitement de minerais, rouleau
compressage, criblage et construction de routes, sylviculture,
briqueterie, construction, industrie et binage, en particulier

équipements et machines de revêtement de surfaces et matériel
de soudure, y compris équipement de revêtement anti-usure;
revêtement de surfaces de parties de machines et d'équipement
qui ont été usées ou partiellement détruites; services de conseil
en réparation, maintenance et installation; réparation et
maintenance d'équipements miniers, de terrassement, de
construction de routes et d'agriculture; services de diagnostic
pour la maintenance de machines et équipements de soudure.

 7 Apparatus and machines for wearfacing and
surfacing hardwearing objects; apparatus and machines for
depositing or applying coatings to moulds, materials,
equipment, hardwearing components and working pieces of
equipment and machines, including agricultural, earthmoving,
grinding, pulverising, milling, metalworking, mining and
quarrying, ore treating, road rolling, screening and
roadmaking, forestry, brickmaking, construction, industrial
and ground engaging equipment and machines, particularly
working pieces subject to abrasion, particularly tillage points,
augers, spiral flighting, wear strips, wear plates, adaptors and
buckets, drilling rigs, bits and heads; apparatus and machines
for depositing or applying a coating of metal, including
tungsten, to metal parts and equipment; electric and gas
operated welding machines; gas operated welding apparatus;
machines for use in the preparation of surfaces; parts, fittings,
components and accessories for the foregoing.

 9 Electroplating machines; electric apparatus for
the welding of metal parts, electric apparatus for the welding
of materials; electric and electrical welding apparatus and
instruments, including electric arc welding apparatus; electric
arc welding apparatus; electrode or filler wire feeders (parts
of electric arc welding apparatus); electric welding guns,
instruments and torches; arc welding electrodes and heads,
including consumable electrodes; electrical control apparatus
for electric welding machines and for use in welding
processes; electric metal welding apparatus; power sources
for arc welding, electric arc welding and welding apparatus;
fittings, components and accessories for the foregoing;
protective masks, helmets, spectacles and apparel; electronic
publications; electric welding apparatus.

37 Machine and equipment rental for construction,
installation, maintenance and repair services, including for
the construction, installation, maintenance and repair of
agricultural, earthmoving, grinding, pulverising, milling,
metalworking, mining and quarrying, ore treating, road
rolling, screening and roadmaking, forestry, brickmaking,
construction, industrial and ground engaging equipment and
machines, particularly equipment and machines for surface
coating and welding equipment, including wearfacing
equipment; recoating surfaces of parts of machines and
equipment that have been worn or partially destroyed; repair,
maintenance and installation advisory services; mining,
earthmoving, roadmaking, and agricultural and farming
equipment repair and maintenance; diagnostic services for the
maintenance of welding machines and equipment.

 7 Aparatos y máquinas para revestimiento
antidesgaste y para el pulido de objetos resistentes al
desgaste; aparatos y máquinas para depositar o aplicar
revestimientos sobre moldes, materiales, equipos,
componentes y piezas a mecanizar resistentes al desgaste
para máquinas y equipos, en particular equipos y máquinas de
agricultura, trabajos de movimiento de tierras, amoladura,
pulverización, fresado, metalurgia, explotación de minas y de
canteras, tratamiento de minerales, aplanadoras, cribado y
construcción de carreteras, silvicultura, fabricación de ladrillos,
construcción, industria y binación, en particular piezas a
trabajar sometidas a la abrasión, en particular puntos de
labranza, taladros, roscas helicoidales, bandas de frotamiento,
placas de desgaste, adaptadores y cangilones, torres de
perforación, brocas y cabezales; aparatos y máquinas para
depositar o aplicar recubrimientos metálicos, incluido
tungsteno, sobre piezas y equipos metálicos; máquinas de
soldadura eléctricas y accionadas por gas; aparatos de gas
para soldar; máquinas para la preparación de superficies;
piezas, guarniciones, componentes y accesorios para los
productos anteriormente mencionados.
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 9 Máquinas de galvanoplastia; aparatos eléctricos
para soldadura de piezas metálicas, aparatos eléctricos para la
soldadura de materiales; aparatos e instrumentos eléctricos y
eléctricos de soldadura, incluidos aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
alimentadores de hilo de electrodo o alambre metálico, (piezas
de aparatos de soldadura por arco eléctrico); pistolas,
instrumentos y sopletes eléctricos de soldadura; cabezales y
electrodos de soldadura por arco, incluidos electrodos
desechables; aparatos eléctricos de control para máquinas
eléctricas de soldadura, así como para procesos de soldadura;
aparatos eléctricos de soldadura de metal; fuentes de
alimentación para soldadura por arco, soldadura por arco
eléctrico y aparatos de soldadura; guarniciones, componentes
y accesorios para los productos anteriormente mencionados;
máscaras, cascos, gafas y prendas de vestir de protección;
publicaciones en formato electrónico; aparatos eléctricos de
soldadura.

37 Alquiler de máquinas y equipos para la
construcción, servicios de instalación, mantenimiento y
reparación, incluidos para la construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de
agricultura, trabajos de movimiento de tierras, amoladura,
pulverización, fresado, metalurgia, explotación de minas y
canteras, tratamiento de minerales, aplanadoras, cribado y
construcción de carreteras, silvicultura, fabricación de ladrillos,
construcción, industria y binación, en particular equipos y
máquinas para revestimiento de superficies y equipos de
soldadura, incluidos equipos de revestimiento antidesgaste;
revestimientos de superficies de partes de máquinas y equipos
usados o parcialmente desgastados; servicios de
asesoramiento sobre reparación, mantenimiento e instalación;
reparación y mantenimiento de equipos de minería, trabajos de
movimiento de tierras, construcción de carreteras, así como
agricultura y industria agropecuaria; servicios de diagnóstico
para el mantenimiento de equipos y máquinas de soldadura.
(821) AU, 24.04.2008, 1237119.
(300) AU, 24.04.2008, 1237119.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.06.2008 990 166
(180) 12.06.2018
(732) VERDES INNOVATIONS S.A.

GR-200 08 Chiliomodi Corinthias (GR).
(842) SOCIETE ANONYME

(531) 26.4; 27.5.
(571) V CUBE et élément figuratif. / V CUBE and device. /

La marca consta de las palabras V CUBE y un dibujo.
(511) NCL(9)

14 Porte-clefs non métalliques; anneaux porte-clés en
matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jouets, jeux et articles de jeu de logique cubiques,

articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes, décorations pour arbres de Noël.

41 Éducation, formation, divertissement, organisation
et tenue de championnats et compétitions; activités sportives et
culturelles.

14 Non-metallic key rings; key rings made of plastic.
25 Clothing, footwear, headgear.

28 Cubic logic toys, games and playthings, gymnastic
and sporting articles not included in other classes, decorations
for Christmas trees.

41 Education, providing of training, entertainment,
organizing and holding championships and competitions;
sporting and cultural activities.

14 Llaveros no metálicos; llaveros de plástico.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juguetes cúbicos de lógica, juegos y juguetes,

artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases, decoraciones para árboles de Navidad.

41 Educación, formación, esparcimiento,
organización y realización de campeonatos y competiciones;
actividades deportivas y culturales.
(821) GR, 13.12.2007, 195191.
(300) GR, 13.12.2007, 195191.
(832) AL, AU, CN, HR, JP, MC, MK, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.06.2008 990 167
(180) 25.06.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

Konditersky kombinat
"Ozersky suvenir"
d. 13, ul. Lenina,
Moskovskaya obl.,
Ozersky raion
RU-140540 Ozery tawn (RU).

(531) 4.5; 8.1; 28.5.
(561) OZERSKIY SUVENIR.
(511) NCL(9)

29 Marmelades; zestes de fruits; fruits confits.
30 Gommes à mâcher non à usage médical; gâteaux;

pâtés (pâtisseries); macaronis; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; bonbons, y compris caramels;
biscuiterie; crêpes; brioches; petits pains; mets à base de
farine; pralines; fondants en tant que confiseries; chocolat;
gaufres; produits de cacao; massepain; crème anglaise;
boissons à base de chocolat; boissons à base de café; biscuits;
pizzas; pain d'épice; crackers; produits de minoterie;
confiseries; biscottes; tartes; halvas; pain azyme.

35 Analyse du prix de revient; expertises en affaires;
démonstration de produits; études de marchés; publicité en
ligne sur réseau informatique; informations d'affaires;
recherches pour affaires; conseil en organisation et direction
des affaires; consultation professionnelle d'affaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; aide à la direction des affaires;
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
prévisions économiques; promotion des ventes pour des tiers;
location de matériel publicitaire; publicité radiophonique;
distribution d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires;
publicité; publicité par correspondance; publicité télévisée;
renseignements d'affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises).
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42 Services de dessinateurs d'arts graphiques; étude
de projets techniques; ingénierie; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; recherches techniques;
décoration intérieure; dessin industriel; services de
dessinateurs pour emballages; travaux d'ingénieurs
(expertises).

45 Conseils en propriété intellectuelle; concession de
licences de propriété intellectuelle; services de contentieux.

29 Marmalade; fruit peel; frosted fruits.
30 Chewing gum, not for medical purposes; cakes;

pasty; macaroni; peanut confectionery; almond
confectionery; sweetmeats, including caramels; cookies;
pancakes; buns; bread rolls; farinaceous foods; pralines;
fondants being confectionery; chocolate; waffles; cocoa
products; marzipan; custard; chocolate-based beverages;
coffee-based beverages; biscuits; pizzas; gingerbread;
crackers; flour-milling products; confectionery; rusks; tarts;
halvah; unleavened bread.

35 Cost price analysis; efficiency experts;
demonstration of goods; marketing studies; online advertising
on a computer network; business information; business
research; business management and organization
consultancy; professional business consultancy; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
sales promotion for others; publicity material rental; radio
advertising; distribution of samples; dissemination of
advertising matter; advertising; advertising by mail order;
television advertising; business inquiries; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

42 Graphic arts designing; technical project studies;
engineering; research and development for others; technical
research; design of interior decor; industrial design;
packaging design; surveying.

45 Intellectual property consultancy; licensing of
intellectual property; litigation services.

29 Mermeladas; cortezas de frutas; frutas confitadas.
30 Goma de mascar, que no sea para uso médico;

pasteles; empanadas; macarrones; productos de confitería a
base de cacahuetes; productos de confitería a base de
almendras; golosinas, en particular caramelos; galletas;
panqueques; bollos; panecillos; alimentos farináceos; pralinés;
pasta de azúcar, en tanto que producto de confitería;
chocolate; gofres; productos a base de cacao; mazapán;
crema pastelera; bebidas a base de chocolate; bebidas a base
de café; bizcochos; pizzas; pan de especias; galletitas saladas;
productos harineros; productos de confitería; biscotes; tartas;
halvas; pan ácimo.

35 Análisis del precio de costo; peritajes en negocios;
demostración de productos; estudios de mercadotecnia;
publicidad en línea en una red informática; servicios de
información comercial; servicios de investigación comercial;
servicios de asesores para la organización y dirección de
negocios; consultoría profesional en materia de negocios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; asistencia en dirección de negocios; asistencia en
gestión comercial o industrial; previsiones económicas;
promoción de ventas para terceros; alquiler de material
publicitario; publicidad radial; distribución de muestras; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; indagaciones
comerciales; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros).

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas;
estudios de proyectos técnicos; servicios de ingeniería;
servicios de investigación y desarrollo para terceros;
investigaciones técnicas; decoración de interiores; diseño
industrial; diseño de envases y embalajes; servicios
topográficos.

45 Consultoría en materia de propiedad intelectual;
concesión de licencias de propiedad intelectual; servicios en
materia de litigios.
(822) RU, 25.06.2008, 353 607.

(831) AM, AZ, KZ.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, pralines, chocolat, chocolats fourrés,
bonbons au cacao.

30 Sweetmeats, pralines, chocolate, filled chocolate,
candy with cocoa.

30 Golosinas, pralinés, chocolate, chocolate relleno,
caramelos con cacao.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.07.2008 990 168
(180) 22.07.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Europe) BVBA
Everslaan 45
B-3078 Everberg (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines époxydes synthétiques destinées à la

fabrication de revêtements, de peintures industrielles, de
composites, de stratifiés, d'adhésifs, ainsi que de pièces
coulées.

16 Articles de reliure; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, y compris adhésifs constitués d'un système époxyde à
deux composants.

 1 Synthetic epoxy resins for use in the manufacture
of coatings, industrial paints, composites, laminating and
adhesives, as well as for casting.

16 Bookbinding material; adhesives for paper and
stationary or for household purposes, including adhesives
consisting of an epoxy two components system.

 1 Resinas epoxi sintéticas para la fabricación de
productos de revestimiento, pinturas industriales, materiales
compuestos, laminados y pegamentos, así como para
fundición.

16 Artículos de encuadernación; pegamentos para
papel, así como para artículos de papelería o para la casa,
incluidos pegamentos que consisten en un sistema epoxi de
dos componentes.
(821) BX, 18.07.2008, 1163586.
(822) BX, 10.02.2008, 14060.
(300) BX, 18.07.2008, 1163586.
(831) IR, RU, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.07.2008 990 169
(180) 25.07.2018
(732) O32 ehf.

Bæjarlind 12
IS-201 Kópavogi (IS).

(842) Limited Liability Company, Iceland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) IS, 06.02.2007, 190/2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.06.2008 990 170
(180) 30.06.2018
(732) GENESI S.R.L.

Via W. Tobagi, 37
I-46040 CASALOLDO (MANTOVA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 25.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant un quadrilatère à l'intérieur duquel se
trouve l'élément verbal LUSSURIA, écrit en caractères
fantaisie, la lettre L et les lettres S étant de plus grande
taille, et l'une des lettres S étant positionnée de manière
longitudinale et superposée à l'autre lettre S. / The mark
consists of a sign depicting a quadrilateral figure
placed inside which there is the wording LUSSURIA in

fancy characters, the letter L and the letters S being of
a larger size, in particular one letter S is placed
longitudinally and intersecting the second letter S. / La
marca consiste en un cuadrado dentro del cual se
encuentra el elemento verbal "LUSSURIA" escrito en
caracteres de fantasía, en donde las letras "L" y "S" son
de mayor tamaño y una de las letras "S" está escrita en
sentido vertical, intersecándose con la otra letra "S".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 30.06.2008, 1122956.
(300) IT, 08.04.2008, MI2008C 004089.
(831) RU.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Slips, petites culottes, culottes (sous-vêtements),
strings, tangas (vêtements), slips brésiliens, hauts (vêtements)
pour femmes, soutiens-gorge, débardeurs, tricots de corps,
caleçons boxeurs, corsages ajustés courts, jupes-culottes,
baleines (sous-vêtements), corselets, corsets (sous-vêtements),
jarretelles, porte-jarretelles, justaucorps (vêtements), bodies,
cache-corsets, corsages-culottes, chaussettes et bas, articles de
bonneterie, collants; chandails, cardigans, pull-overs, tee-
shirts, maillots, hauts (vêtements), jupons, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs de bain, costumes de
bain, chandails (vêtements), chemises, polos, chemisettes,
corsages, blousons de survêtement, bretelles.

25 Underpants, panties, briefs (underwear), g-
strings, thongs (clothing), tangas, vest tops for women,
brassieres, tank tops, vests, boxer shorts, short close-fitting
blouses, culottes, stays (underwear), corselets, corsets
(underwear), garters, suspender belts, teddies (clothing),
leotards, bodices, body suits, socks and stockings, hosiery,
tights; sweaters, cardigans, pullovers, T-shirts, singlets, tops,
petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, bath robes,
bathing suits, jerseys (clothing), shirts, polo shirts, jumpers,
blouses, sweatshirts, suspenders.

25 Bragas, slips, calzones (ropa interior), pantis, slips,
tangas, camisetas sin mangas para damas, sujetadores, tops
sin mangas, chalecos, calzoncillos tipo short, toreras, faldas
pantalón, corsés (ropa interior), corseletes, justillos (ropa
interior), ligas, ligueros, bodys (prendas de vestir), leotardos,
corpiños, maillots, calcetines y medias, prendas de calcetería,
mallas; suéteres, cárdigans, pulóveres, camisetas de manga
corta, camisetas interiores, tops, enaguas, camisas de dormir,
pijamas, batas, albornoces, trajes de baño, jerseys (prendas de
vestir), camisas, polos, canesú, blusas, sudaderas, tirantes.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Slips, petites culottes, culottes (sous-vêtements),
strings, tangas (vêtements), slips brésiliens, hauts (vêtements)
pour femmes, soutiens-gorge, débardeurs, tricots de corps,
caleçons boxeurs, corsages ajustés courts, jupes-culottes,
baleines (sous-vêtements), corselets, corsets (sous-vêtements),
jarretelles, porte-jarretelles, justaucorps (vêtements), bodies,
cache-corsets, corsages-culottes, chaussettes et bas, articles de
bonneterie, collants; chandails, cardigans, pull-overs, tee-
shirts, maillots, hauts (vêtements), pantalons, pantalons longs,
pantalons courts, bermudas (habillement), jeans, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, peignoirs de
bain, costumes de bain, bonnets de bain, gants et manchons
(vêtements), chandails (vêtements), cravates, mouchoirs de
cou, foulards, jambières, leggings, jupes, vestes (habillement),
pourpoints, chemises, polos, gilets de costume, chemisettes,
survêtements, corsages, blousons de survêtement, tailleurs et
robes, pardessus, anoraks, manteaux, imperméables, ceintures-
écharpes, ceintures (habillement), bretelles, articles
chaussants, chaussures de sport, bottes, bottes de ski,
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chaussures de surf des neiges, chaussons, chapeaux, bérets,
casquettes.

25 Underpants, panties, briefs (underwear), g-
strings, thongs (clothing), tangas, vest tops for women,
brassieres, tank tops, vests, boxer shorts, short close-fitting
blouses, culottes, stays (underwear), corselets, corsets
(underwear), garters, suspender belts, teddies (clothing),
leotards, bodices, body suits, socks and stockings, hosiery,
tights; sweaters, cardigans, pullovers, T-shirts, singlets, tops,
trousers, long trousers, short trousers, Bermuda shorts, jeans,
petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs (clothing),
jerseys (clothing), neckties, neckerchiefs, scarves,
legwarmers, leggings, skirts, jackets (clothing), jerkins, shirts,
polo shirts, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
sweatshirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats,
raincoats, sashes for wear, belts (clothing), suspenders, shoes,
sports shoes, boots, ski boots, snowboard boots, slippers, hats,
berets, caps.

25 Bragas, slips, calzones (ropa interior), pantis, slips,
tangas, camisetas sin mangas para damas, sujetadores, tops
sin mangas, chalecos, calzoncillos tipo short, toreras, faldas
pantalón, corsés (ropa interior), corseletes, justillos (ropa
interior), ligas, ligueros, bodys (prendas de vestir), leotardos,
corpiños, maillots, calcetines y medias, prendas de calcetería,
mallas; suéteres, cárdigans, pulóveres, camisetas de manga
corta, camisetas interiores, tops, pantalones, pantalones
largos, pantalones cortos, bermudas, pantalones vaqueros,
enaguas, camisas de dormir, pijamas, batas, albornoces, trajes
de baño, gorros de baño, guantes y manguitos (prendas de
vestir), jerseys (prendas de vestir), corbatas, fulares, echarpes,
calentadores, polainas (medias), faldas, chaquetas,
cazadoras, camisas, polos, jubones, canesú, chándales,
blusas, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, anoraks,
abrigos, impermeables, fajines, cinturones (prendas de vestir),
tirantes, zapatos, zapatillas de deporte, botas, botas de esquí,
botas de snowboard, pantuflas, sombreros, boinas, gorros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.08.2008 990 171
(180) 19.08.2018
(732) Roberts, Lori L.

1616 SW 140th Street
Burien, WA 98166 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Roberts, Kenneth S.

1616 SW 140th Street
Burien, WA 98166 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Roberts, Lori L., 1616 SW 140th Street, Burien, WA 

98166 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie pour animaux de compagnie.
18 Colliers pour animaux de compagnie; accessoires

de colliers pour animaux de compagnie, à savoir noeuds et
breloques.

14 Pet jewelry.
18 Collars for pets; pet collar accessories, namely,

bows and charms.

14 Artículos de bisutería para animales de compañía.
18 Collares para animales de compañía; accesorios

de collares para animales de compañía, a saber, lazos y dijes.
(821) US, 19.03.2008, 77426128.
(832) CN, JP, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.07.2008 990 172
(180) 01.07.2018
(732) Carefor Co., Ltd.

403, GB Tower,
No. 2 Fengxiang Nan Road,
RongGui Shunde, Foshan
Guangdong (CN).

(842) Limited Company, Located in P.R. China and
incorporated under the law of     P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lotions capillaires; savonnettes; nettoyants

cosmétiques pour le visage; lotions pour le bain; préparations
lavantes; produits de blanchissage; crèmes pour chaussures;
abrasifs; produits de parfumerie; cosmétiques; dentifrices;
pots-pourris (senteurs); shampooings pour animaux de
compagnie.

21 Brosses pour cuvettes de toilettes; ustensiles
cosmétiques; appareils pour le démaquillage non électriques;
nécessaires de toilette; éponges de toilette; houppes à poudrer;
brosses à sourcils; vaporisateurs de parfum; baignoires
portables pour bébés; éponges de bain.

 3 Hair lotions; cakes of toilet soap; cosmetic facial
washes; bath lotions; washing preparations; laundry bleach;
boot cream; abrasives; perfumery; cosmetics; dentifrices;
potpourris (fragrances); shampoos for pets.

21 Toilet brushes; cosmetic utensils; appliances for
removing make-up, non-electric; toilet cases; toilet sponges;
powder puffs; eyebrow brushes; perfume sprayers; baby
baths, portable; bath sponges.

 3 Lociones para el cabello; pastillas de jabón de
tocador; limpiadores faciales; lociones de baño; preparaciones
de lavado; preparaciones de blanqueo; betún para el calzado;
productos abrasivos; artículos de perfumería; cosméticos;
dentífricos; popurrís (aromáticos); champús para animales de
compañía.

21 Cepillos de tocador; utensilios cosméticos;
aparatos no eléctricos para desmaquillarse; neceseres de
tocador; esponjas de tocador; borlas para empolvar; cepillos
para las cejas; vaporizadores de perfume; bañeras portátiles
para bebés; esponjas de baño.
(822) CN, 21.12.2007, 4280676.
(822) CN, 21.06.2006, 3887994.
(831) DZ, KZ.
(832) AU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.08.2008 990 173
(180) 01.08.2018
(732) EBARA-UDYLITE CO., LTD.

Yamaguchi Building 7,
4-19-9 Taito,
Taito-ku
Tokyo 110-0016 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Agents chimiques destinés à l'industrie de placage;
tensioactifs pour le placage du métal, des matières plastiques
et de cartes à circuit imprimé; composés tensio-actifs à usage
général dans les arts industriels, à savoir sous forme de
dispersants auxiliaires; agents chimiques pour le placage du
métal, des matières plastiques et de cartes à circuit imprimé;
additif chimique pour le placage du métal, des matières
plastiques et de cartes à circuit imprimé; agents chimiques
auxiliaires pour le placage du métal, des matières plastiques et
de cartes à circuit imprimé; agents chimiques de prétraitement
pour le placage du métal, des matières plastiques et de cartes à
circuit imprimé; agents de mordençage pour le placage du
métal, des matières plastiques et de cartes à circuit imprimé;
agents composites pour le placage, à savoir compositions
chimiques pour le placage du métal; agents chimiques pour le
décapage de couches de plaqué sur des métaux.

 9 Machines de galvanoplastie; machines de placage
anélectrolytique; machines de commande pour machines de
galvanoplastie; machines de commande et d'analyse
automatiques pour solutions de placage; machines commande
et d'analyse automatiques pour solutions de traitement des
surfaces.

 1 Chemical agents for use in the plating industry;
surfactants for metal, plastic and printed circuit boards
plating; surface active compounds for general use in the
industrial arts, namely, as dispersing auxiliary agents;
chemical agents for metal, plastic and printed circuit boards
plating; chemical additive for metal, plastic and printed circuit
boards plating; chemical auxiliary agents for metal, plastic
and printed circuit boards plating; pre-treatment chemical
agents for metal, plastic and printed circuit boards plating;
etching agents for metal, plastic and printed circuit boards

plating; composite agents for plating, namely, metal plating
chemical compositions; chemical agents for stripping of the
plated layer from metals.

 9 Electroplating machines; electroless plating
machines; control machines for electroplating machines;
automatic analyze and control machines for plating solution;
automatic analyze and control machines for surface treatment
solution.

 1 Agentes químicos para la industria
galvanoplástica; tensioactivos para la galvanoplastia de
metales, plásticos y placas de circuitos impresos; compuestos
tensioactivos para uso general en las artes industriales, a
saber, en forma de agentes dispersantes auxiliares; agentes
químicos para la galvanoplastia de metales, plásticos y placas
de circuitos impresos; aditivos químicos para la galvanoplastia
de metales, plásticos y placas de circuitos impresos; agentes
químicos auxiliares para la galvanoplastia de metales,
plásticos y placas de circuitos impresos; agentes químicos de
tratamiento preliminar para la galvanoplastia de metales,
plásticos y placas de circuitos impresos; mordientes para la
galvanoplastia de metales, plásticos y placas de circuitos
impresos; agentes compuestos para la galvanoplastia, a saber,
composiciones químicas para la galvanoplastia de metales;
agentes químicos para decapar capas de chapado en metales.

 9 Máquinas de galvanoplastia; máquinas de
galvanoplastia no electrolítica; máquinas de control para
máquinas de galvanoplastia; máquinas de control y análisis
automáticos para soluciones de galvanoplastia; máquinas de
control y análisis automáticos para soluciones de tratamiento
de superficies.
(821) JP, 30.04.2008, 2008-033661.
(300) JP, 30.04.2008, 2008-033661.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, GB, IT, KR, RU, SG, US,

VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.08.2008 990 174
(180) 21.08.2018
(732) TARKETT FRANCE

2 rue de l'Egalité
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

carreaux pour la construction non métalliques; contreplaqués;
dalles non métalliques; lames de parquet; revêtements de murs
(construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; parquet; placages en bois;
planchers non métalliques; planches (bois de construction);
revêtements (construction) non métalliques, produits laminés
et stratifiés non métalliques compris dans cette classe.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures); tentures murales non en matières textiles; carpettes;
tapis anti-glissants; tapis de gymnastique; gazon artificiel;
tapis pour automobiles; tentures murales en papier;
revêtements de planchers; revêtements de sols, revêtements de
sols en vinyle; produits laminés et stratifiés non métalliques
compris dans cette classe; revêtements de sols résistants;
revêtements de sols en chlorure de polyvinyle composés de
particules antidérapantes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
tiles for construction purposes; plywood; non-metallic
slabbing; flooring strips; non-metallic wall coverings (for
building); non-metallic inside wall coverings (for building);
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parquet flooring; wood veneers; non-metallic floors; planks
(building timber); coverings, not of metal (for building),
laminated and stratified products not of metal included in this
class.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors (excluding floor
tiling and paints); non-textile wall hangings; scatter rugs;
non-slip mats; gymnastic mats; artificial turf; car mats; paper
wall hangings; floor coverings; floor coverings, vinyl floor
coverings; laminated and stratified products not of metal
included in this class; hard-wearing floor coverings; polyvinyl
chloride floor coverings made from non-skid particles.

19 Materiales de construcción no metálicos; baldosas
para la construcción no metálicas; contrachapados; losas no
metálicas; tablillas de parqué; revestimientos de muros
(construcción) no metálicos; revestimientos de paredes
(construcción) no metálicos; parqués; chapados de madera;
suelos no metálicos; listones (madera de construcción);
revestimientos (construcción) no metálicos, productos
laminados y estratificados no metálicos comprendidos en esta
clase.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles;
alfombrillas; alfombras antideslizantes; tapices de gimnasia;
césped artificial; alfombrillas para automóviles; tapicerías
murales de papel; revestimientos de suelos; revestimientos de
pisos, revestimientos vinílicos de suelos; productos laminados
y estratificados no metálicos comprendidos en esta clase;
revestimientos de suelos resistentes; revestimientos de suelos
de cloruro de polivinilo compuestos de partículas
antideslizantes.
(822) FR, 20.08.2008, 08 3 594 830.
(300) FR, 20.08.2008, 08 3 594 830.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 21.08.2008 990 175
(180) 21.08.2018
(732) COATEX S.A.

35 rue Ampère
F-69730 Genay (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Nuances de gris. / Shades of grey. / Tonos de gris.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment épaississants et dispersants pour pigments et
charges dans des formulations aqueuses.

42 Travaux d'ingénieurs et consultations
professionnelles sans rapport avec la conduite des affaires, en
relation avec l'ingénierie et en matière de chimie.

 1 Chemical products for use in industry, especially
thickeners and dispersants for pigments and extenders in
watery formulations.

42 Services of engineers professional consultancy
unrelated to business dealings, in connection with engineering
and chemistry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular espesantes y dispersantes para pigmentos y cargas
en formulaciones acuosas.

42 Trabajos de ingenieros y asesoramiento
profesional no relacionados con la dirección de negocios,
relacionados con la ingeniería y en materia de química.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 559 189.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 559 189.
(831) CN, RU, SK.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 04.09.2008 990 176
(180) 04.09.2018
(732) MEGGLE AG

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(531) 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Préparations de beurre végétal.
29 Herbal butter preparations.
29 Preparaciones a base de mantequilla de hierbas.

(821) DE, 07.03.2008, 30 2008 015 025.4/29.
(300) DE, 07.03.2008, 30 2008 015 025.4/29.
(834) AT, BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.08.2008 990 177
(180) 21.08.2018
(732) TomTom International B.V.

Rembrandtplein 35
NL-1017 CT Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels conçus pour être

utilisés avec des systèmes de navigation satellite et/ou GPS à
des fins de navigation; logiciels conçus pour être utilisés avec
des planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques à des fins de navigation et
traduction; logiciels de systèmes informatiques de voyage pour
la prestation de conseils et/ou informations de voyage en
matière de stations-service, parcs de stationnement,
restaurants, concessionnaires automobiles et autres
informations sur les voyages et les transports; logiciels de
gestion informatique pour le secteur du transport et de la
circulation; logiciels conçus pour visualiser des cartes
électroniques; cartes électroniques téléchargeables; logiciels
pour faire fonctionner des planificateurs d'itinéraire;
planificateurs d'itinéraire sous forme d'ordinateurs personnels
de poche; logiciels pour faire fonctionner des dictionnaires
numériques électroniques; dictionnaires numériques; appareils
de localisation, orientation et navigation, ainsi que systèmes de
repérage universel (GPS), composés d'ordinateurs, logiciels,
émetteurs, récepteurs GPS et/ou satellite, dispositifs
d'interface de réseau, câbles de connexion et leurs parties et
garnitures; supports pour ordinateurs personnels de poche;
émetteurs radio et satellite, à savoir processeurs, téléphones
portables et récepteurs; installations, réseaux et appareils de
télécommunications, à savoir racks de montage pour matériel
de télécommunication, commutateurs de télécommunications;
terminaux informatiques, tous conçus pour être utilisés en
particulier avec des systèmes de navigation, planificateurs
d'itinéraire et/ou cartes numériques; supports de données
magnétiques et sous forme de disques vierges; appareils audio
et vidéo, à savoir processeurs et récepteurs audio et vidéo;
ordinateurs personnels de poche; assistants numériques
personnels.

38 Services de télécommunication sécurisés, à savoir
transmission et fourniture de données numériques, fichiers
lumineux, fichiers sonores, données, informations et signaux
visuels par ordinateur, câble, radio et satellite, transmissions,
toutes destinées en particulier à des systèmes de navigation, à
des planificateurs d'itinéraire et à l'utilisation de cartes
électroniques; transmission sans fil de données par vidéotex,
Internet, GSM et WAP; transmission sans fil de données
numériques; transmission électronique de données et
documents par terminaux informatiques; location d'appareils
de télécommunication; services de conseillers techniques
portant sur tous les services susmentionnés; services de
télécommunication sécurisés, à savoir stockage électronique
de données numériques, fichiers lumineux, fichiers sonores,
données, informations et signaux visuels, tous en particulier
pour des systèmes de navigation, des planificateurs d'itinéraire
et l'utilisation de cartes électroniques.

39 Mise à disposition d'informations concernant la
circulation et les embouteillages; prestation d'informations en
matière de voyage; fourniture d'informations aux voyageurs
concernant des tarifs, horaires et moyens de transport public;
services d'agences de voyage, à savoir réservation de services
de location de voitures, bateaux et autres véhicules; tous les
services susmentionnés également rendus par réseau de
communication ou téléphone portable ou appareil de
navigation sans fil.

42 Services de conseillers en matière de conception
de logiciels; développement et conception de systèmes de
navigation, planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et
dictionnaires numériques; conception de logiciels et matériel
informatique; développement et conception de logiciels
conçus pour être utilisés avec des systèmes de navigation,
planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et dictionnaires
numériques; développement et conception de logiciels conçus
pour être utilisés avec des systèmes de navigation,
planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et dictionnaires
numériques; développement et conception de services et
réseaux de télécommunications et communications de
données; mise à disposition temporaire de logiciels non
téléchargeables qui fournissent des données géographiques,

cartographiques visuelles et d'itinéraire à l'aide d'un système de
repérage universel (GPS), en vue de permettre à des tiers de
trouver une direction ou un lieu précis.

 9 Computer hardware and software to be used with
satellite and/or GPS navigation systems for navigation
purposes; computer software to be used with route planners,
electronic maps, and digital dictionaries for navigation and
translation purposes; software for travel information systems
for the provision or rendering of travel advice and/or
information concerning service stations, car parks,
restaurants, car dealers and other travel and transport related
information; software for information management for the
transport and traffic industries; software to be used for
viewing electronic maps; downloadable electronic maps;
software for operating route planners; route planners in the
nature of handheld personal computers; software for
operating electronic digital dictionaries; electronic
dictionaries; location, orientation and navigation, and global
positioning systems (GPS) consisting of computers, computer
software, transmitters, GPS and/or satellite receivers, network
interface devices, connection cables, and parts and fittings
thereof; holders for pocket personal computers; satellite and
radio transmission apparatus technology, namely, processors,
mobile telephones and receivers; telecommunications
installations, networks and apparatus, namely, mounting
racks for telecommunications hardware, telecommunication
switches; computer terminals, all in particular to be used with
navigation systems, route planners and/or digital maps; blank
magnetic and disc shaped data carriers; audio and video
apparatus namely, audio and video receivers and processors;
handheld personal computers; personal digital assistants.

38 Secured telecommunication services, namely
transmission and delivery of digital data, light files, sound
files, data, information and image signals by means of
computer, cable radio and satellite, transmissions, all in
particular for navigation systems, route planners, and the use
of electronic maps; wireless transmission of data, by means of
videotext, the Internet, GSM and WAP; wireless transmission
of digital data; electronic transmission of data and documents
via computer terminals; rental of telecommunication
equipment; technical consultation in connection with all of the
above; (secured) telecommunication services, namely
electronic storage of digital data, light files, sound files, data,
information and image signals, all in particular for navigation
systems, route planners and the use of electronic maps.

39 Providing information regarding traffic and traffic
jams; provision of information regarding travel; provision of
information to travellers regarding fares, time tables and
means of public transport; services of a travel agency, namely
the booking of rental services of cars, boats and other vehicles;
all of the aforesaid services also provided via a
communications network or a mobile telephone or a wireless
navigation device.

42 Consultation in the field of computer software
design; development and design of navigation systems, route
planners, electronic maps and digital dictionaries; computer
software and hardware design; development and design of
software for use with navigation systems, route planners and
the use of electronic maps and digital dictionaries;
development and design of software for use with navigation
systems, route planners and the use of electronic maps and
digital dictionaries; development and design of
telecommunication and data communication services and
networks; providing temporary use of non-downloadable
software which provides geographical, map image and trip
routing data obtained with the aid of a Global Positioning
System (GPS) in order to enable third parties to come to an
accurate location or orientation.

 9 Equipos y programas informáticos de navegación
para sistemas de navegación satelitales o GPS; software para
sistemas de planificación de itinerarios, mapas electrónicos y
diccionarios digitales destinados a la navegación y a la
traducción; software para sistemas de información sobre viajes
destinado a prestar asesoramiento y suministrar información
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sobre estaciones de servicio, estacionamientos, restaurantes,
concesionarios de vehículos y demás información sobre viajes
y transportes; software de gestión de la información para el
sector del tráfico y del transporte; software para ver mapas
electrónicos; mapas electrónicos descargables; software para
planificadores de itinerario; planificadores de itinerario;
software para diccionarios digitales; diccionarios digitales;
sistemas de localización, orientación y navegación, así como
sistemas de posicionamiento mundial, compuestos por
ordenadores, software, transmisores, receptores satelitales o
de de GPS, dispositivos de interfaz de red, cables de conexión,
sus partes y accesorios; soportes para ordenadores
personales de bolsillo; aparatos de transmisión satelital y
radiofónica y recepción, a saber, procesadores, teléfonos
celulares y receptores; instalaciones, redes y aparatos de
telecomunicación, a saber, anaqueles de montaje para equipos
de telecomunicación, conmutadores de telecomunicación;
terminales informáticos para utilizar con sistemas de
navegación, planificadores de itinerario y y/o mapas digitales;
soportes y discos de grabación magnéticos; aparatos de audio
y vídeo, a saber, procesadores y receptores de audio y video;
ordenadores de bolsillo; asistentes personales digitales.

38 Servicios de telecomunicación segura, a saber,
transmisión y entrega de datos digitales, señales luminosas,
archivos sonoros, datos, información e imágenes por
ordenador, cable radio y satélite, transmisiones, en particular
para sistemas de navegación, planificadores de itinerario y
mapas electrónicos; transmisión inalámbrica de datos por
videotexto, Internet, GSM y WAP; transmisión inalámbrica de
datos digitales; transmisión electrónica de datos y documentos
a través de terminales de ordenador; alquiler de equipos de
telecomunicación; asesoramiento técnico en relación con todo
lo anterior; servicios de telecomunicación segura, a saber,
almacenamiento electrónico de datos digitales, señales
luminosas, archivos sonoros, datos, información e imágenes
en particular para sistemas de navegación, planificadores de
itinerario y mapas electrónicos.

39 Suministro de información sobre el tráfico y los
embotellamientos; suministro de información sobre viajes;
suministro de información para viajeros sobre tarifas, horarios
y medios de transporte públicos; servicios de una agencia de
viajes, a saber, reserva de coches, barcos y otros vehículos en
alquiler; los servicios antes mencionados se prestan también
por medio de una red de comunicación, por teléfono celular o
mediante dispositivos de navegación inalámbricos.

42 Asesoramiento en materia de diseño de software;
desarrollo y diseño de sistemas de navegación, planificadores
de itinerario, mapas electrónicos y diccionarios digitales;
diseño de equipos y programas informáticos; desarrollo y
diseño de software para sistemas de navegación,
planificadores de itinerario, mapas electrónicos y diccionarios
digitales; desarrollo y diseño de software para sistemas de
navegación, planificadores de itinerario, mapas electrónicos y
diccionarios digitales; desarrollo y diseño de servicios y redes
de telecomunicación y comunicación de datos; servicios de
utilización temporal de software no descargable que ofrece
datos geográficos, imágenes de mapas e itinerarios de viajes
obtenidos con un sistema de posicionamiento mundial (GPS)
para que los usuarios se ubiquen u orienten.
(821) BX, 19.03.2008, 1155718.
(822) BX, 21.04.2008, 842189.
(300) BX, 19.03.2008, 1155718.
(831) BA, CH, LI, MC, ME, MK.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.08.2008 990 178
(180) 14.08.2018
(732) SoftCare Software Service GmbH

Kieler Str. 103
25474 Bönningstedt (DE).

(842) limited liability with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés, téléchargeables ou en

ligne), notamment logiciels pour la commande de processus, à
savoir destinés à des services d'édition, organisations
proposant des services analogues aux services d'édition,
organisations et entreprises spécialisées dans les processus,
pour la recherche, le stockage intermédiaire et la diffusion de
résultats de recherches.

42 Installation et maintenance de logiciels;
élaboration de programmes de traitement des données;
services professionnels de programmation informatique et
services de conseillers professionnels en rapport avec la
programmation informatique; mise en place de logiciels dans
des structures en réseau.

 9 Computer software (stored, downloadable or
online), particularly software for controlling processes,
namely, in editorial departments, organizations similar to
editorial departments, process oriented organizations and
companies, for research purposes, for intermediate storage
and for the distribution of research results.

42 Installation and maintenance of computer
software; the development of data processing programs;
professional computer programming services, and
professional consultancy services relating to computer
programming; implementation of computer software in
network structures.

 9 Software (grabado, descargable o en línea), en
particular software de control de procesos, a saber, en
departamentos editoriales, organizaciones similares a
departamentos editoriales, organizaciones y compañías con
funciones basadas en procesos, con fines de investigación,
para el almacenamiento intermedio y la difusión de resultados
investigativos.

42 Instalación y mantenimiento de software;
desarrollo de programas de procesamiento de datos; servicios
profesionales de programación informática, así como servicios
profesionales de consultoría en materia de programación
informática; implementación de software en estructuras de
redes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 014 238.3/09.
(300) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 238.3/09.
(831) CH, CN, KE, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.08.2008 990 179
(180) 14.08.2018
(732) S. Spitz Gesellschaft m.b.H.

Gmundnerstraße 29
A-4800 Attnang-Puchheim (AT).

(842) S.à.r.l.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.
(822) AT, 14.08.2008, 246437.
(300) AT, 12.06.2008, AM 4065/2008.
(831) CH, DE, HU, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 14.08.2008 990 180
(180) 14.08.2018
(732) S. Spitz Gesellschaft m.b.H.

Gmundnerstraße 29
A-4800 Attnang-Puchheim (AT).

(842) S.à.r.l.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.
(822) AT, 14.08.2008, 246438.
(300) AT, 12.06.2008, AM 4066/2008.
(831) CH, DE, HU, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 181
(180) 01.09.2018
(732) "PRIMAVET-SOFIA" OOD

j.k. "Lulin", bl. 504, vh. B, app. 34
BG-1528 Sofia (BG).

(842) Limited Company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 5.5; 27.3; 28.5; 29.1.
(561) PB
(591) Noir, jaune, jaune foncé, vert, vert clair, brun, gris, gris

clair, gris foncé, réséda, rose, beige, blanc. / Black,
yellow, dark yellow, green, light green, brown, grey,
light grey, dark grey, reseda, pink, beige, white. /
Negro, amarillo, amarillo oscuro, verde, verde claro,
marrón, gris, gris claro, gris oscuro, reseda, rosa, beis,
blanco.

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical;

préparations pharmaceutiques; préparations d'hygiène;
antibiotiques; germicides; désinfectants; produits pour détruire
les larves; lotions à usage pharmaceutique; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; gelée royale (à usage
médical); fongicides; herbicides; préparations chimiques à
usage pharmaceutique; produits vétérinaires; produits issus
des abeilles, à usage médical; chewing-gums au miel et
propolis à usage médical.

35 Publicité; gérance d'affaires commerciales;
activités d'administration commerciale.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
pharmaceutical preparations; sanitary preparations;
antibiotics; germicides; disinfectants; larvae exterminating
preparations; lotions for pharmaceutical purposes;
preparations for destroying noxious animals; royal jelly (for
medical purposes); fungicides; herbicides; chemical
preparations for pharmaceutical purposes; veterinary
preparations; products derived from bees, for medical
purposes; chewing gum with honey and propolis for medical
purposes.

35 Advertising; business management of commercial;
commercial administration activity.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
preparaciones farmacéuticas; preparaciones higiénicas;
antibióticos; germicidas; desinfectantes; preparaciones
larvicidas; lociones para uso farmacéutico; preparaciones
plaguicidas; jalea real para uso médico; fungicidas; herbicidas;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; preparaciones
veterinarias; productos apícolas para uso médico; goma de
mascar con miel y propóleo para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
(821) BG, 20.06.2008, 104 065.
(300) BG, 20.06.2008, 104 065.
(832) GR, TR.
(834) AL, CY, DE, IR, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009



388 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 25.09.2008 990 182
(180) 25.09.2018
(732) CITROFA - INDÚSTRIA DE CONFECÇÕES, LDA.

Rua D. Pedro V, 471
P-4785-306 TROFA (PT).

(750) CITROFA - INDÚSTRIA DE CONFECÇÕES, LDA., 
Rua D. Pedro V, 471, Apartado 15, P-4786-909 
TROFA (PT).

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires, notamment jeans.
25 Articles of clothing, in particular jeans.
25 Prendas de vestir, en particular pantalones

vaqueros.
(822) PT, 18.06.1982, 216681.
(832) GR, LT.
(834) CZ, LV, PL, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 183
(180) 25.09.2018
(732) Philippe BOERIO

12 Montrosier
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(732) Alexandre BACCARA
36 boulevard Gabriel Péri
F-94500 CHAMPIGNY SUR MARNE (FR).

(750) Philippe BOERIO, 12 Montrosier, F-92200 NEUILLY 
SUR SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux.

 9 Articles de lunetterie; étuis à lunettes.
14 Bijouterie, pierres précieuses; boîtiers, bracelets,

chaînes, ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie;
médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures

(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Optical goods; spectacle cases.
14 Jewelry, precious stones; watch cases, bands,

chains, springs or glasses; fancy key rings; medals.
18 Leather and imitation leather; animal skins and

hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; wallets; purses; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for
campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (sleeves, pouches) of leather for
packaging.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

 3 Perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello.

 9 Artículos de óptica; estuches para gafas.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; estuches,

brazaletes, cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros de
fantasía; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras de bolsillo; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; cofrecillos para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de
cuero para embalaje.

24 Géneros; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales textiles; ropa interior.
(821) FR, 26.03.2008, 08 3 564 866.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 866.
(300) FR, 26.03.2008, 08 3 564 866.
(832) EM, JP, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 09.09.2008 990 184
(180) 09.09.2018
(732) Metallkraft AS

P.O. Box 5595 Volebyen
N-4677 KRISTIANSAND S (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Carbure de silicium et matériaux granulaires en

silicium destinés à la production industrielle.
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 1 Granular materials of silicon and silicon carbide
for use in industrial production.

 1 Materiales granulados de silicio y carburo de silicio
para producción industrial.
(822) NO, 13.09.2001, 210327.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.09.2008 990 185
(180) 03.09.2018
(732) Dr. Peithner KG, nunmehr GmbH & Co

Richard Strauß Straße 13
A-1232 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits homéopathiques à usage médical.
 5 Homeopathic products for medical purposes.
 5 Productos homeopáticos para uso médico.

(821) AT, 03.02.2003, AM 671/2003.
(822) AT, 09.04.2003, 209 574.
(834) CZ, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 186
(180) 01.09.2018
(732) NICO S.p.A.

Via San Zeno, 67
I-36022 CASSOLA (Vicenza) (IT).

(842) joint stock company, Italy

(531) 18.4.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles y cuero de

animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 01.09.2008, 1132770.
(300) IT, 10.07.2008, PD2008C000721.
(834) CZ, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.09.2008 990 187
(180) 08.09.2018
(732) SHIN NIPPON SEITETSU KABUSHIKI KAISHA

(also doing business as
NIPPON STEEL CORPORATION)
No. 6-3, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Plaques et feuilles d'acier; alliages en métaux

communs; aluminium; papier d'aluminium; fils d'aluminium;
billes d'acier; boîtes en métaux communs; équerres
métalliques pour la construction; laiton brut ou mi-ouvré;
brasures; baguettes métalliques pour le brasage; panneaux
métalliques pour la construction; garnitures en alfénide pour
bâtiments ou pour meubles; constructions métalliques; raccord
de câbles métalliques (non électriques); fonte brute ou mi-
ouvrée; fonte d'acier; métaux communs bruts ou mi-ouvrés;
conteneurs métalliques de stockage; conteneurs métalliques
pour le transport; cuivre brut ou mi-ouvré; glissières de
sécurité pour routes métalliques; ferrures pour la construction;
brides métalliques (colliers); moules de fonderie métalliques;
charpentes métalliques; soudure d'or; petits articles de
quincaillerie métallique; indium; lingots de métaux communs;
minerais de fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer; poutrelles
métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; revêtements métalliques
pour la construction; couvercles de trous d'homme
métalliques; collecteurs métalliques pour canalisations;
matériel fixe de funiculaires; métaux en poudre; nickel;
niobium; écrous métalliques; colonnes métalliques pour la
construction; manchons de tuyaux métalliques; perches
métalliques; poteaux métalliques; étançons métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; rails; matériaux pour
voies ferrées métalliques; changements de voies (chemin de
fer); traverses de chemins de fer métalliques; aiguillages pour
voies ferrées; armatures métalliques pour la construction;
palplanches métalliques; tôles; alliage d'étain argenté; soudure
d'argent; manchons (quincaillerie); fils à souder en métal;
ressorts (petits articles de quincaillerie métallique); alliages
d'acier; constructions en acier; tuyaux en acier; tôles d'acier;
rubans d'acier; acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marchepieds
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; tantale (métal); étain; feuilles d'étain; fer blanc;
emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac; treillis
métalliques; tubes en métal; tungstène; plaques tournantes
(voies ferrées); vanadium; baguettes métalliques pour le
soudage; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs, à l'exclusion des fusibles; filins d'acier;
zirconium; barres d'acier; torons en acier; câbles en acier;
formes en acier; fils métalliques de soudage; plaques lourdes;
tôles et rouleaux d'acier laminés à chaud; tôles et rouleaux
d'acier laminés à froid; tôles et rouleaux d'acier dépourvus
d'étain; tôles d'acier électriques; tôles et bobines galvanisées.
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 6 Steel plates and sheets; alloys of common metal;
aluminium; aluminium foil; aluminium wire; balls of steel;
boxes of common metal; brackets of metal for building; brass,
unwrought or semi-wrought; brazing alloys; rods of metal for
brazing; building boards of metal; building or furniture
fittings of nickel-silver; buildings of metal; cable joints of
metal, non-electric; cast iron, unwrought or semi-wrought;
cast steel; common metals, unwrought or semi-wrought;
containers of metal for storage; containers of metal for
transport; copper, unwrought or semi-wrought; crash barriers
of metal for roads; fittings of metal for building; flanges of
metal (collars); foundry moulds of metal; framework of metal
for building; gold solder; hardware of metal (small); indium;
ingots of common metal; iron ores; iron, unwrought or semi-
wrought; iron wire; joists of metal; lead, unwrought or semi-
wrought; linings of metal (building); manhole covers of metal;
manifolds of metal for pipelines; materials of metal for
funicular railway permanent ways; metals in powder form;
nickel; niobium; nuts of metal; pillars of metal for buildings;
pipe muffs of metal; poles of metal; posts of metal; props of
metal; railroad ties of metal; rails of metal; railway material
of metal; railway points; railway sleepers of metal; railway
switches; reinforcing material of metal for building; sheet
piles of metal; sheets and plates of metal; silver plated tin
alloy; silver solder; sleeves (metal hardware); soldering wire
of metal; springs (metal hardware); steel alloys; steel
buildings; steel pipes; steel sheets; steel strips; steel,
unwrought or semi-wrought; steel wire; steps (ladders) of
metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-hinges of
metal; tantalum (metal); tin; tinfoil; tinplate; tinplate
packings; titanium; titanium iron; tombac; trellis of metal;
tubes of metal; tungsten; turntables (railways); vanadium;
rods of metal for welding; wire gauze; wire of common metal;
wire of common metal alloys, except fuse wire; wire rope;
zirconium; steel bars; steel strands; steel cables; steel shapes;
wire of metal for welding; heavy plate; hot-rolled steel sheets
and coils; cold-rolled steel sheets and coils; tin free steel
sheets and coils; electrical steel sheets; galvanized sheets and
coils.

 6 Láminas y placas de acero; aleaciones de metales
comunes; aluminio; hojas de aluminio; alambre de aluminio;
bolas de acero; cajas de metales comunes; escuadras
metálicas para la construcción; latón en bruto o semielaborado;
aleaciones para soldar; varillas metálicas para soldar; paneles
metálicos para la construcción; guarniciones de alfénido para
edificios o muebles; construcciones metálicas; empalmes
metálicos de cables (no eléctricos); hierro fundido en bruto o
semielaborado; acero fundido; metales comunes en bruto o
semielaborados; contenedores metálicos de almacenamiento;
contenedores metálicos de transporte; cobre en bruto o
semielaborado; barreras de seguridad metálicas para
carreteras; herrajes para la construcción; bridas metálicas
(abrazaderas); moldes de fundición metálicos; armazones
metálicos para la construcción; soldadura de oro; artículos de
ferretería; indio; lingotes de metales comunes; minerales de
hierro; hierro en bruto o semielaborado; alambre de hierro;
viguetas metálicas; plomo en bruto o semielaborado;
revestimientos metálicos (construcción); tapas metálicas para
bocas de alcantarillas; colectores metálicos para
canalizaciones; material fijo de funiculares; metales en polvo;
níquel; niobio; tuercas metálicas; columnas metálicas para
edificios; manguitos de tubos metálicos; perchas metálicas;
postes metálicos; puntales metálicos; traviesas metálicas;
rieles metálicos; materiales metálicos para vías férreas; agujas
de ferrocarril; durmientes metálicos para vías férreas; agujas
de ferrocarril; materiales metálicos de refuerzo para la
construcción; planchas de entibar metálicas; chapas; aleación
de estaño plateado; plata para soldar; manguitos (ferretería);
alambre de soldadura; muelles (ferretería); aleaciones de
acero; construcciones de acero; tubos de acero; láminas de
acero; flejes de acero; acero en bruto o semielaborado;
alambre de acero; escabeles metálicos; anillos de retén
metálicos; topes metálicos; goznes; tantalio (metal); estaño;
hojas de estaño; hojalata; embalajes de hojalata; titanio;
ferrotitanio; tumbaga; entramados metálicos; tubos metálicos;
tungsteno; placas giratorias (ferrocarriles); vanadio; varitas
metálicas para soldar; tejidos metálicos; hilos de metales
comunes; alambres de aleaciones de metales comunes,

excepto para fusibles; cabos de acero; circonio; barras de
acero; cordones de acero; cables de acero; formas de acero;
alambre metálico de soldadura; chapas gruesas; chapas y
bobinas de acero laminadas en caliente; chapas y bobinas de
acero laminadas en frío; chapas y bobinas de acero sin estaño;
chapas de acero eléctrico; chapas y bobinas galvanizadas.
(821) JP, 27.08.2008, 2008-070387.
(300) JP, 27.08.2008, 2008-070387.
(832) CN, EM, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Plaques et feuilles d'acier; alliages en métaux
communs, à savoir alliage d'aluminium, brasures; aluminium;
feuilles d'aluminium; fils d'aluminium; billes d'acier; boîtes en
métaux communs; équerres métalliques (construction); laiton
brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes métalliques pour le
brasage; panneaux pour la construction métalliques; garnitures
en alfénide pour bâtiments ou pour meubles; bâtiments
préfabriqués métalliques; raccords de câbles métalliques non
électriques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés, pour transformation ultérieure;
conteneurs métalliques de stockage; conteneurs métalliques
pour le transport; cuivre brut ou mi-ouvré; glissières de
sécurité pour routes métalliques; ferrures pour la construction;
brides métalliques (colliers); moules de fonderie métalliques;
charpentes métalliques; soudure d'or; petits articles de
quincaillerie métallique, à savoir écrous, boulons, clous, rivets,
vis et rondelles; indium; lingots de métaux communs; minerais
de fer; fer brut ou mi-ouvré; fil de fer; poutrelles métalliques;
plomb brut ou mi-ouvré; revêtements métalliques pour la
construction, à savoir revêtements en tôle; couvercles de trous
d'homme métalliques; collecteurs métalliques pour
canalisations; matériel fixe de funiculaires; métaux en poudre;
nickel; niobium; écrous métalliques; colonnes métalliques;
manchons de tuyaux métalliques; perches métalliques;
poteaux métalliques; étais métalliques comme supports de
construction; traverses de chemins de fer métalliques; rails;
armatures métalliques pour la construction; palplanches
métalliques; tôles; alliage d'étain argenté; soudure d'argent; fils
à souder en métal; petits articles de quincaillerie métallique, à
savoir ressorts; alliages d'acier; constructions en acier; tuyaux
en acier; rubans d'acier, à savoir aciers laminés; acier brut ou
mi-ouvré; fils d'acier; échelles métalliques; anneaux
métalliques; pentures métalliques; tantale; étain; feuilles
d'étain; fer-blanc; emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane;
tombac; treillis métalliques; tubes en métal; tungstène;
vanadium; baguettes métalliques pour le soudage; tissus
métalliques; fils métalliques; fils en alliages de métaux
communs, à l'exclusion des fusibles; filins d'acier; métaux
communs, à savoir zirconium; lingots d'acier; torons en acier;
câbles en acier; formes en acier; fils métalliques de soudage;
plaques lourdes d'acier; tôles et rouleaux d'acier laminés à
chaud; tôles et rouleaux d'acier laminés à froid; tôles et
rouleaux d'acier dépourvus d'étain; tôles d'acier électriques;
tôles et bobines galvanisées.

 6 Steel plates and sheets; alloys of common metal,
namely, aluminum alloy, brazing alloys; aluminium;
aluminium foil; aluminium wire; balls of steel; boxes of
common metal; brackets of metal for building; brass,
unwrought or semi-wrought; brazing alloys; rods of metal for
brazing; building boards of metal; building or furniture
fittings of nickel-silver; prefabricated buildings of metal; cable
joints of metal, non-electric; cast iron, unwrought or semi-
wrought; cast steel; common metals, unwrought or semi-
wrought, for further manufacture; containers of metal for
storage; containers of metal for transport; copper, unwrought
or semi-wrought; crash barriers of metal for roads; fittings of
metal for building; flange collars of metal; foundry moulds of
metal; framework of metal for building; gold solder; small
hardware of metal, namely, nuts, bolts, nails, rivets, screws
and washers; indium; ingots of common metal; iron ores; iron,
unwrought or semi-wrought; iron wire; joists of metal; lead,



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

unwrought or semi- wrought; linings of metal for buildings,
namely, sheet metal linings; manhole covers of metal;
manifolds of metal for pipelines; materials of metal for
funicular railway permanent ways; metals in powder form;
nickel; niobium; nuts of metal; pillars of metal for buildings;
pipe muffs of metal; poles of metal; posts of metal;
construction support props of metal; railroad ties of metal;
rails of metal; reinforcing materials of metal for building;
sheet piles of metal; sheets and plates of metal; silver plated tin
alloy; silver solder; soldering wire of metal; metal hardware,
namely, springs; steel alloys; steel buildings; steel pipes; steel
strip, namely, rolled steels; steel, unwrought or semi-wrought;
steel wire; ladders of metal; stop collars of metal; strap-hinges
of metal; tantalum metal; tin; tinfoil; tinplate; tinplate
packings; titanium; titanium iron; tombac; trellis of metal;
tubes of metal; tungsten; vanadium; rods of metal for welding;
wire gauze; wire of common metal; wire of common metal
alloys, except fuse wire; wire rope; common metals, namely,
zirconium; steel bars; steel strands; steel cables; steel shapes;
wire of metal for welding; heavy plate steel; hot-rolled steel
sheets and coils; cold-rolled steel sheets and coils; tin free
steel sheets and coils; electrical steel sheets; galvanized sheets
and coils.

 6 Láminas y placas de acero; aleaciones de metales
comunes, a saber, aleación de aluminio, aleaciones para
soldar; aluminio; hojas de aluminio; alambre de aluminio; bolas
de acero; cajas de metales comunes; escuadras metálicas
para la construcción; latón en bruto o semielaborado;
aleaciones para soldar; varillas metálicas para soldar; paneles
metálicos para la construcción; guarniciones de alfénido para
edificios o muebles; construcciones metálicas prefabricadas;
empalmes metálicos de cables (no eléctricos); hierro fundido
en bruto o semielaborado; acero fundido; metales comunes en
bruto o semielaborados, para su procesamiento ulterior;
contenedores metálicos de almacenamiento; contenedores
metálicos de transporte; cobre en bruto o semielaborado;
barreras de seguridad metálicas para carreteras; herrajes para
la construcción; abrazaderas metálicas; moldes de fundición
metálicos; armazones metálicos para la construcción;
soldadura de oro; artículos de ferretería, a saber, tuercas,
tornillos, clavos, remaches, pernos y arandelas; indio; lingotes
de metales comunes; minerales de hierro; hierro en bruto o
semielaborado; alambre de hierro; viguetas metálicas; plomo
en bruto o semielaborado; revestimientos metálicos para la
construcción, a saber, chapas metálicas de revestimiento;
tapas metálicas para bocas de alcantarillas; colectores
metálicos para canalizaciones; material fijo de funiculares;
metales en polvo; níquel; niobio; tuercas metálicas; columnas
metálicas para edificios; manguitos de tubos metálicos;
perchas metálicas; postes metálicos; puntales metálicos en
calidad de soportes para la construcción; traviesas metálicas;
rieles metálicos; materiales metálicos de refuerzo para la
construcción; planchas de entibar metálicas; chapas; aleación
de estaño plateado; plata para soldar; alambre de soldadura;
artículos de ferretería, a saber, muelles; aleaciones de acero;
construcciones de acero; tubos de acero; flejes de acero, a
saber, aceros laminados; acero en bruto o semielaborado;
alambre de acero; escaleras metálicas; anillos de retén
metálicos; goznes; tantalio (metal); estaño; hojas de estaño;
hojalata; embalajes de hojalata; titanio; ferrotitanio; tumbaga;
entramados metálicos; tubos metálicos; tungsteno; vanadio;
varitas metálicas para soldar; tejidos metálicos; hilos de
metales comunes; alambres de aleaciones de metales
comunes, excepto para fusibles; cabos de acero; metales
comunes, a saber, circonio; barras de acero; cordones de
acero; cables de acero; formas de acero; alambre metálico de
soldadura; chapas gruesas; chapas y bobinas de acero
laminadas en caliente; chapas y bobinas de acero laminadas
en frío; chapas y bobinas de acero sin estaño; chapas de acero
eléctrico; chapas y bobinas galvanizadas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.10.2008 990 188
(180) 01.10.2018
(732) OSG CORPORATION

3-22 Honnogahara,
Toyokawa-shi
Aichi 442-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 7 Outils et machines à travailler les métaux; tarauds;

forets; fraises de filetage; outils en carbure cémenté; outils de
coupe en carbure cémenté; outils en carbure cémenté résistant
à l'abrasion; plaquettes de carbure; outils de coupe; outils à
tournant; fraiseuses; alésoirs machines; outils diamantés;
outils de coupe du métal résistant à l'usure; outils de laminage.

 7 Metalworking machines and tools; taps; drill bits;
thread milling cutters; cemented carbide tools; cemented
carbide cutting tools; anti-abrasive cemented carbide tools;
cemented carbide tips; cutting tools; turning point tools;
milling cutters; reamers; diamond tools; wear-resistant metal-
cutting tools; rolling dies.

 7 Máquinas y herramientas de metalistería; terrajas;
brocas; fresas de roscas; herramientas de carburo sinterizado;
herramientas de corte de carburo sinterizado; herramientas de
carburo sinterizado antiabrasivas; plaquitas de metal duro;
herramientas de corte; herramientas de torno; fresas;
escariadores; herramientas de diamante; herramientas de
corte de metal resistentes a la abrasión; cilindros troqueladores
de roscar.
(821) JP, 04.09.2008, 2008-072742.
(300) JP, 04.09.2008, 2008-072742.
(832) CH, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.09.2008 990 189
(180) 15.09.2018
(732) BOUJIDA KHALID

379 rue Mustapha El Maani N° 6
CASABLANCA (MA).

(841) MA

(531) 2.1; 2.3; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, hides;
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trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) MA, 10.09.2008, 119192.
(300) MA, 10.09.2008, 119192.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,

OM, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.10.2008 990 190
(180) 08.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants en fibres de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool fibres.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de fibras de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) CZ, 18.06.2008, 460098.
(822) CZ, 08.10.2008, 301079.
(300) CZ, 18.06.2008, 460098.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.10.2008 990 191
(180) 08.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants en fibres de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool fibres.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de fibras de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) CZ, 18.06.2008, 460097.

(822) CZ, 08.10.2008, 301078.
(300) CZ, 18.06.2008, 460097.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.09.2008 990 192
(180) 19.09.2018
(732) Ludovicus Josephine F. Timmermans

C. Beersmansstraat 36
B-2018 Antwerpen (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; cigarettes, cigarillos et cigares, soit

électroniques, soit normaux; pipes, soit électroniques, soit
normales; ampoules, cartouches et filtres pour les produits
précités; articles pour fumeurs, y compris boîtes à tabac, boîtes
à cigarettes, boîtes à cigarillos et boîtes à cigares; cigarettes
électriques, cigares électriques, cigarillos électriques et pipes
électriques; ampoules et cartouches pour cigarettes électriques,
cigares électriques, cigarillos électriques et pipes électriques;
conteneurs d'entreposage pour les produits précités.

34 Tobacco; cigarettes, cigarillos and cigars, both
electronic and regular; pipes, both electronic and regular;
ampoules, cartridges and filters for aforementioned products;
items for smokers, including tobacco boxes, cigarette boxes,
cigarillo boxes and cigar boxes; electric cigarettes, electric
cigars, electric cigarillos and electric pipes; ampoules and
cartridges for electric cigarettes, electric cigars, electric
cigarillos and electric pipes; storage containers for
aforementioned products.

34 Tabaco; cigarrillos, puritos y puros, tanto
electrónicos como normales; pipas, tanto electrónicas como
normales; recargas, cartuchos y filtros para los productos
anteriormente mencionados; artículos para fumadores,
incluidas cajas para tabaco, cajas para cigarrillos, cajas para
puritos y cajas para puros; cigarrillos eléctricos, puros
eléctricos, puritos eléctricos y pipas eléctricas; recargas y
cartuchos para cigarrillos eléctricos, puros eléctricos, puritos
eléctricos y pipas eléctricas; recipientes para los productos
anteriormente mencionados.
(821) BX, 27.12.2007, 1150239.
(822) BX, 07.01.2008, 836008.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.10.2008 990 193
(180) 09.10.2018
(732) Capgemini sd&m AG

Carl-Wery-Str. 42
81739 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Programmation informatique, adaptation de
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programmes informatiques existants, élaboration, conception
et développement de logiciels pour l'élaboration, la conception
et l'implémentation de systèmes d'informations et
d'applications techniques commerciaux destinés à tous les
secteurs, conseils techniques en matière de technologies de
l'information et de gestion électronique de processus.

42 Computer programming, adaptation of existing
computer programs, planning, design and development of
software for the planning, design and implementation of
business information systems and technical applications in all
industries, technical consultancy in relation with information
technology and in workflow design.

42 Programación informática, adaptación de
programas informáticos existentes, planificación, diseño y
desarrollo de software para la planificación, el diseño y la
implementación de sistemas de información de negocios y
aplicaciones técnicas para todo tipo de industrias, consultoría
técnica en relación con la tecnología de la información y el
diseño de flujos de trabajo.
(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 023 264.1/42.
(300) DE, 09.04.2008, 30 2008 023 264.1/42.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.10.2008 990 194
(180) 13.10.2018
(732) Outlyne Sports AG

Riedlöserstrasse 718
CH-7302 Landquart (CH).

(842) Société anonyme selon le droit suisse (A swiss
corporation organised and construed under Swiss Law).

(531) 6.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; parfumerie; huiles essentielles;
produits pour fumigations (parfums); savons.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport,
lunettes de ski, lunettes de snowboard; montures de lunettes;
étuis à lunettes; casques de protection pour le sport; vêtements
de protection contre les accidents; films impressionnés;
supports de données et d'enregistrement mécaniques,
magnétiques et optiques en particulier CD et DVD; appareils
et instruments optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et de secours
(sauvetage); logiciels; souris (informatique); tapis de souris.

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
bracelets de montres; boîtiers de montres; métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs de sport; sacs à dos;
sacs à main; portefeuilles; étuis pour clés; sacs et gibecières;
sacs de voyage; serviettes; cartables; valises et mallettes;
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases"; trousses de voyage (maroquinerie); parapluies;
parasols; cannes; cannes de montagne; couvertures en peaux
(fourrures); peaux d'animaux.

25 Vêtements y compris vêtements de sport;
chaussures y compris chaussures de sport; semelles;

antidérapants pour chaussures; chapellerie; gants
(habillement); ceintures (habillement).

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; protège-tibias, protège-poignets,
protège-coudes et protège-dos (articles de sports); jeux, jouets.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément
(vente au détail); vente au détail par le biais de réseaux globaux
d'ordinateurs (Internet); regroupement pour le compte de tiers
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément
chez un grossiste (commerce de gros); organisation et
réalisation d'exhibitions et de foires à buts commerciaux ou de
publicité; publicité; marketing; direction des affaires; conseils
en organisation et direction des affaires; agences d'import-
export; services de secrétariat.

 3 Cosmetics; perfumery; essential oils; fumigation
products (perfumes); soaps.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, goggles for sports,
ski goggles, snowboard goggles; spectacle frames; spectacle
cases; protective helmets for sports; clothing for protection
against accidents; exposed films; mechanical, magnetic and
optical sound recording and data media, particularly CDs and
DVDs; optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) and life-saving apparatus and instruments;
software; mouse (data processing equipment); mouse pads.

14 Horological and chronometric instruments; watch
bands; cases for clock and watchmaking; precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes; jewellery.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; bags for
sports; rucksacks; handbags; pocket wallets; key cases;
carrier and shoulder bags; travelling bags; briefcases; school
bags; travelling trunks and suitcases; vanity cases, not fitted;
travelling sets (leatherware); umbrellas; parasols; canes;
mountaineering sticks; coverings of skins (furs); animal skins.

25 Clothing including sports clothing; footwear
including sports shoes; soles for footwear; non-slipping
devices for boots and shoes; headgear; gloves (clothing); belts
(clothing).

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes; shin, wrist, elbow and back guards (sports
articles); games, toys.

35 Grouping of different goods (except their
transport) for third parties, so as to make it easier for
consumers to view and acquire these goods (retail services);
retail services through the Internet; grouping of different
goods (except their transport) for third parties, so as to make
it easier for consumers to view and acquire these goods at a
wholesaler (wholesale services); organization and realization
of exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; advertising; marketing; business management;
business management and organization consultancy; import-
export agencies; secretarial services.

 3 Cosméticos; artículos de perfumería; aceites
esenciales; productos para fumigar; jabones.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de deporte, gafas de
esquí, gafas de snowboard; monturas de gafas; estuches para
gafas; cascos de protección para hacer deporte; trajes de
protección contra accidentes; películas impresionadas;
soportes de datos y de grabación mecánicos, magnéticos y
ópticos en particular CD y DVD; aparatos e instrumentos
ópticos, de pesar, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de socorro (salvamento); programas
informáticos; ratones (informática); alfombrillas de ratón.

14 Relojes e instrumentos cronométricos; pulseras de
reloj; cajas de relojes; metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsas de deporte;
mochilas; carteras; portadocumentos; estuches para llaves;
bolsas y bolsos de bandolera; bolsas de viaje; toallas; carteras
escolares; maletas y maletines; cofrecillos para artículos de
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tocador; estuches de viaje (marroquinería); paraguas;
sombrillas; bastones; bastones de montaña; mantas de piel;
pieles de animales.

25 Ropa incluida ropa de deporte; zapatos incluido
calzado deportivo; suelas; antideslizantes para zapatos;
artículos de sombrerería; guantes (vestimenta); cinturones
(vestimenta).

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; espinilleras, muñequeras,
coderas y fajas lumbares (artículos de deporte); juegos,
juguetes.

35 Reagrupamiento, para terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad (venta
minorista); venta minorista en redes informáticas mundiales
(Internet); reagrupamiento, para terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad (comercio
mayorista); organización y celebración de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; publicidad; marketing;
dirección de negocios; servicios de consultoría en materia de
organización y dirección de negocios; agencias de importación
y exportación; servicios de secretariado.
(822) CH, 16.05.2008, 577786.
(300) CH, 16.05.2008, 577786.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, MC, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) IS, SG. - La liste est limitée aux classes 3, 9, 14, 18, 25.

/ The list is limited to classes 3, 9, 14, 18, 25. - Lista
limitada a las clases 3, 9, 14, 18, 25.

(851) JP. - La liste est limitée aux classes 3, 9, 18, 25, 28 et
35. / The list is limited to classes 3, 9, 18, 25, 28 and 35.
- Lista limitada a las clases 3, 9, 18, 25, 28 y 35.

(851) KR, NO. - La liste est limitée aux classes 3, 18 et 25. /
The list is limited to classes 3, 18 and 25. - Lista limitada
a las clases 3, 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.08.2008 990 195
(180) 30.08.2018
(732) WUXI HENGZETANG

HEALTH FOOD CHAIN CO., LTD.
9TH FLOOR, XIZHOU BANK BUILDING,
No. 21 JIEFANG ROAD (N),
WUXI
JIANGSU (CN).

(842) Co., Ltd., CHINA

(531) 26.1; 28.3.
(561) HENGZETANG.
(566)  / Constant; luster; hall.
(511) NCL(9)

30 Boissons à base de thé; miel; propolis pour
l'alimentation humaine (produit d'apiculture); gelée royale

pour l'alimentation humaine (à usage non médical); pâtes de
pollen pour la santé; spiruline (substance nutritive à usage non
médical); solutions nutritives à usage non médical; pâtes
nutritives à usage non médical; poudres nutritives à usage non
médical; gélules nutritives à usage non médical.

30 Tea-based beverages; honey; bee glue (propolis)
for human consumption; royal jelly for human consumption
(not for medical purposes); health pollen paste; spirulina
(non-medical nutrient); non-medical nutrient solution; non-
medical nutrient paste; non-medical nutrient powder; non-
medical nutrient capsule.

30 Bebidas a base de té; miel; propóleos para el
consumo humano; jalea real para el consumo humano (que no
sea para uso médico); pasta a base de polen; espirulina
(producto nutritivo no medicinal); soluciones nutritivas no
medicinales; pastas nutritivas no medicinales; polvos nutritivos
no medicinales; cápsulas nutritivas no medicinales.
(822) CN, 14.03.2007, 4324836.
(831) AT, DE, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 16.10.2008 990 196
(180) 16.10.2018
(732) EUROPASTRY, S.A.

Plaza Xavier Cugat, 2 Ed. C P. 4ª
Parc Sant Cugat
E-08190 Sant Cugat del Vallés (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(531) 26.7.
(511) NCL(9)

30 Produits congelés et non congelés de boulangerie,
viennoiserie et pâtisserie.

30 Bakery, buns and pastry products and frozen
products.

30 Productos y congelados de panadería, bollería y
pastelería.
(822) ES, 16.10.2008, 2834321.
(300) ES, 23.06.2008, 2834321.
(831) BA.
(832) KR.
(834) CN, HR, HU, ME, RS.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 05.02.2009

(151) 26.09.2008 990 197
(180) 26.09.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA V TEX

28-11, Minamiohi 6-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0013 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Vannes métalliques, autres que parties de
machines.

 7 Vannes (parties de machines); clapets de
machines; vannes de régulation de pression pour appareils à
vide; soupapes d'évacuation pour appareils à vide; vannes à
tiroir pour dispositifs de fabrication de semi-conducteurs et
vannes à tiroir pour dispositifs de fabrication de cristaux
liquides; vannes métalliques à commande automatique.

20 Vannes en matières plastiques, autres que parties
de machines.

 6 Valves of metal, other than parts of machines.
 7 Valves (parts of machines); clack valves (parts of

machines); pressure control valves for vacuum devices;
exhaust valves for vacuum devices; gate valves for
semiconductor manufacturing devices and gate valves for
liquid crystal manufacturing devices; automatically operated
metal valves.

20 Valves of plastic, other than parts of machines.
 6 Válvulas metálicas, que no sean partes de

máquinas.
 7 Válvulas (partes de máquinas); válvulas de

charnela (partes de máquinas); válvulas limitadoras de presión
para dispositivos de vacío; válvulas de evacuación para
dispositivos de vacío; válvulas de compuerta para dispositivos
de fabricación de semiconductores y válvulas de compuerta
para dispositivos de fabricación de cristal líquido; válvulas
metálicas operadas automáticamente.

20 Válvulas de plástico, que no sean partes de
máquinas.
(822) JP, 26.05.2000, 4386136.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 13.10.2008 990 198
(180) 13.10.2018
(732) SUPRA (Société Anonyme)

28 rue du Général Leclerc
F-67210 OBERNAI (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 1.15; 3.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Gaines et tuyaux de chauffage et d'aération
(métalliques); manchons et raccords de gaines et tuyaux de
chauffage et d'aération (métalliques); cheminées métalliques;
colonnes métalliques (parties de construction); matériaux de
construction métalliques, notamment pour cheminées, inserts
et foyers.

11 Cheminées d'appartement, foyers et inserts de
cheminées, grilles de foyers et d'inserts, cendriers de foyers et
d'inserts, hottes d'aération, diffuseurs d'air chaud, distributeurs
d'air chaud et bouches d'air chaud pour hottes d'aération, et
plus généralement appareils de chauffage; souffleries (parties
d'installation d'aération), appareils de ventilation.

19 Cheminées (non métalliques); capuchons de
cheminées, manteaux de cheminées, mitres de cheminées,
rallonges de cheminées et tuyaux de cheminées (tous ces
produits non métalliques); conduits non métalliques pour
installations de ventilation et de climatisation; pierre naturelle,
pierre artificielle, pierre de construction, briques; pierres,
matériaux et briques réfractaires, marbre; ouvrages de tailleurs
de pierres; bois d'oeuvre, bois façonné; matériaux de
construction non métalliques.

21 Verre pour cheminées, pour inserts de cheminées
et pour foyers de cheminées (verre brut ou mi-ouvré à
l'exception du verre de construction).

 6 Heating and ventilation ducting and pipes (made
of metal); sleeves and connection pieces for heating and
ventilation ducting and pipes (made of metal); chimneys of
metal; metallic pillars (building parts); metal building
materials, especially for chimneys, inserts and hearths.

11 Fireplaces, hearths and chimney inserts, fire and
insert bars, hearth and insert ash boxes, ventilation hoods, hot
air diffusers, hot air distributors and hot air vents for
ventilation hoods, and more generally heating apparatus;
ventilator fans (parts of air conditioning installations),
ventilation installations and apparatus.

19 Non-metallic chimneys; chimney cowls,
mantlepieces, chimney pots, chimney extensions and chimney
shafts, not of metal (all these products not made of metal); non-
metallic ducts for ventilating and air-conditioning
installations; natural stone, artificial stone, building stone,
bricks; stones, refractory materials and bricks, marble; works
of stonemasonry; structural timber, manufactured timber;
non-metallic building materials.

21 Glass for chimneys, for chimney inserts and for
chimney hearths (unworked or semi-worked glass except glass
used in building).

 6 Conductos y tuberías de calefacción y de
ventilación (metálicos); manguitos y empalmes de conductos y
tuberías de calefacción y de ventilación (metálicos); chimeneas
metálicas; columnas metálicas (partes de construcción);
materiales de construcción metálicos, en particular para
chimeneas, insertos y hogares.

11 Chimeneas para viviendas, hogares e insertos de
chimeneas, parrillas de hogares e insertos, ceniceros de
hogares e insertos, campanas de ventilación, difusores de aire
caliente, distribuidores de aire caliente y salidas de aire
caliente para campanas de ventilación, y de manera más
general, aparatos de calefacción; túneles (partes de
instalaciones de ventilación), aparatos de ventilación.

19 Chimeneas no metálicas; capuchones de
chimenea, mantos de chimenea, caperuzas de chimenea,
piezas de prolongación de chimenea y conductos de chimenea
(ninguno de los productos antes mencionados es de metal);
conductos no metálicos para instalaciones de ventilación y de
climatización; piedra natural, piedra artificial, piedra de
construcción, ladrillos; piedras, materiales y ladrillos
refractarios, mármol; tallas de piedra; maderas de labrar,
maderas trabajadas; materiales de construcción no metálicos.

21 Vidrio para chimenea, insertos de chimenea y
hogares de chimenea (vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción)).
(821) FR, 21.01.2002, 02 3 142 721.
(822) FR, 21.01.2002, 02 3 142 721.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 30.10.2008 990 199
(180) 30.10.2018
(732) Collano AG

CH-6203 Sempach Station (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.13; 29.1.
(591) Noir, bleu, vert. / Black, blue, green. / Negro, azul,

verde.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
conservantes químicos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y de software.
(822) CH, 30.04.2008, 571768.
(300) CH, 30.04.2008, 571768.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, JP, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour l'utilisation dans la fabrication de
pièces en métal pour aménagement intérieur d'automobiles et
produits de rembourrage, composants et appareillages
électriques; adhésifs pour l'utilisation dans la fabrication de
pièces en bois pour meubles, poutres laminées en bois, portes,
plafonds, sols et fenêtres et autres matériaux à structure en

bois; adhésifs pour l'utilisation dans la fabrication de parquets
et de sols en matière plastique.

42 Recherches et développement scientifiques,
recherches chimiques, développement de technologie nouvelle
pour des tiers dans le domaine de la technologie adhésive;
analyses chimiques et recherches industrielles dans le domaine
des matières adhésives.

 1 Adhesives for use in the production of metal parts
for interior design of motor cars and padding products,
electric components and equipment; adhesives for use in the
production of wooden parts for furniture, rolled beams of
wood, doors, ceilings, floors and windows and other materials
with wooden structures; adhesives for use in the production of
parquet flooring and of floors made of plastic.

42 Scientific research and development, chemical
research, development of new technology for third parties in
the field of adhesive technology; chemical analyses and
industrial research in the field of adhesive materials.

 1 Adhesivos destinados a la fabricación de piezas de
metal para interiores de automóviles y productos de relleno,
componentes y equipos eléctricos; adhesivos destinados a la
fabricación de piezas de madera para muebles, vigas
laminadas de madera, puertas, techos, suelos, ventanas y
otros materiales estructurales de madera; adhesivos
destinados a la fabricación de parqués y suelos de materias
plásticas.

42 Investigación y desarrollo científicos,
investigaciones químicas, desarrollo de nuevas tecnologías
para terceros en el ámbitos de los adhesivos; análisis químicos
e investigaciones industriales en el ámbito de las materias
adhesivas.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 200
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 29.1.
(591) Brun clair, brun, rouge et noir. La marque est constituée

de la représentation avec un contour noir d'un animal
imaginaire ressemblant à un lézard à collerette coloré
d'une combinaison de brun et de brun clair et de rouge
pour la bouche, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Light brown, brown, red and black. The
frilled-lizard-like imaginary animal, outlined with
black, has been colored in combination of brown and
light brown; the color of its mouth is in red; the
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alphabetical characters appearing below are in black.
/ Marrón claro, marrón, rojo y negro. Negro: el perfil del
diseño del animal de fantasía similar a una lagartija con
adornos y el elemento denominativo que figura bajo el
mismo; marrón y marrón claro: el animal de fantasía
antes mencionado; rojo: la boca de dicho animal.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; juguetes;
material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios

de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024398.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024398.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de bolas de golf; combas; aparatos
de juegos electrónicos que no sean los concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; artículos
de juego; material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne
cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 25.09.2008 990 201
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
(591) Brun clair, brun, jaune, vert et noir. La marque est

constituée de la représentation avec un contour noir
d'un animal imaginaire ressemblant à un ours coloré en
une combinaison de brun et brun clair et assis sur une
souche jaune avec une feuille verte, sous laquelle
apparaît un élément verbal en noir. / Light brown,
brown, yellow, green and black. The bear-like
imaginary animal, outlined with black, has been
colored in combination of brown and light brown; the
stump on which the animal is sitting is in yellow and the
leaf is in green; the alphabetical characters appearing
below are in black. / Marrón claro, marrón, amarillo,
verde y negro. Negro: el perfil del diseño del animal de
fantasía similar a un oso y el elemento denominativo
que figura bajo el mismo; marrón y marrón claro: el
cuerpo de dicho animal de fantasía; amarillo: el tocón de
árbol sobre el que está sentado el animal; verde: la hoja
del tocón.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de

traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
juguetes; material de gimnasia; equipamiento deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024399.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024399.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.
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28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
artículos de juego; material de gimnasia; equipamiento
deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne
cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 202
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 29.1.
(591) Jaune clair, blanc, rose et noir. La marque est constituée

de la représentation avec un contour noir d'un animal

imaginaire ressemblant à un mouton coloré en blanc
pour la tête, en jaune clair pour le corps et en rose pour
le bout du museau et les pattes ainsi que le creux des
oreilles, sous laquelle apparaît un élément verbal en
noir. / Light yellow, white, pink and black. The head of
the sheep-like imaginary animal, outlined with black,
has been colored in white while its body is in light
yellow; the tip of its nose and legs, as well as the center
of its ears, have been colored pink; the alphabetical
characters appearing below are in black. / Amarillo
claro, blanco, rosa y negro. Negro: el perfil del diseño
del animal de fantasía similar a una oveja y el elemento
denominativo que figura bajo el mismo; blanco: la
cabeza del animal de fantasía; amarillo claro: el cuerpo
del animal; rosa: la punta del hocico, las pezuñas y el
interior de sus orejas.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
juguetes; material de gimnasia; equipamiento deportivo.
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30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; pan; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas cocidas al
vapor); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería; granos
de café molidos; café tostado en granos; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate;
tés fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; tortas;
macarrones (pastelería); perritos calientes; pasteles de luna;
empanadas de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas;
jiao-zi (bolas de masa rellenas); bollos rellenos; helados.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comidas preparadas; servicios
de comedor colectivo.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024400.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024400.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; mangas para cazar mariposas; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad, (excepto artículos de
iluminación y golosinas); muñecas; juegos de dominó;
rompecabezas; pompas de jabón (juguetes); bolas de golf;
"tees" de golf; marcadores de pelotas de golf; combas;
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
artículos de juego; material de gimnasia; equipamiento
deportivo.

30 Rosquillas; productos de bizcochería (que no sean
galletas para animales); magdalenas (muffins); empanadas;
bocadillos; panes; bollos; tartas; bolas de masa hervida
(dumplings); shao mai (bolas de masa rellenas de carne

cocidas al vapor); café; té; cacao; productos de confitería;
helados; sorbetes; púdines; pasteles y productos de pastelería;
goma de mascar que no sea para uso médico; caramelos;
chocolate; bebidas a base de té; bebidas de té.

43 Servicios de restauración prestados por tiendas de
rosquillas; provisión de comidas y bebidas; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de autoservicio; servicios
de comida rápida para llevar; servicios de café; servicios de
cafetería; catering; servicios de comedor colectivo; provisión
de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 203
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.1; 3.2; 3.4; 29.1.
(591) Orange, jaune, jaune clair, blanc, rose, rouge, bleu,

brun, brun clair, gris et noir. La marque est constituée
de la représentation d'animaux imaginaires avec un
contour noir colorés de teintes diverses principalement
à base de jaune et de brun, sous laquelle apparaît un
élément verbal en noir. / Orange, yellow, light yellow,
white, pink, red, blue, brown, light brown, grey and
black. The imaginary animals, outlined with black,
have been mentioned in various colors, mainly yellow-
based and brown-based colors; the alphabetical
characters appearing below are in black. / Naranja,
amarillo, amarillo claro, blanco, rosa, rojo, azul, marrón,
marrón claro, gris y negro. Los animales imaginarios
presentan un borde negro, son de diferentes colores,
principalmente colores con una base amarilla o marrón;
los caracteres ubicados en la parte inferior son de color
negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
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cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024406.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024406.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;

tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 204
(180) 15.10.2018
(732) Oliver Dörner

Elbhöhe 12
22587 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

anaranjado y blanco.
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(511) NCL(9)
16 Produits imprimés; matières plastiques pour

l'emballage (comprises dans cette classe).
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
22 Filets, tentes, bâches, sacs (compris dans cette

classe).
16 Printed matter; plastic materials for packaging

(included in this class).
17 Plastics in extruded form for use in manufacture;

packing, stopping and insulating materials.
22 Nets, tents, awnings, sacks (included in this class).
16 Productos de imprenta; materias plásticas para

embalaje (comprendidas en esta clase).
17 Productos extrudidos de materias plásticas para la

industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar.

22 Redes, tiendas de campaña, toldos, sacos
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 038 942.7/22.
(300) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 942.7/22.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.10.2008 990 205
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 14.9; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Matières plastiques (produits semi-finis).
20 Attaches en matières plastiques utilisées dans les

domaines de l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
notamment pour la protection de troncs d'arbres.

17 Plastics (semi-finished products).
20 Plastic clamps used in agriculture, horticulture

and forestry, particularly for stem protection.
17 Materias plásticas (productos semielaborados).
20 Abrazaderas de plástico utilizadas en agricultura,

horticultura y silvicultura, especialmente para proteger los
tallos.
(821) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 238.8/17.
(822) DE, 18.09.2008, 30 2008 024 238.8/17.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 238.8/17.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.10.2008 990 206
(180) 30.10.2018
(732) POLI-FARBE Vegyipari Kft.

III. kerület 2
H-6235 Bócsa (HU).

(842) Ltd.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants.
 2 Colores, barnices, lacas; conservantes contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes.
(822) HU, 11.04.2007, 189 283.
(831) BA.
(834) AL, DE, ME, MK, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 207
(180) 15.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) CZ, 18.06.2008, 460089.
(822) CZ, 15.10.2008, 301204.
(300) CZ, 18.06.2008, 460089.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 208
(180) 15.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) CZ, 18.06.2008, 460091.
(822) CZ, 15.10.2008, 301205.
(300) CZ, 18.06.2008, 460091.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 12.11.2008 990 209
(180) 12.11.2018
(732) Unamic BV

P.J. Oudweg 7
NL-1314 CH ALMERE (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommunication, y compris

appareils pour centres d'appels; supports de données
magnétiques, notamment bandes sur cassettes; disques
d'enregistrement de sons, y compris CD, CD-ROM et bandes
audionumériques (DAT).

35 Services de télémarketing, de centres d'appels, à
savoir services de réponses téléphoniques, traitement
administratif de tâches et demandes de renseignements,
également par courrier électronique; services d'intermédiaire
publicitaire et publicité; services de conseillers en activités
publicitaires et promotionnelles; mise à disposition, de façon
interactive, d'information commerciales; marketing, marketing
direct; prospection, recherche et analyse de marchés, y
compris analyse de la concurrence; gestion d'activités
commerciales.

38 Télécommunications.
 9 Telecommunications apparatus including call

center apparatus; magnetic data carriers in particular
cassette tapes; sound recording discs including cd's, cd rom's
and DATs.

35 Telemarketing, call centre services namely
answering of telephones and administrative processing of
tasks and requests for information, also through e-mail;
advertisement intermediary and publicity; consultancy with
regard to advertising and promotion; interactive provision of
commercial information; marketing, direct marketing; market
prospecting, research and analysis including competition
analysis; business management.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos de telecomunicaciones, incluidos

aparatos para centros de atención de llamadas; soportes de
grabación magnéticos, en particular casetes; discos para
grabaciones sonoras, incluidos CD, CD-ROM y DAT.

35 Telemarketing, servicios de centros de atención de
llamadas, a saber, respuestas telefónicas y procesamiento de
tareas administrativas y de solicitudes de información,
asimismo por correo electrónico; servicios de intermediación
publicitaria; consultoría sobre publicidad y promoción;
suministro interactivo de información comercial; marketing,
marketing directo; prospecciones de mercado, investigación y
análisis, incluidos análisis de competencia; gestión comercial.

38 Telecomunicaciones.
(821) BX, 10.07.2000, 968848.
(822) BX, 10.07.2000, 675043.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 990 210
(180) 10.11.2018
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 10.11.2008, 56281.
(300) RS, 02.10.2008, ½-2399/2008.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, BG, HR, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 211
(180) 15.10.2018
(732) Marius L. Vizer

Stolberggasse 1-3/19
A-1050 Vienna (AT).

(841) AT

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) AT, 30.10.2002, 206796.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM,
SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,
KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 212
(180) 15.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CZ, 15.10.2008, 301207.
(300) CZ, 18.06.2008, 460093.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 213
(180) 15.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CZ, 15.10.2008, 301206.
(300) CZ, 18.06.2008, 460092.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 214
(180) 15.10.2018
(732) ROCKWOOL, a.s.

U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants de laine minérale.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials made of mineral wool.
19 Non-metallic building materials.
17 Materiales aislantes de lana mineral.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CZ, 15.10.2008, 301208.
(300) CZ, 18.06.2008, 460094.
(834) BG, HU, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.10.2008 990 215
(180) 20.10.2018
(732) Palmberg

Büroeinrichtungen + Service GmbH
Am Palmberg 9
23923 Schönberg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, notamment meubles de bureau; pupitres;

parties des produits précités; glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

42 Services d'architectes d'intérieur spécialisés dans
l'agencement de bureaux, à savoir services de conseillers en
ameublement; planification de travaux de construction et
services de conseillers en la matière.

20 Furniture, in particular office furniture; desks;
parts of the aforementioned goods; mirrors, picture frames;
goods (included in this class) of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics.

42 Services of an office interior designer, namely
furnishings consultation; construction planning and
consultation.

20 Muebles, en particular mobiliario de oficina;
escritorios; partes de los productos anteriormente
mencionados; espejos, marcos de cuadros; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

42 Servicios prestados por arquitectos de interior
especialistas en la decoración de oficinas, a saber, consultoría
sobre mobiliario; consultoría y proyectos sobre construcción.
(821) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 430.6/20.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 026 430.6/20.
(300) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 430.6/20.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 990 216
(180) 12.11.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).
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(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI - H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties (compris dans

cette classe), à l'exclusion des autocaravanes, véhicules de
plaisance et caravanes.

35 Négociation de contrats pour l'achat et la vente de
véhicules à moteur sur Internet, à l'exclusion de la négociation
de contrat pour des autocaravanes, véhicules de plaisance et
caravanes.

36 Assurances; services financiers.
37 Entretien, contrôle, révision, réparation et lavage

de véhicules à moteur, à l'exclusion des autocaravanes,
véhicules de plaisance et caravanes.

12 Motor vehicles and parts thereof (included in this
class), except for motorhomes, recreational vehicles and
caravans.

35 Arranging contracts for the buying and selling of
motor vehicles on the Internet, except arranging contracts for
motorhomes, recreational vehicles and caravans.

36 Insurance; financial services.
37 Maintenance, inspection, servicing, repair and

cleaning of motor vehicles, except for motorhomes,
recreational vehicles and caravans.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase, excepto autocaravanas, vehículos recreativos y
caravanas.

35 Negociación de contratos de compraventa de
vehículos de motor por Internet, excepto negociación de
contratos para autocaravanas, vehículos recreativos y
caravanas.

36 Seguros; servicios financieros.
37 Mantenimiento, inspección, revisión, reparación y

limpieza de vehículos de motor, excepto de autocaravanas,
vehículos recreativos y caravanas.
(821) DE, 01.08.2008, 30 2008 049 841.2/12.
(300) DE, 01.08.2008, 30 2008 049 841.2/12.
(832) EM, JP, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 990 217
(180) 21.11.2018
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA"

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Biscuits.
30 Biscuits.
30 Galletas.

(822) RS, 21.11.2008, 56398.
(300) RS, 26.09.2008, ½-2356/2008.
(831) BA.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 218
(180) 01.12.2018
(732) Schmidt-Kupplung GmbH

Wilhelm-Mast-Straße 15
38304 Wolfenbüttel (DE).

(812) EM
(842) German, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements autres que pour véhicules

terrestres.
 7 Couplings other than for land vehicles.
 7 Acoplamientos que no sean para vehículos

terrestres.
(821) EM, 25.04.2008, 006865182.
(822) EM, 11.12.2008, 006865182.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 219
(180) 01.12.2018
(732) Schmidt-Kupplung GmbH

Wilhelm-Mast-Straße 15
38304 Wolfenbüttel (DE).
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(812) EM
(842) German, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements mécaniques de compensation pour

désalignements de parties de machines rotatives.
 7 Mechanical couplings for compensation of

alignment failure from rotating machine parts.
 7 Acoplamientos mecánicos para compensar los

errores de alineamiento causados por partes de máquinas
rotativas.
(821) EM, 25.04.2008, 006866164.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 220
(180) 25.11.2018
(732) J. Helmke & Co.,

Inh. Dr. Dr. H. N. Helmke e.K.
Ludwig-Erhard-Ring 7-9
31157 Sarstedt (DE).

(841) DE

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Mécanismes d'entraînement, systèmes
d'entraînement et machines électriques, notamment moteurs
électriques, moteurs triphasés, moteurs à courant continu,
générateurs, moteurs asynchrones, moteurs synchrones,
démarreurs et parties des produits précités.

 9 Convertisseurs de fréquence, transformateurs,
convertisseurs statiques.

37 Installation, entretien et réparation de mécanismes
d'entraînement, systèmes d'entraînement et machines
électriques (notamment ceux mentionnés en classe 7).

42 Travaux d'ingénieurs (expertises), à savoir
planification de projets et services de conseillers techniques,
ingénierie des systèmes.

 7 Drives, drive systems and electrical machines, in
particular electrical motors, three-phase motors, direct
current motors, generators, asynchronous motors,
synchronous motors, starters, and parts for the aforesaid.

 9 Frequency converters, static converters,
transformers.

37 Installation, maintenance and repair of drives,
drive systems and electrical machines (in particular specified
in class 7).

42 Engineering, namely technical consultancy and
project planning, system engineering.

 7 Mecanismos impulsores, grupos de accionamiento
y máquinas eléctricas, en particular motores eléctricos,
motores trifásicos, motores de corriente continua,
generadores, motores asíncronos, motores síncronos,
dispositivos de arranque y partes de los productos antes
mencionados.

 9 Convertidores de frecuencia, convertidores
estáticos, transformadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
mecanismos impulsores, grupos de accionamiento y máquinas
eléctricas (en particular de los productos mencionados en la
clase 7).

42 Ingeniería, a saber, consultoría técnica y
planificación de proyectos técnicos, ingeniería de sistemas.
(821) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 475.7/07.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 475.7/07.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 221
(180) 28.11.2018
(732) MAGDA

116 Bd Daladier
F-84200 CARPENTRAS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés, cuits ou surgelés;
salades de fruits et de légumes; potages, plats préparés ou
cuisinés frais, en conserve ou surgelés à base de viande, de
légumes, de poisson, de volaille ou de gibier; gelées,
confitures, marmelades, compotes, oeufs, lait et produits
laitiers; crustacés (non vivants), fruits de mer (non vivants),
coquillages (non vivants); conserves de viande, conserves de
poisson, conserves de fruits, conserves de légumes, conserves
de gibier, conserves de volaille.

30 Pizzas, quiches; préparations faites de céréales;
pâtisseries; pâtes alimentaires.

31 Légumes frais, herbes potagères fraîches, fruits
frais.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried, cooked or deep-frozen fruits and vegetables;
fruit and vegetable salads; thick soups, prepared or cooked
meals, fresh, preserved or deep frozen, made with meat,
vegetables, fish, poultry or game; jellies, jams, marmalades,
stewed fruit, eggs, milk and dairy products; crustaceans (not
live), seafood (non-living), shellfish, not live; meat preserves,
fish preserves, fruit preserves, vegetable preserves, game
preserves, poultry preserves.

30 Pizzas, quiches; cereal preparations; pastries;
pasta.

31 Fresh vegetables, fresh garden herbs, fresh fruits.
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas, cocidas o
ultracongeladas; ensaladas de frutas y de hortalizas; sopas,
platos preparados o cocinados frescos, en conserva o
ultracongelados a base de carne, hortalizas, pescado, aves o
caza; jaleas, confituras, mermeladas, compotas, huevos, leche
y productos lácteos; crustáceos que no estén vivos), mariscos
(que no estén vivos), moluscos (que no estén vivos); conservas
de carne, pescado, fruta, hortalizas, caza y aves.

30 Pizzas, quiches; preparaciones a base de
cereales; productos de pastelería; pastas alimenticias.

31 Hortalizas frescas, hierbas aromáticas frescas,
frutas frescas.
(821) FR, 08.08.2008, 083593538.
(300) FR, 08.08.2008, 083593538.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 02.12.2008 990 222
(180) 02.12.2018
(732) CUIR CORRUGATED MACHINERY - CCM (S.A.S)

38 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(9)
 7 Machine à découper et/ou imprimer notamment

des cartons.
 7 Cutting and/or printing machinery especially

cartons.
 7 Máquina para cortar e imprimir, principalmente

cartones.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 579 241.
(300) FR, 02.06.2008, 08 3 579 241.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 223
(180) 28.11.2018
(732) DOO ZA TRGOVINU "GALERIJA PODOVA"

Industrijska zona b.b.
21400 BA„KA PALANKA (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; non-metallic
flexible pipes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) RS, 28.11.2008, 56480.
(831) BA.
(834) HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 224
(180) 18.12.2018
(732) "SOMBOLED" A.D.- SOMBOR

Gakovacki put b.b.
25000 SOMBOR (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert, vert foncé, bleu, bleu foncé, gris. /

White, black, green, dark green, blue, dark blue, grey. /
Blanco, negro, verde, verde oscuro, azul, azul oscuro,
gris.

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and milk products.
29 Leche y productos lácteos.

(822) RS, 01.07.2008, 55434.
(831) BA.
(834) ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 10.12.2008 990 225
(180) 10.12.2018
(732) de Grisogono S.A.

176bis, Route de Saint-Julien
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(842) Société anonyme de droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) CH, 12.06.2008, 576906.
(300) CH, 12.06.2008, 576906.
(831) EG.
(832) BH, EM, GE, KR, OM, SG, TR.
(834) CN, MA, MC, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.10.2008 990 226
(180) 23.10.2018
(732) Eternal Plant Boijl B.V.

Dwarsvaartweg 71
NL-8392 MT Boijl (NL).

(842) b.v.b.a.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non

compris dans d'autres classes; semences à semer; plantes et
fleurs naturelles; matériaux de culture tissulaire; matériaux de
propagation.

44 Multiplication, perfectionnement et propagation
des produits mentionnés en classe 31.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
not included in other classes; seeds for sowing; natural plants
and flowers; tissue culture material; propagation material.

44 Multiplication, improvement and propagation of
the goods mentioned in class 31.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases; semillas para siembra; plantas
y flores naturales; materiales para cultivo de tejidos; materiales
de propagación.

44 Servicios de multiplicación, mejora y propagación
de los productos mencionados en la clase 31.
(821) BX, 18.07.2008, 1163512.
(822) BX, 14.10.2008, 847868.
(300) BX, 18.07.2008, 1163512.
(832) GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.11.2008 990 227
(180) 27.11.2018
(732) Ultra Tan AB

P.O. Box 80
SE-598 22 Vimmerby (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(531) 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils à bronzer (lits de bronzage).
37 Construction; réparation; travaux d'installation.
44 Services de solariums; fourniture d'accès à des

solariums.
11 Tanning apparatus (sun beds).
37 Building construction; repair; installation

services.
44 Solarium services; granting of access to

solariums.
11 Aparatos bronceadores (camas solares).
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
44 Servicios de solárium; servicios de acceso a

soláriums.
(821) EM, 28.05.2008, 006943419.
(300) EM, 28.05.2008, 006943419.
(832) NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 990 228
(180) 02.12.2018
(732) Glöckl, Josef

Ammerseestr. 6
85551 Kirchheim b.M. (DE).

(811) AT
(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques, notamment sièges

orthopédiques.
20 Meubles, notamment sièges.
10 Orthopaedic articles, in particular orthopaedic

seats.
20 Furniture, in particular seats.
10 Artículos ortopédicos, en particular asientos

ortopédicos.
20 Muebles, en particular asientos.
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(821) EM, 22.07.2008, 007081995.
(300) EM, 22.07.2008, 007081995.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 990 229
(180) 02.12.2018
(732) MMM Systemberatung GmbH

Mörsenbroicher Weg 191
40470 Düsseldorf (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en direction et organisation des affaires

pour constructeurs immobiliers, utilisateurs et/ou propriétaires
d'installations industrielles; gestion et suivi de projets
concernant les questions de direction et d'organisation des
affaires.

42 Services de conseils techniques, planification et et
développement techniques, gestion technique de projets
concernant les installations industrielles; services d'ingénieurs
(ingénierie).

45 Services juridiques, médiation.
35 Business management and business organization

consultancy for house builders, users and/or owners of
industrial plants; project management and controlling
regarding business organization matters and business
management matters.

42 Technical consultancy, technical planning and
developing services, technical project management regarding
industrial plants; services provided by an engineer
(engineering).

45 Legal services, mediation.
35 Consultoría en materia de organización y dirección

de empresas para constructores de viviendas, usuarios y
propietarios de plantas industriales; dirección de proyectos y
control en materia de organización y gestión comercial.

42 Consultoría técnica, servicios de planificación y
desarrollo técnico, gestión de proyectos técnicos en materia de
plantas industriales; servicios de ingenieros.

45 Servicios jurídicos, mediación.
(821) EM, 24.11.2008, 007415251.
(300) EM, 24.11.2008, 007415251.
(832) CH, LI, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 230
(180) 25.11.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 17.11.2008, 007424691.
(300) EM, 17.11.2008, 007424691.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 990 231
(180) 12.11.2018
(732) Dutch Exchange B.V.

De Paal 1-6
NL-1351 JA ALMERE-HAVEN (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires et services d'intermédiaires

dans ce domaine; prestation de conseils en gestion d'affaires
commerciales, stratégie commerciale et économie d'entreprise;
travaux de bureau; prestation de conseils en organisation
commerciale dans le cadre de l'étude, l'évaluation et
l'estimation de la valeur d'entreprises; prestation de conseils en
marketing, gestion et direction des affaires commerciales;
expertises en affaires commerciales et prestation de conseils
concernant l'interprétation des résultats de ces estimations;
services commerciaux ou d'affaires fournis par une société en
participation; gestion intérimaire; services d'intermédiaires
commerciaux dans le domaine de la vente et l'achat de
marchandises et d'argent, par le biais de moyens virtuels ou
autres; élaboration, systématisation et mise à disposition
d'informations commerciales et d'affaires par le biais de
systèmes d'informations numériques et virtuelles et autres
supports multimédia; gestion d'activités commerciales visant à
soutenir la commercialisation de produits et de services dans le
domaine du commerce électronique; les services précités
également fournis par voie électronique, y compris Internet.

36 Services financiers, y compris services fournis par
des sociétés de placement, services d'argent en espèces et
services bancaires, consistant notamment à compter, trier et
déterminer des sommes d'argent en espèces, ainsi qu'à
collecter, partager et distribuer des espèces; opérations de
change, conversions de devises et services de chèques de
voyages.

41 Services de divertissement et de loisir;
organisation de compétitions, concerts de musique pop,
spectacles, expositions, séminaires, symposiums, congrès,
conférences et autres événements et manifestations semblables
à caractère sportif, culturel ou éducatif ou à des fins de
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divertissement ou de loisir; organisation d'événements dans le
domaine des jeux de divertissement (loisirs); éducation,
formation et cours; production de programmes radiophoniques
et de télévision; production et location de jeux, vidéos et autres
films; édition de jeux (logiciels), livres, journaux, magazines et
autres produits imprimés et manuscrits; les services précités
également fournis par Internet.

35 Advertising and intermediary services related
thereto; advice related to business management, business
strategies and business economics; office functions; advice in
the field of business organisation in the framework of the
investigation, appraisal and valuation of enterprises; advice in
the field of marketing, commercial business and commercial
management; business appraisal services and advice related
to the interpretation of the results of such appraisals;
commercial business services provided by a participation
society; interim management; commercial intermediary
services related to the sale and purchase of goods and money,
virtually and otherwise; drafting, systemization and providing
of information about commercial and business interests by
digital and virtual information systems and other multimedia;
business management to support the commercialization of
products and services related to e-commerce; aforementioned
services also rendered electronically, including the internet.

36 Financial services including services of an
investing company, services in the field of cash money and
bank services, such as counting, sorting and determining cash,
as well as collecting, sharing and providing cash; money
exchange, currency conversion and services related to
travellers' cheques.

41 Amusement and entertainment services;
organization of contests, pop concerts, performances,
exhibitions, seminars, symposiums, congresses, conferences
and other such events and manifestations with a sportive,
cultural or educational character of for entertainment or
amusement purposes; organisation of an event in the field of
games for entertainment (recreational); education, training
and courses; production of radio and television programmes;
production and rental of games, video films and other films;
publishing of games (software), books, newspapers,
magazines and other printed matter and manuscripts;
aforementioned services also provided via the internet.

35 Publicidad y servicios de intermediación en este
ámbito; asesoramiento en gestión comercial, estrategias
comerciales y economía empresarial; trabajos de oficina;
asesoramiento en organización comercial como parte de la
investigación, tasación y valoración de empresas;
asesoramiento en marketing, gestión comercial y empresarial;
servicios de evaluación de empresas y asesoramiento en
relación con la interpretación de los resultados de dichas
evaluaciones; servicios de gestión comercial a cargo de
sociedades de participación; dirección interina; servicios de
intermediación comercial en relación con la compra y venta de
productos y de efectivo, ya sea por medios virtuales o de otro
tipo; elaboración, sistematización y suministro de información
sobre intereses comerciales y empresariales mediante
sistemas de información digital y virtual, así como mediante
otros recursos multimedia; gestión comercial como apoyo a la
comercialización de productos y servicios relacionados con el
comercio electrónico; prestación de los servicios antes
mencionados también por vía electrónica, incluida Internet.

36 Servicios financieros, incluidos servicios de
compañías inversionistas, servicios relacionados con dinero en
efectivo y servicios bancarios tales como conteo, clasificación
y determinación de efectivo, así como recaudación,
intercambio y provisión de efectivo; operaciones cambiarias,
conversión de moneda y servicios relacionados con cheques
de viaje.

41 Servicios de recreación y entretenimiento;
organización de concursos, conciertos de música pop,
actuaciones, exposiciones, seminarios, simposios, congresos,
conferencias y otros eventos y actividades similares de
carácter deportivo, cultural o educativo o con fines recreativos
o de entretenimiento; organización de actividades en el ámbito
de juegos recreativos; educación, formación y cursos;
producción de programas de radio y televisión; producción y
alquiler de juegos, películas de vídeo y otras películas;

publicación de juegos (software), libros, periódicos, revistas y
otros impresos y manuscritos; prestación de los servicios antes
mencionados también por Internet.
(821) BX, 25.07.2008, 1164010.
(822) BX, 10.11.2008, 848925.
(300) BX, 25.07.2008, 1164010.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 232
(180) 22.12.2018
(732) M. CARATAN, INC.

33787 Cecil Ave.
Delano, CA 93215 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Pêches et raisins frais.
31 Fresh peaches and grapes.
31 Melocotones y uvas frescos.

(821) US, 06.05.1963, 72168153.
(822) US, 23.02.1965, 785682.
(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 233
(180) 22.12.2018
(732) The Trenton Corporation

7700 Jackson Road
Ann Arbor, MI 48103 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Enduits et composés chimiques, à savoir enduits de

protection et anticorrosion pour ponts, canalisations,
conduites, structures métalliques et structures d'utilité
publique souterraines et en surface.

 2 Coatings and chemical compounds, namely anti-
corrosion and protective coatings for metal structures, pipes,
piping, bridges, and aboveground and underground utility
structures.

 2 Revestimientos y compuestos químicos, a saber,
revestimientos de protección y anticorrosivos para estructuras
metálicas, tubos, tuberías, puentes, y estructuras de uso
público subterráneas y exteriores.
(821) US, 26.08.2008, 77555997.
(300) US, 26.08.2008, 77555997.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 234
(180) 01.12.2018
(732) Jelsoft Enterprises Limited

24 Oak Tree Road
Tilehurst, Reading RG31 6JX (GB).

(842) Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels.
38 Services de communication électronique pour

transmettre des informations par ordinateur.
42 Services d'assistance et installation en matière de

logiciels.
 9 Computer programs and computer software.
38 Electronic communication service for the

transmission of information by means of a computer.
42 Software installation and support services.
 9 Programas informáticos y software.
38 Servicio de comunicaciones electrónicas para

transmitir información mediante un ordenador.
42 Servicios de instalación de software y de ayuda

para software.
(821) EM, 15.11.2005, 004741518.
(822) EM, 13.09.2006, 004741518.
(832) AU, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.12.2008 990 235
(180) 11.12.2018
(732) Coors Brewing Company

1225 17th Street,
Suite 3200
Denver, CO 80202 (US).

(812) GB
(842) USA Company, USA, Colorado

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, stout, lager, porter, ale.
32 Beer, stout, lager, porter, ale.
32 Cervezas, cerveza stout (cerveza negra fuerte),

cerveza lager (cerveza rubia), cerveza porter, cerveza ale.
(822) GB, 02.08.2006, 2428821.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, OM, RU, SE, TR, UA,

VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 990 236
(180) 03.12.2018
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions capillaires cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery; essential oils; cosmetics;

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones, productos de perfumería; aceites

esenciales; cosméticos; lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 16.07.2008, 30 2008 036 169.7/3.
(300) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 169.7/3.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 237
(180) 23.12.2018
(732) Mobius Technologies, Inc.

125 Estrella Court
Lincoln, CA 95648 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 26.1.
(571) La marque se compose d'une série de points formant un

motif circulaire et dont diamètre diminue à mesure
qu'ils s'éloignent du centre. / The mark consists of series
of dots in a circular pattern which decrease in size
moving outward from the center. / La marca consiste en
una serie de puntos dispuestos en círculo, cuyo tamaño
disminuye a medida que se alejan del centro.

(511) NCL(9)
 1 Résines polyuréthannes.
 1 Polyurethane resins.
 1 Resinas de poliuretano.

(821) US, 16.12.2008, 77634323.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 15.12.2008 990 238
(180) 15.12.2018
(732) Optomagic Co., Ltd., DBA Chemizon,

a division of Optomagic Co., Ltd.
Seongnam, Biotech Community Bio 21, 66-2,
Sangdaewon-Dong, Jungwon-Gu
Gyeonggi-Do 462-120 (KR).

(813) US
(842) Corporation, Korea, Republic of

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Recherche médicale et scientifique, à savoir

conduite de recherches dans le domaine pharmaceutique et
d'essais précliniques pour des produits pharmaceutiques
d'intérêt potentiel; développement scientifique et médical, à
savoir services de développement pharmaceutique et conduite
d'essais cliniques pour des produits pharmaceutiques d'intérêt
potentiel.

42 Medical and scientific research namely,
conducting pharmaceutical research and pre-clinical trials for
candidate pharmaceuticals; medical and scientific
development namely, conducting pharmaceutical development
and conducting clinical trials for candidate pharmaceuticals.

42 Investigación médica y científica, a saber,
realización de estudios farmacéuticos y ensayos preclínicos
para fármacos en fase experimental; proyectos médicos y
científicos, a saber, realización de proyectos farmacéuticos y
ensayos clínicos para fármacos en fase experimental.
(821) US, 14.11.2008, 77615066.
(821) US, 20.11.2008, 77618387.
(300) US, 14.11.2008, 77615066, classe 42 priorité limitée à:

Recherche médicale et scientifique, à savoir conduite
de recherches dans le domaine pharmaceutique et
d'essais précliniques pour des produits
pharmaceutiques d'intérêt potentiel / class 42 priority
limited to:  Medical and scientific research namely,
conducting pharmaceutical research and pre-clinical
trials for candidate pharmaceuticals / clase 42
prioridad limitada a:  Investigación médica y científica, a
saber, realización de estudios farmacéuticos y ensayos
preclínicos para fármacos en fase experimental.

(300) US, 20.11.2008, 77618387, classe 42 priorité limitée à:
Développement scientifique et médical, à savoir
services de développement pharmaceutique et conduite
d'essais cliniques pour des produits pharmaceutiques
d'intérêt potentiel / class 42 priority limited to:  Medical
and scientific development namely, conducting
pharmaceutical development and conducting clinical
trials for candidate pharmaceuticals / clase 42
prioridad limitada a:  Investigación médica y científica, a
saber, realización de proyectos farmacéuticos y
ensayos clínicos para fármacos en fase experimental.

(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.12.2008 990 239
(180) 29.12.2018
(732) Siemens Product Lifecycle

Management Software Inc.
5800 Granite Parkway, Suite 600
Plano, TX 75024 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels dans le domaine de la fabrication, de

l'ingénierie, de la conception, de la conception assistée par
ordinateur, de la fabrication assistée par ordinateur, de
l'ingénierie assistée par ordinateur, ainsi que dans le domaine
de de la modélisation géométrique et du cycle de vie de
produits.

35 Services de conseillers en affaires pour des tiers
dans le domaine de la fabrication, de l'ingénierie, de la
conception, de la conception assistée par ordinateur, de la
fabrication assistée par ordinateur, de l'ingénierie assistée par
ordinateur, ainsi que dans le domaine de de la modélisation
géométrique et du cycle de vie de produits.

 9 Computer software in the field of manufacturing,
engineering, design, computer-aided design, computer-aided
manufacturing, computer-aided engineering, product lifecycle
and geometric modeling.

35 Business consulting services for others in the field
of manufacturing, engineering, design, computer-aided
design, computer-aided manufacturing, computer-aided
engineering, product lifecycle and geometric modeling.

 9 Software para la fabricación, ingeniería, diseño,
diseño asistido por ordenador, fabricación asistida por
ordenador, ingeniería asistida por ordenador, ciclo de vida útil
de los productos y modelado geométrico.

35 Servicios de consultoría comercial para terceros en
el ámbito de la fabricación, la ingeniería, el diseño, el diseño
asistido por ordenador, la fabricación asistida por ordenador, la
ingeniería asistida por ordenador, el ciclo de vida útil de los
productos y el modelado geométrico.
(821) US, 19.12.2008, 77637043.
(300) US, 19.12.2008, 77637043.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 240
(180) 28.11.2018
(732) H. van Leeuwen Holding B.V.

Sittarderweg 154
NL-6412 CM Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 24.15; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, blanc. / Darkgreen, lightgreen,

white. / Verde oscuro, verde claro, blanco.
(511) NCL(9)

12 Véhicules.
20 Fauteuils pliants et mobiles pouvant également

être utilisés pour l'évacuation.
12 Vehicles.
20 Collapsible and mobile chairs, also to be used for

evacuation purposes.
12 Vehículos.
20 Sillas plegables y transportables, asimismo para

evacuación.
(821) BX, 07.02.2008, 1152707.
(822) BX, 12.05.2008, 838675.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 241
(180) 26.11.2018
(732) Senoplast Klepsch & Co. GmbH

Wilhelm-Klepsch-Straße 1
A-5721 Piesendorf (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles minces et feuilles de matières plastiques

mi-ouvrées destinées à la fabrication.
20 Meubles et parties de meubles; produits en

matières plastiques, non compris dans d'autres classes.
17 Foils and sheets of plastic in semi-finished form for

use in manufacture.
20 Furniture and furniture parts; goods of plastic, not

included in other classes.
17 Láminas y hojas de plástico en forma

semielaborada destinadas a la fabricación.
20 Mobiliario y partes de muebles; productos de

materias plásticas, no comprendidos en otras clases.
(821) AT, 23.10.2008, AM 6937/2008.
(822) AT, 26.11.2008, 248245.
(300) EM, 27.06.2008, 007046766.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, KP, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 990 242
(180) 07.11.2018
(732) AZIMUT-BENETTI S.P.A.

Via Michele Coppino, 104
VIAREGGIO (LU) (IT).

(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5; 27.7.

(571) La marque se compose du nombre "120" écrit en
caractères gras spéciaux, précédé et suivi de deux tirets
le coupant en deux parties; au-dessus du nombre
apparaît l'intitulé "LEONARDO" écrit en majuscules
d'imprimerie de plus petite taille que le nombre. / The
trademark consists of the number "120" written in bold
particular characters, which is followed and preceded
by two dashes that cut it into two parts; above the
mentioned number appears the word "LEONARDO"
written in block capital letters that are a smaller size
than the number. / La marca consiste en el número
"120" escrito en caracteres particulares en letra negrita
precedido y seguido de dos guiones que lo aíslan; sobre
el número figura la palabra "LEONARDO" en letra
mayúscula y negrita de tamaño inferior a la del número.

(511) NCL(9)
12 Véhicules de transport par eau, toutes sortes de

véhicules maritimes et yachts.
12 Vehicles for locomotion by water, all kinds of

watercraft and yachts.
12 Vehículos de locomoción acuática, todo tipo de

embarcaciones y yates.
(822) IT, 07.11.2008, 1151037.
(300) IT, 18.07.2008, TO2008C002366.
(831) BA, EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 990 243
(180) 07.11.2018
(732) EMANUELE CUCCHIARELLI

Via E. Brizio, 22
ROMA (IT).

(841) IT

(531) 9.7.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour animaux.
31 Food for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) IT, 07.11.2008, 1151028.
(300) IT, 26.09.2008, RM2008 C005599.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 26.11.2008 990 244
(180) 26.11.2018
(732) CASTELLO DI AMA S.p.A.

Fraz. Lecchi,
Località Ama
I-53013 GAIOLE IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Share Holding Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The Cottage Vineyard.
(526) VIGNETO. / VIGNETO. / VIGNETO.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely wine, spirits and
liquors.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, aguardientes y
licores.
(821) IT, 18.11.2008, RM2008C006763.
(300) IT, 18.11.2008, RM2008C006763.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 245
(180) 26.11.2018
(732) CASTELLO DI AMA S.p.A.

Fraz. Lecchi,
Località Ama
I-53013 GAIOLE IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Share Holding Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Beautiful View Vineyard.
(526) VIGNETO. / VIGNETO. / VIGNETO.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely wine, spirits and
liquors.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, aguardientes y
licores.
(821) IT, 18.11.2008, RM2008C006767.
(300) IT, 18.11.2008, RM2008C006767.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 246
(180) 26.11.2018
(732) CASTELLO DI AMA S.p.A.

Fraz. Lecchi,
Località Ama
I-53013 GAIOLE IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Share Holding Company, ITALY

(531) 24.1.
(571) La marque se compose d'une étiquette comprenant

l'élément verbal "Castello di Ama" situé au-dessous de
deux blasons. / The mark consists of a label comprising
the words "Castello di Ama" below two crests. / La
marca consiste en una etiqueta con el elemento
denominativo "Castello di Ama" situado bajo dos
escudos de armas.

(566)  / Ama Castle.
(511) NCL(9)

29 Huile d'olive.
33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux et

liqueurs.
29 Olive oil.
33 Alcoholic beverages, namely wine, spirits and

liquors.
29 Aceite de oliva.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino, aguardientes y

licores.
(821) IT, 18.11.2008, RM2008C006769.
(300) IT, 18.11.2008, RM2008C006769.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.11.2008 990 247
(180) 26.11.2018
(732) CASTELLO DI AMA S.p.A.

Fraz. Lecchi,
Località Ama
I-53013 GAIOLE IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Share Holding Company, ITALY
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(531) 2.1; 24.1; 25.1.
(571) La marque se compose d'une étiquette comprenant dans

sa partie inférieure l'élément verbal "Castello di Ama"
situé au-dessous de deux blasons sur un fond clair et,
dans sa partie supérieure, la représentation d'un
condottiere (cavalier) placée sur un fond sombre. / The
mark consists of a label comprising, in the lower
section, the words "Castello di Ama" below two crests
on a clear background and, in the upper section, the
outline of a condottiere (mounted soldier) on a dark
background. / La marca consiste en una etiqueta que
contiene, en su parte inferior, el elemento denominativo
"Castello di Ama" bajo el diseño de dos escudos de
armas sobre fondo claro y, en la parte superior, el
esbozo de un condotiero a caballo sobre fondo oscuro.

(566)  / Ama Castle.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely wine, spirits and
liquors.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, aguardientes y
licores.
(821) IT, 18.11.2008, RM2008C006771.
(300) IT, 18.11.2008, RM2008C006771.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 248
(180) 18.12.2018
(732) Totemo AG

Seestrasse 134a
CH-8700 Küsnacht (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour ordinateur.
42 Programmation pour ordinateur.
 9 Computer software.
42 Computer programming.
 9 Programas informáticos para ordenadores.
42 Programación para ordenadores.

(822) CH, 25.09.2008, 580712.
(300) CH, 25.09.2008, 580712.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour ordinateurs, à savoir logiciel pour
ordinateurs pour le déroulement sécurisé de transfert de
données électroniques.

42 Programmation pour ordinateur pour le
déroulement sécurisé de transfert de données électroniques.

 9 Computer software, namely software for the
secure transfer of electronic data.

42 Computer programming for the secure transfer of
electronic data.

 9 Programas informáticos para ordenadores, a
saber, programas informáticos para ordenadores para el
proceso protegido de transferencia de datos electrónicos.

42 Programación para ordenadores para el proceso
protegido de transferencia de datos electrónicos.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.12.2008 990 249
(180) 19.12.2018
(732) Girard-Perregaux S.A.

1, Place Girardet
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos y sus componentes,
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 30.09.2008, 577453.
(300) CH, 30.09.2008, 577453.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments
and their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería; piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos y sus componentes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clefs de
fantaisie en métaux précieux ou en plaqué; bijouterie et pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and alloys thereof; fancy key rings
of precious metal or plated therewith; jewellery and precious
stones; horological and chronometric instruments and their
parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
fantasía de metales preciosos o chapados; bisutería y piedras
preciosas; relojes e instrumentos cronométricos y sus
componentes, comprendidos en esta clase.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 12.12.2008 990 250
(180) 12.12.2018
(732) Proftech International GmbH

Room 402,
Building No. 168 Ngoc Khanh Str.
Hanoi (VN).

(812) CH
(842) Société de responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
40 Treatment of materials.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.

(822) CH, 25.11.2008, 580422.
(300) CH, 25.11.2008, 580422.
(834) VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.11.2008 990 251
(180) 18.11.2018
(732) MITHRA PHARMACEUTICALS S.A.

Rue Saint-Georges, 5/7
B-4000 LIEGE (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, huiles essentielles;

dentifrices; lotions pour les cheveux.
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour

la thérapie hormonale dans le domaine gynécologique;
produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine;
produits pour la contraception non compris dans d'autres
classes; produits pour le traitement de la ménopause;
substances diététiques à usage médical, aliments à usage
médical; préparations de vitamines, préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; articles orthopédiques.

 3 Cosmetics, essential oils; dentifrices; hair lotions.

 5 Pharmaceutical products, namely hormone
therapy products in the field of gynaecology; veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
contraceptive products not included in other classes; products
for treating the menopause; dietetic substances for medical
use, foodstuffs for medical purposes; vitamin preparations,
preparations of trace elements for human consumption.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
orthopaedic articles.

 3 Productos cosméticos, aceites esenciales;
dentífricos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos de
terapia hormonal en el campo de la ginecología; productos
veterinarios; productos higiénicos para la medicina; productos
de anticoncepción no comprendidos en otras clases; productos
para el tratamiento de la menopausia; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para uso médico; preparaciones
vitamínicas, preparaciones de oligoelementos para el consumo
humano.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
artículos ortopédicos.
(821) EM, 19.01.2005, 004247615.
(822) EM, 22.03.2006, 004247615.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 252
(180) 20.11.2018
(732) Evalesco B.V.

Hoofdweg 148
NL-1433 JX Kudelstaart (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Avalanche / Avalanche
(526) Avalanche. / Avalanche. / Avalanche.
(511) NCL(9)

31 Plantes ornementales, notamment plantes et fleurs
naturelles, y compris roses, rosiers et graines de roses, parties
de roses, boutures de roses et autres matériaux de départ.

35 Activité de publicité et services d'intermédiaire
commercial liés à l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de plantes ornementales ainsi que de leurs
graines, parties, boutures et autres matériaux de départ.

44 Multiplication, amélioration, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, culture de tissus et
hydroculture, de plantes d'ornement ainsi que de leurs graines,
parties, boutures et autres matériaux de départ.

31 Ornamental plants, in particular natural flowers
and plants, including roses, rose bushes and seeds, parts,
cuttings and other starting materials thereof.

35 Advertising and commercial intermediary services
relating to the purchase and sale and import and export of
ornamental plants and seeds, parts, cuttings and other starting
materials thereof.

44 Propagation, improvement, cultivation and
selection, including via substrates, tissue culture and
hydroculture of ornamental plants and seeds, parts, cuttings
and other starting materials thereof.

31 Plantas ornamentales, en particular plantas y flores
naturales, incluidas rosas, rosales y semillas, partes, esquejes
y otros medios de reproducción.

35 Servicios de publicidad y de intermediación
comercial relacionados con la compraventa e importación y
exportación de plantas ornamentales y semillas, partes,
esquejes y otros medios de reproducción.
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44 Servicios de propagación, mejora, cultivo y
selección de plantas ornamentales, semillas, partes, esquejes
y otros medios de reproducción mediante sustratos, cultivos de
tejido e hidrocultivos.
(821) BX, 04.05.1999, 937701.
(822) BX, 08.10.1999, 651697.
(831) KZ.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.11.2008 990 253
(180) 28.11.2018
(732) LA CHABLISIENNE

8 boulevard Pasteur
F-89800 CHABLIS (FR).

(842) Coopérative agricole, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(822) FR, 06.07.2007, 07 3 478 999.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.12.2008 990 254
(180) 15.12.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions; produits sous la forme d'aérosols pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, haircare and styling products in the form of aerosols;
hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair waving
and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones; productos en aerosol para el peinado
y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y
decolorantes para el cabello; productos para ondular y marcar
el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 693.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 693.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 693.

(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.12.2008 990 255
(180) 03.12.2018
(732) PLACOPLATRE

34 avenue Franklin Roosevelt
F-92150 SURESNES (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Plaques et dalles de construction non métalliques;

plaques et dalles à base de plâtre; plaques et dalles de plâtre,
notamment pour cloisons et plafonds.

19 Non-metallic building plates and slabs; plates and
slabs made from plaster; plaster plates and slabs, especially
for partitions and ceilings.

19 Placas y losas de construcción no metálicas;
placas y losas a base de yeso; placas y losas de yeso, en
particular para tabiques y techos.
(822) FR, 04.07.2008, 08 3 586 435.
(300) FR, 04.07.2008, 08 3 586 435.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.12.2008 990 256
(180) 15.12.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, produits

sous la forme d'aérosols pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, haircare and
styling products in the form of aerosols; hair sprays; hair dyes
and bleaching products; hair waving and setting products;
essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para
ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 694.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 694.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 694.
(832) JP.
(834) CN.
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(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.12.2008 990 257
(180) 19.12.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, haircare and styling products in the form of aerosols;
hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair waving
and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y productos en aerosol para el peinado
y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y
decolorantes para el cabello; productos para ondular y marcar
el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 11.07.2008, 08 3 588 001.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 001.
(300) FR, 11.07.2008, 08 3 588 001.
(832) AU, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 16.12.2008 990 258
(180) 16.12.2018
(732) Orvita AG

Mühlestrasse 4
CH-3555 Trubschachen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Articles à grignoter et barres à base de fruits secs.
30 Boulangerie et pâtisserie fine; produits à base de

chocolat et confiserie; confiseries; articles à grignoter et barres
à base de céréales ou fibres alimentaires, pâtisserie à grignoter,
biscuits, gâteaux secs, petits fours (pâtisserie), gaufres, pain
d'épice, gâteaux, tartes.

29 Snack foods and bars made with dried fruits.
30 Fine bakery and pastry goods; goods made with

chocolate and confectionery; sugar confectionery; snack foods
and bars made of cereals or dietary fibres, snack pastry,
biscuits, fancy biscuits, petits fours (pastries), waffles,
gingerbread, cakes, tarts.

29 Refrigerios y barras a base de frutos secos.
30 Productos de panadería y pastelería fina;

productos a base de chocolate y confitería; productos de
confitería; refrigerios y barras a base de cereales o fibras
alimenticias, productos de pastelería para picar, bizcochos,

galletas, pastelillos (pastelería), gofres, pan de especias,
pasteles, tartas.
(822) CH, 01.07.2008, 580335.
(300) CH, 01.07.2008, 580335.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 259
(180) 23.12.2018
(732) Advanced Aerofoil Technologies AG (AAT)

Breitackerstrasse 1
CH-8702 Zollikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 15.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Composants et parties mécaniques entre autres
pour des turbomachines.

 9 Logiciel, en particulier pour l'optimisation de
processus de fabrication dans des unités chauffées au gaz et au
charbon ainsi que pour l'optimisation de turbines à gaz.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 7 Mechanical components and parts among other
things for turbo-engines.

 9 Software, in particular for optimizing
manufacturing processes in gas and coal heated units as well
as for optimizing gas turbines.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services.

 7 Componentes y piezas mecánicas, en particular
para turbomáquinas.

 9 Software, en particular para optimizar procesos de
fabricación en unidades calentadas a gas y carbón, así como
para optimizar turbinas de gas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(822) CH, 17.09.2008, 580949.
(300) CH, 17.09.2008, 580949.
(832) EM, JP.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 260
(180) 23.12.2018
(732) Advanced Aerofoil Technologies AG (AAT)

Breitackerstrasse 1
CH-8702 Zollikon (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.15; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Logiciel, en particulier pour l'optimisation de
processus de fabrication dans des unités chauffées au gaz et au
charbon ainsi que pour l'optimisation de turbines à gaz.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Software, in particular for optimizing
manufacturing processes in gas and coal heated units as well
as for optimizing gas turbines.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services.

 9 Software, en particular para optimizar procesos de
fabricación en unidades calentadas a gas y carbón y también
para optimizar turbinas de gas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(822) CH, 17.09.2008, 580947.
(300) CH, 17.09.2008, 580947.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 23.12.2008 990 261
(180) 23.12.2018
(732) Advanced Aerofoil Technologies AG (AAT)

Breitackerstrasse 1
CH-8702 Zollikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 2.9; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Logiciel, en particulier pour l'optimisation de
processus de fabrication dans des unités chauffées au gaz et au
charbon ainsi que pour l'optimisation de turbines à gaz.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Software, in particular for optimizing
manufacturing processes in gas and coal heated units as well
as for optimizing gas turbines.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services.

 9 Software, en particular para optimizar procesos de
fabricación en unidades calentadas a gas y carbón y también
para optimizar turbinas de gas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(822) CH, 17.09.2008, 580948.
(300) CH, 17.09.2008, 580948.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.09.2008 990 262
(180) 03.09.2018
(732) The Finewatch Limited,

Zweigniederlassüng
20146 Hallerstrasse 23 (DE).

(531) 1.1; 27.5.
(571) Constantin Durmont. / Constantin Durmont. /

Constantin Durmont.
(511) NCL(9)

14 Horloges et montres, éléments d'horloges et
accessoires de montre, compris dans cette classe; instruments
chronométriques.

14 Clocks and watches, clock parts and watch
accessories, included in this class; chronometric instruments.

14 Relojes y relojes de pulsera, piezas de relojes y
accesorios de relojes de pulsera, comprendidos en esta clase;
instrumentos cronométricos.
(822) DE, 03.05.2006, 306 16 568.6/14.
(832) GB.
(834) FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.09.2008 990 263
(180) 30.09.2018
(732) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(531) 28.5.
(561) VIMPAT
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) DE, 26.03.2008, 30 2008 005 203.1/05.
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(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AZ, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.09.2008 990 264
(180) 30.09.2018
(732) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(531) 28.5.
(561) VIMPAT
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) DE, 26.03.2008, 30 2008 005 202.3/05.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AZ, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.09.2008 990 265
(180) 30.09.2018
(732) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(531) 28.5.
(561) NEUPRO
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central nervous system diseases.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso central.
(822) DE, 26.03.2008, 30 2008 005 205.8/05.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AZ, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.10.2008 990 266
(180) 22.10.2018
(732) IREKS GmbH

Lichtenfelser Strasse 20
95326 Kulmbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pains, petits pains, biscuits, pâtisseries et

confiseries; produits utilisés en cuisine et mélanges à cuire
pour la fabrication de pains, petits pains, biscuits, pâtisseries et
confiseries.

30 Bread, bread rolls, cookies, pastry and
confectionery; baking aids and baking mixtures for the
manufacture of bread, bread rolls, cookies, pastry and
confectionery.

30 Pan, panecillos, galletas, productos de pastelería y
confitería; productos de panadería y mezclas para la
fabricación de pan, panecillos, galletas, productos de
pastelería y confitería.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 040 122.2/30.
(300) DE, 20.06.2008, 30 2008 040 122.2/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.10.2008 990 267
(180) 06.10.2018
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures; lait et produits laitiers; produits alimentaires
extrudés à base de pommes de terre (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); pommes chips; noisettes,
cacahuètes, noix de cajou, pistaches et amandes préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farine et préparations à
base de céréales; pain, pâtisseries et confiseries, produits de
biscuiterie, gâteaux, chocolat, produits en chocolat, pralines au
chocolat, confiseries, bonbons, massepain, glace alimentaire;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts
à cuire pour la pâtisserie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; milk and dairy products; extruded products made
with potatoes for foodstuffs (as far as included in this class);
potato crisps; prepared hazelnuts, peanuts, cashew nuts,
pistachios and almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate articles, chocolates praline sweets, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder, ready-made pastry mixes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; leche y productos lácteos; productos
extruidos a base de patata para consumo alimenticio (siempre
que estén comprendidos en esta clase); patatas fritas;
avellanas, cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras
preparados.
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30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones a base de cereales; pan, productos de
pastelería y confitería, galletas, pasteles, chocolate, artículos
de chocolate, bombones de chocolate, golosinas, caramelos,
mazapán, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar, mezclas preparadas para productos de
pastelería.
(822) DE, 05.03.2008, 30 2008 005 656.8/30.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 990 268
(180) 27.08.2018
(732) GUILIN LAYN

NATURAL INGREDIENTS CORP.
Xiangjiang Rd.Xing'An Town,
Xing'An County,
Guilin
Guangxi (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) 28.3.
(561) LAI YIN SHENG WU.
(511) NCL(9)

30 Édulcorants naturels; sucreries (bonbons); gélules
nutritives non médicinales; biscuits; riz à cuisson instantanée;
nouilles instantanées; crèmes glacées; sauces (condiments);
levain; bicarbonate à usage alimentaire.

30 Natural sweeteners; sweetmeats (candy); non-
medical nutrient capsule; biscuits; instant rice; instant noodle;
ice cream; sauces (condiments); leaven; edible bicarbonate.

30 Edulcorantes naturales; dulces (caramelos);
cápsulas nutritivas no medicinales; galletas; arroz instantáneo;
fideos instantáneos; helados cremosos; salsas (condimentos);
levadura; bicarbonato comestible.
(821) CN, 10.06.2008, 6771632.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.09.2008 990 269
(180) 23.09.2018
(732) STRYKER CORPORATION

2825 Airview Blvd.,
Office of the General Counsel
KALAMAZOO, MI 49002 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels permettant de fournir des informations

de référence à un praticien au cours d'une procédure médicale
ou chirurgicale.

 9 Software for providing reference information to a
medical practitioner during the performance of a medical or
surgical procedure.

 9 Software para suministrar información de
referencia a médicos en el curso de procedimientos médicos y
quirúrgicos.
(821) US, 26.03.2008, 77431920.
(300) US, 26.03.2008, 77431920.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.08.2008 990 270
(180) 21.08.2018
(732) Coapt Systems, Inc.

1820 Embarcadero Road
PALO ALTO, CA 94303 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Implants de comblement dermique à insérer sous

la peau; substances injectables de comblement dermique.
10 Implants chirurgicaux composés de matières

artificielles et jeux d'instruments chirurgicaux y relatifs; kits de
produits de comblement dermique constitués de seringues
préremplies et implants chirurgicaux comprenant des matières
artificielles à insérer sous la peau.

 5 Dermal filler implants to be inserted under the
skin; injectable dermal fillers.

10 Surgical implants comprising artificial material
and associated surgical instrument sets; dermal filler kits
comprised of a pre-filled syringe and surgical implants
comprising artificial material to be inserted under the skin.

 5 Implantes de rellenos dérmicos para introducir bajo
la piel; rellenos dérmicos inyectables.

10 Implantes quirúrgicos compuestos de materiales
artificiales y equipos de instrumentos quirúrgicos afines; kits de
relleno dérmico compuestos de una jeringa preparada para
inyectar e implantes quirúrgicos compuestos de materiales
artificiales para introducir bajo la piel.
(821) US, 01.07.2008, 77512604.
(300) US, 01.07.2008, 77512604.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 22.12.2008 990 271
(180) 22.12.2018
(732) Winston S. Churchill

4 Belgrave Square
London SW1X 8PH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigares, cigarillos, articles pour fumeurs de

cigares, étuis à cigares, boîtes à cigares, coffrets
humidificateurs pour cigares, coupe-cigares, embouts de
cigares, cendriers pour fumeurs de cigares, allume-cigares;
allumettes pour cigares.

34 Cigars, cigarillos, smokers' articles for cigar
smokers, cigar cases, cigar boxes, humidors for cigars, cigar
cutters, cigar tips, ashtrays for cigar smokers, lighters for
cigars; matches for cigars.

34 Puros, puritos, artículos para fumadores de puros,
estuches para puros, cajas para puros, humidificadores para
puros, cortapuros, boquillas de puros, ceniceros para puros,
encendedores para puros; fósforos para puros.
(822) GB, 01.03.2008, 2481148.
(832) AU, CN, JP, LI, RS, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 272
(180) 22.12.2018
(732) Winston S. Churchill

4 Belgrave Square
London SW1X 8PH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigares, cigarillos, articles pour fumeurs de

cigares, étuis à cigares, boîtes à cigares, coffrets
humidificateurs pour cigares, coupe-cigares, embouts de
cigares, cendriers pour fumeurs de cigares, allume-cigares;
allumettes pour cigares.

34 Cigars, cigarillos, smokers' articles for cigar
smokers, cigar cases, cigar boxes, humidors for cigars, cigar
cutters, cigar tips, ashtrays for cigar smokers, lighters for
cigars; matches for cigars.

34 Puros, puritos, artículos para fumadores de puros,
estuches para puros, cajas para puros, humidificadores para
puros, cortapuros, boquillas de puros, ceniceros para puros,
encendedores para puros; fósforos para puros.
(822) GB, 29.02.2008, 2481131.
(350) GB, (a) 2481131, (c) 29.02.2008.
(832) AU, CN, EM, JP, LI, RS, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 273
(180) 20.11.2018
(732) Jonathan Maim

Av. Chablais 43
CH-1008 Prilly (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computers and
software.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 13.11.2008, 579436.
(300) CH, 13.11.2008, 579436.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 990 274
(180) 04.12.2018
(732) ROGER & GALLET

20/26 Boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
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désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles à usage cosmétique, savons, savonnettes,
lait de toilette, masques de beauté, gels pour le bain, gels pour
la douche, bains moussants, préparations cosmétiques pour les
soins de la peau, crèmes et lotions cosmétiques pour le soin du
visage et du corps, cosmétiques, savons à barbe, gels de rasage,
mousses à raser, lotions avant et après-rasage, baumes après-
rasage, émulsions après-rasage, lotions capillaires et
shampoings; crèmes cosmétiques, produits de démaquillage,
mascara, laque pour les ongles, blush, rouge à lèvres, crayons
pour les sourcils, fards à paupières, fards à joues, crayons à
usage cosmétique.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use (perfumery), essential oils, oils
for cosmetic purposes, soaps, cakes of soap, cosmetic milk,
beauty masks, gels for the bath, shower gels, bubble baths,
cosmetic skin care preparations, cosmetic creams and lotions
for face and body care, cosmetics, shaving soaps, shaving gels,
shaving foams, pre-shave and after-shave lotions, after-shave
balms, after-shave foams, hair lotions and shampoos; cosmetic
creams, make-up removing preparations, mascara, nail
laquer, blusher, lipsticks, eyebrow pencils, eye shadows,
rouge, cosmetic pencils.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
desodorantes para uso personal (perfumería), aceites
esenciales, aceites para uso cosmético, jabones, jaboncillos,
leches de tocador, mascarillas de belleza, geles para el baño,
geles de ducha, espumas de baño, preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel, cremas y lociones cosméticas para
el cuidado del cuerpo y del rostro, productos cosméticos,
jabones de afeitar, geles de afeitar, espumas de afeitar,
lociones para antes y después del afeitado, bálsamos para
después del afeitado, emulsiones para después del afeitado,
lociones capilares y champús; cremas cosméticas, productos
para desmaquillar, rímel, esmaltes de uñas, colorete, barras de
labios, lápices para las cejas, sombras de ojos, rubor, lápices
para uso cosmético.
(822) FR, 07.11.2008, 083580453.
(300) FR, 06.06.2008, 083580453.
(831) DZ.
(832) AN, AU, GB, GR, IE, JP, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, DE, ES, IT, MA, MC, PL, PT,

RO, RU, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 275
(180) 22.12.2018
(732) Winston S. Churchill

4 Belgrave Square
London SW1X 8PH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigares, cigarillos, articles pour fumeurs de

cigares, étuis à cigares, boîtes à cigares, coffrets
humidificateurs pour cigares, coupe-cigares, embouts de
cigares, cendriers pour fumeurs de cigares, allume-cigares;
allumettes pour cigares.

34 Cigars, cigarillos, smokers' articles for cigar
smokers, cigar cases, cigar boxes, humidors for cigars, cigar
cutters, cigar tips, ashtrays for cigar smokers, lighters for
cigars; matches for cigars.

34 Puros, puritos, artículos para fumadores de puros
estuches de puros, cajas de puros, humidificadores para puros,
cortapuros, boquillas de puros, ceniceros para puros,
encendedores para puros; fósforos para puros.

(822) GB, 01.03.2008, 2481150.
(832) AU, CN, JP, LI, RS, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 276
(180) 22.12.2018
(732) MAISON NICOLAS MUSIN SA

Rue du Rhône 100
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 27.08.2008, 580589.
(300) CH, 27.08.2008, 580589.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 277
(180) 01.09.2018
(732) I.R.C. OTOMOT@V MAK@NA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Çalik Halil Mah.,
Kanal Cad. No: 1
BURSA (TR).

(842) Incorporation, TURKEY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
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calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) TR, 31.08.2007, 2007/46809.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG,
KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 278
(180) 22.12.2018
(732) Winston S. Churchill

4 Belgrave Square
London SW1X 8PH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigares, cigarillos, articles pour fumeurs de

cigares, étuis à cigares, boîtes à cigares, coffrets
humidificateurs pour cigares, coupe-cigares, embouts de
cigares, cendriers pour fumeurs de cigares, allume-cigares;
allumettes pour cigares.

34 Cigars, cigarillos, smokers' articles for cigar
smokers, cigar cases, cigar boxes, humidors for cigars, cigar
cutters, cigar tips, ashtrays for cigar smokers, lighters for
cigars; matches for cigars.

34 Puros, puritos, artículos para fumadores de puros
estuches de puros, cajas de puros, humidificadores para puros,
cortapuros, boquillas de puros, ceniceros para puros,
encendedores para puros; fósforos para puros.
(822) GB, 29.02.2008, 2481133.
(350) GB, (a) 2481133, (c) 29.02.2008.
(832) AU, CN, EM, JP, LI, RS, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 279
(180) 22.12.2018
(732) Winston S. Churchill

4 Belgrave Square
London SW1X 8PH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigares, cigarillos, articles pour fumeurs de

cigares, étuis à cigares, boîtes à cigares, coffrets
humidificateurs pour cigares, coupe-cigares, embouts de
cigares, cendriers pour fumeurs de cigares, allume-cigares;
allumettes pour cigares.

34 Cigars, cigarillos, smokers' articles for cigar
smokers, cigar cases, cigar boxes, humidors for cigars, cigar
cutters, cigar tips, ashtrays for cigar smokers, lighters for
cigars; matches for cigars.

34 Puros, puritos, artículos para fumadores de puros
estuches de puros, cajas de puros, humidificadores para puros,

cortapuros, boquillas de puros, ceniceros para puros,
encendedores para puros; fósforos para puros.
(822) GB, 29.02.2008, 2481134.
(350) GB, (a) 2481134, (c) 29.02.2008.
(832) AU, CN, EM, JP, LI, RS, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.07.2008 990 280
(180) 03.07.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Konvent-M"
24/35, rue Krjijanovskogo
RU-117218 Moscou (RU).

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) RU, 10.09.2007, 333662.
(831) BY, CN, DE, FR, IT, KZ, PL, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 27.10.2008 990 281
(180) 27.10.2018
(732) Brouwerij Verhaeghe Vichte N.V.

Beukenhofstraat 96
B-8570 Vichte (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de fruta; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 18.06.1991, 72022.
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(822) BX, 18.06.1991, 496461.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.09.2008 990 282
(180) 12.09.2018
(732) Mace Limited

Atelier House,
64 Pratt Street
London NW1 0LF (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Orange/jaune (Pantone 7409), turquoise (Pantone
7474), violet (Pantone 259), rouge moyen (Pantone
200), vert olive (Pantone 618), vert clair (pastel)
(Pantone 333), rose magenta (Pantone 219), orange
(Pantone 165), gris/noir (Pantone 412). Pantone 7409,
7474, 259, 200, 618, 333, 219, 165 et 412. / Orange/
yellow (Pantone 7409), turquoise (Pantone 7474),
purple (Pantone 259), medium red (Pantone 200), olive
green (Pantone 618), light green (pastel) (Pantone
333), pink magenta (Pantone 219), orange (Pantone
165), grey/black (Pantone 412). Pantone 7409, 7474,
259, 200, 618, 333, 219, 165 and 412. / Naranja/
amarillo (Pantone 7409), turquesa (Pantone 7474),
morado (Pantone 259), rojo medio (Pantone 200), verde
oliva (Pantone 618), verde claro (pastel) (Pantone 333),
rosa magenta (Pantone 219), naranja (Pantone 165),
gris/negro (Pantone 412). Pantone 7409, 7474, 259,
200, 618, 333, 219, 165 y 412.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels; parties et garnitures des produits
précités; tous les produits précités étant destinés à être utilisés
en génie civil, construction, publicité, gestion d'activités
commerciales, administration commerciale, en rapport avec
les travaux de bureau, services de conseillers en entreprise et
en gestion, recrutement, assurances, finances, services
immobiliers, conseils financiers, recherches et conception,
analyse industrielle, architecture, ainsi que santé et sécurité.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; manuels d'apprentissage;
publications et périodiques.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseillers en
entreprise et en gestion; services de recrutement.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; évaluation et gérance de
biens immobiliers; services de conseillers financiers.

37 Construction de bâtiments; réparations;
installations; services de gestion de projets en matière de
construction et génie civil; gestion de construction.

41 Services d'enseignement; formations;
divertissements; activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
architecture, génie civil; conception de logiciels.

45 Services de conseillers et inspection en matière de
santé et sécurité.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer software; parts and fittings
for the aforesaid goods; all of the aforesaid goods for use in
the field of civil engineering, construction, advertising,
business management, business administration, office
functions, business and management consultancy, recruitment,
insurance, finance, real estate services, financial consultancy,
research and design, industrial analysis, architecture, and
health and safety.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; training manuals; publications
and periodicals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business and management
consultancy; recruitment services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; real estate management and appraisal;
financial consultancy.

37 Building construction; repair; installation; project
management services relating to construction and civil
engineering; construction management.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; architecture, civil engineering; software
development.

45 Health and safety inspection and consultancy.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; matafuegos; software; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados; todos los productos antes
mencionados son para ingeniería civil, construcción,
publicidad, gestión de negocios comerciales, administración de
empresas, trabajos de oficina, consultoría comercial y de
gestión, contratación de personal, seguros, finanzas, servicios
inmobiliarios, consultoría financiera, investigación y diseño,
análisis industrial, arquitectura, y salud y seguridad.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; materiales para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; manuales de formación;
publicaciones y publicaciones periódicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; consultoría
comercial y en gestión; servicios de contratación de personal.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; gestión y tasación de
propiedades inmobiliarias; consultoría financiera.

37 Construcción; reparación; instalación; gestión de
proyectos de construcción e ingeniería civil; gestión de obras
de construcción.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software; arquitectura, ingeniería civil; desarrollo
de software.

45 Inspecciones y consultoría sanitarias y de
seguridad.
(821) GB, 13.03.2008, 2482757.
(300) GB, 13.03.2008, 2482757.
(832) BH, EM, OM, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.08.2008 990 283
(180) 14.08.2018
(732) ASILGUC TEKSTIL INSAAT GIDA

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Kazim Karabekir Mah.,
Karbas Sok. No:24 Yildirim
BURSA (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements et sous-vêtements, chaussettes; articles
chaussants, articles pour la tête.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de
vêtements et sous-vêtements, chaussettes, articles chaussants
et articles pour la tête pour permettre aux clients de les voir et
de les acheter à loisir (des services spéciaux peuvent être
fournis par des magasins de vente au détail et en gros, sur
formulaires électroniques, catalogues et autres supports visuels
analogues).

25 Clothes and underwears, socks; footwears, head
clothes.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
clothes and underwears, socks, footwears, head clothes so that
clients can see and buy the goods efficiently (specified services
can be provided with retail and bulk sale stores, electronic
forms, catalogs and similar visual styles).

25 Prendas de vestir y ropa interior, calcetines;
calzado, artículos de sombrerería.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
prendas de vestir y ropa interior, calcetines, calzado, artículos
de sombrerería para que los clientes puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad (servicios particulares prestados en
puntos de venta al por menor y al por mayor, mediante
formularios electrónicos, catálogos y otros medios visuales
similares).
(821) TR, 07.08.2008, 2008/47451.
(832) AL, AZ, BY, CZ, GR, HR, HU, MK, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 22.11.2007 990 284
(180) 22.11.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostju "EXPERTEKOLOGIYA"
Pastorova ulica, dom 3, liter A
RU-196121 Saint-Petersburg (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostju
"EXPERTEKOLOGIYA", RUSSIAN FEDERATION

(531) VCL(5)
28.5.

(561) NEOMID
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(511) NCL(9)
 1 Anti-incrustants, produits contre l'électricité

statique non à usage ménager, antigels, apprêts, acétone,
bactéricides pour l'oenologie (produits chimiques utilisés au
cours de la fabrication du vin), baume de gurjun (gurgu,
gurgum ou gurjum) pour la fabrication de vernis, spath pesant,
bentonite, agglutinants pour le béton, produits pour l'épuration
du gaz, produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques, matières à dépolir, produits pour la
dissociation des graisses, produits pour adoucir l'eau, produits
pour la fluatation, matières tannantes, agents tensioactifs,
produits chimiques pour l'aération du béton, produits pour
l'habillage des cuirs, produits chimiques pour la préparation
des peintures, produits chimiques destinés à conserver les
aliments, agents chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de
décollage), produits de conservation des fleurs, produits pour
préserver les semences, getters (matières réactives), glycol,
défoliants, kieselgur, agents pour détruire les huiles, agents
pour détruire le pétrole, dispersions de matières plastiques,
additifs détergents pour l'essence, compositions céramiques
pour le frittage (granules et poudres), additifs chimiques pour
insecticides, additifs chimiques pour carburants, additifs
chimiques pour fongicides, fluides auxiliaires pour abrasifs,
liquides pour circuits hydrauliques, liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques, cire à greffer les arbres, mastic pour
remplir les cavités des arbres (arboriculture), chlorure de
chaux, échangeurs d'ions (produits chimiques), caséine à usage
industriel, catalyseurs, catalyseurs biochimiques, cachou, alun,
alun d'ammoniaque, alun d'alumine, alun de chrome, acides,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
adhésifs à usage industriel, produits pour la conservation de la
bière, huiles pour la tannerie, huiles pour le corroyage des
cuirs, huiles pour l'habillage des cuirs, huiles pour la
conservation des aliments, carbonyle pour la protection des
plantes, mastic à greffer les arbres, mastics pour le cuir,
mastics pour pneumatiques, matières synthétiques pour
l'absorption d'huile, matériaux céramiques en particules pour
filtres, matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut),
matières filtrantes (substances minérales), matières filtrantes
(substances végétales), matières filtrantes (produits
chimiques), savons métalliques à usage industriel, émollients
pour l'industrie, confits (mégisserie), à l'exception des huiles,
naphtalène, neutralisants de gaz toxiques, préparations de
clarification, colle à vin, produits pour le collage des moûts,
produits chimiques pour l'avivage des matières textiles,
produits pour la clarification et la conservation de la bière,
produits chimiques pour blanchir les cires, produits pour
blanchir les graisses, produits pour blanchir les matières
organiques, persulfates, plastifiants, films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés, produits pour la
conservation du caoutchouc, produits pour la conservation des
briques, à l'exception des peintures et des huiles, produits pour
la conservation du ciment, à l'exception des peintures et des
huiles, produits pour la conservation des tuiles, à l'exception
des peintures et des huiles, préparations bactériennes autres
qu'à usage médical ou vétérinaire, préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire,
préparations bactériologiques pour l'acétification, préparations
biologiques, autres qu'à usage médical ou vétérinaire, produits
pour le corroyage des cuirs, produits pour le corroyage des
peaux, produits pour la trempe des métaux, produits pour
décoller, produits pour le revenu des métaux, produits contre la
ternissure des lentilles, produits contre la ternissure du verre,
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), préparations pour la régulation de la
croissance des plantes, préparations contre l'ébullition pour
agents de refroidissement de moteurs, produits de foulage pour
l'industrie textile, détartrants, autres qu'à usage domestique,
produits pour la production de flashes, produits pour la
galvanisation, préparations pour le perfectionnement de l'acier,
produits pour l'encollage, préparations de charbon animal,
cultures de micro-organismes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, produits corrosifs, produits cryogéniques,
déshydratants à usage industriel, produits de dégraissage

utilisés au cours d'opérations de fabrication, produits de
décreusage, produits pour blanchir les huiles, décolorants à
usage industriel, produits pour attendrir la viande à usage
industriel, produits pour activer la cuisson à usage industriel,
préparations d'oligo-éléments pour les plantes, produits de
mouillage pour l'industrie textile, produits de mouillage
(teinturerie), produits de mouillage (blanchisserie),
préparations enzymatiques à usage industriel, agents de
filtrage pour l'industrie des boissons, produits chimiques de
protection contre le mildiou, produits chimiques de protection
contre les maladies de la vigne, produits chimiques de
protection contre la nielle, produits chimiques de
condensation, produits pour fumiger la viande, produits
chimiques pour analyses en laboratoire, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire, produits chimiques à usage
scientifique, autres qu'à usage médical ou vétérinaire, produits
chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux, produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs, matières à
foulon, produits pour économiser les combustibles, produits
pour économiser le charbon, produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits contre la
germination des légumes, produits de brasage, mordants pour
métaux, solvants pour vernis, solutions pour prévenir la
formation d'écume dans les accumulateurs, solutions pour la
cyanotypie, bains de galvanisation, solutions de sels d'argent
pour l'argenture, bains de virage (photographie), boues de
forage, éléments chimiques fissiles, réactifs chimiques autres
qu'à usage médical ou vétérinaire, sels à usage industriel,
produits pour faciliter le démoulage, compositions
extinctrices, agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules, compositions chimiques résistant aux acides,
ignifuges, alcool, produits pour la conservation du béton, à
l'exception des peintures et des huiles, sulfates, sulfures,
renforçateurs chimiques pour papier, renforçateurs chimiques
pour caoutchouc, accélérateurs de vulcanisation, enzymes à
usage industriel, ferments à usage chimique, ferments
lactiques à usage chimique, ferrocyanures, aldéhyde formique
à usage chimique, produits chimiques pour la photographie,
produits chimiques à usage industriel, produits chimiques pour
la sylviculture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides, produits pour la dissociation des
huiles, produits pour la purification de l'eau, produits pour la
purification des huiles, produits chimiques pour purger les
radiateurs, produits pour éviter la buée, produits chimiques
pour empêcher la formation de taches sur les étoffes, produits
contre la ternissure des vitres, produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir, produits chimiques pour
l'imperméabilisation des matières textiles, produits chimiques
pour la préparation des émaux, à l'exception des couleurs,
produits chimiques pour l'imprégnation du cuir, produits
chimiques pour l'imprégnation des textiles, produits chimiques
pour l'horticulture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides, produits chimiques pour
l'agriculture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides, préparations d'amendement des
sols, produits chimiques pour le nettoyage des cheminées,
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel.

 2 Carbonyle pour la préservation du bois, colorants,
peintures, créosote pour la conservation du bois, vernis au
bitume, laques, bandes protectrices contre la corrosion, huiles
contre la rouille, huiles pour la conservation du bois, mastic
(résine naturelle), épaississants pour peintures, enduits
(peintures), enduits pour le carton bitumé (peintures), enduits
pour le bois (peintures), revêtements de protection pour châssis
de véhicules, vernis, liants pour peintures, produits
anticorrosion, produits de protection des métaux, mordants
pour le bois, mordants pour le cuir, mordants, diluants pour
peintures, diluants pour laques, blanc de chaux, siccatifs pour
peintures, graisses contre la rouille, résines naturelles à l'état
brut, badigeons, produits contre la ternissure des métaux,
produits antirouille, produits pour la conservation du bois,
extraits de bois colorant, émaux (vernis).
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 3 Abrasifs, détartrants à usage domestique, produits
contre l'électricité statique à usage ménager, aérosols pour
rafraîchir l'haleine, pierres à barbe (antiseptiques),
encaustiques, liquides pour lave-glaces, cendres volcaniques
pour le nettoyage, produits de parfumerie, carbure de silicium
(abrasif), carbures métalliques (abrasifs), pierres d'alun
(antiseptiques), écorce de quillaja pour le lavage, corindon
(abrasif), crèmes cosmétiques, rouge à polir, lotions à usage
cosmétique, masques de beauté, huiles pour la parfumerie,
huiles à usage cosmétique, huiles de toilette, huiles de
nettoyage, craie pour le nettoyage, savons, savons
désinfectants, savonnettes, savons médicinaux, dentifrices,
pierre ponce, préparations cosmétiques pour le bain, produits
de toilette, produits pour onduler les cheveux, produits de
trempage pour le linge, produits pour bains de bouche non à
usage médical, produits de glaçage pour le blanchissage,
assouplissants, préparations pour le nettoyage à sec, produits
pour enlever les teintures, produits pour enlever les laques,
décapants pour cire à parquet, produits pour enlever la rouille,
produits de nettoyage, préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires, produits pour le nettoyage des papiers
peints, préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement,
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
domestique (blanchisserie), décapants, térébenthine (produit
de dégraissage), soude pour blanchir, cristaux de soude pour le
nettoyage, sels pour blanchir, ammoniaque (alcali volatil)
utilisé comme détergent, détachants, produits cosmétiques de
soins de la peau, cirages pour chaussures, cosmétiques,
cosmétiques pour animaux, détergents autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical,
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication, shampooings, shampooings pour
animaux de compagnie, lessive de soude.

 5 Acaricides, biocides, insecticides, produits pour la
purification de l'air, produits pour la stérilisation, produits
stérilisants pour sols, pesticides, herbicides, antimérule,
produits pour détruire les larves, tue-mouches, produits pour
détruire les souris, produits pour détruire les limaces, produits
pour détruire la vermine, produits anticryptogamiques,
produits chimiques pour le traitement de la nielle, produits
chimiques pour le traitement des maladies de la vigne, produits
chimiques pour le traitement du mildiou, produits chimiques
pour le traitement du phylloxéra, produits antimites,
désinfectants pour toilettes chimiques, coupe-faim à usage
médical, parasiticides, produits pour laver les animaux,
produits pour laver les bestiaux, produits pour laver les chiens,
fongicides, extraits de tabac (insecticides).

 8 Meules à aiguiser à main, marteaux (outils),
chasses (outils), marteaux aiguiseurs, massettes (marteaux),
bouterolles (outils), couteaux, ciseaux, tournevis, scies
(outils), pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de
mastics, pistolets (outils), lames de scies (parties d'outils),
ceintures porte-outils, repoussoirs, pulvérisateurs pour
insecticides (outils), seringues pour projeter des insecticides,
coupoirs, couperets, boutoirs (outils), rabots, tarières (outils),
sécateurs, faucilles, planes, grattoirs (outils), déplantoirs,
bédanes, hachettes, herminettes (outils), étaux, hachottes,
haches, appareils pour détruire les parasites des plantes.

35 Démonstration de produits, sondage d'opinion,
étude de marché, investigations pour affaires, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
promotion des ventes pour des tiers, distribution
d'échantillons, publicité, services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises).

 1 Anti-incrustants, antistatic preparations, other
than for household purposes, antifreeze, dressing and finishing
preparations for textiles, acetone, oenological bactericides
(chemical preparations used in wine making), balm of gurjun
(gurjon, gurjan) for making varnish, barytes, bentonite,
agglutinants for concrete, gas purifying preparations,
preservatives for pharmaceutical preparations, polish
removing substances, preparations for the separation of
greases, water-softening preparations, limestone hardening

substances, tanning substances, surface-active chemical
agents, concrete aeration chemicals, leather dressing
chemicals, chemical preparations for the manufacture of
paints, chemical substances for preserving foodstuffs, starch
liquifying chemicals (ungluing agents), flower preservatives,
seed preserving substances, getters (chemically active
substances), glycol, defoliants, kieselgur, oil dispersants,
petroleum dispersants, dispersions of plastics, detergent
additives to gasoline (petrol), ceramic compositions for
sintering (granules and powders), additives, chemical, to
insecticides, additives, chemical, to motor fuel, additives,
chemical, to fungicides, auxiliary fluids for use with abrasives,
fluids for hydraulic circuits, liquids for removing sulphates
from batteries, grafting wax for trees, tree cavity fillers
(forestry), lime chloride, ion exchangers (chemicals), casein
for industrial purposes, catalysts, biochemical catalysts,
catechu, alum, ammonia alum, aluminium alum, chrome alum,
acids, gums (adhesives), other than for stationery or
household purposes, adhesives for industrial purposes, beer
preserving agents, oils for tanning leather, oils for currying
leather, oils for preparing leather in the course of
manufacture, oils for the preservation of food, carbolineum for
the protection of plants, grafting mastic for trees, mastic for
leather, mastic for tires (tyres), synthetic materials for
absorbing oil, ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media, filtering materials (unprocessed plastics),
filtering materials (mineral substances), filtering materials
(vegetable substances), filtering materials (chemical
preparations), soap (metallic) for industrial purposes,
emollients for industrial purposes, dressing, except oils, for
skins, naphthalene, toxic gas neutralizers, clarification
preparations, wine finings, must fining preparation, textile-
brightening chemicals, beer-clarifying and preserving agents,
wax bleaching chemicals, fat bleaching chemicals, organic
bleaching chemicals, persulphates, plasticizers, X-ray films,
sensitized but not exposed, rubber preservatives, brickwork
preservatives, except paints and oils, cement preservatives,
except paints and oils, preservatives for tiles, except paints and
oils, bacterial preparations other than for medical and
veterinary use, bacteriological preparations other than for
medical and veterinary use, bacteriological preparations for
acetification, biological preparations, other than for medical
or veterinary purposes, currying preparations for leather,
currying preparations for skins, metal hardening
preparations, separating and unsticking (ungluing)
preparations, metal annealing preparations, preparations for
preventing the tarnishing of lenses, preparations for
preventing the tarnishing of glass, cement-waterproofing
preparations, except paints, plant growth regulating
preparations, anti-boil preparations for engine coolants,
fulling preparations for use in textile industry, scale removing
preparations, other than for household purposes, flashlight
preparations, galvanizing preparations, finishing
preparations for use in the manufacture of steel, sizing
preparations, animal carbon preparations, cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use,
corrosive preparations, cryogenic preparations, dehydrating
preparations for industrial purposes, degreasing preparations
for use in manufacturing processes, degumming preparations,
oil bleaching chemicals, bleaching preparations (decolorants)
for industrial purposes, meat tenderizers for industrial
purposes, preparations for stimulating cooking for industrial
purposes, preparations of trace elements for plants,
moistening (wetting) preparations for use in the textile
industry, moistening (wetting) preparations for use in dyeing,
moistening (wetting) preparations for use in bleaching,
enzyme preparations for industrial purposes, filtering
preparations for the beverages industry, chemical
preparations to prevent mildew, vine disease preventing
chemicals, chemical preparations for protection against wheat
blight (smut), chemical condensation preparations, chemical
preparations for smoking meat, chemical preparations for
analyses in laboratories, other than for medical or veterinary
purposes, chemical preparations for scientific purposes, other
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than for medical or veterinary use, chemical preparations for
facilitating the alloying of metals, chemical preparations for
decarbonising engines, fulling preparations, fuel-saving
preparations, coal saving preparations, damp proofing
preparations, except paints, for masonry, anti-sprouting
preparations for vegetables, brazing preparations, mordants
for metals, solvents for varnishes, anti-frothing solutions for
accumulators, solutions for cyanotyping, baths for
galvanizing, silver salt solutions for silvering, toning baths
(photography), drilling muds, fissionable chemical elements,
chemical reagents, other than for medical or veterinary
purposes, salts for industrial purposes, mold-release
preparations, fire extinguishing compositions, coolants for
vehicle engines, acid proof chemical compositions,
fireproofing preparations, alcohol, concrete preservatives,
except paints and oils, sulphates, sulphides, chemical
intensifiers for paper, chemical intensifiers for rubber,
vulcanisation accelerators, enzymes for industrial purposes,
ferments for chemical purposes, milk ferments for chemical
purposes, ferrocyanides, formic aldehyde for chemical
purposes, chemical preparations for use in photography,
industrial chemicals, chemicals for forestry, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides, oil-separating
chemicals, water purifying chemicals, oil-purifying chemicals,
radiator flushing chemicals, condensation-preventing
chemicals, stain fabrics preventing chemicals for use on, anti-
tarnishing chemicals for windows, leather-waterproofing
chemicals, textile-waterproofing chemicals, chemical
preparations, except pigments, for the manufacture of enamel,
leather impregnating chemicals, textile impregnating
chemicals, horticulture chemicals, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides, agricultural
chemicals, except fungicides, weed killers, herbicides,
insecticides and parasiticides, soil conditioning preparations,
chimney cleaners, chemical, color brightening chemicals for
industrial purposes.

 2 Carbonyl (wood preservative), colorants, paints,
creosote for wood preservation, bitumen varnish, lacquers,
anti-corrosive bands, anti-rust oils, oils for the preservation of
wood, mastic (natural resin), thickeners for paints, coatings
(paints), coatings for roofing felt (paints), wood coatings
(paints), undercoating for chassis of vehicles, varnishes,
agglutinants for paints, anti-corrosive preparations,
protective preparations for metals, wood mordants, mordants
for leather, mordants, thinners for paints, thinners for
lacquers, whitewash, siccatives (drying agents) for paints,
anti-rust greases, natural resins, raw, badigeon, anti-
tarnishing preparations for metals, anti-rust preparations for
preservation, wood preservatives, wood dyestuffs, enamels
(varnishes).

 3 Abrasives, scale removing preparations for
household purposes, antistatic preparations for household
purposes, breath freshening sprays, shaving stones, antiseptic,
polish for furniture and flooring, windscreen cleaning liquids,
volcanic ash for cleaning, perfumery, silicon carbide
(abrasive), carbides of metal (abrasives), alum stones
(antiseptic), quillaia bark for washing, corundum (abrasive),
cosmetic creams, jewellers' rouge, lotions for cosmetic
purposes, beauty masks, oils for perfumes and scents, oils for
cosmetic purposes, oils for toilet purposes, oils for cleaning
purposes, cleaning chalk, soap, disinfectant soap, cakes of
toilet soap, medicated soap, dentifrices, pumice stone,
cosmetic preparations for baths, toiletries, hair waving
preparations, laundry soaking preparations, mouth washes,
not for medical purposes, laundry glaze, fabric softeners for
laundry use, dry-cleaning preparations, color-removing
preparations, lacquer-removing preparations, floor wax
removers (scouring preparations), rust removing
preparations, cleaning preparations, preparations for
cleaning dentures, wallpaper cleaning preparations,
preparations for cleaning waste pipes, color brightening
chemicals for household purposes (laundry), scouring
solutions, turpentine, for degreasing, bleaching soda, washing
soda, for cleaning, bleaching salts, volatil alkali (ammonia)

(detergent), stain removers, cosmetic preparations for skin
care, boot cream, cosmetics, cosmetics for animals, detergents
other than for use in manufacturing operations and for
medical purposes, degreasers other than for use in
manufacturing processes, shampoos, shampoos for pets, soda
lye.

 5 Acaricides, biocides, insecticides, air purifying
preparations, sterilising preparations, soil-sterilising
preparations, preparations for destroying noxious animals,
herbicides, preparations for destroying dry rot fungus, larvae
exterminating preparations, fly destroying preparations,
preparations for destroying mice, slug exterminating
preparations, vermin destroying preparations,
anticryptogamic preparations, chemical preparations to treat
wheat blight (smut), vine disease treating chemicals, chemical
preparations to treat mildew, chemical preparations for
treating phylloxera, mothproofing preparations, disinfectants
for chemical toilets, appetite suppressants for medical
purposes, parasiticides, animal washes, cattle washes, dog
washes, fungicides, tobacco extracts (insecticides).

 8 Grindstones (hand tools), hammers (hand tools),
fullers (hand tools), hammer sharpeners, masons' hammers,
riveting hammers (hand tools), knives, scissors, screwdrivers,
saws (hand tools), guns, hand-operated, for the extrusion of
mastics, guns (hand tools), saw blades (parts of hand tools),
tool belts (holders), pin punches, insecticide atomizers (hand
tools), syringes for spraying insecticides, cutters, cleavers,
paring irons (hand tools), planes, augers (hand tools), pruning
scissors, sickles, drawing knives, scrapers (hand tools),
trowels (gardening), mortise chisels, hatchets, adzes (tools),
vices, hoop cutters (hand tools), axes, destructing apparatus
for plant parasites.

35 Demonstration of goods, opinion polling,
marketing studies, business investigations, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, sales
promotion for others, distribution of samples, advertising,
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

 1 Antiincrustantes, productos contra la electricidad
estática que no sean para uso doméstico, anticongelantes,
preparaciones de apresto y de acabado para textiles, acetona,
bactericidas para enología (productos químicos utilizados en la
fabricación del vino), bálsamo de gurjún para la fabricación de
barniz, baritina, bentonita, aglutinantes para hormigón,
productos para la depuración del gas, productos para la
conservación de productos farmacéuticos, materias para
deslustrar, preparaciones para disociar grasas, productos para
ablandar el agua, productos para la impermeabilización con
fluatos, materias curtientes, agentes químicos tensioactivos,
productos químicos para la aireación del hormigón, productos
químicos para la preparación del cuero, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos destinados
a conservar los alimentos, productos químicos de licuefacción
para almidón (agentes para desencolar), productos para
conservar las flores, sustancias para conservar semillas,
getters (sustancias reactivas), glicol, defoliantes, kieselgur,
agentes de dispersión para aceites, agentes de dispersión para
petróleo, dispersiones de materias plásticas, aditivos
detergentes para gasolina (carburante), compuestos
cerámicos para sinterización (en gránulos y en polvo), aditivos
químicos para insecticidas, aditivos químicos para
carburantes, aditivos químicos para fungicidas, líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos, líquidos para circuitos
hidráulicos, líquidos para desulfatar los acumuladores
eléctricos, cera para injertar los árboles, masillas para rellenar
cavidades de árboles (silvicultura), cloruro de cal,
intercambiadores iónicos (productos químicos), caseína para
uso industrial, catalizadores, catalizadores bioquímicos,
cachunde, alumbre, alumbre de amoniaco, alumbre de
alúmina, alumbre de cromo, ácidos, gomas (adhesivos) que no
sean de papelería ni para el hogar, adhesivos industriales,
conservantes para cerveza, aceites curtientes, aceites para
endurecer el cuero, aceites de apresto para cueros, aceites
para la conservación de los alimentos, carbonilo para la
protección de las plantas, masilla para injertar los árboles,
masillas para cuero, masilla para neumáticos (cubiertas),
materias sintéticas para la absorción de aceite, materiales
cerámicos en partículas, para filtros, materiales filtrantes
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(materias plásticas sin procesar), materiales filtrantes
(sustancias minerales), materiales filtrantes (sustancias
vegetales), materiales filtrantes (preparaciones químicas),
jabones (metálicos) para uso industrial, emolientes para la
industria, baños (curtido en blanco), naftaleno, neutralizadores
de gases tóxicos, preparaciones de clarificación, cola para la
clarificación del vino, productos para aclarar los mostos,
productos químicos para avivar los textiles, productos para la
clarificación y conservación de la cerveza, productos químicos
para blanquear las ceras, productos para blanquear las grasas,
productos químicos para blanquear materias orgánicas,
persulfatos, plastificantes, películas de rayos X sensibilizadas
pero no impresionadas, productos para la conservación del
caucho, agentes para conservar construcciones de ladrillo
(excepto pinturas y aceites), productos para conservar el
cemento, excepto pinturas y aceites, sustancias preservadoras
para baldosas y azulejos, excepto pinturas y aceites,
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico o
veterinario, preparaciones bacteriológicas que no sean para
uso médico o veterinario, preparaciones bacteriológicas para la
acetificación, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, preparaciones para curtir el cuero,
productos para el endurecimiento de las pieles, preparaciones
para el temple de metales, preparaciones para separar y
desencolar, preparaciones para el recocido de metales,
preparaciones para evitar que se empañen los lentes,
productos contra el deslustre del vidrio, preparaciones de
impermeabilización con cemento, excepto pinturas,
preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas, preparaciones contra la ebullición para refrigerantes
de motor, productos de batanado para la industria textil,
desincrustantes que no sean para uso doméstico, productos
para la fabricación de flashes, productos para la galvanización,
preparaciones de acabado para la producción de acero,
productos para el encolado, preparaciones de carbón animal,
cultivos de microorganismos, que no sean para uso médico o
veterinario, productos corrosivos, productos criogénicos,
deshidratantes para uso industrial, productos de desengrasado
para procesos de fabricación, preparaciones para desgomar,
productos químicos para blanquear aceites, productos de
blanqueo (decolorantes) para uso industrial, productos para
ablandar la carne, para uso industrial, productos para activar la
cocción para uso industrial, preparaciones a base de
oligoelementos, para las plantas, productos de baños para la
industria textil, productos de baños (tintorería), productos de
baños para blanqueo, preparaciones enzimáticas para uso
industrial, agentes de filtrado para la industria de las bebidas,
preparaciones químicas contra el mildiu, productos químicos
para la protección contra las enfermedades de la vid, productos
químicos para la protección contra el tizón (roya negra),
preparaciones químicas de condensación, preparaciones
químicas para ahumar la carne, productos químicos para
análisis de laboratorio, que no sean para uso médico o
veterinario, preparaciones químicas para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario), productos químicos para
facilitar la aleación de metales, preparaciones químicas para
descarbonizar motores, materias para batanear,
preparaciones para economizar combustible, productos para
economizar carbón, preparaciones de protección contra la
humedad (excepto pinturas) para albañilería, productos para
impedir la germinación de las legumbres, preparaciones para
soldadura con latón, mordientes para metales, solventes para
barniz, soluciones antiespumantes para acumuladores,
soluciones para la cianotipia, baños de galvanización,
soluciones de sales de plata para platear, baños viradores
(fotografía), lodos de perforación, elementos químicos fisibles,
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario), sales para uso industrial, preparaciones de
desmoldeo, composiciones extintoras, refrigerantes de motor
de vehículos, compuestos químicos resistentes a los ácidos,
productos para la protección contra el fuego, alcohol, agentes
de conservación para hormigón, excepto pinturas y aceites,
sulfatos, sulfuros, reforzadores químicos para papel,
reforzadores químicos para caucho, aceleradores de
vulcanización, enzimas para uso industrial, fermentos para uso
químico, fermentos lácticos para uso químico, ferrocianuros,
aldehído fórmico para uso químico, productos químicos para la
fotografía, productos químicos para la industria, productos
químicos destinados a la silvicultura, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas, productos para la
disociación de los aceites, productos químicos para purificar el
agua, productos químicos para purificar aceites, productos

químicos de limpieza de radiadores, productos químicos
anticondensación, productos químicos antimanchas para
materias textiles, productos químicos para desempañar
cristales de ventanas, productos químicos para la
impermeabilización del cuero, productos químicos para
impermeabilizar materias textiles, preparaciones químicas,
excepto pigmentos, para la fabricación de esmalte, productos
químicos para la impregnación del cuero, productos químicos
para la impregnación de materias textiles, productos químicos
para la horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas, productos químicos destinados a la agricultura,
excepto fungicidas, productos para eliminar malas hierbas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas, productos para
preparar el suelo, productos químicos para limpiar chimeneas,
productos químicos para avivar los colores, para uso industrial.

 2 Carbonilo para la presevación de la madera,
materias tintóreas, pinturas, creosota para la conservación de
la madera, barniz de betún, lacas, bandas protectoras contra la
corrosión, aceites antioxidantes, aceites para la conservación
de la madera, masilla (resina natural), espesantes para
pinturas, enlucidos (pinturas), revestimientos para fieltro de
techado (pinturas), revestimientos para madera (pinturas),
revestimientos de protección para chasis de vehículos,
barnices, aglutinantes para pinturas, preparaciones
anticorrosivas, preparaciones para la protección de metales,
mordientes para madera, mordientes para cuero, mordientes,
diluyentes para pinturas, diluyentes para lacas, blanco de cal,
secantes para pinturas, grasas contra la herrumbre, resinas
naturales en bruto, pinturas al temple para muros, productos
contra el deslustre de los metales, preservativos contra la
herrumbre, productos para la conservación de la madera,
extractos de madera colorante, esmaltes (barnices).

 3 Abrasivos, desincrustantes para uso doméstico,
preparaciones antiestáticas para uso doméstico, aerosoles
para refrescar el aliento, piedras para la barba (antisépticos),
ceras para lustrar muebles y pisos, líquidos limpiaparabrisas,
ceniza volcánica para la limpieza, perfumería, carburo de silicio
(abrasivo), carburos metálicos (abrasivos), piedras de alumbre
(antisépticos), corteza de quillay para la limpieza, corindón
(abrasivo), cremas cosméticas, rojo para pulir, lociones para
uso cosmético, mascarillas de belleza, aceites para
perfumería, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
aceites de limpieza, tiza de limpieza, jabón, jabones
desinfectantes, pastillas de jabón de tocador, jabones
medicinales, dentífricos, piedra pómez, preparaciones
cosméticas para el baño, productos de tocador, preparaciones
para ondular el cabello, preparaciones para remojar la ropa,
enjuagues bucales que no sean para uso médico, productos de
glaseado para el lavado de ropa, suavizantes para la colada,
preparaciones para la limpieza en seco, preparaciones
decolorantes, preparaciones para quitar lacas, decapantes
para cera de parqué, preparaciones desoxidantes,
preparaciones limpiadoras, preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales, productos para la limpieza de papeles
pintados, preparaciones para desatascar los tubos de
desagüe, productos químicos para realzar el color, de uso
doméstico (colada), soluciones para fregar, trementina
(producto de desengrasado), sosa para blanquear, cristales de
sosa para la limpieza, sales para blanquear, amoniaco utilizado
como detergente (álcali volátil), quitamanchas, preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel, betunes para calzado,
cosméticos, cosméticos para animales, detergentes que no
sean para uso médico o manufacturero, productos
desengrasantes, excepto los utilizados en procesos de
fabricación, champús, champús para animales domésticos,
lejía de sosa.

 5 Acaricidas, biocidas, insecticidas, preparaciones
para la purificación del aire, preparaciones esterilizadoras,
preparaciones esterilizadoras de suelos, pesticidas,
herbicidas, preparaciones antimoho, preparaciones para
exterminar larvas, preparaciones matamoscas, raticidas,
preparaciones para exterminar babosas, preparaciones para la
destrucción de animales dañinos, preparaciones
anticriptogámicas, preparaciones químicas para el tratamiento
del añublo (roya negra), productos químicos para el
tratamiento de las enfermedades de la vid, preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú, preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera, preparaciones
antipolillas, desinfectantes para inodoros químicos, inhibidores
del apetito para uso médico, parasiticidas, preparaciones para
lavar animales, preparaciones para bañar ganado,
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preparaciones para bañar perros, fungicidas, extractos de
tabaco (insecticidas).

 8 Muelas de afilar (herramientas de mano), martillos
(herramientas de mano), batanes (herramientas de mano),
martillos afiladores, martillos de albañil, martillos de remachar
(herramientas de mano), cuchillos, tijeras, destornilladores,
sierras (herramientas manuales), pistolas accionadas a mano
para la extrusión de masillas, pistolas (herramientas de mano),
hojas de sierra (partes de herramientas manuales), cinturones
portaherramientas (soportes), escoplos, pulverizadores de
insecticidas (herramientas de mano), jeringas para proyectar
insecticidas, cúteres, cuchillas, expulsores (herramientas de
mano), cepillos de carpintero, taladros de vástago
(herramientas manuales), tijeras de podar, hoces, garlopas,
rasquetas (herramientas de mano), desplantadores
(jardinería), cinceles, hachetas, herramientas de azolar,
tornillos de banco, hachas de tonelero (herramientas de mano),
hachas, aparatos para destruir los parásitos de las plantas.

35 Demostración de productos, encuestas, estudios
de comercialización, investigaciones comerciales,
organización de exposiciones comerciales o publicitarias,
promoción de ventas para terceros, distribución de muestras,
publicidad, servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros).
(822) RU, 24.04.2007, 325 145.
(831) BY, LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.11.2008 990 285
(180) 06.11.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Argent, bleu clair et bleu foncé métallisé. / Silver,

metallic dark and light blue. / Plateado, azul claro
metalizado y azul oscuro metalizado.

(511) NCL(9)
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation); logements

temporaires.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;

prestation d'informations concernant les cosmétiques et
services cosmétiques sur Internet.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Hygienic and beauty care for human beings;

providing of information about cosmetics and cosmetic
services on the Internet.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;

facilitación de información sobre productos cosméticos y
servicios de cosmética por Internet.
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 055 431.2/44.
(300) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 431.2/44.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, HR, IR, KE, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 26.08.2008 990 286
(180) 26.08.2018
(732) Bruce Foods Corporation

Highway 182 West
New Iberia, LA 70560 (US).

(842) CORPORATION, Louisiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fèves.
30 Tortillas; pâtes à fourrer pour tacos; chips tortillas;

kits pour préparer des tacos se composant de pâtes à fourrer
pour tacos, mélanges d'assaisonnements de tacos pour boeuf
haché et sauces piquantes pour tacos.

29 Beans.
30 Tortillas; taco shells; tortilla chips; taco dinner

kits consisting of taco shells, taco seasoning mix for ground
beef and taco sauce to top the tacos.

29 Alubias.
30 Tortillas; tortillas de maíz para tacos; chips de

maíz; kits de ingredientes para preparar tacos compuestos de
tortillas de maíz, mezclas de condimentos para carne vacuna
molida y salsas para aderezar tacos.
(821) US, 11.08.2008, 77543527.
(300) US, 11.08.2008, 77543527, classe 30 priorité limitée à:

Fèves; tortillas; pâtes à fourrer pour tacos; chips
tortillas; kits pour préparer des tacos / class 30 priority
limited to:  beans; tortillas; taco shells; tortilla chips;
taco dinner kits / clase 30 prioridad limitada a:  Alubias;
tortillas; tortillas de maíz para tacos; chips de maíz; kits
de ingredientes para preparar tacos.

(832) CZ, IE, IT.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 22.10.2008 990 287
(180) 22.10.2018
(732) International Trade Corporation Limited

Victoria House, 49 Clarendon Road
Watford, Hertfordshire WD17 1HX (GB).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Lingettes en cellulose, coton hydrophile sous
forme de lingettes, lingettes pour le visage (en papier),
lingettes en papier, lingettes en tissu, tous les produits
susmentionnés imprégnés d'insectifuges; lingettes en
cellulose, coton hydrophile sous forme de lingettes, lingettes
pour le visage (en papier), lingettes en papier, lingettes en
tissu, tous les produits susmentionnés dotés de micro-capsules
d'insectifuges contenant du P-menthane 3,8-diol.

16 Lingettes en cellulose; lingettes pour le visage en
papier; lingettes en papier; lingettes en tissu; lingettes en
cellulose, lingettes pour le visage (en papier), lingettes en
papier, lingettes en tissu, tous les produits susmentionnés
imprégnés d'insectifuges; lingettes en cellulose, lingettes en
papier pour le visage, lingettes en papier, lingettes en tissu,
tous les produits susmentionnés imprégnés d'insectifuges en
micro-capsules contenant du P-menthane 3,8-diol.

 5 Cellulose wipes, cotton wool in the form of wipes,
facial wipes of paper, paper wipes, tissue wipes, all the
aforesaid impregnated with insect repellents; cellulose wipes,
cotton wool in the form of wipes, facial wipes of paper, paper
wipes, tissue wipes, all the aforesaid with encapsulated insect
repellent containing P-Menthane 3, 8-Diol.

16 Cellulose wipes; facial wipes of paper; paper
wipes; tissue wipes; cellulose wipes, facial wipes of paper,
paper wipes, tissue wipes, all the aforesaid impregnated with
insect repellents; cellulose wipes, facial wipes of paper, paper
wipes, tissue wipes, all the aforesaid with encapsulated insect
repellent containing P-Menthane 3, 8- Diol.

 5 Toallitas de celulosa, algodón hidrófilo en forma de
toallitas, toallitas faciales de papel, toallitas de papel, pañuelos
de papel, todos los productos antes mencionados están
impregnados con repelentes de insectos; toallitas de celulosa,
algodón hidrófilo en forma de toallitas, toallitas faciales de
papel, toallitas de papel, pañuelos de papel, todos los
productos antes mencionados tienen repelente de insectos
encapsulado, que contiene eucaliptus citriodora (P-Menthane
3, 8-Diol).

16 Toallitas de celulosa; toallitas faciales de papel;
toallitas de papel; pañuelos de papel; toallitas de celulosa,
toallitas faciales de papel, toallitas de papel, pañuelos de
papel, todos los productos antes mencionados están
impregnados con repelentes de insectos; toallitas de celulosa,
toallitas faciales de papel, toallitas de papel, pañuelos de
papel, todos los productos antes mencionados están
impregnados con repelente de insectos encapsulado, que
contiene eucaliptus citriodora (P-Menthane 3, 8-Diol).
(821) GB, 10.10.2008, 2499911.
(300) GB, 10.10.2008, 2499911.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 990 288
(180) 14.11.2018
(732) Avilion Limited

Unit 1, Gateway XIII,
Ferry Lane,
Rainham
Essex RM13 9JY (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils d'éclairage pour installation en tant que partie
intégrante de meubles de cuisine; appareils d'éclairage pour
installation en tant que partie intégrante de meubles de salles
de bains; meubles de salles de bains; appareils sanitaires;
robinets d'eau; distributeurs d'eau filtrée, cartouches pour le
traitement de l'eau; parties et garnitures de tous les produits
précités.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; meubles de cuisine; cuisines agencées; meubles de
cuisine ajustables en hauteur; meubles de cuisine vendus sous
forme d'ensembles; mobilier de cuisine agencé en éléments;
meubles-éviers; meubles de salles de bains; salles de bains
agencées; meubles de salles de bains vendus sous forme
d'ensembles; meubles de salles de bains ajustables en hauteur;
accessoires de salles de bains sous forme de meubles; meubles
en matières plastiques de salles de bains; mobilier de salles de
bains agencé en éléments; petits meubles pour salles de bain;
parties et garnitures de tous les produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
récipients; bouteilles; récipients d'eau; bouteilles à eau;
bouteilles isothermes; bouteilles isothermes à usage ménager;
gourdes; flacons; ballons en verre; gourdes pour voyageurs;
flasques; flacons isolants à usage ménager; récipients isolants
pour y loger des boissons; récipients isolants pour y loger des
produits alimentaires; cruches; cruches en tant qu'articles à
usage domestique en faïence; cruches en tant qu'articles à
usage domestique en verre; cruches en tant qu'articles à usage
domestique en porcelaine; cruches en tant qu'ustensiles à usage
domestique en faïence; cruches en tant qu'ustensiles à usage
domestique en verre; cruches en tant qu'ustensiles à usage
domestique en porcelaine; pots pour brosses à dents; supports
de brosses à dents; verres; verres à boire; verres à boire en
matières plastiques; supports pour verres; porte-savons; porte-
savons aimantés; parties et garnitures de tous les produits
précités.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation; services en matière d'installation, montage,
réparation et entretien de garnitures et accessoires; installation,
montage, réparation et entretien de garnitures et accessoires à
usage domestique et industriel; services de conseillers et
prestation de conseils se rapportant à tous les services précités.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de conception de produits, services de décoration d'intérieur;
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prestation de conseils en matière de conception technique;
prestation de conseils en matière de décoration d'intérieur;
services de création de dessins et modèles commerciaux;
services de conception dans le domaine domestique; services
de conception de salles de bains; services de conception en
matière de bains et salles de bain; services de conception en
matière d'installation de bains et salles de bain; services de
conception en matière d'installation d'équipements sanitaires;
services de conception de cuisines; services de conception en
matière de cuisines, meubles de cuisine et appareils
électroménagers; services de conception en matière
d'installation de cuisines, meubles de cuisine et appareils
électroménagers; services de conseillers et prestation de
conseils se rapportant à tous les services précités.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lighting apparatus for installation of an
integral part of kitchen furniture; lighting apparatus for
installation as an integral part of bathroom furniture;
bathroom furniture; sanitary ware; water taps; filtered water
dispensers, cartridges for water treatment; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; furniture for kitchens; fitted kitchen furniture; height
adjustable kitchen furniture; kitchen furniture sold complete;
modular kitchen furniture; sink units; bathroom furniture;
fitted bathroom furniture; bathroom furniture sold complete;
height adjustable bathroom furniture; bathroom fittings in the
nature of furniture; furniture of plastics material for
bathrooms; modular bathroom furniture; bathroom cabinets;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils or containers (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges,
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
containers; bottles; water containers; water bottles; insulated
bottles; insulated bottles for household use; flasks; drinking
flasks; glass flasks; flasks for travellers; hip flasks; insulated
flasks for household use; vacuum flasks for holding drinks;
vacuum flasks for holding food; jugs; jugs being domestic
articles of earthenware; jugs being domestic articles of glass;
jugs being domestic articles of porcelain; jugs being domestic
utensils of earthenware; jugs being domestic utensils of glass;
jugs being domestic utensils of porcelain; toothbrush jugs;
toothbrush holders; glasses; drinking glasses; drinking
glasses made of plastics; holders for glasses; holders for
soaps; magnetic soap holders; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

37 Building construction; repair; installation
services; services relating to the installation, fitting, repair
and maintenance of fixtures and fittings; installation, fitting,
repair and maintenance of fixtures and fittings for domestic
and industrial purposes; advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design services, interior design services; advisory
services relating to design engineering; advisor services
relating to interior design; commercial design services;
domestic design services; bathroom design services; design
services relating to baths and bathrooms; design services
relating to the installation of baths and bathrooms; design
services relating to the installation of sanitary fittings; kitchen
design services; design services relating to kitchens, kitchen
furniture and appliances; design services relating to the
installation of kitchens, kitchen furniture and appliances;
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid
services.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de iluminación para instalar en partes
constitutivas de muebles de cocina; aparatos de iluminación
para instalar en partes constitutivas de muebles de baño;
muebles de baño; material sanitario; grifos de agua;
distribuidores de agua filtrada, cartuchos para el tratamiento
del agua; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; muebles de cocina; muebles de cocina
a medida; muebles de cocina de altura regulable; conjuntos de
muebles de cocina; muebles de cocina modulares; muebles
fregadero; muebles de baño; muebles de baño a medida;
conjuntos de muebles de baño; muebles de baño de altura
regulable; accesorios de baño en calidad de muebles; muebles
de plástico para baños; muebles de baño modulares; armarios
de baño; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; recipientes; botellas; recipientes de agua; botellas
de agua; botellas isotérmicas; botellas isotérmicas para uso
doméstico; cantimploras; botellas para bebidas; frascos de
vidrio; cantimploras para viajeros; petacas; termos para uso
doméstico; termos para bebidas; termos para alimentos; jarras;
jarras de barro cocido (artículos domésticos); jarras de vidrio
(artículos domésticos); jarras de porcelana (artículos
domésticos); jarras de barro cocido (utensilios domésticos);
jarras de vidrio (utensilios domésticos); jarras de porcelana
(utensilios domésticos); vasos para cepillos de dientes;
soportes para cepillos de dientes; vasos; vasos para beber;
vasos de plástico; soportes para vasos; jaboneras; jaboneras
magnéticas; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
servicios relacionados con la instalación, la colocación, la
reparación y el mantenimiento de guarniciones y accesorios;
instalación, colocación, reparación y mantenimiento de
guarniciones y accesorios para uso doméstico e industrial;
servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con
todos los servicios mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software; servicios de diseño,
servicios de diseño de interiores; servicios de asesoramiento
en relación con diseño técnico; servicios de asesoramiento en
relación con diseño de interiores; servicios de diseño
comercial; servicios de diseño doméstico; servicios de diseño
de baños; servicios de diseño de bañeras y baños; servicios de
diseño en relación con la instalación de bañeras y baños;
servicios de diseño en relación con la instalación de aparatos
sanitarios; servicios de diseño de cocinas; servicios de diseño
de cocinas, muebles y aparatos de cocina; servicios de diseño
en relación con la instalación de cocinas, muebles y aparatos
de cocina; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con todos los servicios mencionados.
(821) GB, 19.05.2008, 2487946.
(300) GB, 19.05.2008, 2487946.
(832) AU, EM, RU, US.
(527) US.
(851) AU, RU, US. - Liste limitée aux classes 11, 20, 21 et 37.

/ List limited to classes 11, 20, 21 and 37. - Lista limitada
a las clases 11, 20, 21 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 16.12.2008 990 289
(180) 16.12.2018
(732) LABORATOIRE AGUETTANT

1, rue Alexander Fleming
F-69007 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

pharmaceutiques destinés aux perfusions.
10 Matériels, appareils et instruments médicaux, et en

particulier des contenants à usage médical tels que des
ampoules utilisées dans le domaine des perfusions, contenants
souples pour une solution injectable en médecine humaine et
vétérinaire ou autres produits pharmaceutiques et vétérinaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
pharmaceutical preparations to be used in perfusions.

10 Equipment, medical apparatus and instruments,
and in particular containers for use in medicine such as
ampoules for use in perfusions, flexible containers used for an
injectable solution in human and veterinary medicine or other
pharmaceutical and veterinary preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
farmacéuticos destinados a perfusiones.

10 Materiales, aparatos e instrumentos médicos, y en
particular recipientes para uso médico, tales como, ampollas
para perfusiones, recipientes flexibles para soluciones
inyectables en medicina humana y veterinaria u otro tipo de
productos farmacéuticos y veterinarios.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3 311 913.
(831) DZ.
(834) MA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.12.2008 990 290
(180) 17.12.2018
(732) COFINLUXE

6 rue Anatole de la Forge
F-75017 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfums; huiles essentielles; masque de
beauté, produits de rasage, cosmétiques; lotions pour les
cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de démaquillage;
rouge à lèvres; produits pour la conservation du cuir (cirages);
crèmes pour le cuir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumes; essential oils; face mask,
shaving products, cosmetics; hair lotions; dentifrices;
depilatories; make-up removing preparations; lipstick;
leather preservatives (polishes); creams for leather.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, productos de
perfumería; aceites esenciales; mascarillas de belleza,
productos de afeitado, productos cosméticos; lociones para el

cabello; dentífricos; depilatorios; desmaquilladores; lápices de
labios; productos para la conservación del cuero (ceras);
cremas para el cuero.
(821) FR, 18.06.2008, 08 3 582 984.
(300) FR, 18.06.2008, 08 3 582 984.
(832) IS.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 291
(180) 18.12.2018
(732) BRICO DEPOT

30-32 rue de la Tourelle
F-91310 LONGPONT-SUR-ORGE (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Colles pour fibres de verre et pour papiers peints.
19 Enduits de réparation des murs intérieurs en

poudre ou en pâte, enduits de rebouchage, enduits de lissage,
ciments, mortiers.

 1 Glues for glass fibres and for wallpaper.
19 Repair coatings for interior walls in powder or

paste form, fillers, levelling plaster coats, cements, mortars.
 1 Colas para fibras de vidrio y papeles pintados.
19 Enlucidos de reparación de paredes interiores en

polvo o en pasta, enlucidos de taponamiento, enlucidos de
alisado, cementos, morteros.
(821) FR, 10.07.2008, 08 3 587 762.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 762.
(300) FR, 10.07.2008, 08 3 587 762.
(832) EM, TR.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 18.12.2008 990 292
(180) 18.12.2018
(732) BRICO DEPOT

30-32 rue de la Tourelle
F-91310 LONGPONT-SUR-ORGE (FR).

(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) La marque est constituée par deux quadrilatères de

couleur rouge. / The mark comprises two red
quadrilaterals. / La marca consiste en dos cuadriláteros
de color rojo.

(511) NCL(9)
 1 Colles pour fibres de verre et pour papiers peints.
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19 Enduits de réparation des murs intérieurs en
poudre ou en pâte, enduits de rebouchage, enduits de lissage,
ciments, mortiers.

 1 Glues for fibreglass and for wallpaper.
19 Repair coatings for interior walls in powder or

paste form, fillers, levelling plaster coats, cements, mortars.
 1 Colas para fibras de vidrio y papeles pintados.
19 Enlucidos de reparación de paredes interiores en

polvo o en pasta, enlucidos de taponamiento, enlucidos de
alisado, cementos, morteros.
(821) FR, 10.07.2008, 08 3 587 763.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 763.
(300) FR, 10.07.2008, 08 3 587 763.
(832) EM, TR.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 13.05.2008 990 293
(180) 13.05.2018
(732) S.C.ARABESQUE S.R.L.

Str. Timisului nr. 1
800324 GALATI (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 7.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu et jaune.
(571) Petite maison stylisée inscrite dans un cercle

entièrement coloré; le corps de la maison est formé par
un rectangle et diverses formes, entre ces formes
apparaît la couleur du fond du cercle.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; des composés chimiques
utilisés dans le secteur des constructions à savoir des liquides
de dispersion pour la préparation des mortiers en béton, avec
un supplément des matériaux synthétiques (des produits
ignifuges, des produits pour l'imperméabilité du béton, des
produits hydrofuges pour la maçonnerie, à l'exception des
peintures); résines artificielles à l'état brut; engrais pour les
terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; adhésifs utilisés en
constructions pour grès, faïence, peintures, mortiers, glette;
préparations pour l'enlèvement des goudrons et des huiles
industrielles.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre
l'érosion, la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux

en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; encaustique, préparations pour l'enlèvement des
couleurs, laques, de la rouille, des produits abrasives et pour
ponçage; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; fils d'alliages métalliques pour fusibles,
câbles électriques, conduites d'électricité, matériel électrique à
usage domestique, matériel pour tableaux électriques,
accessoires pour la réalisation des installations électriques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; préparations utilisés pour le collage des feuilles
en élastomère en caoutchouc naturel/synthétique, des
matériaux en polychlorure de vinyle, en polystyrène et en
autres matériaux plastiques, en verre, en matériaux non ferreux
et non métalliques ou en matériaux en résine synthétique,
utilisés comme couche de hydro-isolation et protection
anticorrosive des surfaces en béton et métal; matériaux isolants
pour les planchers et les parquets.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

37 Constructions; réparations; services d'installation,
services d'installation électrique, services d'installation de
conduites d'eau; services d'installation de planchers, de
parquets, services de peinture, montage de fenêtres, services de
finissage.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) RO, 15.12.2005, 070016.
(822) RO, 02.03.2007, 082449.
(831) BG, MD, RS, UA.
(270) français
(580) 05.02.2009
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(151) 04.09.2008 990 294
(180) 04.09.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"FANTASTIC BRAND"
La rue Borisovskaya
La maison 11
RU-105058 Moscou (RU).

(750) La société à responsabilité limitée "FANTASTIC 
BRAND", P.O. Box 111, RU-105082 Moscou (RU).

(511) NCL(9)
33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;

whisky; vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à
l'exception des bières; boissons alcooliques contenant des
fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel; alcool de
menthe; amers (liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.

33 Aperitifs; arrack; eaux-de-vie; wines; piquette;
whisky; vodka; gin; digesters (liqueurs and spirits); cocktails;
liqueurs; alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; spirits; distilled beverages; mead;
peppermint liqueurs; bitters (liqueurs); rum; sake; cider; rice
alcohol; alcoholic extracts; alcoholic fruit extracts; alcoholic
essences.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; vodka; ginebra (aguardiente); digestivos (alcoholes y
licores); cócteles; licores; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); bebidas alcohólicas con frutas; bebidas
espirituosas; bebidas destiladas; aguamiel; alcohol de menta;
amargos (licores); ron; sake; sidras; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(822) RU, 04.09.2008, 358 925.
(300) RU, 11.04.2008, 2008711131.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

SE, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.

(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 06.11.2008 990 295
(180) 06.11.2018
(732) CHICAGO METALLIC CONTINENTAL,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
5, Oud Sluisstraat
B-2110 Wijnegem (BE).

(842) BVBA

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions métalliques pour plafonds et murs; matériaux de
suspension métalliques et profilés métalliques pour plafonds et
murs; lacis de fils de fer (treillis); profilés et leurs parties
notamment matériaux de construction métalliques; parois de
séparation et autres parois préfabriquées et séparations en
métal.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions non métalliques pour plafonds et murs; profilés
non métalliques pour constructions pour plafonds et murs;
profilés et leurs parties notamment matériaux de construction
non métalliques; parois de séparation et autres parois
préfabriquées et séparations non métalliques.

 6 Metal building materials; metal buildings for
ceilings and walls; metal suspension equipment and metal
profiles for ceilings and walls; wire screening (netting);
profiles and parts thereof, particularly metallic building
materials; dividing screens and other prefabricated screens
and separations made of metal.

19 Nonmetallic construction materials; nonmetallic
constructions for ceilings and walls; nonmetallic profiles for
constructions for ceilings and walls; profiles and parts thereof,
particularly nonmetallic building materials; dividing screens
and other prefabricated walls and separations not made of
metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas para techos y paredes; materiales de
suspensión metálicos y perfiles metálicos para techos y
paredes; redes de alambre de hierro (entramados); perfiles y
sus partes, incluidos materiales de construcción metálicos;
tabiques de separación y otros tabiques prefabricados, así
como paneles divisorios de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas para techos y paredes; perfiles no
metálicos de construcción para techos y paredes; perfiles y sus
partes, en particular materiales de construcción no metálicos;
tabiques de separación y otros tabiques prefabricados, así
como paneles divisorios no metálicos.
(821) BX, 04.07.2008, 1162716.
(822) BX, 14.10.2008, 847591.
(300) BX, 04.07.2008, 1162716.
(832) LT.
(834) AL, HR, LV, MK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 04.11.2008 990 296
(180) 04.11.2018
(732) ALSTOM HRVATSKA d.o.o.

Mala −var…a 155
HR-47000 Karlovac (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services d'installation, d'entretien, d'entretien

régulier, de réglage ou de recharge rétrograde des centrales
électriques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
les services de recherches et développement y relatifs,
concernant la construction, la fabrication, l'installation,
l'entretien, l'entretien régulier, la réparation, le réglage et la
recharge rétrograde des centrales électriques, compris dans
cette classe.

37 Installation, maintenance, regular maintenance,
adjusting or recharging of power stations.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto, in
connection with the construction, installation, maintenance,
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regular maintenance, repair, adjusting or recharging of power
stations, included in this class.

37 Servicios de instalación, mantenimiento,
mantenimiento regular, reglaje o recarga retrógrada de
centrales eléctricas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo relacionados con los
mismos, sobre construcción, fabricación, instalación,
mantenimiento, mantenimiento regular, reparación, reglaje y
recarga retrógrada de centrales eléctricas, comprendidos en
esta clase.
(822) HR, 04.11.2008, Z 20080199.
(831) BA.
(832) TR.
(834) MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 30.10.2008 990 297
(180) 30.10.2018
(732) TEN Expres Slovakia, spol.s r.o.

Zvolenská cesta 175
SK-974 01 Banská Bystrica (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(511) NCL(9)

39 Distribution du courrier; distribution de colis;
distribution (livraison) de produits; livraison de marchandises;
charroi; messagerie (courrier ou marchandises); services de
navigation; camionnage; emballage de produits; entreposage;
dépôt de marchandises.

39 Message delivery; packet distribution; supply
(delivery) of goods; delivery of goods; cartage; courrier
services (messages or merchandise); transport by ship;
haulage; packaging of goods; storage; goods warehousing.

39 Distribución de correo; distribución de paquetes;
distribución (reparto) de productos; distribución de mercancías;
acarreo; mensajería (correo o mercancías); servicios de
navegación; camionaje; embalaje de productos; almacenaje;
depósito de mercancías.
(821) SK, 30.10.2008, 19762008.
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.09.2008 990 298
(180) 15.09.2018
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 11.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argenté, rouge et blanc. / Blue, silver, red and

white. / Azul, plateado, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, produits pour la vaisselle, produits détachants,
amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; préparations pour l'entretien du métal, du
bois, de la pierre, de la porcelaine, du verre, des matières
synthétiques et textiles; savons.

 3 Washing and bleaching preparations and other
substances for laundry use, dishwashing agents, stain-
removing agents, laundry starch; cleaning, polishing,
degreasing and abrasive preparations; preparations for
cleaning metal, wood, stone, porcelain, glass, synthetics and
textiles; soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y lavar, así como
otras sustancias para la colada, detergente para lavavajillas,
quitamanchas, almidón para la colada; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
productos para limpiar metales, madera, piedra, porcelana,
vidrio, materias sintéticas y materias textiles; jabones.
(822) DE, 19.08.2008, 302008026708.9/03.
(300) DE, 24.04.2008, 302008026708.9/03.
(831) EG.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.12.2008 990 299
(180) 10.12.2018
(732) AVL LIST GMBH

Hans-List-Platz 1
A-8020 Graz (AT).

(842) GMBH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels d'exploitation,

de diagnostic et d'essai de charge de véhicules automobiles et
leurs composants; supports de données pour l'enregistrement
de logiciels.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels d'exploitation, de diagnostic et d'essai
de charge de véhicules automobiles et leurs composants.

 9 Computer hardware and software for the
operation, diagnosis and stress testing of motor vehicles and
their components; data carriers for storing software.

42 Design and development of computer hardware
and software for the operation, diagnosis and stress testing of
motor vehicles and their components.

 9 Equipos y programas informáticos para la
operación, diagnóstico y prueba de carga de vehículos de
motor y sus componentes; soportes de datos para almacenar
software.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software para la
operación, diagnóstico y prueba de carga de vehículos de
motor y sus componentes.
(821) EM, 11.08.2005, 004587069.
(822) EM, 12.07.2006, 004587069.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.12.2008 990 300
(180) 04.12.2018
(732) Hopsports Inc.

24715 Avenue Rockefeller
Valencia, CA 91355 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Kit d'éducation physique comprenant un DVD et

un logiciel présentant un programme complet de cours
pédagogiques de remise en forme physique, ainsi qu'un guide
d'utilisation, un manuel du professeur et des plans de séances,
les éléments précités étant vendus non séparément; supports
numériques, à savoir CD, DVD et fichiers vidéo
téléchargeables présentant des cours pédagogiques sur la
remise en forme physique et des séances d'entraînement de
remise en forme physique.

41 Sites Web interactifs, en ligne, contenant des
informations en matière d'éducation physique, entraînement
sportif, cours d'éducation physique en ligne.

 9 Physical education kit comprising dvd's and
software featuring a complete physical fitness education
system, along with a user manual, teacher's guide and lesson
plans, sold as a unit; digital media, namely, cds, dvds, and
downloadable video files featuring physical fitness education
and physical fitness training.

41 On-line, interactive website featuring information
on physical education, physical education training, on-line
exercises classes.

 9 Kit de educación física compuesto de varios DVD
con software con un sistema completo para estar en buena
forma física, junto con el manual de usuario, la guía para el
profesor y planes de lecciones, vendidos como unidad; medios
digitales, a saber, CD, DVD, y archivos de video descargables

que ofrecen servicios de educación física y entrenamiento para
estar en buena forma.

41 Sitio Web interactivo que ofrece información sobre
educación física, formación en educación física, clases de
ejercicios en línea.
(821) US, 04.06.2008, 77491255.
(300) US, 04.06.2008, 77491255.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.11.2008 990 301
(180) 10.11.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe Obshchestvo

"MULTIBROKER"
8-10, Novinsky b-r
RU-121099 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.1; 28.5; 29.1.
(561) multibroker
(591) Blanc, gris, bleu, bleu-vert, rouge, orange, lilas, vert

clair, azur, vert. / White, grey, blue, blue-green, red,
orange, lilac, light-green, azure, green. / Blanco, gris,
azul, azul verdoso, rojo, naranja, lila, verde claro, azul
celeste, verde.

(511) NCL(9)
36 Services de financement.
36 Financing services.
36 Servicios de financiación.

(821) RU, 13.05.2008, 2008714587.
(822) RU, 10.11.2008, 364 317.
(300) RU, 13.05.2008, 2008714587.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.05.2008 990 302
(180) 27.05.2018
(732) SHINKO ELECTRIC CO., LTD.

Shiba NBF Tower,
1-1-30, Shiba-daimon,
Minato-ku
Tokyo 105-8564 (JP).

(842) Corporation, Japan
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(511) NCL(9)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments de pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de
transformation d'aliments et boissons; machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et fabrication de
placages et contreplaqués; machines et appareils de fabrication
de pâte à papier, de fabrication de papier ou de travail du
papier; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
à coudre; machines agricoles, outils agricoles autres qu'à
commande manuelle; machines à fabriquer les chaussures;
machines de tannage du cuir; machines à travailler le tabac;
machines et appareils de fabrication d'articles en verre;
machines et appareils de peinture; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; tours de potier électriques; machines
et appareils de plasturgie; machines et systèmes de fabrication
de semi-conducteurs; machines et appareils pour la fabrication
de produits en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres; parties de moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à
vent; machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques;
dévidoirs de ruban adhésif; machines à affranchir
automatiques; lave-vaisselle; cireuses électriques; machines à
laver; aspirateurs; robots électriques; systèmes mécaniques
pour aires de stationnement; installations de lavage pour
véhicules; pulvérisateurs électriques de désinfectants,
insecticides et désodorisants (autres qu'à usage agricole);
éléments de machines (autres que pour véhicules terrestres);
tondeuses à gazon; dispositifs électriques à manoeuvrer les
rideaux; machines et appareils de compactage des déchets;
machines à broyer les déchets; démarreurs pour moteurs;
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu
(autres que ceux pour véhicules terrestres mais y compris les
parties pour tous les moteurs à courant alternatif et moteurs à
courant continu); génératrices à courant alternatif
(alternateurs); génératrices à courant continu; balais de
dynamo; machines et appareils pour la réparation d'autres
machines.

 9 Protège-tympans; verre optique transformé (autre
que pour la construction); machines de soudage à l'arc
électrique; machines électriques de découpage du métal à l'arc,
au jet de plasma ou par oxycoupage; appareils à souder
électriques; ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs (cellules
électrolytiques); mire-oeufs; appareils pour photocalques;
caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces
de monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires;
photocopieuses; appareils et instruments à dessiner ou à tracer;
horodateurs; horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement
du temps); machines de bureau à cartes perforées; machines à
voter; appareils de vérification des affranchissements;
distributeurs automatiques; équipements pour stations-service;
portillons à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; appareils et équipements de sauvetage;
extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie; gicleurs
d'incendie; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de
gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection; appareils
de signalisation ferroviaires, lumineux ou mécaniques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; machines et appareils
pour la plongée (autres qu'à usage sportif); appareils de salles
de jeux (conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur); ouvre-portes électriques;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;

convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines, appareils électroniques et leurs
parties; noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes;
bateaux-pompes à incendie; fusées en tant que parties de
véhicules spatiaux; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants pour la protection contre les accidents;
masques anti-poussière; masques à gaz; masques de soudeur;
vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de vue et de
protection); appareils de jeux grand public conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
CD-ROM et circuits électroniques contenant des programmes
enregistrés pour jeux de poche à écran à cristaux liquides;
ceintures de lest (pour la plongée); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; planches de natation; détendeurs
(pour la plongée); disques phonographiques; métronomes;
programmes automatiques enregistrés sur circuits
électroniques et CD-ROM pour instruments de musique
électroniques; supports d'enregistrement électroniques
contenant des fichiers musicaux téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; fichiers d'images
téléchargeables; bandes vidéo et disques vidéo enregistrés;
publications électroniques.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilette;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); étuveurs (pour traitement chimique); évaporateurs
(pour traitement chimique); appareils de distillation (pour
traitement chimique); échangeurs thermiques (pour traitement
chimique); stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs
nucléaires (piles atomiques); appareils pour étuver le fourrage;
chaudières industrielles; appareils de climatisation (à usage
industriel); machines et appareils de congélation; séchoirs à
linge (électriques, à usage industriel); machines et appareils
pour instituts de beauté et salons de coiffure (autres que
fauteuils de salon de coiffure); matériel de cuisson à usage
industriel; installations et appareils industriels pour sécher la
vaisselle; appareils à usage industriel pour désinfecter la
vaisselle; robinets d'eau courante; soupapes de régulation de
niveau pour réservoirs; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); incinérateurs de déchets à usage
industriel; incinérateurs d'ordures à usage ménager; chauffe-
eau solaires; appareils de purification de l'eau; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils
électrothermiques domestiques; rondelles de robinets d'eau;
chauffe-eau à gaz (à usage ménager); éléments chauffants de
cuisson non électriques (à usage ménager); plans de travail
pour cuisines; éviers; glacières non portatives à usage
ménager; réfrigérateurs à glace (à usage ménager); filtres à eau
pour robinets domestiques; baignoires et produits similaires;
lanternes en papier sur pieds (dites "andon"); lanternes
vénitiennes portatives (dites "chochin"); lampes à gaz; lampes
à huile; tubes de lampes; bassinoires (non électriques);
chaufferettes de poche (non électriques); bouillottes pour lits;
lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau de lavage;
distributeurs de désinfectant pour toilettes; cuvettes de
toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais;
réservoirs de traitement des eaux usées à usage ménager;
fosses septiques à usage ménager; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives;
appareils de chauffage non électriques à usage ménager.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
et de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer des
wagons de marchandises); pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; véhicules tracteurs; moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
éléments de machines pour véhicules terrestres; parachutes;
avertisseurs contre le vol des véhicules; fauteuils roulants;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
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véhicules terrestres (autres que leurs parties); navires, ainsi que
leurs parties et garnitures; aéronefs, ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant, ainsi que ses parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes, ainsi que leurs
parties et garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-
pousse; traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes;
véhicules hippomobiles; remorques de bicyclettes (dites
"riyakah"); rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation de pneus ou de chambres à air.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes (composteurs); caractères
d'imprimerie; machines à imprimer des adresses; rubans
encreurs; machines automatiques à affranchir; agrafeuses
électriques pour le bureau; machines de bureau à fermer les
enveloppes; machines à oblitérer les timbres; instruments de
dessin; machines à écrire; machines à remplir les chèques;
duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteurs de papier (article de bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
marqueurs; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches en papier; récipients d'emballage
industriel en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de produits alimentaires à usage ménager; sacs à
ordures en papier (à usage ménager); sacs à ordures en
matières plastiques (à usage ménager); patrons en papier; craie
de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier; essuie-
mains hygiéniques en papier; serviettes en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; étiquettes à bagages; tickets de loterie imprimés (autres
que jouets); nappes en papier; papier et carton; matériel de
papeterie et d'étude; imprimés; tableaux et oeuvres
calligraphiques; photographies; supports pour photographies.

37 Construction; services de conseillers en
construction; exploitation, vérification ou entretien de
bâtiments; construction navale; réparation ou entretien de
navires; maintenance ou réparation d'aéronefs; réparation de
bicyclettes; réparation ou entretien d'automobiles; réparation
ou entretien de matériel ferroviaire roulant; réparation ou
entretien de véhicules à deux roues motorisés; réparation ou
entretien de machines et appareils cinématographiques;
réparation ou entretien de machines et instruments optiques;
réparation ou entretien de machines et appareils
photographiques; réparation ou entretien de machines et
appareils de chargement-déchargement; réparation ou
entretien d'avertisseurs d'incendie; réparation ou entretien de
machines et appareils de bureau; réparation ou entretien
d'appareils de climatisation (à usage industriel); réparation ou
entretien de brûleurs; réparation ou entretien de chaudières;
réparation ou entretien de pompes; réparation ou entretien de
machines et appareils de congélation; réparation ou entretien
de machines et appareils électroniques; réparation ou entretien
de machines et appareils de télécommunication; réparation ou
entretien de machines et appareils de construction; réparation
ou entretien d'appareils électriques grand public; réparation ou
entretien d'appareils d'éclairage électriques; réparation ou
entretien de machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; réparation ou entretien de générateurs; réparation ou
entretien de moteurs électriques; réparation ou entretien
d'appareils et instruments de laboratoire; réparation ou
entretien de machines et instruments de mesure ou d'essai;
réparation ou entretien de machines et appareils médicaux;
réparation ou entretien d'armes à feu; réparation ou entretien de
machines et appareils à imprimer ou à relier; réparation ou
entretien de machines et appareils de traitement chimique;
réparation ou entretien de machines et appareils de fabrication
d'articles en verre; réparation ou entretien de machines et
instruments de pêche; réparation ou entretien d'outils et
machines à travailler les métaux; réparation ou entretien de
machines et instruments de fabrication de chaussures;
réparation ou entretien de fours industriels; réparation ou
entretien de machines et appareils d'exploitation minière;
réparation ou entretien de machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; réparation ou entretien de machines

et systèmes pour la fabrication de circuits intégrés; réparation
ou entretien de machines et systèmes de fabrication de semi-
conducteurs; réparation ou entretien de machines et appareils
pour la transformation de produits alimentaires ou de boissons;
réparation ou entretien de machines et appareils d'exploitation
forestière, de travail du bois et fabrication de placages et
contreplaqués; réparation ou entretien de machines et appareils
pour l'industrie textile; réparation ou entretien de machines à
travailler le tabac; réparation ou entretien de machines et
appareils de peinture; réparation ou entretien de machines et
instruments agricoles; réparation ou entretien de machines et
appareils de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; réparation ou entretien de
machines et appareils de plasturgie; réparation ou entretien de
machines et appareils d'empaquetage ou de conditionnement;
réparation ou entretien de machines à coudre; réparation ou
entretien de réservoirs de stockage; réparation ou entretien
d'équipements pour stations-service; réparation ou entretien de
systèmes mécaniques pour aires de stationnement; réparation
ou entretien d'appareils pour aires de stationnement de
bicyclettes; réparation ou entretien de lave-vaisselle
industriels; réparation ou entretien d'appareils de cuisson à
usage industriel; réparation ou entretien de machines à laver
industrielles; réparation ou entretien d'installations de lavage
pour véhicules; réparation ou entretien de distributeurs
automatiques; réparation ou entretien de machines électriques
à nettoyer les sols; réparation ou entretien de machines et
appareils de jeu; réparation ou entretien de machines et
appareils pour instituts de beauté et salons de coiffure;
réparation ou entretien d'équipements de contrôle de la
pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils pour la
purification d'eau; réparation ou entretien de machines et
appareils de compactage des déchets; réparation ou entretien
de machines et appareils à broyer les déchets; réparation ou
entretien de machines et appareils pour la plongée; réparation
ou entretien de centrales nucléaires; réparation ou entretien
d'installations chimiques; restauration de mobilier; réparation
de parapluies; réparation ou entretien d'instruments de
musique; réparation ou entretien de coffres-forts; réparation de
chaussures; réparation ou entretien de montres, horloges et
pendules; affûtage de ciseaux et couteaux de cuisine; pose ou
réparation de serrures; réparation ou entretien de chauffe-eau à
gaz; réparation ou entretien d'éléments chauffants de cuisson
non électriques; réparation ou entretien de casseroles et
marmites; réparation ou entretien d'enseignes; réparation de
sacs ou pochettes; réparation de parures personnelles;
réparation de jouets ou poupées; réparation de matériel de
sport; réparation de matériel de billard; réparation de machines
et appareils de jeu; réparation ou entretien de baignoires et
produits similaires; réparation de lunettes de toilettes à
dispositif de projection d'eau de lavage; réparation d'attirail de
pêche; réparation de lunettes; entretien et réparation de
fourrures; blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements;
réparation de vêtements (raccommodage); débourrage de
nappe ouatée de coton pour futons; réparation de tapis de judo;
ramonage de cheminées; ravalement de façades de bâtiments;
nettoyage de fenêtres; nettoyage de moquettes et tapis; cirage
de parquets; nettoyage de fosses septiques; nettoyage de
baignoires et chauffe-bains; nettoyage de routes; nettoyage de
citernes; désinfection de combinés téléphoniques; destruction
des animaux nuisibles (hors contexte agricole, forestier ou
horticole); stérilisation de machines et appareils médicaux;
location de machines et appareils de construction; location de
machines de nettoyage du sol; location de balais à franges;
location d'appareils de lavage de voitures; location de
machines à laver électriques; location de sèche-linge; location
d'essoreuses à linge; location de machines et appareils
d'exploitation minière.

42 Mise à disposition d'informations
météorologiques; conception architecturale; services
d'ingénieurs; études ou recherches géologiques; conception de
machines, d'appareils, d'instruments (y compris leurs parties)
ou systèmes composés desdits machines, appareils et
instruments; services de conception; élaboration de logiciels,
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programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques en matière de rendement,
exploitation d'ordinateurs, automobiles et autres machines
requérant de la part de leur utilisateur un niveau élevé de
connaissances, compétences ou expérience individuelles eu
égard à la technicité de leur mode de fonctionnement; essais,
inspection ou recherches de produits pharmaceutiques,
cosmétiques ou produits alimentaires; recherches en matière
de construction de bâtiments ou urbanisme; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur la prévention de la pollution;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière
d'électricité; réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil; analyses, inspection ou recherches en
matière d'agriculture, élevage du bétail ou pêcheries;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière de
machines, appareils et instruments; location d'appareils de
mesurage; location d'ordinateurs; mise à disposition de
programmes informatiques; location d'appareils et
d'instruments de laboratoire; location d'instruments de dessin.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and instruments; chemical processing
machines and apparatus; textile machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper-
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; sewing machines; agricultural
machines, agriculture implements other than hand-operated;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems;
machines and apparatus for manufacturing rubber goods;
stone working machines and apparatus; non-electric prime
movers, not for land vehicles; parts for non-electric prime
movers for land vehicles; water mills; wind mills; pneumatic
or hydraulic machines and instruments; adhesive tape
dispensing machines; automatic stamping machines; dish
washing machine; electric wax-polishing machine; washing
machine; vacuum cleaners; electric food blenders;
mechanical parking systems; vehicle washing installations;
power sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants
(not for agricultural purposes); machine elements (not for
land vehicles); lawnmowers; curtain drawing devices
electrically operated; waste compacting machines and
apparatus; waste crushing machines; starters for motors and
engines; AC motors and DC motors (not including those for
land vehicles but including "parts" for any AC motors and DC
motors); AC generators (alternators); DC generators;
dynamo brushes; machines and apparatus for repairing other
machinery.

 9 Ear plugs; processed optical glass (not for
building); electric arc welding machines; electric metal
cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers; blueprint apparatus; cash registers; coin
counting or sorting machines; electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like;
photocopying machines; drawing or drafting instruments and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline station equipment; coin-operated gates for
car parking facilities; life saving apparatus and equipment;
fire extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signal
apparatus, luminous or mechanical; vehicle breakdown
warning triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); arcade apparatus for

games adapted for use with an external display screen or
monitor; electric door openers; simulators for the steering and
control of vehicles; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic instruments and
apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
optical apparatus and instruments; measuring or testing
machines and instruments; power distribution or control
machines and apparatus; rotary converters; phase modifiers;
batteries and cells; electric or magnetic meters and testers;
electric wires and cables; electric flat irons; electric hair-
curlers; electric buzzers; telecommunication devices and
apparatus; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; fire boats;
rockets as part of space vehicles; fire engines; cigar lighters
for automobiles; gloves for protection against accidents; dust
masks; gas masks; welding masks; fireproof garments;
spectacles (eyeglasses and goggles); apparatus for consumer
games adopted for use with an external display screen or
monitor; electronic circuits and CD-ROMs recorded with
programs for hand-held games with liquid crystal displays;
weight belts (for scuba diving); inflatable swimming floats;
protective helmets for sports; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with automatic performance programs
for electronic musical instruments; electronic recording media
containing downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
downloadable image files; recorded video discs and video
tapes; electronic publications.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus;
industrial boilers; air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; laundry dryers
(electric, for industrial purposes); machines and apparatus for
use in beauty salons and barbers' shops (not including
"hairdressing chairs"); cooking equipment for industrial
purposes; industrial dish drying apparatus and installations;
dish disinfecting apparatus for industrial purposes; tap water
faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks;
waste water treatment tanks (for industrial purposes); septic
tanks (for industrial purposes); garbage incinerators for
industrial purposes; garbage incinerators for household
purposes; solar water heaters; water purifying apparatus;
electric lamps and other lighting apparatus; household
electrothermic appliances; washers for water taps; gas water
heaters (for household use); non-electric cooking heaters (for
household purposes); kitchen worktops; kitchen sinks; ice
chests (for household purposes, non-portable); ice-cooling
refrigerators (for household purposes); household tap water
filters; bathtubs and the like; standing paper lanterns (andon);
portable paper lanterns (chochin); gas lamps; oil lamps; lamp
chimneys; warming pans (non-electric); pocket warmers (non-
electric); hot water bottles (for warming one's feet in bed);
toilet stool units with a washing water squirter; disinfectant
dispensers for toilets; toilet bowls; seating for use with
Japanese style toilet bowls; waste water treatment tanks for
household purposes; septic tanks for household purposes;
heating or cooling packs filled with chemical substances ready
to react when required; non-electric heating apparatus for
household purposes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); push cars
for mining; pull cars for mining; traction engines; non-electric
prime movers for land vehicles (not including "their parts");
machine elements for land vehicles; parachutes; anti-theft
alarms for vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for
land vehicles (not including "their parts"); vessels and their
parts and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
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rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and
their parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws;
sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse
drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber
patches for repairing tubes or tires.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; ink ribbons;
automatic stamp affixing machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
check writers; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper; flags of paper; hygienic hand towels of paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; baggage tags; printed lottery tickets
(other than toys); table cloths of paper; paper and cardboard;
stationery and study materials; printed matter; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands.

37 Construction; construction consultancy;
operation, check or maintenance of building; shipbuilding;
repair or maintenance of vessels; aircraft maintenance or
repair; repair of bicycles; repair or maintenance of
automobiles; repair or maintenance of railway rolling stock;
repair or maintenance of two-wheeled motor vehicles; repair
or maintenance of cinematographic machines and apparatus;
repair or maintenance of optical machines and instruments;
repair or maintenance of photographic machines and
apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metalworking machines
and tools; repair or maintenance of shoe making machines and
instruments; repair or maintenance of industrial furnaces;
repair or maintenance of mining machines and apparatus;
repair or maintenance of rubber goods manufacturing
machines and apparatus; repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems; repair or maintenance of machines and apparatus for
processing foods or beverages; repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or
veneer or plywood making; repair or maintenance of textile
machines and apparatus; repair or maintenance of tobacco
processing; repair or maintenance of painting machines and
apparatus; repair or maintenance of agricultural machines

and implements; repair or maintenance of machines and
apparatus for pulp-making, paper-making or paper-working;
repair or maintenance of plastic processing machines and
apparatus; repair or maintenance of packing or wrapping
machines and apparatus; repair or maintenance of sewing
machines; repair or maintenance of storage tanks; repair or
maintenance of gasoline station equipment; repair or
maintenance of mechanical parking systems; repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of industrial dish washing machines; repair or
maintenance of cooking apparatus for industrial purposes;
repair or maintenance of industrial washing machines; repair
or maintenance of vehicle washing installation; repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance
of amusement machines and apparatus; repair or maintenance
of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers'
shops; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying
apparatus; repair or maintenance of waste compacting
machines and apparatus; repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus; repair or maintenance of
diving machines and apparatus; repair or maintenance of
nuclear power plants; repair or maintenance of chemical
plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; safe maintenance or
repair; shoe repair; clock and watch repair or maintenance;
sharpening of scissors and kitchen knives; setup or repair of
locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair or
maintenance of non-electric cooking heaters; repair or
maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance
of signboards; repair of bags or pouches; repair of personal
ornaments; repair of toys or dolls; repair of sports equipment;
repair of billiard equipment; repair of game machines and
apparatus; repair or maintenance of bathtubs and the like;
repair of toilet stool units with a washing water squirt; repair
of fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair;
laundering; pressing of clothing; clothing repair (mending
clothing); fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami
mats; chimney sweeping; cleaning of building exterior
surfaces; window cleaning; carpet and rug cleaning; floor
polishing; septic tank cleaning; bathtub and bath boiler
cleaning; street cleaning; storage tank cleaning; disinfecting
of telephone hand-sets; vermin exterminating (other than for
agriculture, forestry or horticulture); sterilization of medical
machines and apparatus; rental of construction machines and
apparatus; rental of floor cleaning machines; rental of mops;
rental of car-washing apparatus; rental of electric washing
machines; rental of laundry dryers; rental of spin dryers for
clothes; rental of mining machines and apparatus.

42 Providing meteorological information;
architectural design; surveying; geological surveys or
research; designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; designing; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; technical advice relating to performance, operation
of computers, automobiles and other machines that require
high levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
testing, inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics
or foodstuffs; research on building construction or city
planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; rental of measuring
apparatus; rental of computers; providing computer
programs; rental of laboratory apparatus and instruments;
rental of drawing instruments.

 7 Máquinas y herramientas de metalistería;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas y aparatos de carga y descarga;
máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y aparatos para
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tratamiento químico; máquinas y aparatos textiles; máquinas y
aparatos de transformación de alimentos y bebidas; máquinas
y aparatos de explotación forestal, carpintería, carpintería,
fabricación de contrachapados o chapa de madera; máquinas
y aparatos para la elaboración de pasta de papel, papel o para
procesar papel; máquinas y aparatos de impresión y
encuadernación; máquinas de coser; máquinas agrícolas,
aperos de labranza que no sean accionados manualmente;
máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir
el cuero; máquinas para la manufactura de tabaco; máquinas y
aparatos para la fabricación de objetos de cristal; máquinas y
aparatos de pintura; máquinas y aparatos de empaquetado o
envasado; tornos de alfarero accionados por motor; máquinas
y aparatos para el tratamiento de materias plásticas; máquinas
y sistemas para la fabricación de semiconductores; máquinas
y aparatos para la fabricación de productos de caucho;
máquinas y aparatos de cantería; máquinas motrices no
eléctricas, que no sean para vehículos terrestres; partes de
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres;
molinos de agua; molinos de viento; máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; estampadoras automáticas; lavavajillas;
enceradoras eléctricas; lavadoras; aspiradoras; batidoras
eléctricas; sistemas mecánicos de aparcamiento; instalaciones
de lavado de vehículos; motopulverizadores para
desinfectantes, insecticidas y desodorantes (que no sean para
uso agrícola); partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres; cortacéspedes; dispositivos eléctricos para cortinas;
máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas
trituradoras de desechos; motores de arranque; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (excepto los
destinados a vehículos terrestres, pero incluidas partes de todo
tipo de motores de corriente alterna y motores de corriente
continua); generadores de corriente alterna (alternadores);
generadores de corriente continua; escobillas de dínamo;
máquinas y aparatos para la reparación de maquinaria de otro
tipo.

 9 Tapones auditivos; cristal óptico tratado (que no
sea de construcción); máquinas de soldadura por arco
eléctrico; máquinas eléctricas de corte de metal (al arco, con
soplete de gas o plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios;
fotocalcadoras; cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para la visualización de
cifras objetivo, rendimientos actuales u otra información
similar; fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y
trazado; máquinas para estampar hora y fecha; relojes para
fichar; máquinas de oficina de tarjetas perforadas; máquinas
de votación; aparatos de comprobación de sellos de correos;
máquinas expendedoras; equipos para estaciones de servicio;
barreras de aparcamiento accionadas con monedas; equipos y
aparatos de salvamento; extintores; bocas de incendios;
boquillas de manguera contra incendios; sistemas de
aspersión contra incendios; alarmas contra incendios; alarmas
contra fugas de gas; alarmas antirrobo; cascos de protección;
aparatos de señalización ferroviaria, luminosos o mecánicos;
triángulos de señalización de averías para vehículos; señales
de tráfico luminosas o mecánicas; máquinas y aparatos de
buceo (que no sean para uso deportivo); aparatos recreativos
de juegos especialmente diseñados para su uso con monitores
o pantallas de visualización externas; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
convertidores giratorios; compensadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores
eléctricos; zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
barcos bomba; cohetes como parte de vehículos espaciales;
bombas de incendio; encendedores de cigarrillos para
automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas de soldadura;
prendas ignífugas; gafas (gafas ópticas y de protección);
aparatos para juegos de consumo especialmente diseñados
para su uso con monitores o pantallas de visualización
externas; programas para aparatos de juegos de bolsillo
provistos de pantalla de cristal líquido, grabados en circuitos

electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (de buceo);
flotadores de natación hinchables; cascos de protección para
deportes; botellas de aire comprimido (para submarinismo);
tablas de flotación para natación; reguladores (para
submarinismo); discos acústicos; metrónomos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de
reproducción automática para instrumentos musicales
electrónicos; soportes de grabación electrónicos con archivos
de música descargables; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

11 Inodoros compuestos de taza y asiento;
instalaciones de baño; aparatos de secado (para tratamiento
químico); recuperadores (para tratamiento químico); calderas
de vapor (para tratamiento químico); evaporadores (para
tratamiento químico); aparatos de destilación (para tratamiento
químico); intercambiadores de calor (para tratamiento
químico); esterilizadores de leche; hornos industriales;
reactores nucleares (pilas atómicas); secadores de forraje;
calderas industriales; aparatos de aire acondicionado (para
uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa (eléctricas, para uso industrial); máquinas y
aparatos para salones de belleza y peluquerías de caballero
(excepto sillones de peluquería); equipos de cocina para uso
industrial; aparatos e instalaciones industriales para lavar la
vajilla; aparatos para desinfectar la vajilla, de uso industrial;
grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para depósitos;
grifos de canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura para uso industrial;
incineradores de basura para uso doméstico; calentadores
solares de agua; purificadores de agua; lámparas y otros
aparatos eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores
de agua de gas (para uso doméstico); calentadores de cocina
que no sean eléctricos (para el hogar); encimeras de cocina;
fregaderos de cocina; neveras (para uso doméstico, que no
sean portátiles); neveras de hielo (para uso doméstico); filtros
de agua para uso doméstico; bañeras y similares; farolillos de
papel verticales (andon); farolillos de papel portátiles (chochin);
lámparas de gas; lámparas de aceite; cristales de lámparas;
calentadores de camas (que no sean eléctricos);
calientamanos (no eléctricos); bolsas de agua caliente para
camas; tazas de inodoro con atomizador de agua;
dosificadores de desinfectante para inodoro; tazas de inodoro;
asientos para tazas de inodoro de estilo japonés; depósitos
para el tratamiento de aguas residuales (de uso doméstico);
fosas sépticas para uso doméstico; bolsas de calor o frío
rellenas de sustancias químicas de reacción rápida; aparatos
de calefacción que no sean eléctricos para uso doméstico.

12 Transportadores de cable para la manipulación de
carga o fletes; basculadores de descarga (para inclinar
vagones ferroviarios); vagonetas de empuje para minería;
vagonetas de arrastre para minería; motores de tracción;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres
(excepto sus partes); partes de máquinas para vehículos
terrestres; dispositivo de retención; alarmas antirrobo para
vehículos; sillas de ruedas; motores de corriente alterna o
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes); embarcaciones, así como sus partes y
guarniciones; aeronaves, así como sus partes y guarniciones;
material ferroviario, así como sus partes y guarniciones;
automóviles, así como sus partes y guarniciones; automóviles
de dos ruedas, bicicletas, así como sus partes y guarniciones;
cochecitos de bebé; carritos de estilo oriental de tracción
humana; trineos (vehículos); carromatos; carros; coches de
caballos; remolques de bicicleta (riyakah); parches adhesivos
de caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire.

16 Colas y otros productos adhesivos de papelería o
para la casa; lacre; regletas (componedores); caracteres de
imprenta; impresoras de sobres; cintas entintadas; máquinas
de franqueo automático; grapadoras eléctricas de oficina;
máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas para
obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de escribir;
impresoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras de papel para oficina; máquinas de
franqueo (estampadoras); duplicadores rotativos; plantillas de
marcado; sacapuntas eléctricos; pinceles y brochas para
empapeladores y pintores; pañales de papel; recipientes de
papel para embalaje industrial; películas plásticas para
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envolver alimentos, de uso doméstico; bolsas de basura de
papel (para uso doméstico); bolsas de basura de plástico (para
uso doméstico); patrones de papel; tiza de sastre; pancartas de
papel; banderas de papel; toallas higiénicas de papel para las
manos; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de manos
de papel; pañuelos de papel; etiquetas para equipaje; billetes
de lotería impresos (que no sean de juguete); manteles de
papel; papel y cartón; material didáctico y de papelería;
productos de imprenta; obras de pintura y caligrafía;
fotografías; portarretratos.

37 Construcción; consultoría en construcción;
explotación, revisión o mantenimiento de edificios;
construcción naval; reparación o mantenimiento de buques;
reparación o mantenimiento de aeronaves; reparación de
bicicletas; reparación o mantenimiento de automóviles;
reparación o mantenimiento de material rodante para
ferrocarril; reparación o mantenimiento de vehículos
automóviles de dos ruedas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos cinematográficos; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos ópticos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
fotográficos; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de carga y descarga; reparación o mantenimiento de
alarmas de incendio; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de oficina; reparación o mantenimiento de aparatos
de aire acondicionado (para uso industrial); reparación o
mantenimiento de quemadores; reparación o mantenimiento
de calderas; reparación o mantenimiento de bombas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
frigoríficos; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos electrónicos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de telecomunicaciones; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de construcción;
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
consumo; reparación o mantenimiento de aparatos de
alumbrado eléctrico; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de control o distribución de electricidad; reparación
o mantenimiento de generadores de energía; reparación o
mantenimiento de motores eléctricos; reparación o
mantenimiento de aparatos e instrumentos de laboratorio;
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos de
medición o prueba; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos médicos; reparación o mantenimiento de armas de
fuego; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos de tratamiento químico; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para la fabricación de
objetos de cristal; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos para la pesca; reparación o mantenimiento de
máquinas y herramientas de metalistería; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para la fabricación
de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para minas; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para la transformación
de alimentos o bebidas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de explotación forestal, carpintería,
fabricación de madera contrachapada o chapa de madera;
reparación y mantenimiento de máquinas y aparatos textiles;
reparación o mantenimiento de máquinas para la manufactura
de tabaco; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de pintura; reparación o mantenimiento de máquinas
e instrumentos agrícolas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para la elaboración de pasta de papel,
papel o para procesar papel; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para el tratamiento de materias plásticas;
reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas de
embalaje o envasado; reparación o mantenimiento de
máquinas de coser; reparación o mantenimiento de depósitos
de almacenamiento; reparación o mantenimiento de equipos
para estaciones de servicio; reparación y mantenimiento de
sistemas mecánicos de aparcamiento; reparación o
mantenimiento de aparatos de aparcamiento de bicicletas;
reparación o mantenimiento de lavavajillas industriales;
reparación o mantenimiento de aparatos de cocción para uso
industrial; reparación o mantenimiento de lavadoras
industriales; reparación o mantenimiento de instalaciones de

lavado de vehículos; reparación o mantenimiento de máquinas
expendedoras; reparación o mantenimiento de máquinas
eléctricas para la limpieza de suelos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos recreativos; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para salones de
belleza y peluquerías de caballero; reparación o
mantenimiento de equipos de control de contaminación en
agua; reparación o mantenimiento de aparatos de purificación
de agua; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para compactar residuos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para triturar residuos; reparación y
mantenimiento de máquinas y aparatos de buceo; reparación o
mantenimiento de centrales nucleares; reparación o
mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de
mobiliario; reparación de paraguas; reparación o
mantenimiento de instrumentos musicales; mantenimiento o
reparación de cajas de caudales; reparación de calzado;
reparación o mantenimiento de relojes; afilado de tijeras y de
cuchillos de cocina; montaje o reparación de cerraduras;
reparación o mantenimiento de calentadores de gas;
reparación o mantenimiento de calentadores de cocina que no
sean eléctricos; reparación o mantenimiento de baterías de
cocina; reparación o mantenimiento de letreros; reparación de
bolsas o bolsitas; reparación de adornos para uso personal;
reparación de juguetes y muñecos; reparación de material
deportivo; reparación de equipos de billar; reparación de
máquinas y aparatos de juegos; reparación o mantenimiento
de bañeras y artículos similares; reparación de tazas de
inodoro con atomizador de lavado; reparación de aparejos de
pesca; reparación de gafas; cuidado y reparación de pieles;
servicios de lavandería; planchado a vapor de prendas de
vestir; arreglo de prendas de vestir (zurcido); desborramiento
de la capa de guata de futones; reparación de tatamis;
deshollinado de chimeneas; limpieza de superficies exteriores
de edificios; limpieza de ventanas; limpieza de alfombras y
tapetes; pulido de suelos; limpieza de fosas sépticas; limpieza
de bañeras y calentadores de baño; limpieza pública; limpieza
de depósitos de almacenamiento; desinfección de auriculares
de teléfonos; destrucción de animales dañinos (excepto para la
agricultura, silvicultura y horticultura); esterilización de
máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos
para la construcción; alquiler de máquinas de limpieza de
suelos; alquiler de fregonas; alquiler de aparatos de lavado de
automóviles; alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de
secadoras; alquiler de secadoras centrífugas para prendas de
vestir; alquiler de máquinas y aparatos de minería.

42 Facilitación de información meteorológica; diseño
arquitectónico; agrimensura; investigaciones o peritajes
geológicos; diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por tales
máquinas, aparatos e instrumentos; diseño; diseño de
software, programación informática, o mantenimiento de
software; asesoramiento técnico sobre rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto nivel de conocimientos, técnica o
experiencia por parte del operario para lograr la precisión que
exige su manejo; ensayo, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; estudios de
construcción o urbanismo; servicios de ensayo o investigación
en prevención de la contaminación; servicios de ensayo o
investigación en electricidad; servicios de ensayos o
investigación en ingeniería de obras públicas; servicios de
pruebas, control o investigación en agricultura, ganadería o
pesca; pruebas o estudios de máquinas, aparatos e
instrumentos; alquiler de aparatos de medición; alquiler de
ordenadores; facilitación de programas informáticos; alquiler
de aparatos e instrumentos de laboratorio; alquiler de
instrumentos de dibujo.
(821) JP, 29.02.2008, 2008-14981.
(300) JP, 29.02.2008, 2008-14981.
(832) AT, AU, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, KR, LT, LV, PL, PT, RU, SG, SI,
SK, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 23.10.2008 990 303
(180) 23.10.2018
(732) Schenker Storen AG

Stauwehrstrasse 34
CH-5012 Schönenwerd (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Jalousies métalliques, stores d'extérieur à lamelles

métalliques, volets et stores d'extérieur métalliques, marquises
(construction) métalliques.

18 Parasols.
20 Stores d'intérieur à lamelles; stores verticaux

d'intérieur en matières textiles.
22 Marquises en matières synthétiques, marquises en

matières textiles, marquises de façade en matières textiles.
24 Stores verticaux d'extérieur en matières textiles.
37 Réparation, travaux de maintenance pour toutes les

installations et constructions pour la protection contre le soleil
et les intempéries mentionnées ci-dessus.

 6 Jalousies of metal, slatted outdoor blinds of metal,
shutters and outdoor blinds of metal, metallic marquees.

18 Parasols.
20 Slatted indoor blinds; vertical blinds for indoor

use made of textile.
22 Awnings of synthetic materials, awnings of textile,

awnings made of textile for facades.
24 Vertical blinds made of textile for outdoor use.
37 Repair, maintenance work for all installations and

constructions designed to protect against the sun and the
above-mentioned adverse weather conditions.

 6 Celosías metálicas, estores de exterior de
laminillas metálicas, postigos y estores de exterior metálicos,
marquesinas (construcción) metálicas.

18 Sombrillas.
20 Estores de interior de laminillas; estores verticales

de interior de materias textiles.
22 Marquesinas de materias sintéticas y textiles,

marquesinas de fachada de materias textiles.
24 Estores verticales de exterior de materias textiles.
37 Reparación, obras de mantenimiento de todas las

instalaciones y construcciones de protección contra el sol y la
intemperie, anteriormente mencionadas.
(822) CH, 20.05.2008, 578273.
(300) CH, 20.05.2008, 578273.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 16.09.2008 990 304
(180) 16.09.2018
(732) EDIF

18 avenue de la Roche Fourcade -
ZI St Mître
F-13400 AUBAGNE (FR).

(842) SARL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Sièges, fauteuils, matelas, poufs sous forme de
housses remplies de microbilles formant des "transformables".

20 Chairs, armchairs, mattresses, poufs in the form of
holders filled with microspheres in the shape of
"transformables".

20 Asientos, sillones, colchones, pufs de tela rellenos
de microperlas que los hacen "transformables".
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 811.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CN, MA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 13.11.2008 990 305
(180) 13.11.2018
(732) Victrex Plc

Victrex Technology Centre,
Hillhouse International
Thornton Cleveleys, Lancashire FY5 4QD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut; matières

plastiques à l'état brut à usage industriel; matières plastiques
sous forme de poudres, pâtes, granulés, émulsions et
dispersions, tous ces produits étant à usage industriel.

17 Matières plastiques destinées à la transformation;
matières plastiques mi-ouvrées destinées à la transformation;
matières plastiques sous forme de baguettes, blocs, tubes, films
et feuilles, tous ces produits étant destinés à la transformation;
matériaux composites en matières plastiques destinés à la
transformation.

 1 Unprocessed plastics; unprocessed plastics
material for use in industry; plastics in the form of powders,
pastes, granules, emulsions and dispersions, all for use in
industry.

17 Plastics for use in manufacture; plastics in semi-
finished form for use in manufacture; plastics in the form of
rods, blocks, tubes, films, sheets and foil, all for use in
manufacture; composite plastics materials for use in
manufacture.

 1 Materias plásticas en bruto; materias plásticas en
bruto para uso industrial; materias plásticas en polvo, pasta,
gránulos, emulsiones y dispersiones, todo ello para uso
industrial.

17 Plásticos utilizados en procesos de fabricación;
plásticos semiacabados para uso en procesos de fabricación;
plásticos en forma de barras, bloques, tubos, películas,
láminas y hojas, todo ello para la fabricación; materias
plásticas compuestas utilizadas en procesos de fabricación.
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(822) GB, 23.08.2007, 2465004.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.11.2008 990 306
(180) 18.11.2018
(732) GLOBOGATE International AG

Stansstaderstrasse 90
CH-6371 Stans (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciales; travaux de bureau; gestion des
projets de changement de domicile ou de délocalisation.

36 Optimisation fiscale internationale.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateur et de logiciels; contrôle de qualité.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; managing change of domicile
or relocation projects.

36 International fiscal optimisation.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; quality control.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
proyectos de cambio de domicilio o deslocalización.

36 Optimización fiscal internacional.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; control de calidad.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas.
(822) CH, 07.10.2008, 579301.
(300) CH, 07.10.2008, 579301.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 307
(180) 25.11.2018
(732) Bausch Holding

Alpenstrasse 15
CH-6304 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 10.06.2008, 579597.
(300) CH, 10.06.2008, 579597.
(834) CN, DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 02.12.2008 990 308
(180) 02.12.2018
(732) AMECOR SA

Cours de Rive 16
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
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ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
16 Paper, cardboard and goods made thereof;

printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except apparatus); plastic materials for packaging;
printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
16 Papel, cartón y productos de estas materias;

productos de imprenta; artículos para encuadernaciones;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje; caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicación.
41 Educación; formación; recreación; actividades

deportivas y culturales.
(822) CH, 11.07.2008, 579856.
(300) CH, 11.07.2008, 579856.
(832) GB, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 16.12.2008 990 309
(180) 16.12.2018
(732) Tourisoft Sàrl

Les Chesaux-Dessus D4
CH-1264 Saint-Cergue (CH).

(842) Société à responsabilité limitée de droit suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.13; 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir. / Orange, black. / Anaranjado, negro.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de gestion d'offres touristiques.
42 Conception, développement, installation, mise à

jour, maintenance de logiciels de gestion d'offres touristiques.
43 Informations en matière de réservation d'hotels;

services de réservation d'hotels; fourniture d'informations
relatives à la réservation d'hotels par voie électronique.

 9 Software for managing tourism supply.

42 Design, development, installation, update,
maintenance of software for managing tourism supply.

43 Information on hotel reservation; hotel
reservation services; provision of information in connection
with hotel reservation by electronic means.

 9 Software de gestión de ofertas turísticas.
42 Diseño, desarrollo, instalación, actualización y

mantenimiento de software de gestión de ofertas turísticas.
43 Información en materia de reservas de hoteles;

servicios de reservas de hoteles; suministro de información
sobre reservas de hoteles por vía electrónica.
(822) CH, 24.06.2008, 579017.
(300) CH, 24.06.2008, 579017.
(834) BX, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 22.12.2008 990 310
(180) 22.12.2018
(732) Evlambia KARANDJOULIS-MARINONI

Chemin des Bûcherons 79
CH-1234 VESSY (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cendriers et cendriers muraux (pour fumeurs).
34 Ashtrays and wall ashtrays (for smokers).
34 Ceniceros y ceniceros murales (para fumadores).

(822) CH, 26.06.2008, 578249.
(300) CH, 26.06.2008, 578249.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.12.2008 990 311
(180) 17.12.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; preparaciones para el tratamiento de
semillas.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 05.12.2008, 580607.
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(300) CH, 05.12.2008, 580607.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.12.2008 990 312
(180) 17.12.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; preparaciones para el tratamiento de
semillas.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 05.12.2008, 580608.
(300) CH, 05.12.2008, 580608.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.12.2008 990 313
(180) 17.12.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; preparaciones para el tratamiento de
semillas.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 05.12.2008, 580609.
(300) CH, 05.12.2008, 580609.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.12.2008 990 314
(180) 17.12.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; preparaciones para el tratamiento de
semillas.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 05.12.2008, 580610.
(300) CH, 05.12.2008, 580610.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.12.2008 990 315
(180) 20.12.2018
(732) Sidag Aktiengesellschaft

Weinmoosstrasse 9
CH-8583 Sulgen (CH).
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(842) Société anonyme (SA)

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.1; 29.1.
(591) Vert, jaune, blanc, noir. / Green, yellow, white, black. /

Verde, amarillo, blanco, negro.
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles contenues dans du jus de citron
provenance de Sicile.

29 Huiles et graisses comestibles provenance de
Sicile.

32 Jus de citron provenance de Sicile.
 3 Essential oils existing in lemon juice from Sicily.
29 Edible oils and fats from Sicily.
32 Lemon juice from Sicily.
 3 Aceites esenciales contenidos en zumo de limón

proveniente de Sicilia.
29 Aceites y grasas comestibles provenientes de

Sicilia.
32 Zumo de limón proveniente de Sicilia.

(822) CH, 08.12.2008, 580390.
(300) CH, 08.12.2008, 580390.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 20.11.2008 990 316
(180) 20.11.2018
(732) Enerdoor SA

Via Carlo Frasca 3
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de contrôle

(inspection), appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; fils électriques anti-
interférence pour systèmes et machines industrielles à basse
tension, valves pour réduire l'interférence électromagnétique,
réactances, impédances; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

 9 Scientific control apparatus and instruments
(supervision), apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; anti-interference electric wires for low-
voltage industrial machinery and systems, valves for reducing
electromagnetic interference, reactance, impedance;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de control
(inspección), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; hilos eléctricos anti-interferencia
para sistemas y máquinas industriales de baja tensión,
válvulas para reducir la interferencia electromagnética,
reactancias, impedancias, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes.
(822) CH, 21.03.2008, 573171.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fils électriques anti-interférence pour systèmes et
machines industrielles à basse tension, valves pour réduire
l'interférence électromagnétique, réactances, impédances.

 9 Anti-interference electric wires for low-voltage
industrial machinery and systems, valves for reducing
electromagnetic interference, reactance, impedance.

 9 Hilos eléctricos anti-interferencia para sistemas y
máquinas industriales de baja tensión, válvulas para reducir la
interferencia electromagnética, reactancias, impedancias.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 03.09.2008 990 317
(180) 03.09.2018
(732) Trailcon Oy

Ruukinmestarintie 9
FI-02230 FI-02230 (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations antigel.
 2 Produits antirouille; huiles contre la rouille.
 3 Produits pour enlever la rouille; produits de

nettoyage pour véhicules, produits pour le nettoyage des vitres.
 4 Huile de goudron de houille; vaseline à usage

industriel.
 6 Crochets, oeillets en tant qu'éléments d'attache

pour véhicules, pênes de serrage, dispositifs de serrage,
boulons d'articulation, charnières, tenons de serrage,
accessoires de montage, dispositifs de verrouillage, de
haubanage et de sécurité (tous métalliques); rampes d'accès
(métalliques).

 7 Treuils et vérins actionnés mécaniquement; paliers
(métalliques).

 8 Crics de levage actionnés manuellement; leviers
(métalliques).

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules,
batteries électriques.

12 Parties de véhicules terrestres; pare-boue; antivols
pour véhicules et remorques de véhicules; roues d'appui pour
remorques de voitures; roues et pneumatiques pour remorques
de voitures et remorques de bateaux; ressorts d'amortisseurs et
ressorts de suspensions pour véhicules; ballons pneumatiques
(soufflets de suspension) pour véhicules; amortisseurs pour
véhicules; flexibles de freins et conduites de freins pour
véhicules.

22 Sangles d'arrimage (non métalliques).
 1 Anti-freeze preparations.
 2 Preservatives against rust; anti-rust oils.
 3 Rust removing preparations; cleaning

preparations for vehicles, window cleaning preparations.
 4 Coal tar oil; petroleum jelly for industrial

purposes.
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 6 Hooks, eyelets as fastening parts of vehicles, hook
fasteners, clamping fixtures, hinge bolts, hinges, clamping
spigots, mountings, locking, bracing and securing devices (all
of metal); access ramps (of metal).

 7 Mechanically operated jacks and windlasses;
bearings (of metal).

 8 Hand-operated lifting-jacks; levers, (of metal).
 9 Electric accumulators for vehicles, electric

batteries.
12 Parts for land vehicles; mudguards; anti-theft

devices for vehicles and vehicle trailers; support wheels for
motor car trailers; wheels and tyres for motor car trailers and
boat trailers; shock absorbing springs and suspension springs
for vehicles; pneumatic spring bellows for vehicles; shock
absorbers for vehicles; brake hoses and brake pipes for
vehicles.

22 Lashing straps (not of metal).
 1 Preparaciones anticongelantes.
 2 Productos antioxidantes; aceites antioxidantes.
 3 Productos para quitar la herrumbre; preparaciones

para limpiar vehículos, limpiacristales.
 4 Aceite de alquitrán de hulla; jalea de petróleo para

uso industrial.
 6 Ganchos y ojales metálicos en cuanto piezas de

sujeción para vehículos, sujetadores de gancho, soportes de
apriete, pernos de bisagra, bisagras, bridas de apriete,
elementos de fijación, dispositivos para fijar, sujetar y asegurar
(metálicos); rampas de acceso (metálicas).

 7 Gatos y cabrestantes accionados mecánicamente;
cojinetes (metálicos).

 8 Gatos de elevación accionados manualmente;
levas (metálicas).

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos, baterías
eléctricas.

12 Piezas para vehículos terrestres; guardabarros;
dispositivos antirrobo para vehículos y remolques de vehículo;
ruedas de auxilio para remolques de automóvil; ruedas y
neumáticos para remolques de automóvil y barco; resortes
amortiguadores y de suspensión para vehículos; fuelles de
cremallera neumáticos para vehículos; amortiguadores de
suspensión; mangueras y tubos de freno para vehículos.

22 Trincas (no metálicas).
(821) EM, 08.04.2008, 006817233.
(300) EM, 08.04.2008, 006817233.
(832) CH, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 318
(180) 15.10.2018
(732) Synot W, a.s.

Vinohradská 907
CZ-686 05 Uherské Hradi®t’ - Ma¨atice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Automates à musique à prépaiement (juke boxes),

ordinateurs, terminaux électroniques, logiciels pour des
pronostics.

28 Automates de jeux à gains, équipements de jeux
électroniques (arcade).

37 Installation, entretien et réparation d'automates de
jeux à gains, automates à musique à prépaiement (juke-boxes)
et systèmes de télécommunication.

41 Organisation de loteries, de jeux de pari, de
concours et de jeux de pronostic, organisation de jeux fournis
en ligne, exploitation de salles de jeux, services de casino
(jeux).

 9 Coin-operated musical automata (jukeboxes),
computers, electronic terminals, pools software.

28 Gaming machines, electronic games (arcade)
equipment.

37 Installation, maintenance and repair of gaming
machines, coin-operated musical automata (jukeboxes) and
telecommunications systems.

41 Operating lotteries, betting games, pool
competitions and games, organisation of games provided
online, providing amusement arcade services, providing
casino facilities (gambling).

 9 Aparatos automáticos de música de previo pago
(rocolas), ordenadores, terminales electrónicos, software de
pronósticos.

28 Aparatos automáticos de juegos de azar, equipos
de juegos electrónicos (salas de juegos).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos automáticos de juegos de azar, aparatos automáticos
de música de previo pago (rocolas) y sistemas de
telecomunicación.

41 Organización de loterías, juegos de apuestas,
concursos y juegos de pronósticos, organización de juegos en
línea, operación de salas de juegos, servicios de casino
(juegos).
(822) CZ, 15.10.2008, 301186.
(300) CZ, 06.06.2008, 459746.
(831) BA.
(832) LT.
(834) AL, BG, LV, ME, PL, RO, RS, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 19.12.2008 990 319
(180) 19.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 15.12.2008, 580749.
(831) EG.
(832) KR.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 26.11.2008 990 320
(180) 26.11.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 8.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; aliments et substances
diététiques à usage médical et clinique; aliments et substances
alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à
usage médical pour enfants et malades; aliments et substances
alimentaires pour les mères qui allaitent à usage médical;
suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical;
préparations de vitamines, préparations à base de minéraux;
confiserie diététique à usage médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances and foodstuffs for clinical and medical use; food
and food substances for babies; food and food substances for
medical use for children and the sick; foods and food
substances for nursing mothers for medical use; nutritional
and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, preparations made with minerals; dietetic
confectionery products for medical use.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these goods in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages,
with milk predominating; desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for consumption; edible oils and fats;
protein preparations for human consumption; whiteners for

coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie,
peanut butter; soups, concentrated soups, soup, bouillon
cubes, stock, clear soups.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas
para uso médico y clínico; alimentos y sustancias alimenticias
para bebés; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de
uso médico para madres lactantes; complementos
nutricionales y dietéticos para uso médico; preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de minerales; confitería
dietética para uso médico.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
deshidratadas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas,
deshidratadas o cocidas), champiñones (en conserva, secos o
cocidos), carne, carne de aves, carne de animales de caza,
pescados y productos alimenticios marinos, todos estos
productos en forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas para
untar, conservas, platos preparados, congelados o
deshidratados; mermeladas; huevos; leche, crema,
mantequilla, queso y productos lácteos; sucedáneos de la
leche; bebidas lacteadas en las que predomina la leche;
postres a base de leche y postres a base de crema; yogures;
leche de soja (sucedáneo de la leche), granos de soja en
conserva para la alimentación humana; aceites y grasas
comestibles; preparaciones proteínicas para la alimentación
humana; agentes blanqueadores para el café o el té
(sucedáneos de la crema); salchichas; embutidos, mantequilla
de cacahuete; sopas, sopas concentradas, potajes, cubitos de
caldo, caldos, consomés.
(822) CH, 11.07.2008, 579656.
(832) SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 28.08.2008 990 321
(180) 28.08.2018
(732) Shenzhen Topray Solar Co., Ltd.

9th & 10th Block,
1st industrial Park, Nangang,
Xili Songbai Rd,
Nanshan
518000 Shenzhen (CN).

(842) Corporation, China
(750) Shenzhen Topray Solar Co., Ltd., 3F, 3rd Block, 3rd 

industrial Park, Nangang, Baoan, Shenzhen (CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc, orange, jaune et or. Au centre de la

marque se trouve un cercle rouge, à l'intérieur duquel se
trouve l'élément verbal "TOPRAYSOLAR"; la couleur
de celui-ci est le rouge qui devient graduellement
orange vers le haut des lettres. / Red, white, orange,
yellow and gold. A round shape in red is in the middle
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of the mark, with a word-combination of
"TOPRAYSOLAR" in the middle of the round shape;
the color of the word-combination shape is from red to
orange gradually from its lower parts to its upper parts.
/ Rojo, blanco, anaranjado, amarillo y dorado. En el
centro de la marca está un circulo rojo, en el interior del
cual se encuentra la palabra "TOPRAYSOLAR"; el color
de la palabra es rojo y pasa gradualmente a anaranjado
en la parte superior.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"TOPRAYSOLAR" à l'intérieur d'un cercle; le cercle
est de couleur rouge; la couleur de l'élément verbal est
le rouge qui devient graduellement orange vers le haut
des lettres. / The mark consists of a word-combination
of "TOPRAYSOLAR" in the middle of a round shape;
the color of the round shape is in red; the color of the
word-combination shape is from red to orange
gradually from its lower parts to its upper parts. / La
marca consiste en el elemento verbal
"TOPRAYSOLAR" en medio de la figura de un círculo
de color rojo; la palabra es de color rojo y pasa
gradualmente a anaranjado en la parte superior.

(511) NCL(9)
 9 Panneaux publicitaires ou d'affichage solaires;

contrôleurs de charge solaires; appareils pour l'alimentation en
énergie solaire; piles/modules solaires en silicium
monocristallin; piles/modules solaires en silicium
polycristallin; piles/modules solaires en silicium amorphe;
chargeurs de piles solaires.

 9 Solar billboard; solar charge controller; solar
power supply; monocrystalline silicon solar cell/module;
polycrystalline silicon solar cell/module; amorphous silicon
solar cell/module; solar battery charger.

 9 Carteleras solares; reguladores de carga solares;
suministro de energía solar; pilas/módulos solares de silicio
monocristalino; pilas/módulos solares de silicio policristalino;
pilas/módulos solares de silicio amorfo; cargadores de baterías
solares.
(822) CN, 07.02.2005, 3644365.
(831) CZ, DE, IT, KE, MZ, NA, SD.
(832) AU, GR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 18.07.2008 990 322
(180) 18.07.2018
(732) Reprokolinska, d.o.o.

Sredi®ka ulica 6
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Substances chimiques pour conserver les aliments.
 2 Produits pour colorer les aliments.
30 Poudre pour faire lever, levain, sel, condiments et

épices; suppléments pour la préparation du pain et la pâtisserie
à base de poudre pour faire lever, levain, sel, condiments et
épices.
(822) SI, 22.01.2008, 200870125.
(300) SI, 22.01.2008, Z-200870125.
(831) BA, HR, MK, RS.

(270) français
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 323
(180) 17.09.2018
(732) GROBART JEAN-PIERRE

951 chemin de la Guinguette Laugier
F-30000 NIMES (FR).

(750) M et ME GROBART, 21 rue George Sand, F-75016 
PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
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papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pèche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de

textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; décoration de
vitrines; démonstration de produits; diffusion d'échantillons;
agences d'import-export; consultation pour les questions de
personnel; recrutement de personnel; bureaux de placement;
recherche de marché; recherche de parraineurs; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; rédaction de textes publicitaires.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de messages;
expédition et transmission de dépêches; fourniture de forums
de discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des bases de
données; fourniture de canaux de télécommunication destinés
aux services de télé-achat; messagerie électronique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
accompagnement de voyageurs; visites touristiques;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; organisation de compétitions sportives;
divertissement; photographie; reportages photographiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; création et entretien de sites web pour des tiers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); creams for leather.
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 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks; diskettes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing and
computer equipment; fire extinguishers; software for
computer games; software (recorded programs); computer
peripheral devices; electric batteries; detectors; electric
wires; electric relays; diving suits, gloves or masks; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus not for medical purposes; memory or
microprocessor cards; jumping sheets.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; timepieces
and chronometric instruments; precious metals and their
alloys; coins; works of art of precious metal; jewellery cases;
precious metal boxes; watch cases, bracelets, chains, springs
or glasses; fancy key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; clock and watch cases; medals.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; posters; scrapbooks; cards; books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendar; writing
instruments; engraved or lithiographed works of art; paintings
(framed or not); aquarelles; sewing patterns; graphic prints;
drawing instruments; paper handkerchiefs; face towels of
paper; table linen of paper; toilet paper; babies' diapers of
paper and cellulose (disposable); bags and sachets
(envelopes, pouches) plastic and paper packaging materials;
garbage bags of paper or plastic materials.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather
for packaging purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
coat hangers; chests of drawers; cushions; shelf units; plastic
packaging containers; armchairs; chairs; bedding (except
linen); mattresses; funeral urns; plate racks; wickerwork;
wooden or plastic boxes.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse bins;
glasses (receptacles); crockery; indoor aquaria.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; toy
scooters; sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis;
protective paddings (parts of sports suits).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

32 Beers; mineral and sparkling waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations; shop-window dressing; demonstration of goods;
distribution of samples; import-export agencies; personnel
management consultancy; personnel recruitment; employment
agencies; marketing research; search for sponsors;
subscriptions for access to telecommunication services for
third parties; advertising copy writing.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks; computer aided transmission of
messages and images; message sending; mailing and
transmission of dispatches; providing discussion forums on the
Internet; provision of access to databases; provision of
telecommunication channels intended for home-shopping
services; electronic mail.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; newspaper
delivery; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; escorting of
travellers; sightseeing; storage of data media or of
electronically stored documents.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training;
videotape film production; motion picture rental; rental of
sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; videotape
editing; photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games on line on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing; organization of
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sports competitions; entertainment; photography;
photographic reporting.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; creation and maintenance of Web sites for others.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
depilatorios; productos desmaquillantes; barras de labios;
mascarillas de belleza; productos de afeitado; productos para
la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, reproducción o procesamiento de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos automáticos de previo pago; cajas registradoras;
máquinas calculadoras; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; extintores; software de juegos; software
(programas grabados); periféricos informáticos; baterías
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; monos,
trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de protección
contra accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de
protección personal contra accidentes; gafas (óptica); artículos
de óptica; estuches para gafas; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; tarjetas de memoria o con
microprocesador; lonas de salvamento.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos; metales
preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte de
metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos; cajas,
pulseras, cadenas, resortes o cristales de relojes de pulsera;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos; estuches o cofres de relojería; medallas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; carteles; álbumes; tarjetas;
libros; periódicos; prospectos; folletos; calendarios;
instrumentos de escritura; grabados o litografías; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas; patrones de
costura; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo
de papel; toallas de papel; mantelería de papel; papel
higiénico; pañales de papel o celulosa (desechables); bolsas y
bolsitas (sobres, saquitos) de papel o materias plásticas para
embalaje; bolsas de basura de papel o materias plásticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas con ruedas; mochilas de alpinista y de
acampada, bolsos de viaje, de playa y escolares; neceseres
para artículos de tocador; collares o ropa para animales;
redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de cuero para embalaje.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas; cómodas; cojines; estanterías; recipientes de
materias plásticas para embalaje; sillones; asientos; artículos
para camas (excepto ropa de cama); colchones; urnas

funerarias; aparadores; artículos de cestería; cajas de madera
o materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos
manuales de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos artísticos de porcelana, terracota o
cristal; estatuas o figuritas (estatuillas) de porcelana, terracota
o cristal; artículos o neceseres de tocador; cubos de la basura;
vasos (recipientes); servicios (vajilla); acuarios domésticos.

24 Telas; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales textiles; ropa interior.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad
sintéticos; aparatos de cultura física o gimnasia; aparejos de
pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o bolas de
billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de ruedas;
patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas; raquetas de
nieve; esquís; protecciones acolchadas (partes de ropa de
deporte).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para enfriar;
bocadillos, pizzas; creps; productos de bizcochería; pasteles;
biscotes; dulces; chocolate; bebidas a base de cacao, café,
chocolate o té.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
contabilidad; reprografía; servicios de oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea en
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación de todo tipo; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; servicios de relaciones públicas;
escaparatismo; demostración de productos; distribución de
muestras; servicios de agencia de importación y exportación;
consultoría en recursos humanos; contratación de personal;
servicios de oficinas de colocación; búsqueda de mercados;
búsqueda de patrocinadores; abono a servicios de
telecomunicación para terceros; redacción de textos
publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de información
sobre telecomunicaciones; servicios de comunicación por
terminales de ordenador o redes de fibra óptica; servicios de
comunicación radiofónica o telefónica; servicios de
radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); conexión por telecomunicación a una
red informática mundial; servicios de agencias de prensa o de
información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas radiofónicos o televisivos;
servicios de teleconferencia; servicios de correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de mensajes; envío y transmisión de despachos;
facilitación de foros de debate en Internet; facilitación de
acceso a bases de datos; facilitación de canales de
telecomunicaciones para servicios de teletienda; mensajería
electrónica.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; facilitación de información sobre
transporte; distribución de periódicos; distribución de agua o
electricidad; servicios de remolque; alquiler de garajes o plazas
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de estacionamiento; alquiler de vehículos, embarcaciones o
caballos; servicios de taxi; reserva de viajes; acompañamiento
de viajeros; visitas turísticas; depósito de soportes de datos o
documentos almacenados electrónicamente.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; facilitación de información sobre
esparcimiento o educación; servicios de ocio; publicación de
libros; préstamo de libros; adiestramiento de animales;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de vídeos o aparatos de radio y televisión; alquiler de
decorados de espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios fotográficos; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones
culturales o educativas; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos disponibles en línea en una
red informática; servicios de juegos de azar (con dinero);
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición; organización de competiciones deportivas;
esparcimiento; fotografía; realización de reportajes
fotográficos.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
en los ámbitos científico y tecnológico prestados por
ingenieros; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o documentos de un soporte físico a uno
electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros.
(821) FR, 19.03.2008, 08 3 564 255.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 564 255.
(300) FR, 19.03.2008, 08 3 564 255.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 324
(180) 17.09.2018
(732) GROBART JEAN-PIERRE

951 chemin de la Guinguette Laugier
F-30000 NIMES (FR).

(750) M et ME GROBART, 21 rue George Sand, F-75016 
PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses; machines à

calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pèche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
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glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruit; sodas; apéritifs sans
alcool.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; décoration de
vitrines; démonstration de produits; diffusion d'échantillons;
agences d'import-export; consultation pour les questions de
personnel; recrutement de personnel; bureaux de placement;
recherche de marché; recherche de parraineurs; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; rédaction de textes publicitaires.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de messages;
expédition et transmission de dépêches; fourniture de forums
de discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des bases de
données; fourniture de canaux de télécommunication destinés
aux services de télé-achat; messagerie électronique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
accompagnement de voyageurs; visites touristiques;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication

électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; organisation de compétitions sportives;
divertissement; photographie; reportages photographiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; création et entretien de sites web pour des tiers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); creams for leather.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks; diskettes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing and
computer equipment; fire extinguishers; software for
computer games; software (recorded programs); computer
peripheral devices; electric batteries; detectors; electric
wires; electric relays; diving suits, gloves or masks; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus not for medical purposes; memory or
microprocessor cards; jumping sheets.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; timepieces
and chronometric instruments; precious metals and their
alloys; coins; works of art of precious metal; jewellery cases;
precious metal boxes; watch cases, bracelets, chains, springs
or glasses; fancy key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; clock and watch cases; medals.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; posters; scrapbooks; cards; books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendar; writing
instruments; engraved or lithiographed works of art; paintings
(framed or not); aquarelles; sewing patterns; graphic prints;
drawing instruments; paper handkerchiefs; face towels of
paper; table linen of paper; toilet paper; babies' diapers of
paper and cellulose (disposable); bags and sachets
(envelopes, pouches) plastic and paper packaging materials;
garbage bags of paper or plastic materials.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather
for packaging purposes.
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20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
coat hangers; chests of drawers; cushions; shelf units; plastic
packaging containers; armchairs; chairs; bedding (except
linen); mattresses; funeral urns; plate racks; wickerwork;
wooden or plastic boxes.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse bins;
glasses (receptacles); crockery; indoor aquaria.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; toy
scooters; sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis;
protective paddings (parts of sports suits).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

32 Beers; mineral and sparkling waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations; shop-window dressing; demonstration of goods;
distribution of samples; import-export agencies; personnel
management consultancy; personnel recruitment; employment
agencies; marketing research; search for sponsors;
subscriptions for access to telecommunication services for
third parties; advertising copy writing.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks; computer aided transmission of
messages and images; message sending; mailing and
transmission of dispatches; providing discussion forums on the

Internet; provision of access to databases; provision of
telecommunication channels intended for home-shopping
services; electronic mail.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; newspaper
delivery; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; escorting of
travellers; sightseeing; storage of data media or of
electronically stored documents.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training;
videotape film production; motion picture rental; rental of
sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; videotape
editing; photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games on line on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing; organization of
sports competitions; entertainment; photography;
photographic reporting.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; creation and maintenance of Web sites for others.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; productos depilatorios; productos desmaquillantes;
pintalabios; mascarillas de belleza; productos para el afeitado;
productos para la conservación del cuero (ceras); cremas para
el cuero.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; disquetes flexibles; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; conjuntos, trajes, guantes o
mascarillas de submarinismo; trajes de protección contra los
accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de protección
personal contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica;
estuches de gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico; tarjetas con circuitos integrados o con
microprocesador; lonas de salvamento.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
cajas, pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros
de fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas) de metales
preciosos; estuches o joyeros para artículos de relojería;
medallas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
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(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; carteles; álbumes; tarjetas;
libros; periódicos; octavillas; folletos; calendarios; instrumentos
de escritura; objetos de arte grabados o litografiados; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; acuarelas; patrones de costura;
dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel;
servilletas de tocador de papel; mantelería de papel; papel
higiénico; capas de papel o celulosa (de usar y tirar); bolsas y
saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalaje; bolsas de basura de papel o materias plásticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos, mochilas y
bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y acampada, bolsos
de viaje, de playa y escolares; neceseres; collares o accesorios
para animales; redecillas o bolsas de la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) de cuero para el embalaje.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, escayola, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas para la ropa; cómodas; cojines; estanterías;
recipientes de embalaje de materias plásticas; sillones;
asientos; guarnicionería de cama (excepto ropa de cama);
colchones; pompas fúnebres; poyatas; artículos de cestería;
cajas de madera o materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos de
limpieza manuales; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos de arte de porcelana, de barro o de
cristal; estatuas o figuritas (estatuillas) de porcelana, barro o
cristal; utensilios o neceseres de tocador; cubos de la basura;
vasos (recipientes); vajillas; acuarios domésticos.

24 Tejidos; coberturas de cama y de mesa; tejidos
para uso textil; tejidos elásticos; terciopelo; ropa de cama;
menaje del hogar; mantelería que no sea de papel; ropa de
baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitación del cuero; cinturones (vestimenta); abrigos de pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; patucos; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad
de materias sintéticas; aparatos de educación física o
gimnasia; aparejos de pesca; pelotas o balones para jugar;
mesas, tacos o bolas de billar; juegos de naipes o de mesa;
patines de ruedas o de patinaje sobre hielo; patinetes; tablas
de surf o de windsurf; raquetas; raquetas para la nieve; esquís;
protectores acolchados (partes de prendas de deporte).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; crêpes (alimentación); bizcochería;
pasteles; biscotes; dulces; chocolate; bebidas a base de
cacao, café, chocolate o de té.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
de frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; bebidas
de aperitivo sin alcohol.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (volantes, prospectos, impresos,
muestras); servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento en organización y dirección empresarial;
servicios de contabilidad; servicios de reprografía; agencias de
empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; publicidad en línea en
una red informática; alquiler de cuñas publicitarias en todo
medio de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión de muestras; agencias de
importación y exportación; consultoría de recursos humanos;

contratación de personal; agencias de empleo; investigación
de mercados; búsqueda de patrocinadores; servicios de
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
redacción de textos publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicación mediante terminales
informáticas o redes de fibras ópticas; comunicación
radiofónica o telefónica; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de publicidad electrónica (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicaciones; emisiones radiofónicas o televisivas;
servicios de teleconferencias; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; transmisión de mensajes; envío y transmisión de
comunicados; facilitación de foros de discusión en Internet;
facilitación de acceso a bases de datos; facilitación de canales
de telecomunicaciones destinados a la televenta; mensajería
electrónica.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información de transporte; distribución
de periódicos; distribución de aguas o de energía; remolque;
alquiler de garajes o plazas de aparcamiento; alquiler de
vehículos, barcos o caballos; servicios de taxi; reservas de
viajes; acompañamiento para viajeros; visitas turísticas;
depósito de soportes de datos o documentos electrónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información de ocio o educación;
servicios recreativos; publicación de libros; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de películas en
bandas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
aparatos de radio y televisión; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de bandas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades; servicios de juegos en
línea mediante una red informática; servicios de juegos de
azar; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; microedición; organización de
competiciones deportivas; esparcimiento; fotografía; reportajes
fotográficos.

42 Evaluaciones, tasaciones e investigaciones de
ingenieros en ámbitos científicos y tecnológicos; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de software; programación informática; consultoría
informática; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); conversión de datos o documentos
de soporte físico a electrónico; inspección técnica de
automóviles; servicios de diseñadores de artes gráficas;
estilismo (estética industrial); autenticación de obras de arte;
creación y mantenimiento de páginas Web para terceros.
(821) FR, 19.03.2008, 08 3 564 254.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 564 254.
(300) FR, 19.03.2008, 08 3 564 254.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 990 325
(180) 21.11.2018
(732) Marbo Product d.o.o.
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11000 Beograd (RS).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 21.11.2008, 56397.
(300) RS, 08.10.2008, ½-2461/2008.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 990 326
(180) 08.12.2018
(732) Witty-Chemie GmbH & Co. KG

Herrenrothstrasse 12-16
86424 Dinkelscherben (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques pour nettoyer et traiter l'eau de piscine.
 5 Produits chimiques pour désinfecter l'eau de

piscine.
 9 Appareils pour doser des produits chimiques;

installations composées de doseuses pour préparations
destinées à nettoyer et traiter l'eau du robinet et/ou de piscine;

appareils pour doser le charbon et les produits chimiques de
piscine.

 1 Chemicals for industrial purposes; chemicals for
cleaning and treating swimming pool water.

 5 Chemicals for disinfection of swimming pool
water.

 9 Apparatus for dosing chemicals; installations
consisting of dosage dispensers for preparations for cleaning
and treating swimming pool and/or tap water; apparatus for
dosing swimming pool chemicals and charcoal.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para limpiar y tratar agua de piscinas.

 5 Productos químicos para la desinfección de agua
de piscinas.

 9 Aparatos dosificadores de preparaciones
químicas; instalaciones compuestas de aparatos de
dosificación de preparaciones para limpiar y tratar agua de
piscina y/o agua corriente; aparatos dosificadores de
preparaciones químicas para piscinas y carbón de madera
(combustible).
(821) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 640.5/01.
(300) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 640.5/01.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.12.2008 990 327
(180) 08.12.2018
(732) Witty-Chemie GmbH & Co. KG

Herrenrothstrasse 12-16
86424 Dinkelscherben (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel.
 3 Produits pour blanchir et autres substances pour la

lessive; produits de nettoyage multi-usages, détergents pour le
lavage de vaisselle en machine et à la main; produits
détartrants à usage ménager.

 5 Désinfectants.
 9 Appareils pour doser des produits chimiques;

appareils de mélange pour doser automatiquement des produits
de nettoyage.

 1 Chemicals for industrial purposes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; all-purpose cleaning preparations, detergents for
automatic and manual dish-washing; scale-removing
preparations for domestic use.

 5 Disinfectants.
 9 Apparatus for dosing chemicals; mixing apparatus

for the automatic dosing of cleaning preparations.
 1 Productos químicos para uso industrial.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones de limpieza universales,
detergentes para el lavado automático y a mano de vajilla;
desincrustantes para uso doméstico.

 5 Desinfectantes.
 9 Aparatos dosificadores de preparaciones

químicas; mezcladoras para la dosificación automática de
preparaciones limpiadoras.
(821) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 641.3/03.
(300) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 641.3/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 08.12.2008 990 328
(180) 08.12.2018
(732) Witty-Chemie GmbH & Co. KG

Herrenrothstrasse 12-16
86424 Dinkelscherben (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques pour nettoyer et traiter l'eau de piscine, floculants.
 9 Appareils pour doser des produits chimiques;

installations composées de doseuses pour préparations
destinées à nettoyer et traiter l'eau du robinet et/ou de piscine;
appareils pour doser les produits chimiques de piscine.

 1 Chemicals for industrial purposes; chemicals for
cleaning and treating swimming pool water, flocculants.

 9 Apparatus for dosing chemicals; installations
consisting of dosage dispensers for preparations for cleaning
and treating swimming pool and/or tap water; apparatus for
dosing swimming pool chemicals.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para limpiar y tratar agua de piscinas, floculantes.

 9 Aparatos dosificadores de preparaciones
químicas; instalaciones que consisten en aparatos de
dosificación de preparaciones para limpiar y tratar agua de
piscina o agua corriente; aparatos dosificadores de
preparaciones químicas para piscinas.
(821) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 637.5/01.
(300) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 637.5/01.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 10.10.2008 990 329
(180) 10.10.2018
(732) Wells Fargo & Company

420 Montgomery Street
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services bancaires; services de banque

commerciale; services financiers, à savoir, services de cartes
de débits et de cartes de crédits; services de traitement des
transactions par chèques électroniques, cartes de débit et cartes
de crédit; émission de cartes de valeur mémorisées; conseil en
investissements, courtage en placements et services de gestion
de placement; services d'investissement financier dans le
domaine des titres, fonds communs de placement, certificats
de dépôt, et gestion de portefeuille; agences d'assurance,
conseils en matière d'assurances et services d'administration
d'assurance dans le domaine des accidents, inondations,
incendies, voitures, vie, la santé, maisons, locataires, soins de
longue durée, commerce à domicile, embarcations, parapluie,
responsabilité, biens immobiliers, vol d'identité et assurance
de l'employeur; évaluation financière à des fins d'assurance;
administration des fonds de prévoyance des employés du point
de vue de l'assurance et des finances; services de débit de

comptes créditeurs; opérations bancaires hypothécaires,
services d'hypothèques, services de courtage hypothécaire;
services de prêt commercial; services de prêt à la
consommation; émission de lettres de crédit; services de
change de devises, à savoir opérations de change, services
d'informations en matière de change de devises et organisation
des opérations de change; services de conseiller financier pour
l'aide au financement des études et les prêts étudiants; services
de gestion de trésorerie; services de gestion de comptes en
fidéicommis; services de gestion de liquidités; services
bancaires en ligne; services de banque commerciale en ligne;
services de paiement de factures; paiement électronique, à
savoir transmission et traitement par voie électronique d'ODC,
chèques électroniques, factures, impôts, paiements
électroniques et distribution de données de paiement; services
de traitement du paiement des impôts; fourniture d'information
dans le domaine des services bancaires, services de carte de
débit et de cartes de crédit, services de traitement des
transactions par chèques électroniques, cartes de débit, cartes
de crédit, gestion financière, courtage d'investissement,
gestion de placements, investissement financier dans le
domaine des titres, fonds communs de placement, certificats
de dépôt, gestion de portefeuille financier, assurance, services
de comptes créditeurs, opérations bancaires hypothécaires,
prêts hypothécaires, courtage hypothécaire, prêts
commerciaux, prêts à la consommation, émission de lettres de
crédit, services de change de devises, services de gestion de
trésorerie, services de gestion de comptes en fidéicommis,
gestion des liquidités, opérations bancaires en ligne, services
de paiement des factures et services de traitement des impôts;
services de conseiller dans le domaine des services bancaires,
services de carte de débit et de cartes de crédit, services de
traitement des transactions par chèques électroniques, cartes
de débit, cartes de crédit, gestion financière, courtage
d'investissement, gestion de placements, titres, fonds
communs de placement, certificats de dépôt, gestion de
portefeuille financier, assurance, services de comptes
créditeurs, opérations bancaires hypothécaires, prêts
hypothécaires, courtage hypothécaire, prêts commerciaux,
prêts à la consommation, émission de lettres de crédit, services
de change de devises, services de gestion de trésorerie,
services de gestion en fidéicommis, gestion des liquidités,
opérations bancaires en ligne, services de paiement des
factures et services de traitement du paiement des impôts.

36 Banking services; business banking services;
financial services, namely, credit card and debit card services;
credit card, debit card and electronic check transaction
processing services; issuing stored value cards; investment
consultation, investment brokerage and investment
management services; financial investment services in the
fields of securities, mutual funds, certificates of deposit, and
portfolio management; insurance agencies, insurance
consultation and insurance administration services in the
fields of accident, flood, fire, automobile, life, health, home,
renters, long-term care, in-home business, watercraft,
umbrella, liability, property, identity theft and employer
insurance; financial evaluation for insurance purposes;
administration of employee benefits plans concerning
insurance and finance; accounts payable debiting services;
mortgage banking services, mortgage lending services,
mortgage brokerage services; commercial lending services;
consumer lending services; issuing letters of credit; foreign
exchange services, namely, foreign exchange transactions,
foreign exchange information services and providing for the
exchange of foreign currency; financial consultation for
educational financial assistance and student loan services;
treasury management services; trust management accounts
services; cash management services; online banking services;
online business banking services; bill payment services;
electronic payment, namely, electronic processing and
transmission of ach, electronic check, electronic payment,
invoice, bill, tax, and distribution payment data; tax payment
processing services; providing information in the field of
banking, credit card and debit card services, credit card, debit
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card and electronic check transaction processing services,
financial management, investment brokerage, investment
management, financial investment in the field of securities,
mutual funds, certificates of deposit, financial portfolio
management, insurance, accounts payable services, mortgage
banking, mortgage lending, mortgage brokerage, commercial
lending, consumer lending, issuing letters of credit, foreign
exchange services, treasury management services, trust
management accounts services, cash management services,
online banking, bill payment services, and tax payment
processing services; consultation in the field of banking, credit
card and debit card services, credit card, debit card and
electronic check transaction processing services, financial
management, investment brokerage, investment management,
securities, mutual funds, certificates of deposit, financial
portfolio management, insurance, accounts payable services,
mortgage banking, mortgage lending, mortgage brokerage,
commercial lending, consumer lending, issuing letters of
credit, foreign exchange services, treasury management
services, trust management services, cash management
services, online banking, bill payment services, and tax
payment processing services.

36 Servicios bancarios; servicios bancarios
comerciales; servicios financieros, a saber, servicios de
tarjetas de crédito y débito; tarjetas de crédito, tarjetas de
débito y servicios de tratamiento de transacciones realizadas
con cheques electrónicos; emisión de tarjetas de valor
almacenado; consultoría en inversiones, corretaje de
inversiones y servicios de gestión de inversiones; servicios de
inversiones financieras en títulos, fondos de inversión
colectiva, certificados de depósitos, así como gestión de
cartera de valores; agencias de seguros, servicios de
consultoría y gestión de seguros contra accidentes,
inundaciones, incendios y usurpación de la identidad, seguros
de coches, vida, salud, hogar, renta, cuidados de larga
duración, empresas a domicilio, embarcaciones,
responsabilidad extendida, responsabilidad civil, bienes y
seguros del empleador; valoraciones financieras para
aseguramiento; gestión de planes de beneficios realitvos a
seguros y finanzas; servicios de tramitación de cuentas
pagaderas; servicios de banca hipotecaria, servicios de
préstamos hipotecarios, servicios de corretaje hipotecario;
servicios de préstamos comerciales; servicios de préstamos al
consumo; emisión de cartas de crédito; servicios de
operaciones cambiarias, a saber, operaciones de cambio de
divisas, servicios de información sobre operaciones cambiarias
y facilitación de cambio de divisas; consultoría financiera
relacionada con servicios de asistencia financiera para el
financiamiento de los estudios y servicios de préstamos
estudiantiles; servicios de gestión de tesorería; servicios de
cuentas para la gestión de fideicomisos; servicios de gestión
de efectivo; servicios bancarios en línea; servicios de banca
comercial en línea; servicios de liquidación de facturas; pagos
electrónicos, a saber, transmisión y procesamiento
electrónicos de dinero en efectivo, cheques electrónicos,
pagos electrónicos, facturas, pagarés, impuestos y datos sobre
los pagos de reparto; servicios de procesamiento del pago de
impuestos; facilitación de información sobre servicios
bancarios, servicios de tarjetas de crédito y débito, tarjetas de
crédito, tarjetas de débito y servicios de tratamiento de
transacciones realizadas con cheques electrónicos, servicios
de gestión de inversiones, consultoría en inversiones, corretaje
de inversiones, servicios de inversiones financieras en títulos,
fondos de inversión colectiva, certificados de depósitos, así
como gestión de cartera de valores, seguros, servicios de
tramitación de cuentas pagaderas, servicios de banca
hipotecaria, servicios de préstamos hipotecarios, servicios de
corretaje hipotecario, servicios de préstamos comerciales,
servicios de préstamos al consumo, emisión de cartas de
crédito, servicios de operaciones cambiarias, servicios de
gestión de tesorería, servicios de cuentas para la gestión de
fideicomisos, servicios de gestión de efectivo, servicios
bancarios en línea, servicios de liquidación de facturas y
servicios de procesamiento del pago de impuestos; consultoría
en servicios bancarios, servicios de tarjetas de crédito y débito,
tarjetas de crédito, tarjetas de débito y servicios de tratamiento
de transacciones realizadas con cheques electrónicos,
servicios de gestión de inversiones, consultoría en inversiones,
corretaje de inversiones, títulos, fondos de inversión colectiva,
certificados de depósitos, así como gestión de cartera de

valores, seguros, servicios de tramitación de cuentas
pagaderas, servicios de banca hipotecaria, servicios de
préstamos hipotecarios, servicios de corretaje hipotecario,
servicios de préstamos comerciales, servicios de préstamos al
consumo, emisión de cartas de crédito, servicios de
operaciones cambiarias, servicios de gestión de tesorería,
servicios de cuentas para la gestión de fideicomisos, servicios
de gestión de efectivo, servicios bancarios en línea, servicios
de liquidación de facturas y servicios de procesamiento del
pago de impuestos.
(821) US, 05.06.2008, 77491764.
(300) US, 05.06.2008, 77491764.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BY, CH, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD,
ME, MG, MK, MN, MZ, NO, RS, RU, SG, SM, SY,
TM, TR, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.10.2008 990 330
(180) 30.10.2018
(732) Odfjell Drilling AS

P.O. Box 33 Kokstad
N-5863 Bergen (NO).

(842) Private limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; logiciels; équipements
de traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; computer
software; data processing equipment and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; software;
ordenadores y equipos para procesar datos.

42 Servicios científicos y       tecnológicos, así como
servicios de investigación y  diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación   industrial; diseño y creación de
hardware y software.
(821) NO, 07.05.2008, 200805865.
(300) NO, 07.05.2008, 200805865.
(832) CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.12.2008 990 331
(180) 01.12.2018
(732) Schmidt Kupplung GmbH

Wilhelm-Mast-Straße 15
38304 Wolfenbüttel (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements mécaniques pour lier des arbres

parallèles selon l'angle de rotation.
 7 Mechanical couplings for linking parallel shafts

according to the angle of rotation.
 7 Acoplamientos mecánicos para conectar árboles

paralelos según el ángulo de rotación.
(821) EM, 25.04.2008, 006865976.
(822) EM, 09.12.2008, 006865976.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.06.2008 990 332
(180) 12.06.2018
(732) FIMES, a.s.

Sokotovská 573
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 19.1; 26.1; 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Acier, alliages d'acier, plomb, cuivre, étain,
aluminium, alliages métalliques, laiton, vermeil, fonte de fer,
fonte d'acier, métaux coulés, notamment acier coulé,
aluminium coulé, cuivre coulé, vermeil coulé, fonte liquide,
fiches à souder, lingotières, moules de coulée métalliques.

40 Traitement et transformation de matériaux,
usinage, découpe des métaux, électroérosion, forgeage,
coulage des métaux, trempe et emboutissage, placage des
métaux, nickelage, dorure, argentage, revêtement
électrolytique de métaux, galvanisation, chromage, cadmiage,
épissure par soudage de métaux, brasage, soudure, placage par
soudage, informations concernant les services de conseils en
traitement et transformation de matériaux utilisés dans la
fonderie.

42 Essais de pénétration des matériaux, essai aux
rayons X, essais d'éclatement, essais de dureté, autres essais de
matériaux et de métaux compris dans cette classe.

 6 Steel, steel alloys, lead, copper, tin, aluminum,
metal alloys, brass, vermeil, cast iron, cast steel, metal casts,
especially steel casts, aluminum casts, copper casts, vermeil
casts, melting-irons, soldering pins, ingot moulds, casting
moulds of metals.

40 Material-working and material-processing,
machining, metal cutting, electro erosion trenching, smithing,
metal casting, hardening and drawing, metal plating,
nickering, gilding, silvering, electrolytic metal coating,
galvanization, chromium-plating, cadmium-plating, metal
splicing-welding, brazing, soldering, cladding, acquirements
about material-working and processing-consultant services in
foundry industry.

42 Testing of materials-penetration, X-ray testing,
bursting tests, hardness tests, another metal-material tests
included in this class.

 6 Acero, aleaciones del acero, plomo, cobre, estaño,
aluminio, aleaciones de metales, bronce, plata chapada en oro,
hierro fundido, acero fundido, moldes metálicos, especialmente
de acero, aluminio, cobre, plata chapada en oro, pinzas de
fundición, hierros de soldar, lingoteras, moldes para el vaciado
de metales.

40 Trabajos y tratamientos de metales, maquinado,
corte de metales, excavado por electroerosión, martillado,
vaciado de metales, temple y estirado, chapado de metales,
niquelado, dorado, plateado, recubrimiento electrolítico de
objetos metálicos, galvanización, cromado, enchapado de
cadmio, empalme y soldadura de metales, latonado,
soldadura, chapado, servicios de consultoría en trabajos y
tratamientos de materiales para el sector de la industria de la
fundición.

42 Pruebas de penetración de materiales, pruebas
con rayos X, pruebas de carga de ruptura y de dureza, otras
pruebas de materiales y metales mencionados en esta clase.
(822) CZ, 08.04.2008, 297276.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL.
(832) DK, GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.04.2008 990 333
(180) 29.04.2018
(732) ALBION Group, s.r.o.

Zbraslavská 55
CZ-159 00 Praha 5 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Piscines métalliques pour la natation et le bain;

conduites d'eau métalliques, soupapes métalliques pour
conduites d'eau, toitures métalliques (en particulier toitures
pour piscines), éléments constituants de tous les produits
précités non compris dans d'autres classes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
installations de bain, baignoires, renforts pour conduites d'eau
(robinetterie); installations de nage à contre-courant;
installations et appareils de traitement, clarification,
adoucissement, dessalement, nettoyage, filtrage,
désacidification, déchloration et désinfection de l'eau;
éléments composants de tous les produits précités non compris
dans d'autres classes.

19 Piscines en matières plastiques pour la natation et
le bain, conduites d'eau en matières plastiques, toitures non
métalliques (en particulier toitures de piscines), éléments
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composants de tous les produits précités non compris dans
d'autres classes.

 6 Metal pools for swimming and bathing; water-
pipes of metal, metal valves for water-pipes, roofing of metal
(especially pool roofing), component parts of all the aforesaid
goods not included in other classes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, bath installations, bathtubs, reinforcements
for water-pipes (valves and fittings); counter-current
swimming installations; installations and apparatus for
treating, clarifying, softening, desalinating, cleaning, filtering,
deacidifying, dechlorinating and disinfecting water;
component parts of all the aforesaid goods not included in
other classes.

19 Pools made of plastic materials for swimming and
bathing, plastic water-pipes, non-metal roofing (especially
pool roofing), component parts of all the aforesaid goods not
included in other classes.

 6 Piscinas metálicas para natación y baño;
conductos de agua metálicos, válvulas metálicas para
conductos de agua, cubiertas metálicas (en particular,
cubiertas de piscinas), partes componentes de todos los
productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, instalaciones de baño, bañeras, refuerzos para
conductos de agua (válvulas y accesorios); sistemas de
natación contracorriente; instalaciones y aparatos para tratar,
clarificar, ablandar, desalinizar, limpiar, filtrar, desacidificar,
declorar y desinfectar el agua; partes componentes de todos
los productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

19 Piscinas plásticas para natación y baño, conductos
de agua de materias plásticas, cubiertas no metálicas (en
particular, cubiertas de piscinas), partes componentes de todos
los productos antes mencionados no comprendidas en otras
clases.
(822) CZ, 29.04.2008, 297490.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(732) CTT GEST - GESTÃO DE SERVIÇOS E

EQUIPAMENTOS POSTAIS, S.A.
Rua de São José, 20
P-1166-001 Lisboa (PT).

(842) Société à responsabilité limitée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de communication et de télécommunication;
appareils et instruments électriques et électroniques tous
destinés au traitement, au lancement, au stockage, à la
transmission, à la recherche ou à la réception de données;
ordinateurs; claviers d'ordinateur; périphériques d'ordinateur;
terminaux informatiques; logiciels et matériel informatique;
logiciels financiers, notamment pour systèmes électroniques
de facturation et le paiement d'indemnités ou allocations;
supports de données magnétiques; cédéroms; bandes vidéos;
disques à microsillons; disques magnétiques; bandes
magnétiques.

35 Gestion et administration d'entreprise; services
d'assistance commerciale; services de renseignement dans le
domaine commercial, des affaires ou du management; services
de mise à disposition de prestations commerciales et
administratives par le biais de la télécommunication; services
de facturation électronique.

36 Services financiers; crédit et services bancaires;
services bancaires automatisés; affaires financières par voie
électronique; mise en place et prestation de services bancaires
d'inscription au crédit ou au débit; services de paiement
d'allocations ou d'indemnités.

 9 Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments; electrical,
electronic apparatus and instruments, all intended for
processing, launching, storage, transmission, search for or
reception of data; computers; computer key boards; computer
peripheral devices; computer terminals; software and
hardware; computer software for financial matters, including
electronic billing facilities and benefit payments or
allowances; magnetic data media; CD-ROMs; videotapes;
phonographic records; magnetic discs; magnetic tapes.

35 Business management and administration;
business support services; provision of business, commercial
and management information; services for the provision of
business and office services by means of telecommunication;
electronic billing services.

36 Financial services; credit and banking services;
automated banking services; financial affairs using electronic
media; arranging and providing banking services for credits
and debits; payment services for allowances or indemnities.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de comunicación y telecomunicación; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos para el tratamiento, el lanzamiento, el
almacenamiento, la transmisión, la búsqueda y la recepción de
datos; computadoras; teclados de computadoras; periféricos
informáticos; terminales informáticos; software y hardware;
software financieros, en particular para sistemas electrónicos
de facturación y pago de indemnizaciones o subsidios;
soportes de datos magnéticos; discos compactos; cintas de
video; discos acústicos; discos magnéticos; cintas magnéticas.

35 Gestión y administración de empresas; servicios
de asistencia comercial; servicios de información comercial, de
negocios o de gestión; servicios de prestaciones comerciales y
administrativas por medios de telecomunicación; servicios de
facturación electrónica.

36 Servicios financieros; crédito y servicios bancarios;
servicios bancarios automatizados; negocios financieros por
medios electrónicos; establecimiento y prestación de servicios
bancarios de crédito o débito; servicios de pagos de subsidios
o indemnizaciones.
(822) PT, 13.05.2008, 427364.
(831) DZ, EG, MZ.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(180) 01.07.2018
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(812) EM
(842) Limited Liability Company, THE NETHERLANDS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; coffres-forts, coffres de sûreté; produits
métalliques, canalisations métalliques; portes, fenêtres,
portails, escaliers; produits métalliques non compris dans
d'autres classes; crochets métalliques pour vêtements;
corbeilles métalliques suspendues pour douches; crochets de
portemanteaux non métalliques; poignées murales
métalliques.

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles; instruments horticoles; machines de construction, à
savoir machines fixes ou mobiles à mécanismes
d'entraînement à moteur à combustion ou moteur électrique,
pour le travail, le traitement et le transport de matériaux de
construction; compresseurs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; fourchettes et cuillères.

 9 Appareils et instruments géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de vérification (contrôle),
notamment appareils et outils électrothermiques, y compris
fers à souder électriques, installations d'alarme antivol,
gradateurs (variateurs de lumière), appareils électriques pour
attirer et tuer les insectes, raccordements électriques, appareils
à souder électriques, transformateurs électriques, ferme-porte
électriques, condensateurs, bobines électromagnétiques,
accumulateurs électriques, appareils à haute fréquence,
hydromètres, hygromètres, inducteurs, serre-fils, gaines de
câbles (tous pour câbles électriques), boutons de sonnerie,
installations d'alarme, câbles coaxiaux, collecteurs électriques,
appareils de régulation électriques, appareils de géodésie,
instruments et machines pour essais de matériaux, dispositifs
électriques de mesurage, instruments de navigation,
instruments de nivellement, appareils et instruments
physiques, plaques d'accumulateurs électriques, jauges de
précision, balances de précision, détecteurs de fumée,
équipement de navigation par satellite, conduits acoustiques,
membranes acoustiques, instruments de repérage par le son,
appareils de commutation électriques, rhéostats disjoncteurs,
consoles de distribution électrique, tableaux de commande
électriques, serrures électriques, chargeurs de batteries,
bobines électriques, conduites d'électricité, ampèremètres,
disjoncteurs, indicateurs de perte électrique, convertisseurs

électriques, bourdons électriques, appareils téléphoniques,
indicateurs de température, thermomètres, thermostats,
sonnettes de portes électriques, ouvre-portes électriques,
équipements de protection contre les sautes de puissance,
appareils de surveillance électriques; appareils et instruments
électriques, à savoir appareils de mesure de l'électricité, lasers
rotatifs et lasers d'autonivelage; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipements de traitement de données,
extincteurs; installations solaires, à savoir collecteurs solaires
pour la production d'électricité et modules solaires,
installations photovoltaïques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes et éclairages, grils, fours, appareils de climatisation et
de ventilation, ventilateurs, fontaines, installations d'irrigation,
saunas (appareil), saunas (local), céramique installations
sanitaires, robinetterie, parois de douches, accessoires de bain,
à savoir sièges de douche rabattables en tant qu'éléments
d'installations de douche, accessoires d'accès à la baignoire et
sièges de baignoire en tant qu'éléments de baignoire, sièges de
cuvette de toilettes, porte sèche-cheveux; filtres à eau et leurs
éléments, installations de traitement de l'eau.

16 Produits imprimés; photographies.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction, asphalte,
poix et bitume; constructions transportables, non métalliques,
serres; carreaux muraux et de sol, portes, fenêtres, portails,
ferrures de fixation pour sols, appliques et plafonniers (tous
ces produits étant non métalliques).

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
patères non métalliques; étagères d'angle pour douches;
corbeilles suspendues non métalliques pour douches; patères
non métalliques; poignées murales en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage, paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
porte-serviettes, brosses pour cuvettes de toilettes, non
comprises dans d'autres classes; distributeurs de papier
hygiénique; porte-serviettes, crochets pour gants de toilette;
distributeurs de savon; montures pour verres à brosses à dents;
anneaux porte-serviettes; poignées murales en porcelaine;
accessoires de brosserie; verres à brosses à dents; porte-
savons; porte-brosses à dents.

27 Tapis de bain.
35 Services de vente en gros et au détail concernant

produits chimiques destinés à l'industrie, la construction, à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, fumiers,
compositions extinctrices, préparations pour la trempe et la
soudure des métaux, adhésifs à usage industriel, couleurs,
vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, matières colorantes, mordants, métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes, préparations pour blanchir et autres substances pour
la lessive, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, lubrifiants, agents agglutinants de l'huile,
carburants, essence à moteurs et matières éclairantes, bougies
et mèches pour l'éclairage, matières à pansements,
désinfectants, produits pour détruire les animaux nuisibles,
fongicides, herbicides, métaux communs et leurs alliages,
matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques, matériaux métalliques pour voies
ferrées, câbles et fils métalliques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, canalisations métalliques, coffres-forts, produits
métalliques, machines et machines-outils, moteurs de
véhicules terrestres, accouplements et composants de
transmission, accouplements et composants de transmission
pour véhicules terrestres, instruments agricoles autres que
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ceux actionnés manuellement, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie, hachettes, haches, scies,
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement, appareils et instruments
de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande ducourant
électrique, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs, appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
véhicules, accessoires de véhicules, appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau, papier, carton et produits en ces
matières, produits imprimés, articles de reliure, photographies,
articles de papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils), matières plastiques pour l'emballage, caractères
d'imprimerie, clichés, matières plastiques extrudées destinées
à la transformation, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
tuyaux flexibles non métalliques, matériaux de construction
(non métalliques), tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques, monuments non métalliques,
meubles, miroirs, cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), articles de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence, cordes, ficelles,
filets, tentes, bâches, voiles, sacs, matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques),
matières textiles fibreuses brutes, fils à usage textile, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, chapellerie, dentelles et broderies, rubans et lacets,
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles, moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols, tentures murales, décorations pour
arbres de Noël, produits agricoles, horticoles, forestiers et
graines, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour
les animaux.

37 Location d'outils, machines de construction et
matériel électrique pour la construction de maisons, l'entretien
de jardins et de maisons, y compris location d'appareils et
outils de construction, notamment marteaux perforateurs,
fraises à tailler, scies électriques, plaques vibrantes, plaques
vibrantes pour le pavage, nettoyeurs à haute pression,
tondeuses à gazon, appareils souples, appareils de ponçage,
notamment pour les parquets, compresseurs; services
d'installation et d'assemblage, notamment pour portes,
fenêtres, escaliers, carrelages, revêtements de sols et de murs,
plafonds en bois, équipements sanitaires et éléments
préfabriqués, travaux de peinture; réparation de matériel
électrique pour la construction de maisons, l'entretien de
jardins et de maisons.

40 Traitement de matériaux, notamment ébénisterie,
travail des métaux.

42 Planification et conseil en matière de travaux de
construction et de conception; planification et planification de
la conception de baignoires et installations de bain,
installations sanitaires, installation de chauffage, installations
photovoltaïques, installations géothermiques, installations
solaires, installations de traitement de l'eau, à savoir
établissement de plans de construction, y compris planification
technique axées sur établissement de plans de construction;
services de conseiller en architecture, établissement de plans et
construction.

44 Aménagement de jardins; aménagement paysager.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; metals in foil and
powder form for painters, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; safes,
safety cashboxes; metal goods, metal conduits; doors,
windows, gates, staircases; goods of common metal not
included in other classes; clothes hooks of metal; shower
hanging baskets of metal; coat hooks of metal; wall handles of
metal.

 7 Machines and machine tools; agricultural
implements; horticultural implements; construction machines,
namely stationary or mobile machines with combustion engine
or electric motor drives, for working, processing and
transporting building materials; compressors.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; forks and spoons.

 9 Surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments, in particular
electro-thermal tools and apparatus, including electric
soldering irons, burglar alarm installations, dimmers (light
controllers), electric apparatus for attracting and killing
insects, electric couplings, electrical welding apparatus,
electric transformers, electric door closers, capacitors,
electromagnetic coils, electric accumulators, high frequency
apparatus, hydrometers, hygrometers, inductors, wire
connectors, cable covers (all for electric cables), push buttons
for bells, alarm installations, coaxial cables, electric
collectors, electric regulating apparatus, surveying
equipment, materials testing instruments and machines,
electric measuring devices, instruments for navigation,
levelling instruments, physical apparatus and instruments,
plates for batteries, precision gauges, precision balances,
smoke detectors, satellite navigation equipment, acoustic
conduits, acoustic membranes, sound locating instruments,
electric switching apparatus, circuit breaker switches, electric
distribution consoles, electric control panels, electric locks,
battery chargers, electric coils, electricity conduits, ammeters,
circuit breakers, electric loss indicators, electric converters,
electric buzzers, telephone sets, temperature indicators,
thermometers, thermostats, electric door bells, electric door
openers, power surge protection equipment, electric
monitoring apparatus; electric instruments and apparatus,
namely humidity measuring apparatus, rotary lasers and self-
levelling lasers; cash registers, calculating machines, data
processing equipment, fire extinguishing apparatus; solar
installations, namely solar collectors for electricity generation
and solar modules, photovoltaic installations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps and lights, griddles, ovens,
ventilating and air conditioning apparatus, ventilators,
fountains, irrigation installations, saunas, sauna rooms,
ceramic sanitary installations, fittings, shower screens,
bathing accessories, namely folding shower seats being parts
of shower installations, bath tub access aids and bath tub seats
being parts for bath tubs, toilet seats, hairdryer holders; water
filters and parts therefor, installations for water treatment.

16 Printed matter; photographs.
19 Building materials (non-metallic); non-metallic

rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen;
transportable buildings, not of metal, greenhouses; wall and
floor tiles, doors, windows, gates, floor, wall and ceiling
fittings (all these goods being non-metallic).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; clothes hooks, not of metal; corner racks for showers;
shower hanging baskets, not of metal; coat hooks, not of metal;
wall handles of plastic.
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21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); materials for brushes; articles
for cleaning purposes, steel wool; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; towel holders, toilet
brushes, not included in other classes; toilet roll holders;
towel holders, hooks for wash cloths; soap dispensers; mounts
for toothbrush mugs; towel rings; wall handles of porcelain;
brush accessories; tooth mugs; soap holders; toothbrush
holders.

27 Bath mats.
35 Wholesale and retail services in relation to

chemicals used in industry, construction, agriculture,
horticulture and forestry, manures, fire extinguishing
compositions, tempering and soldering preparations,
adhesives used in industry, paints, varnishes, lacquers,
preservatives against rust and against deterioration of wood,
colorants, mordants, metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists, bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
lubricants, oil binding agents, fuels, motor spirit and
illuminants, candles and wicks for lighting, material for
dressings, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, common metals and their alloys, metal
building materials, transportable buildings of metal, materials
of metals for railway tracks, cables and wires of metal,
ironmongery and small items of metal hardware, metal
conduits, safes, goods of metal, machines and machine tools,
motors and engines for land vehicles, machine coupling and
transmission components, machine coupling and transmission
components for land vehicles, agricultural implements other
than hand-operated, hand tools and implements (hand-
operated), cutlery, hatchets, axes, saws, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity, cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers, fire-extinguishing apparatus, apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
vehicles, vehicle fittings, apparatus for locomotion by land, air
or water, paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, bookbinding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists' materials, paintbrushes, typewriters and office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging,
printers' type, printing blocks, plastics in extruded form for use
in manufacture, packing, stopping and insulating materials,
flexible pipes, not of metal, building materials (non-metallic),
non-metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and
bitumen, non-metallic transportable buildings, monuments,
not of metal, furniture, mirrors, picture frames, goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics, household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith),
combs and sponges, brushes (except paint brushes), articles
for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-worked
glass (except glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding and stuffing materials (except
of rubber or plastics), raw fibrous textile materials, yarns and
threads, for textile use, textiles and textile goods, bed and table
covers, clothing, footwear, headgear, lace and embroidery,
ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles,
artificial flowers, carpets, rugs, mats and matting, linoleum
and other materials for covering existing floors, wall
hangings, decorations for Christmas trees, agricultural,

horticultural and forestry products and grains, seeds, natural
plants and flowers, foodstuffs for animals.

37 Rental of tools, construction machines and electric
equipment for house building, garden and house maintenance,
including rental of construction apparatus and tools, including
hammer drills, milling cutters, electric saws, vibratory plates,
vibratory plates for paving, high-pressure cleaners, lawn
mowers, flexible apparatus, sanding apparatus, in particular
for parquet floors, compressors; assembly and installation
services, in particular for doors, windows, staircases, tiles,
floor and wall coverings, wooden ceilings, sanitary
installations and prefabricated components, painting; repair
of electric equipment for house building, for garden and house
maintenance.

40 Treatment of materials, in particular cabinet
making, metalworking.

42 Construction and design planning and
consultancy; planning and design planning of baths and bath
facilities, sanitary installations, heating installations,
photovoltaic installations, geothermal installations, solar
installations, water treatment installations, namely
construction drafting, including technical planning with the
emphasis on construction drafting; construction drafting and
architectural consultation.

44 Garden planning; landscape planning.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; metales en láminas y en
polvo para pintores, impresores y artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
cajas de caudales, cajas de seguridad; objetos metálicos,
conducciones metálicas; puertas, ventanas, verjas, escaleras;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
colgadores metálicos para prendas de vestir; cestas colgantes
metálicas para duchas; colgadores metálicos para abrigos;
barras metálicas para muros.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; instrumentos
agrícolas; instrumentos hortícolas; máquinas para la
construcción, a saber, máquinas fijas o móviles con motores de
combustión o eléctricos, para trabajar, procesar y transportar
materiales de construcción; compresores.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); cuchillería; tenedores y cucharas.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización y de control (inspección), en particular
herramientas y aparatos electrotérmicos, incluidos soldadores
eléctricos, instalaciones de alarma antirrobo, reguladores de la
intensidad luminosa, aparatos eléctricos para atraer y eliminar
insectos, empalmes eléctricos, soldadores eléctricos,
transformadores eléctricos, cierres de puerta eléctricos,
capacitores, bobinas electromagnéticas, acumuladores
eléctricos, aparatos de alta frecuencia, hidrómetros,
higrómetros, inductores, bornes de presión, fundas de cables
(todas para cables eléctricos), pulsadores de timbres,
instalaciones de alarma, cables coaxiales, colectores
eléctricos, aparatos de regulación eléctricos, equipos de
agrimensura, instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales, dispositivos eléctricos de medición, instrumentos
de navegación, instrumentos de nivelación, aparatos e
instrumentos físicos, placas de baterías, calibres de precisión,
balanzas de precisión, detectores de humo, equipos de
navegación por satélite, conducciones acústicas, membranas
acústicas, sonómetros, conmutadores eléctricos, interruptores
cortacircuitos, consolas para la distribución de electricidad,
paneles de control eléctricos, cerraduras eléctricas,
cargadores de baterías, bobinas eléctricas, conductos de
electricidad, amperímetros, cortacircuitos, indicadores de
pérdidas eléctricas, convertidores eléctricos, zumbadores
eléctricos, teléfonos, indicadores de temperatura,
termómetros, termostatos, timbres eléctricos para puertas,
dispositivos eléctricos para abrir puertas, equipos de
protección para subidas de tensión, aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
medidores de humedad, láseres rotativos y autonivelantes;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, extintores; instalaciones solares, a
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saber, colectores solares para generar electricidad y módulos
solares, instalaciones fotovoltaicas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; lámparas y
luces, planchas, hornos, aparatos de ventilación y de aire
acondicionado, ventiladores, fuentes, instalaciones de riego,
instalaciones de sauna, cubículos de sauna, instalaciones
sanitarias de cerámica, guarniciones de sanitarios, mamparas
de ducha, accesorios de baño, a saber, asientos de ducha
abatibles que forman parte de instalaciones de ducha,
dispositivos auxiliares de acceso para bañeras y asientos para
bañeras, que forman parte de bañeras, asientos de retrete,
soportes para secadores de pelo; filtros de agua y sus partes,
instalaciones para el tratamiento del agua.

16 Productos de imprenta; fotografías.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, invernaderos;
azulejos para paredes y pisos, puertas, ventanas, verjas,
guarniciones para pisos, paredes y techos (ninguno de estos
productos es de metal).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; colgadores no metálicos para prendas
de vestir; rinconeras para duchas; cestas colgantes no
metálicas para duchas; colgadores no metálicos para abrigos;
barras de plástico para muros.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza, viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; toalleros y escobillas de inodoro no comprendidos
en otras clases; portarrollos de papel higiénico; toalleros,
colgadores para paños de aseo; distribuidores de jabón;
soportes de vasos para cepillos de dientes; toalleros de anilla;
barras de porcelana para muros; accesorios para cepillos;
vasos para enjuagar los dientes; portajabones; soportes para
cepillos de dientes.

27 Alfombrillas de baño.
35 Servicios de venta mayorista y minorista de

productos químicos destinados a la industria, construcción,
agricultura, horticultura y silvicultura, abonos, composiciones
extintoras, preparaciones para el temple y la soldadura de
metales, adhesivos (pegamentos) destinados a la industria,
colores, barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre y el
deterioro de la madera, materias tintóreas, mordientes,
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), jabones,
lubricantes, agentes astringentes de petróleo, combustibles,
gasolina para motores y materias de alumbrado, bujías y
mechas para el alumbrado, material para apósitos,
desinfectantes, preparaciones para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas, metales comunes y sus aleaciones,
materiales de construcción metálicos, construcciones
transportables metálicas, materiales metálicos para
ferrocarriles, cables y alambres matálicos, cerrajería y
ferretería metálica, conducciones metálicas, cajas de
caudales, productos metálicos, máquinas y máquinas
herramientas, motores para vehículos terrestres,
acoplamientos y órganos de transmisión, acoplamientos y
órganos de transmisión para vehículos terrestres, instrumentos
agrícolas que no sean manuales, herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y
cucharas, hachetas, hachas, sierras, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores,
matafuegos, aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias, vehículos,
guarniciones para vehículos, aparatos de locomoción terrestre,

aérea o acuática, papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta, artículos de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería o de uso doméstico, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
materias plásticas de embalaje, caracteres de imprenta,
clichés, productos extrudidos de materias plásticas destinados
a la industria manufacturera, materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos flexibles no
metálicos, materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos, muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes
para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles),
artículos de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza, cuerdas, bramantes, redes, tiendas de
campaña, toldos, velas, sacos, materias de relleno (excepto
caucho o materias plásticas), materias textiles fibrosas en
bruto, hilos y hebras para uso textil, tejidos y productos textiles,
ropa de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos
de suelos, tapicerías murales, decoraciones para árboles de
Navidad, productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos,
semillas, plantas y flores naturales, alimentos para animales.

37 Alquiler de herramientas, máquinas para la
construcción y equipos eléctricos para la construcción
inmobiliaria, mantenimiento de jardines y casas, incluido el
alquiler de aparatos y herramientas de construcción, incluidos
martillos perforadores, fresas, sierras eléctricas, planchas
vibratorias, planchas vibratorias para pavimentación, aparatos
de limpieza de alta presión, cortadoras de césped, aparatos
flexibles, lijadoras, en particular para parqués, compresores;
servicios de ensamblaje y de instalación, en particular de
puertas, ventanas, escaleras, tejas, revestimientos de pisos y
paredes, techos de madera, instalaciones sanitarias y
componentes prefabricados, trabajos de pintura; reparación de
equipos eléctricos de construcción de viviendas, para el
mantenimiento de casas y jardines.

40 Tratamiento de materiales, en particular trabajos
de ebanistería, trabajo de metales.

42 Planificación y consultoría para el diseño y la
construcción; planificación y diseño de bañeras e instalaciones
de baños, instalaciones sanitarias, instalaciones de
calefacción, instalaciones fotovoltaicas, instalaciones
geotérmicas, instalaciones solares, instalaciones para el
tratamiento del agua, a saber, elaboración de planos para la
construcción, incluida la planificación técnica centrada en la
elaboración de planos; elaboración de planos para la
construcción y consultoría en materia de arquitectura.

44 Planificación de jardines; planificación de paisajes.
(821) EM, 01.06.2006, 005145545.
(832) CH, HU, IS, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.06.2008 990 336
(180) 24.06.2018
(732) Raffaello Kramm

Ansbacher Strasse 30 a
10789 Berlin (DE).
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(841) DE

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 9 Aimants, aimants décoratifs; lunettes; montures de
lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
journaux; revues; cartes postales; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage non comprises
dans d'autres classes; mouchoirs de poche en papier.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et valises;
sacs, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
parapluies, parasols et cannes.

20 Éventails; coussins.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (non en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges à usage ménager; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; étoupe de nettoyage;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Ballons.
 9 Magnets, decorative magnets; spectacles (optics);

spectacle frames; spectacle cases; sunglasses.
16 Paper, cardboard and products made from these

materials, so far as not contained in other classes; printed
matter; newspapers; magazines; postcards; bookbinding
materials; photographs; stationery; adhesives (glues) for
stationery or household purposes; requisites for artists;
paintbrushes; office requisites, except furniture; teaching
materials, except apparatus; packaging material of plastics, so
far as not contained in other classes; handkerchiefs of paper.

18 Leather and imitation leather and products made
from these materials, so far as not contained in other classes;
travelling trunks and trunks (luggage); bags, so far as
contained in this class; umbrellas, parasols and canes.

20 Hand fans; cushions.
21 Appliances and receptacles for household and

kitchen (not from precious metal or plated therewith); combs
and sponges for household purposes; brushes, except
paintbrushes; material for brush-making; cleaning tow; glass,
unworked or semi-worked, except building glass; glassware,
porcelainware and earthenware, so far as not contained in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear for wear.
28 Balloons.
 9 Imanes, imanes decorativos; gafas (óptica);

monturas de gafas; estuches de gafas; gafas de sol.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; diarios
y periódicos; revistas; tarjetas postales; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción (excepto aparatos); materias plásticas
para embalaje (no comprendidas en otras clases); pañuelos de
papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas

(equipaje); bolsos, siempre que estén comprendidos en esta
clase; sombrillas, parasoles y bastones.

20 Abanicos; cojines.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos o de chapado); peines y
esponjas para uso doméstico; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; estopa para limpiar;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Globos.
(822) DE, 17.03.2008, 307 68 894.1/41.
(350) DE, (a) DE 307 68 894, (c) 22.10.2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.05.2008 990 337
(180) 29.05.2018
(732) Aruze Corporation

3-1-25, Ariake,
Koto-ku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; appareils de jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques, disques
optiques, bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes de jeux
pour la maison conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, ainsi que des
programmes téléchargeables de jeux pour la maison conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
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stockage, contenant tous des programmes de jeux de poche à
écran à cristaux liquides, ainsi que des programmes
téléchargeables pour jeux de poche à écran à cristaux liquides;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage, contenant tous des
programmes informatiques et programmes informatiques
téléchargeables; autres appareils, machines électroniques et
leurs parties; appareils et dispositifs de télécommunication;
disques phonographiques; fichiers musicaux téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; fichiers d'images
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
autres publications électroniques; supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de parcs
d'attraction servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo), ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de parcs
d'attractions servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo); supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de jeux,
ainsi que programmes téléchargeables pour machines et
appareils de jeux.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; jeux de poche
à écran à cristaux liquides; autres jouets; poupées; machines de
salles de jeux vidéo à prépaiement; machines de salles de jeux
vidéo actionnées par carte magnétique; armoires pour
machines de salles de jeux vidéo; autres machines de salles de
jeux vidéo; parties et garnitures pour machines de salles de
jeux vidéo.

 9 Electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for arcade video game machines, and
downloadable programs for arcade video game machines;
apparatus for games for home use adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits, optical
disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor, and downloadable programs for games for
home use adapted for use with an external display screen or
monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for hand-held games with liquid crystal
displays, and downloadable programs for hand-held games
with liquid crystal displays; electronic circuits, optical disks,
magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-
optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs and other
storage media, all of which store computer programs, and
downloadable computer programs; other electronic machines,
apparatus and their parts; telecommunication devices and
apparatus; phonograph records; downloadable music files;
recorded video discs and video tapes; downloadable image
files; downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; hand-held games
with liquid crystal displays; other toys; dolls; coin-operated
arcade video game machines; magnetic card operated arcade
video game machines; cabinets for arcade video game

machines; other arcade video game machines; parts and
fittings for arcade video game machines.

 9 Circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas para máquinas de videojuegos, y programas
descargables para máquinas de videojuegos; aparatos de
juego de uso doméstico especialmente adaptados para utilizar
con una pantalla o un monitor externo; circuitos electrónicos,
discos ópticos, cintas magnéticas, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, discos ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos
de memoria de sólo lectura, DVD y otros medios de
almacenamiento, todos ellos con programas de juegos de uso
doméstico especialmente adaptados para utilizar con una
pantalla o un monitor externo, y programas descargables de
juegos de uso doméstico especialmente adaptados para
utilizar con una pantalla o un monitor externo; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos ópticos magnéticos,
CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo lectura, DVD y otros
medios de almacenamiento, todos ellos con programas para
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido, y programas
descargables para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas informáticos, y programas informáticos
descargables; otras máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; dispositivos y aparatos de telecomunicación; discos
fonográficos; archivos de música descargables; videocasetes y
videodiscos grabados; archivos de imágenes descargables;
publicaciones electrónicas descargables; otras publicaciones
electrónicas; medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de entretenimiento para
su utilización en parques de diversiones (que no sean
máquinas de videojuegos), y programas descargables para
máquinas y aparatos de entretenimiento para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de juego, y programas
descargables para máquinas y aparatos de juego.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); tragamonedas; cajas para tragamonedas;
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; otros tipos de
juguetes; muñecas; máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cajas para máquinas de videojuegos; otras
máquinas de videojuegos; partes y guarniciones de máquinas
de videojuegos.
(821) JP, 27.05.2008, 2008-40109.
(300) JP, 27.05.2008, 2008-40109.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 09.07.2008 990 338
(180) 09.07.2018
(732) Logwin AG

Z.I. Potaschbierg, 5. An den Längten
L-6776 Grevenmacher (LU).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes sur supports de données, données et

informations sur supports électroniques; appareils
d'enregistrement; appareils et instruments scientifiques,
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électriques et électroniques; matériel informatique, logiciels et
programmes informatiques, interfaces informatiques, logiciels
de base de données, systèmes de gestion de bases de données,
bases de données électroniques, matériels, logiciels et
micrologiciels pour réseaux de communication; systèmes de
réseaux de communication; appareils de mesure, de
commande et d'analyse, logiciels de gestion de réseaux;
appareils et instruments téléphoniques; téléavertisseurs,
appareils pour la transmission des messages; appareils de
géolocalisation; satellites; appareils pour la transmission et la
réception de télécopies; modems; combinés portatifs de
communication satellitaire compatibles avec les réseaux
cellulaires, à utiliser en relation avec des services vocaux, de
données, de messagerie, de localisation et de recherche de
personnes; pièces et accessoires des articles précités compris
dans cette classe.

35 Services de facturation, prestation de conseils en
matière de gestion d'activités commerciales et économie
d'entreprise; tenue de livres, comptabilité des salaires,
préparation de feuilles de paye; services de gestion de bases de
données assistée par ordinateur; vérification de données
assistée par ordinateur, services de personnel, services en
matière d'organisation des affaires; services en matière
d'organisation des affaires, négociation et conclusion de
transactions commerciales pour des tiers; distribution de
produits (en gros), tous les services précités étant limités aux
projets de logistique.

38 Communication informatique, transmission de
données, services pour la communication entre ordinateurs,
services relatifs à la transmission d'informations par ordinateur
ou par des moyens électroniques, services de communication
électronique, fourniture d'accès à des réseaux de
communication électroniques et bases de données
électroniques, fourniture d'accès à des réseaux de
communication, communication par et/ou entre ordinateurs et
terminaux d'ordinateurs, communication par l'intermédiaire de
plateformes électroniques; services de télécommunication et
de transmission de données, services télématiques.

39 Transport de produits; mise à disposition,
livraison, transport, entreposage, emballage et empaquetage de
produits divers, services de courtage en transport; services de
stockage, empaquetage de marchandises, manutention de fret,
services de transport aérien, répartition, services d'expédition,
services de transport et d'entreposage, transport, dépôt de
marchandises; emballage et entreposage de marchandises,
expédition, planification de trajets; services de livraison.

42 Analyse de systèmes informatiques; support
technique en matière d'applications et planification de
solutions logicielles et de matériel informatique; prestation de
conseils en matière d'automatisation et choix de matériel
informatique et de logiciels, prestation de conseils, services de
conseillers et fourniture d'accès à des informations se
rapportant aux ordinateurs, services d'assistance logicielle,
services de conseillers et prestation de conseils concernant
l'évaluation, le choix et la mise en oeuvre de logiciels,
micrologiciels, matériels et systèmes de traitement de données;
analyses chimiques, compilation de programmes pour le
traitement des données et services logiciels, compilation de
programmes de traitement de données, services de conseillers
en matière d'ordinateurs, installation, maintenance et
réparation de logiciels, intégration de systèmes informatiques
et réseaux informatiques, services de contrôle de la qualité,
analyse de systèmes, mise à jour de logiciels, recherche
scientifique et industrielle.

 9 Programs stored on data carriers, data and
information stored on electronic media; apparatus for
recording; scientific, electric and electronic apparatus and
instruments; computer hardware, computer software and
computer programs, computer interfaces, database software,
database management systems, electronic databases,
hardware, software and firmware for communication
networks; communications network systems; measuring,
controlling and analyzing apparatus, network management
software; telephone apparatus and instruments; pagers,

messagers; geolocation apparatus; satellites; fascimile
transmission and reception apparatus; modems; portable
satellite communication handsets being cellular compatible,
for use in connection with voice, data, messaging, location and
paging services; parts and fittings of the aforesaid goods
included in this class.

35 Billing services, advisory services concerning
business management and business economy matters; book-
keeping, wage accounting, payroll preparation work;
computer-aided database management; computer-aided
database management services, computer-aided data
verification, personnel services, business organization
services; business organization services, negotiation and
settlement of commercial transactions for others; distribution
of goods (wholesale), all aforementioned services only in
relation to logistics projects.

38 Data communication, data transmission, services
for communication between computers, services related to
transmitting information by computer or through electronic
media, electronic communication services, providing access to
electronic communication networks and electronic databases,
providing access to communication networks, communication
by and/or between computers and computer terminals,
communication via electronic platforms; telecommunication
and data communication services, telematics services.

39 Transport of goods; procurement, delivery,
transport, storage, packaging and parceling of various goods,
transport brokerage services; storage services, wrapping of
goods, cargo handling, air transport services, dispatch,
expedition services, transport and warehousing services,
transport, storage of goods; packaging and storage of goods,
shipping, journey planning; delivery services.

42 Analyzing of computer systems; applications
support and planning of software and hardware solutions;
advising in the field of automation and selection of computer
hardware and software, advisory, consultancy and providing
access to information related to computer, computer software
services, consultancy and advising related to the evaluation,
selection and implementation of computer software, firmware,
hardware and of data processing systems; chemical analyses,
compilation of programs for data processing and software
services, compilation of programs for data processing,
consultancy in the field of computers, installation,
maintenance and repair of computer software, integration of
computer systems and computer networks, quality control
services, systems analyses, upgrading of computer software,
scientific and industrial research.

 9 Programas almacenados en soportes de datos,
datos e información almacenados en soportes electrónicos;
aparatos de grabación; aparatos e instrumentos científicos,
eléctricos y electrónicos; hardware, software y programas
informáticos, interfaces informáticas, software de bases de
datos, sistemas de gestión de bases de datos, bases de datos
electrónicas, hardware, software y microprogramas para redes
de comunicación; sistemas de redes de comunicación;
aparatos de análisis, control y medición, software de gestión de
redes; instrumentos y aparatos telefónicos; buscapersonas,
mensáfonos; aparatos de geolocalización; satélites; aparatos
de transmisión y recepción de fax; módems; microteléfonos
portátiles de comunicación satelital compatibles con servicios
de telefonía móvil para utilizar con servicios vocales, de datos,
de mensajería, de localización y de radiobúsqueda; partes y
accesorios de los productos antes mencionados,
comprendidos es esta clase.

35 Servicios de facturación, servicios de
asesoramiento en dirección de empresas y asuntos de
economía empresarial; contabilidad, contabilidad salarial,
preparación de nóminas salariales; gestión de bases de datos
asistida por ordenador; servicios de gestión de bases de datos
asistida por ordenador, verificación de datos asistida por
ordenador, servicios de recursos humanos, servicios de
organización empresarial; servicios de organización
empresarial, negociación y concertación de operaciones
comerciales para terceros; distribución de productos (venta al
por mayor), todos los servicios antes mencionados están
relacionados con proyectos de logística.
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38 Comunicación de datos, transmisión de datos,
servicios de comunicación entre ordenadores, servicios
relacionados con la transmisión de información por ordenador
o por medios electrónicos, servicios de comunicación
electrónica, servicios de acceso a redes electrónicas de
comunicación y bases de datos electrónicas, facilitación de
acceso a redes de telecomunicación, comunicación por o entre
ordenadores y terminales informáticos, comunicación por
plataformas electrónicas; servicios de telecomunicación y
comunicación de datos, servicios telemáticos.

39 Transporte de productos; servicios de
aprovisionamiento, distribución, transporte, almacenamiento,
embalaje y empaquetado de productos, servicios de corretaje
de transportes; servicios de almacenamiento, embalaje de
productos, manipulación de carga, servicios de transporte
aéreo, envío, servicios de expedición, servicios de transporte y
almacenamiento, transporte, almacenamiento de productos;
embalaje y almacenamiento de productos, envío, planificación
de viajes; servicios de reparto.

42 Análisis de sistemas informáticos; servicios de
soporte de aplicaciones y planificación de soluciones de
hardware y software; asesoramiento en automatización y
selección de hardware y software, asesoramiento, consultoría
y facilitación de acceso a información sobre ordenadores,
servicios de software, consultoría y asesoramiento en
evaluación, selección e implementación de software,
microprogramas, hardware y sistemas de procesamiento de
datos; análisis químicos, compilación de programas de
procesamiento de datos y servicios de software, compilación
de programas de procesamiento de datos, consultoría
informática, instalación, mantenimiento y reparación de
software, integración de sistemas informáticos y redes
informáticas, servicios de control de calidad, análisis de
sistemas, actualización de software, investigación científica e
industrial.
(821) BX, 20.03.2008, 1155813.
(822) BX, 05.06.2008, 842458.
(300) DE, 21.01.2008, 30 2008 003 722.9.
(831) BG, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, MD,

PL, PT, RO, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.07.2008 990 339
(180) 07.07.2018
(732) ZOV Group GmbH

Am Bonifatiusbrunnen 44
60439 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Equipements de remplissage, appareils pour la

préparation de boissons gazeuses, appareils pour la préparation
d'eaux gazeuses, appareils pour la préparation d'eaux
minérales, pompes à bière, machines de brasserie, broyeuses,
coupe-pain, machines pour la production du beurre,
déshuileurs de vapeur, machines à vapeur, nettoyeurs à vapeur,
ouvre-boîtes électriques, appareils électromécaniques pour la
préparation de boissons, appareils électromécaniques pour la
préparation d'aliments, remplisseuses de bouteilles, laveuses
de bouteilles, capsuleuses de bouteilles, hachoirs à viande,
machines à soutirer, machines de cuisine électriques, machines
pour l'industrie des boissons, machines pour l'industrie du
sucre, machines pour la production de pâtes alimentaires,
machines pour l'industrie laitière, installations de criblage,
cribles (machines ou automatiques), machines à tamiser,

machines d'emballage, machines d'empaquetage, machines à
saucisses, machines de concassage à usage commercial.

11 Appareils de déshydrogénation des matières
organiques alimentaires, colonnes à distiller, appareils pour la
distillation, déshydrateurs pour sécher les fruits, broches de
barbecue, yaourtières électriques, filtres à café électriques,
cafetières électriques, percolateurs à café électriques,
torréfacteurs à café, machines à torréfier le café, appareils et
équipements de cuisson, cuisinières, machines de cuisson
électriques, fourneaux de cuisines, plaques chauffantes,
systèmes et équipements à rafraîchir, appareils et systèmes de
refroidissement, bacs de refroidissement, chambres froides,
fours à micro-ondes, appareils de cuisson à micro-ondes à
usage industriel, refroidisseurs de lait (systèmes),
pasteurisateurs (machines), marmites autoclaves électriques,
plaques chauffantes, machines à couper la viande, machines à
bière à pression, broyeurs, machines de congélation,
centrifugeuses à lait, machines à couper les betteraves.

29 Extraits d'algues à usage alimentaire, alginates à
usage alimentaire, purée de pommes, huîtres non vivantes,
boudin, bouillons, concentrés (bouillons), tartinades, beurre,
crème de beurre, dattes, fèves géantes, lait acidulé, oeufs,
jaune d'oeuf, poudre d'oeufs, blanc d'oeuf, blanc d'oeuf pour
l'alimentation, pois en conserve, beurre d'arachides, arachides
préparées, pickles, graisses émulsifiables pour la préparation
de graisses de friture, poisson saumuré, poisson en conserve,
poisson, filets de poisson, plats de poisson, poisson mariné,
colle de poisson à usage alimentaire, produits à base de poisson
pour l'alimentation humaine, conserves de viande, viande,
concentrés (bouillons) de viande, extraits de viande, gelées de
viande, viande en boîtes, salaisons, gelée de fruits, pulpe de
fruits, salade de fruits, en-cas à base de fruits, fruits à l'alcool,
tranches de fruits, gélatines pour l'alimentation, crevettes
grises non vivantes, volaille [viande], compotes, légumes
cuits, gelée pour l'alimentation, légumes en boîtes, salades de
légumes, algues de mer grillées, légumes séchés, fruits séchés,
harengs, homards non vivants, confiture de gingembre,
yaourts, juliennes (potages), colorants à café, beurre de cacao,
tripes, fruits confits, chips, flocons de pommes de terre,
boulettes de pommes de terre, crêpes aux pommes de terre,
caséine à usage alimentaire, caviar, képhir, hoummos, en-cas,
moelle osseuse à usage alimentaire, huile d'os à usage
alimentaire, beurre de coco, graisse de coco, noix de coco
séchées, huile de coco, compotes, confitures, fruits en
conserve, légumes en conserve, crabes non vivants, croquettes
alimentaires, crustacés, koumis, fromages, saindoux, saumon,
écrevisses, aliments à base de légumes fermentés ("Kimchi"),
foie, pâtés de foie, huile de maïs, amandes préparées,
margarine, lait, boissons lactées à grande concentration de lait,
produits laitiers, petit-lait, coquillages non vivants, noix
préparées, fruits conservés, salade de fruits, olives conservées,
huile d'olive, huile de palme à usage alimentaire, huile de noix
de palmiers à usage alimentaire, pectine à usage alimentaire,
sucs végétaux pour la cuisine, piccalilli, champignons
conservés, pollen traité à usage alimentaire, sauce de
canneberges cuites, protéines à usage alimentaire, caillé, huile
de colza à usage alimentaire, raisins secs, crème, anchois,
sardines, choucroute, peaux ou coquilles de fruits, coquillages
et mollusques pour l'alimentation (non vivants), jambon,
crème fouettée, oeufs d'escargots pour l'alimentation humaine,
fruits enrobés de chocolat, de sucre ou confits, viande de porc,
saindoux, concombres de mer (holothuries) non vivants, larves
de paparium pour alimentation humaine, huile de sésame,
crevettes non vivantes, fèves de soja conservées à usage
alimentaire, lait de soja, huile de tournesol, lard, graisse à frire,
gélatine, suif de cuisson, potages, ingrédients à soupes, thon,
fruits confits, tofu, pâte de tomates, jus de tomates, truffes en
conserve, coquilles de palourdes (non vivantes), nids d'oiseaux
comestibles, venaison, saucisses, hot-dogs, préparations pour
bouillons, oignons en conserve, huiles à usage alimentaire.

 7 Filling equipment, apparatuses for making
carbonated drinks, apparatuses for making carbonated
waters, apparatuses for making mineral waters, beer pumps,
brewery machinery, crushing machinery, bread cutter, butter
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machinery, steam oil separator, steam engines, steam cleaner,
electric can opener, electromechanic apparatuses for making
drinks, electromechanic apparatuses for making food, bottle
fill machinery, bottle cleaning machinery, bottle sealing
machinery, meat hoeing machinery, filling machinery, electric
kitchen machinery, machinery for beverage industry,
machinery for sugar industry, machinery for making pasta,
dairy machinery, screening plants, screens (machinery or
automatic), screening machine, packing machinery,
enveloping machinery, sausage machinery, crushing
machinery for commercial purposes.

11 Apparatuses for dehydrogenation of organic food,
distillation columns, distillation apparatuses, anhydrous
apparatuses for fruit, barbecue spits, electric yoghurt makers,
electric coffee filter, electric coffee machines, electric coffee
percolators, coffee roaster, coffee roasting machinery,
cooking apparatuses and equipments, cookers, electric
cooking machinery, cooking stoves, hot plates, cooling systems
and equipment, cooling apparatuses and systems, cooling
tanks, cooling chambers, microwaves, microwave ovens for
industrial purposes, milk cooling systems, pasteurizing
machinery, electric pressure cooker, cooking boards, meat cut
out machine, beer pressure machine, disintegrator, freezing
machine, milk centrifuge, beet cutting machine.

29 Algae essences for food purposes, alginate for food
purposes, apple puree, oysters, not alive, blood sausages,
bouillon, bouillon concentrates, spreads, butter, buttercream,
dates, broad beans, soured milk, eggs, egg yolk, egg powder,
egg white, egg white for food purposes, peas, canned, peanut
butter, peanuts (processed), pickles, shortenings for making
cooking fats, fish, salted, fish, canned, fish, not living, fish
filets, fish dishes, pickled fish, fish glue for food, fish meal for
human alimentation, meat, canned, meat, meat broth
concentrate, meat essences, meat gelatine, tinned meat, meat,
salted, fruit jelly, fruit core, fruit salad, fruit snacks, fruit in
alcohol, fruit slices, gelatines for food purposes, shrimps, not
living, poultry, not living, cooked fruit, cooked vegetables, jelly
for food purposes, canned vegetables, vegetable salad, roasted
seaweed, dried vegetable, dried fruit, herring, lobster not
alive, ginger jam, yoghurt, julienne (soup), coffee whitener,
cocoa butter, tripe, candied fruits, potato chips, potato flakes,
potato dumpling, potato pancake, casein nourishment
purposes, caviar, kefir, hummus, snack, bone marrow for
nourishment purposes, marrow oil for nourishment purposes,
coconut butter, coconut grease, coconut, dried, coconut oil,
stewed fruit, jam, conserved fruit, conserved vegetable, crab
not alive, croquette, crustacean, kumis, cheese, lab, salmon,
crawfish, food made of fermented vegetable (kimchi), liver,
liver pie, corn oil, almond (processed), margarine, milk, milk
drinks with a high portion of milk, milk products, whey, shell
not alive, nuts (processed), preserved fruit, fruit salad, olive,
preserved, olive oil, palm oil for nourishment purposes, palm
core oil for nourishment purposes, pectin for nourishment
purposes, plant juices for the kitchen, piccalilli, mushroom,
preserved, pollen processed for nourishment purposes,
cranberry scauce stewed, proteins for nourishment purposes,
curd, canola oil for nourishment purposes, raisin, cream,
anchovies, sardines, sauerkraut, pods of fruits, shellfish and
mollusks for food purposes, not living, ham, whipped cream,
snail eggs for human alimentation, chocolate or sugar-coated
or frosted fruit, pork, lard, sea cucumber, not living, larval
pupals for human alimentation, sesame oil, shrimps, not living,
canned soy beans for food purposes, soy milk, sun flower oil,
bacon, cooking fat, gelatine, cooking tallow, soups, soup
compounds, tuna, frosted fruit, tofu, tomato mash, tomato
juice, truffle, canned, clam shells, not living, edible bird's
nests, venison, sausages, hot dogs, preparations for the
making of bouillon, onions, canned, oils for food purposes.

 7 Equipos de envasado, aparatos para fabricar
bebidas gaseosas, aparatos para fabricar aguas gaseosas,
aparatos para preparar aguas minerales, bombas de cerveza,
máquinas de cervecería, máquinas de triturar, rebanadoras de
pan, máquinas para fabricar mantequilla, separadores de agua
y aceite, motores de vapor, aparatos de limpieza de vapor,

abrelatas eléctricos, aparatos electromecánicos para preparar
bebidas, aparatos electromecánicos para elaborar alimentos,
embotelladoras, máquinas para limpiar botellas, máquinas
para tapar botellas, máquinas para picar carne, máquinas
envasadoras, aparatos eléctricos de cocina, máquinas para la
industria de las bebidas, máquinas para la industria azucarera,
máquinas para fabricar pastas, máquinas para la industria de
los lácteos, instalaciones de cribado, tamices (máquinas o
automáticos), máquinas de cribado, máquinas de
empaquetado, máquinas de ensobrado, máquinas para
preparar embutidos, trituradoras para uso comercial.

11 Aparatos de deshidrogenación para alimentos
orgánicos, columnas de destilación, aparatos de destilación,
máquinas para deshidratar frutas, espetones para barbacoa,
yogurteras eléctricas, filtros para cafeteras eléctricas, cafeteras
eléctricas, cafeteras eléctricas de filtro, torrefactores de café,
máquinas para la torrefacción del café, aparatos y equipos de
cocción, cocinas, máquinas eléctricas de cocina, hornillos de
cocina, placas calentadoras, sistemas y equipos de
refrigeración, aparatos y sistemas de refrigeración, tanques de
enfriamiento, cámaras de enfriamiento, microondas, hornos de
microondas para uso industrial, sistemas de refrigeración para
la leche, máquinas para pasteurizar, ollas eléctricas a presión,
placas de cocina, máquinas para cortar carne, máquinas de
cerveza de presión, desintegradores, máquinas congeladoras,
centrifugadoras de leche, máquinas para cortar remolacha.

29 Esencias de algas para uso alimenticio, alginato
para uso alimenticio, puré de manzanas, ostras que no estén
vivas, morcillas, caldos, concentrados de caldo, pastas para
untar, mantequilla, crema de mantequilla, dátiles, habas, leche
ácida, huevos, yema de huevo, huevo en polvo, clara de
huevo, clara de huevo para uso alimenticio, guisantes en lata,
mantequilla de cacahuete, cacahuetes preparados, encurtidos,
grasas para elaborar grasas de cocina, pescado en salazón,
pescado en lata, pescado, filetes de pescado, platos a base de
pescado, pescado en salmuera, colapez para uso alimenticio,
harinas de pescado para la alimentación humana, carne en
lata, carne, consomés, extractos de carne, gelatina de carne,
carne enlatada, carne en salazón, jaleas de fruta, carozos de
frutas, ensaladas de frutas, aperitivos a base de frutas, frutas
en alcohol, rodajas de fruta, gelatina para uso alimenticio,
camarones que no estén vivos, aves, frutas cocidas, hortalizas
cocidas, jalea para uso alimenticio, hortalizas enlatadas,
ensalada de verduras, algas marinas tostadas, hortalizas
secas, frutas secas, arenques, langostas que no estén vivas,
mermelada de jengibre, yogur, sopas juliana, leche para café,
manteca de cacao, tripas, frutas confitadas, patatas fritas,
copos de patatas, buñuelos de patata, creps de patatas,
caseína para uso nutricional, caviar, kéfir, hummus, aperitivos,
médula ósea para uso nutricional, aceite de médula para uso
nutricional, manteca de coco, grasa de coco, coco seco, aceite
de coco, compotas, mermeladas, frutas en conserva, verduras
en conserva, cangrejos que no estén vivos, croquetas,
crustáceos, kumis, queso, cordero, salmón, langosta,
hortalizas fermentadas (kimchi), hígado, pastel de hígado,
aceite de maíz, almendras procesadas, margarina, leche,
bebidas lacteadas en las que predomina la leche, productos
lácteos, suero lácteo, mariscos que no estén vivos, frutos
secos procesados, frutas en conserva, macedonias, aceitunas
en conserva, aceite de oliva, aceite de palma para uso
nutricional, aceite de dátil para uso nutricional, pectina para
uso nutricional, jugo de plantas para uso culinario, legumbres
en escabeche, champiñones en conserva, polen procesado
para uso nutricional, salsa de arándano, proteínas para uso
nutricional, cuajada, aceite de canola para uso nutricional, uvas
pasas, crema, anchoas, sardinas, chucrut, sobres de frutas,
crustáceos y moluscos que no estén vivos para uso alimenticio,
jamón, crema batida, huevos de caracol para la alimentación
humana, frutas abrillantadas y frutas cubiertas de chocolate o
azúcar, carne porcina, grasa de cerdo, cohombros de mar que
no estén vivos, crisálidas para la alimentación humana, aceite
de sésamo, quisquillas que no estén vivas, granos de soja en
lata para uso alimenticio, leche de soja, aceite de girasol,
panceta, grasas para cocinar, gelatina, sebo de cocina, sopas,
ingredientes para sopas, atún, frutas confitadas, tofu, puré de
tomate, jugo de tomate, trufas enlatadas, berberechos que no
estén vivos, nidos de pájaros comestibles, carne de venado,
salchichas, perritos calientes, mezclas para preparar caldos,
cebollas en lata, aceites para uso alimenticio.
(822) DE, 07.07.2008, 307 82 221.4/11.
(831) RU, UA.
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(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.07.2008 990 340
(180) 14.07.2018
(732) DC Aviation GmbH

DCA-Terminal
Flughafen Stuttgart
70629 Stuttgart (DE).

(842) GmbH = Limited Liability Company, GERMANY

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Crédit-bail d'aéronefs et leurs composants;
services de conseillers financiers; services financiers; services
de conseillers en assurances; réalisation d'analyses financières
en matière d'aéronefs, à savoir expertises sur la valeur
d'aéronefs.

37 Maintenance et réparation d'aéronefs et leurs
composants; modification d'aéronefs et leurs composants;
modification de garnitures de cabines d'aéronefs; réparation et
maintenance de dispositifs électroniques et optiques, turbines
d'aéronefs, moteurs et moteurs électriques d'aéronefs
composés de parties de machines.

39 Services de transport aérien de passagers et fret,
services d'affrètement d'aéronefs; location d'aéronefs;
stockage et transport de matériel nécessaire pour réviser,
entretenir, réparer, ainsi que pour convertir et moderniser des
aéronefs.

36 Leasing of aircraft and their components;
financial consulting; financing services; insurance consulting;
carrying out financial analyses of aircraft, namely expert
opinions on the value of aircraft.

37 Maintenance and repair of aircraft and their
components; alteration of aircraft and their components;
alteration of cabin furnishings in aircraft; repair and
maintenance of electronic and optical devices, aircraft
turbines, engines and power engines of aircraft consisting of
machine parts.

39 Air transport services for passengers and freight,
aircraft charter services; rental of aircraft; storage and
transport of materials required for the servicing, maintenance,
repair, as well as for the reconstruction and modernization of
aircraft.

36 Arrendamiento financiero de aeronaves y sus
componentes; consultas en materia financiera; servicios de
financiación; consultoría en materia de seguros; realización de
análisis financieros en materia de aeronaves, a saber, peritajes
sobre el valor de aeronaves.

37 Mantenimiento y reparación de aeronaves y sus
componentes; transformación de aeronaves y sus
componentes; transformación del mobiliario de cabina en
aeronaves; reparación y mantenimiento de dispositivos
electrónicos y ópticos, turbinas de aeronave, motores y
motores eléctricos de aeronaves compuestos de partes de
máquinas.

39 Servicios de transporte aéreo para pasajeros y
carga, servicios de vuelos chárter; alquiler de aeronaves;
almacenamiento y transporte de materiales necesarios para
revisar, mantener, así como para reparar y modernizar
aeronaves.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 003 272.3/39.
(300) DE, 18.01.2008, 30 2008 003 272.3/39.
(831) AT, AZ, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 39. / List limited to
class 39. - Lista limitada a la clase 39.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.07.2008 990 341
(180) 03.07.2018
(732) Nordic Tile Holding AS

c/o True North Capital ASA,
POB 2015 Vika
N-0117 Oslo (NO).

(842) Limited Company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. Carrés rouges et lettres noires. / Red and

black. Red squares and black letters. / Rojo y negro.
Cuadrados rojos y letras negras.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), y

compris carreaux céramiques, marbre et pierres; tuyaux rigides
non métalliques; monuments non métalliques.

35 Assistance et consultation au dans le cadre de la
gestion d'entreprises, marketing et publicité, agences d'import-
export, plannification économique et collecte d'informations;
recherches et études de marchés; préparation et diffusion de
matériel publicitaire, échantillons, et informations en matière
de produits et services; consultation professionelle en matière
de création de nouvelles entreprises, assistance commerciale et
services de planification en matière de rationalisation et
réorganisation d'entreprises; organisation de foires
commerciales; recrutement et échange personnel de bureau;
présentation de produits sur des supports de communication
pour la vente au détail.

37 Construction de bâtiments; services relatifs à la
pose de dalles, services relatifs à l'application de brai; location
de machines pour la pose de dalles et l'application brai;
location de machines de chantier, notamment pour la
maçonnerie.

19 Building materials (not of metal), including
ceramic tiles, marble and stones; rigid pipes (not of metal);
monuments (not of metal).

35 Assistance and consultation within corporate
management, marketing and advertising, import-export
agencies, economic planning and compilation of information;
marketing studies and marketing research; preparation and
distribution of advertising material, samples, and information
on products and services; professional consultancy for the
establishment of new businesses, business assistance and
planning services for business rationalization and
reorganization; organization of trade fairs; recruitment and
exchange of personnel; presentation of goods on
communication media for retail purposes.

37 Building construction; services relating to the
laying of flagstone pavements, services relating to the
application of pitch; rental of machinery for laying flagstones
and applying pitch; rental of construction equipment,
especially for masonry.



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 475

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidas
baldosas de cerámica, mármol y piedra; tubos rígidos que no
sean de metal; monumentos no metálicos.

35 Asistencia y consultoría en el marco de dirección
de empresas, mercadotecnia y publicidad, agencias de
importación y exportación, planificación económica y
recopilación de información; investigación y estudio de
mercados; elaboración y distribución de material publicitario,
muestras e información sobre productos y servicios; servicios
de consultoría profesional para el establecimiento de nuevas
empresas, asistencia empresarial y servicios de planificación
para la racionalización y reorganización de empresas;
organización de ferias comerciales; reclutamiento e
intercambio de personal; presentación de productos en medios
de comunicación para la venta al detalle.

37 Construcción inmobiliaria; servicios en materia de
tendido de pavimentos de losa, servicios en materia de
aplicación de pez; alquiler de máquinas para el tendido de
losas de pavimento y la aplicación de pez; alquiler de máquinas
para la construcción, en particular para la albañilería.
(821) NO, 24.06.2008, 200808111.
(300) NO, 24.06.2008, 200808111.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 23.06.2008 990 342
(180) 23.06.2018
(732) Hefei Shanggao Engineering Co., Ltd.

Room 501, No. 278, Suixi Road,
Hefei City
Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Agitateurs (pour la construction); rouleaux
compresseurs; bétonnières de chantier (machines); racleuses
(terme trop vague de l'avis du Bureau international - règle
13.2)b) du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid); excavateurs; machines pour la
construction des routes; marteaux-pilons (machines);
vibrateurs à béton; machines à couper la pierre; machines à
battre.

 7 Agitators (for construction); steamrollers;
concrete mixers (machines); scrapers (term considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); excavators; road making machines; hammer rams
(machines); concrete vibrators; stone cutting machines;
beating machines.

 7 Agitadores (para la construcción); rodillos
compresores; hormigoneras de obra; traíllas (término
considerado demasiado vago por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo); excavadoras; máquinas para la construcción de
carreteras; martillos arietes (máquinas); vibradores para
hormigón; máquinas para cortar piedras; máquinas para batir.
(821) CN, 21.04.2008, 6671031.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, US, UZ.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.07.2008 990 343
(180) 11.07.2018
(732) AGRUMI-GEL DI IMBESI SALVATORE

& C. SNC
Via Provinciale Centinero-Portosalvo
I-98051 BARCELLONA POZZO DI GOTTO (ME) 
(IT).

(842) General Partnership, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque (figurative) est constituée de l'élément

verbal fantaisie "JENUINE JUICE" réparti sur deux
lignes; le mot "JENUINE" qui occupe la première ligne
est écrit en caractères stylisés pleins; le mot "JUICE"
qui occupe la seconde ligne est écrit en caractères plus
petits dans un ton de couleur différent; la lettre "J" au
début des deux mots est plus grande que les autres
lettres. / This (figurative) trademark consists of the
fanciful wording "JENUINE JUICE" placed on two
lines; on the first line appears the word "JENUINE" in
solid stylized characters; on the second line, there is the
smaller wording "JUICE" in a contrasting tone; the
letter "J" at the beginning of both words is larger than
the other letters. / La marca consiste en la palabras de
fantasía "JENUINE JUICE" escritas en dos líneas; en la
primera línea aparece la palabra "JENUINE" en
caracteres estilizados; en la segunda línea aparece la
palabra "JUICE" en un color que contrasta con el
anterior; la "J" inicial de ambas palabras es más grande
que las demás letras.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral water and aerated water and other
non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juice;
syrups and other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 22.04.2008, MI2008C 4767.
(300) IT, 22.04.2008, MI2008C 4767.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons aromatisées aux fruits,
nectars de fruits, limonades, sodas, boissons sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour faire des
boissons; préparations pour faire des boissons, à savoir
boissons gelées à base de fruits, boissons aromatisées aux
fruits, boissons contenant du jus de raisin.

32 Beers; mineral water and aerated water and other
non-alcoholic drinks, namely fruit-flavoured drinks, fruit
nectars, lemonades, sodas, soft drinks; fruit juice and fruit
juice beverages; syrups for making beverages; preparations
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for making beverages, namely frozen fruit-based beverages,
fruit-flavoured beverages, grape juice beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, a saber, bebidas con sabor a frutas,
néctares de frutas, limonadas, bebidas gaseosas, refrescos;
bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer bebidas;
preparaciones para hacer bebidas, a saber, bebidas a base de
frutas congeladas, bebidas con sabor a frutas, bebidas a base
de zumo de uva.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.08.2008 990 344
(180) 15.08.2018
(732) SCANCOM INTERNATIONAL A/S

Gl. Baneg|rdsplads 10
DK-4220 Korsør (DK).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Agents chimiques pour revêtements, non compris

dans d'autres classes, en particulier revêtement en poudre pour
l'aluminium.

 2 Agents de revêtement sous forme de couleurs,
vernis, laques, préservatifs contre la rouille et agents
imperméabilisants, en particulier revêtement en poudre pour
l'aluminium.

20 Meubles et meubles de jardin, en particulier
meubles et meubles de jardin en aluminium, enduits de
revêtement en poudre.

 1 Chemical agents used for coatings, not included in
other classes, especially powder coating for aluminum.

 2 Coating agents in the form of paints, varnishes,
lacquers, rust proofing and water proofing, especially powder
coating for aluminum.

20 Furniture and garden furniture, especially
furniture and garden furniture of aluminium, coated with
powder coating.

 1 Agentes químicos para revestimientos, no
comprendidos en otras clases, en particular revestimiento en
polvo para aluminio.

 2 Agentes de revestimiento en forma de colores,
barnices, lacas, tratamiento anticorrosivo e
impermeabilización, en particular revestimiento en polvo para
aluminio.

20 Muebles y muebles de jardín, en particular
muebles y muebles de jardín, de aluminio, recubiertos con
revestimiento en polvo.
(821) DK, 27.02.2008, VA 2008 00806.
(300) DK, 27.02.2008, VA 2008 00806.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 29.07.2008 990 345
(180) 29.07.2018
(732) Scent A Brand bvba

Clemence Dosschestraat 29
B-9800 Deinze (BE).

(841) PT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques.
24 Produits, essuie-mains, couvre-lits, draps en

matières textiles (produits pour la maison).
28 Jouets, jouets électroniques, articles de sport,

décorations d'arbres de Noël.
 3 Perfumery, cosmetics.
24 Textile products, towels, bed covers, sheets (home

products).
28 Toys, electronic toys, sport articles, Christmas tree

decorations.
 3 Productos de perfumería, cosméticos.
24 Productos textiles, toallas, colchas, sábanas

(productos para el hogar).
28 Juguetes, juguetes electrónicos, artículos de

deporte, decoraciones para árboles de Navidad.
(821) BX, 16.06.2008, 1161428.
(300) BX, 16.06.2008, 1161428.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.08.2008 990 346
(180) 06.08.2018
(732) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha

(also trading as NISSAN MOTOR Co., LTD.)
No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 220-8623 (JP).

(750) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
NISSAN MOTOR Co., LTD.), 17-1, Ginza 6-chome, 
Chuo-ku, Tokyo 104-8023 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles; wagons; camions; camionnettes;

véhicules utilitaires sport; autobus; véhicules de plaisance;
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voitures de sport; voitures de course; camions; chariots
élévateurs; tracteurs de manutention (tracteurs); parties
structurelles et leurs garnitures toutes comprises dans cette
classe; tracteurs.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de différents produits, à savoir automobiles, leurs parties
et garnitures (à l'exclusion de leur transport); services
d'annonces publicitaires et de publicité pour automobile.

37 Réparation et entretien d'appareils de
télécommunication (autres que les appareils téléphoniques,
postes de radio et téléviseurs); réparation et entretien
d'automobiles et leurs parties; inspection d'automobiles et
leurs parties avant leur entretien et réparation; réparation et
entretien d'installations de lavage pour véhicules; location
d'installations de lavage de voitures; lavage d'automobiles;
lustrage d'automobiles.

12 Automobiles; wagons; trucks; vans; sport utility
vehicles; buses; recreational vehicles (RV); sports cars;
racing cars; lorries; fork lift trucks; towing tractors (tractors);
structural parts and fittings therefor all included in this class;
tractors.

35 Retail services or wholesale services for various
goods, namely automobiles, their parts and fittings (excluding
their transportation); advertising and publicity services for
automobiles.

37 Repair and maintenance of telecommunication
apparatus (other than telephone sets, radio receivers and
television receivers); repair and maintenance of automobiles
and their parts; inspection of automobiles and their parts prior
to maintenance and repair; repair and maintenance of vehicle
washing installations; rental of car washing installations;
automobile cleaning; automobile polishing.

12 Automóviles; monovolúmenes; camiones;
furgonetas; vehículos utilitarios deportivos; autobuses;
vehículos recreativos (RV); coches deportivos; coches de
carreras; camionetas; carretillas elevadoras de horquilla;
tractores remolque; piezas estructurales y sus guarniciones,
todas éstas comprendidas en esta clase; tractores.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
diversos productos, a saber, automóviles y sus partes y
guarniciones (excepto su transporte); servicios de publicidad y
promoción de automóviles.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos de
telecomunicación (excepto teléfonos, radios y televisores);
reparación y mantenimiento de automóviles y de sus partes;
inspección de automóviles y de sus partes antes de su
mantenimiento y reparación; reparación y mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; alquiler de instalaciones
de lavado de automóviles; limpieza de automóviles; pulido de
automóviles.
(821) JP, 13.06.2008, 2008-046617.
(300) JP, 13.06.2008, 2008-046617.
(832) AU, AZ, BH, CH, CN, KR, NO, OM, RU, TR, UA.
(851) AU, AZ, BH, OM, RU, TR. - Liste limitée aux classes

12 et 37. / List limited to classes 12 and 37. - Lista
limitada a las clases 12 y 37.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; voitures tout-terrain; tracteurs de
manutention; amortisseurs de suspension; ressorts
d'amortisseur; moyeux de roue d'automobile; roues
d'automobile; pneumatiques d'automobile; freins de véhicule;
châssis de véhicule; carrosseries d'automobile; porte-bagages
d'automobile; rétroviseurs d'automobile; essuie-glaces; pare-
brise; moteurs de véhicules terrestres; circuits hydrauliques de
véhicules terrestres; pompes à air en tant qu'accessoires
d'automobile; embrayages d'automobile; organes de
transmission pour véhicules terrestres; essieux de véhicules
terrestres; direction de véhicules terrestres; signaux de
direction d'automobile; avertisseurs de marche arrière pour
véhicule.

12 Automobiles; off-road cars; towing tractors;
suspension shock absorbers; springs for shock absorbers;
hubs for automobile wheels; wheels for automobiles; tires for

automobiles; brakes for vehicles; chassis for vehicles;
automobile bodies; luggage carriers for automobiles;
rearview mirrors for automobiles; wipers; windshields;
engines for land vehicles; hydraulic circuits for land vehicles;
air pumps as automobile accessories; clutches for
automobiles; transmission parts for land vehicles; axles for
land vehicle; steering for land vehicles; direction signals for
automobiles; reversing alarms for vehicles.

12 Automóviles; vehículos todoterreno; tractores
remolque; amortiguadores de suspensión; muelles para
amortiguadores de suspensión; cubos de ruedas de
automóviles; ruedas de automóviles; neumáticos de
automóviles; frenos de vehículos; chasis de vehículos;
carrocerías de automóviles; portaequipajes de automóviles;
retrovisores de automóviles; limpiaparabrisas; parabrisas;
motores de vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para
vehículos terrestres; bombas de aire como accesorios de
automóviles; embragues de automóviles; órganos de
transmisión para vehículos terrestres; ejes para vehículos
terrestres; mecanismos de dirección para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para automóviles; avisadores de
marcha atrás para vehículos.
La classe 37 demeure inchangée. / Class 37 remains

unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
37.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; wagons; camions; camionnettes;
véhicules utilitaires sport; autobus; véhicules de plaisance;
voitures de sport; voitures de course; camions; chariots
élévateurs; tracteurs de manutention (tracteurs); véhicules
réfrigérés; motoneiges; camions à benne; arroseuses; voitures
de tourisme; ambulances; véhicules de camping; remorques;
camions-bennes à ordures; coussins gonflables en tant que
dispositifs de sécurité pour voiture; essuie-glaces; capots de
moteur de voiture; avertisseurs sonores d'automobile; pompes
à air en tant qu'accessoires d'automobile; porte-bagages
d'automobile; portières d'automobile; signaux de direction
d'automobile; rétroviseurs d'automobile; pare-chocs
d'automobile; carrosseries d'automobile; châssis d'automobile;
porte-skis d'automobile; vitres d'automobile; sièges de sécurité
enfant pour automobile; volants d'automobile; sièges
d'automobile; roues d'automobile; pare-brise; capots
d'automobile; avertisseurs de marche arrière d'automobile;
appuie-tête pour sièges d'automobile; ceintures de sécurité
pour sièges d'automobile; plombs d'équilibrage pour roue
d'automobile; jantes de roue d'automobile; rayons de roue
d'automobile; tendeurs de rayons de roue d'automobile; bandes
de moyeux de roue d'automobile; bavettes garde-boue de
camion; pneumatiques pour roue d'automobile; tubes pour
roue d'automobile; housses de sièges pour automobile;
embrayages d'automobile; rétroviseurs antireflet d'automobile;
hayons arrière d'automobile.

12 Automobiles; wagons; trucks; vans; sport utility
vehicles; motor buses; recreational automobiles; sports cars;
racing cars; lorries; fork lift trucks; towing tractors (tractors);
refrigerated vehicles; snowmobiles; dump trucks; sprinkling
trucks; passenger cars; ambulances; camping vehicles;
trailers; garbage trucks; air bags as automobile safety
devices; windshield wipers; hoods for automobile engines;
horns for automobiles; air pumps as automobile accessories;
luggage racks for automobiles; doors for automobiles;
direction signals for automobiles; rearview mirrors for
automobiles; bumpers for automobiles; automobile bodies;
automobile chassis; ski carriers for automobiles; automobile
windows; safety seats for children for automobiles; steering
wheels for automobiles; automobile seats; automobile wheels;
windshields; automobile hoods; reversing alarms for
automobiles; head-rests for automobile seats; safety belts for
automobile seats; balance weights for automobile wheels;
rims for automobile wheels; automobile wheel spokes; spoke
clips for automobile wheels; bands for automobile wheel hubs;
mud guards for trucks; tires for automobile wheels; tubes for
automobile wheels; seat covers for automobiles; clutches for
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automobiles; anti-glare mirrors for automobiles; tailgates for
automobiles.

12 Automóviles; monovolúmenes; camiones;
furgonetas; vehículos utilitarios deportivos; autobuses;
automóviles recreativos; coches deportivos; coches de
carreras; camionetas; carretillas elevadoras de horquilla;
tractores remolque; vehículos refrigerados; motos de nieve;
camiones volquete; camiones de riego; automóviles de
turismo; ambulancias; autocaravanas; remolques; camiones
de basura; airbags como dispositivos de seguridad de
automóviles; limpiaparabrisas; capós para motores de
automóvil; bocinas de automóviles; bombas de aire como
accesorios de automóviles; portaequipajes de automóviles;
puertas de automóviles; indicadores de dirección para
automóviles; retrovisores de automóviles; parachoques de
automóviles; carrocerías de automóviles; chasis de
automóviles; portaesquís de automóviles; ventanillas de
automóviles; asientos infantiles de seguridad para
automóviles; volantes de automóviles; asientos de
automóviles; ruedas de automóviles; parabrisas; capotas de
automóviles; avisadores de marcha atrás para automóviles;
reposacabezas para asientos de automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de automóviles; plomos para el
equilibrado de ruedas de automóviles; llantas para ruedas de
automóviles; radios de ruedas de automóviles; tensores de
radios de ruedas de automóviles; bandas para cubos de
ruedas de automóviles; guardabarros para camiones;
neumáticos para ruedas de automóviles; cámaras de aire para
ruedas de automóviles; fundas de asientos para automóviles;
embragues de automóviles; retrovisores antideslumbrantes
para automóviles; puertas traseras de automóviles.
La classe 37 demeure inchangée. / Class 37 remains

unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 06.08.2008 990 347
(180) 06.08.2018
(732) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha

(also trading as NISSAN MOTOR Co., LTD.)
No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 220-8623 (JP).

(750) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
NISSAN MOTOR Co., LTD.), 17-1, Ginza 6-chome, 
Chuo-ku, Tokyo 104-8023 (JP).

(531) 24.11.
(511) NCL(9)

37 Réparation et entretien d'appareils de
télécommunication (autres que les appareils téléphoniques,
postes de radio et téléviseurs); réparation et entretien
d'automobiles et leurs parties; inspection d'automobiles et
leurs parties avant leur entretien et réparation; réparation et
maintenance d'installations de lavage pour véhicules; location
d'installations de lavage de voitures; lavage d'automobiles;
lustrage d'automobiles.

37 Repair and maintenance of telecommunication
apparatus (other than telephone sets, radio receivers and

television receivers); repair and maintenance of automobiles
and their parts; inspection of automobiles and their parts prior
to maintenance and repair; repair and maintenance of vehicle
washing installations; rental of car washing installations;
automobile cleaning; automobile polishing.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos de
telecomunicación (excepto teléfonos, radios y televisores);
reparación y mantenimiento de automóviles y de sus partes;
inspección de automóviles y de sus partes antes de su
mantenimiento y reparación; reparación y mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; alquiler de instalaciones
de lavado de coches; limpieza de automóviles; pulido de
automóviles.
(821) JP, 02.07.2008, 2008-053104.
(832) AZ, MA, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 990 348
(180) 27.08.2018
(732) Aruze Corporation

1-25, Ariake 3-chome,
Kotoku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 4.1; 26.3; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; appareils de jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques, disques
optiques, bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes de jeux
pour la maison conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, ainsi que des
programmes téléchargeables de jeux pour la maison conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes de jeux de poche à
écran à cristaux liquides, ainsi que des programmes
téléchargeables pour jeux de poche à écran à cristaux liquides;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage, contenant tous des
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programmes informatiques et programmes informatiques
téléchargeables; autres appareils, machines électroniques et
leurs parties; appareils et dispositifs de télécommunication;
disques phonographiques; fichiers musicaux téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; fichiers d'images
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
autres publications électroniques; supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de parcs
d'attraction servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo), ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de parcs
d'attractions servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo); supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de jeux,
ainsi que programmes téléchargeables pour machines et
appareils de jeux.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; jeux de poche
à écran à cristaux liquides; autres jouets; poupées; machines de
salles de jeux vidéo à prépaiement; machines de salles de jeux
vidéo actionnées par carte magnétique; armoires pour
machines de salles de jeux vidéo; autres machines de salles de
jeux vidéo; parties et garnitures pour machines de salles de
jeux vidéo.

 9 Electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for arcade video game machines, and
downloadable programs for arcade video game machines;
apparatus for games for home use adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits, optical
disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor, and downloadable programs for games for
home use adapted for use with an external display screen or
monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for hand-held games with liquid crystal
displays, and downloadable programs for hand-held games
with liquid crystal displays; electronic circuits, optical disks,
magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-
optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs and other
storage media, all of which store computer programs, and
downloadable computer programs; other electronic machines,
apparatus and their parts; telecommunication devices and
apparatus; phonograph records; downloadable music files;
recorded video discs and video tapes; downloadable image
files; downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; hand-held games
with liquid crystal displays; other toys; dolls; coin-operated
arcade video game machines; magnetic card operated arcade
video game machines; cabinets for arcade video game
machines; other arcade video game machines; parts and
fittings for arcade video game machines.

 9 Circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas para máquinas de videojuegos, y programas
descargables para máquinas de videojuegos; aparatos de

juego de uso doméstico especialmente adaptados para utilizar
con una pantalla o un monitor externo; circuitos electrónicos,
discos ópticos, cintas magnéticas, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, discos ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos
de memoria de sólo lectura, DVD y otros medios de
almacenamiento, todos ellos con programas de juegos de uso
doméstico especialmente adaptados para utilizar con una
pantalla o un monitor externo, y programas descargables de
juegos de uso doméstico especialmente adaptados para
utilizar con una pantalla o un monitor externo; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos ópticos magnéticos,
CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo lectura, DVD y otros
medios de almacenamiento, todos ellos con programas para
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido, y programas
descargables para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas informáticos, y programas informáticos
descargables; otras máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; dispositivos y aparatos de telecomunicación; discos
fonográficos; archivos de música descargables; videocasetes y
videodiscos grabados; archivos de imágenes descargables;
publicaciones electrónicas descargables; otras publicaciones
electrónicas; medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de entretenimiento para
su utilización en parques de diversiones (que no sean
máquinas de videojuegos), y programas descargables para
máquinas y aparatos de entretenimiento para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de juego, y programas
descargables para máquinas y aparatos de juego.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); tragamonedas; cajas para tragamonedas;
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; otros tipos de
juguetes; muñecas; máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cajas para máquinas de videojuegos; otras
máquinas de videojuegos; partes y guarniciones de máquinas
de videojuegos.
(821) JP, 17.07.2008, 2008-058406.
(300) JP, 17.07.2008, 2008-058406.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 990 349
(180) 27.08.2018
(732) Aruze Corporation

1-25, Ariake 3-chome,
Kotoku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 4.1; 26.3; 26.7; 27.5; 28.3.
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(561) bu chang jiang jin
(566)  / Bonus money for supplementary repayment
(511) NCL(9)

 9 Circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; appareils de jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques, disques
optiques, bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes de jeux
pour la maison conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, ainsi que des
programmes téléchargeables de jeux pour la maison conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes de jeux de poche à
écran à cristaux liquides, ainsi que des programmes
téléchargeables pour jeux de poche à écran à cristaux liquides;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage, contenant tous des
programmes informatiques et programmes informatiques
téléchargeables; autres appareils, machines électroniques et
leurs parties; appareils et dispositifs de télécommunication;
disques phonographiques; fichiers musicaux téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; fichiers d'images
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
autres publications électroniques; supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de parcs
d'attraction servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo), ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de parcs
d'attractions servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo); supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de jeux,
ainsi que programmes téléchargeables pour machines et
appareils de jeux.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; jeux de poche
à écran à cristaux liquides; autres jouets; poupées; machines de
salles de jeux vidéo à prépaiement; machines de salles de jeux
vidéo actionnées par carte magnétique; armoires pour
machines de salles de jeux vidéo; autres machines de salles de
jeux vidéo; parties et garnitures pour machines de salles de
jeux vidéo.

 9 Electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for arcade video game machines, and
downloadable programs for arcade video game machines;
apparatus for games for home use adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits, optical
disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor, and downloadable programs for games for
home use adapted for use with an external display screen or
monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for hand-held games with liquid crystal

displays, and downloadable programs for hand-held games
with liquid crystal displays; electronic circuits, optical disks,
magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-
optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs and other
storage media, all of which store computer programs, and
downloadable computer programs; other electronic machines,
apparatus and their parts; telecommunication devices and
apparatus; phonograph records; downloadable music files;
recorded video discs and video tapes; downloadable image
files; downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; hand-held games
with liquid crystal displays; other toys; dolls; coin-operated
arcade video game machines; magnetic card operated arcade
video game machines; cabinets for arcade video game
machines; other arcade video game machines; parts and
fittings for arcade video game machines.

 9 Circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas para máquinas de videojuegos, y programas
descargables para máquinas de videojuegos; aparatos de
juego de uso doméstico especialmente adaptados para utilizar
con una pantalla o un monitor externo; circuitos electrónicos,
discos ópticos, cintas magnéticas, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, discos ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos
de memoria de sólo lectura, DVD y otros medios de
almacenamiento, todos ellos con programas de juegos de uso
doméstico especialmente adaptados para utilizar con una
pantalla o un monitor externo, y programas descargables de
juegos de uso doméstico especialmente adaptados para
utilizar con una pantalla o un monitor externo; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos ópticos magnéticos,
CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo lectura, DVD y otros
medios de almacenamiento, todos ellos con programas para
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido, y programas
descargables para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas informáticos, y programas informáticos
descargables; otras máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; dispositivos y aparatos de telecomunicación; discos
fonográficos; archivos de música descargables; videocasetes y
videodiscos grabados; archivos de imágenes descargables;
publicaciones electrónicas descargables; otras publicaciones
electrónicas; medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de entretenimiento para
su utilización en parques de diversiones (que no sean
máquinas de videojuegos), y programas descargables para
máquinas y aparatos de entretenimiento para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de juego, y programas
descargables para máquinas y aparatos de juego.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); tragamonedas; cajas para tragamonedas;
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; otros tipos de
juguetes; muñecas; máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cajas para máquinas de videojuegos; otras
máquinas de videojuegos; partes y guarniciones de máquinas
de videojuegos.
(821) JP, 17.07.2008, 2008-058407.
(300) JP, 17.07.2008, 2008-058407.
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(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 27.08.2008 990 350
(180) 27.08.2018
(732) Aruze Corporation

1-25, Ariake 3-chome,
Kotoku
Tokyo 135-0063 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes pour machines de
salles de jeux vidéo et programmes téléchargeables pour
machines de salles de jeux vidéo; appareils de jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques, disques
optiques, bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes de jeux
pour la maison conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, ainsi que des
programmes téléchargeables de jeux pour la maison conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; circuits électroniques, disques optiques, bandes
magnétiques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
disques magnéto-optiques, disques optiques compacts,
cartouches de mémoire morte, DVD et autres supports de
stockage, contenant tous des programmes de jeux de poche à
écran à cristaux liquides, ainsi que des programmes
téléchargeables pour jeux de poche à écran à cristaux liquides;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage, contenant tous des
programmes informatiques et programmes informatiques
téléchargeables; autres appareils, machines électroniques et
leurs parties; appareils et dispositifs de télécommunication;
disques phonographiques; fichiers musicaux téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; fichiers d'images
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
autres publications électroniques; supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de parcs
d'attraction servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo), ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de parcs
d'attractions servant dans les parcs d'attractions (autres que
machines de salles de jeux vidéo); supports de stockage qui
stockent des programmes pour machines et appareils de jeux,

ainsi que programmes téléchargeables pour machines et
appareils de jeux.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; armoires pour machines à sous; jeux de poche
à écran à cristaux liquides; autres jouets; poupées; machines de
salles de jeux vidéo à prépaiement; machines de salles de jeux
vidéo actionnées par carte magnétique; armoires pour
machines de salles de jeux vidéo; autres machines de salles de
jeux vidéo; parties et garnitures pour machines de salles de
jeux vidéo.

 9 Electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for arcade video game machines, and
downloadable programs for arcade video game machines;
apparatus for games for home use adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits, optical
disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto-optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor, and downloadable programs for games for
home use adapted for use with an external display screen or
monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks, CD-
ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media, all of
which store programs for hand-held games with liquid crystal
displays, and downloadable programs for hand-held games
with liquid crystal displays; electronic circuits, optical disks,
magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-
optical disks, CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs and other
storage media, all of which store computer programs, and
downloadable computer programs; other electronic machines,
apparatus and their parts; telecommunication devices and
apparatus; phonograph records; downloadable music files;
recorded video discs and video tapes; downloadable image
files; downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; cabinets for slot machines; hand-held games
with liquid crystal displays; other toys; dolls; coin-operated
arcade video game machines; magnetic card operated arcade
video game machines; cabinets for arcade video game
machines; other arcade video game machines; parts and
fittings for arcade video game machines.

 9 Circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas para máquinas de videojuegos, y programas
descargables para máquinas de videojuegos; aparatos de
juego de uso doméstico especialmente adaptados para utilizar
con una pantalla o un monitor externo; circuitos electrónicos,
discos ópticos, cintas magnéticas, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, discos ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos
de memoria de sólo lectura, DVD y otros medios de
almacenamiento, todos ellos con programas de juegos de uso
doméstico especialmente adaptados para utilizar con una
pantalla o un monitor externo, y programas descargables de
juegos de uso doméstico especialmente adaptados para
utilizar con una pantalla o un monitor externo; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos ópticos magnéticos,
CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo lectura, DVD y otros
medios de almacenamiento, todos ellos con programas para
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido, y programas
descargables para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
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líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
ópticos magnéticos, CD-ROM, cartuchos de memoria de sólo
lectura, DVD y otros medios de almacenamiento, todos ellos
con programas informáticos, y programas informáticos
descargables; otras máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; dispositivos y aparatos de telecomunicación; discos
fonográficos; archivos de música descargables; videocasetes y
videodiscos grabados; archivos de imágenes descargables;
publicaciones electrónicas descargables; otras publicaciones
electrónicas; medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de entretenimiento para
su utilización en parques de diversiones (que no sean
máquinas de videojuegos), y programas descargables para
máquinas y aparatos de entretenimiento para su utilización en
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); medios de almacenamiento que contienen
programas para máquinas y aparatos de juego, y programas
descargables para máquinas y aparatos de juego.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); tragamonedas; cajas para tragamonedas;
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; otros tipos de
juguetes; muñecas; máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cajas para máquinas de videojuegos; otras
máquinas de videojuegos; partes y guarniciones de máquinas
de videojuegos.
(821) JP, 27.06.2008, 2008-0051566.
(300) JP, 27.06.2008, 2008-0051566.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 08.08.2008 990 351
(180) 08.08.2018
(732) mymito GmbH

Bürgerstrasse 6
40219 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany, Local Court
(Amtsgericht) Düsseldorf

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres; rayonnages et systèmes

de rayonnages en étant constitués, modules de rayonnages en
tant que parties et accessoires des produits précités (non
compris dans d'autres classes); produits (non compris dans
d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

37 Construction immobilière; construction de stands
de foire et mobilier de magasins; construction de salles
d'exposition; réparation, entretien et maintenance d'immobilier
y compris des équipements y étant associés, en particulier
systèmes électriques, de chauffage et d'ascenseurs; services
d'installation.

43 Services de restauration (alimentation); services
d'hébergement temporaire.

20 Furniture, mirrors, picture frames; shelves and
shelving systems consisting thereof, shelf modules as parts or
accessories of the aforementioned goods (not included in other
classes); goods (not included, in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

37 Building construction; building of trade fair
booths and store furniture; construction of salesrooms; repair,

service and maintenance of real estate including utilities
associated therewith, in particular heating, electrical and
elevator systems; installation services.

43 Services for providing food and drink; services for
temporary accommodation.

20 Muebles, espejos, marcos; estantes y sistemas de
estantes constituidos por éstos, módulos de estantes como
partes o accesorios de los productos antes mencionados (no
comprendidos en otras clases); productos (no comprendidos
en otras clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas.

37 Construcción; construcción de stands de feria y
muebles de tienda; construcción de salas de venta; reparación,
revisión y mantenimiento de bienes inmuebles, incluidas las
instalaciones correspondientes, en particular sistemas
eléctricos, de calefacción y de ascensores; servicios de
instalación.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 008 050.7/20.
(300) DE, 11.02.2008, 30 2008 008 050.7/20.
(350) DE, (a) 30 2008 008 050.7/20, (c) 11.02.2008.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; rayonnages et systèmes
de rayonnages en étant constitués, modules de rayonnages
(non compris dans d'autres classes) en tant que parties et
accessoires des produits précités; décorations d'intérieur (non
comprises dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; shelves and
shelving systems consisting thereof, shelf modules (not
included in other classes) as parts or accessories of the
aforementioned goods; interior decoration (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; estantes y sistemas de
estantes constituidos por éstos, módulos de estantes (no
comprendidos en otras clases) como partes o accesorios de
los productos antes mencionados; elementos de decoración
interior (no comprendidos en otras clases) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 24.07.2008 990 352
(180) 24.07.2018
(732) Haflinger Pferdezuchtverband Tirol

Fohlenhof Ebbs,
Schlossallee 31
A-6341 Ebbs (AT).

(750) Haflinger Pferdezuchtverband Tirol, Geschäftsführer 
Johannes Schweisgut, Fohlenhof Ebbs, Schlossallee 
31, A-6341 Ebbs (AT).

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Fers à marquer (dispositifs pour l'application de
marques).

31 Animaux vivants.
35 Publicité.
 8 Branding irons (devices for the application of

brands).
31 Live animals.
35 Advertising.
 8 Hierros para marcar a fuego (dispositivos para

marcar).
31 Animales vivos.
35 Publicidad.

(822) AT, 16.11.2007, 241 982.
(831) CH.
(832) AU, DK, EM, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 353
(180) 01.09.2018
(732) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha

(also trading as NISSAN MOTOR Co., LTD.)
No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 220-8623 (JP).

(750) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
NISSAN MOTOR Co., LTD.), 17-1, Ginza 6-chome, 
Chuo-ku, Tokyo 104-8023 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles; wagons; camions; camionnettes;

véhicules utilitaires sport; autobus; véhicules de plaisance;
voitures de sport; voitures de course; camions; chariots
élévateurs; tracteurs de manutention (tracteurs); parties
structurelles et leurs garnitures toutes comprises dans cette
classe; tracteurs.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de différents produits, à savoir automobiles, leurs parties
et garnitures (à l'exclusion de leur transport); services
d'annonces publicitaires et de publicité pour automobile.

37 Réparation et entretien d'appareils de
télécommunication (autres que les appareils téléphoniques,
postes de radio et téléviseurs); réparation et entretien
d'automobiles et leurs parties; inspection d'automobiles et
leurs parties avant leur entretien et réparation; réparation et
entretien d'installations de lavage pour véhicules; location
d'installations de lavage de voitures; lavage d'automobiles;
lustrage d'automobiles.

12 Automobiles; wagons; trucks; vans; sport utility
vehicles; buses; recreational vehicles (RV); sports cars;
racing cars; lorries; fork lift trucks; towing tractors (tractors);
structural parts and fittings therefor all included in this class;
tractors.

35 Retail services or wholesale services for various
goods, namely automobiles, their parts and fittings (excluding
their transportation); advertising and publicity services for
automobiles.

37 Repair and maintenance of telecommunication
apparatus (other than telephone sets, radio receivers and
television receivers); repair and maintenance of automobiles
and their parts; inspection of automobiles and their parts prior
to maintenance and repair; repair and maintenance of vehicle
washing installations; rental of car washing installations;
automobile cleaning; automobile polishing.

12 Automóviles; monovolúmenes; camiones;
furgonetas; vehículos utilitarios deportivos; autobuses;
vehículos recreativos (RV); coches deportivos; coches de
carreras; camionetas; carretillas elevadoras de horquilla;
tractores remolque; piezas estructurales y sus guarniciones,
todas éstas comprendidas en esta clase; tractores.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
diversos productos, a saber, automóviles y sus partes y
guarniciones (excepto su transporte); servicios de publicidad y
promoción de automóviles.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos de
telecomunicación (excepto teléfonos, radios y televisores);
reparación y mantenimiento de automóviles y de sus partes;
inspección de automóviles y de sus partes antes de su
mantenimiento y reparación; reparación y mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; alquiler de instalaciones
de lavado de automóviles; limpieza de automóviles; pulido de
automóviles.
(821) JP, 07.03.2008, 2008-17553.
(300) JP, 07.03.2008, 2008-17553.
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(832) AU, CH, CN, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; voitures tout-terrain; tracteurs de
manutention; amortisseurs de suspension; ressorts
d'amortisseur; moyeux de roue d'automobile; roues
d'automobile; pneumatiques d'automobile; freins de véhicule;
châssis de véhicule; carrosseries d'automobile; porte-bagages
d'automobile; rétroviseurs d'automobile; essuie-glaces; pare-
brise; moteurs de véhicules terrestres; circuits hydrauliques de
véhicules terrestres; pompes à air en tant qu'accessoires
d'automobile; embrayages d'automobile; organes de
transmission pour véhicules terrestres; essieux de véhicules
terrestres; direction de véhicules terrestres; signaux de
direction d'automobile; avertisseurs de marche arrière pour
véhicule.

12 Automobiles; off-road cars; towing tractors;
suspension shock absorbers; springs for shock absorbers;
hubs for automobile wheels; wheels for automobiles; tires for
automobiles; brakes for vehicles; chassis for vehicles;
automobile bodies; luggage carriers for automobiles;
rearview mirrors for automobiles; wipers; windshields;
engines for land vehicles; hydraulic circuits for land vehicles;
air pumps as automobile accessories; clutches for
automobiles; transmission parts for land vehicles; axles for
land vehicles; steering for land vehicles; direction signals for
automobiles; reversing alarms for vehicles.

12 Automóviles; vehículos todoterreno; tractores
remolque; amortiguadores de suspensión; muelles para
amortiguadores de suspensión; cubos de ruedas de
automóviles; ruedas de automóviles; neumáticos de
automóviles; frenos de vehículos; chasis de vehículos;
carrocerías de automóviles; portaequipajes de automóviles;
retrovisores de automóviles; limpiaparabrisas; parabrisas;
motores de vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para
vehículos terrestres; bombas de aire como accesorios de
automóviles; embragues de automóviles; órganos de
transmisión para vehículos terrestres; ejes para vehículos
terrestres; mecanismos de dirección para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para automóviles; avisadores de
marcha atrás para vehículos.
Les classes 35 et 37 demeurent inchangées. / Classes 35 and 37

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 35 y 37.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; wagons; camions; camionnettes;
véhicules utilitaires sport; autobus; véhicules de plaisance;
voitures de sport; voitures de course; camions; chariots
élévateurs; tracteurs de manutention (tracteurs); véhicules
réfrigérés; motoneiges; camions à benne; arroseuses; voitures
de tourisme; ambulances; véhicules de camping; remorques;
camions-bennes à ordures; coussins gonflables en tant que
dispositifs de sécurité pour voiture; essuie-glaces; capots de
moteur de voiture; avertisseurs sonores d'automobile; pompes
à air en tant qu'accessoires d'automobile; porte-bagages
d'automobile; portières d'automobile; signaux de direction
d'automobile; rétroviseurs d'automobile; pare-chocs
d'automobile; carrosseries d'automobile; châssis d'automobile;
porte-skis d'automobile; vitres d'automobile; sièges de sécurité
enfant pour automobile; volants d'automobile; sièges
d'automobile; roues d'automobile; pare-brise; capots
d'automobile; avertisseurs de marche arrière d'automobile;
appuie-tête pour sièges d'automobile; ceintures de sécurité
pour sièges d'automobile; plombs d'équilibrage pour roue
d'automobile; jantes de roue d'automobile; rayons de roue
d'automobile; tendeurs de rayons de roue d'automobile; bandes
de moyeux de roue d'automobile; bavettes garde-boue de
camion; pneumatiques pour roue d'automobile; tubes pour
roue d'automobile; housses de sièges pour automobile;
embrayages d'automobile; rétroviseurs antireflet d'automobile;
hayons arrière d'automobile.

12 Automobiles; wagons; trucks; vans; sport utility
vehicles; motor buses; recreational automobiles; sports cars;
racing cars; lorries; fork lift trucks; towing tractors (tractors);
refrigerated vehicles; snowmobiles; dump trucks; sprinkling
trucks; passenger cars; ambulances; camping vehicles;
trailers; garbage trucks; air bags as automobile safety
devices; windshield wipers; hoods for automobile engines;
horns for automobiles; air pumps as automobile accessories;
luggage racks for automobiles; doors for automobiles;
direction signals for automobiles; rearview mirrors for
automobiles; bumpers for automobiles; automobile bodies;
automobile chassis; ski carriers for automobiles; automobile
windows; safety seats for children for automobiles; steering
wheels for automobiles; automobile seats; automobile wheels;
windshields; automobile hoods; reversing alarms for
automobiles; head-rests for automobile seats; safety belts for
automobile seats; balance weights for automobile wheels;
rims for automobile wheels; automobile wheel spokes; spoke
clips for automobile wheels; bands for automobile wheel hubs;
mud guards for trucks; tires for automobile wheels; tubes for
automobile wheels; seat covers for automobiles; clutches for
automobiles; anti-glare mirrors for automobiles; tailgates for
automobiles.

12 Automóviles; monovolúmenes; camiones;
furgonetas; vehículos utilitarios deportivos; autobuses;
automóviles recreativos; coches deportivos; coches de
carreras; camionetas; carretillas elevadoras de horquilla;
tractores remolque; vehículos refrigerados; motos de nieve;
camiones volquete; camiones de riego; automóviles de
turismo; ambulancias; autocaravanas; remolques; camiones
de basura; airbags como dispositivos de seguridad de
automóviles; limpiaparabrisas; capós para motores de
automóvil; bocinas de automóviles; bombas de aire como
accesorios de automóviles; portaequipajes de automóviles;
puertas de automóviles; indicadores de dirección para
automóviles; retrovisores de automóviles; parachoques de
automóviles; carrocerías de automóviles; chasis de
automóviles; portaesquís de automóviles; ventanillas de
automóviles; asientos infantiles de seguridad para
automóviles; volantes de automóviles; asientos de
automóviles; ruedas de automóviles; parabrisas; capotas de
automóviles; avisadores de marcha atrás para automóviles;
reposacabezas para asientos de automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de automóviles; plomos para el
equilibrado de ruedas de automóviles; llantas para ruedas de
automóviles; radios de ruedas de automóviles; tensores de
radios de ruedas de automóviles; bandas para cubos de
ruedas de automóviles; guardabarros para camiones;
neumáticos para ruedas de automóviles; cámaras de aire para
ruedas de automóviles; fundas de asientos para automóviles;
embragues de automóviles; retrovisores antideslumbrantes
para automóviles; puertas traseras de automóviles.
Les classes 35 et 37 demeurent inchangées. / Classes 35 and 37

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 35 y 37.

(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, wagons, camions, camionnettes,
véhicules utilitaires sport, autobus, véhicules de plaisance,
voitures de sport, voitures de course, camions, chariots
élévateurs et tracteurs de manutention (tracteurs) ainsi que
leurs parties et garnitures; embrayages d'automobile; pompes à
air en tant que parties d'automobile; châssis d'automobile;
moyeux de roue d'automobile; carrosseries d'automobile;
roues d'automobile; signaux de direction d'automobile; porte-
bagages d'automobile; avertisseurs de marche arrière;
rétroviseurs d'automobile; pneumatiques d'automobile; essuie-
glaces d'automobile; pare-brise d'automobile.

12 Automobiles, wagons, trucks, vans, sport utility
vehicles, buses, recreational vehicles (RV), sports cars, racing
cars, lorries, fork lift trucks, and towing tractors (tractors) and
their parts and fittings; clutches for automobiles; air pumps as
automobile parts; chassis for automobiles; hubs for
automobile wheels; automobile bodies; wheels for
automobiles; direction signals for automobiles; luggage
carriers for automobiles; reversing alarms; rearview mirrors
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for automobiles; tires for automobiles; wipers for
automobiles; windshields for automobiles.

12 Automóviles, monovolúmenes, camiones,
furgonetas, vehículos utilitarios deportivos, autobuses,
vehículos recreativos (RV), coches deportivos, coches de
carreras, camionetas, carretillas elevadoras de horquilla y
tractores remolque, así como sus partes y guarniciones;
embragues de automóviles; bombas de aire como partes de
automóviles; chasis de automóviles; cubos de ruedas de
automóviles; carrocerías de automóviles; ruedas de
automóviles; indicadores de dirección para automóviles;
portaequipajes de automóviles; indicadores de marcha atrás;
retrovisores de automóviles; neumáticos de automóviles;
limpiaparabrisas de automóviles; parabrisas de automóviles.
Les classes 35 et 37 demeurent inchangées. / Classes 35 and 37

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 35 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.08.2008 990 354
(180) 11.08.2018
(732) VIETNAM STEEL CORPORATION (VNSTEEL)

91 Lang Ha Street
Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) State corporation, VIETNAM

(531) 26.3; 27.5.
(571) Cette marque se compose d'un triangle stylisé formé de

lignes brisées, ainsi que du mot fantaisie "VNSTEEL"
placé sous ce triangle. / The mark consists of a stylized
triangle shaped by broken lines and an invented word
"VNSTEEL" is under it. / La marca consiste en el
diseño estilizado de un triángulo de líneas quebradas
dispuesto sobre la palabra de fantasía "VNSTEEL".

(511) NCL(9)
 6 Acier; métaux non ferreux; produits d'acier après

traitement par laminage, à savoir tôles d'acier, tiges de fils
d'acier, lingots d'acier, tôles fortes, feuilles d'acier (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun).

19 Matériaux réfractaires; tuiles et carreaux;
matériaux de construction non métalliques.

35 Importation, exportation de produits d'acier finis,
matériaux pour le laminage d'acier, caoutchouc, pétrole,
huiles, graisses et lubrifiants, gaz et matériaux, pièces
détachées, ainsi que machines et équipements pour la
fabrication de l'acier; achat et vente d'oxygène, azote et argon
(y compris sous forme liquide); exportation de main d'oeuvre.

36 Achat, vente et location de biens immobiliers,
location de bureaux, location de terrains de zones industrielles;
achat, vente et location d'habitations; location d'ateliers de
travail.

37 Extraction de minerai de fer, charbon cokéfiable et
fondants pour l'industrie de la fabrication de l'acier;
construction de zones industrielles; installation de systèmes et
équipements d'adduction d'air.

39 Gestion de ports et services d'acheminement,
stockage et entreposage; mise à disposition de services de
tourisme et de voyage.

41 Mise à disposition de formation aux métiers de
l'acier et de la fabrication de matériaux métalliques.

42 Services d'ingénieurs en matière de travail de
fabrication de l'acier, travaux de génie industriel et civil;
exécution de recherches scientifiques; transfert de technologie
en matière de fabrication de l'acier et de fabrication de
matériaux métalliques.

43 Services d'hôtels et de restaurants.
 6 Steel; non-ferrous metals; processing-after-

rolling-steel products, namely steel sheets, steel wire rods,
steel bars, steel plates, steel foils (terms considered too vague
by the International Bureau - Rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

19 Refractory materials; tiles; non-metal
construction materials.

35 Import, export of finished steel products, materials
for steel rolling, rubber, petroleum, oil, grease and
lubrication, gas and materials, spare parts, and machinery
and equipment for steel manufacturing; purchase and sale of
oxygen, nitrogen and argon (including in liquid form); export
of labour.

36 Purchase, sale and rental of real estate, rental of
offices, rental of industrial zone lands; purchase, sale and
rental of homes; rental of workshops.

37 Mining of iron ore, coking coal and flux materials
for the steel making industry; construction of industrial zones;
installation of air conduction equipment systems.

39 Management of ports and provision of forwarding,
storage and warehouse services; providing tourist and
traveling services.

41 Providing vocation training on steel and metal-
material making.

42 Engineering of steel-manufacturing work,
industrial and civil works; conducting scientific researches;
transferring technology for steel making and metal-material
making.

43 Hotel and restaurant services.
 6 Acero; metales no ferrosos; productos de acero

procesados y laminados, a saber, láminas de acero, alambre
laminado de acero, barras de acero, placas de acero, hojas de
acero (expresiones demasiado vagas a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común).

19 Materiales refractarios; losas; materiales de
construcción no metálicos.

35 Importación y exportación de productos de acero
acabados, materiales para laminado de acero, caucho,
petróleo, aceite, grasa y lubricantes, gas y materiales, piezas
de recambio y máquinas y equipos para la fabricación de
acero; compra y venta de oxígeno, nitrógeno y argón (también
en forma líquida); exportación de mano de obra.

36 Compra, venta y alquiler de bienes inmuebles,
alquiler de oficinas, alquiler de terrenos de zonas industriales;
compra, venta y alquiler de casas; alquiler de talleres.

37 Explotación minera de minerales de hierro, carbón
coquizable y materiales fundentes para la industria siderúrgica;
construcción de zonas industriales; instalación de sistemas de
conducción de aire.

39 Gestión de puertos y servicios de envío,
almacenamiento y depósito; servicios de turismo y viajes.

41 Formación profesional sobre acero y fabricación de
materiales metálicos.

42 Servicios de ingeniería en relación con la
fabricación de acero, obras industriales y de ingeniería civil;
realización de investigaciones científicas; transferencia de
tecnología en relación con la fabricación de acero y de
materiales metálicos.

43 Servicios hoteleros y de restauración.
(821) VN, 04.06.2007, 4-2007-10091.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 11.08.2008 990 355
(180) 11.08.2018
(732) VIETNAM STEEL CORPORATION (VNSTEEL)

91 Lang Ha Street
Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) State corporation, VIETNAM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Rouge et gris. En rouge, le dispositif; en gris, le mot

"VNSTEEL". / Red and grey. The "device" is in red; the
word "VNSTEEL" is in grey. / Rojo y gris. El dispositivo
es de color rojo; la palabra "VNSTEEL" es de color gris.

(571) Cette marque se compose d'un triangle stylisé de
couleur rouge, formé de lignes brisées, ainsi que du mot
fantaisie "VNSTEEL" écrit en gris et placé sous ce
triangle. / The mark consists of a stylized triangle in red
shaped by broken lines and an invented word
"VNSTEEL" in grey is under it. / La marca consiste en
el diseño estilizado de un triángulo rojo de líneas
quebradas dispuesto sobre la palabra de fantasía
"VNSTEEL" en color gris.

(511) NCL(9)
 6 Acier; métaux non ferreux; produits d'acier après

traitement par laminage, à savoir tôles d'acier, tiges de fils
d'acier, lingots d'acier, tôles fortes, feuilles d'acier (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun).

19 Matériaux réfractaires; tuiles et carreaux;
matériaux de construction non métalliques.

35 Importation, exportation de produits d'acier finis,
matériaux pour le laminage d'acier, caoutchouc, pétrole,
huiles, graisses et lubrifiants, gaz et matériaux, pièces
détachées, ainsi que machines et équipements pour la
fabrication de l'acier; achat et vente d'oxygène, azote et argon
(y compris sous forme liquide); exportation de main d'oeuvre.

36 Achat, vente et location de biens immobiliers,
location de bureaux, location de terrains de zones industrielles;
achat, vente et location d'habitations; location d'ateliers de
travail.

37 Extraction de minerai de fer, charbon cokéfiable et
fondants pour l'industrie de la fabrication de l'acier;
construction de zones industrielles; installation de systèmes et
équipements d'adduction d'air.

39 Gestion de ports et services d'acheminement,
stockage et entreposage; mise à disposition de services de
tourisme et de voyage.

41 Mise à disposition de formation aux métiers de
l'acier et de la fabrication de matériaux métalliques.

42 Services d'ingénieurs en matière de travail de
fabrication de l'acier, travaux de génie industriel et civil;
exécution de recherches scientifiques; transfert de technologie
en matière de fabrication de l'acier et de fabrication de
matériaux métalliques.

43 Services d'hôtels et de restaurants.
 6 Steel; non-ferrous metals; processing-after-

rolling-steel products, namely steel sheets, steel wire rods,
steel bars, steel plates, steel foils (terms considered too vague
by the International Bureau - Rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

19 Refractory materials; tiles; non-metal
construction materials.

35 Import, export of finished steel products, materials
for steel rolling, rubber, petroleum, oil, grease and
lubrication, gas and materials, spare parts, and machinery
and equipment for steel manufacturing; purchase and sale of
oxygen, nitrogen and argon (including in liquid form); export
of labour.

36 Purchase, sale and rental of real estate, rental of
offices, rental of industrial zone lands; purchase, sale and
rental of homes; rental of workshops.

37 Mining of iron ore, coking coal and flux materials
for the steel making industry; construction of industrial zones;
installation of air conduction equipment systems.

39 Management of ports and provision of forwarding,
storage and warehouse services; providing tourist and
traveling services.

41 Providing vocation training on steel and metal-
material making.

42 Engineering of steel-manufacturing work,
industrial and civil works; conducting scientific researches;
transferring technology for steel making and metal-material
making.

43 Hotel and restaurant services.
 6 Acero; metales no ferrosos; productos de acero

procesados y laminados, a saber, láminas de acero, alambre
laminado de acero, barras de acero, placas de acero, hojas de
acero (expresiones demasiado vagas a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común).

19 Materiales refractarios; losas; materiales de
construcción no metálicos.

35 Importación y exportación de productos de acero
acabados, materiales para laminado de acero, caucho,
petróleo, aceite, grasa y lubricantes, gas y materiales, piezas
de recambio y máquinas y equipos para la fabricación de
acero; compra y venta de oxígeno, nitrógeno y argón (también
en forma líquida); exportación de mano de obra.

36 Compra, venta y alquiler de bienes inmuebles,
alquiler de oficinas, alquiler de terrenos de zonas industriales;
compra, venta y alquiler de casas; alquiler de talleres.

37 Explotación minera de minerales de hierro, carbón
coquizable y materiales fundentes para la industria siderúrgica;
construcción de zonas industriales; instalación de sistemas de
conducción de aire.

39 Gestión de puertos y servicios de envío,
almacenamiento y depósito; servicios de turismo y viajes.

41 Formación profesional sobre acero y fabricación de
materiales metálicos.

42 Servicios de ingeniería en relación con la
fabricación de acero, obras industriales y de ingeniería civil;
realización de investigaciones científicas; transferencia de
tecnología en relación con la fabricación de acero y de
materiales metálicos.

43 Servicios hoteleros y de restauración.
(821) VN, 04.06.2007, 4-2007-10090.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 01.09.2008 990 356
(180) 01.09.2018
(732) Taracci AB

Att: Feyo Taracci
Regeringsgatan 29
SE-111 53 Stockholm (SE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) SE, 23.06.2008, 2008/05987.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 28.08.2008 990 357
(180) 28.08.2018
(732) KMS-GROUP Management GmbH

Kabelstraße 119-121
41069 Mönchengladbach (DE).

(842) Corporation (limtied liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail de produits de coiffure, y compris par
le biais du commerce électronique; traitement administratif de
commandes d'achats; services de regroupement, pour des tiers,
de produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément, y
compris par le biais du commerce électronique; publicité par
correspondance; mise à jour de documentation publicitaire,
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, publication de textes publicitaires; agences
d'import-export; vente aux enchères; diffusion d'annonces
publicitaires; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
gestion de fichiers informatiques, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; publicité en ligne sur un réseau informatique;

services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
promotion des ventes (pour des tiers); distribution
d'échantillons, démonstration de produits.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; distribution de produits et livraison de
marchandises commandées par correspondance.

35 Advertising; business management; business
administration; clerical services; retail and wholesale
services for hairdressing products, also by e-commerce;
administrative processing of purchase orders; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, including by e-
commerce; advertising by mail order; updating of advertising
material, rental of advertising time on communication media,
publication of publicity texts; import-export agencies;
auctioneering; dissemination of advertising matter;
procurement services for third parties (purchasing goods and
services for other businesses); computerized file management,
systemization and compilation of information into computer
databases; online advertising on a computer network;
telephone answering (for unavailable subscribers); sales
promotion (for third parties); distribution of samples,
demonstration of goods.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods and delivery of goods by mail order.

35 Servicios de publicidad; dirección de negocios;
administración comercial; servicios administrativos; servicios
de venta mayorista y minorista de productos de peluquería,
asimismo por comercio electrónico; procesamiento
administrativo de órdenes de compra; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad, asimismo por comercio electrónico;
publicidad por correspondencia; actualización de material
publicitario, alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación, publicación de textos publicitarios; agencias de
importación-exportación; subastas; difusión de material
publicitario; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); gestión de ficheros
informáticos, compilación y sistematización de datos en un
ordenador central; publicidad en línea en una red informática;
servicios telefónicos de contestador para abonados ausentes;
promoción de ventas (para terceros); distribución de muestras,
demostración de productos.

39 Servicios de transporte; embalaje y
almacenamiento de mercancías; reparto de mercancías y
reparto de mercancías por correo.
(822) DE, 04.08.2008, 30 2008 020 878.3/35.
(300) DE, 31.03.2008, 30 2008 020 878.3/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 19.09.2008 990 358
(180) 19.09.2018
(732) PCM

17 rue Ernest Laval
F-92170 Vanves (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines et parties de machines ou de

moteurs), pompes métalliques y compris leurs pièces et parties
constitutives également métalliques, pompes volumétriques,
pompes doseuses, pompes à lobes, groupes électropompes,
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pompes à rotor, pompes à rotor excentré, gaveurs (machines)
d'alimentation pour pompes volumétriques, membranes de
pompes.

 7 Pumps (machines and parts of machines or
engines), metal pumps including their parts and components
also of metal, positive displacement pumps, dosage pumps,
lobe pumps, electric pump units, gerotors, progressive cavity
pumps, booster pumps (machines) for positive displacement
pumps, pump diaphragms.

 7 Bombas (máquinas y partes de máquinas o de
motores), bombas metálicas, incluidas sus partes y piezas
constitutivas, también metálicas, bombas volumétricas,
bombas dosificadoras, bombas de lóbulos, grupos
electrobombas, bombas de rotores helicoidales, bombas de
rotores helicoidales excéntricos, cebadores (máquinas) de
alimentación para bombas volumétricas, membranas de
bombas.
(822) FR, 19.09.2008, 083 570 336.
(300) FR, 17.04.2008, 083 570 336.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 15.09.2008 990 359
(180) 15.09.2018
(732) close company "BIOCAD"

s. Petrovo-Dal'nee,
Krasnogorskii raion
RU-143422 Moscowskaya oblast' (RU).

(531) 28.5.
(561) ALGERON
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
materiales para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) RU, 15.09.2008, 359707.
(300) RU, 24.03.2008, 2008708497.
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, MD, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.09.2008 990 360
(180) 15.09.2018
(732) SELA EUROPE DISTRIBUTORS LIMITED

7 Leonard Street,
Room 5
London (GB).

(812) RU
(842) Limited liability partnership, United Kingdom of Great

Britain and Northern Ireland

(531) 5.7; 9.9; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Poix pour cordonniers; cire pour cordonniers;
crèmes cosmétiques; crèmes pour le cuir; cires pour le cuir;
savons contre la transpiration; savons contre la transpiration
des pieds; produits à astiquer; préparations pour polir; produits
pour faire briller (encaustique); produits pour la conservation
du cuir (cirages); crèmes pour bottes; cirages pour bottes;
crèmes pour chaussures; cirages à chaussures.

25 Bottillons; chaussures de football; couvre-
chaussures; tiges de bottes; talons; chancelières non chauffées
électriquement; talonnettes pour chaussures et bottes;
chaussures de bain, y compris sandales de bain, chaussons de
bain; chaussures de plage; chaussures de sport, y compris
chaussures de ski; articles chaussants; ferrures pour chaussures
et bottes; semelles de chaussures; brodequins; dispositifs
antidérapants pour chaussures et bottes; trépointes pour
chaussures et bottes; sabots; sandales; bottes; empeignes de
chaussures; semelles intérieures; chaussures de gymnastique;
chaussons; chaussures; bouts de chaussures.

 3 Cobblers' wax; shoe wax; cosmetic creams;
creams for leather; waxes for leather; antiperspirant soap;
soap for foot perspiration; furbishing preparations; polishing
preparations; shining preparations (polish); leather
preservatives (polishes); boot cream; boot polish; shoe cream;
shoe polish.

25 Half-boots; football boots; galoshes; boot uppers;
heels; footmuffs, not electrically heated; heelpieces for boots
and shoes; bath shoes, including bath sandals, bath slippers;
beach shoes; boots for sports, including ski boots; footwear;
fittings of metal for shoes and boots; soles for footwear; lace
boots; non-slipping devices for boots and shoes; welts for
boots and shoes; wooden shoes; sandals; boots; footwear
uppers; inner soles; gymnastic shoes; slippers; shoes; tips for
footwear.

 3 Pez para zapateros; cera para zapatos; cremas
cosméticas; cremas para el cuero; ceras para el cuero; jabones
contra la transpiración; jabones contra la transpiración de los
pies; preparaciones para pulir; preparaciones para lustrar;
preparaciones para bruñir (lustrar); productos para la
conservación del cuero (ceras); cremas para botas; betunes
para botas; cremas para zapatos; cremas para zapatos.

25 Botines; botas de fútbol; galochas; palas de
calzado; tacones; fundas calientapiés no eléctricas;
contrafuertes para zapatos y botas; sandalias de ducha,
incluidas sandalias de baño, pantuflas de baño; calzado de
playa; botas de deporte, incluidas botas de esquí; calzado;
herrajes de calzado; suelas para calzado; botas de cordones;
piezas antideslizantes para calzado; refuerzos de calzado;
zuecos; sandalias; botas; palas (empeines) de calzado;
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plantillas; zapatillas de gimnasia; zapatillas; zapatos; punteras
de calzado.
(822) RU, 15.09.2008, 359709.
(300) RU, 26.03.2008, 2008709031.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
VN.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 361
(180) 01.09.2018
(732) Ten Cate Thiolon B.V.

G. van der Muelenweg 2
NL-7443 RE NIJVERDAL (NL).

(842) A private limited company of the Netherlands, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux de rembourrage en matières plastiques;

fibres en matières plastiques non à usage textile; matières
plastiques mi-ouvrées sous forme de granulés; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; latex et
produits en cette matière et non compris dans d'autres classes;
fils synthétiques pour la fabrication de gazon artificiel.

23 Fils; filés.
27 Gazon artificiel; fonds de renfort pour tapis de

gazon artificiel; tapis de gazon artificiel; sous-couche pour
champs de gazon artificiel.

17 Plastic stuffing materials; plastic fibers, not for
textile use; semi-processed plastics in the form of granules;
plastics in extruded form for use in manufacture; latex and
goods made from this material and not included in other
classes; synthetic yarns for making artificial turf.

23 Yarns; spun thread.
27 Artificial turf; backing for artificial turf mats;

artificial turf mats; underlay for artificial turf fields.
17 Materiales de relleno de materias plásticas; fibras

de materias plásticas para uso no textil; materias plásticas
semielaboradas en forma de gránulos; materias plásticas
semielaboradas; látex y productos de este material no
comprendidos en otras clases; hilos sintéticos para la
fabricación de césped artificial.

23 Hilos; hilados.
27 Césped artificial; dorsos de refuerzo para césped

artificial; césped artificial tipo alfombra; capa de base para
campos de césped artificial.
(821) BX, 03.07.2008, 1162615.
(822) BX, 07.07.2008, 846689.
(300) BX, 03.07.2008, 1162615.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 362
(180) 01.09.2018
(732) Ten Cate Thiolon B.V.

G. van der Muelenweg 2
NL-7443 RE NIJVERDAL (NL).

(842) A private limited company of the Netherlands, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux de rembourrage en matières plastiques;

fibres en matières plastiques non à usage textile; matières
plastiques mi-ouvrées sous forme de granulés; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; latex et
produits en cette matière et non compris dans d'autres classes;
fils synthétiques pour la fabrication de gazon artificiel.

23 Fils; filés.
27 Gazon artificiel; fonds de renfort pour tapis de

gazon artificiel; tapis de gazon artificiel; sous-couche pour
champs de gazon artificiel.

17 Plastic stuffing materials; plastic fibers, not for
textile use; semi-processed plastics in the form of granules;
plastics in extruded form for use in manufacture; latex and
goods made from this material and not included in other
classes; synthetic yarns for making artificial turf.

23 Yarns; spun thread.
27 Artificial turf; backing for artificial turf mats;

artificial turf mats; underlay for artificial turf fields.
17 Materiales de relleno de materias plásticas; fibras

de materias plásticas para uso no textil; materias plásticas
semielaboradas en forma de gránulos; materias plásticas
semielaboradas; látex y productos de este material no
comprendidos en otras clases; hilos sintéticos para la
fabricación de césped artificial.

23 Hilos; hilados.
27 Césped artificial; dorsos de refuerzo para césped

artificial; césped artificial tipo alfombra; capa de base para
campos de césped artificial.
(821) BX, 03.07.2008, 1162616.
(822) BX, 07.07.2008, 846690.
(300) BX, 03.07.2008, 1162616.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 363
(180) 01.09.2018
(732) Ten Cate Thiolon B.V.

G. van der Muelenweg 2
NL-7443 RE NIJVERDAL (NL).

(842) A private limited company of the Netherlands, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux de rembourrage en matières plastiques;

fibres en matières plastiques non à usage textile; matières
plastiques mi-ouvrées sous forme de granulés; matières
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plastiques extrudées destinées à la transformation; latex et
produits en cette matière et non compris dans d'autres classes;
fils synthétiques pour la fabrication de gazon artificiel.

23 Fils; filés.
27 Gazon artificiel; fonds de renfort pour tapis de

gazon artificiel; tapis de gazon artificiel; sous-couche pour
champs de gazon artificiel.

17 Plastic stuffing materials; plastic fibers, not for
textile use; semi-processed plastics in the form of granules;
plastics in extruded form for use in manufacture; latex and
goods made from this material and not included in other
classes; synthetic yarns for making artificial turf.

23 Yarns; spun thread.
27 Artificial turf; backing for artificial turf mats;

artificial turf mats; underlay for artificial turf fields.
17 Materiales de relleno de materias plásticas; fibras

de materias plásticas para uso no textil; materias plásticas
semielaboradas en forma de gránulos; materias plásticas
semielaboradas; látex y productos de este material no
comprendidos en otras clases; hilos sintéticos para la
fabricación de césped artificial.

23 Hilos; hilados.
27 Césped artificial; dorsos de refuerzo para césped

artificial; césped artificial tipo alfombra; capa de base para
campos de césped artificial.
(821) BX, 03.07.2008, 1162611.
(822) BX, 07.07.2008, 846688.
(300) BX, 03.07.2008, 1162611.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 364
(180) 01.09.2018
(732) DANNA Fabrizio

Via Superga, 67
I-10020 BALDISSERO TORINESE (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes, à

savoir cadres, tubes, roues, jantes et rayons, pédales, moyeux,
selles.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir montres-bracelets, montres de poche, pendules, montres
de tables, montres à affichage numérique, chronographes,
chronomètres, bracelets de montres, boîtiers de montres,
chaînes de montres en métaux précieux; articles de bijouterie
et bijoux ceux faits sur mesure, à savoir chaînes, colliers,
bracelets, bagues, pendentifs, broches, boucles d'oreilles,
médailles, boutons de manchettes, pinces à cravates.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris mouchoirs, serviettes de bain,
serviettes de plage, draps, nappes, tapis de table et jetés de lit.

28 Articles et équipements de sport, à savoir skis et
bâtons de ski, raquettes à neige, surfs des neiges; housses à skis
et sacs spécialement conçus pour contenir du matériel de sport
compris dans cette classe.

12 Bicycles, parts and accessories for bicycles,
namely, frames, tubes, wheels, rims and spokes, pedals, hubs,
seats.

14 Horological and chronometric instruments,
namely, wristwatches, pocket watches, clocks, table watches,
digital watches, chronographs, chronometers, watch bands,

watch cases, watch chains made of precious metals; jewellery
and custom jewellery, namely, chains, necklaces, bracelets,
rings, pendants, brooches, earrings, medals, cuff links, tie
clips.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, including handkerchiefs, bath towels, beach towels,
sheets, tablecloths, table and bed covers.

28 Sporting goods and equipment, namely skis and ski
sticks, snowshoes, snowboards; bags for skis and bags
specially adapted for sports equipment included in this class.

12 Bicicletas, partes y accesorios para bicicletas, a
saber, cuadros, tubos, ruedas, llantas y rayos, pedales, ejes de
la rueda, sillines.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes, relojes de mesa,
relojes digitales, cronógrafos, cronómetros, correas de reloj,
estuches de relojes, cadenas de reloj de metales preciosos;
joyería y bisutería, a saber, cadenas, collares, brazaletes,
anillos, colgantes, broches, pendientes, medallas, gemelos,
pasadores de corbata.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, incluidos pañuelos, toallas de baño, toallas de
playa, sábanas, manteles, ropa de cama y de mesa.

28 Artículos y equipos de deporte, a saber, esquís y
bastones de esquí, raquetas de nieve, tablas de snowboard;
bolsos para esquís y bolsos especialmente diseñados para
equipos deportivos comprendidos en esta clase.
(822) IT, 01.09.2008, 1132808.
(300) IT, 04.08.2008, TO2008C002555.
(831) EG.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MC, ME, RS, RU, SY.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 01.09.2008 990 365
(180) 01.09.2018
(732) DANNA Fabrizio

Via Superga, 67
I-10020 BALDISSERO TORINESE (IT).

(841) IT

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes, à
savoir cadres, tubes, roues, jantes et rayons, pédales, moyeux,
selles.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir montres-bracelets, montres de poche, pendules, montres
de tables, montres à affichage numérique, chronographes,
chronomètres, bracelets de montres, boîtiers de montres,
chaînes de montres en métaux précieux; articles de bijouterie
et bijoux ceux faits sur mesure, à savoir chaînes, colliers,
bracelets, bagues, pendentifs, broches, boucles d'oreilles,
médailles, boutons de manchettes, pinces à cravates.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris mouchoirs, serviettes de bain,
serviettes de plage, draps, nappes, tapis de table et jetés de lit.

28 Articles et équipements de sport, à savoir skis et
bâtons de ski, raquettes à neige, surfs des neiges; housses à skis
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et sacs spécialement conçus pour contenir du matériel de sport
compris dans cette classe.

12 Bicycles, parts and accessories for bicycles,
namely, frames, tubes, wheels, rims and spokes, pedals, hubs,
seats.

14 Horological and chronometric instruments,
namely, wristwatches, pocket watches, clocks, table watches,
digital watches, chronographs, chronometers, watch bands,
watch cases, watch chains made of precious metals; jewellery
and custom jewellery, namely, chains, necklaces, bracelets,
rings, pendants, brooches, earrings, medals, cuff links, tie
clips.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, including handkerchiefs, bath towels, beach towels,
sheets, tablecloths, table and bed covers.

28 Sporting goods and equipment, namely skis and ski
sticks, snowshoes, snowboards; bags for skis and bags
specially adapted for sports equipment included in this class.

12 Bicicletas, partes y accesorios para bicicletas, a
saber, cuadros, tubos, ruedas, llantas y rayos, pedales, ejes de
la rueda, sillines.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes, relojes de mesa,
relojes digitales, cronógrafos, cronómetros, correas de reloj,
estuches de relojes, cadenas de reloj de metales preciosos;
joyería y bisutería, a saber, cadenas, collares, brazaletes,
anillos, colgantes, broches, pendientes, medallas, gemelos,
pasadores de corbata.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, incluidos pañuelos, toallas de baño, toallas de
playa, sábanas, manteles, ropa de cama y de mesa.

28 Artículos y equipos de deporte, a saber, esquís y
bastones de esquí, raquetas de nieve, tablas de snowboard;
bolsos para esquís y bolsos especialmente diseñados para
equipos deportivos comprendidos en esta clase.
(822) IT, 01.09.2008, 1132809.
(300) IT, 04.08.2008, TO2008C002556.
(831) EG.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MC, ME, RS, RU, SY.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 30.09.2008 990 366
(180) 30.09.2018
(732) ANATON KFT

Gyár u. 2sz.
H-2040 BUDAÖRS (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; manteles y colchas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) HU, 30.09.2008, 195556.
(834) AT, CZ, DE, IT, PL, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 367
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
(591) Jaune, orange, rose, rouge et noir. La marque est

constituée de la représentation avec un contour noir
d'un animal imaginaire ressemblant à un lion coloré en
jaune pour le corps, rose pour le museau, rouge pour la
gueule et orange pour la crinière, sous laquelle apparaît
un élément verbal en noir. / Yellow, orange, pink, red
and black. The body of the lion-like imaginary animal,
outlined with black, has been colored in yellow; the
color of its nose is pink, the mouth is red and the mane
is orange; the alphabetical characters appearing below
have been written in black. / Amarillo, naranja, rosa,
rojo y negro. La marca consiste en la representación de
un animal imaginario parecido a un león, con contorno
negro, el cuerpo es de color amarillo; la nariz rosa, la
boca roja y la melena naranja; los caracteres ubicados
en la parte inferior son de color negro.

(511) NCL(9)
30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour

animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; boulettes de pâte à cuire à la vapeur
nommées "shao-mai"; cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes
glacées; sorbets; poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie;
cafés moulus; fèves de café torréfiées; boissons à base de café;
boissons à base de cacao; boissons à base de chocolat; thés
glacés; boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux;
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macarons (pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la
viande; galettes de riz enveloppées dans des feuilles; friands à
la viande à cuire à la vapeur nommés "jiao-zi"; petits pains
farcis; glaces alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; steamed dumplings called "shao mai"; coffee;
teas; cocoa; confectionery; ice creams; sherbets; puddings;
pastries and pastry products; ground coffee beans; roasted
coffee beans; coffee-based beverages; cocoa-based
beverages; chocolate-based beverages; iced tea; tea-based
beverages; cookies; waffles; cakes; macaroons (pastry); hot
dogs; mooncakes; meat pies; rice cake wrapped in leaves;
steamed meat pies called "jiao-zi"; stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services for providing food and drink;
restaurants; self-service restaurants; take-away fast food
services; cafés; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024394.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024394.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; boulettes de pâte à cuire à la vapeur
nommées "shao-mai; cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes
glacées; sorbets; poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie;
gommes à mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons;
chocolats; boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; steamed dumplings called "shao mai"; coffee;
teas; cocoa; confectionery; ice creams; sherbets; puddings;
pastries and pastry products; chewing gum, not for medical
purposes; candies; chocolate; tea-based beverages; tea
drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services for providing food and drink;
restaurants; self-service restaurants; take-away fast food
services; cafés; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery products.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma

de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 368
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 24.9; 29.1.
(591) Jaune clair, blanc, brun clair, brun, rouge, bleu et noir.

La marque est constituée de la représentation avec un
contour noir d'un animal imaginaire ressemblant à une
tortue colorée en jaune clair pour la tête et les pattes, en
rouge pour la carapace et en une combinaison de brun
clair et de brun avec une ligne bleue pour l'objet posé
sur la carapace, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Light yellow, white, light brown,
brown, red, blue and black. The head and legs of the
turtle-like imaginary animal, outlined with black, has
been colored in light yellow while its carapace is in
red; the article on the carapace is in combination of
light brown and brown with a blue line; the
alphabetical characters appearing below are in black.
/ Amarillo claro, blanco, marrón claro, marrón, rojo, azul
y negro. La marca consiste en la representación de un
animal imaginario parecido a una tortuga, con contorno
negro, la cabeza y las patas son de color amarillo claro
y el caparazón de color rojo; el objeto ubicado sobre el
caparazón combina marrón claro con marrón y presenta
una línea azul; los caracteres ubicados en la parte
inferior son de color negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
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cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024401.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024401.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;

tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocda; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food by doughnut
shops; services of providing foods and drinks; restaurants; self
service restaurants; take-away fast food services; cafes;
cafeterias; catering services; canteens; Services for the
provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 369
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).
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(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Jaune clair, brun, rose, rouge et noir. La marque est

constituée de la représentation avec un contour noir
d'un animal imaginaire ressemblant à une autruche
colorée en rose pour la tête et les pattes, en dégradés de
brun pour le corps, en jaune pour le bec et en rouge pour
l'intérieur du bec, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Light yellow, brown, pink, red and
black. The head and legs of the ostrich-like imaginary
animal, outlined with black, has been colored in pink
while its body is in brown gradation, its beak is in
yellow while the inside is in red; the alphabetical
characters below are in black. / Amarillo claro, marrón,
rosa, rojo y negro. La marca consiste en un animal
imaginario parecido a un avestruz, con un contorno
negro, la cabeza y las patas son de color rosa, el tronco
presenta diferentes tonos de marrón, el pico es de color
amarillo por fuera y rojo por dentro; los caracteres
ubicados en la parte inferior son de color negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de

traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens; services for the provision of confectionery
products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas; facilitación
de productos de confitería.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024402.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024402.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.
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28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw-puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
Services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 370
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.2; 29.1.

(591) Jaune clair, brun clair, brun et noir. La marque est
constituée de la représentation avec un contour noir
d'un animal imaginaire ressemblant à une girafe colorée
en jaune clair avec des taches brun clair pour la tête et
les pattes et en une combinaison de points jaunes et
bruns pour le corps, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Light yellow, light brown, brown and
black. The head and legs of the giraffe-like imaginary
animal, outlined with black, has been colored in light
yellow with dapples of light brown, and the body is a
combination of yellow and brown dots; the alphabetical
characters appearing below are in black. / Amarillo
claro, marrón claro, marrón y negro. La marca consiste
en la representación de un animal imaginario parecido
a una jirafa con contorno negro, la cabeza y las patas
son de color amarillo claro con motas marrón claro, el
tronco presenta motas amarillas y marrones. Los
caracteres ubicados en la parte inferior son de color
negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines; fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens; providing confectionery.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
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jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas; facilitación
de productos de confitería.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024403.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024403.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida

(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 371
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 29.1.
(591) Orange, gris, blanc et noir. La marque est constituée de

la représentation avec un contour noir d'un animal
imaginaire ressemblant à un buffle coloré
principalement en orange tacheté de blanc avec des
houppes grises au front, à la queue et aux pattes et des
cornes blanches, sous laquelle apparaît un élément
verbal en noir. / Orange, grey, white and black. The
buffalo-like imaginary animal, outlined with black, has
been colored mainly in orange with white pattern; the
tassels of its front head, tail and legs are in grey and its
horns are white; the alphabetical characters appearing
below are in black. / Naranja, gris, blanco y negro. La
marca consiste en la representación de un animal
imaginario parecido a un bisonte, con contorno negro y
principalmente de color naranja con un estampado
blanco; los mechones de la frente, la cola y las patas
son de color gris y los cuernos son blancos; los
caracteres ubicados en la parte inferior son de color
negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
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cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024404.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024404.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;

tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.09.2008 990 372
(180) 25.09.2018
(732) DUSKIN CO., LTD.

1-33, Toyotsu-cho,
Suita-shi
Osaka 564-0051 (JP).
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(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 29.1.
(591) Orange, jaune, blanc, rose, rouge et noir. La marque est

constituée de la représentation avec un contour noir
d'un animal imaginaire ressemblant à un renne coloré
en orange pour l'essentiel, en blanc pour le col et le bout
des pattes, en jaune pour les bois, en rouge pour le
museau et en rose pour le creux des oreilles, sous
laquelle apparaît un élément verbal en noir. / Orange,
yellow, white, pink, red and black. The reindeer-like
imaginary animal, outlined with black, has been
colored in mainly in orange; its neck and the end of the
legs are in white and its horns are yellow; the nose is
red while the inside of the ears are colored in pink; the
alphabetical characters appearing below are in black.
/ Naranja, amarillo, blanco, rosa, rojo y negro. La marca
consiste en la representación de un animal imaginario
parecido a un reno con contorno negro y principalmente
de color naranja; tiene el cuello y las extremidades de
las patas de color blanco, mientras que la cornamenta
es de color amarillo; tiene la nariz roja y la parte interna
de las orejas de color rosa; los caracteres ubicados en
la parte inferior son de color negro.

(511) NCL(9)
28 Blocs de construction (jouets); jeux de

construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; jouets; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; cafés moulus;
fèves de café torréfiées; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; boissons à base de chocolat; thés glacés;
boissons à base de thé; biscuiterie; gaufres; gâteaux; macarons
(pâtisserie); hot-dogs; gâteaux de lune; pâtés à la viande;
galettes de riz enveloppées dans des feuilles; jiao-zi (friands à
la viande à cuire à la vapeur); petits pains farcis; glaces
alimentaires.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de

restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; services de traiteurs avec fourniture de boissons;
cantines.

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; toys; equipments for gymnastics;
sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
ground coffee beans; roasted coffee beans; coffee-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; iced teas; tea-based beverages; cookies; waffles;
cakes; macaroons (pastry); hot dogs; mooncakes; meat pies;
rice cake wrapped in leaves; jiao-zi (steam baked meat pies);
stuffed buns; edible ices.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; food and drink
catering; canteens.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; galletas (que no sean galletas dulces
para animales); bollos (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; golosinas; helados; sorbetes;
púdines; pastelitos y productos de pastelería; granos de café
molidos; café tostado en granos; bebidas a base de café;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de chocolate; tés
fríos; bebidas a base de té; galletas; barquillos; pasteles;
guirlaches (pastelería); perros calientes; pasteles de luna;
patés de carne; pasteles de arroz envueltos en hojas; jiao-zi
(pasteles de carne al vapor); pasteles rellenos; helados.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; servicios de cafetería; servicios de
catering; servicio de comidas y bebidas; cantinas.
(821) JP, 31.03.2008, 2008-024405.
(300) JP, 31.03.2008, 2008-024405.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Blocs de construction (jouets); jeux de
construction; filets à papillons; jeux de cartes; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); poupées; jeux de dominos; puzzles; bulles de savon
(jouets); balles de golf; tees de golf; marqueurs de balles de
golf; cordes à sauter; appareils pour jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; articles de jeu; équipements de gymnastique;
équipements de sport.

30 Beignets; biscuits (autres que biscuits pour
animaux); muffins; tourtes; sandwiches; pains; brioches;
tartes; boulettes de pâte; shao-mai (boulettes de pâte farcies);
cafés; thés; cacaos; confiseries; crèmes glacées; sorbets;
poudings; pâtisseries et produits de pâtisserie; gommes à
mâcher, autres qu'à usage médical; bonbons; chocolats;
boissons à base de thé; boissons au thé.

43 Services de restauration fournis par des magasins
de beignets; fourniture d'aliments et de boissons; services de
restaurants; services de restaurants libre-service; services de
restauration rapide à emporter; cafés; cafétérias; services de
traiteurs; cantines; services pour la fourniture de confiseries.



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 499

28 Building blocks (toys); building games; butterfly
nets; playing cards; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dolls; dominoes;
jigsaw puzzles; soap bubbles (toys); golf balls; golf tees; golf
ball markers; jumping ropes; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only;
playthings; equipments for gymnastics; sports equipments.

30 Doughnuts; biscuits (other than biscuits for
animals); muffins; pies; sandwiches; breads; buns; tarts;
dumplings; shao mai; coffee; teas; cocoa; confectionery; ice
creams; sherbets; puddings; pastries and pastry products;
chewing gum, not for medical purposes; candies; chocolate;
tea-based beverages; tea drinks.

43 Services for the provision of food provided by
doughnut shops; services of providing foods and drinks;
restaurants; self service restaurants; take-away fast food
services; cafes; cafeterias; catering services; canteens;
services for the provision of confectionery products.

28 Bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; cazamariposas; naipes; decoraciones para
árboles de Navidad, (excepto artículos de iluminación y
golosinas); muñecas; dominós; rompecabezas; pompas de
jabón (juguetes); pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores de
pelotas de golf; cuerdas de saltar; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juguetes; equipos de
gimnasia; equipos de deporte.

30 Rosquillas; bizcochos (que no sean bizcochos para
animales); magdalenas (muffins); tortas; sándwiches; panes;
brioches; tartas; pastelitos chinos; bolas de masa hervida
(shao mai); café; té; cacao; productos de confitería; helados;
sorbetes; púdines; pastelitos y productos de pastelería; goma
de mascar; golosinas; chocolate; bebidas a base de té; bebidas
a base de tés.

43 Servicios de comida facilitados por tiendas de
rosquillas; servicios de facilitación de comidas y bebidas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de comida
rápida para llevar; cafés; cafeterías; servicios de catering;
cantinas; servicios de facilitación de productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 15.10.2008 990 373
(180) 15.10.2018
(732) J. MORITA MANUFACTURING CORPORATION

680, Higashihama Minami-cho,
Fushimi-ku, Kyoto-shi
Kyoto 612-8533 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Simulateurs à forme humaine utilisés pour la

formation dans le domaine dentaire et médical, équipés de
capteurs tactiles dans leurs têtes et torses, configurés pour
simuler des réactions par le biais de voix, changements
d'expressions du visage et mouvements du corps; tables de
traitement et examen (pour formations médicales et dentaires).

10 Appareils et instruments médicaux; appareils et
instruments dentaires.

 9 Human-like simulators for use in medical and
dental training, with touch sensors in their heads and torsos
configured to perform reactions by means of voices, changes
of facial expressions and bodily movements; examining and
treatment tables (for medical and dental training).

10 Medical apparatus and instruments; dental
apparatus and instruments.

 9 Aparatos humanoides de simulación destinados a
la formación en medicina y odontología, provistos de sensores

táctiles en cabeza y tronco, configurados para reaccionar
mediante la voz, cambios en la expresión de la cara y
movimientos corporales; mesas de reconocimiento y
tratamiento (para formación médica y odontológica).

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos odontológicos.
(822) JP, 07.12.2007, 5096450.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 05.11.2008 990 374
(180) 05.11.2018
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
14 Produits en métaux précieux, en alliages ou en

plaqués, à savoir objets d'art en métaux précieux; boîtes,
coffrets et articles de joaillerie, articles de bijouterie (y
compris bijouterie de fantaisie), en particulier anneaux,
bagues, boucles, boucles d'oreilles, boutons de manchettes,
bracelets, breloques, broches, chaînes, colliers, pendentifs,
porte-clefs de fantaisie, épingles de cravates, parures,
médaillons; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, en particuliers montres, bracelets de
montres, boîtiers de montres, montres-bracelets, pendules,
pendulettes, réveille-matins, écrins et étuis pour articles
d'horlogerie.

14 Goods in precious metals, in alloys thereof or
plated therewith, namely works of art of precious metal;
jewellery caskets, boxes and articles, pieces of jewellery
(including costume jewellery), in particular rings, buckles,
earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, chains,
necklaces, pendants, fancy key rings, tie pins, ornaments,
medallions; timepieces and chronometric instruments, in
particular watches, watch straps, watch cases, wristwatches,
wall clocks, small clocks, alarm clocks, boxes and cases for
clocks and watches.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
de chapado, a saber, objetos de arte de metales preciosos;
cajas, cofres y artículos de joyería, artículos de bisutería
(incluida bisutería de fantasía), en particular anillos, sortijas,
hebillas, pendientes, gemelos de camisa, pulseras, dijes,
broches, cadenas, collares, colgantes, llaveros de fantasía,
alfileres de corbata, aderezos, medallones; relojería e
instrumentos cronométricos, en particular relojes (de bolsillo,
de pulsera) pulseras de reloj, cajas de relojes, relojes de
pulsera, relojes de pared, relojes pequeños de sobremesa,
despertadores, joyeros y estuches para artículos de relojería.
(821) FR, 27.05.2008, 083 577 762.
(822) FR, 31.10.2008, 083 577 762.
(300) FR, 27.05.2008, 083 577 762.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009
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(151) 27.10.2008 990 375
(180) 27.10.2018
(732) Preduze‡e za eksploataciju mineralne

vode i proizvodnju pi‡a
"KNJAZ MILO−" AD
Ju¾na industrijska zona bb
34300 Aranðelovac (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, bleu foncé, rouge, gris, noir, blanc. /

Blue, light blue, dark blue, red, grey, black, white. /
Azul, azul claro, azul oscuro,rojo, gris, negro, blanco.

(511) NCL(9)
32 Eau minérale.
32 Mineral water.
32 Agua mineral.

(822) RS, 27.10.2008, 56145.
(300) RS, 06.05.2008, ½-1119/2008.
(831) BA.
(832) GE.
(834) AL, BG, HR, ME, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 17.09.2008 990 376
(180) 17.09.2018
(732) IMPAGLIAZZO ANIELLO

Via PRONVICIALE PANZA n.209
I-80075 FORIO D'ISCHIA (NA) (IT).

(841) IT

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot "HANIÈ" écrit en

caractères de fantaisie; un accent est disposé au-dessus
de la lettre "E", particulièrement stylisée. / The
trademark consists in the word "HANIÈ" written in
character of imagination, with the letter "E" accented
and particularly stylized. / La marca consiste en la
palabra "HANIÈ" en caracteres de fantasía, con la letra
"E" acentuada y particularmente estilizada.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,

sous-vêtements.
25 Clothing, footwear, headgear, underwear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, ropa interior.
(822) IT, 17.09.2008, 1140005.
(300) IT, 26.05.2008, NA2008C000664.
(831) EG.
(832) AU, DK, GB, GR, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

MC, PT, RO, RU, SM, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 990 377
(180) 12.11.2018
(732) Jysk A/S

Sødalsparken 18
DK-8220 Brabrand (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; coussins,
coussins en polyuréthane; couvre-matelas en polyuréthane,
couvre-matelas.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushions, cushions of
polyurethane; mattress pads of polyurethane, mattress pads.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles; cojines, cojines de
poliuretano; protectores acolchados para colchones de
poliuretano, protectores acolchados para colchones.
(821) DK, 04.08.2008, VA 2008 02984.
(822) DK, 26.08.2008, VR 2008 03099.
(300) DK, 04.08.2008, VA 2008 02984.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.11.2008 990 378
(180) 07.11.2018
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).
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(842) Limited commercial partnership (AG & Co KG),
Germany

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques.
 8 Coutellerie.
11 Appareils d'éclairage, de cuisson, de réfrigération

et installations sanitaires.
14 Métaux précieux.
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

imprimés.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes.
19 Parquets, planchers en bois, abris de jardin et

pavillons (constructions) autres que métalliques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; articles de verrerie, porcelaine et faïence.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
37 Construction; services de réparation (services de

conciergerie); services d'installation; surveillance
d'immeubles; construction, à savoir mise en oeuvre de projets
immobiliers; génie civil et gros oeuvre.

42 Services de dessinateurs-créateurs, conception et
développement de logiciels, services de conseillers en
ameublement.

 4 Candles and wicks for lighting.
 6 Ironmongery, small items of metal hardware.
 8 Cutlery.
11 Apparatus for lighting, cooking, refrigerating and

sanitary purposes.
14 Precious metals.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials; printed matters.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
19 Parquet flooring, wood floors, garden houses and

pavilion buildings, not of metal.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers;

glassware, porcelain and earthenware.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
37 Construction; repair services (caretaker services);

installation services; building supervision; building, namely
the implementation of building projects; structural and civil
engineering.

42 Designer services, design and development of
computer software, furnishings consultancy.

 4 Velas y pabilos para iluminación.
 6 Artículos de ferretería, pequeños artículos

metálicos.
 8 Cubertería.
11 Aparatos de iluminación, de cocción, de

refrigeración e instalaciones sanitarias.
14 Metales preciosos.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias;

material impreso.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
19 Parqués, pisos de madera, glorietas y pabellones

no metálicos.
20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios o recipientes para la casa y la cocina;

cristalería, porcelana y loza.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

37 Construcción; servicios de reparación (servicios de
conserjería); servicios de instalación; supervisión de edificios;
edificación, a saber, ejecución de proyectos de construcción;
ingeniería civil y estructural.

42 Servicios de diseño, diseño y producción de
software, consultoría en mobiliario.
(822) DE, 30.09.2008, 30 2008 038 833.1/20.
(300) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 833.1/20.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 07.10.2008 990 379
(180) 07.10.2018
(732) Ferenc Nagy

Augsburger Str. 14
50170 Kerpen (DE).

(841) DE
(732) Michael Schröder

Willi-Lauf-Allee 10
50858 Köln (DE).

(841) DE
(750) Femec Nagy, Augsburger Str. 14, 50170 Kerpen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité en ligne pour le compte de tiers.
41 Location et mise en place de discothèques mobiles;

discothèques; organisation et animation de manifestations
culturelles; planification de fêtes (divertissement).

45 Services de sécurité pour la protection de
individus.

35 Online advertising for third parties.
41 Rental and arranging of mobile discotheques;

discotheques; organizing and conducting of cultural events;
party planning (entertainment).

45 Security services for the protection of individuals.
35 Publicidad en línea por cuenta de terceros.
41 Alquiler y gestión de discotecas móviles;

discotecas; organización y realización de eventos culturales;
planificación de recepciones (entretenimiento).

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas.
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(821) DE, 04.09.2002, 302 48 144.3/41.
(822) DE, 23.06.2003, 302 48 144.3/41.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 990 380
(180) 03.11.2018
(732) RENSON VENTILATION NV

Industriezone 2 Vijverdam,
Maalbeekstraat 10
B-8790 Waregem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; stores d'extérieur
métalliques.

11 Appareils et installations de ventilation.
19 Matériaux de construction non métalliques;

constructions transportables non métalliques; stores
d'extérieur, ni en métal, ni en matières textiles.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; outdoor blinds of metal.

11 Ventilation apparatus and installations.
19 Non-metallic building materials; non-metallic

transpotrable buildings; outdoor blinds, not of metal and not
of textile.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; persianas de exterior
metálicas.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación.
19 Materiales de construcción no metálicos; edificios

transportables no metálicos; persianas de exterior, que no
sean metálicas ni textiles.
(821) BX, 09.07.2008, 1162977.
(822) BX, 14.10.2008, 847367.
(300) BX, 09.07.2008, 1162977.
(832) GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 6 et 11. / List limited to

classes 6 and 11. - Lista limitada a las clases 6 y 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 03.11.2008 990 381
(180) 03.11.2018
(732) RENSON VENTILATION NV

Industriezone 2, Maalbeekstraat 10
B-8790 WAREGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; stores d'extérieur
métalliques.

11 Appareils et installations de ventilation.
19 Matériaux de construction non métalliques;

constructions transportables non métalliques; stores
d'extérieur, ni en métal, ni en matières textiles.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; outdoor blinds of metal.

11 Ventilation apparatus and installations.
19 Non-metallic building materials; non-metallic

transportable buildings; outdoor blinds, not of metal and not
of textile.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; persianas de exterior
metálicas.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación.
19 Materiales de construcción no metálicos;

construcciones transportables no metálicas; persianas de
exterior, que no sean metálicas ni textiles.
(821) BX, 09.07.2008, 1162978.
(822) BX, 14.10.2008, 847368.
(300) BX, 09.07.2008, 1162978.
(832) GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 6 et 11. / List limited to

classes 6 and 11. - Lista limitada a las clases 6 y 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 990 382
(180) 14.11.2018
(732) Marelec Construct NV

Redanweg 15
B-8620 Nieuwpoort (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à découper; machines à découper la

viande.
 9 Appareils et instruments de pesage et mesurage.
 7 Cutting machines; machines for cutting meat.
 9 Weighing and measuring apparatus and

instruments.
 7 Máquinas de corte; máquinas para cortar carne.
 9 Aparatos e instrumentos de pesar y de medición.

(821) BX, 16.06.2008, 1161402.
(822) BX, 18.06.2008, 845716.
(300) BX, 16.06.2008, 1161402.
(832) NO.
(834) DE, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009
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(151) 12.11.2008 990 383
(180) 12.11.2018
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA"

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) RS, 12.11.2008, 56326.
(300) RS, 01.10.2008, ½-2390/2008.
(831) BA.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 12.11.2008 990 384
(180) 12.11.2018
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA"

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) RS, 12.11.2008, 56327.
(300) RS, 01.10.2008, ½-2391/2008.
(831) BA.
(834) ME.

(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 24.10.2008 990 385
(180) 24.10.2018
(732) Heeldice GmbH

Ottakringer Straße 16/12
A-1170 Wien (AT).

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

25 Articles vestimentaires, articles chaussants et
articles de chapellerie; chaussures, bottes, talons (de
chaussures) et protections de chaussures, semelles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

25 Articles of clothing, footwear and headgear;
shoes, boots, heels (for shoes) and protectors for shoes, soles.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; zapatos, botas, tacones (para zapatos) y
protectores para zapatos, suelas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) AT, 12.06.2008, 245 485.
(300) AT, 24.04.2008, AM 3015/2008.
(831) BA, EG.
(834) SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 04.11.2008 990 386
(180) 04.11.2018
(732) ALSTOM HRVATSKA d.o.o.

Mala −var…a 155
HR-47000 Karlovac (HR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services d'installation, d'entretien, d'entretien

régulier, de réglage ou de recharge rétrograde des centrales
électriques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
les services de recherches et développement y relatifs,
concernant la construction, la fabrication, l'installation,
l'entretien, l'entretien régulier, la réparation, le réglage et la
recharge rétrograde des centrales électriques, compris dans
cette classe.

37 Installation, maintenance, regular maintenance,
adjusting or recharging of power stations.

42 Scientific and technological services as well as
research and development services relating thereto, in
connection with the construction, installation, maintenance,
regular maintenance, repair, adjusting or recharging of power
stations, included in this class.

37 Servicios de instalación, mantenimiento,
mantenimiento periódico, regulación o carga de reserva para
centrales eléctricas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo conexos, sobre la
construcción, la fabricación, la instalación, el mantenimiento, el
mantenimiento periódico, la reparación, la regulación y la carga
de reserva de centrales eléctricas, comprendidos en esta
clase.
(822) HR, 04.11.2008, Z 20080198.
(831) BA.
(832) TR.
(834) MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 21.10.2008 990 387
(180) 21.10.2018
(732) FALPER S.R.L.

Via Veneto, 7/9
OZZANO DELL'EMILIA (BO) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
revêtements de murs non métalliques; cloisons non
métalliques; cloisons fixes et amovibles non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, os, ivoire, ambre, écume de mer, nacre et succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, compris dans
cette classe.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

19 Building materials (non-metallic); wall claddings,
not of metal, for building; partitions, not of metal; fixed and
moveable building partitions, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
bone and ivory, amber, meerschaum, mother-of-pearl and
substitutes for all these materials, or of plastics, included in
this class.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos;
revestimientos de paredes, no metálicos, para la construcción;
mamparas no metálicas; tabiques fijos y móviles que no sean
de metal.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, hueso y marfil, ámbar, espuma de mar, nácar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas
comprendidos en esta clase.
(822) IT, 21.10.2008, 1148340.
(300) IT, 22.07.2008, BO2008 C000 954.
(831) BA, KZ.
(832) AU, EM, US.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, HR, MC, MD, ME, MK,

RU, SM, UA.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée aux classes 11 et 20. / List

limited to class 11 and 20. - Lista limitada a las clases
11 y 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 14.11.2008 990 388
(180) 14.11.2018
(732) "GRAND PROM"

a.d. za proizvodnju, promet i usluge
Sur…inska 6a
11070 Novi Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, productos de pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
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43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) RS, 14.11.2008, 56352.
(300) RS, 09.07.2008, ½-1721/2008.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, BG, HR, ME, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 389
(180) 25.11.2018
(732) J. Helmke & Co.,

Inh. Dr. Dr. H. N. Helmke e.K.
Ludwig-Erhard-Ring 7-9
31157 Sarstedt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement, systèmes

d'entraînement et machines électriques, en particulier moteurs
électriques, moteurs triphasés, moteurs à courant continu,
générateurs, moteurs asynchrones, moteurs synchrones,
démarreurs et parties des produits précités.

 9 Convertisseurs de fréquence, convertisseurs
statiques, transformateurs.

37 Installation, entretien et réparation de mécanismes
d'entraînement, systèmes d'entraînement et machines
électriques (en particulier des produits compris en classe 7).

42 Travaux d'ingénieurs, à savoir services de
conseillers techniques et planification de projets, ingénierie
système.

 7 Drives, drive systems and electrical machines, in
particular electrical motors, three-phase motors, direct
current motors, generators, asynchronous motors,
synchronous motors, starters, and parts for the aforesaid.

 9 Frequency converters, static converters,
transformers.

37 Installation, maintenance and repair of drives,
drive systems and electrical machines (in particular specified
in class 7).

42 Engineering, namely technical consultancy and
project planning, system engineering.

 7 Mecanismos impulsores, grupos de accionamiento
y máquinas eléctricas, en particular motores eléctricos,
motores trifásicos, motores de corriente continua,
generadores, motores asíncronos, motores síncronos,
dispositivos de arranque, y partes de los productos antes
mencionados.

 9 Convertidores de frecuencia, convertidores
estáticos, transformadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
mecanismos impulsores, grupos de accionamiento y máquinas
eléctricas (en particular de los productos mencionados en la
clase 7).

42 Ingeniería, a saber, consultoría técnica y
planificación de proyectos técnicos, ingeniería de sistemas.
(821) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 462.5/07.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 462.5/07.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 25.11.2008 990 390
(180) 25.11.2018
(732) J. Helmke & Co.,

Inh. Dr. Dr. H. N. Helmke e.K.
Ludwig-Erhard-Ring 7-9
31157 Sarstedt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement, systèmes

d'entraînement et machines électriques, en particulier moteurs
électriques, moteurs triphasés, moteurs à courant continu,
générateurs, moteurs asynchrones, moteurs synchrones,
démarreurs et parties des produits précités.

 9 Convertisseurs de fréquence, convertisseurs
statiques, transformateurs.

37 Installation, entretien et réparation de mécanismes
d'entraînement, systèmes d'entraînement et machines
électriques (en particulier des produits compris en classe 7).

42 Travaux d'ingénieurs, à savoir services de
conseillers techniques et planification de projets, ingénierie
système.

 7 Drives, drive systems and electrical machines, in
particular electrical motors, three-phase motors, direct
current motors, generators, asynchronous motors,
synchronous motors, starters, and parts for the aforesaid.

 9 Frequency converters, static converters,
transformers.

37 Installation, maintenance and repair of drives,
drive systems and electrical machines (in particular specified
in class 7).

42 Engineering, namely technical consultancy and
project planning, system engineering.

 7 Mecanismos impulsores, grupos de accionamiento
y máquinas eléctricas, en particular motores eléctricos,
motores trifásicos, motores de corriente continua,
generadores, motores asíncronos, motores síncronos,
dispositivos de arranque, y partes de los productos antes
mencionados.

 9 Convertidores de frecuencia, convertidores
estáticos, transformadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
mecanismos impulsores, grupos de accionamiento y máquinas
eléctricas (en particular de los productos mencionados en la
clase 7).

42 Ingeniería, a saber, consultoría técnica y
planificación de proyectos técnicos, ingeniería de sistemas.
(821) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 464.1/07.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 464.1/07.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 21.11.2008 990 391
(180) 21.11.2018
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

25 Semelles intérieures de chaussures pour enfants.
25 Insoles for children's shoes.
25 Plantillas para calzado para niños.

(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 063 599.1/25.
(300) DE, 06.10.2008, 30 2008 063 599.1/25.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.12.2008 990 392
(180) 24.12.2018
(732) NeoCollect LLC

555 Wellesley Street
Weston, MA 02493 (US).

(842) LTD Liability Company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, à savoir prestations de

fournisseurs de services applicatifs dans le domaine de la
gestion des connaissances pour l'hébergement de logiciels
d'application pour collecte, mise en page, organisation,
modification, mise en signets, transmission, stockage et
partage de données et d'informations en matière d'arts, objets
anciens, ensembles et éléments de collection, à savoir
informations sur tous articles ou données entrés par les
abonnés et dotés d'un système de codage crypté
numériquement pour la gestion desdites informations; création
d'une communauté en ligne pour que les utilisateurs inscrits
puissent échanger des informations en matière d'arts, objets
anciens, ensembles et éléments de collection et s'engager dans
un réseau social afin d'échanger des informations, collaborer
pour acquérir des connaissances et obtenir des avis de leurs
pairs; mise à disposition d'un site Web en ligne pour permettre
à des tiers d'effectuer des transactions commerciales
électroniques impliquant des traitements de commandes en

relation avec les arts, les objets anciens et les objets de
collection.

42 Computer services, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for the
collection, editing, organizing, modifying, book marking,
transmission, storage and sharing of data and information
related to art, antiques, collectibles, and collections, namely
information about any item or data entered by the subscriber
and featuring a digitally encrypted code system for managing
such information; creating an on-line community for
registered users to exchange information in the field of art,
antiques, collectibles, and collecting and engage in social
networking to share information, collaborate to build
knowledge and obtain feedback from peers; providing an on-
line website to allow third parties to conduct e-commerce
transactions involving order processing in the field of art,
antiques and collectibles.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios prestados
por proveedores de servicios de aplicación en el ámbito de la
gestión de conocimientos para alojar software de aplicaciones
informáticas destinados a recopilar, corregir, organizar,
modificar, marcar, transmitir, almacenar y compartir
información y datos en materia de arte, antigüedades, objetos
de colección, y objetos de arte, a saber, información sobre
todos los productos o datos introducidos por abonados y
dotados por un sistema de código encriptado digitalmente para
la gestión de dicha información; creación de una comunidad en
línea para que los usuarios inscritos puedan intercambiar
información sobre arte, antigüedades, objetos de colección, y
objetos de arte, así como participar en redes con fines sociales
para compartir información, colaborar para adquirir
conocimientos y obtener opiniones de sus pares; facilitación de
una página Web en línea para permitir a terceros realizar
transacciones de comercio electrónico que incluye el
procesamiento de pedidos en materia de arte, antigüedades y
objetos de colección.
(821) US, 10.12.2008, 77630769.
(300) US, 10.12.2008, 77630769.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.12.2008 990 393
(180) 24.12.2018
(732) Thermage, Inc.

25881 Industrial Blvd.
Hayward CA 94545 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux pour contracter la peau,

sculpter le corps et reconstruire les tissus mous, d'une manière
non invasive; dispositifs médicaux conçus à des fins
cosmétiques et thérapeutiques pour la peau et les structures
sous-cutanées, à savoir dispositifs pour fournir à la peau et aux
tissus sous-cutanés de l'énergie; lasers et dispositifs de
radiofréquence conçus à des fins cosmétiques et
thérapeutiques, ainsi que parties et modes d'emploi les
accompagnant.

10 Medical devices for contracting skin, body
sculpting, and soft tissue reconstruction in a non-invasive
manner; medical devices for aesthetic and therapeutic
applications for the skin and its subcutaneous structures,
namely, a device for delivering energy to the skin and its
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underlying tissues; lasers and radio frequency devices for
medical and aesthetic treatment, and parts and user manuals
sold as a unit therewith.

10 Instrumentos médicos para contraer la piel,
remodelar el cuerpo y reconstruir los tejidos blandos con
técnicas no invasivas; instrumentos médicos para aplicaciones
estéticas y terapéuticas para la piel y sus estructuras
subcutáneas, a saber, instrumento para suministrar energía a
la piel y sus tejidos subyacentes; aparatos de láser e
instrumentos de radiofrecuencia para tratamientos estéticos y
médicos, así como sus partes y manuales del usuario vendidos
como unidad.
(821) US, 10.10.2008, 77590713.
(300) US, 10.10.2008, 77590713, classe 10 priorité limitée à:

Dispositifs médicaux pour contracter la peau, sculpter
le corps et reconstruire les tissus mous, d'une manière
non invasive; dispositifs médicaux conçus à des fins
cosmétiques et thérapeutiques pour la peau et les
structures sous-cutanées, à savoir dispositifs pour
fournir à la peau et aux tissus sous-cutanés de l'énergie;
lasers et dispositifs de radiofréquence conçus à des fins
cosmétiques et thérapeutiques, ainsi que parties et
modes d'emploi les accompagnant / class 10 priority
limited to:  medical devices for contracting skin, body
sculpting, and soft tissue reconstruction in a non-
invasive manner; medical devices for aesthetic and
therapeutic applications for the skin and its
subcutaneous structures, namely, a device for
delivering energy to the skin and its underlying tissues;
lasers and radio frequency devices for medical and
aesthetic treatment, and parts and user manuals sold as
a unit therewith / clase 10 prioridad limitada a:
Instrumentos médicos para contraer la piel, remodelar
el cuerpo y reconstruir los tejidos blandos con técnicas
no invasivas; instrumentos médicos para aplicaciones
estéticas y terapéuticas para la piel y sus estructuras
subcutáneas, a saber, instrumento para suministrar
energía a la piel y sus tejidos subyacentes; aparatos de
láser e instrumentos de radiofrecuencia para
tratamientos estéticos y médicos, así como sus partes y
manuales del usuario vendidos como unidad.

(832) AU, CH, CN, JP, MD, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

(151) 24.11.2008 990 394
(180) 24.11.2018
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies respiratoires; anti-inflammatoires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

respiratory diseases; antiphlogistics.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las

enfermedades respiratorias; antiflogísticos.
(822) DE, 18.04.2005, 30449725.8/05.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

137 732 12.07.2008 137 733 12.07.2008
137 741 14.07.2008 137 776 17.07.2008
137 777 17.07.2008 137 782 17.07.2008
211 181 11.07.2008 211 248 11.07.2008
211 281 12.07.2008 211 297 14.07.2008
211 310 16.07.2008 211 325 17.07.2008
346 140 11.07.2008 346 162 12.07.2008
346 192 12.07.2008 346 207 12.07.2008
346 215 12.07.2008 346 218 12.07.2008
346 219 12.07.2008 346 221 12.07.2008
346 240 12.07.2008 346 241 12.07.2008
346 242 A 12.07.2008 346 289 A 15.07.2008
346 378 17.07.2008 346 380 A 17.07.2008
346 395 12.07.2008 346 443 11.07.2008
346 452 12.07.2008 346 595 16.07.2008
346 637 17.07.2008 346 704 11.07.2008
346 713 12.07.2008 346 783 12.07.2008
346 784 12.07.2008 346 826 12.07.2008
346 949 15.07.2008 346 952 16.07.2008
346 953 17.07.2008 346 954 11.07.2008
346 963 16.07.2008 347 021 12.07.2008
347 031 12.07.2008 347 032 12.07.2008
347 040 12.07.2008 347 083 17.07.2008
347 102 17.07.2008 347 106 17.07.2008
347 107 17.07.2008 347 272 17.07.2008
347 272 A 17.07.2008 347 272 B 17.07.2008
347 272 C 17.07.2008 347 278 12.07.2008
347 280 12.07.2008 347 302 12.07.2008
347 397 17.07.2008 347 555 13.07.2008
347 771 12.07.2008 347 800 17.07.2008
347 846 16.07.2008 347 847 16.07.2008
347 849 16.07.2008 347 850 16.07.2008
347 851 16.07.2008 347 870 17.07.2008
347 873 12.07.2008 347 874 12.07.2008
348 113 16.07.2008 348 117 12.07.2008
348 138 12.07.2008 348 140 12.07.2008
348 145 12.07.2008 348 873 12.07.2008
438 573 14.07.2008 438 623 13.07.2008
438 685 12.07.2008 438 899 11.07.2008
438 954 17.07.2008 438 999 12.07.2008
439 028 12.07.2008 439 095 15.07.2008
439 138 11.07.2008 439 158 13.07.2008
439 170 11.07.2008 439 219 14.07.2008
439 479 13.07.2008 439 526 11.07.2008
524 540 11.07.2008 524 541 11.07.2008
524 612 11.07.2008 524 614 11.07.2008
524 619 11.07.2008 524 631 12.07.2008
524 676 13.07.2008 524 679 15.07.2008
524 680 15.07.2008 524 743 11.07.2008
524 847 11.07.2008 524 848 11.07.2008
524 853 A 11.07.2008 524 855 11.07.2008
525 092 16.07.2008 525 093 16.07.2008
525 101 14.07.2008 525 326 11.07.2008
525 344 11.07.2008 525 384 16.07.2008
525 385 14.07.2008 525 386 14.07.2008
525 394 12.07.2008 525 665 A 11.07.2008
525 667 11.07.2008 525 668 12.07.2008
525 683 11.07.2008 525 697 13.07.2008

525 866 12.07.2008 525 900 11.07.2008
525 937 11.07.2008 525 943 11.07.2008
525 944 14.07.2008 525 945 11.07.2008
525 949 14.07.2008 525 950 14.07.2008
525 997 13.07.2008 526 006 11.07.2008
526 007 11.07.2008 526 016 13.07.2008
526 049 13.07.2008 526 050 11.07.2008
526 051 11.07.2008 526 052 11.07.2008
526 053 11.07.2008 526 054 11.07.2008
526 055 11.07.2008 526 056 12.07.2008
526 058 11.07.2008 526 059 12.07.2008
526 065 15.07.2008 526 066 15.07.2008
526 070 16.07.2008 526 071 16.07.2008
526 098 13.07.2008 526 166 11.07.2008
526 175 11.07.2008 526 256 12.07.2008
526 261 13.07.2008 526 262 11.07.2008
526 264 15.07.2008 526 266 11.07.2008
526 267 11.07.2008 526 269 15.07.2008
526 270 15.07.2008 526 271 15.07.2008
526 279 14.07.2008 526 280 15.07.2008
526 290 14.07.2008 526 329 12.07.2008
526 330 12.07.2008 526 332 15.07.2008
526 334 13.07.2008 526 345 15.07.2008
526 355 13.07.2008 526 356 13.07.2008
526 358 15.07.2008 526 371 13.07.2008
526 375 13.07.2008 526 454 14.07.2008
526 488 12.07.2008 526 574 14.07.2008
526 575 14.07.2008 526 576 12.07.2008
526 577 14.07.2008 526 579 14.07.2008
526 581 14.07.2008 526 582 14.07.2008
526 583 14.07.2008 526 585 15.07.2008
526 586 15.07.2008 526 587 12.07.2008
526 588 12.07.2008 526 594 14.07.2008
526 595 14.07.2008 526 596 14.07.2008
526 597 14.07.2008 526 598 14.07.2008
526 600 14.07.2008 526 601 14.07.2008
526 603 15.07.2008 526 604 15.07.2008
526 604 A 15.07.2008 526 604 B 15.07.2008
526 604 C 15.07.2008 526 604 D 15.07.2008
526 604 F 15.07.2008 526 618 14.07.2008
526 711 15.07.2008 526 844 12.07.2008
527 407 11.07.2008 527 468 12.07.2008
527 742 15.07.2008 527 743 15.07.2008
528 125 14.07.2008 528 143 12.07.2008
528 457 13.07.2008 528 503 12.07.2008
528 748 14.07.2008 528 794 11.07.2008
529 190 11.07.2008 530 078 13.07.2008
530 483 15.07.2008 530 484 15.07.2008
530 496 15.07.2008 530 554 15.07.2008
530 554 A 15.07.2008 531 181 13.07.2008
531 787 12.07.2008 531 800 16.07.2008
695 009 13.07.2008 695 011 13.07.2008
695 270 15.07.2008 695 284 13.07.2008
695 576 15.07.2008 695 622 14.07.2008
695 625 17.07.2008 695 628 17.07.2008
695 651 17.07.2008 695 707 15.07.2008
695 747 13.07.2008 695 766 13.07.2008
695 841 14.07.2008 695 858 17.07.2008
695 916 17.07.2008 696 000 14.07.2008
696 040 17.07.2008 696 041 17.07.2008
696 066 16.07.2008 696 083 15.07.2008
696 084 15.07.2008 696 121 15.07.2008
696 131 14.07.2008 696 269 14.07.2008
696 304 16.07.2008 696 305 16.07.2008
696 307 16.07.2008 696 325 15.07.2008
696 414 15.07.2008 696 440 17.07.2008
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696 454 15.07.2008 696 483 16.07.2008
696 487 14.07.2008 696 488 13.07.2008
696 489 13.07.2008 696 490 13.07.2008
696 530 16.07.2008 696 537 17.07.2008
696 593 13.07.2008 696 607 14.07.2008
696 614 17.07.2008 696 619 16.07.2008
696 628 13.07.2008 696 628 A 13.07.2008
696 643 17.07.2008 696 649 15.07.2008
696 654 17.07.2008 696 657 14.07.2008
696 697 14.07.2008 696 698 16.07.2008
696 716 15.07.2008 696 726 16.07.2008
696 739 15.07.2008 696 773 17.07.2008
696 774 17.07.2008 696 788 15.07.2008
696 789 17.07.2008 696 793 13.07.2008
696 823 16.07.2008 696 825 17.07.2008
696 836 16.07.2008 696 837 14.07.2008
696 838 14.07.2008 696 910 17.07.2008
696 913 16.07.2008 696 924 13.07.2008
696 977 17.07.2008 696 978 16.07.2008
696 979 16.07.2008 696 980 17.07.2008
696 981 16.07.2008 697 030 14.07.2008
697 033 16.07.2008 697 037 11.07.2008
697 047 15.07.2008 697 048 13.07.2008
697 146 16.07.2008 697 157 17.07.2008
697 188 17.07.2008 697 254 13.07.2008
697 286 16.07.2008 697 363 14.07.2008
697 364 14.07.2008 697 374 15.07.2008
697 375 13.07.2008 697 382 17.07.2008
697 400 17.07.2008 697 416 15.07.2008
697 433 16.07.2008 697 438 11.07.2008
697 508 16.07.2008 697 522 15.07.2008
697 523 15.07.2008 697 525 15.07.2008
697 526 15.07.2008 697 527 15.07.2008
697 544 13.07.2008 697 554 17.07.2008
697 555 14.07.2008 697 587 16.07.2008
697 607 16.07.2008 697 615 15.07.2008
697 658 13.07.2008 697 687 11.07.2008
697 714 13.07.2008 697 718 17.07.2008
697 727 15.07.2008 697 732 17.07.2008
697 750 17.07.2008 697 750 A 17.07.2008
697 760 17.07.2008 697 768 17.07.2008
697 769 15.07.2008 697 775 13.07.2008
697 786 15.07.2008 697 795 11.07.2008
697 797 15.07.2008 697 832 11.07.2008
697 843 16.07.2008 697 851 14.07.2008
697 867 17.07.2008 697 877 13.07.2008
697 895 17.07.2008 697 923 16.07.2008
697 925 16.07.2008 697 926 15.07.2008
697 988 17.07.2008 697 990 17.07.2008
697 993 11.07.2008 697 995 17.07.2008
698 016 14.07.2008 698 028 16.07.2008
698 033 17.07.2008 698 036 17.07.2008
698 041 17.07.2008 698 042 17.07.2008
698 043 17.07.2008 698 044 17.07.2008
698 088 17.07.2008 698 111 17.07.2008
698 143 15.07.2008 698 266 16.07.2008
698 301 14.07.2008 698 333 14.07.2008
698 357 14.07.2008 698 368 14.07.2008
698 418 15.07.2008 698 445 17.07.2008
698 466 17.07.2008 698 485 17.07.2008
698 498 17.07.2008 698 591 14.07.2008
698 604 14.07.2008 698 752 17.07.2008
698 838 13.07.2008 698 935 17.07.2008
699 007 15.07.2008 699 055 17.07.2008
699 056 17.07.2008 699 061 17.07.2008
699 351 17.07.2008 699 444 17.07.2008
699 445 17.07.2008 699 446 17.07.2008
699 491 17.07.2008 699 552 13.07.2008
699 617 17.07.2008 699 645 11.07.2008
699 647 17.07.2008 699 666 15.07.2008
699 668 14.07.2008 699 860 14.07.2008
699 913 17.07.2008 700 053 15.07.2008
700 115 13.07.2008 700 162 16.07.2008
700 220 17.07.2008 700 500 14.07.2008
700 686 14.07.2008 700 717 14.07.2008
700 744 13.07.2008 700 881 17.07.2008
701 014 15.07.2008 701 206 15.07.2008
701 437 17.07.2008 701 468 16.07.2008
701 476 15.07.2008 701 596 16.07.2008
701 683 17.07.2008 701 741 17.07.2008
701 742 13.07.2008 701 791 15.07.2008
701 827 16.07.2008 701 852 16.07.2008

701 924 13.07.2008 702 203 17.07.2008
702 241 16.07.2008 702 440 11.07.2008
702 687 11.07.2008 702 826 17.07.2008
703 196 14.07.2008 703 287 14.07.2008
703 535 14.07.2008 704 085 17.07.2008
704 153 15.07.2008 704 290 13.07.2008
704 537 13.07.2008 704 665 16.07.2008
705 036 15.07.2008 705 054 15.07.2008
705 056 15.07.2008 705 097 16.07.2008
705 134 14.07.2008 705 736 17.07.2008
706 359 14.07.2008 706 965 15.07.2008
707 092 11.07.2008 708 426 17.07.2008
708 807 14.07.2008 709 823 16.07.2008
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(151) 17.01.1949 140 052
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) FRANCESCO CINZANO & C.IA S.p.A.

Via Principessa Felicita
di Savoia 8/12,
I-10131 TORINO (IT).

(161) 26.03.1909, 007658.
(161) 17.01.1929, 061513.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, LI, PT, RO, RS.

(151) 17.01.1949 140 076
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 07.10.1958 213 491
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) THOMSON multimedia

Sales Germany & Austria GmbH
Postfach 61 01 31
30601 Hannover (DE).

(831) BA, DZ, EG.
(832) BH, OM.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK, SY, VN.

(151) 06.11.1958 214 324
(156) 06.11.2008
(180) 06.11.2018
(732) Chemische Fabrik Budenheim KG

Rheinstrasse 27
55257 Budenheim (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 20.12.1958 215 704
(156) 20.12.2008
(180) 20.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM,

UA, VN.

(151) 20.12.1958 215 704 A
(156) 20.12.2008
(180) 20.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(834) PT.

(151) 24.12.1958 215 824
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(161) 16.02.1939, 100415.
(834) DE.

(151) 24.12.1958 215 831
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(161) 17.03.1919, 020183.
(161) 13.03.1939, 100517.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, MA,

MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 24.12.1958 215 841
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Huntsman Advanced Materials

(Switzerland) GmbH
Klybeckstrasse 200
CH-4057 Basel (CH).

(831) BA, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, KG, MA, MD, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 24.12.1958 215 853
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
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(161) 06.09.1939, 101913.
(834) DE, HU.

(151) 24.12.1958 215 857
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Novartis AG

Postfach
CH-4002 Basel (CH).

(831) BA, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CZ, DE, HR, HU, IT, KG, KP,

LV, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 24.12.1958 215 866
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) ROZANES

Route de Moncor 2,
VILLARS-SUR-GLANE 1
CH-1752 FRIBOURG (CH).

(842) société anonyme de droit suisse, SUISSE
(161) 24.09.1938, 099392.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM.

(151) 24.12.1958 215 877
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) BREMA FRANCE

(Société Anonyme)
3, rue de la Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 24.12.1958 215 910
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) HUVEPHARMA AD

bul. "James Baoucher" 33
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, EG.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, TR, US,

UZ.
(834) AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IR,

IT, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SY,
UA, VN.

(151) 24.12.1958 215 912
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) SC JOHNSON S.A.S.

Société par actions simplifiée
10 rue Saint-Hilaire,
Zone d'Activité du Vert Galant
F-95310 SAINT-OUEN-L'AUMÔNE (FR).

(834) CZ, DE, HU, LI, MA, MC, RO, RS, SK, SM.

(151) 29.12.1958 215 963 A
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza 386, 5 pl.
E-08025 BARCELONA (ES).

(834) ES.

(151) 29.12.1958 215 964 A
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

C/. Provenza, 386, 5ª pl.
E-08025 BARCELONA (ES).

(834) ES.

(151) 29.12.1958 215 964 B
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

C/. Provenza, 386, 5ª pl.
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) société anonyme, ESPAGNE
(834) PT.

(151) 30.12.1958 215 972
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft
(161) 14.02.1939, 100408.
(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 31.12.1958 215 988
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).

(161) 06.01.1939, 100128.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SI, SK, SM, VN.
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(151) 31.12.1958 216 005
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BA, DZ, EG.
(834) AL, AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, ME,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 31.12.1958 216 005 A
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) MERCK LIPHA SANTE

(société par actions simplifiée)
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(834) DE.

(151) 31.12.1958 216 057
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) DE.

(151) 02.01.1959 216 059
(156) 02.01.2009
(180) 02.01.2019
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(161) 16.01.1939, 100227.
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 02.01.1959 216 060
(156) 02.01.2009
(180) 02.01.2019
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(161) 11.04.1939, 100730.
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 16.01.1959 216 386
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) BOEHRINGER INGELHEIM ESPAÑA S.A.

Pau Alcover 31-33,
E-08017 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 16.01.1959 216 387
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) LABORATORIOS FHER, S.A.

31, calle Pablo Alcover,
BARCELONA (ES).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 16.01.1959 216 389
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) INVERSIONES RUSTICAS

E INMOBILIARIAS, S.A.
C/ San Vicente, 27 - 1°
E-12530 BURRIANA (CASTELLÓN) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, SPAIN
(834) BX, DE, FR.

(151) 17.01.1959 216 423
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) STEYR-DAIMLER-PUCH

AKTIENGESELLSCHAFT
Postfach 62,
Franz-Josefs-Kai 51
A-1011 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUTRICHE
(831) EG.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, RO, RS.

(151) 23.12.1968 351 811
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) ISOVOLTA AG

IZ NÖ-Süd
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.12.1968 351 812
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) ISOVOLTA

ÖSTERREICHISCHE ISOLIERSTOFFWERKE
AKTIENGESELLSCHAFT
Griesfeld,
A-2351 WIENER NEUDORF (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RS, SI, SK.
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(151) 18.12.1968 352 083
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex AG)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
Rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.

(151) 31.12.1968 352 275
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme

16 boulevard Malesherbes
F-75008 Paris (FR).

(831) DZ, EG.
(834) HU, MA, RS.

(151) 24.12.1968 352 415
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(831) BA.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 23.12.1968 352 485
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) VAN DROOGENBROEK Jean-Paul

Chemin des Etangs 21
B-1640 Rhode-Sant-Genèse (BE).

(841) BE
(834) AT, CH, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 24.12.1968 352 559
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 24.12.1968 352 563
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.12.1968 352 600
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) EFFEM-GESELLSCHAFT M.B.H.

Eitzer Landstrasse
27283 VERDEN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, LI, MA, PT, RS, SM, VN.

(151) 30.12.1968 352 621
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) CARREFOUR,

société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
26 quai Michelet
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(834) BX, FR, IT.

(151) 16.01.1969 352 859
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Hellmut Ruck GmbH

Daimlerstrasse 23,
75305 Neuenbürg (DE).

(842) company with restricted liability, Germany
(834) CH, HU, LI, MA, MC, RO, RS, RU, SM.

(151) 20.01.1969 352 868
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) SOCIETE ELMAR WOLF (S.A.S.)

5, rue de l'Industrie
F-67160 WISSEMBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) DZ.
(834) ES, MA.

(151) 20.01.1969 352 869
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) SOCIETE ELMAR WOLF (S.A.S.)

5, rue de l'Industrie
F-67160 WISSEMBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(834) BG, BY, ES, HU, MA, RU, UA, VN.

(151) 30.12.1968 353 012
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(841) CH
(842) Société Anonyme, Switzerland
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(831) EG.
(834) AT, CH, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,

RO, RS, SI, SM.

(151) 21.01.1969 353 323
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Zenit, spol. s r.o.

Pra¾ská 162
CZ-286 12 „áslav (CZ).

(834) AT, BG, HU, RS.

(151) 22.01.1969 353 380
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) BIORGANON S.A.

Rue des Granges 5
CH-1204 GENÈVE (CH).

(831) DZ, EG.
(834) BX, IT, LI, MA, PT.

(151) 23.12.1968 353 389
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Baumann Hüppe AG

Zugerstrasse 162
CH-8820 Wädenswil (CH).

(834) AT, BX, FR, IT, LI.

(151) 21.01.1969 353 503
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) LABORATOIRES RABI & SOLABO,

Société anonyme
56, avenue Laplace,
F-94111 ARCUEIL Cedex (FR).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 23.12.1968 353 586
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(834) AT, BX, FR, HU, IT, MA, PT, RS.

(151) 20.01.1969 353 953
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) STIEBEL ELTRON GESELLSCHAFT

M.B.H. & Co
KOMMANDITGESELLSCHAFT
49, Dr. Stiebel Strasse,
37603 HOLZMINDEN (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 17.01.1969 354 106
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) AZUPHARMA GMBH

5, Dieselstrasse,
70839 GERLINGEN (DE).

(834) CH.

(151) 17.01.1969 354 315
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Karlsberg Brauerei GmbH

Karlsbergstrasse 62
66424 Homburg (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) DE.

(151) 24.12.1968 354 465
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Hoechst GmbH

65929 Frankfurt am Main (DE).
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SZ, UA, VN.

(151) 28.12.1968 354 838
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Clariant Produkte (Deutschland) GmbH

65926 Frankfurt am Main (DE).
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 29.12.1978 441 824
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Al Capone Inc.

c/o Dr. J. David Meisser,
Bahnhofstrasse 8
CH-7250 Klosters (CH).

(842) joint-stock company, Switzerland
(832) EM, US.
(834) CH.

(151) 20.12.1978 442 021
(156) 20.12.2008
(180) 20.12.2018
(732) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RO, RS, RU,

VN.
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(151) 15.12.1978 442 136
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) Polysius AG

Graf-Galen-Str. 17
59269 Beckum (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RS, RU, SI,
SK.

(151) 28.12.1978 442 150
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) BONNA SABLA, Société Anonyme

Tour Ariane,
5, Place de la Pyramide,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 27.12.1978 442 220
(156) 27.12.2008
(180) 27.12.2018
(732) Klingelnberg GmbH

Peterstrasse 45
42499 Hückeswagen (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS,

RU, SK, VN.

(151) 27.12.1978 442 240
(156) 27.12.2008
(180) 27.12.2018
(732) "N.V. KONINGS GRAANSTOKERIJ",

naamloze vennootschap
Beringersteenweg 98
B-3520 Zonhoven (BE).

(842) Naamlooze vennootschap, Belgique
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.12.1978 442 274
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Walter Maschinenbau GmbH

Derendinger Strasse 53
72072 Tübingen (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) EG.
(832) DK, JP, NO.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.12.1978 442 275
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Dr. Scheller Cosmetics AG

Schillerstrasse 21-27
73054 Eislingen (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU, UA.

(151) 22.01.1979 442 314
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) EL CORTE INGLES, S.A.

Hermosilla, 112
E-28009 MADRID (ES).

(842) INCORPORATED, SPAIN
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RS,

RU, SM, VN.

(151) 22.01.1979 442 315
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) INDUSTRIAS Y CONFECCIONES, S.A. -

INDUYCO
calle Tomás Bretón, 62
E-28045 MADRID (ES).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, RU, SM, VN.

(151) 16.01.1979 442 351
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) DOROTENNIS

218, boulevard Jean Jaurès
F-92100 Boulogne (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 20.01.1979 442 401
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Dade Behring Marburg GmbH

35041 Marburg (DE).
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 28.12.1978 442 466
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) LAURENT-PERRIER

32 avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 28.12.1978 442 467
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) PIERRE FREY, Société anonyme

73, rue Sainte-Anne
F-75002 PARIS (FR).



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 517

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RU, SM.

(151) 28.12.1978 442 479
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Hospira, Inc.

275 N. Field Drive
Lake Forest, Illinois 60045 (US).

(842) Corporation, USA, Delaware
(832) DE, FR, MC.

(151) 28.12.1978 442 480
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) BA, EG.
(834) VN.

(151) 18.01.1979 442 519
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) ELFRIEDE LÖFFLER GESELLSCHAFT M.B.H.

41, Südtirolerstrasse,
A-4910 RIED i. I. (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(834) CH.

(151) 15.12.1978 442 654
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) RAFI GMBH & Co ELEKTROCHNISCHE

SPEZIALFABRIK
Ravensburger Strasse 128-134
88276 BERG (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 28.12.1978 442 698
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) PIERRE FREY, Société anonyme

73, rue Sainte-Anne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RU, SM.

(151) 27.12.1978 442 706
(156) 27.12.2008
(180) 27.12.2018
(732) Gebrüder Dolle GmbH

Rockwinkeler Landstrasse 117
28325 Bremen (DE).

(842) limited liability company, Germany, German law
(834) AT, CH, RU.

(151) 19.01.1979 442 715
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) GILSON SAS

19, avenue des Entrepreneurs,
ZI Tissonvilliers,
BP 145
F-95400 VILLIERS LE BEL (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, RU.

(151) 20.12.1978 442 752 A
(156) 20.12.2008
(180) 20.12.2018
(732) Egro Coffee Systems AG

Mellingerstrasse 10
CH-5443 Niederrohrdorf (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 18.01.1979 443 064
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Melitta Gabriela Rosenberg

Weststrasse 51
CH-8036 Zürich (CH).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 27.12.1978 443 325
(156) 27.12.2008
(180) 27.12.2018
(732) TECHNISCH BUREAU PANIGO,

naamloze vennootschap
Kwadestraat 157 Bus 34
B-8800 ROESELARE (BE).

(834) FR, IT.

(151) 16.03.1987 509 883
(156) 16.03.2007
(180) 16.03.2017
(732) LORENZO PATO HERMANOS, S.A.

10, calle Agueda Díez,
E-28019 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 20.07.1988 526 673
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) DEN BRAVEN SEALANTS B.V.

Denariusstraat 11
NL-4903 RC OOSTERHOUT (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) AT, CH, DE, FR.
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(151) 29.07.1988 527 107
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) MALGARA CHIARI & FORTI S.P.A.

Via Cendon, 20
I-31057 SILEA (TREVISO) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 15.07.1988 528 450
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) Nemectron GmbH

Daimlerstrasse 15
76185 Karlsruhe (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, KP.

(151) 19.07.1988 528 504
(156) 19.07.2008
(180) 19.07.2018
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"PLOVDIVSKA KONSERVA"
bul. "DUNAV" 1
BG-4003 PLOVDIV (BG).

(831) AT, BX, CZ, DE, HR, HU, PL, RU, SI, SK.
(832) GR.

(151) 23.09.1988 528 601
(156) 23.09.2008
(180) 23.09.2018
(732) GOLDENPHARM AG

Valgurg 1
CH-9470 BUCHS (CH).

(834) AT, BX, DE, LI.

(151) 20.09.1988 528 910
(156) 20.09.2008
(180) 20.09.2018
(732) C.M.S. S.P.A.

via A. Locatelli, 49
I-24019 ZOGNO (IT).

(831) BA.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.12.1988 530 754
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) S.A. EUROBULBE

7, rue du Vicomte
F-40140 SOUSTONS (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 28.12.1988 530 820
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) LABORATORIO CHIMICO FARMACEUTICO

SAMMARINESE S.A. (in breve L.C.S.)
strada del Marano, 95
47896 FAETANO (SM).

(842) SOCIETE ANONYME, SAINT MARIN
(834) BX, CH, ES, FR.

(151) 28.12.1988 530 831
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) RAMONDO S.r.l.

Corso Re Umberto, 35 bis
I-10128 Torino (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, VN.

(151) 28.12.1988 530 845
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) DU-PUY DI MICHELE MARA

via Vespri Siciliani, 87
I-21052 BUSTO ARSIZIO (IT).

(834) BX, FR.

(151) 28.12.1988 530 853
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) GERARDO CESARI S.P.A.,

IN SIGLA G.C. S.P.A.
Via Luigi Ciocca, 35
I-25027 QUINZANO D'OGLIO (BS) (IT).

(831) KZ.
(834) BG, CZ, DE, ES, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.12.1988 530 884
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) ZUEGG SPA

Via Francia, 6
I-37135 VERONA (IT).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, ME, MK, PT,

RS, SI, SK.

(151) 22.12.1988 530 979
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) BICICLETAS DE ALAVA, S.A.

Areacha s/n
E-01006 VITORIA (ALAVA) (ES).

(831) BA, DZ.
(834) BG, BX, FR, IT, KP, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS,

SM.
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(151) 22.12.1988 530 979 A
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) EXERCYCLE, S.A.

Polígono de Jundiz,
C/ Zurrupitieta, s/n,
E-01195 VITORIA (Alava) (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE
(831) BA, DZ.
(834) BX, FR, IT, KP, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, SM.

(151) 29.12.1988 531 005
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) ALVARO ROSSI

Via Suor Maria Pellettier, 6
I-25052 MONZA (IT).

(161) 13.05.1988, 345293.
(834) AM, RU.

(151) 23.12.1988 531 490
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) EGIS GYOGYSZERGYÁR Nyilvánosan

M¸köd¦ Részvénytársaság
ut Kereszturi 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(831) KZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, KP, MD, MN,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 23.12.1988 531 550
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) WEGU GmbH & Co. KG

Mündener Strasse 31
34123 Kassel (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 23.12.1988 531 576
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Tyrolia Technology GmbH

Tyroliaplatz 1
A-2320 Schwechat (AT).

(842) limited company, Austria
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RS, RU, SI.

(151) 28.12.1988 531 617
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MELNIK, S.A.

C/ America, 54
E-08205 SABADELL - BARCELONA (ES).

(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, MA, ME, MK, PT, RS,

SI.

(151) 28.12.1988 531 621
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) SIRVEX, S.A.

Travesera de las Corts, 322-326
E-08029 BARCELONA (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 20.01.1989 531 736
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) VOCO GMBH

Anton-Flettner-Strasse 1-3
27472 CUXHAVEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RS.

(151) 23.12.1988 531 747
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) WIKUS-Sägenfabrik

Wilhelm H. Kullmann GmbH & Co. KG
Melsunger Strasse 30
34286 Spangenberg (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) BA, DZ, EG.
(832) EE, IS, LT, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LV, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 17.11.1988 531 803
(156) 17.11.2008
(180) 17.11.2018
(732) MARESI Trademark GmbH & Co KG

Strasserau 6
A-4010 Linz (AT).

(842) Co KG, Autriche
(831) BA.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PT, RS, SI.

(151) 23.12.1988 532 186
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, ME, MN, RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 28.12.1988 532 285
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MONDI INTERNATIONAL GMBH

Otto-Hahn-Straße 2
85609 Dornach/Aschheim (DE).
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(842) Limited liability company (GmbH), Germany, Bavaria
(834) CH, CZ, FR, IT, LI, MC, PT, SK.

(151) 15.12.1988 532 337
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) SOCIÉTÉ DES EAUX DE MONT ROUCOUS SAS

Puech del Vert
F-81230 LACAUNE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 02.01.1989 532 484
(156) 02.01.2009
(180) 02.01.2019
(732) DPA-DEUTSCHE PRESSE AGENTUR GMBH

Mittelweg 38
20148 HAMBURG (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 18.01.1989 532 490
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) ALPHA CALCIT

FÜLLSTOFFGESELLSCHAFT MBH
Otto-Hahn-Strasse 9-11
50997 Köln (DE).

(834) CH.

(151) 23.12.1988 532 499
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) DOUWE EGBERTS FRANCE

(société en nom collectif)
PARIS NORD II, LE RIMBAUD,
22, avenue des Nations
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(834) BX, ES.

(151) 27.12.1988 532 501
(156) 27.12.2008
(180) 27.12.2018
(732) DAME ISABELLE VAN HULLE

10, rue de Turbigo,
F-75001 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 19.01.1989 532 529
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) COOPERATIVA VALENCIANA DEL CAMPO

"UNION CRISTIANA"
Avenida del Mar,
E-46410 SUECA, Valencia (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1989 532 532
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) MAPIL, S.L.

Zona Industrial Vereda,
Rincón de Gallego, s/n
E-30579 TORREAGÜERA-MURCIA (ES).

(834) CH.

(151) 29.12.1988 532 574
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) GILDE BRAUEREI AKTIENGESELLSCHAFT

Hildesheimer Strasse 132
30173 Hannover (DE).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PT,

RO, RS, SI.

(151) 28.11.1988 532 638
(156) 28.11.2008
(180) 28.11.2018
(732) A. ZAGHLOUL ET COMPAGNIE,

Société en commandite simple
15, rue Hoda Shârawi,
LE CAIRE (EG).

(831) AT, BX, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, RU, SD, SM.

(151) 23.12.1988 532 739
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) ERICH PREISSER & Co GMBH

Steinbeisstrasse 6
72501 GAMMERTINGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 29.12.1988 532 740
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Anton Schlecker

Im Schleckerland
89579 Ehingen/Donau (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,

SI, SK, SM.
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(151) 22.12.1988 532 752
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) MOBA B.V.

Stationsweg 117
NL-3771 VE BARNEVELD (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) JP, US.
(834) DE, FR, IT, RU.

(151) 20.12.1988 532 756
(156) 20.12.2008
(180) 20.12.2018
(732) Valio - Vache Bleue,

naamloze vennootschap
Grand'Route 552
B-1428 BRAINE-L'ALLEUD, (Lillois-Witterzee) 
(BE).

(834) DE, FR.

(151) 23.12.1988 532 781
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) MOTEURS LEROY-SOMER

Boulevard Marcellin Leroy
F-16000 ANGOULEME (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, FRANCE
(834) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 23.12.1988 532 791
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) MANITOWOC CRANE GROUP FRANCE

Société par Actions Simplifiée
18, rue de Charbonnières
F-69130 ECULLY (FR).

(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 20.01.1989 532 880
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) SÜD-CHEMIE AG

Lenbachplatz 6
80333 MÜNCHEN (DE).

(834) BX, FR.

(151) 29.12.1988 532 904
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) LABORATOIRES ANIOS,

Société anonyme
111, rue Jean Jaurès
F-59420 MOUVAUX (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 29.12.1988 532 905
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) JACOB DELAFON, Société anonyme

60, rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) BX, CH, DE, ES, MA.

(151) 28.12.1988 532 909
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) BARRY CALLEBAUT FRANCE,

société par actions simplifiée
5, boulevard Michelet
F-78250 MEULAN (FR).

(842) S.A.S., FRANCE
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) KR, TM, TR, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KG,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 23.12.1988 532 913
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 26.12.1988 532 920
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) VYGON, Société anonyme

5 à 11, rue Adeline
F-95440 ÉCOUEN (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 23.12.1988 532 935
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) SURTEC PRODUKTE UND SYSTEME

FÜR DIE OBERFLÄCHENBEHANDLUNG GMBH
Untergasse 47
65468 TREBUR (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, HR, IT, MC, PT, RS, SI.
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(151) 23.12.1988 532 941
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) THE EUROPEAN PETROCHEMICAL

ASSOCIATION,
Association internationale
Avenue de Tervueren 270
B-1150 Bruxelles (BE).

(834) DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 23.12.1988 532 951
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) "BRICO BELGIUM", en abrégé "BRICO",

Société anonyme
rue du Damier 26
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) FR.

(151) 29.12.1988 532 998
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) MOVITEX, Société anonyme

68, rue Christophe Colomb
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 28.12.1988 533 005
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) L'Air Liquide, Société Anonyme

pour l'Etude et l'Exploitation
des Procédés Georges Claude
75, quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, HR, IT, PT, RU, SI.

(151) 23.12.1988 533 007
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 23.12.1988 533 008
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 30.12.1988 533 009
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) MOHAMED FAYÇAL AMOR

4, rue Villehardouin
F-75003 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AU, EE, GB, GE, IS, JP, LT, NO, TM, UZ, ZM.
(834) AZ, BG, BY, CH, CY, HR, KG, LV, MA, MC, RS, RU,

SI, SK, UA, VN.

(151) 17.01.1989 533 071
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) EVVA Sicherheitstechnik GmbH

Höffgeshofweg 30
47807 Krefeld (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 26.12.1988 533 108
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) VIDEO PLUS

21 rue de Clichy
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 19.01.1989 533 151
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) WOLFGANG KAPPES

Kohlenstrasse 80
44793 BOCHUM (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.12.1988 533 156
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) TANN-PAPIER GESELLSCHAFT M.B.H.

Fabriksstrasse 48a
A-4050 TRAUN (AT).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 23.12.1988 533 157
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) TANN-PAPIER GESELLSCHAFT M.B.H.

Fabriksstrasse 48a
A-4050 TRAUN (AT).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 24.12.1988 533 168
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) ARISTON-NORD-WEST-RING eG

Nord-West-Ring-Strasse 11
63533 Mainhausen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 29.12.1988 533 176
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) BLANCHON S.A.

28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(834) BX, IT.

(151) 29.12.1988 533 177
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) BLANCHON S.A.

28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(834) AT, DE, IT.

(151) 29.12.1988 533 178
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) BLANCHON S.A.

28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 28.12.1988 533 196
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,

Société anonyme
149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) DZ.
(834) BG, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, MA, MC, PT, RO, RU,

SI, SK.

(151) 28.12.1988 533 198
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) VYGON, Société anonyme

5 à 11, rue Adeline
F-95440 ÉCOUEN (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 28.12.1988 533 202
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) FLAMAND S.A., Société anonyme

264, rue de Périgueux
F-16000 ANGOULÊME (FR).

(834) BX, MC.

(151) 23.12.1988 533 230
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Gessner Holding AG

Florhofstrasse 13
CH-8820 Wädenswil (CH).

(831) BA, EG.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.12.1988 533 279
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) ELOPAK SYSTEMS AG

(ELOPAK SYSTEMS S.A.),
(ELOPAK SYSTEMS Inc.),
(ELOPAK SYSTEMS Ltd)
Cherstrasse 4
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 28.12.1988 533 304
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Barry Callebaut Nederland B.V.

Herenstraat 51
NL-1406 PA BUSSUM (NL).

(831) EG.
(834) CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 29.12.1988 533 308
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) KARDEX AG

Thurgauerstrasse 40
CH-8050 Zürich (CH).

(831) KZ.
(832) EE, IS, LT, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MA, ME, PL, PT,

RO, RS, SI, SK, UA.



524 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 29.12.1988 533 311
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) CHAMPAGNE DE CASTELLANE,

Société anonyme
57, rue de Verdun
F-51200 EPERNAY (FR).

(834) DE, FR, IT.

(151) 29.12.1988 533 321
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) ROSENLEW FIBC BENELUX,

naamloze vennootschap
Industrieterrein Mandeldal,
Lodewijk de Raetlaan 23
B-8700 IZEGEM (BE).

(834) AT, DE, FR, PT, RU.

(151) 28.12.1988 533 350
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) ABNOX AG

Technik für Kontrollierte Drücke
Langackerstr. 25
CH-6330 Cham (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 30.12.1988 533 363
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) INCOPACK, Naamloze vennootschap

Industrieterrein Lanklaar,
Siemenslaan
B-3650 DILSEN-STOKKEM (BE).

(834) DE, ES, FR.

(151) 29.12.1988 533 371
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Brouwerijen Alken-Maes

Waarloosveld 10
B-2550 Waarloos (BE).

(842) société anonyme
(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.12.1988 533 377
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) BESKA BEHEER B.V.

Moeskampweg 20
NL-5222 AW 'S-HERTOGENBOSCH (NL).

(841) AG
(842) besloten vennootschap, NL
(832) DK, FI, GB, GR, LT, NO, SE, US.
(834) AT, CN, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, LV, PL, PT, RU, SK,

UA.

(151) 26.12.1988 533 427
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) DODO

(Société par Actions Simplifiée)
25 rue du Maréchal Foch
F-57500 Saint Avold (FR).

(831) KZ.
(834) BY, ES, RU, UA.

(151) 19.01.1989 533 479
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Kienzle AG

Kanalstraße 42 A
22085 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 16.01.1989 533 642
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) COLAS

7, Place René Clair
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) ES.

(151) 16.01.1989 533 702
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Bose B.V.

Nijverheidstraat 8
NL-1135 GE Edam (NL).

(842) Corporation, Delaware
(834) ES, FR, IT, VN.

(151) 16.01.1989 533 705
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Bose B.V.

Nijverheidstraat 8
NL-1135 GE Edam (NL).

(842) Corporation, Delaware
(831) BA.
(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 17.01.1989 533 710
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) PF Concept International B.V.

De Lasso 14
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).

(842) Besloten Vennotschap
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 12.01.1989 533 785
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) SALM S.A.

F-68660 LIÈPVRE (FR).
(834) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 24.12.1988 533 809
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) ENVICON KLÄRTECHNIK

VERWALTUNGSGESELLSCHAFT MBH
Bassfeldshof 2-4
46537 DINSLAKEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.

(151) 24.12.1988 533 827
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) JOST-Werke GmbH

Siemensstrasse 2
63263 Neu-Isenburg (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(834) BY, CH, HR, MA, MD, MK, RS, RU, UA.

(151) 17.01.1989 533 942
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) SALM, Société anonyme

5, rue Clémenceau,
F-68660 LIÈPVRE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 19.01.1989 533 943
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) PRODUITS MAULER (SARL)

18, rue de Cherbourg,
F-68260 KINGERSHEIM (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(834) DE, ES.

(151) 18.01.1989 533 945
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) LES COMPLICES, société anonyme

20, rue Rabelais,
F-93120 MONTREUIL-SOUS-BOIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 18.01.1989 534 001
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) PizzaExpress Holdings B.V.

30-34, Schouwburgplein,
NL-3012 CL ROTTERDAM (NL).

(834) FR, IT, PT.

(151) 18.01.1989 534 012
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) FACO S.A.

45, boulevard de l'Indépendance,
B-4520 WANDRE (BE).

(834) AT, FR, IT.

(151) 20.01.1989 534 023
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(834) FR.

(151) 20.01.1989 534 024
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(834) FR.

(151) 19.01.1989 534 034
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) POLICHEM S.A.

Val Fleuri 50
L-1526 Luxembourg (LU).

(842) SOCIETE ANONYME
(834) AT, BX, CH, FR, LI, SM.

(151) 20.01.1989 534 069
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) LABORATOIRES DECLEOR S.A.,

Société Anonyme
31, rue Henri Rochefort.
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, IT, MA, MC, PT.
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(151) 19.01.1989 534 079
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) ANTONIO PONS SOLANS

avenida Diagonal, 624
E-08021 BARCELONA (ES).

(834) FR.

(151) 28.12.1988 535 782
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MANIFATTURA TUBI GOMMA S.P.A.

Via Pigafetta,
Strada per Poiana
I-36040 GRISIGNANO DI ZOCCO (IT).

(834) CH, LI, PT, RU, SM, UA.

(151) 28.12.1988 535 783
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) TECNOTEST S.r.l.

Via Provinciale, 12
I-43038 SALA BAGANZA - PARMA (IT).

(831) TJ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, KG, MD, PT, RU.

(151) 21.01.1989 536 559
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) GKN Service International GmbH

Nußbaumweg 19-21
51503 Rösrath (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CY, ES, FR, HR, IT, KG,

KP, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.04.1996 666 697
(156) 11.04.2006
(180) 11.04.2016
(732) Mesutronic Gerätebau GmbH

Höllmannsried 31
94259 Kirchberg, Wald (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 23.06.1997 675 103
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) GRAFICAS VARIAS, S.A.

Plgno. Industrial Can Farre, s/nº,
E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 17.07.1998 696 914
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) BIGOTTO GIANCARLO

Via Alcide De Gasperi, 3
I-35010 CAMPODORO (Padova) (IT).

(831) BA, BG, CH, CN, HR, HU, RO, RS, RU, SI.
(832) JP, KR.

(151) 01.10.1998 700 455
(156) 01.10.2008
(180) 01.10.2018
(732) ITALTRONIC srl

Via Irpinia, 40/42
I-35020 SAONARA (PD) (IT).

(834) CZ, HU, PL.

(151) 19.10.1998 701 039
(156) 19.10.2008
(180) 19.10.2018
(732) CSE Solutions,

Consulting Services & Enterprise
Solutions GmbH
Grödigerstraße 462
A-5081 Anif (AT).

(831) BA.
(834) BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MK, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 25.08.1998 701 073
(156) 25.08.2008
(180) 25.08.2018
(732) Lumberg Automation Components

GmbH & Co. KG
Im Gewerbepark 2
58579 Schalksmühle (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 08.10.1998 701 148
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Sportalm Ges.m.b.H.

St. Johanner Straße 73
A-6370 KITZBÜHEL (AT).

(842) S.à.r.l.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, UA.

(151) 21.10.1998 701 876
(156) 21.10.2008
(180) 21.10.2018
(732) PCS

Professional Clinical Software GmbH
Industriering 11
A-9020 KLAGENFURT (AT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(834) CH, DE, IT.

(151) 04.11.1998 702 466
(156) 04.11.2008
(180) 04.11.2018
(732) Monsieur Mario CASSIN

11, avenue Princesse Grace,
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).

(841) IT
(831) EG.
(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PT, SM.

(151) 24.11.1998 702 511
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) ALLGEMEINE VERMÖGENSVERWALTUNGS 

AG
Factoring-Unternnehmen
Spaniahof,
FL-9490 Vaduz (LI).

(834) AT, CH, DE.

(151) 02.07.1998 702 679
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US, UZ.

(151) 18.11.1998 703 695
(156) 18.11.2008
(180) 18.11.2018
(732) LEO Pharma A/S

Trademark Designs and Domain Names
Industrieparken 55
DK-2750 Ballerup (DK).

(832) CN, CU, CZ, HU, IS, KP, LI, LT, MC, MD, ME, NO,
PL, RS, RU, SI, SK.

(151) 14.12.1998 703 720
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) MALBORSKIE ZAK™ADY CHEMICZNE

"ORGANIKA" S.A.
ul. Boczna 10
PL-82-200 Malbork (PL).

(831) BA.
(834) BG, BY, CZ, LV, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 12.10.1998 703 739
(156) 12.10.2008
(180) 12.10.2018
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 12.11.1998 703 825
(156) 12.11.2008
(180) 12.11.2018
(732) RIOPELE TÊXTEIS, S.A.

Av. Riopele 946
P-4771-909 Pousada de Saramagos (PT).

(832) JP, KR, NO, TR.
(834) BG, CH, CN, HR, KP, MZ, RO, RU.

(151) 20.11.1998 704 053
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) UNIMER S.A.

KM 11, Route des Zenatas,
Rue L,
Aïn Sebaa, Casablanca (MA).

(831) DZ, EG.
(834) BG, CN, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, SM, UA.

(151) 18.11.1998 704 185
(156) 18.11.2008
(180) 18.11.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 25.11.1998 704 203
(156) 25.11.2008
(180) 25.11.2018
(732) LEO Pharma BV

Hoge Mosten 16-20
NL-4822 NH Breda (NL).

(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, IT,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI,
SK, SM, UA, VN.
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(151) 10.12.1998 704 541
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(732) PEUGEOT MOTOCYCLES

(société anonyme)
103, rue du 17 Novembre
F-25350 BEAULIEU MANDEURE (FR).

(831) DZ.
(832) AU, KR, TR.
(834) BG, CH, HR, IR, LI, MA, MK, RO, RU, SM, UA.

(151) 04.12.1998 704 631
(156) 04.12.2008
(180) 04.12.2018
(732) Schneider Nordic Baltic A/S

Sundkrogsgade 5
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(832) CH, CZ, HU, IS, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 12.11.1998 704 633
(156) 12.11.2008
(180) 12.11.2018
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 17.11.1998 704 682
(156) 17.11.2008
(180) 17.11.2018
(732) Buntmetall Amstetten

Gesellschaft m.b.H.
Fabrikstraße 4
A-3300 Amstetten (AT).

(834) CH, CZ, HR, HU, PL, SI, SK.

(151) 02.12.1998 705 040
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) MERLONI TERMOSANITARI S.P.A.

Viale Aristide Merloni, 45
I-60044 FABRIANO (ANCONA) (IT).

(834) CZ, HU, RU, SK.

(151) 16.12.1998 705 044
(156) 16.12.2008
(180) 16.12.2018
(732) FRANCE B DIFFUSION

(société anonyme)
Rue de la Voyette
F-59810 LESQUIN (FR).

(842) Société Anonyme
(834) BX, CN, DE, ES, HU, IT, PL, RU.

(151) 07.12.1998 705 123
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) API-Anonima Petroli Italiana S.p.A.

Corso d'Italia, 6
I-00198 Roma (IT).

(831) BA.
(834) AL, BG, HR, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SM.

(151) 07.12.1998 705 124
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) API-Anonima Petroli Italiana S.p.A.

Corso d'Italia, 6
I-00198 Roma (IT).

(831) BA.
(834) BG, HR, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SM.

(151) 11.12.1998 705 125
(156) 11.12.2008
(180) 11.12.2018
(732) API-Anonima Petroli Italiana S.p.A.

Corso d'Italia, 6
I-00198 Roma (IT).

(831) BA.
(834) AL, BG, HR, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SM.

(151) 23.12.1998 705 248
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) SOCIETE EUROPEENNNE DES

PRODUITS REFRACTAIRES (société anonyme)
"Les Miroirs",
18, avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) CN, RU.

(151) 29.12.1998 705 249
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) COMMUNE DE SAINT-TROPEZ

F-83990 SAINT-TROPEZ (FR).
(842) Collectivité de droit public, France
(832) GB, GR, IE, LT.
(834) AT, BX, CH, CY, ES, IT, LI, MC, PT, SI, SK.

(151) 29.12.1998 705 250
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) COMMUNE DE SAINT-TROPEZ

F-83990 SAINT-TROPEZ (FR).
(842) Collectivité de droit public, France
(834) CH, MC.
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(151) 28.12.1998 705 251
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) J. VILASECA, S.A.

Plaça Urquinaona, 6
E-08010 BARCELONA (ES).

(831) DZ.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 28.12.1998 705 252
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) J. VILASECA, S.A.

Plaça Urquinaona, 6
E-08010 BARCELONA (ES).

(831) DZ.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 28.12.1998 705 253
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) J. VILASECA, S.A.

Plaça Urquinaona, 6
E-08010 BARCELONA (ES).

(831) DZ.
(834) AT, CH, FR, IT, MA.

(151) 23.12.1998 705 332
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) ACKERMAN-REMY PANNIER

19, rue Léopold Palustre
F-49400 St Hilaire St Florent (FR).

(842) société anonyme, France
(831) KZ, TJ.
(832) DK, GB, GE, JP, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, KG, LV, MD, PL,

RU, UA.

(151) 18.12.1998 705 368
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) VIVENDI

42 avenue de Friedland
F-75008 PARIS (FR).

(834) CN.

(151) 23.12.1998 705 400
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) CLESTRA

(Société par Actions Simplifiée)
56 rue Jean Giraudoux
F-67200 STRASBOURG (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 24.12.1998 705 446
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) PLANTES ET MEDECINES SARL

29, avenue du Sidobre
F-81100 CASTRES (FR).

(834) CH.

(151) 20.11.1998 705 460
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
30163 Hannover (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL, RS, SI.

(151) 27.11.1998 705 484
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) Privatbrauerei

M.C. Wieninger GmbH & Co. KG
1, Poststrasse,
83317 Teisendorf (DE).

(834) AT, HR, IT, SI, SM.

(151) 11.12.1998 705 527
(156) 11.12.2008
(180) 11.12.2018
(732) SHEIN ITALIA S.r.l.

Piazza S. Maria Beltrade, 1
I-20123 MILANO (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HR, MA, SI.

(151) 27.11.1998 705 710
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) Privatbrauerei M. C. Wieninger

GmbH & Co. KG
1, Poststrasse,
83317 Teisendorf (DE).

(834) AT, HR, IT, SI, SM.

(151) 27.11.1998 705 728
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) Privatbrauerei

M.C. Wieninger GmbH & Co. KG
1, Poststrasse,
83317 Teisendorf (DE).

(834) AT, HR, IT, SI, SM.
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(151) 18.12.1998 705 784
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) Eberhard et Co. SA

Rue du Manège 5
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 31.12.1998 705 886
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, DE, MD, RO, RU, UA.

(151) 31.12.1998 705 888
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, DE, MD, RO, RU, UA.

(151) 28.12.1998 705 910
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) IBERIA,

LINEAS AEREAS DE ESPAÑA, S.A.
Velázquez, 130
E-28006 MADRID (ES).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CU, DE, FR, IT, MA, PT, RU.

(151) 17.12.1998 705 928
(156) 17.12.2008
(180) 17.12.2018
(732) PORSCHE AUSTRIA GmbH & Co.

Vogelweiderstraße 75
A-5020 SALZBURG (AT).

(831) BA.
(834) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.12.1998 705 960
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) The Regional Environmental

Center for Central and Eastern Europe
Ady Endre ut 9-11,
H-2000 Szentendre (HU).

(842) Not for Profit Organisation, Hungary
(831) BA.
(834) AL, BG, CZ, HR, MD, MK, PL, RO, RS, SK, UA.

(151) 23.12.1998 706 004
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) NORMA J. BAKER S.R.L.

Via Adriatica, 20
I-63018 PORTO SANT'ELPIDIO (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, PL, RU.

(151) 15.12.1998 706 064
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) TECNIKABEL S.R.L.

Via de Sonnaz, 19
I-10121 TORINO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 15.12.1998 706 065
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) TECNIKABEL S.R.L.

Via de Sonnaz, 19
I-10121 TORINO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 12.12.1998 706 087
(156) 12.12.2008
(180) 12.12.2018
(732) Trevira GmbH

Lyoner Strasse 38a
60528 Frankfurt am Main (DE).

(832) NO.
(834) CH, CZ.

(151) 12.12.1998 706 088
(156) 12.12.2008
(180) 12.12.2018
(732) Trevira GmbH

Lyoner Strasse 38a
60528 Frankfurt am Main (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 29.12.1998 706 135
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) DEXIA CREDIT LOCAL

1 Passerelle des Reflets,
Tour Dexia,
La Défense 2 (Courbevoie)
F-92913 Paris La Défense Cedex (FR).

(832) GB.
(834) ES, IT, PT.
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(151) 28.12.1998 706 137
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) LABORATOIRES LIERAC (S.A.)

99, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.12.1998 706 170 A
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(834) CN.

(151) 15.01.1999 706 210
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Johnson Controls Denmark ApS

Christian X's Vej 201
DK-8270 Højbjerg (DK).

(832) CN, RS.

(151) 18.01.1999 706 212
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Dr. Dünner AG

Artherstrasse 60
CH-6405 Immensee (CH).

(834) DE.

(151) 20.01.1999 706 233
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) THE BRASHER BOOT COMPANY LIMITED

THE PENTLAND CENTRE,
LAKESIDE, SQUIRES LANE,
FINCHLEY
LONDON N3 2QL (GB).

(842) COMPANY (REGISTRATIO, UNITED KINGDOM,
ENGLAND & WALES

(832) CH, CZ, HU, IS, NO, PL, RO, SK.

(151) 29.12.1998 706 258
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Salinen Austria Aktiengesellschaft

Wirerstrasse 10
A-4820 Bad Ischl (AT).

(831) EG.
(832) JP, UZ.
(834) BY, CH, CZ, HR, HU, LI, PL, RO, RS, RU, SI, SK,

UA.

(151) 15.01.1999 706 301
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) JORSIL ESPAÑA, S.L.

47 bajo, Jerónimo de Monsoriu,
E-46022 VALENCIA (ES).

(834) IT.

(151) 15.01.1999 706 302
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) JORSIL ESPAÑA, S.L.

47 bajo, Jerónimo de Monsoriu,
E-46022 VALENCIA (ES).

(834) IT.

(151) 18.01.1999 706 318
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Starrag

Seebleichestrasse 61,
CH-9404 Rorschacherberg (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.
(834) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, LI, PL, PT,

RO, RU, UA.

(151) 21.01.1999 706 369
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) PALOMA-SLADKOGORSKA TOVARNA

PAPIRJA D.D. SLADKI VRH
Sladki Vrh 1
SI-2214 SLADKI VRH (SI).

(831) BA.
(832) DK, EE, LT.
(834) AT, BX, BY, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SL, UA.

(151) 19.11.1998 706 374
(156) 19.11.2008
(180) 19.11.2018
(732) GMX Aktiengesellschaft

Hanauer Strasse 58
80993 München (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SL, SM, SZ, UA,
VN.
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(151) 23.12.1998 706 469
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Textile du Glategnies,

société anonyme
Rue du Glategnies 4
B-7500 TOURNAI (BE).

(834) FR.

(151) 11.01.1999 706 478
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(834) BG, CN, HU, PL, RO, RU.

(151) 23.12.1998 706 482
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) BA.
(832) EE, FI, GE, NO.
(834) BG, BY, CH, LI, MC, MK, RS, SM, UA.

(151) 23.12.1998 706 484
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) BA.
(832) EE, GE, NO.
(834) BG, BY, CH, LI, MC, MK, RS, RU, SM, UA.

(151) 15.01.1999 706 488
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Pro Natura Naturprodukte GmbH

Weißenberg 21
A-4053 HAID (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 21.01.1999 706 504
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Cafe-Konditorei Fürst GmbH

Brodgasse 13
A-5020 Salzburg (AT).

(842) GmbH, Autriche
(834) DE.

(151) 20.01.1999 706 514
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Walter MÜNTENER

Wiesenstrasse 10
CH-8274 Tägerwilen (CH).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 22.12.1998 706 661
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) MGD (SOCIETE ANONYME)

ZI Montbertrand,
Rue de la Plaine
F-38230 CHARVIEUX CHAVAGNEUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 21.12.1998 706 663
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) Dipl. Ing. Olav Kerp

Dr. Viehauserstrasse 8a
A-5020 Salzburg (AT).

(834) CH, DE, IT.

(151) 28.12.1998 706 681
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avda. de la Diputación,
"Edificio Inditex"
E-15142 Arteixo (A CORUÑA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) BA, DZ, EG.
(832) NO.
(834) BG, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MA, MC, ME,

MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 29.12.1998 706 687
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG

Bahnhofstrasse 15
73337 Bad Überkingen (DE).

(842) stock cooperation, Germany
(832) NO.
(834) CH.

(151) 24.12.1998 706 696
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) IQNet Association-The International

Certification Network
Bollwerk 31
CH-3011 Bern (CH).
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(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, CN, CU, CZ, HR, HU, KG, KP, LI,

LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 30.12.1998 706 701
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) UNICHIPS ITALIA S.P.A.

Via F. Turati, 29
I-20121 MILANO (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 28.12.1998 706 717
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) SG&B S.r.l.

Via Montello, 73
I-31031 Caerano di San Marco (Treviso) (IT).

(831) BA, DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.12.1998 706 722
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) BERTONE S.P.A.

Corso Massimo D'Azeglio 76
I-10126 Torino (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, UA,
VN.

(151) 28.12.1998 706 723
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) IVECO S.p.A.

VIA PUGLIA 35
I-10156 TORINO (IT).

(842) A company, Organised under the laws of Italy
(834) AT, BX, CH, DE, FR, PL, PT.

(151) 23.12.1998 706 731
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) VRB Friesland B.V.

Junokade 1
NL-8938 AB LEEUWARDEN (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, FR, IT, PL, PT.

(151) 22.01.1999 706 743
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) FUTURE TRADING AB

Exportgatan 17,
SE-422 46 HISINGS-BACKA (SE).

(832) DK, FI, NO.

(151) 23.12.1998 706 778
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Textile du Glategnies,

société anonyme
Rue du Glategnies 4
B-7500 TOURNAI (BE).

(834) FR.

(151) 30.12.1998 706 800
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) ALL PET S.r.l.

Via Trieste, 603
I-21042 CARONNO PERTUSELLA (Varese) (IT).

(834) BX, CH, FR, PT.

(151) 23.12.1998 706 854
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) himolla Polstermöbel GmbH

Landshuter Strasse 38
84416 Taufkirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 07.09.1998 706 859
(156) 07.09.2008
(180) 07.09.2018
(732) RENTO LUCA

Via Stefani Anto, 25
I-32034 PEDAVENA (BL) (IT).

(834) AT, CH, DE, FR, HR, MC.

(151) 16.01.1999 706 899
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) ORMAZABAL ANLAGENTECHNIK GmbH

Am Neuerhof 31
47804 Krefeld (DE).

(831) BA, DZ, EG, LR.
(832) DK, GB, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RS, SK, UA.
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(151) 31.12.1998 706 917
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) Peek & Cloppenburg

Mönckebergstraße 8
20095 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 30.12.1998 706 929
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) SARA LEE BAKERY IBERIAN

INVESTMENTS, S.L.
C/. Nápoles, 249, 6ª Planta
E-08013 BARCELONA (ES).

(831) EG.
(832) GB.
(834) BX, BY, CU, CZ, DE, FR, HU, IT, MA, PL, PT, RO,

RU, SK, UA.

(151) 25.12.1998 707 028
(156) 25.12.2008
(180) 25.12.2018
(732) GUANGXI AOQILI CO., LTD.

28, Second Xidi Road,
Wuzhou
Guangxi 543002 (CN).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, RU, VN.

(151) 05.01.1999 707 102
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Przedsi”biorstwo Produkcyjno -

Handlowo - Usšugowe
"HURTIMEX" Spólka z o.o.
ul. 28 Pušku Strzelców
Kaniowskich 42,
PL-90-640 ™ódº (PL).

(832) LT.
(834) CZ, RU, SK, UA.

(151) 18.01.1999 707 108
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) URIMAT Holding AG

Birkenweg 13
CH-6072 Sachseln (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU, SK.

(151) 30.12.1998 707 138
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Eichmüller, Richard

Wotanstrasse 70
80639 München (DE).

(832) DK, FI.
(834) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, PL, SI.

(151) 24.12.1998 707 144
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) Bauer Erika

Hauptstrasse 5
94571 Schaufling (DE).

(831) BA, EG.
(832) DK, FI, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, FR, HR, IT, LV, MA, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 16.01.1999 707 149
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) ORMAZABAL ANLAGENTECHNIK GmbH

Am Neuerhof 31
47804 Krefeld (DE).

(831) BA, DZ, EG, LR.
(832) DK, GB, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 22.12.1998 707 271
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Dr. Torsten Neuefeind

Am Weiher 3A
82131 Gauting (DE).

(841) DE
(831) BA.
(832) DK, FI, GB, JP, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 28.12.1998 707 316
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) PROFILPAS snc

Via Einstein, 38
I-35010 CADONEGHE (PD) (IT).

(832) TR.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 21.01.1999 707 348
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).
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(831) EG.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.

(151) 21.01.1999 707 349
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) EG.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.

(151) 21.01.1999 707 359
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) DE, FR, IT.

(151) 21.01.1999 707 360
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) DE, ES, FR, RU.

(151) 21.01.1999 707 361
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) EG.
(834) CZ, ES, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 18.01.1999 707 365
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) FERNANDO LUIS ARGENTE DAROCAS

Carretera Tous, s/n, Km. 1,6,
E-46260 Alberique - VALENCIA (ES).

(834) DE, FR, PT.

(151) 21.01.1999 707 376
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 22.01.1999 707 378
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(834) AT, CZ, HU, PL.

(151) 28.12.1998 707 419
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Modell-Repro Inge Eklund AB

Artillerigatan 25
SE-415 02 Göteborg (SE).

(842) Limited Company, Sweden
(832) CH, DE, DK, FI, FR, GB, NO.

(151) 21.01.1999 707 449
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Jänsch u. Ortlepp GmbH

Rosa-Luxemburg-Straße 5
07381 Pößneck (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) FI.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 22.01.1999 707 456
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Balatonboglári Borgazdasági Rt.

28, út, Szabadság,
H-8630 BALATONBOGLÁR (HU).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 18.01.1999 707 526
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) PARMALAT SPA

Via delle Nazioni Unite, 4
I-43044 COLLECCHIO (Parma) (IT).

(834) RO.

(151) 18.01.1999 707 544
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) POLTI S.P.A.

Via Ferloni, 83
I-22070 BULGAROGRASSO (COMO) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.
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(151) 21.01.1999 707 561
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) YMEA B.V.

Jkvr. De La Courtlaan 6
NL-5242 AJ ROSMALEN (NL).

(832) FI, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1999 707 566
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Zott GmbH & Co.

4, Dr. Steichele-Strasse,
86690 Mertingen (DE).

(834) AT, BX.

(151) 20.01.1999 707 591
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) SOCIEDAD AGRARIA

DE TRANSFORMACION
SAN CAYETANO N° 2457
Crtra. El Mirador, 15
E-30592 SAN CAYETANO (MURCIA) (ES).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PT.

(151) 18.01.1999 707 596
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, LT, NO, TR, UZ.
(834) AT, BY, CH, CU, CZ, HR, HU, IT, MA, MC, PL, PT,

SI, SK, UA.

(151) 18.01.1999 707 597
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Draka Comteq B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 BJ Amsterdam (NL).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 18.01.1999 707 625
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) BA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 17.12.1998 707 705
(156) 17.12.2008
(180) 17.12.2018
(732) MICHEL HERBELIN, Société Anonyme

9, rue de la 1ère Armée
F-25140 CHARQUEMONT (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT.

(151) 19.01.1999 707 733
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) APX B.V.

Strawinskylaan 729
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(831) FR.

(151) 20.01.1999 707 805
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Lufthansa AirPlus

Servicekarten GmbH
7, Hans-Böckler-Strasse,
63263 Neu-Isenburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung
(832) FI, NO.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 23.12.1998 707 823
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Torstone SA

rue J.-P.-Saint-Ours 4
CH-1205 Genève (CH).

(832) EE.

(151) 23.12.1998 707 824
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Torstone SA

rue du Nant 8
CH-1207 Genève (CH).

(832) EE.

(151) 21.01.1999 707 847
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, SK.
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(151) 08.01.1999 707 863
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) vwd transaction solutions AG

Tilsiter Str. 1
60487 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint stock company
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1999 707 892
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) ANDROS FRANCE

(Société en Nom Collectif)
Zone Industrielle
F-46131 BIARS SUR CERE (FR).

(842) Société en Nom Collectif, FRANCE
(834) BX.

(151) 18.01.1999 707 916
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(834) CN.

(151) 19.01.1999 707 924
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) limes datentechnik gmbh

2, Philipp-Reis-Passage,
61381 Friedrichsdorf (DE).

(834) AT, CH.

(151) 23.12.1998 707 929
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) LA CARROSSERIE ENFANTINE N.V.

Gentsesteenweg 10
B-9800 DEINZE (BE).

(842) N.V., Belgique
(834) DE, FR.

(151) 23.12.1998 707 930
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) LA CARROSSERIE ENFANTINE N.V.

Gentsesteenweg 10
B-9800 DEINZE (BE).

(842) N.V., Belgique
(834) FR.

(151) 18.01.1999 707 932
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN

129, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LV, MA, MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.01.1999 708 002
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Arnold André GmbH & Co. KG

Moltkestraße 10-18
32257 Bünde (DE).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 21.01.1999 708 018
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) VINCI PARK

61 avenue Jules Quentin
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, CH, MC.

(151) 18.01.1999 708 043
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) PROUS SCIENCE S.A.

Provença, 388
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) société anonyme
(832) GB.

(151) 28.12.1998 708 048
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) GRANDVISION

38 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) CH, LI, MA, MC, RO, RU, SM, UA.

(151) 20.01.1999 708 052
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Krups GmbH

Heresbachstrasse 29
42719 Solingen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RS, RU.
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(151) 21.01.1999 708 063
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) LAFFORT

ZA de la Jacquotte,
11 rue Aristide Bergès
F-33270 FLOIRAC (FR).

(832) AU, GR, US.
(834) CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.01.1999 708 065
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) McCormick France S.A.S.

Site Agroparc,
315, rue Marcel Demonque
F-84917 Avignon Cedex 9 (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 18.01.1999 708 088
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) McCormick France S.A.S.

Site Agroparc,
315, rue Marcel Demonque
F-84917 Avignon Cedex 9 (FR).

(831) BX, CH.

(151) 23.12.1998 708 101
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) The Greenery B.V.

Spoorwegplacement 1
NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).

(832) GB.
(834) DE.

(151) 26.12.1998 708 158
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(834) CH.

(151) 23.12.1998 708 159
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) IMPERIAL MEAT PRODUCTS VOF

Grote Baan 200
B-9920 Lovendegem (BE).

(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 26.12.1998 708 160
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(834) CH.

(151) 22.12.1998 708 290
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Merchandising International S.A.

rue Pédro-Meylan 1
CH-1208 Genève (CH).

(832) EE, NO.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.

(151) 22.12.1998 708 291
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Merchandising International S.A.

rue Pédro-Meylan 1
CH-1208 Genève (CH).

(832) EE, NO.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.

(151) 22.12.1998 708 292
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Merchandising International S.A.

rue Pédro-Meylan 1
CH-1208 Genève (CH).

(832) EE, NO.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.

(151) 22.12.1998 708 293
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Merchandising International S.A.

rue Pédro-Meylan 1
CH-1208 Genève (CH).

(832) EE, NO.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.

(151) 23.12.1998 708 317
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) LA CARROSSERIE ENFANTINE N.V.

Gentsesteenweg 10
B-9800 DEINZE (BE).

(842) N.V., Belgique
(834) DE, FR.
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(151) 18.01.1999 708 375
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Shepherd of Sweden AB

Nylännesgatan 8
SE-512 24 Svenljunga (SE).

(832) CH, DE, DK, FI, NO.

(151) 19.01.1999 708 384
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Fels-Werke GmbH

Geheimrat-Ebert-Strasse 12
38640 Goslar (DE).

(834) CZ, PL.

(151) 18.01.1999 708 436
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) company limited by shares, Hungary
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, IT,

KG, LV, MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 18.01.1999 708 438
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CU, CZ, KG, LV, MD, PL, RU,

SK, UA, VN.

(151) 28.12.1998 708 451
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) STEICO CASTELJALOUX

Route de Cocumont
F-47700 Casteljaloux (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.01.1999 708 459
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(834) IT.

(151) 19.01.1999 708 460
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.

(151) 22.01.1999 708 514
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 21.01.1999 708 524
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Kampffmeyer Mühlen GmbH

Haulander Hauptdeich 2
21107 Hamburg (DE).

(834) AT, CH.

(151) 18.01.1999 708 574
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CU, CZ, ES, HR, IT, KG, LV,

MD, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 22.01.1999 708 610
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(834) AT, CZ, HU, PL.

(151) 18.01.1999 708 645
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI, SK.
(832) GB, GR, IE, NO, SE.
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(151) 19.01.1999 708 646
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 20.01.1999 708 647
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 19.01.1999 708 672
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) SUD BISCUITS

Zone Artisanale,
Les Portes du Gaillacois
F-81150 LAGRAVE (FR).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 16.01.1999 708 770
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, FR, IT, KE, MA, SK.

(151) 20.01.1999 708 887
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(832) GB, SE.
(834) CH, ES, FR, RU.

(151) 22.01.1999 708 892
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Thonet

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Michael-Thonet-Strasse 1
35066 Frankenberg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, ME, RS, SI, SK.

(151) 22.01.1999 708 909
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 20.01.1999 708 950
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Haltermann AG

55/57, Ferdinandstrasse,
20095 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.

(151) 16.01.1999 709 056
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(834) BX.

(151) 20.01.1999 709 093
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(831) BA, EG.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 18.01.1999 709 249
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) BA, EG.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MK, PL, PT, RS,

SI, SK.

(151) 21.01.1999 709 268
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Gebrüder Hammig GmbH

Rennwiese 9-11
77855 Achern (DE).

(842) limited liability company, GERMANY
(832) DK, FI, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, RO, RS, RU, VN.
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(151) 20.01.1999 709 270
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) VICTORIA PUB

RN 20,
F-91630 AVRAINVILLE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 22.12.1998 709 341
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Oti Etincelle-Astori & Ferretti SNC

20 Bd de Suisse
le Saint André bloc A
MC-98000 MONACO (MC).

(831) DZ, EG.
(834) CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, MA, PL, PT, SI.

(151) 18.01.1999 709 527
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) ALVIERO MARTINI S.p.A.

Via Filippo Argelati, 1/A
I-20143 MILANO (IT).

(834) BX.

(151) 18.01.1999 709 528
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) ALVIERO MARTINI S.p.A.

Via Filippo Argelati, 1/A
I-20143 MILANO (IT).

(834) BX.

(151) 21.01.1999 709 891
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Wacker Chemie AG

Hanns-Seidel-Platz 4
81737 München (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 23.12.1998 710 028
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Vasco Data Security International GmbH

World-Wide Business Center,
Balz-Zimmermannstrasse 7
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(831) BA, DZ, EG.
(832) IS, JP, NO, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, FR, HR, MA, MC,

MD, MK, MN, RS, RU, UA, VN.

(151) 23.12.1998 710 130
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) DS SMITH KAYSERSBERG

11, route Industrielle
F-68320 KUNHEIM (FR).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 30.12.1998 711 223
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) METRICA S.P.A.

Via Grandi, 18
I-20097 SAN DONATO MILANESE (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RU, SI.

(151) 23.12.1998 711 988
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) Saint Brice, société anonyme

Chaussée de Lille 11
B-7501 ORCQ-LEZ-TOURNAI (BE).

(834) FR.

(151) 15.01.1999 712 052
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Dr. Hans Georg Zeiner

Schellinggasse 6
A-1010 Wien (AT).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, RS, RU, UA.

(151) 22.01.1999 712 112
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Anton Riemerschmid Weinbrennerei

und Likörfabrik GmbH & Co. KG
Justus-von-Liebig-Strasse 12
85435 Erding (DE).

(831) BA.
(834) BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, SM, UA.

(151) 29.12.1998 712 265
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) HURTADO PERIS FRANCISCO

Dels Fusters 1 Polg. Ind.
Vara de Quart,
E-46014 VALENCIA (ES).

(831) EG.
(832) IS, NO.
(834) CH, CN, CU, MA, MC, RS, RU.
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(151) 22.01.1999 712 425
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) DRIZORO, S.A.

Primavera, 50,
Parque Industrial Las Monjas,
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(832) GR, LT.
(834) IT, PL.

(151) 19.01.1999 712 993
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) R.I.E.MPP Elektrotechnik GmbH

68/3, Nürtinger Strasse,
72644 Oberboihingen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, PL, RU, SK.

(151) 28.12.1998 713 074
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) Equilibra srl

Via delle Cacce, 144
I-10135 TORINO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 05.12.1998 713 124
(156) 05.12.2008
(180) 05.12.2018
(732) VauDe Sport GmbH & Co. KG

Obereisenbach 85
88069 Tettnang (DE).

(832) IS, NO.
(834) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, HU, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA, VN.

(151) 22.12.1998 713 486
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Lebe Gesund Steinmühlen GmbH

Max-Braun-Straße 4
97828 Marktheidenfeld (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, CH, FR, IT, PL.

(151) 29.12.1998 713 685
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Ciba Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,

MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 28.12.1998 713 961
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MEFRIT, spol. s r.o.

„eskolípská 798
CZ-276 44 M’lník (CZ).

(832) LT, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 19.01.1999 714 568
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) R.I.E.MPP Elektrotechnik GmbH

68/3, Nürtinger Strasse,
72644 Oberboihingen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, PL, RU, SK.

(151) 21.01.1999 715 223
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Walter Tacke GmbH & Co.

Jesinger Hauptstrasse 122
72070 Tübingen (DE).

(834) AT, BX, CZ, ES.

(151) 30.12.1998 715 449
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Trimo d.d.

Prijateljeva 12
SI-8210 Trebnje (SI).

(831) BA, DZ, KZ, SD.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO,

SE, TR, US, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MD, ME, MK, PL, RO,
RS, RU, SK, UA.

(151) 30.12.1998 715 653
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Trimo d.d.

Prijateljeva 12
SI-8210 Trebnje (SI).

(831) BA, DZ, KZ, SD.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO,

SE, TR, US, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MD, ME, MK, PL, RO,
RS, RU, SK, UA.
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Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 02.12.1978 441 529
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(832) ME, RS.
 (Voir gazette No: 49/2008).

(151) 03.12.1998 704 625
(156) 03.12.2008
(180) 03.12.2018
(832) KR.
 (Voir gazette No: 49/2008).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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150 127 (MAJORICA PEARLS producto y marca español).
MAJORICA, S.A., MANACOR, Baleares (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) DZ.
(832) GH, KR.
(834) RU.
(891) 21.11.2008
(580) 05.02.2009

450 357 (TUNAP). TUNAP Industrie Chemie GmbH & Co.
Produktions KG, Wolfratshausen (DE).
(842) company with limited partnership and limited liability,

Germany
(591) bleu foncé, vert et blanc. / dark blue, green and white. /

Azul oscuro, verde y blanco.
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques pour huiles et pour carburants
à moteur; antigels; produits pour préserver les automobiles et
les parties d'automobiles, en particulier les jantes de roues, le
caoutchouc, les pièces en matière plastique, le verre, le
chrome, les surfaces métalliques, les laques, les sièges, les
revêtements de sièges et les revêtements intérieurs; produits
pour l'amélioration de l'odeur.

 2 Produits anticorrosifs; produits d'étanchéité pour
dessous de carrosseries d'automobiles.

 3 Produits antirouille; produits pour le nettoyage et
pour l'entretien d'automobiles et des parties d'automobiles, en
particulier des jantes de roues, du caoutchouc, des pièces en
matière plastique, du verre, du chrome, des surfaces
métalliques, des laques, des sièges, des revêtements de sièges
et des revêtements intérieurs.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; combustibles sous forme solide, liquide et gazeuse
(y compris les essences pour moteurs).

 1 Chemical additives for oils and for motor fuels;
antifreezes; products for the preservation of automobiles and
automobile parts, in particular wheel rims, rubber, plastic
parts, glass, chrome, metallic surfaces, lacquers, seats, seat
covers and lining; products for improving odor.

 2 Rust inhibitors; underbody sealants for
automobiles.

 3 Rust removers; products for cleaning and care of
automobiles and automobile parts, in particular of wheel rims,
rubber, plastic parts, glass, chrome, metallic surfaces,
lacquers, seats, seat covers and linings.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; fuels in solid, liquid
and gaseous form (including motor fuels).

 1 Aditivos químicos para aceites y carburantes;
anticongelantes; productos para preservar automóviles y
partes de automóviles, en particular las llantas de ruedas, el
caucho, las piezas de materias plásticas, el vidrio, el cromo, las
superficies metálicas, la laca, los asientos, los revestimientos
de asientos y los revestimientos de paredes; productos para
mejorar el olor.

 2 Productos anticorrosivos; productos para la
protección de los bajos de los automóviles.

 3 Productos para quitar la herrumbre; productos para
la limpieza y el mantenimiento de automóviles y de las partes
de automóviles, en particular de las llantas de ruedas, del
caucho, de las piezas de materias plásticas, del vidrio, del
cromo, de las superficies metálicas, de la laca, de los asientos,
de los revestimientos de asientos y de los revestimientos de
paredes.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites,
grasas comestibles ni aceites esenciales); lubricantes;
compuestos combustibles en forma sólida, líquida y gaseosa
(incluidas las gasolinas para motores).
(891) 11.09.2008
(580) 05.02.2009

485 396 (JIL SANDER). JIL SANDER AG, HAMBURG
(DE).
(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE
(832) AU, BH, NO, SG, US.
(834) CN.
(851) AU, CN, NO, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, articles de bijouterie en vrai et en faux,
également en diverses matières; pierres précieuses; horlogerie.

14 Jewelry, real and imitation jewelry, also made of
various materials; precious stones; timepieces.

14 Artículos de joyería, artículos de joyería y de
bisutería, asimismo de materias diversas; piedras preciosas;
artículos de relojería.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments optiques, en particulier lunettes,
lunettes de soleil, lunettes correctrices, verres de contact,
châssis de lunettes, verres de lunettes, étuis à lunettes;
appareils électrothermiques à onduler les cheveux.

14 Joaillerie, articles de bijouterie en vrai et en faux,
également en diverses matières; pierres précieuses; horlogerie.

 9 Optical instruments, in particular spectacles,
sunglasses, correcting spectacles, contact lenses, spectacle
frames, spectacle glasses, spectacle cases; electrically heated
hair-waving devices.
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14 Jewelry, real and imitation jewelry, also made of
various materials; precious stones; timepieces.

 9 Instrumentos ópticos, en particular gafas, gafas de
sol, gafas correctoras, lentillas de contacto, monturas de gafas,
cristales de gafas, estuches para gafas; aparatos
electrotérmicos para el ondular el cabello.

14 Artículos de joyería, artículos de joyería y de
bisutería, asimismo de materias diversas; piedras preciosas;
artículos de relojería.
(527) SG, US.
(891) 03.10.2008
(580) 05.02.2009

521 188 (VIFAN). VIBAC SPA, TICINETO (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE
(832) IE.
(527) IE.
(891) 02.12.2008
(580) 05.02.2009

523 919 (EXCIPIAL). Spirig Pharma AG, Egerkingen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos carentes
de significado.

(832) GR.
(891) 16.12.2008
(580) 05.02.2009

533 819 (domotex). Deutsche Messe AG, Hannover (DE).
(842) Public company limited by shares, Germany
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(834) BY, LV, PL, SY.
(891) 14.11.2008
(580) 05.02.2009

553 057 (VIGOSINE). CEVA SANTE ANIMALE (S.A.),
LIBOURNE (FR).
(834) VN.
(891) 19.12.2008
(580) 05.02.2009

556 007 (ORFIT). ORFIT INDUSTRIES, Naamloze
vennootschap, Wijnegem (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(834) RU.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009

563 806 (IMERON). BRACCO S.P.A., MILANO (IT).
(842) Société par Actions (Joint-Stock Company), Italie
(832) KR.
(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

596 495 (BURGERSTEIN). Uli P. Burgerstein, Rapperswil
(CH).
(831) KZ.
(834) AZ, UA.

(891) 12.12.2008
(580) 05.02.2009

612 930 (MOVICOL). EDRA AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) BA, EG.
(832) EE, LT.
(834) BG, HR, IR, LV, ME, MK, RO, RS, RU, SI, UA.
(891) 16.12.2008
(580) 05.02.2009

628 813 (BJB). BJB GmbH & Co. KG, Arnsberg (DE).
(841) DE
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BA.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 10.12.2008
(580) 05.02.2009

633 807 (D.A.M). D.A.M. Neue Deutsche Angelgeräte
Manufaktur Int. GmbH, Gunzenhausen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) rouge, noir et blanc. / red, black and white. / Rojo,

blanco y negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 16.09.2008
(580) 05.02.2009

640 656 (GUITTET). SIGMAKALON EURIDEP, RUEIL-
MALMAISON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) DZ.
(891) 10.10.2008
(580) 05.02.2009

644 173 A (GLUCAGEN). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd
(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) BH, OM.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

668 555. Uli P. Burgerstein, Rapperswil (CH).
(831) KZ.
(834) AZ, UA.
(891) 12.12.2008
(580) 05.02.2009

672 444 (MARTIKO). CONSERVAS MARTIKO, S.A.,
VERA DE BIDASOA (NAVARRA) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) CN.
(891) 25.11.2008
(580) 05.02.2009

674 002 (FV Flores Valles). FLORES VALLES, S.A.,
MADRID (ES).



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 547

(842) Sociedad anonima, España
(831) BT, CN, MN, VN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 05.08.2008
(580) 05.02.2009

690 338 (NovoMix). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd (DK).
(832) OM.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

691 157 (NovoRapid). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd (DK).
(842) Limited Liability Company, DENMARK
(832) BH, OM.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

693 779 (DÄTWYLER). Dätwyler Holding AG, Altdorf (CH).
(842) Société anonyme/Swiss joint stock company, Suisse
(831) BA, DZ, EG.
(832) DK, FI, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG, US.
(834) AL, AT, BG, BY, CN, CY, CZ, ES, HR, HU, IR, LI,

LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

(851) AL, AT, BA, BG, BY, CN, CY, CZ, DK, DZ, EG, ES,
FI, GE, GR, HR, HU, IE, IR, LI, LT, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, UA, US, VN. - La désignation postérieure se
rapporte uniquement aux classes 6, 9, 12, 17, 20. / The
subsequent designation concerns only classes 6, 9, 12,
17, 20. - La designación posterior se refiere únicamente
a las clases 6, 9, 12, 17, 20.

(527) IE, SG, US.
(891) 16.10.2008
(580) 05.02.2009

700 506 (ICE PLANET). H5B5 Media AG, München (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 31.10.2008
(580) 05.02.2009

701 973 (VISOFT). Rainer Nissler, Sindelfingen (DE).
(841) DE
(831) BA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AL, AZ, BY, CN, CU, HR, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(891) 26.09.2008
(580) 05.02.2009

707 940 (AGRO). Agro AG, Hunzenschwil (CH).
(842) Société anonyme
(832) IE, JP, KR, TR.
(834) BG, BY, CN, IR, RO, RU, SI, UA, VN.
(527) IE.

(891) 02.12.2008
(580) 05.02.2009

709 695 (CMF). CONSTRUCTIONS METALLIQUES
FLORENTAISES CMF, Société Anonyme, VARADES (FR).
(842) Société Anonyme
(591) Les lettres sont en blanc sur fond vert "pantone 355";

les accents sont à gauche bleu "pantone 293" et à droite
rouge "pantone 032". / Lettering in white on a pantone
355 green background; accents are, on the left in
pantone 293 blue and, on the right, pantone 032 red. /
Las letras son de color blanco sobre fondo verde
"Pantone 355"; las tildes situadas a la izquierda son de
color azul "Pantone 293" y las situadas a la derecha son
de color rojo "Pantone 032".

(832) EE, GR, IE.
(834) AT, BX, CY, DE, ES, IT, PT.
(851) AT, BX, CY, DE, EE, ES, GR, IE, IT, PT.
La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes

19 et 37. / The subsequent designation concerns only
classes 19 and 37. / La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 19 y 37.

(527) IE.
(891) 31.10.2008
(580) 05.02.2009

718 994 (VIKIA). bioMérieux, MARCY L'ETOILE (FR).
(842) Société anonyme à conseil d'administration, France
(832) US.
(527) US.
(891) 13.11.2008
(580) 05.02.2009

725 004 (BAUTECH). BAUTECH Sp. z o.o., PIASECZNO
(PL).
(842) Limited company
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, Rojo.
(831) AM, AZ, CY, KG, KZ, MD, RU, SI, TJ, UZ.
(832) GE, GR, IE, TM.
(527) IE.
(891) 28.08.2007
(580) 05.02.2009

727 831 (Via MAT INTERNATIONAL safe from safe to
safe). Via Mat Holding AG, Bâle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.12.2008
(580) 05.02.2009

749 121 (JØTUL). Jøtul AS, Krakerøy (NO).
(832) GE.
(891) 07.01.2009
(580) 05.02.2009

750 585 (ROVIPLY). CHOMARAT COMPOSITES (Société
par Actions Simplifiée), PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(834) CN.
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(891) 04.12.2008
(580) 05.02.2009

751 810 (TechnoMarine). TechnoMarine SA, Succursale
Luxembourg, Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme, Luxembourg
(834) CY.
(891) 12.01.2009
(580) 05.02.2009

754 507. TechnoMarine SA, Succursale Luxembourg,
Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme, Luxembourg
(834) CY.
(891) 12.01.2009
(580) 05.02.2009

769 708 (VULCAIN). PMH Production et Marketing Horloger
SA, Le Locle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) KZ.
(832) EM, OM.
(834) LI, ME, MK, RS, SM, SY, VN.
(891) 17.11.2008
(580) 05.02.2009

774 673 (RUPAFIN). J. URIACH Y CIA, S.A., PALAU-
SOLITA i PLEGAMANS (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad anónima, España
(832) AU, SG.
(834) RU, VN.
(527) SG.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

781 332 (FLEXA). Flexa Møbler, Hornsyld A/S, Hornsyld
(DK).
(842) Limited liability company
(832) CY.
(891) 02.12.2008
(580) 05.02.2009

782 270 (BANTEX). BANTEX A/S, Lynge (DK).
(842) Public Limited Company
(832) AN, BH, BY, CY, OM.
(851) AN, BH, BY, CY, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); produits imprimés; articles
pour reliures, couvertures de livres; articles de bureau (à
l'exception des meubles), appuie-poignets; articles de
papeterie, en particulier classeurs à arceaux et levier, classeurs
à anneaux, cartons à dessin, dossiers et dossiers suspendus,
boîtes de rangement, archivage en dossiers suspendus,
classeurs à corbeilles et classeurs à tiroirs, corbeilles à courrier,
séparations pour tiroirs, casiers, serre-livres et porte-revues,
dispositifs de suspension pour affiches, répertoires et
intercalaires, notamment index numériques et alphabétiques,
index et intercalaires en carton, PVC et polypropylène (PP),
répertoires téléphoniques, intercalaires et registres, jeux
d'index, intercalaires, et onglets, étuis en PVC et en
polypropylène (PP), y compris pochettes d'étiquettes
d'identification, signalisations, étuis à fermeture à glissière,

étuis pour cartes de crédit, étuis pour cartes professionnelles,
pochettes de disques, chemises; albums et albums photos;
calendriers; caches, étiquettes et porte-étiquettes, rubans et
porte-rouleaux de ruban, liquides et rubans correcteurs,
insignes pour nom, insignes porte-nom plastifiés trombones,
pots à trombones; punaises; classeurs pour magazines,
chemises pour documents; planchettes à pince; tableaux à
feuilles mobiles et papier correspondant; tableaux blancs et
stylos pour tableaux blancs; plaques magnétiques; perforateur
et oeillets de renforcement; presses à agrafer, pinces
agrafeuses, machines à agrafer et pinces, dégrafeuses;
instruments d'écriture, notamment stylos, stylos pour tableaux
blancs, crayons, stylos à pointe fine, stylos à bille roulante,
marqueurs, stylos pour écrire sur des surfaces grasses, stylos à
encre de Chine, stylos à bille, encre, crayons, taille-crayons,
mines de crayons, gommes à effacer, plumiers, trousses à
crayons; compas à dessin, accessoires (non compris dans
d'autres classes) pour les produits précités; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire; corbeilles à papier, coupe-papier;
instruments de dessin notamment règles, baguettes, pointeurs,
angles, goniomètres, équerres, gabarits et stencils, instruments
de hachurage (instruments de dessin), courbes et porte-traceurs
de courbes; pistolets déformables, courbes de navigation,
rayons de courbure; brosses pour tables à dessin; planches de
découpage; tubes pour ranger les dessins; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes); printed matter;
bookbinding material, book covers; office requisites (except
furniture), wrist supports; stationery, including lever arch
files, ring binders, portfolios, folders and suspension files,
storage boxes, suspension file archives, drawer and tray files,
letter trays, drawer insertions, floor racks, book ends and
catalogue holders, poster hangers, indexes and dividers,
including number and alphabet indexes, indexes and dividers
of cardboard, PVC and polypropylene (PP), telephone
indexes, dividers and registers, sets of indexes, dividers and
tabs, pockets of PVC and polypropylene (PP), including signal
pockets, zip pockets, credit card pockets, business cards
pockets, disc pockets, folders; desk pads, holders, clip strips;
albums and photo albums; calendars; shields and labels and
label holders, tape and tape roll holders, correction tape and
correction fluid, name tabs, laminated name cards, paper
clips, clip holders; drawing pins; folders for periodicals,
folders for documents; clipboards; flipover charts and paper
therefor; whiteboards and pens therefor; planner boards;
magnetic boards; perforators and hole reinforcements;
stapling presses, stapling tongs, stapling machines and tongs,
staple removers; writing instruments, including pens,
whiteboard pens, pencils, fine liners, rollerball pens, markers,
pens for writing on greasy surfaces, Indian ink pens, ball pens,
ink, pencils, pencil sharpeners, leads for pencils, rubber
erasers, pen holders, pencil cases; compasses for drawing,
accessories (not included in other classes) for the above-
mentioned goods; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters;
wastepaper baskets, paper knives; drawing instruments
including rulers, rods, pointers, angles, angle meters, squares,
templates and stencils, cross-hatching devices (drawing
instrument), curves and curve holders; flexible curves, ship
curves, radius curves; drawing table brushes; cutting boards;
tubes for the storage of drawings; instructional and teaching
materials (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); playing cards; printers' type;
printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, forros de libros; artículos de
oficina (excepto muebles), soportes para muñeca; artículos de
papelería, incluidos archivadores, clasificadores de anillas,
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portafolios, carpetas y archivos para carpetas colgantes, cajas
de almacenamiento, archivos para carpetas colgantes, cajones
y bandejas para archivos, sacas de correspondencia,
inserciones para cajones, archivadores de suelo, sujetalibros y
soportes de catálogos, colgadores de posters, repertorios y
separadores, incluidos índices numéricos y alfabéticos, índices
y separadores de cartón, PVC y polipropileno, libretas de
teléfonos, separadores y registros, juegos de índices,
separadores y etiquetas, bolsitas de PVC y polipropileno,
incluidas bolsitas de señal, bolsitas de cremallera, bolsitas para
tarjetas de crédito, bolsitas para tarjetas de visita, bolsitas para
discos, carpetas; tapetes de escritorio, soportes, tiras de clips;
álbumes y álbumes de fotos; calendarios; protecciones y
etiquetas y soportes de etiquetas, cintas y soportes para rollos
de cinta, cintas correctoras y líquidos correctores, etiquetas
para poner el nombre, tarjetas para el nombre, sujeta- papeles,
soportes para clips; chinchetas; archivadores para periódicos,
carpetas para documentos; tablillas con sujetapapeles;
tableros de hojas para presentaciones y sus papeles
correspondientes; pizarras blancas y sus bolígrafos
correspondientes; soportes para planificadores; tableros
magnéticos; perforadores y refuerzos de agujeros; grapadoras,
pinzas para grapadoras, pinzas y grapadoras, quitagrapas;
instrumentos para escribir, incluidos bolígrafos, bolígrafos para
encerados, lápices, lápices finos, bolígrafos, marcadores,
bolígrafos para escribir en superficies grasientas, plumas,
bolígrafos, tinta, lápices, sacapuntas, minas para lápices,
gomas de borrar, plumieres, estuches de lápices; compás de
trazado, accesorios (no comprendidos en otras clases) para los
productos anteriormente mencionados; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir; papeleras, abrecartas;
instrumentos de dibujo incluidos reglas, varillas, punteros,
ángulos, transportadores de ángulos, cartabones, plantillas y
matrices, dispositivos de rayado (instrumentos de dibujo),
compases curvos y soportes para compases curvos;
compases flexibles, compases náuticos, compases radiales;
cepillos para mesas de dibujo; tablas de cortar; tubos para
almacenar pinturas; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.
(891) 29.09.2008
(580) 05.02.2009

789 116 (Bobbi Shoes). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH
& Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 789 116.
(350) BG, (a) 789 116.
(350) BX, (a) 789 116.
(350) CZ, (a) 789 116.
(350) DE, (a) 302 17 653, (c) 22.04.2002.
(350) DK, (a) 789 116.
(350) GB, (a) 789 116.
(350) GR, (a) 789 116.
(350) HU, (a) 789 116.
(350) IT, (a) 789 116.
(350) PL, (a) 789 116.
(350) RO, (a) 789 116.
(350) SE, (a) 789 116.
(832) EM.
(891) 09.12.2008
(580) 05.02.2009

791 065 (ROSSANA RB). ROSSANA RB S.R.L.,
MONTELABBATE (PS) (IT).
(832) OM.
(891) 12.12.2008
(580) 05.02.2009

797 642 (noventum). Rotermund, Uwe, Münster (DE).
(832) GB.
(851) GB. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux services de la classe 42. / The
subsequent designation is only for the services in class
42. - La designación posterior se refiere únicamente a
los servicios de la clase 42.

(527) GB.
(891) 11.11.2008
(580) 05.02.2009

803 468 (DECHEMA). DECHEMA Gesellschaft für
Chemische Technik und Biotechnologie, Frankfurt (DE).
(842) Registered Association, Germany
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation et mise en place de salons et
expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Organisation et mise en place de conférences, de
séminaires et de manifestations dans le domaine de
l'enseignement et de l'instruction; services de formation et de
formation continue; publication de livres et périodiques;
organisation et mise en place de salons et expositions à des fins
culturelles et didactiques.

42 Services de laboratoires dans les domaines de la
chimie et de la physique; essai de matériaux; réalisation de
rapports d'expertises techniques et de rapports techniques.

35 Organization and arrangement of fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Organization and arrangement of conferences,
seminars and of educational and instructional events;
providing of training and further training; publication of
books and periodicals; organization and arrangement of fairs
and exhibitions for cultural and educational purposes.

42 Laboratory services in the fields of chemistry and
physics; material testing; technical expert's opinions and
technical reports.

35 Organización y preparación de ferias y de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

41 Organización y preparación de conferencias,
seminarios y de acontecimientos educativos y didácticos;
formación y formación continua; publicación de libros y de
periódicos; organización y preparación de ferias y de
exposiciones con fines culturales y educativos.

42 Servicios de laboratorio en los ámbitos de la
química y de la física; prueba de materiales; realización de
peritajes y de informes técnicos.
(527) US.
(891) 07.10.2008
(580) 05.02.2009

813 210 (Scholtès). INDESIT COMPANY FRANCE S.A.S.,
MARNE LA VALLEE (FR).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, FRANCE
(832) BH, OM, TM, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, KG, MN.
(527) US.
(891) 10.12.2008
(580) 05.02.2009

813 475 (REHAU-Polytec). REHAU AG + Co, Rehau (DE).
(842) AG + Co, GERMANY
(832) US.
(527) US.
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(891) 05.11.2008
(580) 05.02.2009

814 067 (CEVAMUNE). CEVA SANTE ANIMALE (S.A.),
LIBOURNE (FR).
(834) VN.
(891) 19.12.2008
(580) 05.02.2009

816 551 (AURA). Aura Lifestyle Pty Ltd, Moorabbin,
Victoria, 3189 (AU).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de lit à savoir draps, taies d'oreiller, couettes,
housses de couettes, parures de lit comprenant housses de
couette et taies d'oreiller, duvets, housses de duvets, couvre-
lits, tours de lit, volants de lit, dessus-de-lit et jetés de lits,
housses de matelas; couvertures de voyage; couvertures; linge
de table à savoir tapis de table, serviettes de table en papier (en
tissu ou en lin), torchons de cuisine, napperons de table; linge
de bain, à savoir serviettes de toilette, serviettes pour le visage,
essuie-mains, tapis de bain en tissu, housses en textile
spécialement conçues pour abattants de cuvettes de toilettes;
rideaux de douche textiles; housses pour coussins; housses et
revêtements pour meubles à savoir houses non profilées pour
chaises, canapés et banquettes.

24 Bed linen namely sheets, pillow cases, quilts, quilt
covers, quilt cover sets including quilt covers and pillow cases,
duvets, duvet covers, bed spreads, bedskirts, valances, bed
covers and throws, mattress covers; travelling rugs; blankets;
napery namely table covers, table napkins (made of cloth or
linen), tea towels, placemats; bath linen namely towels, face
towels, hand towels, textile bath mats, fitted toilet lid covers of
textile; textile shower curtains; cushion cases; furniture covers
and coverings namely unfitted chair, sofa and couch covers

24 Ropa de cama a saber, sábanas, fundas de
almohada, colchas, fundas de colchas, juegos de fundas de
colcha, incluidas fundas de colcha y fundas de almohada,
edredones, fundas de edredón, cobertores, faldones de cama,
faldones, cubrecamas y cubresofás, fundas de colchón;
mantas de viaje; mantas; ropa de mesa, a saber, manteles,
servilletas (hechas de tela o lino), paños de cocina, manteles
individuales; ropa de baño, a saber, toallas, toallas para la cara,
toallas para las manos, alfombrillas textiles para el baño,
fundas ajustables para tapas de inodoros de materias textiles;
cortinas de baño de materias textiles; fundas para cojines;
fundas y revestimientos para muebles, a saber, fundas que no
estén especialmente diseñadas para sillas, sofas y divanes.
(891) 17.10.2008
(580) 05.02.2009

816 564 (SAFRAN). SAFRAN KFT, BUDAPEST (HU).
(832) US.
(527) US.
(891) 15.09.2008
(580) 05.02.2009

816 615 (EFFICAST). ORFIT INDUSTRIES, naamloze
vennootschap, Wijnegem (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(834) RU.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009

820 043 (RIGHTSHORE). CAP GEMINI, PARIS (FR).
(841) FR

(842) Société Anonyme, France.
(832) AU.
(834) MA.
(891) 02.12.2008
(580) 05.02.2009

830 475 (IRAP). Orthogen AG, Düsseldorf (DE).
(842) Joint-stock Company, Germany
(832) US.
(834) CH.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, en particulier préparations hygiéniques; cytokine
et préparations contenant de la cytokine, notamment pour le
traitement des maladies du système nerveux et de l'appareil
locomoteur; substances médicinales naturelles, notamment
pour le traitement des maladies du système nerveux et de
l'appareil locomoteur; médicaments et trousses pour le
diagnostic et le traitement de maladies, en particulier maladies
de l'appareil locomoteur et du système nerveux, en particulier
tests génétiques de dépistage de l'ostéoporose et tests
rhumatoïdes; diagnostics basé sur l'ADN concernant les
affections rhumatoïdes et maladies de l'appareil locomoteur et
du système nerveux; trousses de purification par affinité,
coffrets de génothérapie, trousses de diagnostic
immunocytologique, trousses pour l'ACP (amplification en
chaîne par polymérase); micro-organismes, plasmides,
cultures de micro-organismes, les produits susmentionnés
étant à usage médical et/ou pharmaceutique et/ou vétérinaire;
séquences d'ADN, vecteurs de clonage, anticorps
monoclonaux et polyclonaux; systèmes de culture de cellules à
usage diagnostique et thérapeutique; cellules cultivées in vitro,
en particulier cellules cartilagineuses pour le traitement
d'anomalies; produits chimiques pour l'analyse in vitro;
enzymes purifiées, enzymes semi-purifiées et réactifs
biochimiques, tous les produits susmentionnés étant à usage
médical et/ou pharmaceutique et/ou vétérinaire;
recombinaisons purifiées et protéines naturelles, additifs pour
la croissance cellulaire, tous les produits susmentionnés étant
à usage médical et/ou pharmaceutique et/ou vétérinaire.

10 Articles orthopédiques, en particulier orthèses
pouvant contenir ou auxquelles peuvent être ajoutées des
substances thérapeutiques; appareils médicaux pour
l'évaluation de tests de diagnostic in vitro et in vivo sur la base
d'échantillons sanguins; membres artificiels et endoprothèses;
seringues.

42 Recherche scientifique et industrielle, en
particulier développement de tests d'ACP, de tests
immunologiques des paramètres du métabolisme osseux et de
systèmes de culture cellulaire à usage thérapeutique et
diagnostique; travaux de recherche sur commande dans le
domaine des maladies métaboliques de l'appareil locomoteur;
développement de diagnostics au niveau de l'ADN pour
affections rhumatoïdes et maladies de l'appareil locomoteur,
en particulier arthrose, sclérose en plaques et affections du
système nerveux et du métabolisme osseux; clonage et
expression des gènes, réalisation de tests sur des substances,
notamment naturelles, pour en rechercher les effets et
notamment les paramètres pertinents par rapport aux maladies
du système nerveux et de l'appareil locomoteur;
développement de génothérapies contre les rhumatismes,
maladies auto-immunes, arthrose, maladies des nerfs, maladies
des os et affections du système nerveux; développement de
cytokine et de préparations contenant de la cytokine pour le
traitement des maladies du système nerveux et de l'appareil
locomoteur; culture in vitro de cellules, notamment pour le
traitement des anomalies et pour la préparation de produits
homologues contenant de la cytokine.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations, in particular sanitary preparations; cytokine
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and preparations containing cytokine, in particular for
treating diseases of the locomotor system and of the nervous
system; natural medicinal substances, in particular for
treating diseases of the locomotor system and of the nervous
system; medicines and kits for the treatment and diagnosis of
illness, in particular diseases of the locomotor system and of
the nervous system, in particular genetic tests for osteoporosis
and test for rheumatism; DNA-based diagnostics for
rheumatoid diseases and diseases of the locomotor system and
of the nervous system; affinity purifying kits, kits for
conducting gene therapy, immunocytology kits, polymerase
chain reaction (PCR) kits; microorganisms, plasmids, cultures
of microorganisms, the aforementioned products for medical
and/or pharmaceutical and/or veterinary purposes; DNA
sequences, cloning vectors, monoclonal and polyclonal
antibodies; cell culture systems for diagnostic and therapeutic
purposes; cells cultivated in vitro, in particular cartilage cells
for treating defects; chemicals for in vitro analysis; purified
enzymes, semi-purified enzymes and biochemical reagents, all
the aforementioned products for medical and/or
pharmaceutical and/or veterinary purposes; purified
recombinations and natural proteins, cell growth additives, all
the aforementioned products for medical and/or
pharmaceutical and/or veterinary purposes.

10 Orthopaedic articles, in particular ortheses which
can be filled with therapeutic substances or to which such
substances can be added; apparatus for evaluating in vitro and
in vivo diagnostic tests for medical purposes on the basis of
blood samples; artificial limbs and endoprostheses; syringes.

42 Scientific and industrial research, in particular the
development of PCR tests, immunological tests of bone
metabolism parameters and of cell culture systems for
diagnostic and therapeutic purposes; commissioned research
with regard to metabolic diseases of the locomotor system;
development of DNA-based diagnostics for rheumatoid
diseases and diseases of the locomotor system, in particular
arthrosis, multiple sclerosis and diseases of bone metabolism
and of the nervous system; cloning and expression of genes,
testing the effect of substances, including natural substances,
for the disease-relevant parameters for diseases of the
locomotor system and of the nervous system; development of
gene therapies for rheumatism, autoimmune diseases,
arthrosis, nerve diseases, bone diseases and nervous system
diseases; development of cytokine and preparations
containing cytokine for treating diseases of the locomotor
system and of the nervous system; cultivation of cells in vitro,
in particular for treating defects and for preparing
homologous preparations containing cytokine.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos y
veterinarios, en particular preparaciones higiénicas; citocina y
preparaciones que contienen citocina, en particular para el
tratamiento de enfermedades del sistema locomotor y del
sistema nervioso; sustancias medicinales naturales, en
particular para el tratamiento de enfermedades del sistema
locomotor y del sistema nervioso; medicamentos y kits para el
el tratamiento y el diagnóstico de enfermedades, en particular
enfermedades del sistema locomotor y del sistema nervioso,
en particular pruebas genéticas para la osteoporosis y pruebas
para el reumatismo; diagnóstico mediante análisis del ADN
para enfermedades reumatoides y enfermedades del sistema
locomotor y del sistema nervioso; kits de purificación por
afinidad, kits para la conducción de terapias genéticas, kits de
inmunocitología, kits de reacción en cadena de polimerasas
(PCR); microorganismos, plásmidos, cultivos de
microorganismos, los productos anteriormente mencionados
para fines médicos y/o farmacéuticos y/o veterinarios;
secuencias de ADN, vectores de clonación, anticuerpos
monoclonales y policlonales; sistemas de cultivo celular para
fines terapéuticos y de diagnóstico; células cultivadas in vitro,
en particular células de cartílago para el tratamiento de
defectos; productos químicos para el análisis in vitro; enzimas
purificadas, enzimas semi-purificadas y reactivos bioquímicos,
los productos anteriormente mencionados para fines médicos
y/o farmacéuticos y/o veterinarios; recombinaciones
purificadas y proteínas naturales, aditivos para el crecimiento
celular, los productos anteriormente mencionados para fines
médicos y/o farmacéuticos y/o veterinarios.

10 Artículos ortopédicos, en particular ortesis que
pueden ser rellenadas con sustancias terapéuticas o a las que
se puede añadir dichas sustancias; aparatos para evaluar
pruebas de diagnóstico in vitro e in vivo para uso médico
basándose en muestras de sangre; miembros artificiales y
endoprótesis; jeringas.

42 Investigación científica e industrial, en particular
desarrollo de pruebas de PCR, pruebas inmunológicas de los
parámetros del metabolismo óseo y de sistemas de cultivo
celular para fines terapéuticos y de diagnóstico; investigación
por encargo relacionada con enfermedades metabólicas del
sistema locomotor; desarrollo de diagnóstico mediante análisis
del ADN para enfermedades reumatoides y enfermedades del
sistema locomotor, en particular artrosis, esclerosis múltiple y
enfermedades del metabolismo óseo y del sistema nervioso;
clonación y expresión de genes, pruebas del efecto de las
sustancias, incluidas sustancias naturales, para los parámetros
relevantes en relación con enfermedades del sistema
locomotor y del sistema nervioso; desarrollo de terapias
genéticas para reumatismo, enfermedades autoinmunes,
artrosis, enfermedades nerviosas, enfermedades óseas y
enfermedades del sistema nervioso; desarrollo de citocina y
preparaciones que contienen citocina para el tratamiento de
enfermedades del sistema locomotor y de del sistema
nervioso; cultivo de células in vitro, en particular para el
tratamiento de defectos, así como para elaborar preparaciones
homólogas que contienen citocina.
(527) US.
(891) 02.09.2008
(580) 05.02.2009

830 536 (tescoma). TESCOMA s.r.o., Zlín (CZ).
(834) MN.
(891) 17.10.2008
(580) 05.02.2009

832 135 (CUTTY SARK). BB&R SPIRITS LIMITED,
London SW1A 1EG (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales.
(832) BW, GH, MG, NA, OM, SY, VN.
(891) 24.12.2008
(580) 05.02.2009

838 787 (MAXI-COSI). Maxi Miliaan B.V., Helmond (NL).
(842) B.V.
(591) Bleu (PMS 300). / Blue (PMS 300). / Azul (PMS 300).
(834) UA.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

838 962 (NOXCARE). Yara International ASA, Oslo (NO).
(842) ASA
(832) KR, OM, SG, US, VN.
(851) KR, OM, SG, US, VN. - La désignation postérieure ne

concerne que les classes 1, 4, 6 et 20, / The subsequent
designation is only for classes 1, 4, 6 and 20. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1, 4, 6 y 20.

(527) SG, US.
(891) 30.09.2008
(580) 05.02.2009

843 204 (CEVIAN CAPITAL). CEVIAN CAPITAL LTD, St
Helier, JE1 1BJ (GB).
(842) Limited Company, Channel Islands
(832) EM, MC, SG.
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(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

849 596 (Aquanta). Ecolab GmbH & Co. OHG, Düsseldorf
(DE).
(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),

Germany
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(891) 04.12.2008
(580) 05.02.2009

849 613 (Wolsey). Wolsey Limited, Leicester LE4 9JD (GB).
(842) Limited liability company incorporated under the laws

of England and Wales, England and Wales
(832) NO.
(891) 17.12.2008
(580) 05.02.2009

851 625 (BACKWOODS). MAX ROHR, INC.,
WILMINGTON, DE 19801 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) VN.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

851 626 (SANTA DAMIANA). MAX ROHR, INC.,
WILMINGTON, DE 19801 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) VN.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

855 994 (VESTAS). Vestas Wind Systems A/S, Randers
(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) IS.
(891) 15.12.2008
(580) 05.02.2009

859 653 (HAITIAN). NINGBO DAGANG HAITIAN
MACHINERY CO., LTD (ningbo dagang haitian jixie
youxian gongsi), Zhejiang (CN).
(842) corporation, China
(831) BA, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, IS, NO, SG, TM, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BG, BT, BY, CH, HR, KE, KG, KP, LI,

LS, MC, MD, MK, MN, NA, RO, SL, SM, SZ, UA.
(527) SG, US.
(891) 31.10.2008
(580) 05.02.2009

862 438 (SETRAL). Setral Chemie GmbH, Seeshaupt (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) IR.
(891) 11.12.2008
(580) 05.02.2009

863 626 (Pink Elephant). Heupink & Bloemen Tabak B.V.,
Ootmarsum (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(591) Bleu, jaune, rose. / Blue, yellow, pink. / Azul, amarillo,

rosa.
(834) BG, HU.
(891) 11.12.2008
(580) 05.02.2009

863 891 (BURMEISTER & WAIN ENERGY). Burmeister &
Wain Energy a/s, Gentofte (DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) EM.
(891) 15.01.2009
(580) 05.02.2009

863 906 (BWE). Burmeister & Wain Energy a/s, Gentofte
(DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) EM.
(891) 15.01.2009
(580) 05.02.2009

866 766 (Marshall). Marshall Amplification Plc,
Buckinghamshire MK1 1DQ (GB).
(832) KR.
(891) 19.12.2008
(580) 05.02.2009

867 749 (ACCESSORIZE). Monsoon Accessorize Limited,
London W11 4AN (GB).
(813) EM
(832) VN.
(891) 20.06.2008
(580) 05.02.2009

867 829 (NOURKRIN). Pharma Medico UK Limited,
Clapham, London SW4 ONR (GB).
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(832) KR.
(891) 08.01.2009
(580) 05.02.2009

870 540 (VOLITO). VOLITO AB, MALMÖ (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CN, RU, UA.
(851) CN, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules et embarcations, véhicules de transport
par terre, par air ou sur l'eau; aéronefs; chariots; moteurs à
réaction pour véhicules; propulseurs; volants pour véhicules et
embarcations; dispositifs de commande pour véhicules et
embarcations, compris dans cette classe; ceintures de sécurité
pour véhicules et embarcations; sièges de véhicules et
embarcations.

36 Services de financement dans le secteur de
l'assurance; services monétaires; courtage de biens
immobiliers; analyse financière; affacturage; location à bail de
biens immobiliers et crédit-bail d'aéronefs et équipements
d'appareils aériens; agences immobilières; administration de
biens immobiliers; administration financière; investissement
de capitaux.
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37 Érection/contruction de bâtiments; travaux de
réparation/entretien; services d'installation; maintenance et
réparation d'aéronefs.

39 Transport; emballage et stockage de produits;
location d'aéronefs et équipements de véhicules aéronautiques;
distribution d'énergie; affrètement; transports; location de
magasins d'entreposage; transports aériens; entreposage;
courtage de transport et de fret; transport de voyageurs,
organisation de voyages.

12 Vehicles and craft, vehicles for transport on land,
in the air or on water; aircraft; goods carts; jet motors for
vehicles; propellers; steering wheels for vehicles and crafts;
control devices for vehicles and crafts included in this class;
safety belts for vehicles and crafts; vehicle and craft seats.

36 Insurance business financing services; monetary
services; real estate brokerage; financial analyses; factoring;
leasing of real estate; real estate agencies; real estate
administration; financial administration; capital investment.

37 Erection/construction of buildings; repair/
maintenance; installation services; maintenance and repair of
aircraft.

39 Transport; packing and storage of goods; rental of
aircraft and air ship equipment; power distribution;
freighting; transports; hiring out of storerooms; air
transports; warehousing; freight and transport brokerage;
transport of travellers, arranging of journeys.

12 Vehículos y embarcaciones, vehículos de
transporte terrestre, aéreo o acuático; aeronaves; carros para
el transporte de mercancías; motores de propulsión a chorro
para vehículos; hélices; volantes para vehículos y
embarcaciones; dispositivos de control para vehículos y
embarcaciones comprendidos en esta clase; cinturones de
seguridad para vehículos y embarcaciones; asientos para
vehículos y embarcaciones.

36 Servicios de financiación de empresas de seguros;
servicios monetarios; corretaje de bienes inmuebles; análisis
financiero; factoraje; arrendamiento de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; administración inmobiliaria;
administración financiera; inversión de capitales.

37 Edificación y construcción de edificios; reparación
y mantenimiento; servicios de instalación; mantenimiento y
reparación de aeronaves.

39 Transporte; embalaje y depósito de mercancías;
alquiler de equipos de globos dirigibles y de aeronaves;
distribución de energía; fletamento; transporte; alquiler de
almacenes; transporte aéreo; almacenamiento; corretaje de
transportes y de fletes; transporte de viajeros, organización de
viajes.
(891) 22.09.2008
(580) 05.02.2009

870 541. VOLITO AB, MALMÖ (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CN, RU, UA.
(851) CN, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils d'usinage; moteurs (non destinés aux
véhicules); accouplements et composants de transmission de
machines (non destinés aux véhicules); transporteurs à
courroie; moteurs d'aéronefs; moules (éléments de machines);
génératrices pour la production d'énergie; moteurs à réaction
(non destinés aux véhicules); appareils de levage.

12 Véhicules et embarcations, véhicules de transport
par terre, par air ou sur l'eau; aéronefs; chariots; moteurs à
réaction pour véhicules; propulseurs; volants pour véhicules et
embarcations; dispositifs de commande pour véhicules et
embarcations, compris dans cette classe; ceintures de sécurité
pour véhicules et embarcations; sièges de véhicules et
embarcations.

36 Services de financement dans le secteur de
l'assurance; services monétaires; courtage de biens
immobiliers; analyse financière; affacturage; location à bail de
biens immobiliers et crédit-bail d'aéronefs et équipements
d'appareils aériens; agences immobilières; administration de

biens immobiliers; administration financière; investissement
de capitaux.

37 Érection/contruction de bâtiments; travaux de
réparation/entretien; services d'installation; maintenance et
réparation d'aéronefs.

39 Transport; emballage et stockage de produits;
location d'aéronefs et équipements de véhicules aéronautiques;
distribution d'énergie; affrètement; transports; location de
magasins d'entreposage; transports aériens; entreposage;
courtage de transport et de fret; transport de voyageurs,
organisation de trajets.

 7 Machine-shop tools; motors (not for vehicles);
machine coupling and transmission parts (not for vehicles);
belt conveyors; aircraft engines; moulds (machine
components); generators for power production; jet motors not
for vehicles; lifting devices.

12 Vehicles and craft, vehicles for transport on land,
in the air or on water; aircraft; goods carts; jet motors for
vehicles; propellers; steering wheels for vehicles and crafts;
control devices for vehicles and crafts included in this class;
safety belts for vehicles and crafts; vehicle and craft seats.

36 Insurance business financing services; monetary
services; real estate brokerage; financial analyses; factoring;
leasing of real estate; real estate agencies; real estate
agencies; real estate administration; financial administration;
capital investment.

37 Erection/construction of buildings; repair/
maintenance; installation services; maintenance and repair of
aircraft.

39 Transport; packing and storage of goods; rental of
aircraft and air ship equipment; power distribution;
freighting; transports; hiring out of storerooms; air
transports; warehousing; freight and transport brokerage;
transport of travellers, arranging of journeys.

 7 Máquinas para talleres mecánicos; motores (que
no sean para vehículos); acoplamientos y piezas de
transmisión (que no sean para vehículos); transportadores de
cinta; motores de aeronaves; moldes (componentes de
máquinas); generadores de energía; motores de propulsión a
chorro, que no sean para vehículos; aparatos de elevación.

12 Vehículos y embarcaciones, vehículos de
transporte terrestre, aéreo o acuático; aeronaves; carros para
el transporte de mercancías; motores de propulsión a chorro
para vehículos; hélices; volantes para vehículos y
embarcaciones; dispositivos de control para vehículos y
embarcaciones comprendidos en esta clase; cinturones de
seguridad para vehículos y embarcaciones; asientos para
vehículos y embarcaciones.

36 Servicios de financiación de empresas de seguros;
servicios monetarios; corretaje de bienes inmuebles; análisis
financiero; factoring; arrendamiento financiero de bienes
inmuebles y arrendamiento financiero de equipos de globos
dirigibles y de aeronaves; agencias inmobiliarias; agencias
inmobiliarias; administración inmobiliaria; administración
financiera; inversión de capitales.

37 Edificación y construcción de edificios; reparación
y mantenimiento; servicios de instalación; mantenimiento y
reparación de aeronaves.

39 Transporte; embalaje y depósito de mercancías;
alquiler de equipos de globos dirigibles y de aeronaves;
distribución de energía; fletamento; transporte; alquiler de
almacenes; transporte aéreo; almacenamiento; corretaje de
transportes y de fletes; transporte de viajeros, organización de
viajes.
(891) 22.09.2008
(580) 05.02.2009

871 978 (ROCCO & CO). BEYAZA BEYAZ
KONFEKS@YON VE TEKST@L ÜRÜNLER@ SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, KA÷ITHANE/@STANBUL
(TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) SE.
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(891) 03.11.2008
(580) 05.02.2009

872 750 (CLAIRE'S). CBI Distributing Corp., Wilmington,
DE 19801 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail proposant des
accessoires et articles de bijouterie pour dames.

35 retail store services featuring ladies accessories
and jewelry

35 Servicios de venta al por menor de accesorios,
artículos de joyería y bisutería de señora.
(891) 13.11.2008
(580) 05.02.2009

875 015 (CONOXIA). AGA AB, Lidingö (SE).
(812) DE
(842) Aktiengesellschaft/joint stock corporation, Sweden
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines et appareils médicaux, en particulier
réservoirs et bouteilles contenant des gaz médicaux; appareils
et instruments thérapeutiques, servant notamment à fixer,
mesurer et régler le mélange de gaz médicaux et
thérapeutiques administrés à des patients, inhalateurs;
appareils de respiration artificielle; appareils de diagnostic
médical, appareils d'analyse à usage médical et appareils de
mesure de la pression artérielle; pompes à usage médical;
respirateurs pour la respiration artificielle; appareils de
diagnostic médical, appareils d'analyse à usage médical, en
particulier appareils de mesure de la concentration de gaz
médical.

42 Prestations dans le domaine des sciences
médicales, à savoir services de conseils se rapportant à la
recherche et au développement de nouvelles techniques
médicales dans le secteur des sciences médicales; prestation de
conseils sous forme d'enquêtes, études, calculs,
renseignements et analyses dans le secteur de la technique
médicale, notamment pour la mesure de gaz; conception de
machines, appareils et instruments, (y compris leurs parties) et
systèmes composés desdits machines, appareils et instruments,
en particulier dans le secteur du génie médical.

10 Medical machines and apparatus, especially tanks
and cylinders containing medical gases; therapeutical
apparatus and instruments, especially for setting, measuring
and regulating the mixture of medical and therapeutic gases
delivered to patients, inhalers; apparatus for artificial
respiration; medical diagnostic apparatus, analytical
apparatus for medical purposes and blood pressure measuring
apparatus; pumps for medical purposes; respirators for
artificial respiration; medical diagnostic apparatus,
analytical apparatus for medical purposes, especially
concentration meters for medical gas.

42 Services in the field of medical science, namely
consulting services regarding research and development of
new medical technique in the sector of medical science;
consultancy of surveys, studies, calculations, enquiries and
analyses in the sector of medical technique, especially for
measuring of gases; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments, especially in the
sector of medical engineering.

10 Máquinas y aparatos médicos, en particular
depósitos y cilindros que contienen gases médicos; aparatos e
instrumentos para uso terapéutico, en particular para ajustar,
medir y regular la mezcla de gases para uso médico y

terapéutico suministrados a pacientes, inhaladores; aparatos
de respiración artificial; aparatos de diagnóstico médico,
aparatos de análisis para uso médico y aparatos para medir la
presión arterial; bombas para uso médico; respiradores para la
respiración artificial; aparatos de diagnóstico médico, aparatos
de análisis para uso médico, en particular medidores de
concentraciones para gas de uso médico.

42 Servicios en el ámbito de la ciencia médica, a
saber, servicios de consultoría en relación con investigación y
desarrollo de nuevas técnicas médicas en el ámbito de la
ciencia médica; consultoría en mediciones, estudios, cálculos,
encuestas y análisis en el ámbito de la técnica médica, en
particular para medir gases; diseño de máquinas, aparatos,
instrumentos (incluidas sus partes) o sistemas compuestos por
tales máquinas, aparatos e instrumentos, en particular en el
ámbito de la ingeniería médica.
(891) 09.09.2008
(580) 05.02.2009

878 983 (KIROW VODKA PREMIUM VODKA). Helge
Wiig Holding AS, SANDNES (NO).
(842) Aksjeselskap (equivalent to a limited company),

Norway
(591) Bleu, rouge, rose, vert, marron clair et bleu clair. Bleu:

fond de la partie semi-circulaire (étiquette pour le
goulot de la bouteille), fond du carré inférieur, lettres
PREMIUM VODKA et une partie du dessin non
figuratif au centre de la marque. Rouge: fond du
rectangle supérieur et une petite partie du dessin non
figuratif au centre de la marque. Rose: ligne
contournant le bord de la partie semi-circulaire de la
marque (étiquette pour le goulot) et un rectangle (cadre)
allant du rectangle rouge supérieur au rectangle bleu
inférieur. Vert: touches sur le dessin non figuratif.
Marron clair: points et touches sur le dessin non
figuratif. Bleu clair: points, touches et cercles sur le
dessin non figuratif. / Blue, red, pink, green, light
brown and clear blue. Blue: background of
semicircular part (bottleneck label), background of
lower square, letters PREMIUM VODKA and a part of
the non-figurative design in the centre of the mark. Red:
background of the upper rectangle and a small part of
the non-figurative design in the centre of the mark.
Pink: line running along the edge of the semicircular
part of the mark (bottleneck label) and a rectangle
(frame) that runs from the upper red rectangle to the
lower blue rectangle. Green: patches in the non-
figurative design. Light brown: dots and patches in the
non-figurative design. Clear blue: dots, patches and
circles in the non-figurative design. / Azul, rojo, rosa,
verde, marrón claro y azul claro. Azul: fondo del
semicírculo (etiqueta en forma de cuello), fondo del
rectángulo inferior, palabras PREMIUM VODKA y parte
del diseño no figurativo en el centro de la marca. Rojo:
fondo del rectángulo superior y una pequeña parte del
diseño no figurativo en el centro de la marca. Rosa:
línea que bordea el semicírculo de la marca (etiqueta en
forma de cuello) y rectángulo (marco) que va desde el
rectángulo superior rojo hasta el rectángulo inferior
azul. Verde: manchas en el diseño no figurativo. Marrón
claro: puntos y manchas en el diseño no figurativo. Azul
claro: puntos, manchas y círculos en el diseño no
figurativo.

(832) EM.
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(891) 05.12.2008
(580) 05.02.2009

879 983 (BWE). Burmeister & Wain Energy a/s, Gentofte
(DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) EM.
(891) 15.01.2009
(580) 05.02.2009

880 060 (QUINNY). Maxi Miliaan B.V., Helmond (NL).
(842) B.V.
(834) UA.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

881 410 (Fendi). FENDI ADELE S.r.l., ROMA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 14 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 14 and
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 14 y 25.

(891) 10.10.2008
(580) 05.02.2009

885 794 (SUMMIT PARTNERS SUBORDINATED DEBT
FUND). Summit Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) limiteD company, DELAWARE, usa
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

885 795 (SUMMIT PARTNERS PRIVATE EQUITY FUND).
Summit Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) LIMITED COMPANY, DELAWARE, USA
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

885 796 (SUMMIT VENTURES). Summit Partners LP,
Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) limited company, delaware,USA
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

885 797 (SUMMIT ACCELERATOR FUND). Summit
Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) Limited Company, Delaware, U.S.A.
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.

(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

885 798 (SUMMIT PARTNERS). Summit Partners LP,
Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) Limited Company, Delaware, U.S.A.
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

886 895 (VICTORIA'S SECRET). Victoria's Secret Stores
Brand Management, Inc., Reynoldsburg, OH 43068 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AZ.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

888 097 (FLOR DE COPAN). MAX ROHR, INC.,
Wilmington, DE 19801 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(566)  / "Flower of Copan"
(832) VN.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

890 638 (TruBend). TRUMPF GmbH + Co. KG, Ditzingen
(DE).
(842) GmbH + Co. KG, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le travail de métaux, à savoir
cintreuses et presses plieuses; outils mécaniques à main, à
savoir cisailles, grignoteuses, coupoirs de panneaux,
dispositifs de rivetage, pistolets de scellement, biseauteuses et
machines à ébavurer; parties et accessoires des cintreuses et
presses plieuses précitées, à savoir outils à cintrer, outils à
plier, machines pour l'alimentation en pièces à usiner des
cintreuses et presses plieuses précitées ainsi que machines
pour la récupération des pièces usinées de ces mêmes
machines; parties et accessoires pour les outils à main précités,
à savoir outils de découpage, outils de grignotage, outils de
fraisage, outils de jointoiement, outils de rectification, outils
pour la finition de surfaces; machines pour le chargement de
pièces à usiner sur des machines-outils et leur déchargement de
ces mêmes machines; machines pour le tri de pièces à usiner
sur des machines-outils; générateurs d'électricité notamment
générateurs de courant continu, générateurs moyenne
fréquence et haute fréquence, notamment pour lasers
industriels, pour applications sous vide et au plasma.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; fibres optiques
sous forme de guides de lumière; machines de mesure,
équipements de mesure, appareils et instruments de mesure,
commandes numériques de machines-outils pour le travail de
métaux; capteurs, détecteurs, équipements électriques et
électroniques destinés à la commande de procédés industriels
à distance; équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs; périphériques informatiques, à savoir appareils de
saisie et de visualisation de données, appareils d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; armoires électriques et armoires de commande.
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42 Services de surveillance et de commande,
notamment de commande à distance, des fonctions techniques
de machines au moyen de câbles de données (maintenance à
distance), y compris par internet; maintenance et installation
de logiciels de commande de machines, saisie de mises à jour
logicielles sur des commandes de machines pour la correction
d'anomalies; programmation informatique, installation,
maintenance, reproduction, conversion, mise à jour et
maintenance de programmes et logiciels informatiques, y
compris par internet; programmation à distance de commandes
de machines, y compris pour la correction d'anomalies; saisie
de mises à jour logicielles sur des commandes de machines;
exploitation de services en ligne dans le domaine des
machines, à savoi mise à disposition de services d'assistance
technique pour la fourniture d'informations et de conseils à
l'attention des utilisateurs de machines sur des questions
techniques, services d'informations, à savoir informations
techniques propres aux machines, sur Internet; mise à
disposition de logiciels de commande de machines par
internet; conception, planification et mise à disposition de
solutions logicielles pour les télécommunications dans le
domaine des machines, notamment de solutions logicielles
pour le diagnostic à distance de pannes de machines et pour la
maintenance de machines avec l'aide de technologies de
télécommunication; services de concession de licenses de
programmes et logiciels informatiques; conseils en matière de
traitement électronique de données, y compris services de
conseillers spécialisés en logiciels et matériel informatiques;
prestation de conseils techniques dans le domaine de la
planification de projets techniques et la gestion de projets
techniques; établissement de plans pour la construction;
recherche scientifique et industrielle, notamment dans le
domaine de la construction de machines; services de
technologies de l'information, à savoir conception,
planification et fourniture de logiciels pour l'accès Internet à
des commandes de machine, ainsi que planification et
fourniture de logiciels pour des applications Internet sur des
commandes de machine.

 7 Machine tools for metalworking, namely bending
machines and folding presses; mechanical hand-held tools,
namely shears, nibblers, panel cutters, seam lockers, power
fasteners, bevellers and deburring machines; parts and
accessories of the above bending machines and folding
presses, namely bending tools, folding tools, machines for
supplying workpieces to and machines for retrieving
workpieces from the above bending machines and folding
presses; parts and accessories for the above hand-held tools,
namely cutting tools, nibbling tools, milling tools, jointing
tools, grinding tools, surface finishing tools; machines for
loading workpieces to and unloading workpieces from
machine tools; machines for sorting workpieces on machine
tools; electricity generators including direct current
generators, medium and high-frequency generators, in
particular for industrial lasers, for vacuum and plasma
applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; optical fibres in the
form of light guides; measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments, numerical
controls for metal working machine tools; sensors, detectors,
electric and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers; computer peripherals, namely data input and data
display devices, interface devices, printers; computer
programs and software; data carriers containing computer
programs and/or computer software; distribution cabinets and
switch cabinets.

42 Monitoring and control, in particular remote
control, of technical functions of machines via data cables
(teleservicing), including via the Internet; maintenance and
installation of machine control software, inputting of software
updates in machine controls for fault clearance; computer
programming, installation, maintenance, copying, converting,
updating and servicing of computer programs and computer

software, including via the Internet; remote programming of
machine controls including for fault clearance; inputting of
software updates in machine controls; operating online
services in the field of machines, namely provision of
helpdesks for providing information and consultancy
regarding questions for machine users in technical matters,
providing information, namely machine-specific technical
information, on the Internet; providing machine control
software via the Internet; designing, planning and providing of
software solutions for telecommunications in the field of
machines, in particular software solutions for the remote
diagnosis of machine faults and for machine servicing with the
aid of telecommunications technology; licencing of computer
programs and computer software; electronic data processing
consultancy, including hardware and software consultancy;
technical consultancy in the field of technical project planning
and technical project management; construction drafting;
scientific and industrial research, in particular in the field of
machine construction; information technology, namely
designing, planning and software related provision of Internet
access to machine controls, and planning and providing of the
software for Internet applications on machine controls.

 7 Máquinas-herramientas para trabajar los metales,
en particular curvadoras y prensas plegadoras; herramientas
mecánicas de mano, en particular, cizallas, recortadoras,
cortadores de paneles, máquinas para cerrar pliegues en la
chapa, elementos de sujeción accionados por motor,
biseladoras y máquinas desbarbadoras; partes y accesorios de
las curvadoras y prensas plegadoras anteriormente
mencionadas, a saber, herramientas para plegado,
herramientas plegables, máquinas para distribuir piezas de
trabajo a las curvadoras y prensas plegadoras anteriormente
mencionadas, así como máquinas para recuperar piezas de
trabajo de las dichas curvadoras y prensas plegadoras; partes
y accesorios para las herramientas de mano anteriormente
mencionadas, a saber, herramientas de corte, herramientas de
recortadura, herramientas de fresado, herramientas de unión,
herramientas de amolar, herramientas para el acabado de
superficies; máquinas para cargar piezas de trabajo en
máquinas herramientas y para descargarlas de las mismas;
máquinas para clasificar piezas de trabajo en máquinas
herramientas; generadores eléctricos incluidos los
generadores de corriente continua, generadores de alta y
media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones de plasma y al vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, marcado láser;
fibras ópticas en forma de guías de luz; máquinas de medida,
equipos de medida, aparatos e instrumentos de medida,
controles numéricos para máquinas-herramientas para
trabajar metales; sensores, detectores, equipos eléctricos y
electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; periféricos informáticos, a saber, dispositivos de
entrada y visualización de datos, aparatos de interfaz,
impresoras; programas informáticos y software; soportes de
datos con programas informáticos y/o software; armarios de
distribución y armarios de conmutación.

42 Monitorización y control, en particular control
remoto de funciones técnicas de máquinas mediante cables de
datos (teleservicio), así como por Internet; mantenimiento e
instalación de software de control de máquinas, actualización
de software de control de máquinas para corregir fallos;
programación de ordenadores, instalación, mantenimiento,
copia, conversión, actualización y revisión de programas
informáticos y software, incluso por Internet; teleprogramación
de sistemas de control de máquinas, incluidos los destinados a
corregir fallos; actualización de software de control de
máquinas; prestación de servicios en línea en relación con
máquinas, a saber, prestación de servicios de asistencia
técnica para facilitar información y consultoría sobre
cuestiones técnicas destinados a usuarios de máquinas,
facilitación de información por Internet, a saber, información
técnica sobre máquinas; facilitación de software de control de
máquinas por Internet; diseño, planificación y facilitación de
soluciones de software de telecomunicaciones en relación con
máquinas, en particular soluciones de software para el
telediagnóstico de fallos en máquinas, así como para la
revisión de máquinas mediante tecnologías de
telecomunicaciones; concesión de licencias de software y
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programas informáticos; consultoría sobre procesamiento
electrónico de datos, incluida consultoría acerca de hardware y
software; consultoría técnica en el ámbito de la planificación de
proyectos técnicos y gestión de proyectos técnicos;
elaboración de planos para la construcción; investigación
científica e industrial, en particular en materia de fabricación de
máquinas; tecnologías de la información, a saber, diseño,
planificación y facilitación de software de acceso Internet a
sistemas de control de máquinas, así como planificación y
facilitación de software para aplicaciones Internet sobre
sistemas de control de máquinas.
(891) 28.07.2008
(580) 05.02.2009

892 953 (Vitriares). Wenzhou Huishunda Industrial Trade Co.,
Ltd., Wenzhou, Zhejiang 325014 (CN).
(842) corporation, China
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cafetières non électriques, autres qu'en métaux
précieux; pots non électriques, autres qu'en métaux précieux;
bouilloires non électriques, autres qu'en métaux; bouilloires à
thé, autres qu'en métaux précieux; boîtes-repas; petits bols;
bols autres qu'en métaux précieux; coupes à fruits autres qu'en
métaux précieux; coquetiers autres qu'en métaux précieux;
bols à soupe, autres qu'en métaux précieux; grandes tasses
[mugs], autres qu'en métaux précieux; soucoupes autres qu'en
métaux précieux; bols à riz autres qu'en métaux précieux;
beurriers autres qu'en métaux précieux; verres à boissons
alcoolisées, autres qu'en métaux précieux; plats autres qu'en
métaux précieux; tasses à thé autres qu'en métaux précieux;
tasses à café autres qu'en métaux précieux; grands bols autres
qu'en métaux précieux; coupes en verre; tasses en verre;
articles de table portatifs, à savoir, plats de service, verres à
boissons; bocaux pour la conservation de nourriture, à savoir,
petits bocaux en faïence, bocaux ronds et bocaux autres qu'en
métaux précieux; plateaux, autres qu'en métaux précieux;
ustensiles de cuisine, à savoir cuillères à mélanger; cuvettes;
carafes; bouteilles vides pour la conservation de nourriture;
bonbonnes non métalliques; bouteilles vides pour la
conservation de boissons; récipients pour le ménage ou la
cuisine, à savoir, boîtes à riz.

21 Non electric coffeepots not of precious metal; non-
electric pots not of precious metal; non-electric kettles not of
precious metal; teakettles not of precious metal; lunch boxes;
small bowls; bowls not of precious metal; fruit cups not of
precious metal; egg cups not of precious metal; soup bowls not
of precious metal; mugs not of precious metal; saucers not of
precious metal; rice bowls not of precious metal; butter dishes
not of precious metal; drinking glasses for alcohol beverages
not of precious metal; dishes not of precious metal; tea cups
not of precious metal; coffee cups not of precious metal; large
bowls not of precious metal; glass bowls; glass cups; portable
tableware, namely, dishes, drinking glasses; food preserving
jars, namely, small earthenware jars, round jars, and jars not
of precious metal; tray not of precious metal; kitchen utensils,
namely, mixing spoons; basins; decanters; bottles for food
storage sold empty; carboys not of metal; beverage storage
bottles sold empty; containers for household or kitchen use,
namely, rice boxes.

21 Cafeteras no eléctricas que no sean de metales
preciosos; cacharros no eléctricos que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos que no sean de metales
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
fiambreras; cuencos pequeños; cuencos que no sean de
metales preciosos; copas para fruta que no sean de metales
preciosos; hueveras que no sean de metales preciosos;
soperas que no sean de metales preciosos; tazones que no
sean de metales preciosos; platillos que no sean de metales
preciosos; cuencos para arroz que no sean de metales
preciosos; mantequilleras que no sean de metales preciosos;
vasos para bebidas alcohólicas que no sean de metales
preciosos; bandejas que no sean de metales preciosos; tazas

de té que no sean de metales preciosos; tazas de café que no
sean de metales preciosos; cuencos grandes que no sean de
metales preciosos; cuencos de vidrio; tazas de cristal; servicios
de mesa transportables, a saber, platos, vasos; tarros para
conservar alimentos, a saber, tarros de loza pequeños, tarros
redondos y tarros que no sean de metales preciosos; bandejas
que no sean de metales preciosos; utensilios de cocina, a
saber, cucharas para mezclar; palanganas; decantadores;
frascos vacíos para almacenar alimentos; damajuanas no
metálicas; botellas vacías para almacenar bebidas; recipientes
para uso culinario o doméstico, a saber, cajas para guardar
arroz.
(527) US.
(891) 26.08.2008
(580) 05.02.2009

893 073 (SHIFT). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des maladies cardiovasculaires à l'exclusion des
compléments nutritionnels, compléments diététiques,
compléments minéraux et vitamines.

35 Enquêtes, sondages d'opinion et études statistiques
dans le domaine médical et pharmaceutique; recueil et collecte
de données à caractère pharmaceutique, scientifique ou
médical.

42 Etudes médicales et études cliniques.
44 Consultation dans le domaine de la pharmacie;

services d'informations à caractère pharmaceutique ou
médical.

 5 Pharmaceutical products for prevention and
treatment of cardiovascular diseases excluding nutritional
supplements, dietetic supplements, mineral supplements and
vitamins.

35 Investigations, opinion polls and statistical studies
in the medical and pharmaceutical fields; compilation and
collection of pharmaceutical, scientific or medical data.

42 Medical and clinical studies.
44 Consulting in pharmacy; pharmaceutical or

medical information services.
 5 Productos farmacéuticos para la prevención y

tratamiento de enfermedades cardiovasculares excepto
complementos nutricionales, complementos dietéticos,
complementos minerales y vitaminas.

35 Encuestas, sondeos de opinión y estudios
estadísticos en los sectores médico y farmacéutico;
recopilación y recogida de datos farmacéuticos, científicos o
médicos.

42 Estudios médicos y estudios clínicos.
44 Consultoría farmacéutica; servicios de información

farmacéutica y médica.
(527) US.
(891) 25.09.2008
(580) 05.02.2009

893 586 (NATIONAL GEOGRAPHIC TRAVELER).
National Geographic Society, Washington, DC 20036 (US).
(842) CORPORATION, District of Columbia, United States
(832) HR.
(891) 14.01.2009
(580) 05.02.2009

893 865 (Reconvan). Fresenius Kabi AG, Frankfurt am Main
(DE).
(842) joint-stock company, Germany
(834) ME.
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(891) 11.12.2008
(580) 05.02.2009

895 969 (SUMMIT PARTNERS). Summit Partners LP,
Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) Limited Company, Delaware U.S.A.
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

895 970 (SUMMIT PARTNERS LEADERS IN PRIVATE
EQUITY AND VENTURE CAPITAL). Summit Partners LP,
Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) Limited Company, Delaware U.S.A.
(832) HR, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

896 164 (DYNAMIK GAS FUELLED SYSTEMS). Joh.
Friedrich Behrens AG, Ahrensburg (DE).
(591) Bleu, rouge, jaune, orange. / Blue, red, yellow, orange.

/ Azul, rojo, amarillo, anaranjado.
(832) TR.
(891) 09.01.2009
(580) 05.02.2009

897 267 (SPANESI). SPANESI S.P.A., SAN GIORGIO
DELLE PERTICHE Fraz. Cavino (PD) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, SI,

SK.
(851) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR,

HU, LT, LV, PL, SE, SI, SK. - La désignation
postérieure porte uniquement sur les produits de la
classe 7. / The subsequent designation is only for the
goods in class 7. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de la clase 7.

(851) GB, IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines utilisées dans le domaine et l'industrie
automobile; machines-outils; équipements de carrosserie
automobile, sous forme de machines équipées d'outils
spécialisés effectuant toutes sortes de réparations, également
appelés postes de travail, machines conçues pour élever des
voitures à des fins de réparation dites bancs de traction, bâtis
de montage sous forme de machines-outils ou parties de
machines, pompes à air (installations de garage); souffleries
d'aspiration, presses à usage industriel; soudeuses électriques;
appareils de soudage, gaz treuils; vérins hydrauliques; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); parties et garnitures des
produits précités.

 7 Machines for use in automotive field and industry;
machine tools; automotive body shop equipment, being
machines equipped with specialized tools carrying out all
kinds of repair, also called work centers, machines for raising
cars for repair purposes called pull benches, jigs being
machine-tools or parts of machines, air pumps (garage
installation); air suction machines, presses for industrial
purposes; welding machines, electric; welding apparatus, gas

operated; winches; hydraulic jacks; motors and engines
(except for land vehicles); parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 7 Máquinas para la industria y el sector del
automóvil; máquinas herramientas; equipos para talleres de
carrocería de automóviles, a saber, máquinas provistas de
herramientas especiales que realizan todo tipo de trabajo de
reparación, también llamados talleres, máquinas elevadoras
de coches para su reparación llamadas mesas elevadoras,
dispositivos de sujeción en cuanto máquinas herramientas o
partes de máquinas, bombas de aire (equipos de garaje);
máquinas de aspiración de aire, prensas para uso industrial;
soldadoras eléctricas; aparatos para soldar, que funcionan con
gas; cabrestantes; gatos hidráulicos; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados.
(527) GB, IE.
(891) 02.10.2008
(580) 05.02.2009

900 997. HAFEI MOTOR CO., LTD., HARBIN (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(834) BY, VN.
(891) 10.10.2008
(580) 05.02.2009

901 321 (SWISSVAX). Swissvax AG, Fällanden (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) FI.
(834) RO.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

902 398 (FELCO). Flisch Holding SA, Les Geneveys-sur-
Coffrane (CH).
(832) KR.
(834) KE, RU, UA.
(891) 14.01.2009
(580) 05.02.2009

902 399 (FELCO). Flisch Holding SA, Les Geneveys-sur-
Coffrane (CH).
(842) Société anonyme
(832) KR.
(834) KE, RU, UA.
(891) 14.01.2009
(580) 05.02.2009

905 823 (HAFEI MOTOR). HAFEI MOTOR CO., LTD.,
HARBIN (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(834) BY, VN.
(891) 10.10.2008
(580) 05.02.2009

906 880 (GLANSHIRT). INDUSTRIE CONFEZIONI
TESSILI SPA, PADOVA (IT).
(842) joint-stock Company, Italy
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PT, RO, RU.
(851) CN, GB, IE, RU, SG, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs bruts ou mi-ouvrés vendus en vrac,
fourrures, articles de bagages, sacs à main, sacs à bandoulière,
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sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs
de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes pour
documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs à commissions;
porte-cartes, à savoir portefeuilles; mallettes de toilette (non
garnies); étuis porte-clefs, musettes, sacs à dos, serviettes,
porte-monnaie, portefeuilles, pochettes d'emballage en cuir;
malles de voyage, valises, parapluies, parasols, cannes; colliers
de chiens, fouets.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons pour l'habillement, cardigans, chandails, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, pulls, chaussettes, bas, collants,
pantalons, caleçons, jupes, vestes, justaucorps, chemises,
maillots de corps, gilets, pull-overs, survêtements, corsages,
jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, sweat-shirts,
tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux,
imperméables, couches-culottes, vêtements de danse, paréos,
ceintures-écharpes, ceintures pour l'habillement, bretelles,
chaussures, chaussures de sport, bottes, sandales, bottes de
planche à neige, pantoufles, capuchons pour l'habillement,
chapeaux, casquettes.

18 Unworked or semi-worked leather sold in bulks,
fur-skins, luggage, handbags, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; card cases, namely note cases; vanity cases not fitted;
key cases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
pouches of leather for packaging; travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks; dog collars, whips.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs for clothing,
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, Bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts,
suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies'
pants, dance clothes, pareus, sashes for wear, belts for
clothing, suspenders, shoes, sport shoes, boots, sandals, snow
board boots, slippers, hoods for clothing, hats, caps.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido en bruto,
pieles, equipaje, bolsos de mano, bolsos de bandolera, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, maletas, bolsas de playa,
bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines para
documentos, carteras (carpetas), bolsones, bolsas de
compras; tarjeteros, a saber, portadocumentos; cofrecillos
vacíos para artículos de tocador; estuches para llaves,
mochilas, mochilas, maletines para documentos,
portamonedas, carteras, bolsas de cuero para embalaje; cofres
(baúles) de viaje, maletas, paraguas, parasoles, bastones para
caminar; collares de perros, fustas.

25 Sostenes, corsés, maillots, enaguas, camisas para
dormir, pijamas, batas, pulóveres, batas, trajes de baño, gorros
de baño, guantes y manguitos para vestir, rebecas, jerseys,
corbatas, fulares, bufandas, suéteres, calcetines, medias,
pantis, pantalones, leotardos, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, camisetas interiores, chalecos, camisetas,
chándales, corpiños, prendas de tela vaquera, pantis,
calzoncillos, bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos, impermeables,
pañales-braga, ropa de danza, pareos, fajines, cinturones de
vestir, jarreteras, zapatos, calzado de deporte, botas,
sandalias, botas de snowboard, zapatillas, capuchas para
vestir, sombreros, gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs bruts ou mi-ouvrés; malles de voyage,
valises et autres sacs ou articles similaires; portefeuilles et
autres pochettes ou articles similaires; mallettes de toilette non
garnies; montures de sacs à main, montures de porte-monnaie;
parapluies et leurs parties; cannes; articles de sellerie;
vêtements pour animaux de compagnie.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement), chaussures,

déguisements (habillement), vêtements de sport, chaussures et
bottes de sport et bottes d'équitation.

18 Unworked or semi-worked leather; travelling
trunks and suitcases and other bags and the like; wallets and
other pouches and the like; non-fitted vanity cases; handbags
frames, purse frames; umbrellas and their parts; walking
sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cofres de viaje y
maletas y otras bolsas y similares; carteras y otras bolsitas y
similares; neceseres vacíos; armazones de bolsos, armazones
para bolsos; paraguas y sus piezas; bastones para caminar;
artículos de guarnicionería; ropa para animales de compañía.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligas, tirantes,
pretinas, cinturones de vestir, zapatos, trajes de disfraces, ropa
de deporte, zapatos y botas de deporte y botas de equitación.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs velours, peaux à fourrure, fourrures
synthétiques, étuis en cuir, valves en cuir, lanières de cuir,
couvertures en fourrure, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs
de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes porte-
documents, sacs à commissions, étuis porte-clefs (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, mallettes de toilette non
garnies, sacs Boston, pochettes de soirée, serviettes, sacs à dos,
sacs à dos d'écolier, sacs de soirée, portefeuilles, malles de
voyage et valises, sacs de voyage, pochettes d'emballage en
cuir, parapluies, parasols, cannes; colliers de chiens, vêtements
pour animaux de compagnie, musettes mangeoires, brides.

25 Pardessus, pèlerines, vêtements de dessus,
manteaux de pluie, vestes, vestes longues, chandails, pull-
overs, tee-shirts, maillots de corps, jupes, pantalons, smokings,
maillots de bain, costumes, paréos, peignoirs de bain, petites
culottes, soutiens-gorge, bodys, articles de bonneterie, robes
de chambre, pyjamas, chemises de nuit, gants, foulards,
cravates, chapeaux, ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles,
tee-shirts manches chauve-souris, pulls molletonnés, maillots
de corps, chemises à fleurs, robes du soir, costumes de soirée,
chemises de sport en lainage, gilets, jarretières, guêtres, gaines,
couvre-oreilles, chemises de nuit, bonnets de nuit, chapeaux
coréens en fourrure, déshabillés, chemises habillées,
jambières, barboteuses, caleçons longs, justaucorps, bandeaux
coréens en crin, manchons, bretelles pour l'habillement,
moleskine, visières, shorts, chemises à manches courtes, vestes
coréennes pour femmes, chaussettes coréennes, bérets,
corsages, blousons, mitres, sahariennes, bretelles, petites
culottes, maillots de corps, manteaux courts, bonnets de bain,
chemises, pantalons de survêtement, étoles, uniformes de
sport, maillots de sport, chaussettes de sport, pantalons
décontractés, complets-vestons, combinaisons, anoraks (à
l'exclusion de ceux pour le sport), vêtements d'enfants,
surchaussettes, tabliers, chemises habillées, salopettes, robes
une pièce, combinaisons collantes, vêtements de bébés,
vêtements de travail, pull-overs, vêtements de nuit, jeans,
cardigans, cols, manchettes, camisoles, casquettes, corsets,
ensembles de sous-vêtements, combinaisons intégrales,
collants, débardeurs, tabliers, smokings, robes deux pièces,
tuniques, survêtements, parkas, jupons, collants-culottes,
polos, uniformes d'écoliers, revers de pantalons coréens,
bandes d'encolure pour manteaux coréens, pardessus coréens,
manteaux courts coréens portés sur les vêtements de dessus,
pantalons coréens, sous-vêtements coréens pour femmes,
vestes coréennes, jupes coréennes, capuchons, boas de plumes,
chaussures de plage, chaussures et bottes de travail, chaussures
en paille, chaussures de football, chaussures de hockey, bottes,
chaussures basses, brodequins, chaussures en cuir, chaussures
de pluie, chaussures polaires, chaussures de randonnée,
chaussures de gymnastique, chaussures de golf, pantoufles,
sandales.

18 Soft leather, fur skin, artificial furs, cases of
leather, valves of leather, leather straps, coverings of furs,
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handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, shopping bags, key cases
(leatherware), purses, non-fitted vanity cases, Boston bags,
opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks, evening
bags, wallets, travelling trunks and suitcases, travelling bags,
pouches of leather for packaging, umbrellas, parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, feed bags,
bridles.

25 Overcoats, cloaks, outer clothes, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarves, neckties, hats, leather
belts, socks, stockings, shawls, Y-shirts, sweat shirts, body
shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport
shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, ear muffs, night
gowns, night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, longjohns, leotards, Korean head band
made of horse hair, muffs, braces for clothing, mole skin,
visors, short pants, short sleeve shirts, Korean vests for
women, Korean socks, berets, blouses, blousons, miters, safari
jackets, suspenders, underpants, undershirts, short coats,
swimming caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms,
sport shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips,
anoraks (excluding those for sport), children's clothes, socks
covers, aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitard,
baby's wear, working clothes, jumpers, sleeping garments,
jeans, cardigans, collars, cuffs, camisoles, caps, corsets,
combination underwear, combination suits, tights, tank tops,
pinafores, tuxedos, dresses of two pieces, tunics, track suits,
parkas, petticoats, panty stockings, polo shirts, school
uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips for
Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn over
one's upper garments, Korean trousers, Korean underwear
worn by women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather
boa, beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football
boots, hockey shoes, boots, low shoes, laced boots, leather
shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf
shoes, slippers, sandals.

18 Cuero blando, pieles de pelo, pieles sintéticas,
estuches de cuero, válvulas de cuero, cinchas de cuero,
mantas de piel, bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsas
de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos,
maletines para documentos, bolsas de compras, estuches para
llaves, portamonedas, neceseres vacíos, bolsos Boston,
bolsitos de noche, maletines para documentos, mochilas,
mochilas de colegiales, bolsos de noche, carteras, cofres de
viaje y maletas, bolsos de viaje, bolsas de cuero para embalaje,
paraguas, parasoles, bastones para caminar; collares de
perros, ropa para animales domésticos, morrales para pienso,
bridas.

25 Sobretodos, capas, prendas de vestir exteriores,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
jerseys, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, pareos,
albornoces de baño, slips, sostenes, bodis, ropa interior de
punto, batas, pijamas, camisas para dormir, guantes,
bufandas, corbatas, sombreros, cinturones de cuero,
calcetines, medias, chales, camisetas sin costuras (y-shirts),
sudaderas, bodies, camisas hawaianas, vestidos de noche,
fracs, camisetas de deporte de lana, chalecos, jarreteras,
polainas, fajas, orejeras, camisas para dormir, gorros de
noche, sombreros de piel de estilo coreano, saltos de cama,
camisas de etiqueta, polainas, peleles, calzoncillos largos,
pantis, vinchas de crin de caballo de estilo coreano, manguitos,
tirantes para prendas de vestir, terciopelo de algodón, viseras,
shorts, camisetas de manga corta, chaquetas coreanas de
señora, calcetines coreanos, boinas, corpiños, cazadoras,
mitras, saharianas, jarreteras, slips, camisetas, abrigos de tres
cuartos, gorros para nadar, camisas, pantalones de chándal,
estolas, uniformes deportivos, camisas de sport, medias de
deporte, pantalones informales, trajes de calle, combinaciones,
anoraks (que no sean para deporte), prendas de vestir para
niños, cubre calcetines, delantales, camisas de etiqueta,
overoles, vestidos de una pieza, maillots, ropa para bebés,
vestidos de trabajo, camisetas, ropa de dormir, prendas de tela
vaquera, rebecas, cuellos, esposas, camisolas, gorros, corsés,
combinaciones, trajes combinados, pantis, camisetas sin

mangas, delantales, esmóquines, vestidos de dos piezas,
túnicas, chándales, parkas, enaguas, pantimedias, polos,
uniformes escolares, bandas para ceñir pantalones coreanos,
cintas para cuellos de abrigos coreanos, abrigos coreanos,
abrigos coreanos de tres cuartos para la parte superior
deprendas de vestir, pantalones coreanos, ropa interior
coreana de señora, chaquetas coreanas, faldas coreanas,
capuchas, boas de plumas, calzado de playa, zapatos y botas
de trabajo, zapatillas de paja, botas de fútbol, calzado de
hockey, botas de caña alta, calzado bajo, borceguíes, zapatos
de cuero, zapatos para la lluvia, botas de montaña, calzados
para marchas, zapatillas de gimnasia, zapatos de golf,
escarpines, sandalias.
(527) GB, IE, SG.
(891) 18.09.2008
(580) 05.02.2009

907 875. De Heus Beheer B.V., Ede (Gld) (NL).
(842) Dutch Limited Liability Company
(834) VN.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

908 140 (WIDSETS). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) CH, NO, RU, TR.
(851) CH, NO, RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'accès à des flux RSS, blogs,
informations et autres contenus depuis des réseaux
informatiques mondiaux; logiciels permettant aux utilisateurs
d'appareils de communication d'accéder à des réseaux
informatiques mondiaux; logiciels permettant de transférer des
données vers des appareils de communication mobiles depuis
des réseaux informatiques mondiaux; logiciels permettant de
transférer des données entre appareils de communication
mobiles compris dans cette classe.

38 Transmission électronique, électrique et
numérique de données, images et messages; services de
médias mobiles en tant que transmission électronique de
contenus multimédias destinés au divertissement;
communications sans fil, à savoir transmission de matériel
audio et vidéo depuis Internet vers des dispositifs de
communication mobiles, ces services étant compris dans cette
classe.

41 Services de divertissement, à savoir fourniture de
musiques, vidéos, films, photographies, jeux et autres
matériels multimédias par le biais de téléphone, ces services
étant compris dans cette classe.

 9 Computer software for accessing RSS feeds, blogs,
information and other content from global computer networks;
computer software for enabling users of communication
devices to access global computer networks; computer
software enabling transfer of data from global computer
networks to mobile communication apparatus; computer
software enabling transfer of data between and among mobile
communication apparatus in this class.

38 Electronic, electric and digital transmission of
data, images and messages; mobile media services in the
nature of electronic transmission of entertainment media
content; wireless communications services, namely,
transmitting audio and video material from the Internet to
mobile communications devices in this class.

41 Entertainment services, namely, providing music,
videos, films, photographs, games and other multimedia
materials by means of telephones in this class.

 9 Software de acceso a agregadores RSS, bitácoras
(blogs), informaciones y otros contenidos de redes informáticas
mundiales; software para permitir a los usuarios de dispositivos
de comunicación acceder a redes informáticas mundiales;
software para la transferencia de datos desde redes
informáticas mundiales a aparatos móviles de comunicación;
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software para la transferencia de datos entre aparatos móviles
de comunicación comprendidos en esta clase.

38 Transmisión electrónica, eléctrica y digital de
datos, imágenes y mensajes; servicios de de comunicaciones
móviles en forma de transmisiones electrónicas de contenidos
de esparcimiento; servicios de comunicaciones inalámbricas, a
saber, trasmisión de material de audio y de vídeo desde
Internet a dispositivos móviles de comunicación comprendidos
en esta clase.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
música, vídeos, películas, fotografías, juegos y otros
materiales multimedia por medio de teléfonos comprendidos
en esta clase.
(891) 17.06.2008
(580) 05.02.2009

908 236 (HANSEN). SA HANSEN TRANSMISSIONS -
INTERNATIONAL NV, naamloze vennootschap, Edegem
(BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(834) ME.
(891) 28.11.2008
(580) 05.02.2009

908 237 (H HANSEN SERVICES). SA HANSEN
TRANSMISSIONS - INTERNATIONAL NV, naamloze
vennootschap, Edegem (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(834) ME, RS.
(891) 28.11.2008
(580) 05.02.2009

908 257 (DE HEUS). De Heus Beheer B.V., Ede (Gld) (NL).
(842) Dutch Limited Liability Company
(834) VN.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

909 152 (LOOK OUT). Heupink & Bloemen Tabak B.V.,
Ootmarsum (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(834) BG, HU.
(891) 11.12.2008
(580) 05.02.2009

910 098 (BIKINELLE). District Two Cosmetics Distribution
GmbH, Munich (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH);

limited liability company
(832) AU, JP.
(834) RO.
(891) 30.09.2008
(580) 05.02.2009

910 618 (Kalaris). BLUEBEST ITALIA S.R.L., MILANO
(IT).
(842) LLC, Italy
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons désinfectants, savons médicinaux, savons
de toilette, shampooings, shampooings pour animaux de
compagnie et autres savons et détergents, autres que ceux

utilisés lors d'opérations de fabrication ni ceux à usage
vétérinaire et/ou médical; huiles essentielles à usage
cosmétique, huiles végétales à usage cosmétique (contenues
dans des cosmétiques et produits de toilette), produits à
brumiser aux huiles essentielles à usage cosmétique (contenus
dans des cosmétiques et produits de toilette), huiles
essentielles et autres produits de parfumerie, encens et
parfums; parfums, eaux de toilette; déodorants à usage
personnel, lotions pour le corps, lotions après-rasage, baumes
de rasage, crèmes à raser, gels douche, huiles de bain, sels de
bain, bains moussants, perles de bain, fards à paupières,
crayons à usage cosmétique, fond de teint, poudres pour le
visage, talc pour la toilette, rouges à joues, rouge à lèvres,
mascara, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, laits de toilette, huiles de nettoyage, produits
antisolaires, laques pour les ongles, masques de beauté,
désincrustants pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes
pour le corps; crèmes cosmétiques, gels et crèmes cosmétiques
tous pour l'amaigrissement ou l'amincissement (contenus dans
des cosmétiques et produits de toilette), gels et crèmes
cosmétiques pour la prévention, la réduction et l'élimination de
la cellulite (contenus dans des cosmétiques et produits de
toilette), crèmes anti-âge, lotions et gels à usage cosmétique;
lotions, gels et crèmes pour blanchir la peau, à usage
cosmétique; lotions, gels et crèmes pour blanchir les dents, à
usage cosmétique; lotions, gels et crèmes antirides à usage
cosmétique; lotions, produits à brumiser et crèmes solaires
cosmétiques; lotions, produits à brumiser et crèmes après-
soleil (contenus dans des cosmétiques et produits de toilette),
lotions, produits à brumiser et crèmes pour les mains (contenus
dans des cosmétiques et produits de toilette), lotions, produits
à brumiser et crèmes pour les pieds (contenus dans des
cosmétiques et produits de toilette); laques pour les cheveux,
lotions capillaires, teintures pour les cheveux, rinçages
capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux à usage
cosmétique, après-shampooings, hydratants capillaires, gels et
mousses de coiffage et autres produits cosmétiques et de
toilette; adhésifs pour fixer les postiches, adhésifs pour fixer
les cils postiches; pâtes dentifrices et autres dentifrices;
produits contre l'électricité statique à usage ménager,
préparations pour dégraisser à usage ménager, produits pour
enlever la rouille, détachant de type benzine, assouplissants
pour la lessive, produits de blanchissage, amidon de
blanchisserie, gélatine d'algues pour la lessive, préparations
pour polir, papiers abrasifs, toile à polir, sable abrasif, pierre
ponce artificielle, papier à polir, toile abrasive, crème à
chaussures et bottes, cirages à chaussures.

 3 Disinfectant soap, medicated soap, skin soaps,
hair shampoos, shampoos for pets and other soaps and
detergents, other than for use in manufacturing operations and
veterinary and/or medical purposes; essential oils for cosmetic
purposes, vegetable oils for cosmetic purposes (included in
cosmetics and toiletries), mist with essential oils for cosmetic
purposes (included in cosmetics and toiletries), essential oils
and other perfumery, fragrances and incenses; perfumes, toilet
water, eau de toilette; deodorants for personal use, body
lotions, aftershave lotions, shaving balms, shaving cream,
shower gel, bath oils, bath salts, bubble bath, bath pearls, eye
shadows, cosmetic pencils, foundation make-up, face powders,
talcum powder, rouges, lipsticks, mascara, skin cleansing
creams, skin cleansing lotions, cleansing milk for toilet
purposes, oils for cleaning purposes, sun screen preparations,
nail polish, beauty masks, facial scrubs, face creams, body
creams; cosmetic creams, cosmetic creams and gels all for
weight reduction or slimming purposes (included in cosmetics
and toiletries), cosmetic creams and gels all for prevention,
reduction and elimination of cellulite (included in cosmetics
and toiletries), anti-age creams, lotions and gels for cosmetic
purposes; skin whitening creams, lotions and gels for cosmetic
purposes; tooth whitening creams, lotions and gels for
cosmetic purposes; anti-wrinkle creams, lotions and gels for
cosmetic purposes; cosmetic suntan creams, lotions and mists;
after-sun creams, lotions and mists (included in cosmetics and
toiletries), hand creams, lotions and mists (included in
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cosmetics and toiletries), foot creams, lotions and mists
(included in cosmetics and toiletries); hair sprays, hair
lotions, hair dye, hair rinses, hair lighteners for cosmetic
purposes, hair conditioners, hair moisturizers, hair styling
foam and gels and other cosmetics and toiletries; adhesives for
affixing false hair, adhesives for affixing false eyelashes;
toothpaste and other dentifrices; anti-static preparations for
household purposes, degreasing preparations for household
purposes, rust removing preparations, stain removing benzine,
fabric softeners for laundry use, laundry bleach, laundry
starch, seaweed gelatine for laundry use, polishing
preparations, abrasive paper, abrasive cloth, abrasive sand,
artificial pumice stone, polishing paper, polishing cloth, shoe
and boot cream, shoe black (shoe polish).

 3 Jabones desinfectantes, jabones medicinales,
jabones para la piel, champús para el cabello, champús para
animales de compañía y otros jabones y detergentes, que no
sean para operaciones de fabricación o para fines médicos o
veterinarios; aceites esenciales para uso cosmético, aceites
vegetales para uso cosmético (comprendidos en los productos
cosméticos y de tocador), aerosoles a base de aceites
esenciales para uso cosmético (comprendidos en los
productos cosméticos y de tocador), aceites esenciales y otros
tipos de productos de perfumería, fragancias e inciensos;
perfumes, aguas de tocador, aguas de tocador; desodorantes
para uso personal, lociones corporales, lociones para después
del afeitado, bálsamos para el afeitado, crema de afeitar, geles
de ducha, aceites de baño, sales de baño, baños de espuma,
perlas de baño, sombras de ojos, lápices para uso cosmético,
bases de maquillaje, polvos faciales, talco para tocador,
coloretes, pintalabios, rímel, cremas de limpieza cutánea,
lociones de limpieza cutánea, leches limpiadoras de tocador,
aceites de limpieza, preparaciones con filtro solar, esmaltes de
uñas, mascarillas de belleza, exfoliantes faciales, cremas
faciales, cremas corporales; cremas cosméticas, cremas
cosméticas y geles para adelgazar (comprendidos en los
productos cosméticos y de tocador), cremas cosméticas y
geles para prevenir, reducir y eliminar la celulitis
(comprendidas en los productos cosméticos y de tocador),
cremas antienvejecimiento, lociones y geles para uso
cosmético; cremas lociones y geles para blanquear la piel de
uso cosmético; cremas, lociones y geles para blanquear los
dientes de uso cosmético; cremas, lociones y geles antiarrugas
de uso cosmético; cremas, lociones y aerosoles para el
bronceado; cremas, lociones y aerosoles para después del sol
(comprendidos en los productos cosméticos y de tocador),
cremas, lociones y aerosoles para las manos (comprendidos
en los productos cosméticos y de tocador), cremas, lociones y
aerosoles para los pies (comprendidos en los productos
cosméticos y de tocador); fijadores para el cabello, lociones
para el cabello, tintes para el cabello, enjuagues para el
cabello, productos para iluminar el cabello, acondicionadores
para el cabello, hidratantes para el cabello, espumas y geles
para peinar el cabello, y otros productos cosméticos y de
tocador; adhesivos para fijar postizos, adhesivos para fijar
pestañas postizas; pastas de dientes y otros dentífricos;
productos contra la electricidad estática para uso doméstico,
preparaciones para desengrasar de uso doméstico,
preparaciones antioxidantes, bencina quitamanchas,
suavizantes para la colada, lejía, almidón para la colada,
gelatina de algas para la colada, preparaciones para pulir,
papel abrasivo, tela abrasiva, arena abrasiva, piedra pómez
artificial, papel de lija, paños de limpieza, cremas para zapatos
y botas, betún para el calzado.
(891) 21.11.2008
(580) 05.02.2009

910 961 (ENTEC). Compo GmbH & Co. KG, Münster (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) AU, CN, HR, IR, KE, MA, NO, OM, RS, RU, SY, UA,

US.
(527) US.
(891) 02.10.2008
(580) 05.02.2009

911 495 (MURPHY'S IRISH RED Beer). HEINEKEN
IRELAND LIMITED, CORK (IE).
(591) Or, crème, rouge, vert, noir et blanc. / Gold, cream, red,

green, black and white. / Dorado, crema, rojo, verde,
negro y blanco.

(832) LT.
(891) 08.12.2008
(580) 05.02.2009

911 844 (H HANSEN TRANSMISSIONS). SA HANSEN
TRANSMISSIONS - INTERNATIONAL NV, naamloze
vennootschap, Edegem (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(591) Bleu, noir. / Blue, black. / Azul, negro.
(834) ME.
(891) 28.11.2008
(580) 05.02.2009

912 339 (MURPHY'S IRISH STOUT). HEINEKEN
IRELAND LIMITED, CORK (IE).
(591) Or, crème, blanc, brun, rouge, noir et bleu. / Gold,

cream, white, brown, red, black and blue. / Dorado,
crema, blanco, marrón, rojo, negro y azul.

(832) JP.
(891) 08.12.2008
(580) 05.02.2009

913 151 (Chronotech). ROYAL TRADEMARKS
ESTABLISHMENT, Triesen (LI).
(842) Establishment, Principality of Liechtenstein
(834) RS.
(891) 13.01.2009
(580) 05.02.2009

913 152. ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT,
Triesen (LI).
(842) Establishment, Principality of Liechtenstein
(834) RS.
(891) 13.01.2009
(580) 05.02.2009

913 153 (Chronotech). ROYAL TRADEMARKS
ESTABLISHMENT, Triesen (LI).
(842) Establishment, Principality of Liechtenstein
(834) RS.
(891) 13.01.2009
(580) 05.02.2009

917 300 (SMET). Jean-Philippe SMET, dit Johnny
HALLYDAY, Gstaad (CH).
(813) FR
(841) FR
(832) BH, SG, TR.
(834) CH, CN.
(527) SG.
(891) 28.11.2008
(580) 05.02.2009

920 991 (TOSTEM). TOSTEM KABUSHIKI KAISHA (also
trading as Tostem Corporation), Koto-Ku, Tokyo 136-8535
(JP).
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(842) Corporation, Japan
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Châssis en aluminium; portes en aluminium; murs-
rideaux en aluminium; modules de constructions préfabriqués
à assembler en métal, palettes métalliques de chargement et
déchargement, carrousels de chargement, chariots
transbordeurs pour la manutention, cages à poules en métal,
poulies métalliques, ressorts et clapets, vannes ou soupapes (à
l'exclusion des éléments de machines), enclumes, enclumes-
étampes, quincaillerie métallique, câbles métalliques, filets et
toiles métalliques, chaînes de chiens, escabeaux et échelles
métalliques, boîtes aux lettres métalliques, porte-chapeaux
métalliques, tirelires métalliques, réservoirs à eau métalliques
à usage domestique, boîtes à outils en métal, articles
métalliques de menuiserie d'agencement, coffres-forts, gratte-
pieds métalliques, panneaux publicitaires droits en métal,
crampons (étriers à griffes), mousquetons, pitons de rocher,
tremplins de plongeon métalliques, sculptures métalliques,
rideaux en métal.

19 Minéraux non métalliques pour l'édification ou la
construction; matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction de type
linoléum; châssis en résine; matériaux de construction en
plastique; matériaux de construction synthétiques; brai et
matériaux de construction à base de brai; géotextiles;
panneaux muraux de linoléum; carreaux de linoléum;
revêtements de sol en linoléum; revêtements muraux en
plastique; carreaux en plastique; revêtements de sol en
plastique; modules de constructions préfabriquées (non
métalliques); ciment et ses dérivés; bois de construction;
pierres de construction; verre de construction; récifs artificiels
pour poissons (non métalliques); poulaillers (non métalliques);
réservoirs d'eau en maçonnerie à usage domestique, boîtes aux
lettres en maçonnerie, serres transportables (non métalliques)
à usage domestique, sculptures de pierre, sculptures de béton,
sculptures de marbre.

 6 Sashes of aluminium; doors of aluminium; curtain
walls of aluminium; metal materials for building or
construction; prefabricated building assembly kit of metal;
loading and unloading pallets of metal; turn-tables for load
handling; traversers for load handling; poultry cages of metal;
metal pulleys, springs and valves (not including machine
elements); anvils; swage blocks; metal hardware; wire ropes;
wire nets and gauzes; chains for dogs; metal stepladders and
ladders; letter boxes of metal; hat-hanging hooks of metal;
money boxes of metal; water tanks of metal for household
purposes; tool boxes of metal; metal joinery fittings; safes;
door mats of metal; upright signboards of metal; crampons
(climbing irons); carabiners; rock pitons; diving platforms of
metal; sculptures of metal; blinds of metal.

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; sashes of
resin; plastic building materials; synthetic building materials;
asphalt, and asphalt building or construction materials;
geotextiles; linoleum wallboards; linoleum tiles; linoleum
floorboards; plastic wallboards; plastic tiles; plastic
floorboards; prefabricated building kits (not of metal); cement
and its products; building timber; building stone; building
glass; artificial fish reefs (not of metal); hen-houses (not of
metal); water tanks of masonry for household purposes; letter
boxes of masonry; transportable greenhouses (not of metal)
for household use; stone sculptures; concrete sculptures;
marble sculptures.

 6 Bandas de aluminio; puertas de aluminio; muros-
cortina de aluminio; materiales metálicos de edificación o de
construcción; kits de ensamblaje metálicos para
construcciones prefabricadas; paletas metálicas para cargar y
descargar; mesas giratorias para manipular cargas;
transbordadores para manipular cargas; jaulas metálicas para
aves; poleas metálicas, muelles y válvulas (que no sean partes
de máquinas); yunques; bloques de estampar; quincallería

metálica; cabos metálicos; redes y mallas metálicas; cadenas
de perros; escalerillas, escaleras de tijera y escaleras de mano
metálicas; buzones metálicos; ganchos metálicos para colgar
sombreros; huchas metálicas; depósitos de agua metálicos
para uso doméstico; cajas de herramientas (de metal);
guarniciones metálicas para carpintería; cajas de caudales;
felpudos metálicos; insignias verticales metálicas; crampones
para hielo; ganchos de mosquetón; pitones para roca;
trampolines metálicos; esculturas metálicas; persianas
metálicas.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales de construcción de cerámica, ladrillos
y productos refractarios; materiales de construcción de
linóleum; bandas de resina; materiales de plástico para la
construcción; materiales de construcción sintéticos; asfalto y
materiales asfálticos para la edificación o la construcción;
geotextiles; paneles murales de de linóleum; tejas de de
linóleum; entablados de madera de linóleum; paneles murales
de materias plásticas; tejas de materias plásticas; tableros de
materias plásticas para suelos; kits de construcción de edificios
prefabricados (no metálicos); cemento y sus productos;
maderas para la construcción; piedras para construir; vidrio de
construcción; arrecifes artificiales para peces (que no sean
metálicos); gallineros (no metálicos); depósitos de
mampostería para uso doméstico; buzones de mampostería;
invernaderos transportables (que no sean metálicos) para uso
doméstico; esculturas de piedra; esculturas de hormigón;
esculturas de mármol.
(891) 29.08.2008
(580) 05.02.2009

921 642 (SPOTIFY). Spotify Technology Holding, Limassol
3030 (CY).
(832) NO.
(834) CH.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

921 643 (Spotify). Spotify AB, Stockholm (SE).
(832) CH, NO.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

925 667 (VICTORIA'S SECRET PINK). Victoria's Secret
Stores Brand Management, Inc., Reynoldsburg, OH 43068
(US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) BG, BH, CY, CZ, EE, HU, IS, LI, LT, LV, MC, OM,

PL, RO, SI, SK.
(851) BG, CY, CZ, EE, HU, LT, LV, PL, RO, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins personnels, à savoir huiles de
bain, perles pour le bain, fards à joues, eau de Cologne, crèmes
pour le corps, crèmes pour le visage, crèmes pour les mains,
produits de brumisation pour le visage, eaux toniques
parfumées pour le corps, lotions corporelles, lotions pour les
mains, lotions pour le visage, baumes à lèvres, brillants à
lèvres, crayons de maquillage pour les lèvres, rouge à lèvres,
produits de maquillage pour le corps, produits de maquillage
pour le visage, produits démaquillants, mascara, parfums,
poudres pour le corps, poudres pour le visage, gels de douche,
savons pour le corps, savons pour le visage, savons pour les
mains, base pour ombres à paupières.

 3 Personal care products, namely, bath oil, bath
beads, blush, cologne, cream for the body, cream for the face,
cream for the hands, face mist, fragrant body splash, lotion for
the body, lotion for the hands, lotion for the face, lip balm, lip
gloss, lip makeup pencils, lipstick, makeup for the body,
makeup for the face, makeup remover, mascara, perfume,
powder for the body, powder for the face, shower gel, soap for
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the body, soap for the face, soap for the hands, eye shadow
foundation.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, aceite
para el baño, perlas de baño, coloretes, colonias, crema para
el cuerpo, crema para el rostro, crema para las manos, agua
hidratante para la cara, splash corporal perfumado, lociones
para el cuerpo, lociones para las manos, lociones para la cara,
bálsamos labiales, brillos de labios, lápices de labios, rojo de
labios, maquillaje para el cuerpo, maquillaje para el rostro,
desmaquillajes, máscara, perfumes, polvos corporales, polvos
para el rostro, geles de ducha, jabón para el cuerpo, jabón para
el rostro, jabón para las manos, bases de maquillaje para los
ojos.
(851) BH, IS, LI, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir combinaisons (sous-
vêtements), combinaisons-culottes, chemises de nuit,
chemises, vêtements de bain, bodys, deux-pièces caraco et
culotte flottante, slips, sarongs, porte-jarretelles, bas, articles
de bonneterie, bas-culottes, chaussettes, collants et
combinaisons-culottes avec jarretières; vêtements, à savoir
soutiens-gorge, culottes, cache-corset, pyjamas, nuisettes,
robes de chambre et tee-shirts.

25 Clothing, namely, slips, teddies, nightgowns,
shirts, swimwear, bodysuits, tap pants, pants, sarongs, garter
belts, stockings, hosiery, pantyhose, socks, tights, and teddies
with garters; clothing, namely, bras, panties, camisoles,
pajamas, sleep shirts, robes, and t-shirts.

25 Prendas de vestir, a saber, combinaciones, bodies,
camisones, camisas, trajes de baño, bodys, bragas short,
calzoncillos, pareos, ligueros, medias, ropa interior de punto,
leotardos, calcetines, pantis, y bodies con ligas; prendas de
vestir, a saber, sostenes, slips, camisolas, pijamas, camisetas
de dormir, batas, y camisetas de manga corta.
(851) MC.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins personnels, à savoir huiles de
bain, perles pour le bain, fards à joues, eau de Cologne, crèmes
pour le corps, crèmes pour le visage, crèmes pour les mains,
produits de brumisation pour le visage, eaux toniques
parfumées pour le corps, lotions corporelles, lotions pour les
mains, lotions pour le visage, baumes à lèvres, brillants à
lèvres, crayons de maquillage pour les lèvres, rouge à lèvres,
produits de maquillage pour le corps, produits de maquillage
pour le visage, produits démaquillants, mascara, parfums,
poudres pour le corps, poudres pour le visage, gels de douche,
savons pour le corps, savons pour le visage, savons pour les
mains, base pour ombres à paupières.

25 Vêtements, à savoir combinaisons (sous-
vêtements), combinaisons-culottes, chemises de nuit,
chemises, vêtements de bain, bodys, deux-pièces caraco et
culotte flottante, slips, sarongs, porte-jarretelles, bas, articles
de bonneterie, bas-culottes, chaussettes, collants et
combinaisons-culottes avec jarretières; vêtements, à savoir
soutiens-gorge, culottes, cache-corset, pyjamas, nuisettes,
robes de chambre et tee-shirts.

 3 Personal care products, namely, bath oil, bath
beads, blush, cologne, cream for the body, cream for the face,
cream for the hands, face mist, fragrant body splash, lotion for
the body, lotion for the hands, lotion for the face, lip balm, lip
gloss, lip makeup pencils, lipstick, makeup for the body,
makeup for the face, makeup remover, mascara, perfume,
powder for the body, powder for the face, shower gel, soap for
the body, soap for the face, soap for the hands, eye shadow
foundation.

25 Clothing, namely, slips, teddies, nightgowns,
shirts, swimwear, bodysuits, tap pants, pants, sarongs, garter
belts, stockings, hosiery, pantyhose, socks, tights, and teddies
with garters; clothing, namely, bras, panties, camisoles,
pajamas, sleep shirts, robes, and t-shirts.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, aceite
para el baño, perlas de baño, coloretes, colonias, crema para
el cuerpo, crema para el rostro, crema para las manos, agua
hidratante para la cara, splash corporal perfumado, lociones
para el cuerpo, lociones para las manos, lociones para la cara,

bálsamos labiales, brillos de labios, lápices de labios, rojo de
labios, maquillaje para el cuerpo, maquillaje para el rostro,
desmaquillajes, máscara, perfumes, polvos corporales, polvos
para el rostro, geles de ducha, jabón para el cuerpo, jabón para
el rostro, jabón para las manos, bases de maquillaje para los
ojos.

25 Prendas de vestir, a saber, combinaciones, bodies,
camisones, camisas, trajes de baño, bodys, bragas short,
calzoncillos, pareos, ligueros, medias, ropa interior de punto,
leotardos, calcetines, pantis, y bodies con ligas; prendas de
vestir, a saber, sostenes, slips, camisolas, pijamas, camisetas
de dormir, batas, y camisetas de manga corta.
(891) 12.09.2008
(580) 05.02.2009

926 228 (CIELO VENEZIA 1270). WORLDGEM BRANDS
S.r.l. SOCIETA' CON UNICO SOCIO, OLMO DI CREAZZO
(VI) (IT).
(842) Limited Company, Italy
(566)  / SKY VENICE 1270.
(834) HR, ME.
(851) HR, ME.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie et de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

35 Services de vente au détail relatifs à des métaux
précieux et leurs alliages et à des produits en métaux précieux
ou en plaqué; articles de bijouterie, bijoux personnalisés,
pierres précieuses; perles; horlogerie et instruments
chronométriques; savons, produits de parfumerie,
cosmétiques; anneaux porte-clés; lunettes de soleil, lunettes,
montures de lunettes, cordons et chaînes de lunettes; papier et
articles en papier; carton et articles en carton; produits
imprimés, journaux, revues, périodiques et livres; formulaires,
cartes postales, photographies et affiches; agendas; cahiers
d'écriture ou de dessin, revues spécialisées, carnets répertoires,
carnets, calendriers, catalogues; stylos, crayons, plumiers,
presse-papiers et autres articles de papeterie; écritoires; articles
pour reliures, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie;
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières; malles,
valises, sacs de voyage, sacs à dos, porte-monnaie, pochettes,
sacs à main pour hommes et autres petits articles de
maroquinerie tels que portefeuilles, porte-cartes, serviettes
porte-documents et étuis porte-clefs; parasols et parapluies;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie; publicité;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Retails services relating to precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith;
jewellery, custom jewellery, precious stones; pearls;
horological and chronometric instruments; soaps, perfumery,
cosmetics; key rings; sunglasses, glasses, glasses frames,
glasses chains and cords; paper and articles of paper;
cardboard and articles of cardboard; printed matter,
newspapers, magazines, periodicals and books; forms,
postcards, photographs and posters; diaries; writing or
drawing books, journals, index books, notebooks, calendars,
catalogues; pens, pencils, pen cases, paperweights and other
items of stationery; inkstands; bookbinding material, adhesive
materials for stationery purposes; leather and imitation of
leather and goods made of these materials; trunks, suitcases,
travelling bags, rucksacks, purses, pouches, gents' handbags
and other small leather items such as pocket wallets, card
cases, briefcases and key cases; parasols and umbrellas;
clothing, footwear, headgear; advertising; business
management; business administration; office function.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
metales preciosos y sus aleaciones y productos de metales
preciosos o de chapado; joyería, joyas de fantasía, pedrerías;
perlas; relojería e instrumentos cronométricos; jabones,
perfumería, cosméticos; llaveros de fantasía; gafas de sol,
vasos, monturas de gafas, cadenitas y cordones para gafas;
papel y artículos de papel; cartón y artículos de cartón;
productos de imprenta, periódicos, revistas, publicaciones
periódicas y libros; impresos, tarjetas postales, fotografías y
pósters; diarios; cuadernos de escritura o de dibujo, revistas
especializadas, repertorios, ordenadores de mano,
calendarios, catálogos; bolígrafos, lápices, plumieres,
pisapapeles y otros artículos de papelería; tinteros; artículos de
encuadernación, adhesivos (pegamentos) para la papelería;
cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias;
baúles, maletas, bolsos de viaje, macutos, monederos,
bolsitas, bolsos de caballero y otros pequeños artículos de
cuero, como carteras, tarjeteros, portadocumentos y estuches
para llaves; parasoles y sombrillas; prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
(891) 29.09.2008
(580) 05.02.2009

926 462 (TORTAPISTOCCHI). 3 C di Pistocchi Claudio & C.
s.a.s., Firenze (IT).
(842) limited partnership, Italy
(566)  / PISTOCCHI CAKE.
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao (grillé, en poudre, en grains ou contenu dans
des boissons), confiseries, pâte à gâteaux, tourtes, gâteaux,
tartes, gaufrettes, bonbons, petits gateaux secs, biscuits,
chocolat, bonbons au chocolat, gâteaux au chocolat.

30 Cocoa (roasted, powdered, granulated, or in
drinks) confectionery, pastry, pies, cakes, tarts, wafer biscuits,
candies (sweets), cookies, biscuits, chocolate, chocolate
candies, chocolate cakes.

30 Cacao (tostado, en polvo, granulado o en bebidas)
productos de confitería, pastelería, empanadas, pasteles,
tartas, barquillos, caramelos (dulces), galletas, bizcochos,
chocolate, dulces de chocolate, pasteles de chocolate.
(527) SG.
(891) 02.09.2008
(580) 05.02.2009

926 952 (BIO-BIN). NICHOLAS BERNDT WOOD,
Sheffield S4 7UR (GB).
(841) GB
(832) CN, US.
(527) US.
(891) 07.01.2009
(580) 05.02.2009

929 298 (COLOPLAST). Coloplast A/S, Humlebaek (DK).
(842) Danish corporation, Denmark
(832) HR, KR, MK, RU, TR, UA.
(891) 08.01.2009
(580) 05.02.2009

930 940 (SUPERDRY). Laundry Athletics LLP, Cheltenham
GL51 9NW (GB).
(812) EM
(842) A Limited Liability Partnership, England and Wales

(832) NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 29.10.2008
(580) 05.02.2009

934 960 (We support. You succeed.). GEFA Gesellschaft für
Absatzfinanzierung mbH, Wuppertal (DE).
(812) EM
(842) limited liability company, Germany
(832) HR.
(891) 12.01.2009
(580) 05.02.2009

936 203 (KONTI). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(841) UA
(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

936 739 (saga CERÁMICA). UNDEFA 1, S.L., ALCORA
(CASTELLON) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(834) HR, MD, ME, RS, RU, UA.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009

937 405 (BlueView TECHNOLOGIES). Blueview
Technologies, Inc., Seattle, WA 98103 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) CN.
(891) 27.12.2008
(580) 05.02.2009

938 408 (DUOFLEX). Marcus von Wielemanns, Düsseldorf
(DE).
(841) DE
(732) Hans-Peter Richarz, Ansbach (DE).
(841) DE
(832) EM.
(891) 15.12.2008
(580) 05.02.2009

938 922 (BIS). Bilfinger Berger Industrial Services AG,
München (DE).
(842) Corporation, Germany
(831) KZ.
(832) IS.
(851) IS, KZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation de la réparation et de la maintenance
dans le domaine de la construction immobilière, construction
industrielle, construction d'installations, construction
d'échafaudages, construction navale, construction de machines
spéciales, construction de conduites, construction métallique
et construction de réservoirs ainsi que dans le domaine de
l'électrotechnique, des techniques de mesure, systèmes de
commande et de commande à retour, services de construction,
isolation thermique, isolation contre le froid, isolation
acoustique, ignifugation et protection contre les rayonnements
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électromagnétiques, construction d'entrepôts de stockage
frigorifiques et garnitures intérieures pour bâtiments et
bateaux.

37 Travaux de construction et de montage, travaux de
maintenance et de réparation dans le domaine de la
construction immobilière, construction industrielle,
construction d'installations, construction d'échafaudages,
construction navale, construction de machines spéciales,
construction de conduites, construction métallique et
construction de réservoirs ainsi que dans le domaine de
l'électrotechnique, des techniques de mesure, systèmes de
commande et de commande à retour, services de construction
et dans le domaine de l'isolation thermique, isolation contre le
froid, isolation acoustique, ignifugation et protection contre les
rayonnements électromagnétiques; installation de bâtiments,
parties de bâtiments, bardages, toitures et ateliers de
production pour l'industrie alimentaire; construction
d'entrepôts de stockage frigorifiques, garnitures intérieures
pour bâtiments et bateaux; location d'outils de construction,
matériel de construction et échafaudages; supervision et
contrôle de projets et travaux de construction.

42 Services de développement, de conseil et
conception techniques en matière de réparation et de
maintenance dans le domaine de la construction immobilière,
construction industrielle, construction d'installations,
construction d'échafaudages, construction navale, construction
de machines spéciales, construction de conduites, construction
métallique et construction de réservoirs ainsi que dans le
domaine de l'électrotechnique, des techniques de mesure,
systèmes de commande et de commande à retour, services de
construction, isolation thermique, isolation contre le froid,
isolation acoustique, ignifugation et protection contre les
rayonnements électromagnétiques, construction d'entrepôts de
stockage frigorifiques et garnitures intérieures pour bâtiments
et bateaux.

35 Organization of reparation and maintenance in the
field of building construction, industrial construction, plant
construction, work on scaffolding, shipbuilding, special
engineering, pipeline construction, steel construction and
container construction as well as electrical engineering,
measurement technique, control and feedback control systems,
building services, lagging, insulation for cold, sound
insulation, fire protection requirements and protection against
electromagnetic radiation, building of storage rooms for
cooling, interior fitting of buildings and ships.

37 Construction and assembly work, maintenance
and repair work in building construction, industrial
construction, plant construction, work on scaffolding,
shipbuilding, special engineering, pipeline construction, steel
construction and container construction as well as electrical
engineering, measurement technique, control and feedback
control systems, building services, in the fields of lagging,
insulation for cold, sound insulation, fire protection
requirements and protection against electromagnetic
radiation; installation of buildings, parts of buildings,
claddings, roofs and workshops for food processing industry;
building of storage rooms for cooling, interior fitting of
buildings and ships; renting of construction tools, building
material, and scaffolding; supervision and inspection of
construction works and projects.

42 Processing, technical advice and technical design
of reparation and maintenance in the field of building
construction, industrial construction, plant construction, work
on scaffolding, shipbuilding, special engineering, pipeline
construction, steel construction and container construction as
well as electrical engineering, measurement technique,
control and feedback control systems, building services,
lagging, insulation for cold, sound insulation, fire protection
requirements and protection against electromagnetic
radiation, building of storage rooms for cooling, interior
fitting of buildings and ships.

35 Organización de actividades de reparación y
mantenimiento en el ambito de la construcción, construcción
industrial, construcción de fábricas, trabajos de andamiajes,

construcción naval, trabajos especiales de ingeniería,
construcción de canalizaciones, construcción metálica y
construcciónde contenedores, así como ingeniería eléctrica,
técnicas de medición, sistemas de control y de control por
retroalimentación, servicios de construcción, revestimiento
calorífugo, aislamiento de frío, aislamiento acústico, protección
contra incendios y protección contra radiaciones
electromagnéticas, construcción de cámaras de
almacenamiento frigorífico, instalaciones interiores de edificios
y barcos.

37 Servicios de construcción y ensamblaje, servicios
de mantenimiento y reparación para la construcción,
construcción industrial, construcción de fábricas, montaje de
andamios, construcción naval, ingeniería especializada,
construcción de conductos, construcción de acero y
construcción de contenedores, así como servicios de
ingeniería eléctrica, técnicas de medición, sistemas de control
y de control por retroalimentación, servicios de construcción,
revestimiento calorífugo, aislamiento de frío, aislamiento
acústico, protección contra incendios y protección contra
radiaciones electromagnéticas; instalación de edificios, partes
de edificios, revestimientos, techos y talleres para la industria
alimentaria; construcción de cámaras de almacenamiento
frigorífico, instalaciones interiores de edificios y barcos; alquiler
de herramientas de construcción, materiales de construcción y
andamios; supervisión e inspección de obras y proyectos de
construcción.

42 Desarrollo, asesoramiento técnico y diseño técnico
en materia de reparación y mantenimiento para la
construcción, construcción industrial, construcción de fábricas,
montaje de andamios, construcción naval, ingeniería
especializada, construcción de conductos, construcción de
acero y construcción de contenedores, así como para la
ingeniería eléctrica, técnicas de medición, sistemas de control
y de control por retroalimentación, servicios de construcción,
revestimiento calorífugo, aislamiento de frío, aislamiento
acústico, protección contra incendios y protección contra
radiaciones electromagnéticas, construcción de cámaras de
almacenamiento frigorífico, instalaciones interiores de edificios
y barcos.
(891) 31.07.2008
(580) 05.02.2009

939 532 (NEWD). MASINI Alessandro, Firenze (IT).
(841) IT
(831) VN.
(832) KR.
(851) KR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de toilette, huiles essentielles à usage
personnel, gels de bain et de douche, lotions pour le corps,
lotions pour la peau, savons pour le bain, savons de toilette,
savons liquides, crèmes pour le visage, crèmes pour les mains,
déodorants à usage personnel, huiles capillaires, toniques
capillaires, crèmes capillaires, gels pour les cheveux; ombres à
paupières, crayons à usage cosmétique, fonds de teint, poudres
pour le visage, rouges à joues, rouges à lèvres, brillants à
lèvres, mascaras, vernis à ongles.

 9 Lunettes de vue, lunettes de soleil, lentilles de
contact, verres de lunettes de vue, montures de lunettes de vue,
étuis à lunettes, chaînettes de lunettes de vue.

14 Boucles d'oreilles, bagues, médailles, broches,
colliers, bracelets, épingles de cravate et boutons de
manchettes; horloges, montres-bracelets, montres de poche,
réveille-matin, chronomètres, montres chronographes, boîtiers
de montres et bracelets de montres.

18 Sacs à main, sacs de type "Boston", porte-
documents, cartables, sacs à dos, malles de voyage, sacs de
voyage, pochettes de soirée, valises, porte-monnaie autres
qu'en métaux précieux, portefeuilles, étuis de porte-clés
(maroquinerie), mallettes de toilette portatives vides,
parapluies, parasols.

25 Pull-overs, gilets de laine, chandails, chemisettes,
vestes, parkas, maillots de bain, chemisiers, pantalons de
survêtement, blousons de survêtement, maillots de sport,
chemises habillées, polos, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts
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de plage, caleçons boxeurs, cuissards de cyclisme, shorts de
gymnastique, shorts de natation, shorts de tennis, bermudas,
shorts, tee-shirts, robes de soirée, robes-tabliers, robes
tuniques, robes pour femmes, complets pour hommes,
manteaux longs, manteaux mi-longs, imperméables, anoraks,
pardessus, bleus de travail, sous-vêtements, soutiens-gorge,
culottes, combinaisons (sous-vêtements), tricots de corps,
maillots de corps, corsets, chemises de nuit, pyjamas, articles
de bonneterie et collants, bas-culottes, bas, chaussettes, châles,
écharpes, cravates, gants de protection contre le froid,
ceintures (habillement), chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de gymnastique,
bottes mi-mollet, chaussures en vinyle, bottes, sandales,
chaussures, sabots, chapeaux et casquettes.

 3 General toilet water, essential oils for personal
use, bath and shower gels, body lotions, skin lotions, bath
soaps, toilet soaps, liquid soaps, facial creams, hand creams,
deodorant for personal use, hair oils, hair tonics, hair creams,
hair gels; eye shadows, cosmetic pencils, foundation make-up,
face powders, rouges, lipsticks, lipgloss, mascaras, nail polish.

 9 Eyeglasses, sunglasses, contact lenses, eyeglass
lenses, eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass chains.

14 Earrings, rings, medals, brooches, necklaces,
bracelets, tie-pins and cuff-links; clocks, wristwatches, pocket
watches, alarm watches, chronometers, chronographs
(watches), watch cases and watch bands.

18 Handbags, Boston bags, briefcases, satchels,
backpacks, travelling trunks, travelling bags, opera bags,
suitcases, purses not of precious metal, wallets, key cases
(leather), portable vanity cases sold empty, umbrellas,
parasols.

25 Pullovers, cardigans, sweaters, jumpers, jackets,
parkas, swimsuits, blouses, sweat pants, sweat shirts, sport
shirts, dress shirts, polo shirts, trousers, jeans, waistcoats,
skirts, beach shorts, boxer shorts, cycle shorts, gym shorts,
swimming shorts, tennis shorts, trouser shorts, shorts, T-shirts,
evening dresses, house dresses, tunic dresses, women's
dresses, men's suits, long coats, half coats, raincoats, anoraks,
overcoats, overalls, under wears, brassieres, underpants,
slips, undershirts, vests, corsets, night gown, pajamas, hosiery
and panty-hoses, tights, stockings, socks, shawls, scarves,
neckties, gloves for protection against cold, belts (for
clothing), leather shoes, rubber shoes, rain shoes, gymnastic
shoes, half boots, vinyl shoes, boots, sandals, slippers, clogs,
hats and caps.

 3 Aguas de tocador de uso general, aceites
esenciales para uso personal, geles de baño y de ducha,
lociones corporales, lociones para la piel, jabones de baño,
jabones de tocador, jabones líquidos, cremas faciales, cremas
de manos, desodorantes para uso personal, aceites capilares,
tónicos capilares, cremas capilares, geles para el cabello;
sombras de ojos, lápices para uso cosmético, bases de
maquillaje, polvos faciales, coloretes, barras de labios, brillos
de labios, rímel, esmalte de uñas.

 9 Gafas, gafas de sol, lentes de contacto, cristales de
gafas, monturas de gafas, estuches para gafas, cadenas para
gafas.

14 Pendientes, anillos, medallas, broches, collares,
pulseras, alfileres de corbata y gemelos; relojes, relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, relojes despertadores,
cronómetros, cronógrafos (relojes de pulsera), cajas de relojes
y correas de reloj.

18 Bolsos de mano, bolsos Boston, maletines para
documentos, bolsos de mano para caballero, mochilas, baúles
de viaje, bolsas de viaje, bolsos de noche, maletines,
monederos que no sean de metales preciosos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves (de cuero), estuches de belleza
vendidos vacíos portátiles, paraguas, sombrillas.

25 Pulóveres, cárdigans, suéteres, camisetas,
chaquetas, parkas, bañadores, blusas, pantalones de chándal,
sudaderas, camisas informales, camisas de vestir, polos,
pantalones, pantalones vaqueros, chalecos, faldas, pantalones
cortos de playa, calzoncillos de boxeador, pantalones de
ciclista, shorts de gimnasia, shorts de baño, shorts de tenis,
bermudas, shorts, camisetas de manga corta, vestidos de
noche, vestidos para estar en casa, vestidos-túnica, vestidos
de señora, trajes de caballero, abrigos largos, abrigos tres

cuartos, impermeables, anoraks, sobretodos, monos, ropa
interior, sujetadores, bragas, visos, camisetas interiores,
chalecos, corsés, camisones, pijamas, calcetinería y pantis,
leotardos, medias, calcetines, chales, bufandas, corbatas,
guantes de protección contra el frío, cinturones (vestimenta),
zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos para la lluvia,
zapatillas de gimnasia, botines, zapatos de vinilo, botas,
sandalias, zapatillas, chanclos, sombreros y gorras.
(891) 21.08.2008
(580) 05.02.2009

939 585 (PRESSEL). RIGHT-ON CO., LTD., Ibaraki-ken
305-8503 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) AT, AU, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, KR, PL, PT, RO, RU, SE, SG, TR, US, VN.
(851) AT, AU, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, PL, PT, RO, RU, SE, SG, TR, VN. - La désignation
postérieure ne concerne que les produits de la classe 25.
/ The subsequent designation is only for the goods in
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de la clase 25.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,
manteaux, chandails, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, polos,
maillots de sport, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots
de bain, bonnets de bain; masques pour dormir; tabliers;
protège-cols (habillement); chaussettes et bas, molletières et
guêtres; étoles (fourrures), châles, foulards; gants et mitaines;
couches en matières textiles; cravates, fichus, vêtements
thermiques; cache-col; couvre-oreilles; capuchons; casquettes,
chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); chaussures, bottes (autres
que pointes de chaussures, chevilles de chaussures, languettes
de chaussures, caboches, éléments métalliques de protection
pour chaussures et bottes d'équitation).

25 Non-Japanese style outerclothing, coats, sweaters,
shirts, T-shirts, sweat shirts, polo shirts, sports jersey,
nightwear, underwear, swimwear, swimming caps; sleep
masks; aprons; collar protectors for wear; socks and
stockings, puttees and gaiters; fur stoles, shawls, scarves;
gloves and mittens; babies' diapers of textile; neckties,
neckerchieves, warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs;
hoods; caps, hats; garters; sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; shoes, boots (other than "shoe
dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails, shoe protective
metal members and horse-riding boots").

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos, suéteres, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, polos, jerseys de deporte, ropa de dormir, lencería,
trajes de baño, gorros para nadar; antifaces para dormir,
delantales; protectores de cuellos de prendas de vestir;
calcetines y medias, calzas y polainas; estolas de piel, chales,
bufandas; guantes y manoplas; pañales de materias textiles;
corbatas, pañuelos, bandanas; accesorios calentadores;
bufanda; orejeras; capuchas; gorros de noche; artículos de
sombrerería, a saber, gorras y sombreros; jarreteras, ligas para
calcetines; tirantes; pretinas; cinturones de vestir; calzado, a
saber, zapatos y botas (que no sean clavijas de calzado,
herrajes de calzado, tiradores para calzado, tachuelas,
elementos metálicos para la protección del calzado y botas de
equitación).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus autres
que de style japonais, manteaux, chandails, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, polos, maillots de sport, vêtements de nuit,
sous-vêtements, maillots de bain, bonnets de bain; masques
pour dormir; tabliers; protège-cols (habillement); chaussettes
et bas, molletières et guêtres; étoles (fourrures), châles,
foulards; gants et mitaines; couches en matières textiles;
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cravates, fichus, bandanas; vêtements thermiques; cache-col;
couvre-oreilles; capuchons; bonnets de nuit; articles de
chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux; jarretières, fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); articles chaussants, à savoir chaussures et bottes
(autres que pointes de chaussures, chevilles de chaussures,
languettes de chaussures, caboches, éléments métalliques de
protection pour chaussures et bottes d'équitation).

25 Clothing, namely, non-Japanese style
outerclothing, coats, sweaters, shirts, T-shirts, sweat shirts,
polo shirts, sports jersey, nightwear, underwear, swimwear,
swimming caps; sleep masks; aprons; collar protectors for
wear; socks and stockings, puttees and gaiters; fur stoles,
shawls, scarves; gloves and mittens; babies' diapers of textile;
neckties, neckerchieves, bandanas; warmth-keeping supports;
mufflers; ear muffs; hoods; nightcaps; headgear for wear,
namely, caps and hats; garters, sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear, namely, shoes and
boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles,
hobnails, shoe protective metal members and horse-riding
boots").

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior que no
sea de estilo japonés, abrigos, suéteres, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, polos, jerseys de deporte, ropa de
dormir, lencería, trajes de baño, gorros para nadar; antifaces
para dormir, delantales; protectores de cuellos de prendas de
vestir; calcetines y medias, calzas y polainas; estolas de piel,
chales, bufandas; guantes y manoplas; pañales de materias
textiles; corbatas, pañuelos, bandanas; accesorios
calentadores; bufanda; orejeras; capuchas; gorros de noche;
artículos de sombrerería, a saber, gorras y sombreros;
jarreteras, ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones
de vestir; calzado, a saber, zapatos y botas (que no sean
clavijas de calzado, herrajes de calzado, tiradores para
calzado, tachuelas, elementos metálicos para la protección del
calzado y botas de equitación).
(527) GB, SG, US.
(891) 26.09.2008
(580) 05.02.2009

941 225 (icoone). OVERMED INNOVATION SRL, SAN
LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) (IT).
(842) Limited liability Company, Italy
(831) DZ.
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Vibromasseurs; appareils de traitement, réduction
et élimination de la cellulite; drains à usage médical; appareils
médicaux pour exercices corporels; vibrateurs à air chaud à
usage médical; lampes à quartz à usage médical; appareils de
traction à usage médical; vaporisateurs à usage médical;
pulvérisateurs à usage médical; diffuseurs d'aérosols à usage
médical; lampes à usage médical; appareils thérapeutiques à
air chaud; appareils pour massages esthétiques; appareils de
massage; miroirs pour dentistes; appareils dentaires; lampes à
rayons ultraviolets à usage médical; filtres à rayons ultraviolets
à usage médical; lasers à usage médical; électrodes à usage
médical; coussins électriques chauffants, à usage médical;
instruments électriques pour l'acupuncture; lits d'eau et lits
hydrostatiques à usage médical; gants à usage médical;
oreillers à air, coussins à air et matelas à air tous à usage
médical; masques utilisés par le personnel médical; vibrateurs
de lit; biberons; fermetures de biberons; corsets à usage
médical; mobilier spécial à usage médical; couvertures
chauffantes à usage médical; vêtements spéciaux pour salles
d'opération.

10 Vibromassage apparatus; apparatus for cellulite
treatment, reduction and elimination; drainage tubes for
medical purposes; physical exercise apparatus, for medical
purposes; hot hair vibrators for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; traction apparatus for medical
purposes; vaporizers for medical purposes; sprayers for

medical purposes; aerosol dispensers for medical purposes;
lamps for medical purposes; hot air therapeutic apparatus;
esthetic massage apparatus; massage apparatus; mirrors for
dentists; dental apparatus; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; filters for ultraviolet ray for medical purposes;
lasers for medical purposes; electrodes for medical purposes;
heating cushions (pads), electric, for medical purposes;
electric acupuncture instruments; water and hydrostatic beds
for medical purposes; gloves for medical purposes; air
pillows, air cushions and air mattresses all for medical
purposes; masks for use by medical personnel; bed vibrators;
feeding bottles; feeding bottle valves; corsets for medical
purposes; furniture especially made for medical purposes;
blankets, electric, for medical purposes; clothing especially
for operating rooms.

10 Aparatos de vibromasaje; aparatos para el
tratamiento, reducción y eliminación de la celulitis; drenajes
para uso médico; aparatos médicos para ejercicios corporales;
vibradores de calor para el cabello para uso médico; lámparas
de cuarzo para uso médico; aparatos de extensión con usos
médicos; pulverizadores para uso médico; pulverizadores para
uso médico; aparatos destinados a la proyección de aerosoles
de uso médico; lámparas para uso médico; aparatos
terapéuticos de aire caliente; aparatos para masajes estéticos;
aparatos de masaje; espejos para dentistas; aparatos e
instrumentos dentales; lámparas de rayos ultravioletas para
uso médico; filtros para rayos ultravioleta para uso médico;
láseres para uso médico; electrodos para uso médico; cojines
calentadores (almohadillas), eléctricos, para uso médico;
instrumentos eléctricos para la acupuntura; camas de agua e
hidrostáticas para uso médico; guantes para uso médico;
almohadas de aire, cojines de aire y colchones de aire para uso
médico; mascarillas utilizadas por personal médico; aparatos
vibratorios para camas; biberones; cierres de biberones; fajas
para uso médico; mobiliario especial para uso médico; mantas
eléctricas para uso médico; trajes especiales para quirófano.
(891) 18.09.2008
(580) 05.02.2009

943 479 (NITROGLYCERINE). MENTASTI GRANELLI
Bruno, MILANO (MI) (IT).
(841) IT
(831) EG.
(832) TR.
(834) IR, RU, SY.
(851) EG, IR, RU, SY, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 13.10.2008
(580) 05.02.2009

943 944 (OXFORD Collectables). LCD Enterprises Ltd,
Swansea SA1 4JW (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(891) 07.11.2008
(580) 05.02.2009

946 711 (WE ARE REPLAY). FASHION BOX S.P.A.,
ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) KR.
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(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Porte-clés, pendules murales, horloges-mères,
chronomètres, cadrans d'horloges, bracelets de montres,
cabinets d'horloges, réveils, compteurs de temps électriques,
compteurs de temps électroniques, chronographes (montres),
horloges de table, montres-bracelets, montres de poche,
boucles d'oreilles, colliers, bagues, épingles de parure,
bracelets, boutons de manchettes, pendentifs, pinces de
cravates, broches, coffrets à bijoux, boîtiers de montres.

18 Cuir et imitations de cuir; étuis porte-clés en cuir,
étuis pour plaquettes d'identification, sacs à dos, porte-
monnaie autres qu'en métaux précieux, sacs de plage, porte-
documents, porte-chéquiers, valises, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour passeports, sacs pour étudiants, sacs à main,
sacs à bandoulière, sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents,
attachés-cases, sacs à provisions, mallettes pour cosmétiques,
sacs de type "Boston", sacs à dos d'écolier, sacs de soirée,
portefeuilles, étuis porte-clés, cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Chaussures en cuir, chaussures de basket-ball,
chaussures basses, bottes, chaussures de plage, sandales,
chaussures de pluie, chaussures de gymnastique, pantoufles,
baskets, imperméables, manteaux longs, manteaux trois-quart,
shorts, blousons, sahariennes, costumes, jupes, anoraks (autres
que de sport), vêtements d'enfants, pantalons, costumes de
soirée, combinaisons, pardessus, vêtements de bébés, robes du
soir, vestes, chandails, jeans, paletots, parkas, chemises de
nuit, déshabillés, robes de chambre, peignoirs de bain, maillots
de corps, soutiens-gorge, corsages, sous-vêtements, maillots
de corps, maillots de bain, caleçons de bain, chemisettes,
combinaisons-culottes, pulls, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, maillots de sport, combinaisons [sous-
vêtements], chemises habillées, vêtements de nuit, jerseys,
gilets, cardigans, corsets, survêtements, pyjamas, jupons,
polos, pull-overs, tee shirts, cravates, caleçons longs,
bandanas, gants d'hiver, châles, écharpes, bas, chaussettes,
casquettes et chapeaux, bérets, ceintures en cuir, pèlerines,
vestes longues, paréos, caleçons, bodys, maillots de sport à
mailles, gilets, barboteuses, chemises à manches courtes, slips,
manteaux courts, étoles, vêtements pour enfants, vêtements de
nuit.

14 Key holders, wall clocks, master clocks, stop
watches, clock dials, watch bands, clock cases, alarm clocks,
electric timepieces, electronic timepieces, chronographs
(watches), table clocks, wristwatches, pocket watches,
earrings, necklaces, rings, ornamental pins, bracelets,
cufflinks, pendants, nectie clips, brooches, jewel cases, watch
cases.

18 Leather and imitation of leather; leather key cases,
name card cases, rucksacks, purses not of precious metal,
beach bags, brief cases, check holders, suit cases, credit-card
cases, passport case, bags for students, hand bags, shoulder
bags, clutch bags, all purpose sports bags, attache cases,
shopping bags, beauty cases, boston bags, school knapsacks,
evening bags, wallets, keycases, animal skins, hides; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Leather shoes, basketball shoes, low shoes, boots,
beach shoes, sandals, rain shoes, gym shoes, slippers,
sneakers, raincoats, long coats, half coats, shorts, blousons,
safari jackets, suits, skirts, anoraks (excluding those for
sports), children clothes, trousers, dress suits, overalls,
overcoats, baby's wear, evening dress, jackets, jumpers, jeans,
topcoats, parkas, nightgowns, negligees, dressing gowns, bath
robes, body shirts, brassieres, blouses, underclothing,
undershirts, swimming suits, bathing drawers, chemisettes,
chemises, sweaters, sweat shirts, sweat pants, sport shirts,
slips, dress shirts, night clothes, jerseys, vests, cardigans,
corsets, tracksuits, pajamas, petticoats, polo shirts, pullovers,
tee shirts, neckties, leggings, bandanas, winter gloves, shawls,
scarfs, stockings, socks, hats and caps, berets, leather belts,
cloaks, long jackets, pareus, briefs, bodies, woolen sport

shoes, waist coats, rompers, short sleeve shirts, under pants,
short coats, stoles, children's clothes, sleeping garments.

14 Llaveros, relojes, relojes principales, cronómetros,
esferas de relojes, correas de reloj, cajas de relojes,
despertadores, relojes eléctricos, relojes electrónicos,
cronógrafos (relojes de pulsera), relojes de sobremesa, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, pendientes, collares, anillos,
alfileres de adorno, brazaletes, gemelos, dijes, alfileres de
corbata, broches, joyeros, cofres para relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero; estuches de cuero
para llaves, carteras para tarjetas de identificación, mochilas,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsas de
playa, maletines para documentos, portachequeras, fundas
para llevar trajes, fundas para tarjetas de crédito, fundas para
pasaportes, bolsas para estudiantes, bolsos de mano, bolsos
de bandolera, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos,
maletines para documentos, bolsas de compras, neceseres de
tocador, bolsos Boston, mochilas de colegiales, bolsos de
noche, carteras, llaveros, pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Zapatos de cuero, zapatillas de baloncesto, zapato
bajo, botas, calzado de playa, sandalias, zapatos para la lluvia,
zapatillas de gimnasia, escarpines, zapatillas deportivas,
impermeables, abrigos largos, abrigos tres cuartos, shorts,
cazadoras, saharianas, trajes, sayas, anoraks (que no sean
para deportes), prendas de vestir para niños, pantalones, fracs,
overoles, gabanes, ropa para bebés, vestidos de noche,
chaquetas, camisetas, prendas de tela vaquera, gabanes,
parkas, camisones, saltos de cama, batas, albornoces, bodies,
sostenes, blusas, ropa interior, camisetas interiores, trajes de
baño, calzones de baño, camisetas, camisas, suéteres,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas de sport, slips,
camisas de etiqueta, ropa de dormir, maillots de deporte,
chalecos, rebecas, corsés, chándales, pijamas, enaguas,
polos, suéteres, camisetas de manga corta, corbatas,
leotardos, bandanas, guantes de invierno, chales, echarpes,
medias, calcetines, sombreros y gorras, boinas, cinturones de
cuero, capas, chaquetas largas, pareos, calzoncillos, bodis,
zapatos deportivos de lana, chalecos, peleles, camisetas de
mangas cortas, calzoncillos, abrigos cortos, estolas, prendas
de vestir para niños, ropa de dormir.
(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009

947 684 (20 UNDER TWENTY). LABORATORIUM
KOSMETYCZNE DR IRENA ERIS SPÓ™KA AKCYJNA,
Piaseczno (PL).
(842) Joint stock company, Poland
(832) TR.
(891) 20.11.2008
(580) 05.02.2009

947 969 (MAGNUSSON). BRICO DEPOT, LONGPONT-
SUR-ORGE (FR).
(813) EM
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE

UNIPERSONNELLE, FRANCE
(832) VN.
(891) 15.12.2008
(580) 05.02.2009

949 904 (BOBLINS). Boblins Limited, Bewdley,
Worcestershire DY12 1AB (GB).
(842) Corporation, United Kingdom
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vidéos, DVD, publications électroniques
(téléchargeables); disques compacts à mémoire morte;
ludiciels; lunettes de soleil; logiciels téléchargeables pour
l'obtention de musiques, sons, sonneries, images, jeux, textes,
signaux, informations, données et codes fournis par des
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réseaux de télécommunication, par prestation en ligne et/ou
par le biais du réseau Internet et le web; fonds d'écran;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés, papeterie, affiches, papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
fournitures d'artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

28 Jouets, jeux et articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

41 Divertissement, émissions télévisées,
divertissements interactifs, production, présentation,
distribution et location d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; production, présentation, distribution et location
d'enregistrements audio et vidéo; production de spectacles de
divertissement et programmes interactifs aux fins de
distribution par le biais de la télévision, du câble, des satellites,
supports audio et vidéo, cartouches, disques laser, disques
d'ordinateur et moyens électroniques; spectacles en direct;
représentation de spectacles en direct, enseignement; services
de formation; divertissement; activités sportives et culturelles.

 9 Videos, DVD's, electronics publications
(downloadable); CD-ROMs; computer game programs;
sunglasses; downloadable software for music, sounds, ring
tones, images, games, text, signals, information, data and code
provided by telecommunications networks, by online delivery
and/or by way of Internet and the world wide web; wallpaper
(screen backgrounds); scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers.

16 Printed materials, stationery, posters, paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

28 Toys, games and playthings, gymnastic and
sporting articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Entertainment, TV programmes, interactive
entertainment, production, presentation, distribution and
rental of television and radio programs; production,
presentation, distribution, and rental of sound and video
recordings; production of entertainment shows and interactive
programs for distribution via television, cable, satellite, audio
and video media, cartridges, laser discs, computer discs and
electronic means; live stage shows; presentation of live
performances, education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities.

 9 Vídeos, DVD, publicaciones electrónicas
(descargables); CD-ROM; programas de juegos de ordenador;
gafas de sol; software descargables para música, sonidos,
melodías de llamada, imágenes, juegos, texto, señales,
información, datos y códigos suministrados por redes de
telecomunicaciones, entregados en línea y/o por medio de

Internet y de la Red Mundial; fondos de pantalla; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
carteles, papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad.

41 Esparcimiento, programas de televisión,
esparcimiento interactivo, producción, presentación,
distribución y alquiler de programas de radio y televisión;
producción, presentación, distribución, y alquiler de
grabaciones de vídeo y de audio; producción de espectáculos
de entretenimiento y de programas interactivos para su
distribución por televisión, cable, satélite, soportes de audio y
vídeo, cartuchos, discos láser, discos para ordenador y medios
electrónicos; shows en vivo; presentación de actuaciones en
vivo, educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(891) 27.10.2008
(580) 05.02.2009

951 805 (SALTO inspiredaccess). SALTO SYSTEMS, S.L.,
OIARTZUN (Guipúzcoa) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(831) BA.
(891) 27.11.2008
(580) 05.02.2009

953 634 (Shokotel'). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(841) UA
(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

953 635 (Shantal'). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(841) UA
(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

953 860 (NAILNER). Medner B.V., Amsterdam (NL).
(831) BA, DZ, EG.
(832) NO.
(834) AL, CN, HR, MA, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009
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955 220 (Santander). BANCO SANTANDER, S.A.,
Santander (Cantabria) (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(832) KP, KR.
(851) KP, KR. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 16, 35 et 36. / The subsequent
designation concerns only classes 16, 35 and 36. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
16, 35 y 36.

(891) 02.12.2008
(580) 05.02.2009

955 742 (SOPHIA KOKOSALAKI). Sophia Kokosalaki
Limited, London EC4M 7EG (GB).
(832) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes et lunettes optiques; lunettes de soleil;
lentilles de contact; enregistrements sonores; enregistrements
vidéo; sacs pour le transport de disques phonographiques; jeux
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux
d'ordinateur; logiciels informatiques.

18 Produits en cuir ou imitation de cuir; sacs,
serviettes porte-documents; sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs
de sport, sacs à bottes et chaussures, cartables; portefeuilles;
ceintures; porte-monnaie; porte-cartes; parapluies, parasols.

25 Vêtements de dessus; vêtements de dessous;
articles chaussants; articles de chapellerie; articles
vestimentaires, articles chaussants et articles de chapellerie
pour bébés et tout-petits.

 9 Glasses and spectacles; sunglasses; contact
lenses; sound recordings; video recordings; bags for carrying
phonograph records; games adapted for use with television
receivers; computer games; computer software.

18 Articles of leather or imitation leather; bags,
briefcases; holdalls, rucksacks, sports bags, footwear bags,
satchels; wallets; belts; purses; card holders; umbrellas,
parasols.

25 Articles of outer clothing; articles of
underclothing; footwear; headgear; articles of clothing,
footwear and headgear for babies and toddlers.

 9 Gafas y gafas graduadas; gafas de sol; lentillas de
contacto; grabaciones sonoras; grabaciones de vídeo; bolsas
para el transporte de discos acústicos; juegos concebidos para
ser utilizados únicamente con televisores; juegos informáticos;
software.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;
bolsos, portadocumentos; bolsones, mochilas, bolsos de
deporte, bolsas para botas y zapatos, carteras; billeteras;
cinturones; monederos; tarjeteros; paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir exteriores; ropa interior; calzado;
artículos de sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos
de sombrerería para bebés y niños pequeños.
(891) 23.12.2008
(580) 05.02.2009

956 487 (WINSTON CHURCHILL). Churchill, Winston
Spencer, London SW1X 8PH (GB).
(841) GB
(832) MA.
(891) 16.12.2008
(580) 05.02.2009

957 940 (VipMed). DKV Deutsche Krankenversicherung AG,
Köln (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(832) NO, SE.

(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009

959 897 (Belissimo). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(841) UA
(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

959 901 (Bonjour KONTI DESSERT). Kolesnikov Borys
Viktorovych, Donetsk 83050 (UA).
(841) UA
(591) Gris, argenté, blanc,brun clair, brun, noir, jaune foncé

et marron. L'emballage est blanc, gris et argenté;
l'image du dessert est colorée en marron, marron foncé
et jaune foncé; les inscriptions "Bonjour" et "konti"
sont colorées en noir, l'inscription "DESSERT" est en
argenté. / Gray, silver, white, light brown, brown,
black, dark yellow and maroon. The packing itself is
white, gray and silver; the image of the dessert is
brown, dark brown and dark yellow; the inscriptions
"Bonjour" and "konti" are in black colour, the
inscription "DESSERT" is in silver. / Gris, plateado,
blanco, marrón claro, marrón, negro, amarillo oscuro y
granate. El embalaje es de color blanco, gris y plateado;
la imagen del postre es marrón, marrón oscuro y
amarillo oscuro; las inscripciones "Bonjour" y "conti" son
de color negro, la inscripción "DESSERT" es plateada.

(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

960 288 (BiSKonti). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(841) UA
(591) Rouge et doré. Le mot BISKonti est rouge et l'épi de blé

est doré. / Red and gold. The word BISKonti is in red,
and the ear of wheat is in golden color. / Rojo y dorado.
La palabra "BISKonti" es de color rojo y espiga de trigo
es de color dorado.

(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

960 366 (Clipper). Clipper Windpower Technology, Inc.,
Carpinteria, CA 93013 (US).
(842) US Corporation, Delaware
(832) AU.
(891) 29.12.2008
(580) 05.02.2009

960 480 (Clipper). Clipper Windpower Technology, Inc.,
Carpinteria, CA 93013 (US).
(842) US Corporation, Delaware
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(832) AU.
(891) 29.12.2008
(580) 05.02.2009

962 543 (SHOELAB). Shoelab Limited, London EC2A 3GQ
(GB).
(842) Limited Liability Company
(832) BH, UA.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

963 626 (Massimo Dutti personal tailoring). GRUPO
MASSIMO DUTTI, S.A., ARTEIXO (A Coruña) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(832) BH.
(891) 19.11.2008
(580) 05.02.2009

964 007 (7 DAYS). VIVARTIA INDUSTRIAL &
COMMERCIAL COMPANY OF FOOD PRODUCTS &
CATERING SERVICES S.A., Athens (GR).
(842) Societe Anonyme, Greece
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(832) BH.
(891) 06.01.2009
(580) 05.02.2009

964 109 (got2b smooth'n chic). Henkel KGaA, Düsseldorf
(DE).
(842) KGaA, Germany
(591) Jaune, rose, noir et blanc. / Yellow, pink, black and

white. / Amarillo, rosa, negro y blanco.
(831) BA.
(832) EE, GB, LT.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LV, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(891) 15.11.2008
(580) 05.02.2009

965 499 (GG). GRUND GENUG Verlag und Werbe GmbH,
Hamburg (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(350) DE, (a) 306 68 874, (c) 10.11.2006.
(834) ME, UA.
(891) 20.11.2008
(580) 05.02.2009

966 559 (RBG). Rezidor Hospitality A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Limited Company, Denmark
(832) US.
(527) US.
(891) 16.12.2008
(580) 05.02.2009

967 182 (SIMSON). Simson Power Tools AB, Hofors (SE).
(842) Legal entity
(832) JP.

(891) 19.12.2008
(580) 05.02.2009

968 514 (ELAGLUMINA). ELAG ast GmbH, Kirchberg BE
(CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 21. / The subsequent designation
concerns only class 21. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 21.

(891) 24.10.2008
(580) 05.02.2009

968 515 (ELAGPOCHETTA). ELAG ast GmbH, Kirchberg
BE (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 16. / The subsequent designation
concerns only class 16. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 16.

(891) 24.10.2008
(580) 05.02.2009

970 699 (PHOENIX). Phoenix Solar Aktiengesellschaft,
Sulzemoos (DE).
(812) EM
(842) Aktiengesellschaft (corporation), Germany
(566) Phénix.
(832) BH, OM.
(891) 08.01.2009
(580) 05.02.2009

970 878 (B-52 energy drink). Bavaria N.V., Lieshout (NL).
(842) Naamloze Vennootschap
(591) Bleu foncé (nuancier Pantone 2757), blanc (blanc de

base), rouge (nuancier Pantone rouge chaud) et jaune
(nuancier Pantone jaune 012). / Dark blue (PMS 2757),
white (base white), red (PMS warm red), and yellow
(PMS yellow 012). / Azul oscuro (PMS 2757), blanco
(blanco base), rojo (PMS rojo cálido) y amarillo (PMS
amarillo 012).

(834) AL.
(891) 21.10.2008
(580) 05.02.2009

972 768 (amour Dolci). Kolesnikov Borys Viktorovych,
Donetsk 83050 (UA).
(841) UA
(591) Jaune, doré et marron. L'élément verbal "amour Dolci"

est représenté en jaune; l'image de Cupidon est colorée
en doré et marron, le marron semble marquer des
ombres dans l'image de Cupidon. / Yellow, gold and
brown. The verbal designation "amour Dolci" is
represented in yellow; the image of the Cupid is in gold
and brown, where brown appears to show shades in the
image of Cupid. / Amarillo, dorado y marrón. El
elemento denominativo "amour Dolci" está
representado en amarillo; la imagen de Cupido es
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dorada y marrón; el color marrón representa
sombreados en la imagen de Cupido.

(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

972 770 (KONTI Tofita). Kolesnikov Borys Viktorovych,
Donetsk 83050 (UA).
(841) UA
(831) TJ.
(832) GR.
(834) CY, KG, VN.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

973 826 (MBERGSBIKKEMBERGSBIKKE).
INTERNATIONAL HEROES BV, DEN HAAG (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) BH, OM, SY.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 28.10.2008
(580) 05.02.2009

973 905 (DIMENSIONE danza). DIMENSIONE DANZA
STUDIO S.R.L., MILANO (IT).
(834) CN.
(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

975 706 (oc october). MANUEL ROS FERNANDEZ,
PICASSENT (Valencia) (ES).
(841) ES
(591) Rouge (Pantone 1797 C). / Red (Pantone 1797 C). /

Rojo (Pantone 1797 C).
(831) EG.
(832) BH, OM.
(834) SY.
(891) 02.10.2008
(580) 05.02.2009

975 804 (X). KRAFT FOODS ROMANIA S.A., Brasov (RO).
(842) Joint stock company, Romania
(300) RO, 01.07.2008, M 2008 05814.
(834) BG, HR, MK, RS, UA.
(891) 06.11.2008
(580) 05.02.2009

976 116. KRAFT FOODS ROMANIA S.A., Brasov (RO).
(842) Joint Stock Company, Romania
(300) RO, 01.07.2008, M 2008 05815.
(834) BG, HR, MK, RS, UA.
(891) 06.11.2008
(580) 05.02.2009

982 084 (Z). Zeemote, Inc., Bedford, MA 01730 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU, TR.
(891) 30.12.2008
(580) 05.02.2009

982 555 (CEVITT). HERMES Fabrik pharm. Präparate Franz
Gradinger GmbH & Co., Großhesselohe/München (DE).
(842) GmbH & Co, Germany
(832) SY.
(891) 09.12.2008
(580) 05.02.2009

982 940 (GREENWINGS). Greenwings Holding B.V.,
AALSMEER (NL).
(841) BX
(842) Besloten Vennootschap
(591) Vert, rose. / Green, rose. / Verde, rosa.
(831) EG.
(832) KR, SG.
(834) KE.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'import-export;
services de concessionnaires et détaillants dans le domaine des
produits de la terre, du jardin et de la sylviculture, des
semences, plantes et fleurs naturelles, fleurs coupées,
semences et bulbes à fleurs; les services précités incluant des
services de vente en gros et au détail notamment dispensés par
le biais d'Internet; services de franchisage; services
commerciaux et assistance en matière de services
d'exploitation, commerce de détail, sociétés de distribution et
commerce de gros, y compris les conseils relatifs aux
entreprises, à l'économie d'entreprise et à la gestion
commerciale; services publicitaires et promotionnels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export services; detail
and distributorship services involving land, garden and
forestry products and grains, living plants and natural flowers,
cut flowers, seeds for sowing and flower bulbs;
aforementioned services include detail and wholesale services,
including providing these services through the Internet;
franchising services; commercial services and assistance
related to exploiting service, retail, wholesale and distribution
companies, including consulting relating to business
organizations, business economics, business management;
advertising, promotion and publicity services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; importación-
exportación; servicios de venta al detalle y de distribución de
terrenos, productos y semillas para jardín y silvicultura, plantas
y flores naturales, flores cortadas, semillas para siembra y
bulbos de flores; los servicios anteriormente mencionados
incluyen servicios al por menor y al por menor, así como la
prestación de los mismos a través de Internet; servicios de
franquicia; servicios comerciales y asistencia relacionados con
servicios de explotación, empresas de venta al por menor, al
por mayor y de distribución, incluidos consultoría relacionada
con organizaciones comerciales, economía de empresa,
gestión de negocios comerciales; servicios de publicidad,
promoción y propaganda.
(527) SG.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009

984 285 (ACTIC). Gymco AB, ÖREBRO (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(300) SE, 27.08.2008, 2008/07619.
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(832) DE.
(891) 05.12.2008
(580) 05.02.2009

984 609 (ELA PAPROSKA). JARABY HOLDING
CORPORATION, Panama (PA).
(813) EM
(842) Corporation, Panamá
(591) Gris, rouge, blanc. Gris (fond), rouge (lignes), blanc

(lettres et lignes). / Grey, red, white. Grey
(background), red (lines), white (font and lines). / Gris,
rojo, blanco. Gris (fondo), rojo (líneas), blanco (letras y
líneas).

(832) AG, AU, HR, IR, KR, LI, MA, OM, RS, SG, SY, TR,
UA.

(527) SG.
(891) 19.11.2008
(580) 05.02.2009

984 655 (DAT EUROPA CODE). DAT Deutsche Automobil
Treuhand GmbH, Ostfildern-Scharnhausen (DE).
(842) private limited liability company, Germany
(300) DE, 08.05.2008, 30 2008 030 057.4/42.
(832) TR.
(834) CH, RU.
(891) 07.11.2008
(580) 05.02.2009

986 614 (PURO D'ORO). Davidoff & Cie SA, Genève (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566)  / Cigar of gold.
(300) CH, 17.07.2008, 579568.
(832) JP, TR.
(834) CN.
(891) 22.12.2008
(580) 05.02.2009

988 256 (THERMIX). ENSINGER GmbH, Nufringen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) RU.
(891) 08.01.2009
(580) 05.02.2009
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

151 604
(832) TR.
(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1951 151 604
(180) 01.02.2011
(732) Kuraray Europe GmbH

Industriepark Höchst
65929 Frankfurt am Main (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie.
 2 Résines.
 1 Industrial chemicals.
 2 Resins.
 1 Productos químicos para uso industrial.
 2 Resinas.

(822) DT, 16.07.1970, 425 251.
(270) français / French / francés

214 346
(832) EM.
(891) 07.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1958 214 346
(180) 06.11.2018
(732) AVEFLOR, a.s.

Bud…eves 26
CZ-507 32 Kopidlno (CZ).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CS, 22.08.1958, 99 490.
(270) français / French / francés

364 482
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AZ, BG, BY, CY, ES, LV, MD, PL, PT, RU, SI,

UA.

(851) AM, AZ, BG, BY, CY, DK, EE, ES, FI, GB, GE, GR,
IE, KZ, LT, LV, MD, NO, PL, PT, RU, SE, SI, TR, UA.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Médicaments, préparations

psychopharmaceutiques cognitives contenant le principe actif
rivastigmin.

 5 Medicines, cognitive psychopharmaceutical
preparations containing the active principle Rivastigmin.

 5 Medicamentos, psicofármacos cognitivos que
contienen el principio activo rivastigmina.
(527) GB, IE.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.01.1970 364 482
(180) 23.01.2010
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie chimico-
pharmaceutique; résines artificielles et synthétiques; produits
chimiques destinés à conserver les aliments.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; médicaments pour hommes et animaux; produits
diététiques pour enfants et malades; emplâtres, matériel pour
pansement; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; médicaments pour la pratique dentaire;
désinfectants, à l'exception des produits pour lier et absorber la
poussière; préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles; vins médicinaux.

31 Engrais chimiques pour les animaux.
 1 Chemical products for use in the chemical-

pharmaceutical industry; artificial and synthetic resins;
chemical substances for preserving foodstuffs.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
medicines for humans and animals; dietetic products for
children and the sick; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; medicines for dentistry
techniques; disinfectants, excluding dust-absorbing and
binding products; preparations for weed and pest control;
medicinal wines.

31 Chemical fertilizers for animals.
 1 Productos químicos destinados a la industria

químico-farmacéutica; resinas artificiales y sintéticas;
productos químicos destinados a conservar los alimentos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
medicamentos para seres humanos y animales; productos
dietéticos para niños y enfermos; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
medicamentos para la odontología; desinfectantes, excepto
productos para absorber y concentrar el polvo; preparaciones
para eliminar las malas hierbas y los animales dañinos; vinos
medicinales.

31 Abonos químicos para animales.
(822) CS, 24.10.1969, 159 365.
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(300) CS, 29.08.1969, 159 365.
(270) français / French / francés

366 773
(350) AT, (a) 366773.
(350) BX, (a) 366773.
(350) DE, (a) 366773.
(350) ES, (a) 366773.
(350) FR, (a) 366773.
(350) IT, (a) 366773.
(832) EM.
(891) 26.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.03.1970 366 773
(180) 09.03.2010
(732) Pavatex SA

Route de la Pisciculture 30
CH-1700 Fribourg (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 17 Panneaux d'isolation.

19 Panneaux de construction.
17 Insulation panels.
19 Building panels.
17 Paneles aislantes.
19 Paneles de construcción.

(822) CH, 20.11.1957, 167 961.
(270) français / French / francés

367 299
(350) AT, (a) 367299.
(350) BX, (a) 367299.
(350) DE, (a) 367299.
(350) ES, (a) 367299.
(350) FR, (a) 367299.
(350) IT, (a) 367299.
(350) PT, (a) 367299.
(832) EM.
(891) 26.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.1970 367 299
(180) 07.04.2010
(732) Pavatex SA

Route de la Pisciculture 30
CH-1700 Fribourg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) 17 Panneaux d'isolation.

19 Panneaux de construction.
17 Insulation panels.
19 Building panels.
17 Paneles aislantes.
19 Paneles de construcción.

(822) CH, 20.11.1957, 167 962.
(270) français / French / francés

386 024
(834) HU, PL, RU, UA.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.03.1972 386 024
(180) 01.03.2012
(732) Omega Pharma N.V.

Venecoweg 26
B-9810 NAZARETH (BE).

(842) public limited liability company, Belgium

(511)  3 Produits cosmétiques.
 5 Produits hygiéniques et dermatologiques.
 3 Cosmetic products.
 5 Dermatological and sanitary products.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos higiénicos y dermatológicos.

(822) BX, 01.01.1971, 15 008.
(270) français / French / francés

419 861
(834) ES.
(891) 16.09.2008
(580) 05.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1975 419 861
(180) 30.12.2015
(732) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.)

Zone Industrielle La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(750) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.), 87 rue Saint-
Lazare, F-75009 PARIS (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar malas hierbas y animales dañinos.
(821) FR, 08.07.1975, 194 312.
(822) FR, 08.07.1975, 928 195.
(300) FR, 08.07.1975, 928 195.
(270) français / French / francés

449 680
(832) TR.
(834) SY.
(891) 31.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.12.1979 449 680
(180) 19.12.2009
(732) LCS International B.V.

Thomas Mannplaats 307
NL-3069 NJ Rotterdam (NL).

(842) Société (B.V.), Pays-Bas

(531) 3.7; 26.3; 27.5.
(511)  9 Accessoires de natation et de plongée, notamment
masques, bouées.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux, malles et valises,
sacs de voyage, sacs de ville, sacs de plage, sacs de sport, sacs
à main, mallettes, serviettes, porte-documents, pochettes,
portefeuilles, porte-monnaie.

25 Vêtements, notamment pantalons, jupes, robes,
vestes, y compris pour le sport et les loisirs, sous-vêtements,
survêtements, vêtements de ski et de sports d'hiver, vêtements
de pluie, chemises, chemisettes, pull-overs, maillots et culottes
de sport, maillots de corps à manches courtes, maillots de bain,
sorties de bain, robes de plage, peignoirs, bonnets, casquettes,
bas, chaussettes, bottes, chaussures de sport et de loisirs,
sandales, pantoufles, accessoires de natation et de plongée,
notamment bonnets; gants de sport.

28 Jeux, jouets, jeux de société, articles de
gymnastique et de sport, notamment balles, ballons de sport,
raquettes de tennis, de tennis de table, de squash, de
badminton, de racketball, skis, fixations de ski, sacs de sport,
housses pour articles de sport, accessoires de natation et de
plongée, notamment planches, palmes; patins à glace.

 9 Swimming and diving accessories, in particular
masks, buoys.

18 Leather and imitation leather, skins, hides, trunks
and suitcases, traveling bags, city bags, beach bags, sports
bags, handbags, attaché cases, briefcases, document holders,
clutch bags, wallets, change purses.

25 Clothing, particularly trousers, skirts, dresses,
jackets, including for sports and leisure, underwear,
tracksuits, clothing for skiing and for winter sports, rainwear,
shirts, chemisettes, pullovers, singlets and sports trunks, short-
sleeve vests, bathing suits, bath robes, sundresses, dressing
gowns, caps of all type, stockings, socks, boots, sports and
leisure shoes, sandals, slippers, swimming and diving
accessories, particularly caps; sports gloves.

28 Games, toys, parlor games, articles for gymnastics
and sports, in particular balls of all type for sports, rackets for
tennis, table tennis, squash, badminton and racketball, skis, ski
bindings, sports bags, covers for sports articles, swimming and
diving accessories, in particular boards, flippers; ice skates.

 9 Accesorios para natación y submarinismo, también
mascarillas, boyas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles, baúles y
maletas, bolsos de viaje, bolsos de calle, bolsas de playa,
bolsos de deporte, bolsos de mano, maletines, carteras,
portadocumentos, bolsitas, carteras de bolsillo, monederos.

25 Prendas de vestir, en especial pantalones, faldas,
vestidos, chaquetas, también para deporte y ocio, ropa interior,
chándales, ropa de esquí y de deportes de invierno, ropa de
lluvia, camisas, camisetas, pulóveres, camisetas y pantalones
de deporte, camisetas interiores de mangas cortas, bañadores,
albornoces de baño, ropa de playa, albornoces, gorras de
punto, gorras, medias, calcetines, botas, calzado de deporte y
calzado informal, sandalias, pantuflas, accesorios para
natación y buceo, en especial gorros de punto; guantes de
deporte.

28 Juegos, juguetes, juegos de mesa, artículos de
gimnasia y de deporte, en especial pelotas, balones de
deporte, raquetas de tenis, palas de ping-pong, raquetas de
squash, de bádminton, de racketball, esquís, fijaciones de
esquís, bolsos de deporte, fundas para artículos de deporte,
accesorios para natación y buceo, en especial tablas, aletas;
patines de hielo.
(821) FR, 06.07.1979, 522 069.
(822) FR, 06.07.1979, 1 108 947.
(300) FR, 06.07.1979, 1 108 947.
(270) français / French / francés

450 709
(834) CN.
(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.1980 450 709
(180) 22.02.2010
(732) TRACTEL INTERNATIONAL S.A.S.

(Société par Actions Simplifiée)
29 rue du Progrès
F-93100 MONTREUIL SOUS BOIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511)  7 Appareils de levage, de manutention et de traction.
12 Appareils de traction.
 7 Lifting, handling and traction apparatus.
12 Traction apparatus.
 7 Aparatos de elevación, manipulación y tracción.
12 Aparatos de tracción.

(821) FR, 08.06.1971, 116 134.
(822) FR, 08.06.1971, 837 015.
(270) français / French / francés

461 068
(832) EM.
(891) 19.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.05.1981 461 068
(180) 20.05.2011
(732) VISTA ALEGRE ATLANTIS, S.A.

Vista Alegre
P-3830-292 Ilhavo (PT).

(842) société anonyme, Portugal

(511) 21 Verrerie en cristal de plomb.
21 Lead crystal glassware.
21 Cristalería de vidrio de plomo.

(822) PT, 14.12.1979, 185 413.
(270) français / French / francés

467 300
(834) CH, LI.
(891) 30.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1982 467 300
(180) 11.02.2012
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(511)  2 Peintures, vernis et laques.
 2 Paints, varnishes and lacquers.
 2 Pinturas, barnices y lacas.

(822) DT, 23.09.1981, 1 023 262.
(270) français / French / francés

469 042
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches; pinces de soudure,
filières; rasoirs, tondeuses, parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments, scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; appareils et instruments
électriques non compris dans d'autres classes; appareils
automatiques déclenchés par l'introduction d'une pièce de
monnaie; machines parlantes; caisses enregistreuses;
machines à calculer; appareils extincteurs; ordinateurs;
instruments et appareils météorologiques, de physique, de
réglage, de manoeuvre, de commande, de protection,
d'examen, de navigation, de télécommunication et de soudure
non compris dans d'autres classes; appareils, tubes,
installations et instruments à rayons X destinés des
applications scientifiques et industrielles; appareils, dispositifs
et instruments de nettoyage non compris dans d'autres classes;
antennes et matériel électrotechnique pour l'installation
d'antennes; amplificateurs d'antennes; transformateurs;
distributeurs; fiches de contact; boîtes de connexion;
commutateurs; prises de courant, accumulateurs, fils et câbles
électriques, appareils et instruments électroménagers non
compris dans d'autres classes, y compris fers à repasser;
batteries électriques; aimants et noyaux magnétiques; filtres
non compris dans d'autres classes, allume-cigares et allume-
cigarettes électriques pour automobiles; microscopes
électroniques; appareils, dispositifs et instruments d'irradiation
ultraviolette et infrarouge non compris dans d'autres classes;
tubes électroniques et semi-conducteurs; appareils, dispositifs
et instruments pour enregistrer, reproduire, transmettre et
amplifier le son et/ou l'image et/ou d'autres signaux, y compris
postes de radio, de télévision, disques de phonographes et
bandes impressionnées/enregistrées ou non; dispositifs pour le
réglage de la température non compris dans d'autres classes;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils et instruments
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de congélation, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et sanitaires; lampes électriques;
installations, dispositifs, appareils et instruments
d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments et dispositifs de conditionnement d'air et de
réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils électroménagers non compris dans d'autres classes, y
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compris grille-pain et réservoirs à eau chaude, installations de
liquéfaction de gaz; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

21 Petits ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y compris
brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour la
brosserie; matériel de cirage et de nettoyage et instruments non
électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer, verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes,
bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 8 Hand-operated tools and implements; cutlery,
forks and spoons, edged weapons; welding clamps, screw
stocks, electric razors, clippers, parts and accessories of all
the above items, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, radiotelegraphic, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring, emergency and teaching apparatus and
instruments; electric apparatus and instruments not included
in other classes; automatic coin-operated appliances;
speaking machines; cash registers; calculators; fire
extinguishers; computers; meteorological, physical science,
adjusting, manoeuvring, control, safety, research,
navigational, telecommunication and welding instruments and
apparatus not included in other classes; x-ray appliances,
tubes, installations and instruments for scientific and
industrial applications; cleaning appliances, devices and
instruments not included in other classes; aerials and
electrical engineering equipment for installing aerials;
antenna amplifiers; transformers; dispensers, contact plugs;
junction boxes; switches; power outlets, accumulators,
electric wires and cables, electrical household appliances not
included in other classes, including electric irons; electric
battery; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes, electrical cigar and cigarette lighters for
automobiles; electron microscopes; ultraviolet and infrared
appliances, devices and instruments not included in other
classes; electron tubes and semiconductors; appliances,
devices and instruments for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sound and/or images and/or other
signals, including radio, televisions, phonograph records and
tapes, pressed/recorded or not; temperature controlling
devices not included in other classes; parts and accessories of
all the above items, not included in other classes.

11 Installations, devices, appliances and instruments
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
freezing, drying, ventilation and water supply as well as
sanitary installations; electric lamps; dehumidifying and
humidifying installations, devices, appliances and
instruments; air conditioning and temperature control
appliances, instruments and devices not included in other
classes; electrical household appliances not included in other
classes, including toasters and hot water tanks, gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
above items, not included in other classes.

21 Small domestic and household utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (other than paint brushes), including
electric tooth brushes and cloth brushes; brush making
materials; polishing and cleaning materials and non-electric
polishing and cleaning instruments; steel wool, raw or partly
preparedglass (except for buildings), glassware, porcelain
and earthenware, not included in other classes, vacuum flasks;
parts and accessories of the aforementioned articles not
included in other classes.

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas; pinzas para soldadura, aterrajadoras, maquinillas de
afeitar eléctricas, recortadores, partes y accesorios de todos
los artículos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, radiotelegráficos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de supervisión, de socorro y de enseñanza;
aparatos e instrumentos eléctricos no comprendidos en otras
clases; aparatos automáticos que funcionan con monedas;
máquinas parlantes; cajas registradoras; calculadoras;
extintores; ordenadores; instrumentos y aparatos
meteorológicos, físicos, de ajuste, de manipulación, de control,
de seguridad, de navegación, de telecomunicaciones y de
soldadura; no comprendidos en otras clases; aparatos de
rayos X, tubos, instalaciones e instrumentos para aplicaciones
científicas e industriales; equipos de limpieza, dispositivos e
instrumentos no comprendidos en otras clases; antenas y
equipos de ingeniería eléctricos para instalar antenas;
amplificadores de antena; transformadores; distribuidores,
clavijas de contacto; cajas de enchufe; conmutadores; tomas
de corriente, acumuladores, hilos y cables eléctricos,
productos electrodomésticos no comprendidos en otras clases,
incluidas planchas eléctricas; baterías eléctricas; imanes y
núcleos magnéticos; filtros no comprendidos en otras clases,
encendedores eléctricos de cigarrillos y puros para coches;
microscopios electrónicos; aparatos, dispositivos e
instrumentos ultravioleta e infrarrojos no comprendidos en
otras clases; tubos de electrones y semiconductores; aparatos,
dispositivos e instrumentos para la grabación, reproducción,
transmisión y amplificación sonido e/o imágenes y/u otras
señales, así como radiofónicas, de televisión, discos y cintas
acústicas, grabados o no; dispositivos para el control de la
temperatura, no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos e
instrumentos de alumbrado, calefacción, generación de vapor,
cocción, refrigeración, congelación, secado, ventilación y
distribución de agua e instalaciones sanitarias; lámparas
eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos e instrumentos
de deshumidificación y humidificación; aparatos, instrumentos
y dispositivos de aire acondicionado y control de aparatos
electrodomésticos, no comprendidos en otras clases, incluidas
partes y accesorios de todos los artículos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

21 Pequeños utensilios y recipientes para la casa (que
no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto cepillos para pintura), incluidos cepillos de
dientes eléctricos y cepillos para la ropa; materiales para la
fabricación de cepillos; materiales para pulir y limpiar e
instrumentos no eléctricos para pulir y limpiar; viruta de hierro,
en bruto o parcialmente elaborada vidrio (excepto para la
construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, botellas aislantes; partes y accesorios de los
productos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.
(891) 26.10.2007
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1982 469 042
(180) 17.05.2012
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, NL

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, insecticides et
herbicides); résines artificielles et synthétiques (à l'état brut),
matières plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes; engrais pour les terres (naturels et
artificiels); compositions extinctrices; trempes et préparations
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chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; substances
adhésives destinées à l'industrie; substances radio-actives non
comprises dans d'autres classes; poudres à souder; matériaux
magnétiques (non compris dans d'autres classes); gaz et gaz
rares non compris dans d'autres classes; substances
luminescentes (fluorescentes et phosphorescentes).

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, lotions pour le rasage; dentifrices.

 4 Huiles industrielles (à l'exception des huiles de
remplissage); graisses industrielles; lubrifiants, tous les
produits mentionnés pour autant qu'ils ne sont pas destinés à
des véhicules; compositions à lier la poussière; matières
éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches; gaz et
gaz rares non compris dans d'autres classes.

 5 Désinfectants.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (excepté pour véhicules); câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie; tuyaux métalliques;
coffres-forts et cassettes; billes d'acier; fers à cheval; clous et
vis; autres produits en métal (non précieux) non compris dans
d'autres classes, y compris baguettes pour soudage; minerais;
acier pour aimants; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture;
couveuses; dynamos; générateurs, filtres et pompes non
compris dans d'autres classes; outillage de machines; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes; dispositifs,
instruments et appareils de soudure non compris dans d'autres
classes; parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; pinces de soudure;
filières; rasoirs; tondeuses; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Dispositifs, instruments, appareils et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; dispositifs, instruments,
appareils et articles électriques non compris dans d'autres
classes; appareils automatiques déclenchés par l'introduction
d'une pièce de monnaie; machines parlantes; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils extincteurs;
ordinateurs; dispositifs, instruments, appareils et articles
météorologiques, de physique, de réglage, de manoeuvre, de
commande, de protection, d'examen, de navigation, de
télécommunication et de soudure non compris dans d'autres
classes; appareils, tubes, installations et instruments à rayons
X pour des buts scientifiques et industriels; appareils,
dispositifs, instruments et articles de nettoyage non compris
dans d'autres classes; antennes et matériel électrotechnique
pour l'installation d'antennes; amplificateurs d'antennes;
transformateurs; distributeurs; fiches de contact; boîtes de
connexion; commutateurs; prises de courant; accumulateurs;
fils et câbles électriques; appareils et instruments
électroménagers non compris dans d'autres classes, y compris
fers à repasser; batteries électriques; aimants et noyaux
magnétiques; filtres non compris dans d'autres classes; allume-
cigares et allume-cigarettes électriques pour automobiles;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments d'irradiation ultraviolette et infrarouge non
compris dans d'autres classes; tubes électroniques et semi-

conducteurs; appareils, dispositifs, instruments et articles pour
enregistrer, reproduire, transmettre et amplifier le son et/ou
l'image et/ou d'autres signaux, y compris radio, télévision,
disques de phonographes et bandes impressionnées ou non;
dispositifs pour le réglage de la température non compris dans
d'autres classes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
couvertures électriques; appareils, dispositifs et instruments
d'irradiation ultraviolette et infrarouge non compris dans
d'autres classes; appareils, tubes, installations et instruments à
rayon X non compris dans d'autres classes; appareils auditifs;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et sanitaires; lampes
électriques; installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments, dispositifs et articles de conditionnement d'air et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électroménagers non compris dans
d'autres classes, y compris grille-pain et réservoirs à eau
chaude; installations de liquéfaction de gaz; parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

12 Appareils auxiliaires pour le trafic par terre, par air
ou par eau non compris dans d'autres classes; moteurs pour
véhicules terrestres; appareils et articles de démarrage et de
manoeuvre pour véhicules terrestres; parties et accessoires de
tous les articles précités, non compris dans d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques; diamants industriels bruts et
travaillés; parties et accessoires de tous les articles précités,
non compris dans d'autres classes.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.); parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton non
compris dans d'autres classes; imprimés, journaux et
périodiques, livres; catalogues, brochures, dépliants, affiches,
agendas; articles pour reliures; photographies; nécessaires à
écrire, matériel à écrire, porte-mine, porte-plume; matières
adhésives pour la papeterie; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés; parties et accessoires de tous
les articles précités, non compris dans d'autres classes.

17 Succédanés du gutta-percha, de la gomme
élastique et du balata, objets fabriqués en gutta-percha, gomme
élastique, balata et leurs succédanés, non compris dans d'autres
classes; feuilles, plaques et baguettes de matières plastiques
(produits semi-finis); matières servant à calfeutrer, à étouper et
à isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre
et gravier; tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre; cheminées; verre de
construction.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
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plastiques; garnitures de meubles en matière plastique; objets
en matière plastique pour la suspension et le verrouillage.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y
compris brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour
la brosserie; matériel de cirage et de nettoyage et instruments
non électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël (à l'exception de l'éclairage pour arbres de
Noël); parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

34 Allume-cigares et allume-cigarettes; allumettes.
 1 Chemical products for use in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry (excluding
fungicides, insecticides and herbicides); artificial and
synthetic resins (unprocessed), unprocessed plastic materials
in powder, liquid or paste form; fertilizers (natural and
artificial); fire-extinguishing compositions; chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning materials; adhesive
substances for industrial use; radioactive substances not
included in other classes; welding powders; magnetic
materials (not included in other classes); gases and noble
gases not included in other classes; luminescent (fluorescent
and phosphorescent) substances.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, shaving lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils (excluding filling oils); industrial
greases; lubricants, all the aforesaid goods insofar as they are
not intended for vehicles; dust-binding compositions; lighting
fuel; tapers, candles, night lights and wicks; gases and noble
gases not included in other classes.

 5 Disinfectants.
 6 Unwrought and semi-wrought common metals and

their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials; rails and other materials of metal for railway
tracks; chains (excluding chains for vehicles); non-electric
cables and wires of metal; locksmiths' goods; pipes of metal;
safes and strongboxes; steel balls; horseshoes; nails and
screws; other goods of metal (non-precious) not included in
other classes, including rods for welding; ores; steel for
magnets; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools; motors and engines (other than for land vehicles);
transmission couplings and belts (other than for land
vehicles); large agricultural instruments; incubators;
dynamos; generators, filters and pumps not included in other
classes; tools for machines; electrical household appliances
not included in other classes; welding devices, instruments and
apparatus not included in other classes; parts and accessories
of all the aforesaid goods, not included in other classes.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms); welding clamps;
screw stocks; razors; shearers; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, monitoring, emergency (life-
saving) and teaching devices, instruments, apparatus and
articles; electric devices, instruments, apparatus and articles
not included in other classes; automatic coin-operated

apparatus; talking machines; cash registers; calculating
machines; fire extinguishers; computers; meteorological,
physical, regulation, maneuver, control, protection,
examination, navigation, telecommunication and welding
devices, instruments, apparatus and articles not included in
other classes; X-ray apparatus, tubes, installations and
instruments for industrial and scientific purposes; cleaning
apparatus, devices, instruments and articles not included in
other classes; antennas and electrotechnical equipment for
installing antennas; antenna boosters; transformers;
distributors; contact plugs; terminal boxes; switches; plugs,
sockets and other contacts; storage batteries; electric wires
and cables; electrical household appliances and instruments
not included in other classes, including flatirons; electric
batteries; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes; electric cigar lighters and cigarette lighters for
motor cars; electron microscopes; infrared and ultraviolet
irradiation apparatus, devices and instruments not included in
other classes; electron tubes and semiconductors; apparatus,
devices, instruments and articles for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sounds and/or images and/or
other signals, including radios and televisions, phonograph
records and tapes whether recorded or not; temperature
regulation devices not included in other classes; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
electric blankets; infrared and ultraviolet irradiation
apparatus, devices and instruments not included in other
classes; X-ray apparatus, tubes, installations and instruments
not included in other classes; hearing aids; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations, devices, apparatus, instruments and
articles; electric lamps; humidification and dehumidification
installations, devices, apparatus, instruments and articles;
air-conditioning and temperature-regulating apparatus,
instruments, devices and articles not included in other classes;
electrical household appliances and instruments not included
in other classes, including toasters and hot-water tanks; gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

12 Auxiliary apparatus for traffic by land, air or
water not included in other classes; motors or engines for land
vehicles; starter and maneuvering apparatus and articles for
land vehicles; parts and accessories of all the aforesaid goods,
not included in other classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
from these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments; rough and worked industrial diamonds; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus); parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods not
included in other classes; printed matter, newspapers and
periodicals, books; catalogs, pamphlets, leaflets, posters,
appointment books; bookbinding material; photographs;
writing cases, writing instruments, pencil lead holders, pen
holders; adhesive materials for stationery; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); letter openers; instructional or teaching material
(except apparatus); playing cards; printing type; printing
blocks; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

17 Gutta-percha, elastic gum and balata substitutes,
objects made of gutta-percha, elastic gum, balata and their
substitutes, not included in other classes; sheets, plates and
rods of plastic (semi-finished goods); packing, stopping and
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insulating materials; asbestos, mica and their products; non-
metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials (not of metal), natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; road building products; asphalt,
pitch and bitumen; mobile homes; stone monuments;
chimneys; building glass.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials; plastic furniture fittings;
plastic objects for hanging and locking.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes), including
electric toothbrushes and clothes brushes; brush-making
materials; equipment for polishing and cleaning and non-
electric instruments for polishing and cleaning; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; insulating bottles; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing); Christmas tree ornaments and
decorations (excluding lighting for Christmas trees); parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

34 Cigar lighters and cigarette lighters; matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

ciencia, la fotografía, la agricultura, horticultura y silvicultura
(excepto fungicidas, insecticidas y herbicidas); resinas
artificiales y sintéticas en estado bruto, materias plásticas en
bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas); abono para las
tierras (natural y artificial); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; sustancias
radioactivas no comprendidas en otras clases; polvos para
soldar; materiales magnéticos (no comprendidos en otras
clases); gas y gases poco comunes no comprendidos en otras
clases; sustancias luminiscentes (fluorescentes y
fotofluorescentes).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
lociones para el afeitado; dentífricos.

 4 Aceites industriales (excepto aceites de relleno);
grasas industriales; lubrificantes, todos los productos
mencionados, siempre que no estén destinados a los
vehículos; composiciones para concentrar el polvo; materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas; gases y
gases poco comunes no comprendidos en otras clases.

 5 Desinfectantes.
 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus

aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto para vehículos);
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos
metálicos; cajas-fuertes y cajas; bolas de acero; herraduras de
caballo; clavos y tornillos; otros productos de metales (no
preciosos) no comprendidos en otras clases, incluidas varillas
para soldar; minerales; acero para imanes; partes y accesorios
de todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas-herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos grandes para la

agricultura; incubadoras; dinamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas de
máquinas; aparatos electrodomésticos no comprendidos en
otras clases; dispositivos, instrumentos y aparatos de
soldadura no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; pinzas de soldar;
terrajas; maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el
cabello; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
eléctricos no comprendidos en otras clases; aparatos
automáticos accionados mediante la introducción de una
moneda; máquinas parlantes; cajas registradoras; máquinas
de calcular; extintores; ordenadores; dispositivos,
instrumentos, aparatos y artículos meteorológicos, de física, de
regulación, de manipulación, de control, de protección, de
examen, de navegación, de telecomunicaciones y de
soldadura, no comprendidos en otras clases; aparatos, tubos,
instalaciones e instrumentos de rayos X con fines científicos e
industriales; aparatos, dispositivos, instrumentos y artículos de
limpieza no comprendidos en otras clases; antenas y equipos
informáticos electrotécnico para la instalación de antenas;
amplificadores de antenas; transformadores; distribuidores;
enchufes de contacto; cajas de conexión; conmutadores;
tomas de corriente; enchufes de contacto; cajas de conexión;
conmutadores; tomas de corriente; acumuladores; hilos y
cables eléctricos; aparatos e instrumentos electrodomésticos
no comprendidos en otras clases, incluidas planchas; baterías
eléctricas; imanes y núcleos magnéticos; filtros no
comprendidos en otras clases; encendedores de puros y
encendedores de cigarrillos eléctricos para automóviles;
microscopios electrónicos; aparatos, dispositivos e
instrumentos de irradiación ultravioleta e infrarroja no
comprendidos en otras clases; tubos electrónicos y
semiconductores; aparatos, dispositivos, instrumentos y
artículos para la grabación, reproducción, transmisión y
amplificación del sonido y/o la imagen y/u otras señales,
incluida radio, televisión, discos acústicos y cintas
impresionadas o no; dispositivos para la regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; partes y
guarniciones de todos los artículos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
mantas eléctricas; aparatos, dispositivos e instrumentos de
irradiación ultravioleta e infrarroja no comprendidos en otras
clases; aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos
X no comprendido en otras clases; aparatos auditivos; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de alumbrado, calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de congelación, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias;
lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos,
instrumentos y artículos de humidificación y de
deshumidificación; aparatos, instrumentos, dispositivos y
artículos de acondicionamiento de aire y de regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos electrodomésticos no comprendidos en otras
clases, incluidos tostadores de pan y depósitos de agua
caliente; instalaciones de licuefacción de agua; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

12 Aparatos auxiliares para el tráfico terrestre, aéreo y
acuático, no comprendidos en otras clases; motores para
vehículos terrestres; aparatos y artículos de arranque y de
maniobra para vehículos terrestres; partes y accesorios de
todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos; diamantes industriales en



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 583

bruto y trabajados; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.); partes y accesorios de todos
los artículos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón no
comprendidos en otras clases; impresos, diarios y periódicos,
libros; catálogos, folletos, folletos plegables, afiches, agendas;
artículos para encuadernaciones; fotografías; neceseres para
escribir, material para escribir, portaminas, portaplumas;
adhesivos para la papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
abrecartas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

17 Sucedáneos de la gutapercha, de la goma elástica
y de la balata, objetos fabricados en gutapercha, goma
elástica, balata y sus sucedáneos, no comprendidos en otras
clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas (productos
semiacabados); materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; amianto, mica y productos de estas materias;
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o de cemento; productos para construir
carreteras; asfalto, pez y betún; casas transportables;
monumentos de piedra; chimeneas; vidrio de construcción.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; guarniciones de muebles de
materias plásticas; objetos de materias plásticas de
suspensión y el bloqueo.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
incluidos cepillos eléctricos para dientes y ropa; materiales
para la fabricación de cepillos; equipos de encerado y limpieza
e instrumentos que no sean eléctricos para encerado y
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; botellas aislantes; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad (excepto las luces); partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

34 Encendedores de puros y encendedores de
cigarrillos; cerillas.
(822) BX, 22.03.1982, 377 599.
(300) BX, 22.03.1982, 377 599.
(270) français / French / francés

469 042
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; lotions pour le rasage; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; rasoirs; tondeuses à cheveux; parties et
accessoires de tous les articles précités non compris dans
d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; shaving lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; razors; hair-clippers; parts and accessories of all the
aforesaid goods not included in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
lociones para el afeitado; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; maquinillas de afeitar; maquinillas para
cortar el cabello; partes y accesorios de todos los artículos
antes mencionados no comprendidos en otras clases.
(527) US.
(891) 03.12.2007
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1982 469 042
(180) 17.05.2012
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, NL

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, insecticides et
herbicides); résines artificielles et synthétiques (à l'état brut),
matières plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes; engrais pour les terres (naturels et
artificiels); compositions extinctrices; trempes et préparations
chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; substances
adhésives destinées à l'industrie; substances radio-actives non
comprises dans d'autres classes; poudres à souder; matériaux
magnétiques (non compris dans d'autres classes); gaz et gaz
rares non compris dans d'autres classes; substances
luminescentes (fluorescentes et phosphorescentes).

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, lotions pour le rasage; dentifrices.

 4 Huiles industrielles (à l'exception des huiles de
remplissage); graisses industrielles; lubrifiants, tous les
produits mentionnés pour autant qu'ils ne sont pas destinés à
des véhicules; compositions à lier la poussière; matières
éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches; gaz et
gaz rares non compris dans d'autres classes.

 5 Désinfectants.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (excepté pour véhicules); câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie; tuyaux métalliques;
coffres-forts et cassettes; billes d'acier; fers à cheval; clous et
vis; autres produits en métal (non précieux) non compris dans
d'autres classes, y compris baguettes pour soudage; minerais;
acier pour aimants; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
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véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture;
couveuses; dynamos; générateurs, filtres et pompes non
compris dans d'autres classes; outillage de machines; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes; dispositifs,
instruments et appareils de soudure non compris dans d'autres
classes; parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; pinces de soudure;
filières; rasoirs; tondeuses; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Dispositifs, instruments, appareils et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; dispositifs, instruments,
appareils et articles électriques non compris dans d'autres
classes; appareils automatiques déclenchés par l'introduction
d'une pièce de monnaie; machines parlantes; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils extincteurs;
ordinateurs; dispositifs, instruments, appareils et articles
météorologiques, de physique, de réglage, de manoeuvre, de
commande, de protection, d'examen, de navigation, de
télécommunication et de soudure non compris dans d'autres
classes; appareils, tubes, installations et instruments à rayons
X pour des buts scientifiques et industriels; appareils,
dispositifs, instruments et articles de nettoyage non compris
dans d'autres classes; antennes et matériel électrotechnique
pour l'installation d'antennes; amplificateurs d'antennes;
transformateurs; distributeurs; fiches de contact; boîtes de
connexion; commutateurs; prises de courant; accumulateurs;
fils et câbles électriques; appareils et instruments
électroménagers non compris dans d'autres classes, y compris
fers à repasser; batteries électriques; aimants et noyaux
magnétiques; filtres non compris dans d'autres classes; allume-
cigares et allume-cigarettes électriques pour automobiles;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments d'irradiation ultraviolette et infrarouge non
compris dans d'autres classes; tubes électroniques et semi-
conducteurs; appareils, dispositifs, instruments et articles pour
enregistrer, reproduire, transmettre et amplifier le son et/ou
l'image et/ou d'autres signaux, y compris radio, télévision,
disques de phonographes et bandes impressionnées ou non;
dispositifs pour le réglage de la température non compris dans
d'autres classes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
couvertures électriques; appareils, dispositifs et instruments
d'irradiation ultraviolette et infrarouge non compris dans
d'autres classes; appareils, tubes, installations et instruments à
rayon X non compris dans d'autres classes; appareils auditifs;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et sanitaires; lampes
électriques; installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments, dispositifs et articles de conditionnement d'air et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électroménagers non compris dans
d'autres classes, y compris grille-pain et réservoirs à eau
chaude; installations de liquéfaction de gaz; parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

12 Appareils auxiliaires pour le trafic par terre, par air
ou par eau non compris dans d'autres classes; moteurs pour
véhicules terrestres; appareils et articles de démarrage et de
manoeuvre pour véhicules terrestres; parties et accessoires de
tous les articles précités, non compris dans d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et

cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques; diamants industriels bruts et
travaillés; parties et accessoires de tous les articles précités,
non compris dans d'autres classes.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.); parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton non
compris dans d'autres classes; imprimés, journaux et
périodiques, livres; catalogues, brochures, dépliants, affiches,
agendas; articles pour reliures; photographies; nécessaires à
écrire, matériel à écrire, porte-mine, porte-plume; matières
adhésives pour la papeterie; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés; parties et accessoires de tous
les articles précités, non compris dans d'autres classes.

17 Succédanés du gutta-percha, de la gomme
élastique et du balata, objets fabriqués en gutta-percha, gomme
élastique, balata et leurs succédanés, non compris dans d'autres
classes; feuilles, plaques et baguettes de matières plastiques
(produits semi-finis); matières servant à calfeutrer, à étouper et
à isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre
et gravier; tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre; cheminées; verre de
construction.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; garnitures de meubles en matière plastique; objets
en matière plastique pour la suspension et le verrouillage.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y
compris brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour
la brosserie; matériel de cirage et de nettoyage et instruments
non électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël (à l'exception de l'éclairage pour arbres de
Noël); parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

34 Allume-cigares et allume-cigarettes; allumettes.
 1 Chemical products for use in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry (excluding
fungicides, insecticides and herbicides); artificial and
synthetic resins (unprocessed), unprocessed plastic materials
in powder, liquid or paste form; fertilizers (natural and
artificial); fire-extinguishing compositions; chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning materials; adhesive
substances for industrial use; radioactive substances not
included in other classes; welding powders; magnetic
materials (not included in other classes); gases and noble
gases not included in other classes; luminescent (fluorescent
and phosphorescent) substances.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, shaving lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils (excluding filling oils); industrial
greases; lubricants, all the aforesaid goods insofar as they are
not intended for vehicles; dust-binding compositions; lighting
fuel; tapers, candles, night lights and wicks; gases and noble
gases not included in other classes.

 5 Disinfectants.
 6 Unwrought and semi-wrought common metals and

their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials; rails and other materials of metal for railway
tracks; chains (excluding chains for vehicles); non-electric
cables and wires of metal; locksmiths' goods; pipes of metal;
safes and strongboxes; steel balls; horseshoes; nails and
screws; other goods of metal (non-precious) not included in
other classes, including rods for welding; ores; steel for
magnets; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools; motors and engines (other than for land vehicles);
transmission couplings and belts (other than for land
vehicles); large agricultural instruments; incubators;
dynamos; generators, filters and pumps not included in other
classes; tools for machines; electrical household appliances
not included in other classes; welding devices, instruments and
apparatus not included in other classes; parts and accessories
of all the aforesaid goods, not included in other classes.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms); welding clamps;
screw stocks; razors; shearers; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, monitoring, emergency (life-
saving) and teaching devices, instruments, apparatus and
articles; electric devices, instruments, apparatus and articles
not included in other classes; automatic coin-operated
apparatus; talking machines; cash registers; calculating
machines; fire extinguishers; computers; meteorological,
physical, regulation, maneuver, control, protection,
examination, navigation, telecommunication and welding
devices, instruments, apparatus and articles not included in
other classes; X-ray apparatus, tubes, installations and
instruments for industrial and scientific purposes; cleaning
apparatus, devices, instruments and articles not included in
other classes; antennas and electrotechnical equipment for
installing antennas; antenna boosters; transformers;
distributors; contact plugs; terminal boxes; switches; plugs,
sockets and other contacts; storage batteries; electric wires
and cables; electrical household appliances and instruments
not included in other classes, including flatirons; electric
batteries; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes; electric cigar lighters and cigarette lighters for
motor cars; electron microscopes; infrared and ultraviolet
irradiation apparatus, devices and instruments not included in
other classes; electron tubes and semiconductors; apparatus,
devices, instruments and articles for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sounds and/or images and/or
other signals, including radios and televisions, phonograph
records and tapes whether recorded or not; temperature
regulation devices not included in other classes; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
electric blankets; infrared and ultraviolet irradiation
apparatus, devices and instruments not included in other
classes; X-ray apparatus, tubes, installations and instruments
not included in other classes; hearing aids; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations, devices, apparatus, instruments and
articles; electric lamps; humidification and dehumidification
installations, devices, apparatus, instruments and articles;
air-conditioning and temperature-regulating apparatus,
instruments, devices and articles not included in other classes;
electrical household appliances and instruments not included
in other classes, including toasters and hot-water tanks; gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

12 Auxiliary apparatus for traffic by land, air or
water not included in other classes; motors or engines for land
vehicles; starter and maneuvering apparatus and articles for
land vehicles; parts and accessories of all the aforesaid goods,
not included in other classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
from these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments; rough and worked industrial diamonds; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus); parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods not
included in other classes; printed matter, newspapers and
periodicals, books; catalogs, pamphlets, leaflets, posters,
appointment books; bookbinding material; photographs;
writing cases, writing instruments, pencil lead holders, pen
holders; adhesive materials for stationery; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); letter openers; instructional or teaching material
(except apparatus); playing cards; printing type; printing
blocks; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

17 Gutta-percha, elastic gum and balata substitutes,
objects made of gutta-percha, elastic gum, balata and their
substitutes, not included in other classes; sheets, plates and
rods of plastic (semi-finished goods); packing, stopping and
insulating materials; asbestos, mica and their products; non-
metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials (not of metal), natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; road building products; asphalt,
pitch and bitumen; mobile homes; stone monuments;
chimneys; building glass.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials; plastic furniture fittings;
plastic objects for hanging and locking.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes), including
electric toothbrushes and clothes brushes; brush-making
materials; equipment for polishing and cleaning and non-
electric instruments for polishing and cleaning; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; insulating bottles; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing); Christmas tree ornaments and
decorations (excluding lighting for Christmas trees); parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

34 Cigar lighters and cigarette lighters; matches.
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 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, la agricultura, horticultura y silvicultura
(excepto fungicidas, insecticidas y herbicidas); resinas
artificiales y sintéticas en estado bruto, materias plásticas en
bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas); abono para las
tierras (natural y artificial); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; sustancias
radioactivas no comprendidas en otras clases; polvos para
soldar; materiales magnéticos (no comprendidos en otras
clases); gas y gases poco comunes no comprendidos en otras
clases; sustancias luminiscentes (fluorescentes y
fotofluorescentes).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
lociones para el afeitado; dentífricos.

 4 Aceites industriales (excepto aceites de relleno);
grasas industriales; lubrificantes, todos los productos
mencionados, siempre que no estén destinados a los
vehículos; composiciones para concentrar el polvo; materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas; gases y
gases poco comunes no comprendidos en otras clases.

 5 Desinfectantes.
 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus

aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto para vehículos);
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos
metálicos; cajas-fuertes y cajas; bolas de acero; herraduras de
caballo; clavos y tornillos; otros productos de metales (no
preciosos) no comprendidos en otras clases, incluidas varillas
para soldar; minerales; acero para imanes; partes y accesorios
de todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas-herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos grandes para la
agricultura; incubadoras; dinamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas de
máquinas; aparatos electrodomésticos no comprendidos en
otras clases; dispositivos, instrumentos y aparatos de
soldadura no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; pinzas de soldar;
terrajas; maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el
cabello; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
eléctricos no comprendidos en otras clases; aparatos
automáticos accionados mediante la introducción de una
moneda; máquinas parlantes; cajas registradoras; máquinas
de calcular; extintores; ordenadores; dispositivos,
instrumentos, aparatos y artículos meteorológicos, de física, de
regulación, de manipulación, de control, de protección, de
examen, de navegación, de telecomunicaciones y de
soldadura, no comprendidos en otras clases; aparatos, tubos,
instalaciones e instrumentos de rayos X con fines científicos e
industriales; aparatos, dispositivos, instrumentos y artículos de
limpieza no comprendidos en otras clases; antenas y equipos
informáticos electrotécnico para la instalación de antenas;
amplificadores de antenas; transformadores; distribuidores;
enchufes de contacto; cajas de conexión; conmutadores;
tomas de corriente; enchufes de contacto; cajas de conexión;
conmutadores; tomas de corriente; acumuladores; hilos y
cables eléctricos; aparatos e instrumentos electrodomésticos
no comprendidos en otras clases, incluidas planchas; baterías
eléctricas; imanes y núcleos magnéticos; filtros no
comprendidos en otras clases; encendedores de puros y

encendedores de cigarrillos eléctricos para automóviles;
microscopios electrónicos; aparatos, dispositivos e
instrumentos de irradiación ultravioleta e infrarroja no
comprendidos en otras clases; tubos electrónicos y
semiconductores; aparatos, dispositivos, instrumentos y
artículos para la grabación, reproducción, transmisión y
amplificación del sonido y/o la imagen y/u otras señales,
incluida radio, televisión, discos acústicos y cintas
impresionadas o no; dispositivos para la regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; partes y
guarniciones de todos los artículos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
mantas eléctricas; aparatos, dispositivos e instrumentos de
irradiación ultravioleta e infrarroja no comprendidos en otras
clases; aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos
X no comprendido en otras clases; aparatos auditivos; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de alumbrado, calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de congelación, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias;
lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos,
instrumentos y artículos de humidificación y de
deshumidificación; aparatos, instrumentos, dispositivos y
artículos de acondicionamiento de aire y de regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos electrodomésticos no comprendidos en otras
clases, incluidos tostadores de pan y depósitos de agua
caliente; instalaciones de licuefacción de agua; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

12 Aparatos auxiliares para el tráfico terrestre, aéreo y
acuático, no comprendidos en otras clases; motores para
vehículos terrestres; aparatos y artículos de arranque y de
maniobra para vehículos terrestres; partes y accesorios de
todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos; diamantes industriales en
bruto y trabajados; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.); partes y accesorios de todos
los artículos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón no
comprendidos en otras clases; impresos, diarios y periódicos,
libros; catálogos, folletos, folletos plegables, afiches, agendas;
artículos para encuadernaciones; fotografías; neceseres para
escribir, material para escribir, portaminas, portaplumas;
adhesivos para la papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
abrecartas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

17 Sucedáneos de la gutapercha, de la goma elástica
y de la balata, objetos fabricados en gutapercha, goma
elástica, balata y sus sucedáneos, no comprendidos en otras
clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas (productos
semiacabados); materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; amianto, mica y productos de estas materias;
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o de cemento; productos para construir
carreteras; asfalto, pez y betún; casas transportables;
monumentos de piedra; chimeneas; vidrio de construcción.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; guarniciones de muebles de
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materias plásticas; objetos de materias plásticas de
suspensión y el bloqueo.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
incluidos cepillos eléctricos para dientes y ropa; materiales
para la fabricación de cepillos; equipos de encerado y limpieza
e instrumentos que no sean eléctricos para encerado y
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; botellas aislantes; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad (excepto las luces); partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

34 Encendedores de puros y encendedores de
cigarrillos; cerillas.
(822) BX, 22.03.1982, 377 599.
(300) BX, 22.03.1982, 377 599.
(270) français / French / francés

469 043
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches; pinces de soudure,
filières; rasoirs, tondeuses, parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments, scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; appareils et instruments
électriques non compris dans d'autres classes; appareils
automatiques déclenchés par l'introduction d'une pièce de
monnaie; machines parlantes; caisses enregistreuses;
machines à calculer; appareils extincteurs; ordinateurs;
instruments et appareils météorologiques, de physique, de
réglage, de manoeuvre, de commande, de protection,
d'examen, de navigation, de télécommunication et de soudure
non compris dans d'autres classes; appareils, tubes,
installations et instruments à rayons X destinés à des
applications scientifiques et industrielles; appareils, dispositifs
et instruments de nettoyage non compris dans d'autres classes;
antennes et matériel électrotechnique pour l'installation
d'antennes; amplificateurs d'antennes; transformateurs;
distributeurs; fiches de contact; boîtes de connexion;
commutateurs; prises de courant, accumulateurs, fils et câbles
électriques, appareils et instruments électroménagers non
compris dans d'autres classes, y compris fers à repasser;
batteries électriques; aimants et noyaux magnétiques; filtres
non compris dans d'autres classes, allume-cigares et allume-
cigarettes électriques pour automobiles; microscopes
électroniques; appareils, dispositifs et instruments d'irradiation
ultraviolette et infrarouge non compris dans d'autres classes;
tubes électroniques et semi-conducteurs; appareils, dispositifs
et instruments pour enregistrer, reproduire, transmettre et
amplifier le son et/ou l'image et/ou d'autres signaux, y compris
postes de radio, de télévision, disques de phonographes et
bandes impressionnées/enregistrées ou non; dispositifs pour le
réglage de la température non compris dans d'autres classes;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils et instruments
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de congélation, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et sanitaires; lampes électriques;
installations, dispositifs, appareils et instruments
d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments et dispositifs de conditionnement d'air et de

réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils électroménagers non compris dans d'autres classes, y
compris grille-pain et réservoirs à eau chaude, installations de
liquéfaction de gaz; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

21 Petits ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y compris
brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour la
brosserie; matériel de cirage et de nettoyage et instruments non
électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer, verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes,
bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 8 Hand-operated tools and implements; cutlery,
forks and spoons, edged weapons; welding clamps, screw
stocks, electric razors, clippers, parts and accessories of all
the above items, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, radiotelegraphic, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring, emergency and teaching apparatus and
instruments; electric apparatus and instruments not included
in other classes; automatic coin-operated appliances;
speaking machines; cash registers; calculators; fire
extinguishers; computers; meteorological, physical science,
adjusting, manoeuvring, control, safety, research,
navigational, telecommunication and welding instruments and
apparatus not included in other classes; x-ray appliances,
tubes, installations and instruments for scientific and
industrial applications; cleaning appliances, devices and
instruments not included in other classes; aerials and
electrical engineering equipment for installing aerials;
antenna amplifiers; transformers; dispensers, contact plugs;
junction boxes; switches; power outlets, accumulators,
electric wires and cables, electrical household appliances not
included in other classes, including electric irons; electric
battery; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes, electrical cigar and cigarette lighters for
automobiles; electron microscopes; ultraviolet and infrared
appliances, devices and instruments not included in other
classes; electron tubes and semiconductors; appliances,
devices and instruments for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sound and/or images and/or other
signals, including radio, televisions, phonograph records and
tapes, pressed/recorded or not; temperature controlling
devices not included in other classes; parts and accessories of
all the above items, not included in other classes.

11 Installations, devices, appliances and instruments
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
freezing, drying, ventilation and water supply as well as
sanitary installations; electric lamps; dehumidifying and
humidifying installations, devices, appliances and
instruments; air conditioning and temperature control
appliances, instruments and devices not included in other
classes; electrical household appliances not included in other
classes, including toasters and hot water tanks, gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
above items, not included in other classes.

21 Small domestic and household utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (other than paint brushes), including
electric tooth brushes and cloth brushes; brush making
materials; polishing and cleaning materials and non-electric
polishing and cleaning instruments; steel wool,raw or partly
prepared glass (except for buildings), glassware, porcelain
and earthenware, not included in other classes, vacuum flasks;
parts and accessories of the aforementioned articles not
included in other classes.

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas; pinzas para soldadura, aterrajadoras, maquinillas de
afeitar eléctricas, recortadores, partes y accesorios de todos
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los artículos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, radiotelegráficos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de supervisión, de socorro y de enseñanza;
aparatos e instrumentos eléctricos no comprendidos en otras
clases; aparatos automáticos que funcionan con monedas;
máquinas parlantes; cajas registradoras; calculadoras;
extintores; ordenadores; instrumentos y aparatos
meteorológicos, físicos, de ajuste, de manipulación, de control,
de seguridad, de navegación, de telecomunicaciones y de
soldadura; no comprendidos en otras clases; aparatos de
rayos X, tubos, instalaciones e instrumentos para aplicaciones
científicas e industriales; equipos de limpieza, dispositivos e
instrumentos no comprendidos en otras clases; antenas y
equipos de ingeniería eléctricos para instalar antenas;
amplificadores de antena; transformadores; distribuidores,
clavijas de contacto; cajas de enchufe; conmutadores; tomas
de corriente, acumuladores, hilos y cables eléctricos,
productos electrodomésticos no comprendidos en otras clases,
incluidas planchas eléctricas; baterías eléctricas; imanes y
núcleos magnéticos; filtros no comprendidos en otras clases,
encendedores eléctricos de cigarrillos y puros para coches;
microscopios electrónicos; aparatos, dispositivos e
instrumentos ultravioleta e infrarrojos no comprendidos en
otras clases; tubos de electrones y semiconductores; aparatos,
dispositivos e instrumentos para la grabación, reproducción,
transmisión y amplificación sonido e/o imágenes y/u otras
señales, así como radiofónicas, de televisión, discos y cintas
acústicas, grabados o no; dispositivos para el control de la
temperatura, no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos e
instrumentos de alumbrado, calefacción, generación de vapor,
cocción, refrigeración, congelación, secado, ventilación y
distribución de agua e instalaciones sanitarias; lámparas
eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos e instrumentos
de deshumidificación y humidificación; aparatos, instrumentos
y dispositivos de aire acondicionado y control de aparatos
electrodomésticos, no comprendidos en otras clases, incluidas
partes y accesorios de todos los artículos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

21 Pequeños utensilios y recipientes para la casa (que
no sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto cepillos para pintura), incluidos cepillos de
dientes eléctricos y cepillos para la ropa; materiales para la
fabricación de cepillos; materiales para pulir y limpiar e
instrumentos no eléctricos para pulir y limpiar; viruta de hierro,
en bruto o parcialmente elaborada vidrio (excepto para la
construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, botellas aislantes; partes y accesorios de los
productos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.
(891) 26.10.2007
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1982 469 043
(180) 17.05.2012
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, Netherlands

(531) 24.1.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, insecticides et
herbicides); résines artificielles et synthétiques (à l'état brut),
matières plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes; engrais pour les terres (naturels et
artificiels); compositions extinctrices; trempes et préparations
chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; substances
adhésives destinées à l'industrie; substances radio-actives non
comprises dans d'autres classes; poudres à souder; matériaux
magnétiques (non compris dans d'autres classes); gaz et gaz
rares non compris dans d'autres classes; substances
luminescentes (fluorescentes et phosphorescentes).

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, lotions pour le rasage; dentifrices.

 4 Huiles industrielles (à l'exception des huiles de
remplissage); graisses industrielles; lubrifiants, tous les
produits mentionnés pour autant qu'ils ne sont pas destinés à
des véhicules; compositions à lier la poussière; matières
éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches; gaz et
gaz rares non compris dans d'autres classes.

 5 Désinfectants.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (excepté pour véhicules); câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie; tuyaux métalliques;
coffres-forts et cassettes; billes d'acier; fers à cheval; clous et
vis; autres produits en métal (non précieux) non compris dans
d'autres classes, y compris baguettes pour soudage; minerais;
acier pour aimants; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture;
couveuses; dynamos; générateurs, filtres et pompes non
compris dans d'autres classes; outillage de machines; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes; dispositifs,
instruments et appareils de soudure non compris dans d'autres
classes; parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; pinces de soudure;
filières; rasoirs; tondeuses; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Dispositifs, instruments, appareils et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; dispositifs, instruments,
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appareils et articles électriques non compris dans d'autres
classes; appareils automatiques déclenchés par l'introduction
d'une pièce de monnaie; machines parlantes; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils extincteurs;
ordinateurs; dispositifs, instruments, appareils et articles
météorologiques, de physique, de réglage, de manoeuvre, de
commande, de protection, d'examen, de navigation, de
télécommunication et de soudure non compris dans d'autres
classes; appareils, tubes, installations et instruments à rayons
X pour des buts scientifiques et industriels; appareils,
dispositifs, instruments et articles de nettoyage non compris
dans d'autres classes; antennes et matériel électrotechnique
pour l'installation d'antennes; amplificateurs d'antennes;
transformateurs; distributeurs; fiches de contact; boîtes de
connexion; commutateurs; prises de courant; accumulateurs;
fils et câbles électriques; appareils et instruments
électroménagers non compris dans d'autres classes, y compris
fers à repasser; batteries électriques; aimants et noyaux
magnétiques; filtres non compris dans d'autres classes; allume-
cigares et allume-cigarettes électriques pour automobiles;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments d'irradiation ultraviolette et infrarouge non
compris dans d'autres classes; tubes électroniques et semi-
conducteurs; appareils, dispositifs, instruments et articles pour
enregistrer, reproduire, transmettre et amplifier le son et/ou
l'image et/ou d'autres signaux, y compris radio, télévision,
disques de phonographes et bandes impressionnées ou non;
dispositifs pour le réglage de la température non compris dans
d'autres classes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
couvertures électriques; appareils, dispositifs et instruments
d'irradiation ultraviolette et infrarouge non compris dans
d'autres classes; appareils, tubes, installations et instruments à
rayon X non compris dans d'autres classes; appareils auditifs;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et sanitaires; lampes
électriques; installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments, dispositifs et articles de conditionnement d'air et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électroménagers non compris dans
d'autres classes, y compris grille-pain et réservoirs à eau
chaude; installations de liquéfaction de gaz; parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

12 Appareils auxiliaires pour le trafic par terre, par air
ou par eau non compris dans d'autres classes; moteurs pour
véhicules terrestres; appareils et articles de démarrage et de
manoeuvre pour véhicules terrestres; parties et accessoires de
tous les articles précités, non compris dans d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques; diamants industriels bruts et
travaillés; parties et accessoires de tous les articles précités,
non compris dans d'autres classes.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.); parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton non
compris dans d'autres classes; imprimés, journaux et
périodiques, livres; catalogues, brochures, dépliants, affiches,
agendas; articles pour reliures; photographies; nécessaires à
écrire, matériel à écrire, porte-mine, porte-plume; matières
adhésives pour la papeterie; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés; parties et accessoires de tous
les articles précités, non compris dans d'autres classes.

17 Succédanés du gutta-percha, de la gomme
élastique et du balata, objets fabriqués en gutta-percha, gomme
élastique, balata et leurs succédanés, non compris dans d'autres
classes; feuilles, plaques et baguettes de matières plastiques
(produits semi-finis); matières servant à calfeutrer, à étouper et
à isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre
et gravier; tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre; cheminées; verre de
construction.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; garnitures de meubles en matière plastique; objets
en matière plastique pour la suspension et le verrouillage.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y
compris brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour
la brosserie; matériel de cirage et de nettoyage et instruments
non électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël (à l'exception de l'éclairage pour arbres de
Noël); parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

34 Allume-cigares et allume-cigarettes; allumettes.
 1 Chemical products for use in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry (excluding
fungicides, insecticides and herbicides); artificial and
synthetic resins (unprocessed), unprocessed plastic materials
in powder, liquid or paste form; fertilizers (natural and
artificial); fire-extinguishing compositions; chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning materials; adhesive
substances for industrial use; radioactive substances not
included in other classes; welding powders; magnetic
materials (not included in other classes); gases and noble
gases not included in other classes; luminescent (fluorescent
and phosphorescent) substances.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, shaving lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils (excluding filling oils); industrial
greases; lubricants, all the aforesaid goods insofar as they are
not intended for vehicles; dust-binding compositions; lighting
fuel; tapers, candles, night lights and wicks; gases and noble
gases not included in other classes.

 5 Disinfectants.
 6 Unwrought and semi-wrought common metals and

their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials; rails and other materials of metal for railway
tracks; chains (excluding chains for vehicles); non-electric
cables and wires of metal; locksmiths' goods; pipes of metal;
safes and strongboxes; steel balls; horseshoes; nails and
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screws; other goods of metal (non-precious) not included in
other classes, including rods for welding; ores; steel for
magnets; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools; motors and engines (other than for land vehicles);
transmission couplings and belts (other than for land
vehicles); large agricultural instruments; incubators;
dynamos; generators, filters and pumps not included in other
classes; tools for machines; electrical household appliances
not included in other classes; welding devices, instruments and
apparatus not included in other classes; parts and accessories
of all the aforesaid goods, not included in other classes.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms); welding clamps;
screw stocks; razors; shearers; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, monitoring, emergency (life-
saving) and teaching devices, instruments, apparatus and
articles; electric devices, instruments, apparatus and articles
not included in other classes; automatic coin-operated
apparatus; talking machines; cash registers; calculating
machines; fire extinguishers; computers; meteorological,
physical, regulation, maneuver, control, protection,
examination, navigation, telecommunication and welding
devices, instruments, apparatus and articles not included in
other classes; X-ray apparatus, tubes, installations and
instruments for industrial and scientific purposes; cleaning
apparatus, devices, instruments and articles not included in
other classes; antennas and electrotechnical equipment for
installing antennas; antenna boosters; transformers;
distributors; contact plugs; terminal boxes; switches; plugs,
sockets and other contacts; storage batteries; electric wires
and cables; electrical household appliances and instruments
not included in other classes, including flatirons; electric
batteries; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes; electric cigar lighters and cigarette lighters for
motor cars; electron microscopes; infrared and ultraviolet
irradiation apparatus, devices and instruments not included in
other classes; electron tubes and semiconductors; apparatus,
devices, instruments and articles for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sounds and/or images and/or
other signals, including radios and televisions, phonograph
records and tapes whether recorded or not; temperature
regulation devices not included in other classes; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
electric blankets; infrared and ultraviolet irradiation
apparatus, devices and instruments not included in other
classes; X-ray apparatus, tubes, installations and instruments
not included in other classes; hearing aids; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations, devices, apparatus, instruments and
articles; electric lamps; humidification and dehumidification
installations, devices, apparatus, instruments and articles;
air-conditioning and temperature-regulating apparatus,
instruments, devices and articles not included in other classes;
electrical household appliances and instruments not included
in other classes, including toasters and hot-water tanks; gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

12 Auxiliary apparatus for traffic by land, air or
water not included in other classes; motors or engines for land
vehicles; starter and maneuvering apparatus and articles for
land vehicles; parts and accessories of all the aforesaid goods,
not included in other classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
from these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments; rough and worked industrial diamonds; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus); parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods not
included in other classes; printed matter, newspapers and
periodicals, books; catalogs, pamphlets, leaflets, posters,
appointment books; bookbinding material; photographs;
writing cases, writing instruments, pencil lead holders, pen
holders; adhesive materials for stationery; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); letter openers; instructional or teaching material
(except apparatus); playing cards; printing type; printing
blocks; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

17 Gutta-percha, elastic gum and balata substitutes,
objects made of gutta-percha, elastic gum, balata and their
substitutes, not included in other classes; sheets, plates and
rods of plastic (semi-finished goods); packing, stopping and
insulating materials; asbestos, mica and their products; non-
metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials (not of metal), natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; road building products; asphalt,
pitch and bitumen; mobile homes; stone monuments;
chimneys; building glass.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials; plastic furniture fittings;
plastic objects for hanging and locking.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes), including
electric toothbrushes and clothes brushes; brush-making
materials; equipment for polishing and cleaning and non-
electric instruments for polishing and cleaning; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; insulating bottles; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing); Christmas tree ornaments and
decorations (excluding lighting for Christmas trees); parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

34 Cigar lighters and cigarette lighters; matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

ciencia, la fotografía, la agricultura, horticultura y silvicultura
(excepto fungicidas, insecticidas y herbicidas); resinas
artificiales y sintéticas en estado bruto, materias plásticas en
bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas); abono para las
tierras (natural y artificial); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; sustancias
radioactivas no comprendidas en otras clases; polvos para
soldar; materiales magnéticos (no comprendidos en otras
clases); gas y gases poco comunes no comprendidos en otras
clases; sustancias luminiscentes (fluorescentes y
fotofluorescentes).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
lociones para el afeitado; dentífricos.

 4 Aceites industriales (excepto aceites de relleno);
grasas industriales; lubrificantes, todos los productos
mencionados, siempre que no estén destinados a los
vehículos; composiciones para concentrar el polvo; materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas; gases y
gases poco comunes no comprendidos en otras clases.

 5 Desinfectantes.
 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus

aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto para vehículos);
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos
metálicos; cajas-fuertes y cajas; bolas de acero; herraduras de
caballo; clavos y tornillos; otros productos de metales (no
preciosos) no comprendidos en otras clases, incluidas varillas
para soldar; minerales; acero para imanes; partes y accesorios
de todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas-herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos grandes para la
agricultura; incubadoras; dinamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas de
máquinas; aparatos electrodomésticos no comprendidos en
otras clases; dispositivos, instrumentos y aparatos de
soldadura no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; pinzas de soldar;
terrajas; maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el
cabello; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
eléctricos no comprendidos en otras clases; aparatos
automáticos accionados mediante la introducción de una
moneda; máquinas parlantes; cajas registradoras; máquinas
de calcular; extintores; ordenadores; dispositivos,
instrumentos, aparatos y artículos meteorológicos, de física, de
regulación, de manipulación, de control, de protección, de
examen, de navegación, de telecomunicaciones y de
soldadura, no comprendidos en otras clases; aparatos, tubos,
instalaciones e instrumentos de rayos X con fines científicos e
industriales; aparatos, dispositivos, instrumentos y artículos de
limpieza no comprendidos en otras clases; antenas y equipos
informáticos electrotécnico para la instalación de antenas;
amplificadores de antenas; transformadores; distribuidores;
enchufes de contacto; cajas de conexión; conmutadores;
tomas de corriente; enchufes de contacto; cajas de conexión;
conmutadores; tomas de corriente; acumuladores; hilos y
cables eléctricos; aparatos e instrumentos electrodomésticos
no comprendidos en otras clases, incluidas planchas; baterías
eléctricas; imanes y núcleos magnéticos; filtros no
comprendidos en otras clases; encendedores de puros y
encendedores de cigarrillos eléctricos para automóviles;
microscopios electrónicos; aparatos, dispositivos e
instrumentos de irradiación ultravioleta e infrarroja no
comprendidos en otras clases; tubos electrónicos y
semiconductores; aparatos, dispositivos, instrumentos y
artículos para la grabación, reproducción, transmisión y
amplificación del sonido y/o la imagen y/u otras señales,
incluida radio, televisión, discos acústicos y cintas
impresionadas o no; dispositivos para la regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; partes y
guarniciones de todos los artículos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
mantas eléctricas; aparatos, dispositivos e instrumentos de
irradiación ultravioleta e infrarroja no comprendidos en otras
clases; aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos
X no comprendido en otras clases; aparatos auditivos; partes y

accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de alumbrado, calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de congelación, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias;
lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos,
instrumentos y artículos de humidificación y de
deshumidificación; aparatos, instrumentos, dispositivos y
artículos de acondicionamiento de aire y de regulación de la
temperatura no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos electrodomésticos no comprendidos en otras
clases, incluidos tostadores de pan y depósitos de agua
caliente; instalaciones de licuefacción de agua; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

12 Aparatos auxiliares para el tráfico terrestre, aéreo y
acuático, no comprendidos en otras clases; motores para
vehículos terrestres; aparatos y artículos de arranque y de
maniobra para vehículos terrestres; partes y accesorios de
todos los artículos anteriormente mencionados, no
comprendidos en otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos; diamantes industriales en
bruto y trabajados; partes y accesorios de todos los artículos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.); partes y accesorios de todos
los artículos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón no
comprendidos en otras clases; impresos, diarios y periódicos,
libros; catálogos, folletos, folletos plegables, afiches, agendas;
artículos para encuadernaciones; fotografías; neceseres para
escribir, material para escribir, portaminas, portaplumas;
adhesivos para la papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
abrecartas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

17 Sucedáneos de la gutapercha, de la goma elástica
y de la balata, objetos fabricados en gutapercha, goma
elástica, balata y sus sucedáneos, no comprendidos en otras
clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas (productos
semiacabados); materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; amianto, mica y productos de estas materias;
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o de cemento; productos para construir
carreteras; asfalto, pez y betún; casas transportables;
monumentos de piedra; chimeneas; vidrio de construcción.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; guarniciones de muebles de
materias plásticas; objetos de materias plásticas de
suspensión y el bloqueo.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
incluidos cepillos eléctricos para dientes y ropa; materiales
para la fabricación de cepillos; equipos de encerado y limpieza
e instrumentos que no sean eléctricos para encerado y
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; botellas aislantes; partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad (excepto las luces); partes y
accesorios de todos los artículos anteriormente mencionados,
no comprendidos en otras clases.
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34 Encendedores de puros y encendedores de
cigarrillos; cerillas.
(822) BX, 22.03.1982, 377 600.
(300) BX, 22.03.1982, 377 600.
(270) français / French / francés

470 926
(831) IR, SY.
(832) BH, OM.
(851) BH, IR, OM, SY. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits des classes 7, 8, 9, 10, 11 et 21.
/ The subsequent designation concerns only the goods
in classes 7, 8, 9, 10, 11 and 21. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 7, 8, 9, 10, 11 y 21.

(891) 02.06.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1982 470 926
(180) 17.05.2012
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, NL

(531) 28.1.
(561) PHILIPS.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, insecticides et
herbicides); résines artificielles et synthétiques (à l'état brut),
matières plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes; engrais pour les terres (naturels et
artificiels); compositions extinctrices; trempes et préparations
chimiques pour la soudure; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; substances
adhésives destinées à l'industrie; substances radioactives non
comprises dans d'autres classes; poudres à souder; composés
ou compositions d'oxydes métalliques ayant des propriétés
magnétiques; gaz et gaz rares à usage industriel, y compris
argon, crypton, hélium, néon, radon et xénon; substances
luminescentes (fluorescentes et phosphorescentes).

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; lotions pour le rasage.

 4 Huiles industrielles (à l'exception des huiles de
remplissage), graisses industrielles; lubrifiants; tous les
produits précités ne sont pas destinés à des véhicules;
compositions à lier la poussière; matières éclairantes;
chandelles, bougies, veilleuses et mèches; gaz pour buts
d'éclairage, de chauffage, et combustibles.

 5 Désinfectants.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés

et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (excepté pour véhicules); câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie; tuyaux métalliques;
coffres-forts et cassettes; billes d'acier; fers à cheval; clous et
vis; autres produits en métal (non précieux) non compris dans
d'autres classes, y compris baguettes pour soudage; minerais;
acier pour aimants; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (excepté pour
véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture;
couveuses; dynamos; générateurs, filtres et pompes non
compris dans d'autres classes; outillage de machines; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes; dispositifs,
instruments et appareils de soudure non compris dans d'autres
classes; parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; pinces de soudure;
filières; rasoirs; tondeuses; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Dispositifs, instruments, appareils et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours et d'enseignement; dispositifs, instruments,
appareils et articles électriques non compris dans d'autres
classes; appareils automatiques déclenchés par l'introduction
d'une pièce de monnaie; machines parlantes; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs;
ordinateurs; dispositifs, instruments, appareils et articles
météorologiques, physiques, de réglage, de manoeuvre, de
commande, de protection, d'examen, de navigation, de
télécommunication et de soudure non compris dans d'autres
classes; appareils, tubes, installations et instruments à rayons
X pour des buts scientifiques et industriels; appareils,
dispositifs, instruments et articles de nettoyage non compris
dans d'autres classes; antennes et matériel électrotechnique
pour l'installation d'antennes; amplificateurs d'antennes;
transformateurs; distributeurs; fiches de contact; boîtes de
connexion; commutateurs; prises de courant; accumulateurs;
fils et câbles électriques; appareils et instruments
électroménagers non compris dans d'autres classes, y compris
fers à repasser; batteries électriques; aimants et noyaux
magnétiques; filtres non compris dans d'autres classes; allume-
cigares et allume-cigarettes électriques pour automobiles;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments d'irradiation ultraviolette et infrarouge non
compris dans d'autres classes; tubes électroniques et semi-
conducteurs; appareils, dispositifs, instruments et articles pour
enregistrer, reproduire, transmettre et amplifier le son et/ou
l'image et/ou d'autres signaux, y compris radio, télévision,
disques de phonographe et bandes impressionnées ou non;
dispositifs pour le réglage de la température non compris dans
d'autres classes; parties et accessoires de tous les articles
précités, non compris dans d'autres classes.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
couvertures électriques; appareils, dispositifs et instruments
d'irradiation ultraviolette et infrarouge non compris dans
d'autres classes; appareils, tubes, installations et instruments à
rayons X non compris dans d'autres classes; appareils auditifs;
parties et accessoires de tous les articles précités, non compris
dans d'autres classes.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et sanitaires; lampes
électriques; installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'humidification et de déshumidification; appareils,
instruments, dispositifs et articles de conditionnement d'air et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électro-ménagers non compris dans
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d'autres classes, y compris grille-pain et réservoirs à eau
chaude; installations de liquéfaction de gaz; parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

12 Appareils auxiliaires pour le trafic par terre, par air
ou par eau non compris dans d'autres classes; moteurs pour
véhicules terrestres; appareils et articles de démarrage et de
manoeuvre pour véhicules terrestres; parties et accessoires de
tous les articles précités, non compris dans d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques; diamants industriels bruts et
travaillés; parties et accessoires de tous les articles précités,
non compris dans d'autres classes.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.); parties et
accessoires de tous les articles précités, non compris dans
d'autres classes.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton, non
compris dans d'autres classes; imprimés, journaux,
périodiques, livres, catalogues, brochures, dépliants, affiches,
agendas; articles pour reliures; photographies; nécessaires à
écrire, matériel pour écrire, porte-mine, porte-plume; matières
adhésives pour la papeterie; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés; parties et accessoires de tous
les articles précités, non compris dans d'autres classes.

17 Succédanés du gutta-percha, de la gomme
élastique et du balata; objets fabriqués en gutta-percha, gomme
élastique, balata et leurs succédanés, non compris dans d'autres
classes; feuilles, plaques et baguettes de matières plastiques
(produits semi-finis); matières servant à calfeutrer, à étouper et
à isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre
et gravier; tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; maisons
transportables; monuments en pierre; cheminées; verre de
construction.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; garnitures de meubles en matière plastique; objets
en matière plastique pour suspendre et verrouiller.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux), y
compris brosses électriques à dents et à habits; matériaux pour
la brosserie, matériel de cirage et de nettoyage et instruments
non électriques de cirage et de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; bouteilles isolantes; parties et accessoires de tous les
articles précités, non compris dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël (à l'exception de l'éclairage pour arbres de
Noël); parties et accessoires de tous les articles précités, non
compris dans d'autres classes.

34 Allume-cigares et allume-cigarettes; allumettes.
 1 Chemical products for use in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry (excluding
fungicides, insecticides and herbicides); artificial and
synthetic resins (unprocessed), unprocessed plastic materials
in powder, liquid or paste form; fertilizers (natural and
artificial); fire-extinguishing compositions; chemical

tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning materials; adhesive
substances for industrial use; radioactive substances not
included in other classes; welding powders; metal oxide
compounds or compositions with magnetic properties; gases
and noble gases for industrial use, including argon, krypton,
helium, neon, radon and xenon; luminescent (fluorescent and
phosphorescent) substances.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; shaving lotions.

 4 Industrial oils (excluding filling oils), industrial
greases; lubricants, all the aforesaid goods are not intended
for vehicles; dust-binding compositions; lighting fuel; tapers,
candles, night lights and wicks; gases for lighting, for heating
and fuels.

 5 Disinfectants.
 6 Unwrought and semi-wrought common metals and

their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast building
materials; rails and other materials of metal for railway
tracks; chains (excluding chains for vehicles); non-electric
cables and wires of metal; locksmiths' goods; pipes of metal;
safes and strongboxes; steel balls; horseshoes; nails and
screws; other goods of metal (non-precious) not included in
other classes, including rods for welding; ores; steel for
magnets; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools; motors and engines (other than for land vehicles);
transmission couplings and belts (other than for land
vehicles); large agricultural instruments; incubators;
dynamos; generators, filters and pumps not included in other
classes; tools for machines; electrical household appliances
not included in other classes; welding devices, instruments and
apparatus not included in other classes; parts and accessories
of all the aforesaid goods, not included in other classes.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms); welding clamps;
screw stocks; razors; shearers; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, monitoring, emergency (life-
saving) and teaching devices, instruments, apparatus and
articles; electric devices, instruments, apparatus and articles
not included in other classes; automatic coin-operated
apparatus; talking machines; cash registers, calculating
machines; fire extinguishers; computers; meteorological,
physical, regulation, maneuver, control, protection,
examination, navigation, telecommunication and welding
devices, instruments, apparatus and articles not included in
other classes; X-ray apparatus, tubes, installations and
instruments for industrial and scientific purposes; cleaning
apparatus, devices, instruments and articles not included in
other classes; antennas and electrotechnical equipment for
installing antennas; antenna boosters; transformers;
distributors; contact plugs; terminal boxes; switches; plugs,
sockets and other contacts; storage batteries; electric wires
and cables; electrical household appliances and instruments
not included in other classes, including flatirons; electric
batteries; magnets and magnetic cores; filters not included in
other classes; electric cigar lighters and cigarette lighters for
motor cars; electron microscopes; infrared and ultraviolet
irradiation apparatus, devices and instruments not included in
other classes; electron tubes and semiconductors; apparatus,
devices, instruments and articles for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sounds and/or images and/or
other signals, including radios and televisions, phonograph
records and tapes whether recorded or not; temperature



594 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

regulation devices not included in other classes; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
electric blankets; infrared and ultraviolet irradiation
apparatus, devices and instruments not included in other
classes; X-ray apparatus, tubes, installations and instruments
not included in other classes; hearing aids; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations, devices, apparatus, instruments and
articles; electric lamps; humidification and dehumidification
installations, devices, apparatus, instruments and articles;
air-conditioning and temperature-regulating apparatus,
instruments, devices and articles not included in other classes;
electrical household appliances and instruments not included
in other classes, including toasters and hot-water tanks; gas
liquefaction installations; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

12 Auxiliary apparatus for traffic by land, air or
water not included in other classes; motors or engines for land
vehicles; starter and maneuvering apparatus and articles for
land vehicles; parts and accessories of all the aforesaid goods,
not included in other classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
from these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments; rough and worked industrial diamonds; parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus); parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods not
included in other classes; printed matter, newspapers,
periodicals, books, catalogs, pamphlets, leaflets, posters,
appointment books; bookbinding material; photographs;
writing cases, writing instruments, pencil lead holders, pen
holders; adhesive materials for stationery; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); letter openers; instructional or teaching material
(except apparatus); playing cards; printing type; printing
blocks; parts and accessories of all the aforesaid goods, not
included in other classes.

17 Gutta-percha, elastic gum and balata substitutes;
objects made of gutta-percha, elastic gum, balata and their
substitutes, not included in other classes; sheets, plates and
rods of plastic (semi-finished goods); packing, stopping and
insulating materials; asbestos, mica and their products; non-
metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

19 Building materials (not of metal), natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; road building products; asphalt,
pitch and bitumen; mobile homes; stone monuments;
chimneys; building glass.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials; plastic furniture fittings;
plastic objects for hanging and locking.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes), including
electric toothbrushes and clothes brushes; brush-making
materials; equipment for polishing and cleaning and non-
electric instruments for polishing and cleaning; steel wool;

unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; insulating bottles; parts and accessories of all the
aforesaid goods, not included in other classes.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing); Christmas tree ornaments and
decorations (excluding lighting for Christmas trees); parts and
accessories of all the aforesaid goods, not included in other
classes.

34 Cigar lighters and cigarette lighters; matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

ciencia, la fotografía, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto fungicidas, insecticidas y herbicidas);
resinas artificiales y sintéticas en estado bruto, materias
plásticas en bruto (en forma de polvos, líquidos o pastas);
abono para las tierras (natural y artificial); composiciones
extintoras; temples y preparaciones químicas para la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; sustancias adhesivas
destinadas a la industria; sustancias radioactivas no
comprendidas en otras clases; polvos de soldadura;
compuestos o composiciones de óxido metálico con
propiedades magnéticas; gases y gases raros para uso
industrial, incluidos argón, criptón, helio, neón, radón y xenón;
sustancias luminiscentes (fluorescentes y fosforescentes).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; lociones para el afeitado.

 4 Aceites industriales (excepto aceites de relleno),
grasas industriales; lubricantes; ninguno de los productos
antes mencionados se destina a vehículos; composiciones
para concentrar el polvo; materias de alumbrado; velas, bujías,
lamparillas y mechas; gas para el alumbrado, la calefacción y
utilizado como combustible.

 5 Desinfectantes.
 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus

aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto para vehículos);
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos
metálicos; cajas-fuertes y cajas; bolas de acero; herraduras;
clavos y tornillos; otros productos de metales (no preciosos) no
comprendidos en otras clases, incluidas varillas de soldadura;
minerales; acero para imanes; partes y accesorios de todos los
artículos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas-herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos grandes para la
agricultura; incubadoras; dínamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas de
máquinas; aparatos electrodomésticos no comprendidos en
otras clases; dispositivos, instrumentos y aparatos de
soldadura no comprendidos en otras clases; partes y
accesorios de todos los artículos antes mencionados, no
comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; tenazas para soldadura;
terrajas; maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el
cabello; partes y accesorios de todos los artículos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Dispositivos, instrumentos, aparatos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; dispositivos,
instrumentos, aparatos y artículos eléctricos no comprendidos
en otras clases; aparatos automáticos que funcionan con
monedas; máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores; ordenadores; dispositivos,
instrumentos, aparatos y artículos meteorológicos, físicos, de
regulación, manipulación, mando, protección, análisis,
navegación, telecomunicación y soldadura no comprendidos
en otras clases; aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos
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de rayos X para uso científico e industrial; aparatos,
dispositivos, instrumentos y artículos de limpieza no
comprendidos en otras clases; antenas y equipos
electrotécnicos para la instalación de antenas; amplificadores
de antenas; transformadores; distribuidores; clavijas de
contacto; cajas de conexión; conmutadores; tomas de
corriente; acumuladores; hilos y cables eléctricos; aparatos e
instrumentos electrodomésticos no comprendidos en otras
clases, incluidas planchas; baterías eléctricas; imanes y
núcleos magnéticos; filtros no comprendidos en otras clases;
encendedores de puros y encendedores de cigarrillos
eléctricos para automóviles; microscopios electrónicos;
aparatos, dispositivos e instrumentos de irradiación ultravioleta
e infrarroja no comprendidos en otras clases; tubos
electrónicos y semiconductores; aparatos, dispositivos,
instrumentos y artículos de grabación, reproducción,
transmisión y amplificación de sonido e/o imágenes y/u otras
señales, incluidos aparatos de radio, aparatos de televisión,
discos fonográficos y cintas impresionadas o no; dispositivos
de regulación de la temperatura no comprendidos en otras
clases; partes y accesorios de todos los artículos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
mantas eléctricas; aparatos, dispositivos e instrumentos de
irradiación ultravioleta e infrarroja no comprendidos en otras
clases; aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos
X no comprendidos en otras clases; aparatos auditivos; partes
y accesorios de todos los artículos antes mencionados, no
comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, congelación, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; lámparas
eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos y
artículos de humidificación y deshumidificación; aparatos,
instrumentos, dispositivos y artículos de aire acondicionado y
de regulación de la temperatura no comprendidos en otras
clases; aparatos e instrumentos electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, incluidos tostadoras de pan y
depósitos de agua caliente; instalaciones de licuefacción de
gas; partes y accesorios de todos los artículos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

12 Aparatos auxiliares de locomoción terrestre, aérea
o acuática, no comprendidos en otras clases; motores para
vehículos terrestres; aparatos y artículos de arranque y
accionamiento de vehículos terrestres; partes y accesorios de
todos los artículos antes mencionados, no comprendidos en
otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos; diamantes industriales en
bruto y trabajados; partes y accesorios de todos los artículos
antes mencionados, no comprendidos en otras clases.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.); partes y accesorios de todos
los artículos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, diarios,
publicaciones periódicas, libros, catálogos, folletos,
desplegables, afiches, agendas; artículos de encuadernación;
fotografías; neceseres de escritura, material de escritura,
portaminas, portaplumas; adhesivos de papelería; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); abrecartas; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); naipes; caracteres de
imprenta; clichés; partes y accesorios de todos los artículos
antes mencionados, no comprendidos en otras clases.

17 Sucedáneos de la gutapercha, la goma elástica y la
balata; objetos de gutapercha, goma elástica, balata y sus
sucedáneos, no comprendidos en otras clases; hojas, placas y
varillas de materias plásticas (productos semiacabados);
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
amianto, mica y productos de estas materias; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero e imitaciones de cuero; artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o cemento; productos para construir carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas; vidrio de construcción.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; guarniciones de materias
plásticas para muebles; objetos de materias plásticas de
suspensión y cerramiento.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
incluidos cepillos de dientes y de ropa eléctricos; materiales
para la fabricación de cepillos, material de encerado y de
limpieza e instrumentos no eléctricos de encerado y de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; botellas aislantes; partes y
accesorios de todos los artículos antes mencionados, no
comprendidos en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad (excepto iluminaciones para árboles
de Navidad); partes y accesorios de todos los artículos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

34 Encendedores de puros y encendedores de
cigarrillos; cerillas.
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(842) Joint stock company, Switzerland
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, 

Knollstraße, 67061 Ludwigshafen (DE).

(566) éléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511)  5 Substances diététiques à usage médical pour la
nutrition complète et équilibrée par voie orale ou par sonde.

 5 Dietetic substances for medical use for providing
full and balanced nutrition orally or by probe.

 5 Sustancias dietéticas de uso médico, para la
nutrición completa y equilibrada por vía oral o por sonda.
(822) CH, 10.10.1984, 335 813.
(300) CH, 10.10.1984, 335 813.
(270) français / French / francés

493 480
(834) CN.
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(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1985 493 480
(180) 07.05.2015
(732) TRACTEL INTERNATIONAL SAS

(Société par Actions Simplifiée)
29, rue du Progrès
F-93100 MONTREUIL (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511)  9 Appareils et instruments de mesure et, notamment,
un dynamomètre à affichage digital.

 9 Measuring apparatus and instruments and, in
particular, a digital display dynamometer.

 9 Aparatos e instrumentos de medición y, en
particular, dinamómetros con pantalla digital.
(821) FR, 21.11.1984, 3 413.
(822) FR, 21.11.1984, 1 297 926.
(300) FR, 21.11.1984, 1 297 926.
(270) français / French / francés

513 690
(831) KZ.
(834) CN, RU, UA.
(891) 14.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.1987 513 690
(180) 01.06.2017
(732) VALENTINO FASHION GROUP S.P.A.

Via Turati, 16/18
I-20121 MILANO (IT).

(511) 24 Produits textiles, à savoir étoffes textiles, rideaux,
stores, linge de maison, linge de table et de lit.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textile products, namely textile fabrics, curtains,

blinds, household linen, table and bed linen.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Productos textiles, a saber, tejidos textiles,

cortinas, persianas, ropa de cama, mantelería y ropa de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 11.07.1986, 10 437 C/86.
(822) IT, 01.06.1987, 480 908.
(270) français / French / francés

515 167
(832) EM.

(891) 06.08.2007
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.08.1987 515 167
(180) 04.08.2017
(732) Hali Büromöbel GmbH

Schachingerstrasse 1
A-4070 Eferding (AT).

(531) 2.1; 2.3; 27.5.
(511) 20 Meubles de bureau, armoires murales et parois de
séparation.

20 Office furniture, wall-mounted cabinets and
dividing walls.

20 Muebles de oficina, armarios murales y mamparas
de separación.
(821) AT, 09.07.1980, AM 1919/80.
(822) AT, 09.09.1980, 95 035.
(270) français / French / francés

531 146
(831) EG.
(832) BH, GB, GR, IE, JP, KR, US.
(834) CN, MA, RO, RU, SY, UA.
(527) GB, IE, US.
(891) 21.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.11.1988 531 146
(180) 02.11.2018
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(511)  9 Lunettes optiques, lunettes de soleil, châsses de
lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes et étuis à
lunettes.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames,
spectacle mountings, spectacle glasses and spectacle cases.

 9 Gafas graduadas, gafas de sol, armaduras de
gafas, monturas de gafas, cristales de gafas y estuches para
gafas.
(822) CH, 17.08.1988, 365 289.
(300) CH, 17.08.1988, 365 289.
(270) français / French / francés

531 559
(832) IS.
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(891) 21.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1988 531 559
(180) 20.12.2018
(732) Ahlers AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(511)  3 Parfumerie, savons, cosmétiques.
 3 Perfumery, soaps, cosmetics.
 3 Artículos de perfumería, jabones, cosméticos.

(822) DT, 29.11.1988, 1 131 224.
(270) français / French / francés

531 589
(832) EM.
(891) 18.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.1988 531 589
(180) 17.11.2018
(732) Luxor B.V.

Nucleonweg 10
NL-4706 PZ ROOSENDAAL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, BX

(511) 25 Vêtements.
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
25 Clothing.
28 Sporting articles not included in other classes.
25 Prendas de vestir.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(822) BX, 23.09.1983, 392 352.
(270) français / French / francés

546 332
(832) EM, NO.
(834) HR.
(891) 27.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.1989 546 332
(180) 01.12.2009
(732) BECK GMBH DRUCKKONTROLLTECHNIK

Ferdinand-Steinbeis-Str. 4
71144 Steinenbronn (DE).

(842) private limited company, Germany

(511)  9 Régulateurs de pression; appareils de mesure de
pression; appareils de surveillance de pression.

 9 Pressure regulators; pressure measuring
apparatus; pressure monitoring apparatus.

 9 Reguladores de presión; medidores de presión;
aparatos para supervisar la presión.
(822) DT, 02.11.1989, 1 148 970.
(300) DT, 13.06.1989, 1 148 970.
(270) français / French / francés

552 625
(832) US.
(527) US.
(891) 03.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1990 552 625
(180) 29.03.2010
(732) AUGUSTE REYMOND S.A.

29, rue de la Promenade,
CH-2720 TRAMELAN (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
(566) éléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) 14 Horlogerie.
14 Timepieces.
14 Artículos de relojería.

(822) CH, 05.01.1989, 369 740.
(270) français / French / francés

572 228
(832) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharine,

xylitol et autres dulcifiants artificiels et succédanés du sucre
ainsi que produits qui en sont fabriqués.

 1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharin,
xylitol and other artificial sweeteners and synthetic sugar
substitutes and products made thereof.

 1 Aspartamo, acesulfamo, ciclamato, sacarina, xilitol
y otros edulcorantes artificiales y sucedáneos sintéticos del
azúcar y productos fabricados a base de los mismos.
(527) US.
(891) 02.06.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.10.1990 572 228
(180) 08.10.2010
(732) Krüger GmbH & Co KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership organized under the laws of
Germany, Germany

(511)  1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharine,
xylite et autres dulcifiants artificiels et succédanés du sucre
ainsi que produits qui en sont fabriqués.

 5 Sorbitol, saccharose en granulés et autres matières
de base et de support pour produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques, thés pharmaceutiques; produits diététiques à
usage médical, élixirs d'herbes, thés aux fruits diététiques et
thés aux herbes diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; boissons diététiques, préparations diététiques de
céréales, linette et sel diététique à usage médical; préparations
de sorbitol et succédanés de sucre pour malades; extraits de
plantes médicinales, de germes de céréales et de pollen de
fleurs.

29 Gelées de fruits, marmelades et confitures; poudre
de lait pour buts alimentaires; produits laitiers, à savoir crème,
yoghourt et fromage et desserts à base de ces produits laitiers;
boissons lactées où le lait prédomine, tous ces produits
également comme aliments diététiques non à usage médical.

30 Café, thé, thés aux herbes et thés aux fruits; cacao,
chocolat, produits de chocolat, pralines; boissons à base de thé
et de cacao; boissons contenant de la caféine, de la théine et du
cacao; sucre, fructose, sucre inverti, sucre de raisin et autres
dulcifiants naturels; bonbons aux herbes et autres produits de
sucre; préparations de céréales (à l'exception des fourrages),
pain, pâtisserie fine, petits fours et confiserie; sirop de mélasse,
levure et produits de levure, sel de table, vinaigre, vinaigre de
fruits, tous ces produits aussi comme aliments diététiques non
à usage médical.

32 Boissons isotoniques et boissons non alcooliques,
en particulier boissons de fruits non alcooliques, jus de fruits;
jus de légumes; sirops et autres préparations non alcooliques
pour boissons; poudre de boissons contenant du sucre pour la
préparation de boissons isotoniques, tous ces produits
également comme boissons diététiques non à usage médical.
Tous les produits précités également sous forme instantanée.

 1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharin,
xylitol and other artificial sweeteners and sugar substitutes as
well as goods made thereof.

 5 Sorbitol, saccharose in the form of granules and
other primary or secondary materials for pharmaceutical
products; pharmaceutical products, pharmaceutical teas;
dietetic products for medical use, herbal elixirs, dietetic fruit

teas and dietetic herbal teas for medical use; food for babies;
dietetic beverages, dietetic preparations based on cereals,
linseed and dietetic salt for medical use; sorbitol preparations
and sugar substitutes for the sick; medicinal plant, cereal germ
and flower pollen extracts.

29 Fruit jellies, marmalades and jams; milk powder
for food; dairy products, namely cream, yogurt and cheese and
desserts made with these dairy products; milk beverages with
milk predominating, all these goods also as dietetic foodstuffs
not for medical use.

30 Coffee, tea, herbal teas and fruit teas; cocoa,
chocolate, chocolate products, pralines; tea-based and cocoa-
based beverages; beverages containing caffeine, theine and
cocoa; sugar, fructose, invert sugar, grape sugar and other
natural sweeteners; herbal sweets and other sugar products;
cereal preparations (except fodder), bread, fine pastry, petits
fours and confectionery; treacle, yeast and yeast products,
table salt, vinegar, fruit vinegar, all these goods also as
dietetic foodstuffs not for medical use.

32 Isotonic beverages and non-alcoholic beverages,
in particular non-alcoholic fruit beverages, fruit juices;
vegetable juices; syrups and other non-alcoholic preparations
for beverages; beverage powder containing sugar for the
preparation of isotonic beverages, all these goods also as
dietetic beverages not for medical use.
All the aforesaid goods also in instant form.

 1 Aspartamo, acesulfamo, ciclamato, sacarina, xilitol
y otros edulcorantes artificiales y sucedáneos sintéticos del
azúcar y productos fabricados a base de los mismos.

 5 Sorbitol, sacarosa en forma granulada y otras
materias primas y auxiliares para productos farmacéuticos;
productos farmacéuticos, tés para uso farmacéutico; productos
dietéticos para uso médico, elixires de hierbas, tés de frutas
dietéticos y tisanas dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; bebidas dietéticas, preparaciones dietéticas a base de
cereales, linaza y sal dietética para uso médico; preparaciones
de sorbitol y sucedáneos del azúcar para pacientes; extractos
de plantas medicinales, de gérmenes de cereales y de polen de
flores.

29 Jaleas de frutas, mermeladas y confituras; leche en
polvo para uso alimenticio; productos lácteos, a saber, nata,
yogur y queso, así como postres a base de dichos productos
lácteos; bebidas lacteadas en las que predomina la leche,
todos los productos mencionados también utilizados como
alimentos dietéticos no medicinales.

30 Café, té, tés de hierbas y tés de frutas; cacao,
chocolate, productos de chocolate, garrapiñadas; bebidas a
base de té y de cacao; bebidas que contienen cafeína, teína y
cacao; azúcar, fructosa, azúcar invertido, azúcar de uva y otros
edulcorantes naturales; caramelos de hierbas y otros
productos a base de azúcar; preparaciones a base de cereales
(excepto piensos), pan, pastelería fina, pastelillos y productos
de confitería; jarabe de melaza, levadura y productos de
levadura, sal de mesa, vinagre, vinagre de frutas, todos los
productos mencionados también utilizados como alimentos
dietéticos no medicinales.

32 Bebidas isotónicas y bebidas sin alcohol, en
particular bebidas de frutas sin alcohol, zumos de frutas;
zumos de verduras; siropes y otros preparaciones sin alcohol
para bebidas; polvos de bebidas que contienen azúcar para la
preparación de bebidas isotónicas, todos los productos
mencionados también utilizados como bebidas dietéticas no
medicinales.
Todos los productos antes mencionados también en forma
instantánea.
(851) 1995/3 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharine, xylite
et autres dulcifiants artificiels et succédanés du sucre ainsi que
produits qui en sont fabriqués.
 5 Sorbitol, saccharose en granulés; aliments pour bébés;
boissons diététiques, sel diététique à usage médical; extraits de
germes de céréales et de pollen de fleurs.
29 Gelées de fruits, marmelades et confitures; poudre de
lait pour buts alimentaires; produits laitiers, à savoir crème,
yoghourt et fromage et desserts à base de ces produits laitiers;
boissons lactées où le lait prédomine.
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30 Café, thé, thés aux herbes et thés aux fruits; cacao,
chocolat, produits de chocolat, pralines; boissons à base de thé
et de cacao; boissons contenant de la caféine, de la théine et du
cacao; sucre, fructose, sucre inverti, sucre de raisin et autres
dulcifiants naturels; bonbons aux herbes et autres produits de
sucre; préparations de céréales (à l'exception des fourrages),
pain, pâtisserie fine, petits fours et confiserie; sirop de mélasse,
levure, sel de table, vinaigre, vinaigre de fruits.
32 Boissons isotoniques et boissons non alcooliques, en
particulier boissons de fruits non alcooliques, jus de fruits; jus
de légumes; sirops et autres préparations non alcooliques pour
boissons; poudre de boissons contenant du sucre pour la
préparation de boissons isotoniques.
 1 Aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharin, xylitol
and other artificial sweeteners and sugar substitutes as well as
goods made thereof.
 5 Sorbitol, saccharose in the form of granules; food for
babies; dietetic beverages, dietetic salt for medical use; cereal
germ and flower pollen extracts.
29 Fruit jellies, marmalades and jams; milk powder for
food; dairy products, namely cream, yogurt and cheese and
desserts made with these dairy products; milk beverages with
milk predominating.
30 Coffee, tea, herbal teas and fruit teas; cocoa,
chocolate, chocolate products, pralines; tea-based and cocoa-
based beverages; beverages containing caffeine, theine and
cocoa; sugar, fructose, invert sugar, grape sugar and other
natural sweeteners; herbal sweets and other sugar products;
cereal preparations (except fodder), bread, fine pastry, petits
fours and confectionery; treacle, yeast and yeast products,
table salt, vinegar, fruit vinegar.
32 Isotonic beverages and non-alcoholic beverages, in
particular non-alcoholic fruit beverages, fruit juices;
vegetable juices; syrups and other non-alcoholic preparations
for beverages; beverage powder containing sugar for the
preparation of isotonic beverages.
 1 Aspartamo, acesulfamo, ciclamato, sacarina, xilitol y
otros edulcorantes artificiales y sucedáneos sintéticos del
azúcar y productos fabricados a base de los mismos.
 5 Sorbitol, sacarosa en forma granulada; alimentos para
bebés; bebidas dietéticas, sal dietética; extractos de gérmenes
de cereales y de polen de flores.
29 Jaleas de frutas, mermeladas y confituras; leche en
polvo para uso alimenticio; productos lácteos, a saber, nata,
yogur y queso, así como postres a base de dichos productos
lácteos; bebidas lacteadas en las que predomina la leche.
30 Café, té, tés de hierbas y tés de frutas; cacao,
chocolate, productos de chocolate, garrapiñadas; bebidas a
base de té y de cacao; bebidas que contienen cafeína, teína y
cacao; azúcar, fructosa, azúcar invertido, azúcar de uva y otros
edulcorantes naturales; caramelos de hierbas y otros
productos a base de azúcar; preparaciones a base de cereales
(excepto piensos), pan, pastelería fina, pastelillos y productos
de confitería; jarabe de melaza, levadura sal de mesa, vinagre,
vinagre de frutas.
32 Bebidas isotónicas y bebidas sin alcohol, en particular
bebidas de frutas sin alcohol, zumos de frutas; zumos de
verduras; siropes y otros preparaciones sin alcohol para
bebidas; polvos de bebidas que contienen azúcar para la
preparación de bebidas isotónicas.
Tous les produits précités également sous forme instantanée. /

All the aforesaid goods also in instant form. / Todos los
productos antes mencionados también en forma
instantánea.

(822) DE, 08.10.1990, 1 165 234.
(300) DT, 12.04.1990, 1 165 234.
(270) français / French / francés

582 633
(834) CN, IR.
(891) 16.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.02.1992 582 633
(180) 07.02.2012
(732) SANUTRI AG

C/o Engel Copera
Waldeggstrasse 37
CH-3097 BERN LIEBEFELD (CH).

(842) Société anonyme de droit suisse, Suisse
(750) NUTRITION ET SANTE SAS - Laurent Hourquet, 

Route de Castelnaudary - BP 106, F-31250 REVEL 
(FR).

(511)  5 Aliments diététiques et de régime à but médical.
 5 Dietetic foodstuffs and foodstuffs for dieting for

medical use.
 5 Alimentos dietéticos y de régimen con fines

médicos.
(822) CH, 11.12.1991, 389 739.
(300) CH, 11.12.1991, 389 739.
(270) français / French / francés

590 700
(834) RU.
(891) 20.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.1992 590 700
(180) 05.08.2012
(732) De Lage Landen International B.V.

Vestdijk 51
NL-5611 CA EINDHOVEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511) 36 Assurances et finances; financements, crédit-bail,
affacturage.

36 Insurance and financial services; financing, lease-
purchasing, factoring.

36 Seguros y finanzas; financiaciones, arrendamiento
financiero, factoraje.
(822) BX, 06.04.1987, 152 782.
(270) français / French / francés

612 582
(832) JP.
(891) 25.01.2008
(580) 05.02.2009



600 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.1993 612 582
(180) 16.07.2013
(732) OVD Kinegram AG

Zählerweg 12
CH-6301 Zug (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(511)  6 Feuilles et pellicules en métal en tant que moyens
d'identification, d'authentification et de remplacement de la
monnaie.

 7 Matrices en tant que parties de machines.
 8 Outillage d'impression, poinçons.
 9 Moyens d'identification, d'authentification et de

remplacement de monnaie, notamment supports
d'informations sous forme de jetons, cartes, disques.

16 Marques, étiquettes, timbres, vignettes, bandes
ainsi que feuilles et pellicules en papier en tant que moyens
d'identification, d'authentification et de remplacement de la
monnaie; produits semi-finis, notamment feuilles auto-
adhésives; feuilles à marquer pour ces dispositifs
d'identification, d'authentification et de remplacement de
monnaie; matériel d'emballage en papier et en matières
plastiques, notamment enveloppes et gaines, sachets et
pellicules.

20 Bandes ainsi que feuilles et pellicules en matières
plastiques en tant que moyens d'identification,
d'authentification et de remplacement de la monnaie;
agglomérés laminés en matières plastiques.

42 Consultations techniques relatives aux
applications potentielles de moyens d'identification,
d'authentification et de remplacement de monnaie, notamment
supports d'informations sous forme de jetons, cartes, disques,
marques, étiquettes, timbres, vignettes, bandes ainsi que
feuilles et pellicules en matières plastiques, papier ou en métal.

 6 Sheets and films of metal as means of
identification, authentication and replacement of currency.

 7 Matrices as machine parts.
 8 Printing tools, punches.
 9 Means of identification, authentication and

replacement of currency, particularly data media in the form
of tokens, cards, disks.

16 Markings, labels, stamps, seals, tapes as well as
sheets and films of paper as means of identification,
authentication and replacement of currency; semi-finished
products, particularly self-adhesive sheets; stamping foils for
these devices for identification, authentication and
replacement of currency; packaging material of paper and
plastic materials, particularly envelopes and covers, sachets
and films.

20 Tapes as well as sheets and films of plastic
materials as means of identification, authentication and
replacement of currency; laminated agglomerated products of
plastic materials.

42 Technical consulting in connection with potential
applications of means of identification, authentication and
replacement of currency, particularly data media in the form
of tokens, cards, disks, markings, labels, stamps, seals, tapes
as well as sheets and films of plastic materials, paper or metal.

 6 Hojas y películas metálicas en cuanto medios de
identificación, autenticación y sustitución de moneda.

 7 Matrices en cuanto partes de máquinas.
 8 Herramientas de impresión, punzones.
 9 Medios de identificación, autenticación y

sustitución de moneda, en particular soportes de información
en forma de fichas, tarjetas y discos.

16 Marcas, etiquetas, timbres, autoadhesivos,
bandas, así como hojas y películas de papel en cuanto medios

de identificación, autenticación y sustitución de moneda;
productos semiacabados, en particular hojas autoadhesivas;
hojas de marcar para dichos dispositivos de identificación,
autenticación y sustitución de moneda; material de embalaje
de papel y de materias plásticas, en particular sobres y fundas,
bolsitas y películas.

20 Bandas, hojas y películas de materias plásticas en
cuanto medios de identificación, autenticación y sustitución de
moneda; conglomerados laminados de materias plásticas.

42 Consultoría técnica sobre las aplicaciones
potenciales de medios de identificación, autenticación y
sustitución de moneda, en particular soportes de información
en forma de fichas, tarjetas, discos, marcas, etiquetas, sellos,
autoadhesivos, bandas, así como hojas y películas de materias
plásticas, de papel y de metal.
(822) DE, 14.06.1993, 2 038 202.
(270) français / French / francés

616 686
(350) BX, (a) 0537956, (c) 13.10.1993.
(350) ES, (a) 616686.
(350) FR, (a) 616686.
(350) IT, (a) 616686.
(350) PL, (a) 616686.
(350) PT, (a) 616686.
(832) EM.
(891) 27.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.1994 616 686
(180) 17.03.2014
(732) FRISDRANKEN INDUSTRIE WINTERS B.V.

Oranje Nassaulaan 44
NL-6026 BX MAARHEEZE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) 30 Boissons à base de cacao ou de chocolat.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Cocoa or chocolate-based beverages.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Bebidas a base de cacao o chocolate.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) BX, 13.10.1993, 537 956.
(300) BX, 13.10.1993, 537 956.
(270) français / French / francés

631 290
(832) US.
(527) US.
(891) 05.12.2008
(580) 05.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.01.1995 631 290
(180) 31.01.2015
(732) FRITSCHI AG SPORTPRODUKTE

CH-3713 REICHENBACH IM KANDERTAL (CH).
(842) Corporation (AG)

(531) 24.15; 26.1; 26.4; 27.5.
(511) 25 Vêtements de sport de provenance suisse.

28 Articles de sport, non compris dans d'autres
classes, de provenance suisse.

25 Clothing for sports of Swiss origin.
28 Sporting articles, not included in other classes, of

Swiss origin.
25 Ropa de deporte de origen suizo.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases, de origen suizo.
(822) CH, 04.11.1994, 414 851.
(300) CH, 04.11.1994, 414 851.
(270) français / French / francés

642 206
(831) KZ.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, parapluies, parasols et cannes.
25 Chaussures de randonnées, ville et sport,

vêtements, chapellerie.
18 Backpacks, umbrellas, parasols and walking

sticks.
25 Footwear for hikes and walks, town and sports

shoes, clothing, headgear.
18 Macutos, paraguas, sombrillas y bastones.
25 Calzado para caminatas, de calle y de deporte,

prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de randonnées, ville et sport,
vêtements, chapellerie.

25 Footwear for hikes and walks, town and sports
shoes, clothing, headgear.

25 Calzado para caminatas, de calle y de deporte,
prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(527) US.
(891) 29.09.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.09.1995 642 206
(180) 04.09.2015
(732) SALAC

société par actions simplifiée
Parc de la Filiere,
227 Route des Grands Bois
F-74370 VILLAZ (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(750) GASQUET Denis, Cabinet GASQUET, Les Pléiades, 

PARK NORD ANNECY, F-74370 METZ-TESSY 
(FR).

(511)  3 Produits pour l'entretien des matières en cuir et
textiles, cirages, crèmes, savons.

18 Sacs à dos, parapluies, parasols et cannes.
25 Chaussures de randonnées, ville et sport,

vêtements, chapellerie.
 3 Products for maintaining leather and textile

materials, polishes, creams, soaps.
18 Backpacks, umbrellas, parasols and walking

sticks.
25 Footwear for hikes and walks, town and sports

shoes, clothing, headgear.
 3 Productos para la conservación de materias de

cuero y textiles, ceras, cremas, jabones.
18 Macutos, paraguas, sombrillas y bastones.
25 Zapatos de caminatas, de calle y de deporte,

prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(822) FR, 01.06.1992, 92 421 593.
(270) français / French / francés

644 176 A
(832) BH, OM.
(891) 18.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.1995 644 176 A
(180) 04.10.2015
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Trade Mark Department, Novo 

Allé, DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(531) 27.5.
(511)  5 Préparations antidiabétiques.

 5 Preparations against diabetes.
 5 Preparaciones antidiabéticas.

(822) CH, 18.03.1992, 398 764.
(270) français / French / francés

680 625
(350) BX, (a) 0608503, (c) 10.04.1997.
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(350) ES, (a) 680625.
(350) FR, (a) 680625.
(350) GB, (a) 2237382, (c) 28.06.2000.
(350) IT, (a) 680625.
(832) EM.
(891) 27.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1997 680 625
(180) 25.08.2017
(732) Frisdranken Industrie Winters B.V.

Oranje Nassaulaan 44
NL-6026 BX Maarheeze (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) 30 Boissons à base de cacao et de chocolat.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Cocoa and chocolate-based beverages.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Bebidas a base de cacao y de chocolate.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) BX, 10.04.1997, 608.503.
(300) BX, 10.04.1997, 608.503.
(270) français / French / francés

704 352
(834) BX, CH, FR, HU, IT, RO, SI, SK.
(891) 24.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.11.1998 704 352
(180) 20.11.2018
(732) LIBERO Torbau Erdetschnig GmbH

Griesgasse 3
A-9023 KLAGENFURT (AT).

(842) Private limited company, Austria

(511)  6 Produits de serrurerie, portails en aluminium.
 6 Locksmithing goods, gates of aluminum.
 6 Artículos de cerrajería, portones de aluminio.

(822) AT, 08.11.1995, 160 779.
(270) français / French / francés

705 447
(834) CY.
(891) 02.01.2009
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.12.1998 705 447
(180) 31.12.2018
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques et, notamment, un
vaccin.

 5 Pharmaceutical products and, in particular, a
vaccine.

 5 Productos farmacéuticos y, en particular, una
vacuna.
(822) FR, 13.03.1996, 1 382 242.
(270) français / French / francés

707 306
(832) EE, GE, GR, LT.
(834) AM, MD.
(891) 10.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.02.1999 707 306
(180) 08.02.2009
(732) CSC Pharmaceuticals Handels GmbH

Gewerbestrasse 18-20
A-2102 Bisamberg (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) AT, 04.12.1998, 179 323.
(300) AT, 11.09.1998, AM 5665/98.
(270) français / French / francés

710 478
(834) IT.
(891) 04.11.2008
(580) 05.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.04.1999 710 478
(180) 09.04.2009
(732) Intervelo Etablissement

Industriestrasse 308,
FL-9491 Ruggell (LI).

(842) Limited Liability Company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Bicyclettes; motocycles et motos; leurs parties et
accessoires.

12 Bicycles; motor bicycles and motorcycles; parts
and accessories thereof.

12 Bicicletas; motocicletas y motos; sus partes y
accesorios.
(822) LI, 28.10.1998, 10936.
(300) LI, 28.10.1998, 10936.
(270) français / French / francés

713 445
(832) AU, JP, NO, SG, TM, TR.
(834) SY.
(851) AU, JP, NO, SG, SY, TM, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería y piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y productos de guarnicionería.
(527) SG.
(891) 01.10.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1999 713 445
(180) 07.05.2009
(732) FORALL CONFEZIONI S.p.A.

Via F. Filzi, 34
I-36050 QUINTO VICENTINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería y piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
productos de guarnicionería.
(822) IT, 07.05.1999, 779110.
(300) IT, 10.02.1999, MI99C1226.
(270) français / French / francés

807 052
(834) CZ, DE.
(891) 28.11.2008
(580) 05.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.07.2003 807 052
(180) 23.07.2013
(732) "RADMOR" Spólka Akcyjna

ul. Hutnicza 3
PL-81-212 GDYNIA (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

16.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert, noir. / Green, black. / Verde, negro.
(511) NCL(8)

 9 Radiotéléphones.
 9 Radio-telephones.
 9 Radioteléfonos.

(822) PL, 17.03.2003, 143 151.
(270) français / French / francés

820 076
(834) CH, MA.
(891) 01.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.01.2004 820 076
(180) 09.01.2014
(732) BELGIAN ICE CREAM GROUP,

afgekort B.I.G.
Gierlebaan 100
B-2460 Kasterlee (Tielen) (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium., Belgium

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

30 Glace, crème glacée, glace au lait, glace à l'eau,
gâteau glacé, pralines glacées, poudres pour la préparation de
glace, sorbets.

30 Ice, ice cream, milk-based ice, water-based ice,
ice-cream cake, iced pralines, powders for the preparation of
ice, sherbets.

30 Hielo, helados, helados a base de leche, helados
de agua, tartas heladas, bombones helados, polvos para
preparar helados, sorbetes.
(821) BX, 28.05.2003, 1033826.
(822) BX, 28.05.2003, 743603.
(270) français / French / francés

826 781
(831) BA.
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, MK, PL, RO, RS, UA.
(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.05.2004 826 781
(180) 14.05.2014
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et

pantoufles, pullovers, chaussures de squash, survêtements,
chemises polo.

28 Jeux et articles de sport (à l'exception des
vêtements); raquettes de squash, sacs de squash et balles de
squash.
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25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
pullovers, squash shoes, track suits, polo shirts.

28 Games and sports articles (except clothing);
squash rackets, squash bags and squash balls.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
pantuflas, pulóveres, calzado de squash, chándales, polos.

28 Juegos y artículos de deporte (excepto prendas de
vestir); raquetas de squash, bolsos para material de squash y
pelotas de squash.
(822) AT, 17.05.1984, 105 868.
(270) français / French / francés

833 452
(831) BA.
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, MK, PL, RO, RS, UA.
(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.2004 833 452
(180) 02.08.2014
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.1; 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(822) AT, 02.08.2004, 219 054.
(300) AT, 19.05.2004, AM 3552/2004.
(270) français / French / francés

837 985
(831) BA.
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, MK, PL, RO, RS, UA.

(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2004 837 985
(180) 13.09.2014
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(822) AT, 20.07.2004, 218 842.
(300) AT, 13.05.2004, AM 3390/2004.
(270) français / French / francés

843 423
(831) BA.
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, MK, PL, RO, RS, UA.
(891) 10.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.11.2004 843 423
(180) 02.11.2014
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils de sport non compris dans d'autres

classes.
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25 Clothing, footwear, headgear.
28 Apparatus for sports not included in other classes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Aparatos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(822) AT, 02.11.2004, 220 985.
(300) AT, 28.07.2004, AM 5182/2004.
(270) français / French / francés

852 678
(834) BX, FR.
(891) 17.12.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.2005 852 678
(180) 02.06.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

mortier pour la construction et enduits (matériaux de
construction), béton.

19 Non-metallic building materials; mortar for
building and coatings (building materials), concrete.

19 Materiales de construcción no metálicos; mortero
para la construcción y revoques (materiales de construcción),
hormigón.
(822) DE, 08.03.2005, 304 72 784.9/19.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 784.9/19.
(270) français / French / francés

969 419
(834) UA.
(891) 14.11.2008
(580) 05.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.2008 969 419
(180) 09.06.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Radiateurs chauffants d'eau (y compris radiateurs

pour salles de bains), porte-serviettes chauffants, écrans de
rayonnement pour corps de chauffe.

11 Water heating radiators (including radiators for
bathrooms), warming racks for towels, radiant screens for
heating elements.

11 Radiadores de agua caliente (incluidos radiadores
para cuartos de baño), calientatoallas, pantallas de radiación
para elementos calentadores.
(822) DE, 02.08.1996, 396 05 138.3/11.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

204 337 (CARPANO). 
(770) G.B. CARPANO S.r.l., Via Maria Vittoria, 4, TORINO 

(IT).
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l., Via 

Broletto, 35, I-20121 Milano (IT).
(842) S.r.l., Italy
(580) 09.01.2009

218 500 (VIBTIL). 
(770) SOCIETE D'ETUDES ET DE RECHERCHES 

PHARMACEUTIQUES, Immeuble "Le Triton" - 5 rue 
du Gabian, MONACO (MC).

(732) S.A.M. PROMEDICAL, Immeuble "Le Triton", 5 rue 
du Gabian, MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(580) 11.12.2008

225 078 (MEKOS), 231 498 (Nicopred), 356 781
(NOCIRETTE). 
(770) Pharmacia GmbH, Pfizerstraße 1, Karlsruhe (DE).
(732) Janssen Pharmaceutica NV, Turnhoutseweg 30, 

B-2340 BEERSE (BE).
(580) 17.01.2008

274 475 (PETROFRANCE), 274 476. 
(770) PÉTROFRANCE, Société anonyme, 42, avenue 

Raymond Poincaré, PARIS (FR).
(732) ELINA, 42 avenue Raymond Poincaré, F-75116 

PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(580) 18.11.2008

297 960 (SPEEDRILL). 
(770) OUTILLAGE SPEEDRILL FRANCE, Société 

anonyme, ZAC de Valentin, BESANÇON Cedex (FR).
(732) EURO-HERRAMIENTAS, SAU (société de droit 

Espagnol), Avda. Ramõn y Cajal, 111 posterior, 
E-28043 MADRID (ES).

(842) SAU (société de droit Espagnol), Espagne
(580) 19.01.2009

314 439 A (BOURSIN), 366 749 A (boursin FROMAGE FIN),
402 995 A (boursin poivre), 404 877 A (boursin fromage frais
naturel), 404 878 A (boursin fromage frais naturel), 419 870 A
(boursin Ail et Fines Herbes), 436 565 (boursin frais à Ail et
Fines Herbes), 440 159 (boursin Ails et fines Herbes). 
(770) Unilever Schweiz GmbH, Bahnhofstrasse 19, 

Thayngen (CH).
(732) FROMAGERIES BEL, 16 boulevard Malesherbes, 

F-75008 PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(580) 25.07.2008

332 501 (MARBU), 571 724 (ARTISNACKS), 576 139
(Dinosaurus), 586 876 (ARTIZOO), 591 221 (PRODUCTOS

MARBU), 600 077 (ARTIMINIS), 612 421 (MARBÚ),
619 627 (DINOSAURUS), 803 039 (DINO). 
(770) PANRICO, S.L., Ctra. de Sabadell a Mollet, Km. 4,3, 

Santa Perpetua de Mogoda, Barcelona (ES).
(732) GALLETAS ARTIACH, S.L., Ctra. De Sabadell a 

Mollet, Km. 4,3, Santa Perperua de Mogoda, E-08130 
Barcelona (ES).

(842) sociedad limitada unipersonal, España
(580) 29.12.2008

364 681 (GOLD CHEESE), 532 756 (BELLELIGNE),
563 519 (VACHE BLEUE). 
(770) Valio - Vache Bleue, naamloze vennootschap, 

Grand'Route 552, BRAINE-L'ALLEUD, (Lillois-
Witterzee) (BE).

(732) Valio Ltd, Meijeritie 6, FI-00370 Helsinki (FI).
(842) joint stock company, Finland
(750) Valio Ltd, P.O.Box 10, FI-00039 Valio (FI).
(580) 22.12.2008

409 501 (MAVICA), 434 461 (BETACASSETTE), 439 470
(SKYVISION), 458 218 (B Beta), 463 016 (SONY SP
MECHANISM), 465 711 (BETACAM), 501 957 (BLACK
TRINITRON), 505 983 (VF), 506 344 (VIVAX), 506 840
(BETACAM SP), 507 356 (D), 508 921 (JumboTRON),
520 451 (SHUFFLE), 526 796 (CD Caddy), 539 700 (video
Hi8), 561 558 (PalmTop), 562 085, 576 528 (Mini Disc),
582 861 (MOSFET), 585 011 (FIELDSCOPE), 588 050
(DISCMAN), 588 682 (QIC-EST), 588 683 (QIC-ER),
588 684 (QIC), 588 685 (HDVS), 588 793 (STYLISH
PHONE), 588 941 (D1), 588 943 (PLACIDO), 588 945
(DREAM MACHINE), 589 280 (SKYPLUS), 590 194
(AVLS), 597 258 (D1D), 599 123 (Digital BETACAM),
600 584 (ACTIVE PRISM), 601 062 (SONY SBM), 603 274
(Super Cleaning Mechanism), 603 718 (DIGITAL
SPARKLE), 607 540 (MD), 610 025 (TRI LOGIC), 610 027
(SUPER METAL MASTER), 611 276 (MD DATA), 616 814
(SONY Mini Disc), 633 042 (AVLS), 655 055 (DVCam),
657 477 (DVCAM), 667 652 (PUPPY), 676 379 (AROS),
676 416 (L), 676 539 (GVIF), 676 656 (OPENR), 676 945
(PrimeVox), 676 974 (PrimeSupport), 679 591 (R OPENR),
684 585 (MD Link Plus), 684 586 (MD Link), 688 415 (MD2
DATA), 690 763 (QUICK EDGE WOOFER), 691 146 (BEAT
JAM), 693 941 (G GIGAMO), 694 971 (SACD), 696 995
(SECUROM), 722 488 (ISARA), 725 687 (Peta Back),
727 942 (Save the world), 729 959 (MAV), 733 427 (go
create), 747 389 (SoftSPARKLE), 750 921 (MICRO MV),
755 574 (MV), 756 290 (MICRO MV), 759 427 (DXP),
769 850 (ANOTHER WORLD), 771 621 (G-Brace), 774 811
(G-Brace). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, Schlieren (CH).
(732) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

(JP).
(814) CH
(842) société par actions, Japon
(580) 15.12.2008
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411 277 (OPTIBLANC), 564 790 (NOVAPRINT), 565 858
(OPTIBLANC), 568 366 (POLIVIC), 574 399
(SYNTHALEN), 574 751 (OXIDAN). 
(770) 3V PARTECIPAZIONI INDUSTRIALI S.P.A., 6, 

piazzale Principessa Clotilde, MILANO (IT).
(732) 3V SIGMA S.p.A., Via Fatebenefratelli, 20, I-20121 

MILANO (IT).
(842) S.p.A., Italie
(580) 10.12.2008

444 342 (PONS), 647 038 (PONS), 647 483 (PONS), 647 511
(PONS), 647 512 (PONS), 947 960 (PONS), 948 153 (PONS). 
(770) Ernst Klett Sprachen GmbH, Rotebühlstrasse 77, 

Stuttgart (DE).
(732) PONS GmbH, Rotebühlstraße 77, 70178 Stuttgart 

(DE).
(842) limited liability company
(580) 19.12.2008

465 303 (PANCROC), 540 458 (Roland), 802 931 (APERO-
PIC), 803 825 (SNACKPEARLS), 806 126 (ROLAND),
877 067 (Swiss Creation). 
(770) Valora Holding AG, Bahnhofplatz 10, Bern (CH).
(732) Cornu SA, Le Moulin, CH-1424 Champagne (CH).
(580) 23.12.2008

487 026 (DERMAPRENE), 495 145 (ANSELL), 507 062
(NEOBLACK), 510 172 (ANSELL NATURA), 510 467
(NUDO), 518 839 (CHALLENGER), 529 749 (Sensi-Touch),
535 042 (MEDI-GRIP), 538 151 (ANSELL BEAUTY),
539 812 (HANDSELL), 542 046 (SENSI-DERM), 542 406
(adriatic), 560 872 (ANSELL SUPERPRINT), 561 233
(ANSELL SAFE TOUCH). 
(770) Ansell GmbH, Stahlgruberring 3, München (DE).
(732) Ansell Limited, Victoria Gardens, Level 3/678 Victoria 

Street, Richmond VIC 3121 (AU).
(842) limited company, Australia
(580) 16.07.2008

515 515 (SPORTGUM). 
(770) JOYCO FRANCE, société anonyme, 16, rue 

Christophe Colomb, SUCY EN BRIE (FR).
(732) Wm. Wrigley Jr. Company, 410 N. Michigan Avenue, 

Chicago, IL 60611 (US).
(842) Company, USA
(580) 05.12.2008

524 084 (Miturat). 
(770) Numico Financial Services S.A., Rue Pepinet 1, 

LAUSANNE (CH).
(732) Essex Pharma GmbH, Thomas-Dehler-Strasse 27, 

81737 München (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 17.12.2008

536 139 (VACVEM). 
(770) VEM DE TAPAS METÁLICAS, S.A., 321-2º, calle 

Viladomat, BARCELONA (ES).
(732) SILGAN WHITE CAP HOLDING SPAIN, S.L., 

Avda. Pompeu Fabra, 55, E-08570 TORELLÓ 
(BARCELONA) (ES).

(842) LIMITED COMPANY, SPAIN
(580) 05.12.2008

573 898 (BAÏKO). 
(770) SOCIETE ARTIC CAPITAL SA, Rue du Lac 4, 

GENEVE (CH).
(732) MIFROMA France SA, Route de Pont d'Ain, F-01320 

CHALAMONT (FR).
(842) SA, France
(580) 08.01.2009

588 815 (MARKTEX). 
(770) MARKTEX PALMIOTTA & Co KG, 2, Am 

Auernberg, KRONBERG/TS. (DE).
(732) Ettore Palmiotta, Holzhausenstraße 38, 60322 

Frankfurt (DE).
(814) IT
(841) IT
(580) 12.12.2008

593 642 (THE ULTIMATE Range). 
(770) HENGELSPORTHUIS BRUINS V.O.F., 111-113, 

Steenstraat, BOXMEER (NL).
(732) Ultimate International B.V., Lionstraat 8, NL-5831 AK 

Boxmeer (NL).
(842) Private Limited Company, The Netherlands
(580) 06.01.2009

602 755 (BLACK ONYX), 602 756 (OCEAN BREEZE),
602 757 (SPRINGTIME FLOWERS), 602 758 (GARDEN OF
ROSES), 602 759 (DEADLY PASSION), 602 760 (RALLEY
NOIR), 602 761 (YELLOW LINE), 602 763 (RED HEAT),
602 764 (O.P.), 602 765 (KNOSSOS), 602 766 (SETPOINT),
602 768 (FEMALE TREASURE), 602 769 (PICTURE),
602 771 (GARDEN OF DUNICE), 604 948 (SANS TEMPS),
605 486 (KASHBA), 610 273 (GARDEN OF FLOWERS),
612 960 (SPARKLING WINE), 614 202 (INDUCTION),
615 361 (FUNDAMENTALS), 615 362 (YELLOW LIGHT),
616 113 (GASOLINE), 620 710 (BLUE ONYX), 623 007
(KECOFA), 624 668 (RUSHKIA), 627 776 (BAY OF
BISCAY), 627 777 (KAMIKAZE), 629 025 (FALLING
STAR), 629 026 (WAGNER), 629 027 (OBSCENE), 630 632
(ESSAY), 631 698 (SHAHANA), 631 884 (SPIRIT OF
BLACK ONYX), 632 237 (ZIRCONIA), 635 371 (NEP NEP),
641 946 (PURE 1), 642 323 (FEMALE EROTICS), 642 718
(LAURENTIA), 643 455 (MOARA SHIRA), 644 670
(PISTACHE), 648 090 (ACQUA DI GIORNO), 659 801
(SPRINGTIME POETRY), 661 482 (F1 WORLD
CHAMPION), 670 967 (PURE TWO), 673 458 (IMMORTAL
LOVE), 681 485 (PIANISSIMO), 681 486 (FEELING
ABOUT US), 684 070 (JOHNNY), 704 217 (ROMANTIC
NIGHTS), 704 219 (REVEALED TREASURE), 704 220
(CASBADA), 704 221 (LAUROLIA), 704 256 (SENCE OF
GLORY), 704 327 (TRUE EROTICS), 704 440 (YELLOW
SKY), 712 558 (SANDCLOCK), 713 430 (ROMANCE),
719 268 (RUSSIAN FIRE), 719 270 (DOLCE DONNA),
730 823 (FRACTIOUS), 730 824 (LOVABLE), 732 460
(MALE EROTICS), 733 064 (FORGOTTEN TIME), 752 014
(THE VOICE OF AN ANGEL), 759 393 (PURE
SINCERITY), 784 449 (FEMALE CULTURE), 784 451
(ONE FOR TWO), 836 278 (Reflections of India), 836 482
(SHADES OF THE ORIENT), 836 483 (indict), 836 484
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(BLUE NIGHTS), 841 701 (Female Beauty), 843 558
(MEGABLUE). 
(770) Gold Onyx China Co. Ltd., Minguang, Anhui (CN).
(732) Gold Onyx B.V., Holzstraat 56, NL-6461 HP 

KERKRADE (NL).
(580) 17.12.2008

637 171 (AIRON-FIX). 
(770) SPANDE NORWICK S.L., Santa Ana 101, Cerdanyola 

del Vallès, Barcelone (ES).
(732) EON PAPER, S.L., Poligono Industrial Bufalvent - 

Josep Comas i Solà, 24 nave 3, E-08243 MANRESA 
(ES).

(842) sociedad limitada
(580) 30.12.2008

638 178 (Zebamed), 638 179 (Zebatex), 815 887 (zeba),
815 895 (zebadress). 
(770) Zeba AG, Flughafenstrasse 213, Basel (CH).
(732) Bardusch AG, Flughafenstrasse 213, CH-4056 Basel 

(CH).
(580) 16.01.2009

651 049 (EUROLINE). 
(770) A. Fritsch GmbH & Co. KG, 27-31, Bahnhofstrasse, 

Markt Einersheim (DE).
(732) Fritsch GmbH, Bahnhofstrasse 27-31, 97348 Markt 

Einersheim (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 05.01.2009

651 077 B (THE ONE AND ONLY DIAMOND Vodka). 
(770) Region-AM, Closed Joint Stock Company 

incorporated, Building 7, House 5, Raspletina Street, 
Moscow (RU).

(732) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED, 
HiPoint, Thomas Street, Taunton, Somerset TA2 6HB 
(GB).

(842) LTD, United Kingdom
(580) 04.11.2008

651 281 (CERASORB), 813 794. 
(770) curasan AG, Lindigstrasse 4, Kleinostheim (DE).
(732) Riemser Arzneimittel AG, An der Wiek 7, 17493 

Greifswald Insel Riems (DE).
(842) Corporation, Germany
(580) 22.12.2008

670 421 (aemsa), 935 015 (a aemsa). 
(770) AEM, S.A., P.I. Horno de Alcedo, Azagador de la 

Torre, 75, VALENCIA (ES).
(732) SCHNEIDER ELECTRIC ESPAÑA, S.A., Bac de 

Roda, 52, Edif. A, E-08019 Barcelona (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(580) 09.12.2008

693 097 (METRO), 693 191 (metro). 
(770) Tidningsaktiebolaget Metro, Kammakargatan 46, 

Stockholm (SE).
(732) Metro International S.A., 11, boulevard Royal, L-2449 

Luxembourg (LU).
(842) Limited Liability Company, Luxembourg
(580) 18.12.2008

696 914 (Take-Two). 
(770) BIGOTTO GIANCARLO, Via Alcide De Gasperi, 3, 

CAMPODORO (Padova) (IT).
(732) TAKE TWO BRANDS SRL, Viale Mazzini, 85, 

I-36100 VICENZA (VI) (IT).
(842) LIMITED COMPANY, ITALY
(580) 10.12.2008

699 721 (PREFILCO). 
(770) COURANT S.A. Société par actions simplifiée 

(S.A.S.), MANZIAT (FR).
(732) COURANT, 241 route de Dommartin, F-01570 

MANZIAT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 02.09.2008

703 836, 703 837 (SPHINX TILES). 
(770) Trega Holding B.V., Borgharenweg 30, 

MAASTRICHT (NL).
(732) Koramic Industries N.V., Kapel ter Bede 84, B-8500 

KORTRIJK (BE).
(842) public limited company, BE
(580) 24.11.2008

719 706 (PLAUT), 769 721. 
(770) Plaut International AG, Residenza La Costa, Morcote 

(CH).
(732) Plaut Aktiengesellschaft, Engelsberggasse 4, A-1030 

Vienna (AT).
(842) Corporation
(580) 10.11.2008

721 463 (euroscript). 
(770) euroscript Luxembourg S.à.r.l., 55, rue de 

Luxembourg, Bertrange (LU).
(732) euroscript International S.A., 55, rue de Luxembourg, 

L-8077 Bertrange (LU).
(580) 30.12.2008

721 950 (Schöller). 
(770) Schöller Lebensmittel GmbH & Co. KG, 137, Bucher 

Strasse, Nürnberg (DE).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., Avenue Nestlé, 

CH-1800 Vevey (CH).
(750) Nestec S.A., Avenue Nestlé 55, CH-1800 Vevey (CH).
(580) 04.12.2008

722 028 (PAPYRUS Y), 722 030 (PAPYRUS), 778 115
(ACCELLO), 792 514 (PAPYRUS), 792 517 (PAPYRUS),
802 020 (MULTIOFFSET), 802 022 (MULTIDESIGN),
930 994 (Y), 963 280 (FOCUSVERGÉ), 964 602
(OPAKOSATIN), 964 603 (OPAKOMATT), 966 557
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(PLANODYNAMIC), 966 558 (PLANOART), 966 560
(PLANOTRANSPARENT), 966 570 (PLANOCOLOR),
967 311 (PLANOCARD), 969 854 (OPAKOPLUS), 975 687
(LUXOSAMT), 975 689 (LUXOSATIN), 975 692
(LUXOCREAM), 975 826 (LUXOMATT), 975 827
(LUXOPAK). 
(770) Stora Enso AB, Åsgatan 22, Falun (SE).
(732) PAPYRUS AB, Kronogårdsgatan 3, SE-431 33 

MÖLNDAL (SE).
(842) A joint stock limited company, Sweden
(750) Papyrus AB, P.O. Box 1004, SE-431 26 Mölndal (SE).
(580) 07.01.2009

729 364 (PIERRE VINAUX Pierre). 
(770) Siebrand Groep B.V., 12, Spoorstraat, 

IJSSELMUIDEN (NL).
(732) Huinck & Co. B.V., Zijšstraat 2, NL-8111 PS 

SCHIEDAM (NL).
(580) 17.12.2008

731 295 (BioEcoTech). 
(770) UTM Svenska AB, Stureplan 4C, STOCKHOLM (SE).
(732) United Waters International AG, Grafenaustrasse 7, 

P.O. Box 4319, CH-6304 Zug (CH).
(842) Joint-stock company
(580) 11.12.2008

735 423 (BUSHWALKER). 
(770) IGI CALZATURE E TECNOLOGIE S.p.A., Via Juri 

Gagarin, 6, Ellera, Corciano (Perugia) (IT).
(732) IMAC S.p.A., Via Menocchia, 27, I-63010 

MONTEFIORE DELL'ASO (AP) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(580) 05.12.2008

753 244. 
(770) Eismann Family GmbH & Co. KG, Seibelstrasse 36, 

Mettmann (DE).
(732) Family Frost International Tiefkühlheimdienst GmbH, 

Willettstrasse 10, 40822 Mettmann (DE).
(580) 07.01.2009

755 148 (MR. BLACK). 
(770) Sammontana S.p.A., Via Tosco Romagnola, 56, 

EMPOLI (IT).
(732) Granmilano S.p.A., Via L. Bistolfi, 31, MILAN (IT).
(842) SOCIÉTÉ PAR ACTIONS
(580) 12.01.2009

770 865 (ULTIMATE). 
(770) Ultimate Hengelsport B.V., Lionstraat 8, Boxmeer 

(NL).
(732) Ultimate International B.V., Lionstraat 8, NL-5831 AK 

Boxmeer (NL).
(842) Private Limited Company, The Netherlands
(580) 06.01.2009

782 259, 799 023 (RESOURCE). 
(770) FINE METAL POWDERS COMPANY, 101, 

Amundsen Street, Ekaterinbourg (RU).
(732) Limited Liability Company "VMPAUTO", 40, lit. A, 

ulitsa Promyshlennaya, RU-198099 Saint-Petersburg 
(RU).

(842) Limited liability company
(580) 30.12.2008

792 724 (DHARMA). 
(770) Dharmatest AB, Västra vägen 5A, Solna (SE).
(732) Hall-Miba AB, Forsdalavägen, 2, SE-342 32 

ALVESTA (SE).
(842) A joint stock limited company, Sweden
(580) 16.01.2009

793 909 (DATRON). 
(770) UFOTEK B@LG@SAYAR SANAY@ VE T@CARET 

ANON@M ̄ @RKET@, ̄ ehit Ahmet Sokak Mecidiyeköy, 
i° Merkezi No: 4/17, MECIDIYEKÖY-@STANBUL 
(TR).

(732) WISSCO AG c/o Schwerzmann Rechtsanwälte und 
Notare, Gotthardstrasse 31, CH-6300 Zug (CH).

(814) TR
(842) Aktiengesellschaft, Istanbul (Turkey)
(580) 06.01.2009

807 517 (RAC ULTRA Insecticid), 832 948 (Whitedent). 
(770) PEJO trgovina in storitve, d.o.o., Industrijska ulica st.3, 

Hrpelje, KOZINA (SI).
(732) PEJO −AMPIONKA, proizvodnja in trgovina, d.o.o., 

Bukovica 47A, SI-5293 Vol…ja Draga (SI).
(580) 21.11.2008

814 075 (OBIGO). 
(770) OBIGO AKTIEBOLAG, Scheelevägen 17, LUND 

(SE).
(732) Teleca Korea Co., Raum Art Center Building 621-2, 

Yeoksam 1 Dong, Kangnam-gu, Seoul zip 135-908 
(KR).

(842) Co. (A company incorporated under the laws of Korea)
(580) 13.01.2009

819 001 (rhino's), 849 710 (TAORHINO'S), 899 572 (rhino's),
922 349 (Hörnd'l), 943 115 (rhino's). 
(770) Rhino's Energy Drink and Food AG, Bayernstrasse 

399, Siezenheim (AT).
(732) rhino's energy GmbH, Widenmayerstraße 27, 80538 

München (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 12.12.2008

823 422 (ER). 
(770) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, Heerlen (NL).
(732) ECRC SCRL, Avenue de Coetenbergh 66, B-1000 

BRUXELLES (BE).
(842) SCRL, Belgium
(580) 21.11.2008
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826 367 (GENESTAR), 826 369 (SURETRAK). 
(770) Catapult Genetics (Australia) Pty Ltd, PO Box 145, 

ALBION QLD 4010 (AU).
(732) PFIZER INC., 235 East 42nd Street, New York, NY 

10017 (US).
(842) Corporation, State of Delaware, United States of

America
(580) 15.12.2008

829 182 (THINK POSITIVE). 
(770) DK Company af 2001 A/S, Navervej 16, Ikast (DK).
(732) Jens Poulsen Holding ApS, Søbjervej 56, DK-7430 

Ikast (DK).
(842) Corporation, DENMARK
(580) 05.01.2009

833 801 (KV), 843 659 (ULTRALINE). 
(770) KV Limited, Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, 

Bucks MK8 0HB (GB).
(732) PARKER HANNIFIN LIMITED, Parker House, 55 

Maylands Avenue, Hemel Hempstead, Hertfordshire 
HP2 4SJ (GB).

(842) UK corporation, United Kingdom
(580) 15.12.2008

837 736 (Plone), 852 001 (Plone). 
(770) Zope Europe Association, association sans but lucratif, 

Avenue Maeterlinck 18, Luvain-la-Neuve (BE).
(732) PLONE Foundation, Société du Delaware ayant un 

siège effectif, Avenue Maeterlinck 18, B-1348 
LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(580) 12.12.2008

844 467 (AEROFLEX), 870 374 (SWISSWAY), 870 375
(dreamway), 871 619 (Dorsoline). 
(770) Pierre CORNU, Rue de la Bouteillerie, 27, Estaimpuis 

(BE).
(732) KAUKO INTERNATIONAL B.V., Gelderlandplein 

75L, NL-1082 LV AMSTERDAM (NL).
(842) société à responsabilité limité
(580) 18.12.2008

855 807 (EXOTA). 
(770) Vilém Ho®ek, Tábor 2359/34b, Brno (CZ).
(732) Jana Bure®ová, Verdunkská 28, CZ-160 00 Praha 6 

(CZ).
(580) 19.01.2009

861 465 (SPARQ). 
(770) BC Sports, Inc., 3414 SE Oak Street, Portland, OR 

97214 (US).
(732) Sparq. Inc., 411 NW 13th Avenue, Portland, OR (US).
(842) Corporation, Oregon
(580) 12.01.2009

873 939 (Orthodyne). 
(770) Orthodyne Electronics GmbH, Lina-Ammon-Straße 

15, Nürnberg (DE).
(732) Kulicke & Soffa Europe GmbH, Industriestraße 1, 

82110 Germering (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(580) 12.12.2008

874 135 (GLOBAL). 
(770) SC GLOBAL CORPORATION SRL, B-dul Dimitrie 

Pompei nr. 3-5, bl.J, Sector 2, Bucuresti (RO).
(732) SC DOLY CORP SRL, Sos. Fundeni, nr. 231, bl. 114B, 

sc. A, et. 7, ap. 31, sector 2, BUCURESTI (RO).
(842) SRL, Roumanie
(580) 03.10.2008

877 253 (BITAGIT), 877 255 (SKLOBIT). 
(770) KRKONO−SKÉ PAPÍRNY a.s., Nádra¾ní 266, 

Hostinné (CZ).
(732) KRPA BEHTOCHEMA, a.s., Nádra¾ní 450, CZ-542 

24 Svoboda nad Úpou (CZ).
(580) 15.01.2009

883 107 (TECCON). 
(770) TECCON Gesellschaft für Konstruktion und 

Ingenieurtechnik mbH & Co. KG, Bahnhofstraße 8, 
Stuhr (DE).

(732) YACHT TECCON Engineering GmbH & Co. KG, 
Rather Strasse 110a, 40476 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(580) 15.12.2008

885 776 (Paola). 
(770) PAOLA S.A., ul. Wrocšawska 52, Bielany 

Wrocšawskie, Kobierzyce (PL).
(732) HOOP Polska Sp.z o.o., ul. Jana Olbrachta 94, PL-01-

102 Warszawa (PL).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.12.2008

889 009 (Punica Aquafruit), 905 695 (Punica Go!). 
(770) PepsiCo Deutschland GmbH, Frankfurterstr. 190A, 

Neu-Isenburg (DE).
(732) The Concentrate Manufacturing Company of Ireland, 

also trading as Seven-Up International, an Irish 
Company, 20 Reid Street, Williams House, Hamilton 
(BM).

(814) IE
(580) 22.12.2008

889 088 (TECHNO GREEN). 
(770) Ecover International B.V., Corkstraat 46, Rotterdam 

(NL).
(732) Ecover N.V., a company incorporated under the law of 

the Netherlands Antilles, Schottegatweg Oost 18, 
Curaçao (AN).

(814) BX
(842) a company incorporated under the law of the

Netherlands Antilles
(580) 04.12.2008
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892 988 (LifeForce V). 
(770) RCD Holdings, Inc., 300 River Place, Suite 1900, 

Detroit, MI 48207 (US).
(732) THRESHOLD ENTERPRISES LTD, 23 Janis Way, 

Scotts Valley, California 95066 (US).
(842) Michigan Limited Liability Company, Michigan,

U.S.A.
(580) 23.12.2008

893 254 (iconica). 
(770) Iconica Limited, 101 Bayham Street, London NW1 

0AG (GB).
(732) Getty Images, Inc., 601 North 34th Street, Seattle, 

Washington 98103 (US).
(842) Corporation, United States, in the State of Delaware
(580) 17.12.2008

894 162 (Margherita Ghel Le geste naturel), 916 223 (BELLIS
FABULA). 
(770) GUY GINETTE, 9, avenue Pozzo di Borgo, SAINT-

CLOUD (FR).
(732) Kumbi Cosmetics Co., Ltd, 294-11, Jamsil-Dong, 

Songpa-Gu, Seoul (KR).
(842) société organisée et existante selon les lois de la Corée

du Sud, République de Corée
(580) 23.10.2008

896 795 (PUKKA). 
(770) Pukka Pads 2000 Limited, Unit 2, 450 Blantford Road, 

Hamworthy, Poole, Dorset, BH16 5BN (GB).
(732) PUKKA PADS UK LIMITED, Unit 2, 450 Blantford 

Road, Hamworthy, Poole, Dorset BH16 5BN (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(580) 08.01.2009

899 164 (Zoomart). 
(770) FRESSNAPF BETEILIGUNGS GmbH, 

Westpreussenstrasse 32-36, KREFELD (DE).
(732) Fressnapf Tiernahrungs GmbH, Westpreußenstrasse 

32-38, 47809 Krefeld (DE).
(580) 24.12.2008

902 619 (CHRISTOPHE COPPENS). 
(770) Christophe COPPENS, Adolphe Maxlaan 1, Brussels 

(BE).
(732) BEE-HIVE NV, Nieuwe Graanmarkt 22, B-1000 

BRUXELLES (BE).
(842) N.V., BE
(580) 18.12.2008

904 026 (HAIRWAY). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"SOLINGER-A", str. 1-1A, 9, 4-y Samotechnyy per., 
Moscow (RU).

(732) Hübert & Krieger GmbH, 58093 Hagen (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH)
(580) 22.12.2008

906 701 (ANOTHER BLOODY), 925 519 (ANOTHER
BLOODY WATER). 
(770) Jay Dillon, Studio 13, 9 Inkerman Street, ST KILDA 

VIC 3182 (AU).
(732) Lobros Pty Ltd (as trustee for the Lobros Trust) (ACN 

128 842 768) c/- Mills Oakley Lawyers, (Att: Joel Dy), 
PO BOX 453, Collins Street West, Melbourne Victoria 
8007 (AU).

(842) Proprietary company, Victoria, Australia
(732) Matilda Beverages Pty Ltd (as trustee for the 

Gardenspray Investments Trust) (ACN 128 859 245) c/
- Mills Oakley Lawyers, (Att: Joel Dy), PO BOX 453, 
Collins Street West, Melbourne Victoria 8007 (AU).

(842) Proprietary company, Victoria, Australia
(732) Brownfeetinactive Pty Ltd (as trustee for the 

MikeandMel Trust) (ACN 128 730 549) c/- Mills 
Oakley Lawyers, (Att: Joel Dy), PO BOX 453, Collins 
Street West, Melbourne Victoria 8007 (AU).

(842) Proprietary company, Victoria, Australia
(732) Scaasi Beverages Pty Ltd (as trustee for the Scaasi 

Beverages Trust) (ACN 128 434 444) c/- Mills Oakley 
Lawyers, (Att: Joel Dy), PO BOX 453, Collins Street 
West, Melbourne Victoria 8007 (AU).

(842) Proprietary company, Victoria, Australia
(732) Edgwood Pty Ltd (as trustee for the Edgwood Trust) 

(ACN 109 572 063) c/- Mills Oakley Lawyers, (Att: 
Joel Dy), PO BOX 453, Collins Street West, Melbourne 
Victoria 8007 (AU).

(842) Proprietary company, Victoria, Australia
(750) Lobros Pty Ltd (as trustee for the Lobros Trust) (ACN 

128 842 768) c/- Mills Oakley Lawyers, (Att: Joel Dy), 
PO BOX 453, Collins Street West, Melbourne Victoria 
8007 (AU).

(580) 28.10.2008

916 049 (AS ANTISTAUB-HOLZPELLETS). 
(770) Georg Wagner KG, Gewerbestraße 12, Wertingen-

Geratshofen (DE).
(732) Wagner Lizenzvermarktung GmbH, Gewerbestraße 12, 

86637 Wertingen-Geratshofen (DE).
(842) GmbH, GERMANY
(580) 09.12.2008

916 227 (MICROLIFE). 
(770) Microlife AG, Espenstrasse 139, Widnau (CH).
(732) Microlife Intellectual Property GmbH, Espenstrasse 

139, CH-9443 Widnau (CH).
(842) GmbH, Suisse
(580) 30.09.2008

953 567 (FILTRUM). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 613

955 827, 956 311, 956 518, 956 519, 969 671. 
(770) OOO "Inter-Relish-M", Dorozhniy proezd, d. 9, 

Moscow (RU).
(732) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Ruspeko", d. 19/22, ul. Ostrovityanova, RU-117437 
Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation
(580) 05.11.2008

960 682 (NONCON ROBO), 960 683 (CELLCHEK). 
(770) KABUSHIKI KAISHA KONAN COMMON (doing 

business as KONAN COMMON CO.,LTD.), 10-29, 
Miyanishi-cho, Nishinomiya-shi, Hyogo 662-0976 
(JP).

(732) KABUSHIKI KAISHA KONAN MEDICAL (doing 
business as KONAN MEDICAL, INC.), 10-29, 
Miyanishi-cho Nishinomiya-shi, Hyogo 662-0976 (JP).

(580) 09.12.2008

966 158 (VITAE). 
(770) A. Racke GmbH + Co. OHG, Gaustraße 20, Bingen/

Rhein (DE).
(732) Racke GmbH + Co. KG, Kupferbergterrasse 17-19, 

55116 Mainz (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(580) 08.09.2008

976 504 (PRIVATLEBEN). 
(770) x-act Agentur für Kommunikation GmbH, Alt-Moabit 

60, Berlin (DE).
(732) PrivatLeben Consulting AG, Kreuzstrasse 10, FL-9491 

Ruggel (LI).
(842) Aktiengesellschaft (société anonyme), Liechtenstein
(580) 04.12.2008

985 052 (SIRUP), 985 345 (KAFFE). 
(770) Kaffe Clothing Company af 2004 A/S, Navervej 16, 

Ikast (DK).
(732) Jens Poulsen Holding ApS, Søbjervej 56, DK-7430 

Ikast (DK).
(842) Corporation, DENMARK
(580) 05.01.2009
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531 145 (Chopard). 
(770) Chopard International SA, Route de Promenthoux, 

CH-1197 Prangins (CH).
(871) 531 145 A.
(580) 22.10.2008

(151) 01.11.1988 531 145 A
(180) 01.11.2008
(732) Chopard Optical Limited

Unit 4, Manor Street Business Park,
Manor Street
Dublin 7 (IE).

(842) Société à responsabilité limitée, Irlande

(531) 27.5.
(511)  9 Lunettes optiques, lunettes de soleil, châsses de
lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes et étuis à
lunettes.
(822) CH, 30.08.1988, 365 182.
(300) CH, 30.08.1988, 365 182.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.
(270) français

568 296 (HAFSLUND NYCOMED PHARMA). 
(770) Nycomed Austria GmbH, St. Peter-Strasse 25, A-4020 

Linz (AT).
(871) 568 296 A.
(580) 13.01.2009

(151) 22.03.1991 568 296 A
(180) 22.03.2011
(732) NYCOMED PHARMA AS

Drammensveien 852
N-1372 ASKER (NO).

(842) Company with limited liability
(750) NYCOMED PHARMA AS, P.O. Box 205, N-1372 

ASKER (NO).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; emplâtres; matériel pour pansements.
(821) AT, 01.10.1990, AM 4961/90.
(822) AT, 12.12.1990, 133 951.
(300) AT, 01.10.1990, AM 4961/90.
(832) AL, AM, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, VN.

(851) FR.
(862) FR.
(862) CH.

(861) RU.
(861) ES.
(864) RO.
(270) français

615 268 (testo). 
(770) Testo AG, Testo-Strasse 1, 79853 Lenzkirch (DE).
(871) 615 268 A.
(580) 22.12.2008

(151) 26.02.1994 615 268 A
(180) 26.02.2014
(732) Testo AG

Testo-Strasse 1
79853 Lenzkirch (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(531) 26.1; 26.2; 27.5.
(511)  9 Appareils et instruments électroniques de
mesurage, y compris instruments électroniques pour surveiller
des valeurs chimiques et/ou physiques.

 9 Electronic measuring apparatus and instruments,
including electronic instruments for controlling chemical and/
or physical values.
(822) DE, 11.08.1993, 2 042 229.
(834) CN.
(270) français / French

651 077 A (THE ONE AND ONLY DIAMOND Vodka). 
(770) Region-AM, Closed Joint Stock Company incorporated 

and existing under the laws of the Russian Federation, 
Building 7, House 5, Raspletina Street, RU-123060 
Moscow (RU).

(871) 651 077 D.
(580) 15.01.2009

(151) 03.01.1996 651 077 D
(180) 03.01.2016
(732) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED

HiPoint, Thomas Street
Taunton, Somerset TA2 6HB (GB).
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(842) LTD, United Kingdom
(750) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED, LLC 

"INTELSERVICE", P.O. B. 109, RU-109004 Moscow 
(RU).

(Original en couleur.)
(531) 17.2; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) rouge, noir, blanc, jaune et bleu.
(511) 33 Vodka.
(822) BX, 31.05.1995, 571.825.
(832) LV, UZ.
(270) français

879 365 (DOMINATOR). 
(770) Timing Team S.A., 26, Billodes, CH-2400 Le Locle 

(CH).
(871) 879 365 A.
(580) 19.12.2008

(151) 09.02.2006 879 365 A
(180) 09.02.2016
(732) Françoise Schürch

CH-2067 Chaumont (CH).
(732) Claude Sabatini

Résidence du Salève
64, boulevard des Epinettes
01220 Divonne-les-Bains (FR).

(750) Soprintel S.A., Avenue Léopold-Robert 23-25, 
CH-2300 La Chaux-De-Fonds (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Français: dominateur / En francés: dominateur.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,

jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 01.09.2005, 537777.
(300) CH, 01.09.2005, 537777.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
(864) US.
(270) français / French / francés

942 343 (ccp). 
(770) CCP Systems AG, Stammheimer Strasse 35, 70435 

Stuttgart (DE).
(871) 942 343 A.
(580) 23.12.2008

(151) 19.10.2007 942 343 A
(180) 19.10.2017
(732) CCP hf., Company nr. 450697-3469

Grandagard¤ur 8
IS-101 Reykjavík (IS).

(842) hf., Iceland

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511)  9 Logiciels d'imprimante; logiciels pour
communications mobiles; logiciels d'impression numérique
pour postes d'impression mobiles et pour la transmission
d'informations d'imprimante; postes d'impression pour
ordinateurs portables; postes d'impression mobiles.

38 Fourniture de connexions à des postes
d'impression mobiles par voie de télécommunication.

42 Installation, maintenance et entretien de logiciels
d'imprimante; services de conseillers en logiciels et matériel
informatique pour imprimantes, services de conseillers en
logiciels pour postes d'impression mobiles; services de
conseillers en génie des télécommunications; conception et
développement de logiciels d'imprimante.

 9 Printer software; software for mobile
communications; software for digital printing for mobile
printer stations and for the transmission of printer
information; printer stations for notebook computers; mobile
printer stations.

38 Providing telecommunications connections to
mobile printer stations.

42 Installation, maintenance and care of printer
software; hardware and software consultancy for printers,
software consultancy for mobile printer stations;
telecommunications engineering consultancy; design and
development of printer software.

 9 Software de impresión; software para las
comunicaciones móviles; software de impresión digital para
estaciones móviles de impresión y para la transmisión de
información de impresión; estaciones de impresión para
ordenadores portátiles; estaciones móviles de impresión.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
estaciones móviles de impresión.

42 Instalación, mantenimiento y revisión de software
de impresión; consultoría acerca de hardware y software para
impresoras, consultoría en materia de software para
estaciones móviles de impresión; consultoría técnica en
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telecomunicaciones; diseño y desarrollo de software de
impresión.
(821) EM, 23.10.2006, 005437116.
(832) JP, KR.
(861) JP.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

954 958 (EVOLTA). 
(770) MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL CO., 

LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-
8501 (JP).

(871) 954 958 A.
(580) 09.12.2008

(151) 10.01.2008 954 958 A
(180) 10.01.2018
(732) OLYMPUS CORPORATION

43-2, Hatagaya 2-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0072 (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Accumulateurs; piles sèches; piles sèches
alcalines; piles alcalines au zinc-dioxyde de manganèse: piles
au lithium; piles rechargeables.

 9 Batteries; dry cells; Alkaline dry batteries;
Alkaline zinc manganese dioxide batteries; lithium batteries;
rechargeable batteries.

 9 Pilas; pilas secas; pilas secas alcalinas; pilas
alcalinas de dióxido de manganeso-cinc; baterías de litio;
baterías recargables.
(821) JP, 19.09.2007, 2007-098758.
(300) JP, 19.09.2007, 2007-098758.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 617

Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

863 531  (SIGNAL FLAG) - 22.12.2008
934 605  (ALOEDERM) - 05.01.2009
966 603  (SnowDoo) - 08.01.2009
977 823  (TROZARA) - 29.12.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
712 073 (HIGH CARE SYSTEMS). 
Les classes 7, 9, 10, 11, 12, 16 et 21 sont supprimées. / Classes
7, 9, 10, 11, 12, 16 and 21 are cancelled.
(580) 10.12.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
820 731 (ALTUZAN). 
La demande de base numéro 78358074 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, pour tous les produits et services.
/ Basic application number 78358074 was abandoned by the
USPTO on July 3, 2008. All goods have been cancelled.
(580) 22.01.2009
824 905 (Premier). 
La demande de base numéro 99/002638 a fait l'objet d'une
cessation totale d'effets. La date d'entrée en vigueur de cette
cessation est le 17 décembre 2008. / The basic application No.
99/002638 has been the subject of a total ceasing of effect. The
effective date is December 17, 2008.
(580) 23.01.2009
859 468 (ZIZZLINGERS). 
La demande de base numéro 78683580 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78683580 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78683580 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
860 088 (HI-SCI). 
La demande de base numéro 78668435 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78668435 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78668435 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
860 258 (ULTIMATE RADIANCE). 
La demande de base numéro 78645233 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78645233 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
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78645233 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
865 811 (SCALLOP SWEEPER). 
La demande de base numéro 76590979 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 76590979 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
76590979 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
874 140 (SUNDAY RED). 
La demande de base numéro 78614337 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78614337 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78614337 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
878 344 (UNLOCKING THE VALUE OF LEGACY). 
La demande de base numéro 78575681 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78575681 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78575681 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
885 241. 
La demande de base numéro 78537579 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78537579 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78537579 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
888 100 (Quantis Formulaware). 
La demande de base numéro 78756660 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78756660 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78756660 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
888 101 (Quantisweb). 
La demande de base numéro 78756657 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78756657 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78756657 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
888 329 (POLYSPHERE). 
La demande de base numéro 78770190 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78770190 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78770190 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
890 797 (REHEARSALS ON THE ROAD). 
La demande de base numéro 78844206 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78844206 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número

78844206 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
893 417 (NUU). 
La demande de base numéro 78800332 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78800332 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78800332 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
895 906 (CLAW). 
La demande de base numéro 78847759 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78847759 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78847759 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
928 974 (Cocaine CUT The Legal Alternative). 
La demande de base numéro 77118639 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77118639 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77118639 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 22.01.2009
940 838 (YOGITOES). 
La demande de base numéro 77059637 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77059637 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77059637 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 23.01.2009
959 893 (GENESOLUTION). 
L'enregistrement de base 307 49 339.3/01 a été radié le
26.11.2007. / Basic registration 307 49 339.3/01 was
cancelled on 26.11.2007. / El registro de base 307 49 339.3/01
ha sido objeto de cancelación con fecha de 26.11.2007.
(580) 20.01.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
957 702 (A135). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages; tous les produits précités ne sont pas
destinés aux véhicules sur route.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary generators
and heavy oil internal combustion engines; parts and
accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings; none of the
aforesaid goods intended for road vehicles.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos; ninguno de los
productos anteriormente mencionado está destinado a los
vehículos de carretera.
L'enregistrement de base n° 567754 a été partiellement radié
en date du 15 juillet 2008. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 567754 was partially canceled on 15 July
2008. As a result, class 7 has been limited. / El registro de base
nº 567754 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
15 de julio de 2008. La clase 7 es objeto de limitación.
(580) 22.01.2009

957 703 (A140). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages; tous les produits précités ne sont pas
destinés aux véhicules sur route.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary generators
and heavy oil internal combustion engines; parts and
accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings; none of the
aforesaid goods intended for road vehicles.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos, ninguno de los
productos anteriormente mencionados está destinado a los
vehículos de carretera.

L'enregistrement de base n° 567755 a été partiellement radié
en date du 15 juillet 2008. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 567755 was partially canceled on 15 July
2008. As a result, class 7 has been limited. / el registro de base
nº 567755 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
15 de julio de 2008. La clase 7 ha sido objeto de limitación.
(580) 22.01.2009

957 704 (A160). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages; tous les produits précités ne sont pas
destinés aux véhicules sur route.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary generators
and heavy oil internal combustion engines; parts and
accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings; none of the
aforesaid goods intended for road vehicles.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos; ninguno de los
productos anteriormente mencionados está destinados a los
vehículos de carretera.
L'enregistrement de base n° 567756 a été partiellement radié
en date du 15 juillet 2008. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 567756 was partially canceled on 15 July
2008. As a result, class 7 has been limited. / El registro de base
nº 567756 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
15 de julio de 2008. La clase 7 es objeto de limitación.
(580) 22.01.2009

957 705 (A165). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages; tous les produits précités ne sont pas
destinés aux véhicules sur la route.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary generators
and heavy oil internal combustion engines; parts and
accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings; none of the
aforesaid goods intended for road vehicles.
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 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos; ninguno de los
productos anteriormente mencionado está destinado a
vehículos de carretera.
L'enregistrement de base n° 567758 a été partiellement radié
en date du 15 juillet 2008. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 567758 was partially canceled on 15 July
2008. As a result, class 7 has been limited. / El registro de base
nº 567758 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
15 de julio de 2008. La clase 7 es objeto de limitación.
(580) 22.01.2009

957 706 (A175). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages; tous les produits précités ne sont pas
destinés aux véhicules sur la route.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary generators
and heavy oil internal combustion engines; parts and
accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings; none of the
aforesaid goods intended for road vehicles.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos; ninguno de los
productos anteriormente mencionados está destinado a los
vehículos de carretera.
L'enregistrement de base n° 567759 a été partiellement radié
en date du 15 juillet 2008. La classe 7 est donc limitée. / Basic
registration No. 567759 was partially canceled on 15 July
2008. As a result, class 7 has been limited. / El registro de base
nº 567759 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
15 de julio de 2008. La clase 7 es objeto de limitación.
(580) 22.01.2009

963 808 (AOS Technologies). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Caméras numériques et caméras numériques haute
vitesse avec capteurs d'images basés sur la technologie CMOS
et CCD pour l'utilisation dans la production industrielle,
l'analyse de processus rapides dans la construction de
machines, dans la recherche militaire et par exemple pour
crash-tests; appareillages et ordinateurs industriels pour la
connexion et la commande de caméras numériques haute
vitesse, installations électriques pour la commande de
caméras.

16 Produits de l'imprimerie, papeterie, prospectus,
carton pour l'emballage, matières plastiques pour l'emballage,
compris dans cette classe.

42 Clarifications techniques et consultations pour
l'utilisation industrielle de caméras numériques et de caméras
numériques haute vitesse; conception et développement
d'ordinateurs industriels et de programmes d'ordinateurs pour
l'utilisation de caméras numériques et de caméras numériques
haute vitesse; consultation technologique dans le domaine de
caméras numériques.

 9 Digital cameras and high-speed digital cameras
with image sensors based on CMOS and CCD technology for
use in industrial production, rapid process analysis in
machinery building, in military research and for example for
crash tests; industrial devices and computers for connecting
and controlling high-speed digital cameras, electrical
installations for controlling cameras.

16 Printed matter, stationery, prospectuses,
cardboard for packaging, plastic materials for packaging,
included in this class.

42 Technical clarifications and consulting for the
industrial use of digital cameras and high-speed digital
cameras; design and development of industrial computers and
of computer programs for the use of digital cameras and high-
speed digital cameras; technological consulting in the field of
digital cameras.

 9 Cámaras digitales y cámaras digitales de alta
velocidad dotadas de captadores de imágenes con tecnología
CMOS o CCD para su utilización en la producción industrial, el
análisis de procesos rápidos para la construcción de máquinas,
la investigación militar o también las pruebas de impacto;
equipos y ordenadores industriales para la conexión y
operación de cámaras digitales de alta velocidad, instalaciones
eléctricas para la operación de cámaras.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
prospectos, cartón para embalaje, materias plásticas para
embalaje, comprendidos en esta clase.

42 Asesoramiento y aclaraciones técnicas para el uso
de cámaras digitales y cámaras digitales de alta velocidad en
entornos industriales; diseño y producción de ordenadores y
programas industriales, así como de programas informáticos
para la utilización de cámaras digitales y cámaras digitales de
alta velocidad; consultoría tecnológica en el ámbito de las
cámara digitales.
L'enregistrement de base n° 569771 a partiellement été radié
en date du 20 août 2008. / Basic registration No. 569771 was
partially canceled on 20 August 2008. / El registro de base
número 569771 ha sido objeto de cancelación parcial en fecha
20 de agosto de 2008.
(580) 20.01.2009
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

572 188 (ZOODLES). SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., VEVEY (CH).
(833) RS.
(580) 12.01.2009

787 405 (Derby). Metalfrio Solutions A/S, Aalestrup (DK).
(833) CN.
(580) 30.12.2008

848 365 (SLOW CHURNED). Société des Produits Nestlé
S.A., Vevey (CH).
(833) CN.
(580) 30.12.2008

931 326 (CELSIUS). Celsius, Inc., Delray Beach, FL 33483
(US).
(833) GB, IE.
(580) 29.12.2008

934 859 (ZINKORAL). EFI AS, Oslo (NO).
(833) EM.
(580) 12.01.2009

934 876 (Z6). Swarovski-Optik KG., Absam (AT).
(833) KR.
(580) 08.01.2009

941 930 (EXPRESS). RECKITT & COLMAN (Overseas)
LTD, Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).
(833) KG.
(580) 12.01.2009

943 510 (TRAVELTEC). Bucherer Montres S.A., Luzern
(CH).
(833) DE.
(580) 14.01.2009

946 785 (VS). Philip Morris Products SA, Neuchâtel (CH).
(833) JP.
(580) 13.01.2009

949 920 (U-Pee). ProstaLund Operations AB, UPSALA (SE).
(833) JP.
(580) 13.01.2009

965 405 (Famila). GOL PAKHSH-E-AVAL, Tehran (IR).
(833) LT.
(580) 14.01.2009

971 071 (Raffles City). CAPITALAND LIMITED, Singapore
068912 (SG).
(833) GB.
(580) 08.01.2009
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686 818 (FTE). FTE automotive GmbH, Ebern (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Clapets de réduction de pression, régulateurs de
pression, dispositifs de remplissage et de purge de fluides pour
systèmes d'embrayage et systèmes de freinage de véhicules
terrestres, dispositifs de tendeurs de courroies (composants de
transmission), systèmes de commande hydraulique, à savoir
systèmes de freinage (éléments mécaniques autres que pour
véhicules terrestres), clapets hydrauliques, pompes
hydrauliques, réservoirs de pression, systèmes hydrauliques
pour la commande d'accélération de moteurs, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Appareils de contrôle de pression, systèmes de
commande dynamique de châssis, à savoir instruments
automatiques de commande du débit de liquide pour véhicules.

 7 Pressure reducing valves, pressure regulators,
filling and bleeding devices of fluid for clutch systems and
braking systems for land vehicles, belt tensioning devices
(transmission components), hydraulic control systems, namely
brake systems (machine elements not for land vehicles),
hydraulic valves, hydraulic pumps, pressure tanks, hydraulic
systems for acceleration control of engines other than for land
vehicles.

 9 Pressure control apparatus, chassis dynamic
control systems, namely automatic liquid-flow control
instruments for vehicles.

 7 Válvulas de reducción de presión, reguladores de
presión, dispositivos de purga y de llenado de líquidos para
sistemas de embrague y sistemas de frenado de vehículos
terrestres, dispositivos de tensores de correas (órganos de
transmisión), sistemas de mando hidráulico, a saber, sistemas
de freno (elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres), válvulas hidráulicas, bombas hidráulicas, depósitos
de presión, sistemas hidráulicos de control de la aceleración de
motores que no sean para vehículos terrestres.

 9 Aparatos de control de presión, sistemas para el
control dinámico del chasis, a saber, instrumentos de control
automático del flujo de líquidos para vehículos.
Les autres classes sont inchangées. / The others classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.05.2008

739 876 (BG BAD Girls), 740 728 (BAD Girls). Waalfin
Holding S.A., Luxembourg (LU).
(833) AT, CH, DE, DK, FR.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.
(580) 15.01.2009

806 113 (TONIC). Ideal-Standard GmbH & Co. oHG, Bonn
(DE).
(833) GR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Lampes d'éclairage pour miroir de toilette.
11 Mirror lamps.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 03.11.2008

869 651 (EURO 2008 UEFA Austria-Switzerland). Union des
Associations Européennes de Football (UEFA), Nyon (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement; recrutement de
personnel; services publicitaires et d'agences publicitaires;
publicités réalisées sur Internet et sur tout réseau de

communication électronique sans fil; diffusion d'annonces
publicitaires; location de panneaux publicitaires; location
d'espaces publicitaires; services d'affichage; publicité télévisée
et radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'agence de promotion; services d'agence de
promotion sportive et de relations publiques; promotion de
manifestations dans le domaine du football; recherche de
marché, sondage d'opinion publique; organisation de la
publicité en relation avec des expositions commerciales;
gestion de bases de données et de fichiers informatiques;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques et notamment d'images fixes ou
animées; préparation de données et d'informations statistiques
sur les performances sportives; promotion de compétitions de
football; services d'achats pour des tiers (achat de produits et
de services pour d'autres entreprises) se rapportant à des
solvants, paraffines, cires, bitumes et produits pétroliers;
regroupement pour le compte de tiers d'une variété de produits
(à l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter commodément; services
publicitaires et promotionnels, services d'informations
commerciales, ces différents services étant réalisés à partir
d'une base de données informatique ou par Internet ou sur tout
réseau de communication électronique sans fil; compilation de
publicités à usage comme pages Web sur Internet et sur tout
réseau de communication électronique sans fil; service de
fidélisation de la clientèle, à savoir programmes de fidélisation
à des fins commerciales, promotionnelles et/ou publicitaires à
des stades de sport; compilation de données dans des banques
de données informatiques; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques relatives à
l'enregistrement de noms de domaines; fourniture d'espaces
sur un site Internet et sur tout réseau de communication
électronique sans fil pour la publicité de produits ou de
services; ventes aux enchères réalisées sur Internet et sur tout
réseau de communication électronique sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement de ventes
réalisées sur Internet et sur tout réseau de communication
électronique sans fil.

37 Stations-service pour véhicules; nettoyage et
lavage de véhicules; cirage ou lubrification de véhicules;
entretien de véhicules; réparation de véhicules.

35 Employment agency services; personnel
recruitment; advertising services and advertising agency
services; advertising carried out on the Internet and on any
wireless electronic communication network; dissemination of
advertising matter; rental of billboards; rental of advertising
space; bill-posting services; television and radio advertising;
advertising in the form of animated cartoons; promotional
agency services; sports promotion agency services and public
relations services; promotion of football events; market
research, opinion poll services; organization of advertising in
connection with commercial exhibitions; computer file and
database management; systemization of information into
computer databases; compilation of information into
computer and databases and especially of fixed or animated
images; preparation of statistical data and information on
sports performances; promotion of soccer competitions;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other business) relating to solvents, paraffins,
waxes, bitumens and petroleum products; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conviently view and purchase those goods; advertising and
promotional services, commercial information services, these
various services provided from a computer database or by
Internet or on any wireless electronic communications
network; compilation of advertisements for use as Web pages
on the Internet and on any wireless electronic communication
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network; customer loyalty services, namely providing a loyalty
program for commercial, promotional and/or advertising
purposes at sports stadiums; compilation of data in computer
data banks; systemization of information into computer
databases related to registration of domain names; supply of
space on an Internet site and on any wireless electronic
communication network for advertisements for goods or
services; auction sales held on the Internet or on any wireless
electronic communications network; business administration
services for processing sales carried out on the Internet and on
any wireless electronic communication network.

37 Vehicle service stations; vehicle cleaning and
washing; vehicle waxing or lubricating; vehicle maintenance;
vehicle repair.

35 Servicios de oficinas de empleo; contratación de
personal; servicios de publicidad y de agencias de publicidad;
publicidad en Internet y a través de todo tipo de redes de
comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de paneles publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; servicios de anuncios; publicidad
radiofónica y televisada; publicidad en forma de dibujos
animados; servicios de agencias de promoción; servicios de
agencias de promoción deportiva y de relaciones públicas;
promoción de eventos en el ámbito del fútbol; investigaciones
de mercado, sondeos de opinión; organización de publicidad
en relación con exposiciones comerciales; gestión de bases de
datos y ficheros informatizados; sistematización de información
en bases de datos informáticas; recopilación de información en
ordenadores y bases de datos y, en particular, de imágenes
fijas o animadas; elaboración de datos y de información
estadística sobre resultados deportivos; actividades de
promoción de competiciones futbolísticas; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros) en relación con disolventes,
parafinas, ceras, betunes y productos petroleros;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los clientes puedan verlos y
comprarlos cómodamente; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información comercial, todos estos
servicios se prestan desde una base de datos informática o por
Internet o a través de cualquier tipo de redes de comunicación
electrónica inalámbrica; recopilación de anuncios publicitarios
para ser usados como páginas Web en Internet y en todo tipo
de redes de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
fidelización de clientes, a saber, facilitación de programas de
fidelización con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios en estadios deportivos; recopilación de datos en
bancos de datos informáticos; sistematización de información
en bases de datos informáticas sobre registro de nombres de
dominio; facilitación de espacios en sitios Internet y en todo tipo
de redes inalámbricas de comunicación electrónica para la
publicidad de productos o servicios; ventas en pública subasta
realizadas por Internet y a través de todo tipo de redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial para el procesamiento de ventas en
Internet y a través de todo tipo de redes de comunicación
electrónica inalámbrica.

37 Estaciones de servicio para vehículos; limpieza y
lavado de vehículos; lubricación o encerado de vehículos;
mantenimiento de vehículos; reparación de vehículos.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.05.2008

877 749 (Probau). Demp B.V., Vianen (NL).
(833) HR, IS, NO, TR, UA.
(851) La classe 12 est supprimée. / Class 12 is deleted. - Se
suprime la clase 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, notamment
vis, clous, pointes, ancres, chevilles, serre-joints, canaux de
drainage, grilles de couverture, profilés métalliques, rails en
aluminium, garnitures pour abris à voitures, pergolas, toitures
de balcons et de terrasses, ainsi que pour plaques de plâtre ou
plaques de bois destinées aux aménagements intérieurs dans
des maisons et à la fixation de matériaux d'isolation thermique

intégrale (matériaux d'isolation dotés de lattis), traverses pour
tuiles, éléments profilés en plâtre, profilés pour coins et
bordures, tissus métalliques.

 6 Metal building materials, in particular screws,
nails, tacks, anchors, pegs, cramps, drainage channels,
covering grates, metal profiles, aluminium rails, fixtures for
carports, pergolas, balcony and terrace roofing as well as for
plasterboard and wooden boards for interior finishing in
houses and for fixing full heat insulation (insulating material
with lathwork), tile rails, plaster profiles, corner and edge
profiles, metallic tissue.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
tornillos, clavos, tachuelas, anclas, clavijas, abrazaderas,
canales de desagüe, rejillas para tapas, perfiles metálicos,
rieles de aluminio, material de fijación para garajes sin puertas,
pérgolas, cubiertas de balcones y terrazas, así como para
placas de yeso y de madera para el acabado interior de casas
y para la fijación de materiales de aislamiento térmico integral
(material de aislamiento con listones), guías para baldosas,
perfiles de yeso, perfiles para esquinas y cantos, tejidos
metálicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.06.2008

884 715 (VALLENT). INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, Armonk, NY 10504 (US).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels destinés à la création, l'installation,
l'exécution, la gestion et l'intégration d'applications à large
bande et sans fil destinées à la gestion de réseaux; logiciels
conçus pour l'industrie des télécommunications, aux fins de
regroupement et de synthèse de données relatives aux
performances du réseau, au trafic et aux problèmes de gestion
globale de réseaux ainsi qu'à l'analyse et au diagnostic de
problèmes de traitement d'appels; logiciels de services de
certification destinés à la création, l'installation, l'exécution, la
gestion et l'intégration d'applications à large bande et sans fil
pour la gestion de réseaux; logiciels de gestion, maintenance et
supervision de réseaux de télécommunications, réseaux sans
fil et Internet; logiciels de gestion des télécommunications,
notamment suivi, regroupement, analyse et présentation des
performances, utilisation, capacité, configuration, extension
de réseaux, ainsi que détection de fraudes et autres problèmes
de gestion de réseaux et gestion de l'aide à la clientèle; logiciels
de surveillance de la qualité du service, des performances, de
la capacité de réseaux et de l'optimisation de l'efficacité des
systèmes de réseaux; logiciels de gestion de la technologie
pour les réseaux d'accès radio, à savoir suivi, regroupement,
analyse et présentation des performances, utilisation, capacité,
configuration et extension de réseaux ainsi que détection de
fraudes et autres problèmes; logiciels de gestion et d'analyse de
réseaux, à savoir suivi, regroupement, analyse et présentation
des performances, utilisation, capacité, configuration,
extension de réseaux, ainsi que détection de fraudes et autres
problèmes; logiciels de gestion de bases de données;
plateformes logicielles destinées aux télécommunications, à la
gestion de réseaux sans fil et à l'Internet, à savoir visualisation
en temps réel de la topologie de réseaux physiques, des liaisons
et performances de transmission de ces réseaux; intergiciels de
gestion de serveurs de données; matériel informatique, à savoir
serveurs de communication de données; logiciels de
production de rapports; intergiciels pour passerelles de
communication et d'intégration de matériel et logiciels
informatiques de gestion de réseaux; logiciels de systèmes
d'exploitation; ordinateurs; matériel informatique, à
l'exclusion des câbles pour le matériel informatique; logiciels,
programmes informatiques, CD-ROM et DVD destinés à
l'optimisation, la gestion et l'exploitation de réseaux et
systèmes de télécommunications; cartes magnétiques codées
destinées à l'identification et à l'autorisation d'accès aux
utilisateurs de réseaux de télécommunications; cartes à circuits
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intégrés codées contenant des programmes permettant l'accès
à des réseaux de télécommunications; cartes à circuits intégrés
codées contenant des programmations en vue de
l'identification et l'autorisation d'accès aux utilisateurs de
réseaux de télécommunications; équipements de mise en
réseau pour télécommunications et équipements de
télécommunications pour la transmission au sein d'un réseau (à
l'exclusion des câbles); dispositifs de communication de poche
et sans fil vers des réseaux de transmission, réception, ou accès
aux réseaux de télécommunications; modems et équipements
de messagerie textuelle destinés à l'optimisation, la gestion et
l'exploitation de réseaux et systèmes de télécommunications;
publications électroniques téléchargeables à partir de bases de
données ou de l'Internet, sous forme de livres, circulaires,
périodiques, brochures, dépliants, revues, manuels et
annuaires, dans le domaine des télécommunications; parties et
garnitures des produits précités, toutes dans le domaine des
télécommunications (à l'exclusion des indicateurs de test de
sécurité).

41 Services d'enseignement, à savoir formation,
enseignement et conduite d'ateliers et de séminaires dans le
domaine des télécommunications, communications sans fil,
réseaux de télécommunications, réseaux sans fil et Internet,
applications à large bande et sans fil ainsi que maintenance et
intégration de logiciels; organisation et conduite de
conférences pédagogiques (autres que celles relatives aux
premiers soins, à la santé et la sécurité au travail ou aux
équipements correspondants); formation en matière
d'informatique; distribution de matériel pédagogique pour des
tiers dans le domaine des télécommunications,
communications sans fil, réseaux de télécommunications,
réseaux sans fil et Internet, applications à large bande et sans
fil ainsi que maintenance et intégration de logiciels;
publications en ligne, à savoir livres, brochures, revues
spécialisées, articles, dépliants, revues, manuels et livres de
cours en matière de télécommunications, communications sans
fil, réseaux de télécommunication, réseaux sans fil et Internet,
applications à large bande et sans fil ainsi que maintenance et
intégration de logiciels; publication de livres, brochures,
revues spécialisées, dépliants, revues, manuels, livres de cours
(autres que ceux relatifs aux premiers soins, à la santé et la
sécurité au travail ou aux équipements correspondants);
planification de manifestations spéciales (autres que celles
relatives aux premiers soins, à la santé et la sécurité au travail
ou aux équipements destinés à des activités de premiers soins,
de santé et de sécurité au travail ou encore aux équipements
utilisés à ces fins); formation, enseignement ainsi
qu'organisation et conduite d'ateliers et de séminaires, tous
dans le domaine des télécommunications, communications
sans fil, réseaux de télécommunications, réseaux sans fil et
Internet, applications à large bande et sans fil, maintenance et
intégration de logiciels et réseaux de télécommunications.

42 Conversion de codes informatiques pour des tiers;
conseils informatiques, techniques et de réseaux à l'intention
de prestataires de services de télécommunications et à des
réseaux de communications (services informatiques); conseils
informatiques dans le domaine des télécommunications, de la
gestion, l'implémentation, la surveillance et la maintenance de
réseaux sans fil et Internet; services de diagnostic
informatique; services d'infographie (autres que les services
relatifs à la conception d'enseignes ou autre matériel destinés
aux premiers soins, à la santé et la sécurité au travail);
conception de réseaux informatiques pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers; services de
gestion de projets informatiques; prestation de conseils en
matière de logiciels; services de conseils et de conception de
logiciels et matériel informatique pour des tiers;
développement de logiciels; services de conseils en matière de
conception, choix, implémentation, et utilisation de matériel
informatique et systèmes logiciels; conversion à partir de
multiplateformes de contenus numériques en d'autres formes
de contenus numériques; services de collecte et de traitement
automatique de données en utilisant des logiciels privés à des
fins d'évaluation, d'analyse et de collecte de données de

service; conversion de données relatives à des informations et
données de programmes informatiques; exploration de
données; entreposage de données; services de développement
de bases de données; conception et essais pour le
développement de nouveaux produits (autres que les services
relatifs à la conception d'enseignes ou autres articles destinés
aux premiers soins, à la santé et la sécurité au travail);
conception de systèmes informatiques pour des tiers (autres
que les services relatifs à la conception d'enseignes sur les
premiers soins ou la santé et la sécurité au travail); conception
et développement de nouvelles technologies, pour le compte
de tiers, dans le domaine des télécommunications,
communications sans fil, réseaux de télécommunications,
réseaux sans fil et Internet, applications à large bande et sans
fil ainsi que maintenance et intégration de logiciels;
installation de logiciels; intégration de réseaux et systèmes
informatiques; maintenance de logiciels; maintenance de
logiciels pour applications à large bande, sans fil et de réseaux;
conseils relatifs au développement de produits (autres que les
services relatifs à la conception d'enseignes ou autres articles
destinés aux premiers soins, à la santé et la sécurité au travail);
conception, développement et recherche de produits pour des
tiers; services d'assistance technique, à savoir diagnostic de
problèmes de télécommunications, de logiciels et de matériel
informatique; rédaction technique pour des tiers (autres que
sur les services relatifs aux premiers soins ou à des
préoccupations relatives à la santé et la sécurité au travail);
mise à jour et modification de logiciels pour applications à
large bande et sans fil; services informatiques, à savoir
utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables par le
biais de l'Internet, à des fins de création, installation,
exécution, gestion et intégration d'applications à large bande et
sans fil pour la gestion de réseaux; services informatiques, à
savoir utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables
par le biais de l'Internet, à des fins de surveillance de la
capacité, de l'efficacité, de la qualité du service de réseaux
ainsi qu'à des fins d'optimisation de ses performances; services
informatiques, à savoir utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables par le biais de l'Internet, à des fins de gestion
et d'analyse de réseaux, à savoir suivi, regroupement, analyse
et affichage des performances, de l'utilisation, de la capacité,
de la configuration, de l'extension du réseau et autres
problèmes; services informatiques, à savoir utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables par le biais de
l'Internet, pour la gestion de bases de données; services
informatiques, à savoir utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables par le biais de l'Internet, pour les
télécommunications, la gestion de réseaux sans fil et de
l'Internet, à savoir visualisation en temps réel de l'efficacité, de
liaisons de communications et de la topologie de réseaux
physiques; conseils en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle
(autres que les droits de propriété intellectuelle concernant des
enseignes ou autres articles destinés aux premiers soins ou à la
santé et la sécurité au travail); services de conseils et de
conception de logiciels et programmes informatiques destinés
à l'optimisation, la gestion et l'exploitation de réseaux et
systèmes de télécommunications; utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables par le biais de l'Internet, à des
fins d'optimisation, de gestion et d'exploitation de réseaux et
systèmes de télécommunications; création et maintenance de
sites Web pour des tiers; hébergement de sites Web sur
l'Internet pour des tiers; enregistrement de noms de domaines;
services informatiques, à savoir mise à disposition de moteurs
de recherche pour obtenir des données sur l'Internet; assistance
technique, à savoir surveillance de systèmes de réseaux de
télécommunications, élaboration de manuels pédagogiques
pour des tiers dans le domaine des télécommunications,
communications sans fil, réseaux de télécommunications,
réseaux sans fil et Internet, applications à large bande et sans
fil ainsi que maintenance et intégration de logiciels;
développement de matériel pédagogique (autre que le matériel
relatif aux premiers soins ou aux questions de santé et de
sécurité au travail) pour des tiers dans le domaine des
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télécommunications, communications sans fil, réseaux de
télécommunications, réseaux sans fil et Internet, applications à
large bande et sans fil ainsi que maintenance et intégration de
logiciels; concession de licences de logiciels.

 9 Computer software for creating, installing,
executing, managing and integrating with broadband and
wireless applications for network management; computer
software for use in the telecommunications industry to
aggregate and summarize data about network performance,
traffic and problems for overall network management and to
analyze and troubleshoot call-processing problems; service
assurance software for creating, installing, executing,
managing and integrating with broadband and wireless
applications for network management; computer software for
the management, maintenance and monitoring of
telecommunications, wireless and Internet networks;
computer software for telecommunications management,
namely for tracking, aggregating, reporting and displaying of
network performance, utilization, capacity, configuration,
expansion, fraud and other problems for network management
and customer support management; computer software used to
monitor network service quality, performance and capacity
and optimize network system performance; computer software
used to manage technology for radio access networks, namely
for tracking, aggregating, reporting and displaying of network
performance, utilization, capacity, configuration, expansion,
fraud and other problems; computer software for network
analysis and management, including tracking, aggregating,
reporting and displaying of network performance, utilization,
capacity, configuration, expansion, fraud, and other
problems; computer software for database management;
computer software platforms for telecommunications, wireless
and Internet network management, namely for real-time
visualization of physical network topology and transmission
links and performance; middleware software for management
of data servers; computer hardware, namely data
communication servers; software for report generation;
gateway middleware for communication and integrating with
hardware and software for network management; operating
system software; computers; computer hardware but
excluding cables for computer hardware; computer software,
computer programs, CD-ROMs and DVDs for use in
optimization, management and operation of
telecommunications networks and telecommunications
systems; magnetic coded cards for use in identifying and
authorizing users of telecommunications networks; encoded
integrated circuit cards containing programming used to
access telecommunications networks; encoded integrated
circuit cards containing programming used to identify and
authorize users of telecommunications networks;
telecommunications networking equipment and
telecommunications equipment for transmission across a
network (excluding cables); wireless handheld communication
devices to transmit, receive, or otherwise access
telecommunications networks; modems and text messaging
equipment for optimization, management and operation of
telecommunications networks and telecommunications
systems; electronic downloadable publications from
databases or the Internet, in the nature of books, newsletters,
periodicals, brochures, leaflets, magazines, manuals and
directories, in the field of telecommunications; parts and
fittings for the aforesaid goods all in the field of
telecommunications (excluding safety test tags).

41 Educational services, namely, training, teaching,
and conducting workshops and seminars in the fields of
telecommunications, wireless communications,
telecommunications networks, wireless and Internet networks,
broadband and wireless applications, and computer software
integration and maintenance; arranging and conducting
educational conferences (not being in relation to first aid or
industrial or occupational health and safety or equipment
therefor); computer education training; dissemination of
educational materials for others in the fields of
telecommunications, wireless communications,

telecommunications networks, wireless and Internet networks,
broadband and wireless applications, and computer software
integration and maintenance; on-line publications, namely,
books, brochures, journals, articles, leaflets, magazines,
manuals, and text books regarding telecommunications,
wireless communications, telecommunications networks,
wireless and Internet networks, broadband and wireless
applications, and computer software integration and
maintenance; publication of books, brochures, journals,
leaflets, magazines, manuals, text books (other than in relation
to first aid or industrial or occupational health and safety or
equipment therefor); special event planning (other than events
related to first aid or industrial or occupational health and
safety issues, or equipment for first aid or industrial or
occupational health and safety issues, or equipment for first
aid or industrial or occupational health and safety purposes);
training, teaching, and arranging and conducting workshops
and seminars all in the fields of telecommunications, wireless
communications, telecommunication networks, wireless and
Internet networks, broadband and wireless applications,
telecommunications networks, and computer software
integration and maintenance.

42 Computer code conversion for others; computer,
network and technical consultation for communications
services providers and communication networks (computer
services); computer consultation in the field of
telecommunications, wireless and Internet network
management, implementation, monitoring and maintenance;
computer diagnostic services; computer graphics services (not
being services relating to the design of signs or other materials
for first aid or industrial or occupational health and safety
purposes); computer network design for others; computer
programming for others; computer project management
services; computer software consultation; computer software
and hardware design and consultancy for others; computer
software development; consulting services in the field of
design, selection, implementation and use of computer
hardware and software systems; cross-platform conversion of
digital content into other forms of digital content; data
automation and collection services using proprietary software
to evaluate, analyze and collect service data; data conversion
of computer program data and information; data mining; data
warehousing; database development services; design and
testing for new product development (not being services
relating to the design of signs, or other products for first aid or
industrial or occupational health and safety purposes);
computer design for others (not being services relating to the
design for signs for first aid or industrial or occupational
health and safety purposes); design and development of new
technologies for others in the fields of telecommunications,
wireless communications, telecommunications networks,
wireless and Internet networks, broadband and wireless
applications, and computer software integration and
maintenance; installation of computer software; integration of
computer systems and networks; maintenance of computer
software; maintenance of computer software for broadband,
wireless and network applications; product development
consultation (not being services relating to the design of signs
or other products for first aid or industrial or occupational
health and safety purposes); product research, development
and design for others; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software and
telecommunications problems; technical writing for others
(not being services relating to first aid or industrial or
occupational health and safety concerns); updating and
modification of computer software for broadband and wireless
applications; computer services, namely, providing temporary
use of non-downloadable software via the Internet for
creating, installing, executing, managing and integrating with
broadband and wireless applications for network
management; computer services, namely, providing
temporary use of non-downloadable software via the Internet
to monitor network service quality, performance and capacity
and optimize network performance; computer services,
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namely, providing temporary use of non-downloadable
software via the Internet for network analysis and
management, namely, tracking, aggregating, reporting and
displaying of network performance, utilization, capacity,
configuration, expansion, and other problems; computer
services, namely, providing temporary use of non-
downloadable software via the Internet for database
management; computer services, namely, providing
temporary use of non-downloadable software via the Internet
for telecommunications, wireless and Internet network
management, namely, for real-time visualization of physical
network topology and transmission links and performance;
intellectual property consultation; licensing of intellectual
property (not being intellectual property relating to signs or
other products for first aid or industrial or occupational health
and safety purposes); computer software and computer
program design and consultancy services for use in
optimization, management and operation of
telecommunications networks and telecommunication
systems; providing temporary use of non-downloadable
software via the Internet for use in optimization, management
and operation of telecommunication networks and
telecommunication systems; creating and maintaining web
sites for others; hosting the websites of others on the Internet;
registration of domain names; computer services, namely,
providing search engines for obtaining data on the Internet;
technical support, namely, monitoring of telecommunications
network systems developing educational manuals for others in
the fields of telecommunications, wireless communications,
telecommunications networks, wireless and Internet networks,
broadband and wireless applications, and computer software
integration and maintenance; development of educational
materials (other than in relation to first aid or industrial or
occupational health and safety issues) for others in the fields
of telecommunications, wireless communications,
telecommunications networks, wireless and Internet networks,
broadband and wireless applications, and computer software
integration and maintenance; licensing of computer software.

 9 Software para la creación, instalación, ejecución,
gestión e integración con aplicaciones de banda ancha e
inalámbricas para la gestión de redes; software para la
industria de las telecomunicaciones para acumular y resumir
datos relacionados con el rendimiento, tráfico y problemas de
redes para la gestión global de redes y para analizar y
solucionar problemas planteados por los usuarios; software
para servicios de seguros para la creación, instalación,
ejecución, gestión e integración con aplicaciones de banda
ancha e inalámbricas para la gestión de redes; software para la
gestión, mantenimiento y supervisión de redes de
telecomunicaciones, inalámbricas y de Internet; software para
la gestión de telecomunicaciones, a saber, para el
seguimiento, acumulación, información y visualización de
rendimiento, utilización, capacidad, configuración, expansión y
fraude de redes, así como otros problemas de gestión de redes
y de gestión de atención al cliente; software para supervisar la
calidad, rendimiento y capacidad de servicios de redes y para
optimizar el rendimiento de sistemas de redes; software para la
gestión de tecnología para redes de acceso por radio, a saber,
para el seguimiento, acumulación, información y visualización
del rendimiento, utilización, capacidad, configuración,
expansión, fraude y otros problemas de redes; software para el
análisis y gestión de redes, incluido el seguimiento,
acumulación, información y visualización del rendimiento,
utilización, capacidad, configuración, expansión, fraude y otros
problemas de redes; software para gestión de bases de datos;
plataformas de software de red para telecomunicaciones,
gestión de redes inalámbricas y de Internet, para la
visualización en tiempo real de la topología y transmisión de
vínculos y rendimiento de redes físicas; soportes intermedios
para la gestión de servidores de datos; hardware, a saber,
servidores para la comunicación dedatos; software para la
elaboración de informes; software intermedio de acceso para la
comunicación e integración con hardware y software de
gestión de redes; software de sistemas operativos;
ordenadores; equipos informáticos, excepto cables de equipos
informáticos; software, programas informáticos, CD-ROM y
DVD para la optimización, gestión y explotación de redes de
telecomunicaciones y de sistemas de telecomunicaciones;

tarjetas magnéticas codificadas para la identicación y
autorización de usuarios de redes de telecomunicaciones;
tarjetas de circuitos integrados codificadas que contienen
programas para el acceso a redes de telecomunicaciones;
tarjetas de circuitos integrados codificadas con programas para
la identificación y autorización de usuarios de redes de
telecomunicaciones; equipos para redes de
telecomunicaciones y equipos de telecomunicaciones para la
transmisión por redes (excepto cables); dispositivos de
comunicación portátiles inalámbricos para la transmisión,
recepción y otro tipo de accesos a redes de
telecomunicaciones; módems y equipos para mensajes de
texto para la optimización, gestión y explotación de redes de
telecomunicaciones y de sistemas de telecomunicaciones;
publicaciones electrónicas descargables desde bases de datos
o Internet, en forma de libros, circulares, publicaciones
periódicas, folletos, panfletos, revistas, manuales y directorios,
relacionadas con las telecomunicaciones; partes y accesorios
para los productos mencionados relacionados con las
telecomunicaciones (excepto etiquetas para pruebas de
seguridad).

41 Servicios educativos, a saber, formación,
enseñanza y dirección de talleres y seminarios sobre
telecomunicaciones, comunicaciones inalámbricas, redes de
telecomunicaciones, redes inalámbricas e Internet,
aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, e integración y
mantenimiento de software; organización y dirección de
conferencias educativas (no relacionadas con los primeros
auxilios o con equipos de salud y seguridad para la industrial o
el trabajo); formación en materia de informática; divulgación de
materiales educativos para terceros en los ámbitos de las
telecomunicaciones, comunicaciones inalámbricas, redes de
telecomunicaciones, redes inalámbricas e Internet,
aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, e integración y
mantenimiento de software; publicaciones en línea, a saber,
libros, folletos, diarios, artículos, panfletos, revistas, manuales
y libros de texto sobre telecomunicaciones, comunicaciones
inalámbricas, redesde telecomunicaciones, redes inalámbricas
e Internet, aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, e
integración y mantenimiento de software; publicación de libros,
folletos, diarios, panfletos, revista, manuales, libros de texto
(que no estén relacionados con los primeros auxilios o con
equipos de salud y seguridad para la industria o el trabajo);
planificación de acontecimientos especiales (que no sean
acontecimientos relacionados con los primeros auxilios o con
equipos de salud y seguridad para la industria o el empleo, o
sobre cuestiones relacionadas con los primeros auxilios o
equipos de salud y seguridad para la industria o el trabajo, o
equipamientos de primeros auxilios o fines de salud y
seguridad para la industria o el trabajo); formación, enseñanza
y organización y dirección de talleres y seminarios sobre
telecomunicaciones, comunicaciones inalámbricas, redes de
telecomunicaciones, redes inalámbricas e Internet,
aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, redes de
telecomunicaciones e integración y mantenimiento de
software.

42 Conversión de datos informáticos para terceros;
asesoramiento en ordenadores, redes y técnico para
provedores de servicios de comunicaciones y de redes de
comunicación (servicios informáticos); consultoría informática
en el ámbito de las telecomunicaciones, gestión,
implementación, supervisión y el mantenimiento de redes
inalámbricas e internet; servicios de diagnóstico por ordenador;
servicios de gráficos por ordenador (que no sean servicios
relacionados con el diseño de señalizaciones u otros
materiales de primeros auxilios o para fines de salud y
seguridad en la industria o el trabajo); diseño de redes
informáticas para terceros; programación de ordenadores para
terceros; servicios de gestión de proyectos informáticos;
asesoramiento en materia de programas informáticos; diseño y
consultoría de software y hardware para terceros; desarrollo de
software; servicos de consultoría sobre diseño, selección,
implementación y utilización de sistemas de software y
hardware; conversión trasversal de contenidos digitales a otras
formas de contenido digital; servicios de automatización y
recopilación de datos mediante software de uso interno para
evaluar, analizar y recopilar datos de servicio; conversión de
datos e información de programas informáticos; depuración de
datos; almacenamiento de datos; desarrollo de bases de datos;
diseño y prueba de nuevos productos (que no sean servicios
relacionados con el diseño de señalizaciones u otros
materiales de primeros auxilios o para fines de salud y
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seguridad en la industria o el trabajo); diseño informático para
terceros (que no sean servicios relacionados con el diseño de
señalizaciones u otros materiales de primeros auxilios o para
fines de salud y seguridad en la industria o el trabajo); diseño y
desarrollo de nuevas tecnologías para terceros en los ámbitos
de las telecomunicaciones, comunicaciones inalámbricas,
redes de telecomunicaciones, redes inalámbricas e Internet,
aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, e integración y
mantenimiento de software; instalación de software;
integración de sistemas y redes informáticas; mantenimiento
del software de ordenadores; mantenimiento de software para
banda ancha, aplicaciones inalámbricas y de redes;
consultoría para el desarrollo de productos (que no sean
servicios relacionados con el diseño de señalizaciones u otros
materiales de primeros auxilios o para fines de salud y
seguridad en la industria o el trabajo); investigación, desarrollo
y diseño de productos para terceros; servicios de asistencia
técnica, a saber, solución de problemas relacionados con el
hardware y el software de telecomunicaciones; redacción
técnica para terceros (que no sean servicios relacionados con
los primeros auxilios o cuestiones de salud y seguridad en la
industria o el trabajo); actualización y modificación de software
para aplicaciones de banda ancha e inalámbricas; servicios
informáticos, a saber, facilitación temporal de software no
descargable a través de Internet para la creación, instalación,
ejecución, gestión e integración con aplicaciones de banda
ancha e inalámbricas para la gestión de redes; servicios
informáticos, a saber, facilitación temporal de software no
descargable a través de Internet para supervisar la calidad, el
rendimiento y la calidad de servicios de redes y para optimizar
el rendimiento de redes; servicios informáticos, a saber,
facilitación temporal de software no descargable a través de
Internet para el análisis y gestión de redes, a saber,
seguimiento, acumulación, información y visualización del
rendimiento, utilización, capacidad, configuración, expansión,
y otros problemas de redes; servicios informáticos, a saber,
facilitación temporal de software no descargable a través de
Internet para la gestión de bases de datos; servicios
informáticos, a saber, facilitación temporal de software no
descargable a través de Internet para la gestión de redes de
telecomunicaciones, inalámbricas e Internet, a saber,
visualización en tiempo real de la topología de redes físicas y
la transmisión de vínculos y rendimiento; consultas sobre
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual (que no sean servicios relacionados con el diseño
de señalizaciones u otros materiales de primeros auxilios o
para fines de salud y seguridad en la industria o el trabajo);
servicios de consultoría y diseño de software y programas
informáticos para la optimización, gestión y explotación de
redes de telecomunicaciones y sistemas de
telecomunicaciones; facilitación temporal de software no
descargable a través de Internet, para la optimización, gestión
y explotación de redes de telecomunicaciones y de sistemas
de telecomunicaciones; diseño y mantenimiento de sitios Web
para terceros; alojamiento de sitios Web en Internet; registro de
nombres de dominio; servicios informáticos, a saber,
facilitación de motores de búsqueda para obtener datos en
Internet; asistencia técnica, a saber, supervisión de sistemas
de redes de telecomunicaciones que desarrollan manuales
educativos para terceros sobre telecomunicaciones,
comunicaciones inalámbricas, redes de telecomunicaciones,
redes inalámbricas e Internet, aplicaciones de banda ancha e
Internet, e integración y mantenimiento de software; desarrollo
de materiales educativos (que no estén relacionados con los
primeros auxilios o cuestiones de salud y seguridad en la
industria o el trabajo); para terceros en los ámbitos de las
telecomunicaciones, comunicaciones inalámbricas, redes de
telecomunicaciones, redes inalámbricas e Internet,
aplicaciones de banda ancha e inalámbricas, e integración y
mantenimiento de software; concesión de licencias de
software.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 15.05.2008
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage et de cuisson, à savoir grils;
grils de pique-nique; grils électriques; brochettes pour gril;
allume-feu pour grils; foyers, cuisinières électriques, fours de
boulangerie, appareils de cuisson, à savoir brûleurs;
cheminées, barbecue, fumoirs, cuisinières à gaz, accessoires de
gril, à savoir chauffe-plats.

20 Mobilier, à savoir mobilier d'extérieur, écrans de
cheminées, placards de type cuisine pour l'extérieur.

21 Louches passoires à usage culinaire; batteurs non
électriques; chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; glacières portatives non électriques; poubelles;
mélangeurs non électriques à usage domestique; ouvre-
bouteilles; bouteilles; bouteilles réfrigérantes; bols; boîtes non
comprises dans d'autres classes, y compris boîtes en verre;
corbeilles à pain à usage domestique; huches à pain; planches
à pain; boîtes à pain; articles de brosserie, notamment brosses
et balais, brosses à vaisselle, brosses à chaussures, brosses
pour le corps, brosses de massage et brosses à ongles; beurriers
et couvercles de beurrier; plateaux, plateaux rotatifs non en
métaux précieux; moules à gâteaux; candélabres, chandeliers,
bougeoirs, bobèches; cocottes; saupoudroirs; produits
céramiques à usage ménager; plateaux à fromage; plats à
fromage et cloches de plat à fromage; baguettes et porte-
baguettes; pinces non métalliques pour fermer les sacs;
bâtonnets à cocktails; filtres à café non électriques; moulins à
café à main; cafetières non électriques; percolateurs à café non
électriques; services à café non en métaux précieux; cafetières
non électriques non en métaux précieux; passoires; glacières
portatives non électriques; peignes, y compris peignes
électriques; récipients pour le ménage ou la cuisine, non en
métaux précieux; jarres à biscuits; marmites, y compris
batteries de cuisine; ustensiles de cuisson non électriques; sacs
réfrigérants; tire-bouchons; bols à cresson; vaisselle; huiliers
non en métaux précieux; burettes non en métaux précieux;
ramasse-miettes; articles en cristal et en verre; tasses non en
métaux précieux; tasses en carton ou en matières plastiques;
planches à découper pour la cuisine; carafes; friteuses non
électriques; plats et couvercles de plats non en métaux
précieux; dessous-de-verre ni en papier ni en textiles et autres
que linge de table; broyeurs ménagers non électriques;
gourdes; verres à boire; anneaux anti-gouttes et pare-gouttes;
égouttoirs à vaisselle; articles en faïence; coquetiers non en
métaux précieux; services à fondue; presse-fruits non
électriques à usage ménager; poêles à frire, notamment
sauteuses; entonnoirs; poubelles; ustensiles de cuisine, à savoir
presse-ail, râpes, cuillères à mélanger, spatules, moules et
huiliers notamment sprays d'huile; bols en verre; bouchons en
verre; flacons en verre; bocaux; bouchons en verre; tubes en
verre pour conserver les épices; laine de verre autre que pour
l'isolation; gants de ménage, y compris gants de cuisine et
gants pour le gril; gobelets non en métaux précieux; ustensiles
de cuisson, à savoir plaques chauffantes; supports de grilles
pour gril; grils; plaques à griller; moulins à sel et à poivre à
main, moulins à épices à main; poignées non comprises dans
d'autres classes pour ustensiles de cuisine; récipients
calorifuges; supports pour couteaux, notamment blocs à
couteaux; distributeurs de papier hygiénique; bouilloires non
électriques; seaux à glace; moules à glaçons; seaux à rafraîchir;
pots et bouteilles isothermes; cruches, non en métaux précieux;
bouilloires non électriques; récipients pour la cuisine non en
métaux précieux; broyeurs ménagers non électriques; porte-
couteaux pour la table; louches non comprises dans d'autres
classes, notamment louches à potage, cuillères à sauce et
louches à sauce; carrousels; couvercles pour ustensiles de
cuisine et vaisselle; services à liqueurs; paniers-repas;
ensembles constitués de récipients pour le vinaigre et l'huile ou
d'un récipient à vinaigre, un récipient à huile, une salière et un
poivrier; porte-cartes de menus; moussoirs à lait actionnés
manuellement; moulins à usage domestique actionnés
manuellement; agitateurs pour cocktails; broyeurs ménagers
non électriques; gobelets non en métaux précieux; porte-
gobelets non en métaux précieux; porte-serviettes, supports à
serviettes et ronds de serviettes non en métaux précieux;
appareils à faire des nouilles actionnés manuellement; huiliers
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non en métaux précieux; assiettes en carton; porte-rouleaux de
papier; coupe pâtes; moulins à poivre à main; poivriers non en
métaux précieux; réchauffeurs non électriques de table pour
garder aliments et boissons au chaud; paniers à pique-nique
équipés, avec vaisselle; porte-plats et assiettes non en métaux
précieux; plats de service; articles en porcelaine; poignées;
pots; poterie; poubelles; saladiers non en métaux précieux;
salières et pots à sel, non en métaux précieux; boîtes à
sandwich; tampons à récurer métalliques; casseroles et articles
en faïence; saucières; soucoupes non en métaux précieux;
vaisselle, à savoir pelles, notamment cuillères à glace, couverts
à servir, notamment pelles à gâteaux, pelles à pizza, services à
salade et services non en métaux précieux; ensembles de
sucrier et pot à crème; saupoudreuses; chausse-pieds;
ustensiles ménagers, à savoir passoires et tamis; coupelles à
savon, non en métaux précieux; boîtes à savon; distributeurs de
savon; porte-savons; soupières non en métaux précieux;
services à épices; becs verseurs; cocottes; cuillères à mélanger;
brasseurs pour boissons; bocaux; filtres à usage ménager,
notamment passoires de bar; sucriers non en métaux précieux;
sucriers-verseurs, notamment saupoudroirs; assiettes de table,
non en métaux précieux; vaisselle, autre que couteaux,
fourchettes et cuillères, non en métaux précieux; boules à thé
non en métaux précieux; infuseurs à thé non en métaux
précieux; théières non électriques; services à thé non en
métaux précieux; passoires à thé non en métaux précieux;
théières non en métaux précieux; récipients isothermes pour
aliments et boissons.

11 Apparatus for heating and cooking, namely,
cooking grills; picnic grills; electric grills; grill skewers; grill
fire starters; hearths, electric stoves, baking ovens, cooking
appliances, namely burners; fireplaces, barbecue, smokers,
gas cookers, grill accessories, namely warming trays.

20 Furniture, namely, outdoor furniture, fireplace
screens, kitchen-type cabinets for outdoor use.

21 Drip spoons for kitchen use; non-electric beaters;
beer mugs; heat insulated containers for beverages; non-
electric portable cold containers; dust bins; non-electric
blenders for household purposes; bottle openers; bottles;
refrigerating bottles; bowls; boxes not included in other
classes, including boxes of glass; domestic bread baskets;
bread bins; bread boards; bread boxes; brush goods,
including brushes and brooms, dish washing brushes, brushes
for footwear, body brushes massage brushes and nail brushes;
butter-dishes and butter-dish covers; trays, turn tables not of
precious metal; cake moulds; candelabra, candle holders,
candle sticks, candle rings; casseroles; castors; ceramics for
household purposes; cheese boards; cheese-dishes and
cheese-dish covers; chop sticks and chop stick holders; non-
metal clips for closing bags; cocktail stirrers; non-electric
coffee filters; hand-operated coffee grinders; non-electric
coffee makers; non-electric coffee percolators; coffee services
not of precious metal; non-electric coffee pots not of precious
metal; colanders; non-electric portable cold boxes; combs,
including electric combs; containers for household or kitchen
use not of precious metal; cookie jars; cooking pots, including
cooking pot sets; non-electric cooking utensils; cooling bags;
cork screws; cress bowls; crockery; cruet stands for oil and
vinegar not of precious metal; cruets not of precious metal;
crumb trays; crystal and glassware; cups not of precious
metal; cups of paper or plastic; cutting boards for the kitchen;
decanters; non-electric deep fryers; dishes and dish covers not
of precious metal; coasters not of paper or textiles, not of
paper and other than table linen; non-electric domestic
grinders; drinking flasks for travellers; drinking glasses; drip-
catchers and drip-stoppers; drying racks for dishes;
earthenware; egg-cups not of precious metal; fondue sets;
non-electric fruit presses for household purposes; frying pans,
including sauté frying pans; funnels; garbage cans; kitchen
utensils, namely, garlic presses, graters, mixing spoons,
spatulas, molds, and oil dispensers including oil sprays; glass
bowls; glass caps; glass flasks; glass jars; glass stoppers;
glass tubes for storing spices; glass wool other than for
insulation; gloves for household purposes, including oven

mitts and grill mitts; goblets not of precious metal; cooking
utensils, namely, griddles; gridiron grill supports; grill pans;
grill plates; hand operated salt and pepper grinders, hand
operated grinders for spices; handles not included in other
classes for kitchen utensils; heat-insulated containers; holders
for knives, including knife blocks; holders for toilet paper;
non-electric hot pots; ice buckets; ice cube molds; ice pails;
insulating flasks and jugs; jugs not of precious metal; non-
electric kettles; kitchen containers not of precious metal; non-
electric kitchen mixers; knife rests for the table; ladles not
included in other classes including soup ladles, sauce ladles
and gravy ladles; lazy susans; lids for kitchen utensils and
tableware; liqueur sets; lunch boxes; sets consisting of a
vinegar and a oil container or of vinegar, a oil, a salt and a
pepper container; menu card holders; hand-operated milk
frothers; mills for domestic purposes, hand-operated; cocktail
shakers; non-electric mixing machines for household
purposes; mugs not of precious metal; mug trees not of
precious metal; napkin holders, napkin stands and napkin
rings not of precious metal; hand-operated noodle machines;
oil cruets not of precious metal; paper plates; paper roll
holders; pastry cutters; hand-operated pepper mills; pepper
shakers and pots not of precious metal; non electric warmers
for table use, for keeping food and drink hot; fitted picnic
baskets, including dishes; plate holders and plates not of
precious metal; platters; porcelain ware; pot holders; pots;
pottery; refuse bins; salad bowls not of precious metal; salt
shakers and pots not of precious metal; sandwich boxes;
saucepan scourers of metal; saucepans and earthenware
sauce boats; saucers not of precious metal; tableware, namely,
scoops including ice cream scoops, servers including cake
servers, pizza servers and salad servers and services not of
precious metal; sets of sugar bowl and cream jug; shakers;
shoe horns; household utensils, namely, sieves, and siffers;
soap bowls not of precious metal; soap boxes; soap
dispensers; soap holders; soup bowls not of precious metal;
spice sets; spouts; stew-pans; stirring spoons; stirrers for
drinks; storage jars; strainers for household purposes,
including bar strainers; sugar bowls not of precious metal;
sugar dispensers, including sugar castors; table plates not of
precious metal; tableware other than knives, forks and spoons
not of precious metal; tea balls not of precious metal; tea
infusers not of precious metal; non-electric tea makers; tea
services not of precious metal; tea strainers not of precious
metal; teapots not of precious metal; thermally insulated
containers for food and drink.

11 Aparatos de calefacción y cocción, a saber,
parrillas de cocción; parrillas de picnic; parrillas eléctricas;
brochetas de asadores; encendedores de barbacoas; fogones,
cocinas eléctricas, hornos, aparatos de cocción, a saber,
quemadores; chimeneas, barbacoas, fumadores, cocinas de
gas, accesorios de asadores, a saber, bandejas calentadoras.

20 Muebles, a saber, muebles de exterior, pantallas
de chimeneas, armarios tipo cocinas para exteriores.

21 Reposacucharas para la cocina; batidoras no
eléctricas; jarras para cerveza; recipientes calorífugos para
bebidas; neveras portátiles no eléctricas; cubos de basura;
licuadoras no eléctricas para uso doméstico; abrebotellas;
botellas; botellas refrigerantes; tazones; cajas no
comprendidas en otras clases, incluidas cajas de vidrio;
paneras de uso doméstico; paneras; tablas para el pan;
recipientes para el pan; artículos de cepillería, incluidos
cepillos y escobas, cepillos para lavar la vajilla, cepillos para el
calzado, cepillos para el cuerpo, cepillos para masajes y
cepillos para uñas; mantequilleras y tapas de mantequilleras;
bandejas, bandejas rotativas (que no sean de metales
preciosos); moldes para pasteles; candelabros, soportes para
velas, candeleros, arandelas de palmatorias; cazuelas;
azucareros; productos de cerámica para el hogar; tablas para
el queso; platos para el queso y tapas de platos para el queso;
palillos (cubiertos) y soportes de palillos; pinzas no metálicas
para cerrar bolsas; agitadores para cocteles; filtros de café no
eléctricos; molinillos de café manuales; cafeteras no eléctricas;
cafeteras de filtro no eléctricas; servicios de café que no sean
de metales preciosos; cafeteras no eléctricas que no sean de
metales preciosos; escurridores; neveras portátiles no
eléctricas; peines, incluidos peines eléctricos; recipientes para
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uso culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos);
galleteros; ollas, incluidas baterías de cocina; utensilios de
cocina no eléctricos; bolsas aislantes; sacacorchos;
escurridoras de verduras; vajilla; soportes de vinagreras, que
no sean de metales preciosos; vinagreras que no sean de
metales preciosos; recogemigas; cristal y artículos de cristal;
tazas que no sean de metales preciosos; cubiletes de papel o
de materias plásticas; tablas de trinchar para la cocina;
decantadores; freidoras que no sean eléctricas; bandejas y
tapas de bandejas (que no sean de metales preciosos);
posavasos que no sean de papel ni de materias textiles, que no
sean de papel ni de mantelería; trituradoras domésticas no
eléctricas; petacas; vasos; recogegotas y cortagotas;
escurridores de platos; artículos de loza; hueveras (que no
sean de metales preciosos); juegos para fondue; exprimidores
de frutas no eléctricos para uso doméstico; sartenes para freír,
incluidas sartenes de saltear; embudos; cubos para basura;
utensilios de cocina, a saber, trituradores de ajo, ralladores,
cucharas mezcladoras, espátulas, moldes y dispensadores de
aceite, incluidos pulverizadores de aceite; tazones de vidrio;
tapones de cristal; frascos de vidrio; bocales; tapones de vidrio;
recipientes de vidrio para almacenar especias; lana de vidrio
que no sea para aislamiento; guantes para uso doméstico,
incluidos guantes de cocina y guantes para asadores; copas
que no sean de metales preciosos; utensilios de cocina, a
saber, aparatos para tostar; soportes para parrillas de hornos;
parrillas; bandejas de asadores; molinillos de sal y pimienta
accionados manualmente, molinillos para especias accionados
manualmente; mangos (no comprendidos en otras clases) para
utensilios de cocina; recipientes calorífugos; soportes para
cuchillos, incluidos bloques de cuchillos; portarrollos de papel
higiénico; ollas para estofar no eléctricas; cubos para hielo;
cubiteras; cubos para conservar el hielo; botellas y jarras
aislantes; jarras que no sean de metales preciosos; hervidores
no eléctricos; recipientes de cocina que no sean de metales
preciosos; batidoras domésticas no eléctricas; portacuchillos
de mesa; cucharones no comprendidos en otras clases,
incluidos cucharones para sopa, para salsa y para caldo;
bandejas giratorias; tapas para utensilios de cocina y vajilla;
servicios de licor; fiambreras; servicios de mesa que se
componen de una vinagrera o un salero y un pimentero;
portatarjetas de menú; dispositivos para espumar la leche
accionados manualmente; molinillos de uso doméstico,
accionados manualmente; cocteleras; trituradoras domésticas
no eléctricas; tazones que no sean de metales preciosos;
soportes verticales para colgar tazas (que no sean de metales
preciosos); portaservilletas, servilleteros y servilleteros de aro
que no sean de metales preciosos; máquinas para hacer pasta
(accionadas manualmente); aceiteras que no sean de metales
preciosos; bandejas de papel; soportes para rollos de papel;
cortapastas; molinillos de pimienta manuales; pimenteros que
no sean de metales preciosos; calentadores no eléctricos de
mesa para alimentos y bebidas; cestas para picnic (con vajilla
incluida); platos y soportes para platos (que no sean de
metales preciosos); bandejas; artículos de porcelana;
agarraderas; cacharros; objetos de cerámica; botes de basura;
ensaladeras que no sean de metales preciosos; saleros que no
sean de metales preciosos; recipientes para sándwiches;
estropajos metálicos para fregar; cacerolas y salseras de barro
cocido; platillos que no sean de metales preciosos; servicios de
mesa, a saber, cucharas, incluidas cucharas de helado,
utensilios para servir incluidas palas para servir pasteles, palas
para pizza y cucharas y servicio para servir ensaladas, (que no
sean de metales preciosos); juegos que se componen de una
azucarera y una jarrita para crema; cocteleras; calzadores para
zapatos; utensilios domésticos, a saber, tamices, y coladores;
jaboneras (que no sean de metales preciosos); cajas para
jabón; distribuidores de jabón; portajabones; soperas que no
sean de metales preciosos; especieros; boquillas; cacerolas;
cucharones (para remover); agitadores para bebidas; jarras de
almacenamiento; coladores para uso doméstico, incluidos
coladores de coctel; azucareros que no sean de metales
preciosos; dosificadores de azúcar, incluidos azucareros;
platos que no sean de metales preciosos; vajilla (excepto
cuchillos, tenedores y cucharas) que no sea de metales
preciosos; bolas de té que no sean de metales preciosos;
esferas de té (que no sean de metales preciosos); teteras no
eléctricas; servicios de té que no sean de metales preciosos;
coladores de té que no sean de metales preciosos; teteras que

no sean de metales preciosos; recipientes termoaislantes para
alimentos y bebidas.
(580) 09.06.2008

925 991 (Tomorrow's Drugs Today). EVOTEC AG, Hamburg
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); substances biologiques destinées aux
laboratoires (comprises dans cette classe); produits chimiques
destinés aux analyses de laboratoires, compris dans cette
classe; produits chimiques destinés aux analyses scientifiques;
réactifs chimiques (autres qu'à usage médical et vétérinaire);
produits de diagnostic (compris dans cette classe).

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits de diagnostic (compris dans cette
classe); compléments alimentaires à usage médical à base de
plantes et contenant des protéines, glucides, lipides et/ou fibres
ou micronutriments, vitamines, minéraux, acides aminés,
acides gras et/ou acides végétaux; aliments diététiques à usage
médical.

 9 Appareils et instruments de recherche scientifique
en laboratoires; matériel informatique.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement de matériel informatique et logiciels;
recherche et développement dans les domaines de
biotechnologies, pharmacie, médecine, diagnostics et la
chimie, à savoir synthèses, modifications ou dérivatisation de
molécules, en particulier pour la création de collections de
substances.

44 Services médicaux, services vétérinaires;
épandage, aérien ou non, d'engrais et d'autres produits
chimiques destinés à l'agriculture; jardinage, chirurgie des
arbres; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); biological substances for laboratories
(included in this class); chemical preparations for laboratory
analyses, included in this class; chemicals used in scientific
analysis; chemical reagents (other than for medical and
veterinary purposes); diagnostic preparations (included in
this class).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; diagnostic preparations (included in this class);
food supplements for medical purposes and based on plants,
containing proteins, glucids, lipids and/or fibres or
micronutrients, vitamin, minerals, amino acids, fatty acids
and/or vegetable acids; dietetic foods adapted for medical
purposes.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; computer hardware.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; research
and development in the areas of biotechnology, pharmacy,
medicine, diagnostics and chemistry, namely syntheses,
modifications or derivatisation of molecules, in particular for
the creation of substance libraries.

44 Medical services, veterinary services; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; gardening, tree surgery; weed killing; vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); sustancias biológicas para
laboratorios (comprendidas en esta clase); preparaciones
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químicas para análisis de laboratorio, comprendidas en esta
clase; productos químicos para análisis científico; reactivos
químicos (que no sean para uso médico ni veterinario);
preparaciones de diagnóstico (comprendidas en esta clase).

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; preparaciones de diagnóstico (comprendidas en
esta clase); suplementos alimenticios para uso médico y a
base de plantas que contienen proteínas, glúcidos, lípidos y/o
fibras o micronutrientes, vitaminas, minerales, aminoácidos,
ácidos grasos y/o ácidos vegetales; alimentos dietéticos para
uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para
investigación en laboratorio; equipos informáticos.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de programas informáticos; diseño
industrial; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; desarrollo en
materia de biotecnología, farmacia, medicina, diagnóstico y
química, a saber, síntesis, modificaciones o derivatización de
moléculas, en particular para la creación de bibliotecas de
sustancias químicas.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios;
fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y otros
productos químicos de uso agrícola; jardinería, cirugía de los
árboles; destrucción de malas hierbas; destrucción de
animales dañinos (para la agricultura, horticultura y
silvicultura).
La classe 10 n'est pas modifiée. / Class 10 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 18.06.2008

931 529 (FLORA Garten). Gruner + Jahr AG & Co KG,
Hamburg (DE).
(833) CH.
(851) Les classes 1, 8, 11, 17, 31, 39, 42 et 44 sont
supprimées.
Liste limitée à:

 9 Supports d'images (exposées) non préenregistrées.
16 Papier, carton et produits en ces matières (non

compris dans d'autres classes); papeterie; matières pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); articles pour
reliures; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception de meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

19 Matériaux de construction et constructions non
métalliques, notamment cabanes de jardin et maisons de jeu
pour enfants.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); gants de
jardinage.

24 Linge de lit et de table, notamment de nappes (non
en papier); tissues et produits textiles non compris dans
d'autres classes.
Les classes 4, 6, 14, 18, 20, 28 et 35 restent inchangées.
(580) 12.12.2008

936 903 (VOLKSWAGEN.DAS AUTO.). Volkswagen
Aktiengesellschaft, Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion par terre, par air et/ou par
eau et leurs parties pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe, y compris véhicules terrestres à moteur et leurs
parties (comprises dans cette classe), remorques de véhicules
et leurs parties comprises dans cette classe, moteurs de
véhicules terrestres, pneus de roues pour véhicules, jantes de
roues de véhicules, roues complètes de véhicules et leurs
parties, véhicules terrestres motorisés; scooters motorisés;
automobiles.

35 Services de commerce de détail et de gros en
matière de véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
services de commerce de détail et de gros dans le cadre de

commandes par correspondance en matière de véhicules à
moteur et leurs parties et garnitures, services de commerce de
détail et de gros par Internet en matière de véhicules à moteur
et leurs parties et garnitures, services de commerce de détail et
de gros par le biais du téléachat en matière de véhicules à
moteur et leurs parties et garnitures; regroupement (à
l'exclusion de leur transport), au profit de tiers, d'une variété de
véhicules à moteur et leurs parties et garnitures, pour permettre
à la clientèle de les voir et les acheter (autres que les services
de vente au détail et/ou en gros); négociation de contrats pour
le compte de tiers concernant la vente et l'achat de véhicules à
moteur et leurs parties et/ou garnitures; publicité par la
présentation de produits sur des supports de communication,
pour la vente au détail; services de conseils et d'informations
aux consommateurs concernant les activités commerciales
(conseils aux consommateurs); traitement administratif des
commandes (travaux de bureau); négociation de contrats pour
le compte de tiers concernant l'achat et la vente de produits;
prestation d'informations commerciales et de conseils aux
consommateurs en matière de commerce de détail et services
commerciaux; publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau, y compris recrutement de
personnel, conseil en gestion du personnel, conseil en matière
de gestion d'entreprises, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts as far as included in this class, including
motorized land vehicles and their parts (included in this class),
trailers for vehicles and their parts included in this class,
engines for land vehicles, tires for vehicle wheels, rims for
vehicle wheels, complete vehicle wheels and their parts,
motorized land vehicles; motorized scooters; motorized
automobiles.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings, retail and wholesale services via
Internet concerning motor vehicles and their parts and fittings,
retail and wholesale services via teleshopping concerning
motor vehicles and their parts and fittings; bringing together
(excluding the transport thereof), for the benefit of others, of a
variety of motor vehicles and their parts and fittings, enabling
customers to view and purchase them (other than retail and/or
wholesale services); negotiation of contracts for the benefit of
others about sale and purchase of motor vehicles and their
parts and/or fittings; advertising by presentation of goods in
communications media, for the retail; providing consumer
information and consultation about trade and business
activities (consumer advise); administrative handling of
orders (office work); negotiation of contracts for the benefit of
others about sale and purchase of goods; provision of business
information and consultancy for customers in the retail and
business trade; advertising; business management; business
administration; office work, including personnel recruitment,
personnel management consultancy, business management
consultancy, public relations, radio and television advertising,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus piezas siempre que estén comprendidas en esta
clase, incluidos vehículos terrestres motorizados y sus partes
(comprendidos en esta clase), remolques para vehículos y sus
partes, comprendidos en esta clase, motores para vehículos
terrestres, neumáticos para ruedas de vehículos, llantas de
ruedas de vehículos, ruedas completas para vehículos y sus
piezas, vehículos terrestres a motor; scooters; vehículos
automóviles.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
automóviles, así como de sus partes y guarniciones, servicios
de venta mayorista y minorista para venta por correo negocios
comerciales sobre vehículos automóviles y sus partes y sus
accesorios, servicios de venta mayorista y minorista por
Internet relacionados con vehículos automóviles y sus partes y
sus accesorios, servicios de venta mayorista y minorista a
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través de teletienda sobre vehículos automóviles y sus partes
y sus accesorios; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y accesorios (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos (que no sean servicios de venta al por menor y/o
mayor); negociación de contratos por cuenta de terceros sobre
compraventa de vehículos automóviles y sus partes y
accesorios; publicidad mediante presentación de productos en
medios de comunicación, para la venta minorista; facilitación
de asesoramiento e información al consumidor sobre
actividades comerciales y de negocios (asesoramiento al
consumidor); gestión administrativa de pedidos (trabajos de
oficina); negociación de contratos por cuenta de terceros sobre
compraventa de productos; facilitación de información
comercial y consultoría para clientes en el ámbito de la venta
minorista; publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina, incluidos contratación de
personal, consultoría en gestión de personal, asesoramiento
en materia de gestión comercial, servicios de relaciones
públicas, publicidad en radio y televisión, organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios.
La classe 37 ne change pas. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 26.03.2008

951 208 (Matador). MATADOR HOLDING, a.s., Púchov
(SK).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions métalliques; métaux, leurs alliages
et produits en ces matières compris dans cette classe; pièces
embouties et flans; moules pour la fonderie métalliques,
moules métalliques, moules métalliques pour le façonnage et
le pressage des métaux (pour parties d'automobiles); moules
métalliques pour le pressage de produits en caoutchouc et en
matières plastiques; tous les produits précités étant destinés
aux secteurs de l'industrie automobile et de l'industrie du
caoutchouc.

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; machines à travailler les métaux; machines à
meuler utilisées dans l'industrie automobile et non à des fins
abrasives, fraiseuses, tours, perceuses; outils (parties de
machines à travailler les métaux); coupeuses (machines),
découpeuses; machines et installations pour l'industrie du
caoutchouc (presses, manipulateurs, agitateurs, dresseuses,
laminoirs); machines pour le traitement du caoutchouc;
machines-outils, machines et instruments de façonnage;
appareils, dispositifs et mécanismes pour toutes les machines
précitées; tous les produits précités étant destinés aux secteurs
de l'industrie automobile et de l'industrie du caoutchouc.

42 Recherches en chimie; recherches en mécanique;
recherches scientifiques; recherches industrielles; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
esthétique industrielle (stylisme); conseils et consultation
professionnelle compris dans cette classe; tous les services
précités étant destinés aux secteurs de l'industrie automobile et
de l'industrie du caoutchouc.

 6 Metal constructions; metals, their alloys and
goods made of these materials included in this class; pressed
pieces and blanks; foundry moulds of metal, metal moulds,
metal moulds for forming and pressing metals (for motor car
parts); metal moulds for pressing goods made of rubber and
plastic materials; all cited goods for the use in the field of
automotive and rubber industry.

 7 Belt conveyors; conveying belts; machines for
metalworking; grinding machines used in automotive industry
and not being used for abrasive purposes, milling machines,
lathes, drills; tools (parts of metalworking machines); cutters
(machines), cutting machines; machinery and installations for
the rubber industry (presses, manipulators, agitators,
trimmers, roll mills); machines for processing rubber;
machine tools, forming machines and instruments; apparatus,
devices and machanisms of all the above cited machines; all
cited goods for use in the field of automotive and rubber
industry.

42 Chemical research; mechanical research;
scientific research; industrial research; research and
development of new products (for third parties); industrial
design (styling); professional advice and consulting included
in this class; all the said services for use in the field of
automotive and rubber industry.

 6 Construcciones metálicas; metales, sus aleaciones
y productos de estas materias comprendidos en esta clase;
piezas embutidas y chapas; moldes de fundición metálicos,
moldes metálicos, moldes metálicos para la conformación y el
prensado de metales (para partes de automóviles); moldes
metálicos para el prensado de productos de caucho y de
materias plásticas; todos los productos antes mencionados se
utilizan en el ámbito de las industrias automotriz y del caucho.

 7 Transportadores de cinta; correas de
transportadores; máquinas para trabajar metales;
rectificadoras utilizadas en la industria automotriz y que no
sean utilizadas con fines abrasivos, fresadoras, tornos,
taladradoras; herramientas (partes de máquinas para trabajar
metales); cortadoras (máquinas), recortadoras; máquinas e
instalaciones para la industria del caucho (prensadoras,
manipuladores, agitadores, enderezadoras, laminadores);
máquinas para el tratamiento del caucho; máquinas-
herramientas, máquinas e instrumentos de conformación;
aparatos, dispositivos y mecanismos de todas las máquinas
antes mencionadas; todos los productos antes mencionados
se utilizan en las industrias automotriz y del caucho.

42 Investigación química; investigación sobre
mecánica; investigación científica; investigación industrial;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
dibujo industrial (estilismo); servicios de asesoramiento y
consultoría profesional comprendidos en esta clase; todos los
productos antes mencionados se utilizan en el ámbito de las
industrias automotriz y del caucho.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
12 Véhicules terrestres, leurs parties et pièces

détachées.
12 Land vehicles, their parts and spare parts.
12 Vehículos de locomoción terrestre, sus partes y

piezas de recambio.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.05.2008

951 223 (KARAT Koestlin). KOESTLIN d.d. tvornica keksa i
vafla, Bjelovar (HR).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

30 Gâteaux, biscuits, gaufres, confiserie, pâtisserie,
tous produits concernés qui ne sont ni surgelés ni dans un état
congélation prolongée.
(580) 14.11.2008

961 456 (eve). Feldschlösschen Getränke Holding AG,
Rheinfelden (CH).
(833) EM.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. - Se
suprime la clase 33.
(580) 14.10.2008
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962 433 (businessfactory Do you want more business?).
Business Factory GmbH, Zofingen (CH).
(833) AT, DE, LI.
(851) Liste limitée à:

35 Publicité y compris marketing, promotion;
communication d'affaires et consultation sur ces domaines.

42 Services scientifiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 13.01.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

140 094.
(874) Fabrique de montres Rotary S.A. (Rotary Watch 

Company Limited), Rue du Grenier 18, CH-2300 La 
Chaux-de-Fonds (CH).

(580) 15.12.2008

225 175, 669 640, 850 280, 851 616, 873 211, 891 775.
(874) LABORATOIRES BAILLEUL - BIORGA, 8 rue 

Laugier, F-75017 PARIS (FR).
(580) 31.10.2008

265 866, 442 021.
(874) Certina AG (Certina SA) (Certina Ltd), Chemin des 

Tourelles 17, CH-2400 Le Locle (CH).
(580) 14.11.2008

356 502, 516 462, 537 989.
(874) INALCA JBS SOCIETA' PER AZIONI, Via 

Spilamberto 30/C, I-41014 CASTELVETRO 
(Modena) (IT).

(580) 12.11.2008

404 428, 472 708, 476 179, 512 226, 520 571, 546 134,
554 950, 592 600, 642 252, 725 253, 735 835, 892 870,
893 449, 901 253, 959 857.
(874) KENZO, 18 rue Vivienne, F-75002 PARIS (FR).
(580) 29.12.2008

411 643.
(874) GDF SUEZ, 16-26 rue du Docteur Lancereaux, 

F-75008 Paris (FR).
(580) 18.11.2008

440 794, 752 594.
(874) TITAL GmbH, Kapellenstrasse, 59909 VELMEDE-

BESTWIG (DE).
(580) 05.12.2008

442 342.
(874) SATEBA SYSTEME VAGNEUX, Tour Ariane-La 

Défense, 5, place de la Pyramide, F-92800 PUTEAUX 
(FR).

(580) 19.11.2008

447 150.
(874) VALPADANA S.p.A., Via Don Pasquino Borghi, 6, 

I-42018 San Martino in Rio (RE) (IT).
(580) 18.11.2008

488 829.
(874) BAYER SANTE FAMILIALE S.A.S., 33 rue de 

l'Industrie, F-74240 GAILLARD (FR).
(580) 17.12.2008

527 582, 551 592, 561 833, 563 316, 563 317, 571 198,
602 181, 604 057, 604 642, 619 216, 648 923, 695 504,
804 608, 956 590, 975 879, 976 307, 976 308, 976 309.
(874) GDF SUEZ, 16-26 rue du Docteur Lancereaux, 

F-75008 Paris (FR).
(580) 18.11.2008

532 337.
(874) SOCIÉTÉ DES EAUX DE MONT ROUCOUS SAS, 

Puech del Vert, F-81230 LACAUNE (FR).
(580) 11.12.2008

535 967.
(874) Mepha AG, Dornacherstrasse 114, CH-4147 Aesch 

(CH).
(580) 12.01.2009

545 316.
(874) ARCave AG, Bärchistrasse 7, CH-8460 Marthalen 

(CH).
(580) 16.12.2008

597 925, 597 926, 621 400, 628 213, 660 593.
(874) Martin Imdahl, Chieminger Strasse 19, 83355 

Grabenstätt (DE).
(580) 17.11.2008

625 960.
(874) Dr. Yair Schiftan, Seestrasse 12, CH-8265 Mammern 

(CH).
(580) 14.01.2009

634 343.
(874) P. ANTINORI S.P.A., Piazza Antinori, 3, I-50123 

FIRENZE (IT).
(580) 14.11.2008

650 760.
(874) JONIL - CALÇADOS, LDA, Estrada - Margaride, 

P-4610-259 FELGUEIRAS (PT).
(580) 03.11.2008

664 499, 938 018.
(874) Terex Demag GmbH, Dinglerstr. 24, 66482 

Zweibrücken (DE).
(580) 09.12.2008

682 943.
(874) REFAN BULGARIA LTD, 52, Karlovsko shousse St., 

BG-4199 v. Trud, Plovdiv (BG).
(580) 14.11.2008
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687 536.
(874) SCOTTS FRANCE S.A.S., 21 chemin de la 

Sauvegarde, F-69134 ECULLY (FR).
(580) 14.11.2008

690 417, 706 064, 706 065.
(874) TECNIKABEL S.R.L., Via de Sonnaz, 19, I-10121 

TORINO (IT).
(580) 09.12.2008

690 863, 698 172, 698 173, 762 833, 769 015, 819 608,
819 613, 825 698, 829 078, 908 931.
(874) Cadbury UK Limited, P.O. Box 12, Bournville Lane, 

Bournville, Birmingham B30 2LU (GB).
(580) 11.12.2008

695 365.
(874) InBetween Deutschland GmbH, Friedrichstr. 39, 70174 

Stuttgart (DE).
(580) 13.11.2008

699 217.
(874) LIEN HIEP HOP TAC XA THUONG MAI THANH 

PHO HO CHI MINH (SAI GON CO-OP), 199-205 
Nguyen Thai Hoc, Quan 1, THANH PHO HO CHI 
MINH (VN).

(580) 18.11.2008

700 086.
(874) CONG TY CO PHAN SUA VIETNAM 

(VINAMILK), 184-186-188 Nguyen Dinh Chieu, 
Phuong 06, Quan 3, Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(580) 23.12.2008

700 832 A, 700 935 A.
(874) LIETUVOS IR PRANCUZIJOS UZDAROJI AKCINE 

BENDROVE "BELVEDERE BALTIC", Paneriu g. 47/
Smolensko g. 2, LT-03202 Vilnius (LT).

(580) 17.11.2008

707 342.
(874) SOCIETE INDUSTRIELLE ET COMMERCIALE DE 

COMPOSANTS - SICCOM, 2 rue Gustave Madiot, 
F-91070 BONDOUFLE (FR).

(580) 14.11.2008

708 012.
(874) CHOPARD INTERNATIONAL SA, Route de 

Promenthoux, CH-1197 Prangins (CH).
(580) 23.12.2008

710 401, 710 402, 710 403, 806 295.
(874) Union Haustechnik GmbH "Marketing Kooperation 

mittelständischer Fachgroßhändler", Münsterstrasse 
13, 55116 Mainz (DE).

(580) 24.11.2008

713 980.
(874) SOVEX WOLTNER (société par actions simplifiée), 

18-20-22 rue Marie Ampère, F-33560 CARBON 
BLANC (FR).

(580) 16.12.2008

719 910.
(874) Superfos A/S, Spotorno Alle 8, DK-2630 Taastrup 

(DK).
(580) 13.01.2009

745 181, 790 009, 922 105.
(874) Terex Demag GmbH, Dinglerstr. 24, 66482 

Zweibrücken (DE).
(580) 09.12.2008

747 020.
(874) Sustainable Business Associates (SBA), Route du 

Châtelard 56, CH-1018 Lausanne (CH).
(580) 17.11.2008

750 130.
(874) CAFFE' MOAK S.R.L., Via Res. Partigiana, 127/129, 

I-97015 MODICA (RG) (IT).
(580) 08.01.2009

750 130.
(874) CAFFE' MOAK S.P.A., Via Res. Partigiana, 127/129, 

I-97015 MODICA (RG) (IT).
(580) 08.01.2009

758 191, 846 263, 846 264.
(874) Banque Privée Espirito Santo S.A., Avenue Général 

Guisan 70A, CH-1009 Pully (CH).
(580) 12.01.2009

758 332, 849 598.
(874) WALA-Heilmittel GmbH, Dorfstr. 1, 73087 Boll (DE).
(580) 16.12.2008

767 214, 898 927.
(874) Villa Happ Design B.V., Helvoirtsestraat 6, NL-5268 

BB HELVOIRT (NL).
(580) 09.12.2008

776 740, 780 892, 792 001, 889 363.
(874) Profidata AG, In der Luberzen 40, CH-8902 Urdorf 

(CH).
(580) 19.12.2008

798 754.
(874) FIDA INTERNATIONAL (S) PTE LTD, Blk 16 

Kallang Place #06-02, Kallang Basin Industrial Estate, 
Singapore 339156 (SG).

(580) 18.12.2008
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826 079.
(874) Tranter International AB, PO Box 1325, SE-462 28 

Vänersborg (SE).
(580) 15.12.2008

826 204.
(874) Serber Sàrl, c/o Dr Francis Weber, Ch. du Vieux-Clos 

42, Conches (CH).
(580) 16.12.2008

836 147.
(874) OPTALERT PTY LTD, Suite 9, 150 Chestnut Street, 

Richmond VIC 3121 (AU).
(580) 08.01.2009

840 278.
(874) TAB, tovarna akumulatorskih baterij d.d., Polena 6, 

SI-2392 ME½ICA (SI).
(580) 10.12.2008

846 524.
(874) SMARTREE ROMANIA S.R.L., Sos. Bucuresti - 

Ploiesti nr. 42-44, Cladirea A, etaj 4, Aripa A2, sector 
1, Bucuresti (RO).

(580) 18.12.2008

849 968, 917 484, 934 645, 934 646, 935 507.
(874) NeurogesX, Inc., 2215 Bridgepoint Parkway, Suite 

200, San Mateo, CA 94494 (US).
(580) 17.10.2008

868 675.
(874) AFS Foundation / AFS Stifting / Fondation AFS / 

Fondazione AFS / Fundación AFS, Zimmerbergstrasse 
13, CH-8800 Thalwil (CH).

(580) 10.12.2008

874 036, 874 037.
(874) May Holding GmbH & Co. KG, Peter-May-Straße 27, 

50374 Erftstadt (DE).
(580) 17.11.2008

878 233, 881 352, 919 043, 919 044, 919 045, 937 325,
937 327.
(874) Big Fish Games, Inc., 333 Elliott Avenue West, Suite 

200, Seattle, WA 98119 (US).
(580) 09.01.2009

883 691, 960 714.
(874) ImClone LLC, 180 Varick Street, New York, 10014 

(US).
(580) 13.01.2009

902 406, 986 791.
(874) INPUT, INC., 11720 Plaza America Drive, Suite 1200, 

Reston, Virginia 20190 (US).
(580) 09.01.2009

906 495.
(874) TradeDoubler Aktiebolag, Barnhusgatan 12, SE-111 

23 Stockholm (SE).
(580) 09.01.2009

916 648.
(874) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36-38, avenue Kléber, 

F-75016 PARIS (FR).
(580) 10.12.2008

919 018.
(874) Bladerider International Pty Ltd, 4 Kembla Street, 

Cheltenham VIC 3193 (AU).
(580) 12.01.2009

920 182.
(874) Gebr. Heinemann KG, Koreastraße 3, 20457 Hamburg 

(DE).
(580) 19.11.2008

922 189.
(874) SA2 WORLDSYNC GmbH, Theodor-Heuss-Str. 92-

100, 51149 Cologne (DE).
(580) 06.01.2009

924 723.
(874) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "EVROTSEMENT 

grup", Str.1, 3, M. Golovin per., RU-107045 Moskva 
(RU).

(580) 12.12.2008

926 339.
(874) Stefan Behmer, Giesshübelstrasse 62 e, CH-8045 

Zürich (CH).
(580) 12.01.2009

927 325.
(874) NXP Semiconductors (GPS) USA, Inc, 1109 McKay 

Drive, San Jose, CA 95131 (US).
(580) 08.01.2009

928 581.
(874) Therath Medico, Inc., Yowa-Bldg. 7F, 7-13 

Nihonbashi Tomizawa-cho, Chuo-ku, Tokyo (JP).
(580) 11.12.2008

931 057.
(874) Cransoft, LLC, 940 Main Street, South Harwich, 

Massachusetts 02661 (US).
(580) 09.01.2009

938 471.
(874) Nippon Professional Baseball Organization, Imperial 

Tower 1-1-1, Uchisaiwai-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 100-
0001 (JP).

(580) 18.11.2008
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945 795.
(874) Hunter Boot Limited, 36 Melville Street, Edinburgh, 

Scotland EH3 7HA (GB).
(580) 16.12.2008

949 902, 950 482, 950 952.
(874) WILO SE, Nortkirchenstrasse 100, 44236 Dortmund 

(DE).
(580) 13.11.2008

950 025.
(874) DORNA SPORTS, S.L., Pinar, 7, MADRID (ES).
(580) 18.12.2008

952 683.
(874) POMAGALSKI, 109 rue Aristide Berges, F-38340 

VOREPPE (FR).
(580) 23.12.2008

953 079.
(874) Robert Bosch GmbH, 1, Robert-Bosch-Platz, 70839 

Gerlingen (DE).
(580) 30.12.2008

953 983.
(874) LACOMBE, c/o M. et Mme PELLAPORE, "Le Grand 

Large" B1, Avenue Vincent Auriol, F-83980 Le 
Lavandou (FR).

(580) 28.11.2008

956 994.
(874) POMAGALSKI, 109 rue Aristide Berges, F-38340 

VOREPPE (FR).
(874) SOCIÉTÉ ELECTROMÉCANIQUE ET 

ELECTRONIQUE ROGER SEMER-SEMER Société 
Anonyme, PAE du pays du Mont Blanc, F-74190 Le 
Fayet (FR).

(750) POMAGALSKI, 109 rue Aristide Berges, F-38340 
VOREPPE (FR).

(580) 09.01.2009

961 159.
(874) MSS PROFESSIONAL A/S, Brunbjergvej 6, DK-8240 

RISSKOV (DK).
(580) 24.10.2008

973 390.
(874) IPMA Internet International Project Management 

Association, c/o Maurer & Stäger, Fraumünsterstrasse 
17, CH-8001 Zürich (CH).

(580) 09.12.2008

975 279.
(874) mobile.international GmbH, Marktplatz 1, 14532 

Europarc Dreilinden (DE).
(580) 17.11.2008

977 559.
(874) TANKOA YACHTS S.p.A., s.n.c, Via Cibrario Luigi, 

I-16154 GENOA (IT).
(580) 16.12.2008

978 452.
(874) GDF SUEZ, 16-26 rue du Docteur Lancereaux, 

F-75008 Paris (FR).
(580) 24.10.2008



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
685 334 859 357 911 073
942 125 942 141 942 217
942 475 942 476

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
838 288 906 671 922 845
930 987 931 447 932 086
932 086 932 087 932 116
932 157 932 165 932 181
932 193 932 726 933 622
933 623 933 794 977 859
978 979

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
748 164 753 190 798 990
817 139 843 462 899 904
908 324 913 931

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
903 717 935 105 935 156

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
203 767 681 593 735 553
802 118 849 432 852 721
936 215 943 786 943 880
944 324 944 595

IS - Islande / Iceland /  Islandia
615 868 890 512 927 142
928 403 928 747 928 757
928 831 930 522 931 068
931 079

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

551 590 552 821 714 322
760 497 784 004 789 631
801 538 838 787 838 925
844 521 874 366 920 427
922 202 922 809 923 686
923 763 924 481 925 560
925 894 925 980 926 521
927 061 927 091 927 096
927 323 927 358 927 367
927 370 927 371 927 391
927 475 927 530 927 531
927 853 928 009 928 097
928 206 928 260 928 415

928 422 928 595 928 604
928 680 928 750 928 866
929 043 929 095 929 118
929 145 929 176 929 205
929 228 929 443 932 495
935 624 936 006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
933 059 933 159 933 555
933 556 933 557 933 623
933 676 933 831 933 884
933 907 934 193 934 320
934 412 934 963 934 975
935 152

SE - Suède / Sweden /  Suecia
810 296 834 488 885 742
886 004 932 480 932 493
932 666 932 825 932 920
932 957 932 993 933 081
933 125 933 211 933 330
933 348 933 414 933 445
933 446 933 505 933 547
933 622 933 623 933 760
933 770 936 427

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
445 524 483 042 A 516 576
527 300 528 757 589 773 A
646 382 650 645 741 535
756 024 773 322 796 733
804 173 805 272 830 824
845 912 862 138 863 766
875 569 887 607 894 944
914 441 914 872 916 092
916 138 916 140 918 069
925 427 925 944 928 234
928 403 928 415 928 597
928 747 928 866 928 957
929 229 931 477 934 055
934 694 941 137 943 726
944 433 945 106 948 145
950 952 956 879 964 239
970 096 970 862 970 876
971 137 971 149 972 471
973 357 973 600 975 822
975 916 976 009 977 289
977 665 977 682 977 832
977 853 977 859 977 899
977 920 977 953 977 991
978 001 978 127 978 235
978 248 978 306 978 386
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978 398 978 423 978 449
978 504 978 524 978 525
978 549 978 562 978 564
978 678 978 698 978 722
978 824 978 825 978 850
978 860 978 861 978 882
978 886 978 924 978 926
978 971 978 995 979 005
979 006 979 015 979 034
979 039 979 069 979 098
979 221 979 223 979 241
979 246 979 248 979 296
979 307 979 328 979 344
979 356 979 372 979 373
979 374 979 379 979 387
979 406 979 457 979 458
979 459 979 460 979 474
979 475 979 479 979 498
979 528 979 578 979 617
979 643 979 694 979 695
979 850 979 898 979 949
979 951 979 952 979 968
979 992 980 011 980 069
980 101 980 162 980 164
980 169 980 187 980 236
980 290 980 299 980 332
980 392 980 398 980 438
980 558 980 778 981 582
981 854 982 037

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

318 813 505 628 620 769
627 454 635 787 655 170
656 242 659 347 673 360
725 007 743 104 749 632
789 943 800 480 802 279
804 453 812 544 837 538
838 619 861 380 879 559
892 232 910 617 917 968
919 108 924 127 926 099
927 759 929 677 929 697
929 712 929 788 929 796
929 804 929 808 929 813
929 822 929 825 929 826
929 833 929 842 929 845
929 850 929 852 929 853
929 854 929 890 929 891
929 917 929 918 929 956
929 965 929 968 929 972
929 983 929 990 929 992
929 999 930 006 930 029
930 030 930 033 930 034
930 039 930 049 930 058
930 059 930 060 930 099
930 111 930 112 930 113
930 133 930 143 930 172
930 185 930 186 930 204
930 221 930 226 930 253
930 259 930 266 930 273
930 285 930 298 930 302
930 311 930 335 930 336
930 359 930 377



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
945 811 946 738 946 924
947 084 947 095 947 237
947 283 947 351 947 426

AT - Autriche / Austria /  Austria
922 602 956 101 956 242
956 571 956 772 956 885
956 965 957 263 957 911
958 420 958 542 958 795

AU - Australie / Australia /  Australia
209 231 490 632 596 176
704 194 759 003 763 072
860 323 917 016 946 974
948 728 959 012 968 240
972 070 973 489 977 585
979 043 979 854 979 910
979 924 980 036 980 047
980 131 980 376 980 425
980 428 980 458 980 651
980 659 980 738 980 832
980 855 981 217 981 250
981 354 981 524 981 570
981 717 981 874 981 956
982 023 982 051 982 178
982 206 982 507 982 697
982 747 982 937

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
641 648 943 936 944 388
944 774 945 668 945 669
945 760 947 084 947 257
948 487 948 618 948 701
948 925 948 965

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

958 916

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
137 390 869 626 869 632
871 113 894 738 946 603
953 275 955 756 957 110
957 317 957 640 959 004
959 145

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
947 181 947 384 964 255
970 336 971 799 972 075
972 075 972 217

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
948 616 948 625 949 672

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
944 001 944 002 944 020
944 076 944 089 944 097
944 108 944 137 944 157
944 184 944 209 944 234
944 254 944 257 944 265
944 266 944 268 944 634
944 635 944 636 944 764
944 781 944 820 944 859
944 877 944 884 945 187
945 290 945 321 945 563
945 586 945 625 945 634
945 660 945 731 945 769
945 786 945 810 945 939
946 164 946 422 946 424
946 426 946 428 946 429
946 517 946 529 946 532
946 572 946 580 946 639
946 666 946 688 946 696
946 732 946 836 946 957
946 987 946 999 947 017
947 019 947 044 947 067
947 076 947 120 947 180
947 188 947 190 947 194
947 197 947 214 947 215
947 229 947 243 947 259
947 264 947 349 947 399
947 440 947 527 947 539
947 570 947 690 954 432
957 570 967 761 968 575
970 920 971 208 971 274

CN - Chine / China /  China
945 888 946 607 949 102
949 689 951 788 951 898
952 371 952 560
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Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

370 658 519 925 691 490
813 835 840 965 869 326
890 250 911 158 917 470
922 616 924 043 924 686
926 776 929 204 929 213
929 294 929 321 929 415
929 422 929 750 929 768
929 805 929 836 929 870
929 895 929 916 930 222
930 224 930 360 932 121
932 246 932 305 932 323
932 325 932 334 932 338
932 424 932 486 932 490
932 754 932 758 932 761
932 768 932 860 932 873
932 894 933 511 933 516
933 520 933 526 933 561
933 567 933 590 933 591
933 635 933 683 933 698
933 753 933 762 933 814
933 853 937 797 938 480
938 912 940 688 940 782
941 122 941 159 941 214
941 381 945 187 946 075
946 092 946 156 946 161
946 166 946 336 946 572
947 138 947 318 947 419
948 018 948 649 948 669
948 984 949 062 949 228
949 384 949 463 949 703
949 728 949 867 949 885
949 993 950 018 950 019
950 748 950 771 950 820
950 839 950 951 950 961
950 979 951 057 951 577
951 612 951 642 951 911
952 016 952 148 952 310
952 418 952 437 952 592
952 634 952 663 952 789
953 110 953 202 953 709
953 884 953 895 953 912
953 959 954 039 954 355
954 390 954 768

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
851 341 867 034 893 021
899 452 951 788 957 875
958 580 959 090 959 394
959 742 960 314 960 448
960 517 960 578 960 580
960 599 960 631 960 793
960 798 960 860 960 923
960 951 960 955 961 044
961 182 961 276 961 277
961 317 961 626 962 153

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

520 103 739 230 917 120
942 113 946 603 946 864
947 521 947 952 947 992
948 468 949 193 950 161
950 222 955 602 955 656
956 812 957 095 962 705
966 766 966 776 967 437
968 484 969 520

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
816 334 954 292 955 363
956 602 957 538 960 269
960 630 961 356 962 911
963 129 963 156 963 157
963 313 963 786 963 828
964 000 964 081 964 103
964 451 964 681 965 230
965 468 965 518 965 582
965 766 966 110 966 114

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
973 641 975 880

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
974 394 974 573

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
869 900 902 035 939 413
942 596

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
944 398 945 410

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

304 937 947 322 947 613
949 083 949 546 949 546
949 770 950 059 950 524
950 839 952 585 952 729
952 947 953 526 953 967
966 851 967 931 970 856
977 495 977 749 981 327
982 659 984 861 985 977
986 043 986 108 987 540
988 488

ES - Espagne / Spain /  España
847 588 871 908 875 792
951 816 957 110 957 712
958 520 958 795 959 476
960 315 960 412 960 591
960 599 960 692 961 857
961 886 961 895 961 896
961 898 961 899 962 038
962 054 962 075 962 157
962 194 962 314 962 598

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
930 783 947 277 948 468
948 988
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FR - France / France /  Francia
968 484 972 217 973 481
974 184

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
928 970 963 071 964 000
964 381 965 891 968 571
971 424 976 130 981 611
981 754 981 761 981 956
982 170 982 345 982 755
983 197

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
936 242 936 243 948 745
949 502 949 863 950 871

GR - Grèce / Greece /  Grecia
702 894 923 071 924 580
924 616 924 787 925 523
926 246 926 348 926 519

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
648 034 894 931 943 402
943 786 944 650 945 118
945 244 951 788 952 108

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
939 654 953 674 964 010
964 020 965 076 966 759

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
928 955 937 411 964 239
973 939 974 088 974 252
974 397 974 736 974 821
975 339 975 548 975 645
975 648 975 866 975 929
976 727

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

945 273 947 387 956 218
956 345 972 596 975 124

IS - Islande / Iceland /  Islandia
937 495 961 224 966 696
968 240 968 665 968 666
968 719 968 914 968 915
970 082 971 583 972 568
973 926 974 042 975 368
975 402 975 522 975 632
975 648 975 742 976 182
976 242 976 287 976 637
977 047 977 085 977 086
977 898 977 908 977 909
977 990 978 130 979 158
979 271

JP - Japon / Japan /  Japón
425 391 614 141 681 769
796 598 827 287 829 800
832 518 839 772 882 169
890 072 908 610 910 646
916 201 920 175 941 958
944 891 945 108 945 353

950 158 951 181 951 831
952 248 953 749 954 465
955 509 955 513 955 550
955 723 955 772 956 241
957 157 957 158 957 331
957 332 957 760 957 772
957 976 958 066 958 074
958 077 958 104 958 105
958 278 958 300 958 373
958 564 958 567 958 613
958 678 958 723 958 725
958 726 958 755 958 763
958 776 958 819 958 820
958 844 958 963 959 042
959 051 959 112 959 167
959 192 959 309 959 311
959 352 959 354 959 374
959 375 959 376 959 377
959 378 959 391 959 395
959 502 959 507 959 514
959 536 959 540 959 541
959 550 959 567 959 627
959 638 959 639 959 645
959 661 959 752 959 773
959 774 959 859 959 861
959 870 959 871 959 872
959 873 959 877 959 878
959 879 959 914 959 928
959 941 959 944 959 947
959 988 959 993 959 997
960 032 960 062 960 063
960 074 960 096 960 097
960 112 960 126 960 136
960 137 960 152 960 169
960 184 960 188 960 227
960 228 960 235 960 243
960 255 960 263 960 265
960 268 960 278 960 282
960 299 960 300 960 302
960 311 960 315 960 316
960 318 960 338 960 340
960 365 960 370 960 408
960 418 960 425 960 426
960 427 960 432 960 433
960 434 960 452 960 472
960 475 960 494 960 501
960 517 960 546 960 549
960 551 960 570 960 578
960 587 960 620 960 623
960 627 960 642 960 647
960 651 960 655 960 661
960 669 960 674 960 678
960 691 960 697 960 709
960 733 960 756 960 787
960 790 960 792 960 793
960 804 960 812 960 830
960 845 960 849 960 856
960 861 960 871 960 882
960 893 960 895 960 898
960 907 960 912 960 923
960 934 960 938 960 942
960 944 960 952 960 980
960 981 960 994 961 026
961 031 961 037 961 053
961 054 961 063 961 100
961 102 961 114 961 118
961 132 961 134 961 141
961 142 961 158 961 161
961 165 961 171 961 223
961 236 961 239 961 243
961 249 961 250 961 254
961 263 961 283 961 294
961 297 961 300 961 305
961 309 961 312 961 317
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961 325 961 326 961 327
961 329 961 331 961 337
961 355 961 392 961 409
961 411 961 412 961 441
961 458 961 462 961 487
961 492 961 517 961 532
961 533 961 545 961 547
961 568 961 625 961 639
961 642 961 643 961 703
961 711 961 713 961 727
961 755 961 761 961 774
961 782 961 783 961 800
961 840 961 876 961 904
961 921 961 947 962 030
962 202 962 218 962 364
962 665 962 879 963 019
963 445 964 605 966 300
967 980 973 797 974 377

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
948 459 949 672 949 905
950 528

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

614 919 712 798 941 588
966 291 966 362 966 515
966 675 966 699 966 700
967 221 967 403 967 877
967 960 967 975 968 088
968 661 968 934 968 963
969 055 970 096 970 287
970 333 970 776 971 624

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

425 391 502 877 614 141
681 769 711 437 712 278
719 170 728 985 728 996
753 592 776 141 776 673
785 077 788 909 796 650
825 745 830 686 839 922
846 849 849 411 867 666
868 411 874 782 891 978
911 019 927 665 931 551
935 639 936 390 938 438
938 713 939 228 939 278
940 423 942 123 943 318
943 519 943 584 945 108
945 155 948 034 949 902
950 482 952 859 953 305
953 639 954 015 954 028
954 385 954 404 954 520
954 871 954 993 955 003
955 155 955 516 955 546
955 896 956 055 956 097
956 119 956 400 956 451
957 052 957 151 957 216
957 217 957 304 957 331
957 403 957 409 957 432
957 495 957 507 957 537
957 546 957 553 957 565
957 697 957 875 957 878
957 909 957 919 957 944
957 950 957 978 957 986
958 048 958 077 958 129
958 174 958 175 958 301
958 305 958 332 958 418
958 507 958 552 958 566

958 776 958 792 958 854
958 858 958 859 958 941
958 952 958 955 959 009
959 014 959 038 959 064
959 066 959 093 959 148
959 149 959 181 959 191
959 213 959 216 959 241
959 288 959 323 959 346
959 354 959 358 959 361
959 374 959 375 959 376
959 377 959 378 959 379
959 385 959 391 959 441
959 446 959 449 959 482
959 487 959 501 959 502
959 504 959 520 959 522
959 534 959 536 959 546
959 593 959 595 959 600
959 603 959 608 959 622
959 679 959 701 959 702
959 715 959 726 959 753
959 816 959 821 959 859
959 872 959 882 959 887
959 941 959 946 959 952
959 990 959 996 960 032
960 074 960 103 960 105
960 117 960 121 960 169
960 215 960 268 960 269
960 370 960 449 960 458
960 460 960 462 960 501
960 529 960 551 960 570
960 572 960 592 960 622
960 623 960 637 960 639
960 641 960 647 960 655
960 656 960 672 960 691
960 750 960 753 960 788
960 792 960 823 960 830
960 832 960 923 961 016
961 038 961 054 961 100
961 102 961 139 961 147
961 156 961 177 961 222
961 251 961 257 961 270
961 297 961 312 961 355
961 388 961 411 961 421
961 602 961 642 961 648
961 755 961 757 961 806
961 808 961 812 961 825
961 878 961 883 961 921
961 922 961 946 961 947
961 968 962 033 962 034
962 036 962 080 962 120
962 121 962 122 962 131
962 172 962 172 962 235
962 480 962 525 962 536
962 563 962 601 962 702
962 715 962 826 962 835
962 879 962 973 963 001
963 006 963 007 963 023
963 059 963 136 963 192
963 202 963 312 963 356
963 407 963 420 963 425
963 429 963 494 963 495
963 496 963 608 963 614
963 841 963 896 964 035
964 053 964 171 964 194
964 292 964 302 964 348
964 368 964 485 964 491
964 554 964 639 964 640
964 818 964 883 964 932
964 964 965 131 965 138
965 196 965 199 965 214
965 405 965 463 965 502
965 585 965 904 966 194
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KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
452 694 759 612 943 428
943 436 943 437 943 438
944 128 944 687 944 784
944 947 945 123 945 144
945 205 945 483 945 658
945 810 946 022 946 023
946 025 946 189 947 084
947 114 947 347 947 351
947 590 947 648

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
899 934 926 630 960 692
966 638

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
899 934 966 638 968 719
970 140 971 536

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

915 608 943 448 943 984
944 079 944 210 944 253
944 774 945 350 945 750
946 134 946 234 946 378
946 381 946 767 947 095
947 114 948 605 948 612
948 616 948 618 948 622
948 701

NO - Norvège / Norway /  Noruega
137 390 691 887 697 290
765 837 845 675 862 038
893 519 911 959 946 456
947 671 947 692 950 954
954 795 955 854 955 879
956 895 959 518 959 598
959 678 960 173 960 228
960 266 960 575 965 653
966 572 966 687 968 484
969 460 969 498 969 499
969 833 970 112 971 267
971 296 971 703 972 584
972 818 972 886 972 908
972 950 972 968 973 338
973 394 973 483 973 664
973 769 973 774 973 864
973 906 973 943 974 129
974 298 974 307 974 623
974 890 975 501 975 826
975 827 975 929

PL - Pologne / Poland /  Polonia
177 253 555 173 A 648 982
665 529 679 007 791 403
794 611 820 209 829 800
906 772 906 775 931 193
944 122 944 654 946 076
946 937 949 240 950 634
951 381 952 949 953 903
953 980 954 022 954 197
954 371 954 423 954 957
955 319 955 363 955 602
955 819 955 828 955 860
956 474 956 537 958 764
958 925 959 114

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
631 583 666 107 761 129
779 712 940 876 942 596
945 244 946 275 947 439
947 992 948 201 949 386
949 473 949 663 950 410
950 460 957 263 957 499
958 415 960 735 960 921
965 103 966 267 966 545
967 449 969 114 969 861
970 651 970 673 970 987
971 037 971 085 971 735
972 237 972 239 973 053
973 193 973 530 973 631
975 091 975 097 975 111

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
513 537 519 690 551 862
580 520 642 969 678 122
690 353 801 541 813 835
826 500 828 404 841 415
896 158 896 669 899 387
906 675 907 196 911 449
919 406 946 076 946 330
946 562 946 564 946 565
946 572 946 672 946 776
946 854 946 939 947 069
947 224 947 277 947 978
948 448 948 450 948 912
948 925 948 965 949 742
949 834 950 069 950 169
950 178 950 304 950 323
950 435 950 718 950 738
950 743 950 785 950 787
950 792 950 820 950 830
950 874 A 950 917 950 957
950 963 951 061 951 144
951 160 951 161 951 223
951 357 951 378 951 413
951 428 951 434 951 487
951 772 951 816 951 901
951 925 952 011 952 064
952 211 952 227 952 258
952 345 952 369 952 373
952 376 952 387 952 388
952 436 952 515 952 570
952 620 952 670 952 747
952 749 952 752 952 885
952 898 952 913 952 933
952 972 953 069 953 087
953 142 953 143 953 267
953 301 953 384 953 635
953 636 953 645 953 687
954 246 954 305 954 476
954 507 954 659 954 765
954 915 955 022 955 489
955 727 955 775 955 813
955 852 955 854 956 199
956 473 956 479 956 480
956 537 956 772 957 110
957 204 957 448 957 635
957 718 957 888 958 262
960 692 962 754 962 883

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
912 197 924 231 947 085
947 309 947 449 947 946
948 399 948 616 949 730
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

284 168 349 056 464 840
574 107 686 364 755 326
777 613 782 614 789 238
826 500 831 047 851 245
854 707 867 227 870 969
872 630 874 393 874 949
876 396 905 139 927 165
930 428 943 704 943 720
943 975 944 998 945 031
945 080 945 130 945 182
945 187 945 294 945 321
945 340 945 350 945 432
945 457 945 461 945 483
945 521 945 548 945 674
945 688 945 707 945 808
945 972 945 973 946 075
946 164 946 175 946 324
946 349 946 453 946 474
946 572 946 883 946 929
946 955 947 040 947 077
947 094 947 412 947 419
947 439 947 449 947 462
947 486 947 510 947 540
947 581 947 590 947 595
947 642 947 649 947 658
947 684 947 690 947 711
947 730 947 735 947 750
947 758 947 763 947 764
947 768 947 774 947 814
947 825 947 831 947 840
947 853 947 857 947 868
947 892 947 898 947 913
947 984 947 989 947 992
948 013 948 014 948 015
948 016 948 021 948 023
948 041 948 046 948 053
948 055 948 069 948 070
948 080 948 081 948 084
948 122 948 125 948 127
948 135 948 171 948 206
948 293 948 314 948 330
948 338 948 339 948 395
948 396 948 434 948 442
948 447 948 469 948 486
948 573 948 591 948 607
948 610 948 612 948 616
948 618 948 621 948 625
948 668 948 669 948 678
948 715 948 727 948 745
948 757 948 776 948 780
948 925 948 936 948 950
948 952 948 953 948 965
948 971 948 972 948 984
949 019 949 026 949 029
949 046 949 055 949 072
949 088 949 089 949 091
949 093 949 113 949 134
949 140 949 142 949 156
949 160 949 161 949 180
949 181 949 182 949 183
949 185 949 199 949 209
949 214 949 218 949 229
949 234 949 235 949 238
949 240 949 260 949 293
949 353 949 436 949 438
949 458 949 484 949 503
949 504 949 505 949 514
949 515 949 533 949 542
949 553 949 554 949 555
949 559 949 568 949 581
949 583 949 624 949 638
949 655 949 660 949 664

949 674 949 683 949 685
949 690 949 699 949 742
949 754 949 763 949 797
949 818 949 833 949 856
949 857 949 863 949 864
949 872 949 888 949 894
949 914 949 932 949 950
949 959 949 962 949 973
949 976 949 985 950 234
950 235 950 236 950 237
950 243 950 244 950 262
950 279 950 323 950 334
950 350 950 371 950 374
950 432 950 513 950 531
950 532 950 534 950 596
951 430 951 493 951 495
951 496 951 514 951 558
951 585 951 619

SE - Suède / Sweden /  Suecia
208 803 481 767 513 252
536 896 561 982 588 252
654 382 691 602 705 781
723 012 739 494 753 619
761 110 811 906 820 034
825 517 862 391 869 486
876 428 925 157 928 861
930 802 932 332 932 515
934 500 934 604 934 792
934 848 934 969 934 984
934 987 935 125 935 392
935 476 935 522 935 561
935 589 935 615 935 721
935 726 935 735 935 871
935 902 935 906 935 943
936 052 936 088 936 113
936 203 936 215 936 339
936 367 936 543 936 548
936 549 936 575 936 612
936 635 936 766 936 953
937 261 937 312 937 411
937 450 937 593 937 714
937 845 937 851 937 895
937 948 937 988 938 048
938 241 938 311 938 346
938 352 938 356 938 411
938 430 938 437 938 668

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
879 556 894 729 928 767
973 633 975 501 976 199
976 467 978 287 978 345
978 388 978 726 978 742
978 755 978 867 979 214
979 383 979 574 979 753
979 877 979 891 979 896
979 902 980 036 980 045
980 074 980 134 981 060
981 103 981 574 981 586
981 600 981 604

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
968 558 970 805

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
951 788
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SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

925 393

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
959 123 959 534 962 481

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
637 790 726 951 844 885 A
875 230 947 786 952 741
953 165 962 635 965 879
966 553 966 554 968 699
976 909 978 883

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
744 144 883 180 886 346
948 745 948 747 949 240
949 243 949 260 949 387
949 434 949 672 949 674
949 726 949 818 949 833
949 864 949 905 949 906
949 932 949 944 949 961
950 089 950 314 950 450
950 453 951 639 951 697
951 745 951 838 952 090
955 313 968 750

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

303 032 321 627 417 405
435 064 452 798 461 977
481 206 542 472 554 873
591 189 595 423 598 928
610 607 620 435 628 339
649 078 653 262 659 201
692 984 696 506 697 088
700 103 700 306 702 078
714 734 726 112 726 174
731 025 761 568 761 727
771 402 771 590 788 919
791 390 793 059 808 082
813 697 831 406 853 045
857 471 865 668 874 622
885 895 893 928 906 772
907 488 914 300 916 913
918 731 924 823 925 094
925 774 927 717 927 718
927 719 927 783 936 222
938 480 939 165 940 159
940 510 940 622 945 049
945 370 947 718 949 970
950 033 950 807 953 170
953 171 961 531 962 358
963 884 965 412 968 569
969 239 969 936 972 624
976 530 976 694 976 776
976 984 977 016 977 217
977 314 977 437 977 459
977 620 978 151 978 287
978 430 978 586 978 587
978 590 978 592 978 602
978 614 978 753 978 768
978 770 978 926 978 933
978 954 978 955 979 133
979 152 979 162 979 163
979 178 979 190 979 318
979 333 979 336 979 339
979 471 979 475 979 478
979 483 979 511 979 580

979 666 979 700 979 713
979 714 979 837 979 847
979 860 979 861 979 866
979 878 979 897 979 898
979 942 979 943 979 966
980 012 980 051 980 100
980 101 980 121 980 123
980 126 980 173 980 314
980 336 980 356 980 362
980 364 980 453 980 459
980 460 980 481 980 482
980 491 980 492 980 496
980 569 980 620 980 636
980 649 980 652 980 653
980 673 980 684 980 761
980 762 980 769 980 783
980 786 980 862 980 863
980 874 980 879 980 881
980 893 980 981 980 995
981 007 981 018 981 019
981 035 981 042 981 053
981 054 981 055 981 154
981 159 981 163 981 169
981 171 981 182 981 203
981 211 981 222 981 318
981 326 981 369 981 370
981 371 981 372 981 375
981 377 981 413 981 463
981 467 981 485 981 486
981 543 981 572 981 594
981 626 981 641 981 664
981 701 981 720 981 733
981 742 981 743 981 755
981 756 981 760 981 762
981 763 981 784 981 806
981 809 981 810 981 879
981 884 981 892 981 896
981 904 981 914 981 945
981 950 981 955 982 031
982 067 982 068 982 070
982 071 982 074 982 076
982 141 982 157 982 204
982 245 982 252 982 295
982 305 982 308 982 349
982 356 982 380 982 381
982 393 982 460 982 468
982 501 982 503 982 519
982 533 982 605 982 610
982 618 982 623 982 653
982 694 982 707 982 776
982 788 982 789 982 790
982 791 982 792 982 803
982 805 982 812 982 851
982 863 982 866 982 882
982 889 982 890 982 930
982 939 982 941 982 948
982 949 982 951 982 979
983 006 983 009 983 014
983 024 983 027 983 037
983 043 983 055 983 058
983 061 983 063 983 065
983 073 983 077 983 082
983 087 983 088 983 090
983 094 983 096 983 104
983 122 983 135 983 140
983 152 983 161 983 176
983 178 983 183 983 199
983 226 983 229 983 230
983 237 983 266 983 267
983 278 983 283 983 299
983 300 983 303 983 319
983 320 983 329 983 349
983 353 983 355 983 356
983 365 983 367 983 377
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983 395 983 403 983 404
983 405 983 413 983 419
983 420 983 421 983 423
983 425 983 431 983 441
983 447 983 448 983 452
983 463 983 467 983 495
983 499 983 500 983 515
983 516 983 530 983 538
983 547 983 548 983 553
983 554 983 568 983 570
983 571 983 572 983 573
983 574 983 578 983 600
983 609 983 612 983 622
983 626 983 628 983 630
983 641 983 642 983 656
983 669 983 696 983 707
983 708 983 718 983 720
983 725 983 731 983 732
983 736 983 739 983 745
983 747 983 762 983 763
983 781 983 792 983 799
983 814 983 817 983 818
983 824 983 825 983 827
983 835 983 841 983 847
983 848 983 849 983 853
983 878 983 889 983 890
983 907 983 917 983 918
983 936 983 972 983 985
983 986 983 990 983 992
984 003 984 016 984 019
984 021 984 031 984 033
984 050 984 052 984 053
984 064 984 066 984 068
984 069 984 076 984 081
984 085 984 092 984 093
984 102 984 107 984 108
984 120 984 122 984 133
984 136 984 137 984 147
984 153 984 159 984 165
984 169 984 171 984 175
984 176 984 178 984 187
984 188 984 194 984 195
984 200 984 201 984 212
984 214 984 216 984 218
984 233 984 234 984 243
984 244 984 249 984 263
984 266 984 298 984 301
984 302 984 307 984 321
984 324 984 326 984 332
984 338 984 341 984 343
984 344 984 349 984 351
984 352 984 353 984 358
984 362 984 367 984 371
984 372 984 375 984 396
984 417 984 419 984 422
984 424 984 504 984 505
984 507 984 508 984 526
984 532 984 533 984 538
984 545 984 547 984 562
984 570 984 583 984 584
984 589 984 609 984 613
984 629 984 631 984 635
984 637 984 648 984 650
984 656 984 659 984 660
984 661 984 664 984 665
984 669 984 678 984 684
984 686 984 687 984 715
984 739 984 740 984 741
984 743 984 795 984 799
984 804 984 825 984 842
984 846 984 847 984 850
984 875 984 877 984 884
984 886 984 889 984 890
984 892 984 896 984 897

984 898 984 900 984 901
984 902 984 904 984 905
984 907 984 908 984 911
984 914 984 915 984 917
984 918 984 921 984 925
984 931 984 934 984 952
984 954 984 955 984 956
984 959 984 966 984 972
984 983 984 985 985 004
985 005 985 016 985 017
985 082 985 083 985 101
985 121 985 138 985 139
985 150 985 169 985 171
985 180 985 181 985 189
985 194 985 195 985 210
985 217 985 237 985 238
985 239 985 240 985 243
985 245 985 251 985 252
985 255 985 258 985 263
985 265 985 266 985 275
985 279 985 283 985 296
985 307 985 308 985 336
985 364 985 368 985 384
985 414 985 417 985 419
985 431 985 440 985 460
985 462 985 469 985 490
985 494 985 499 985 501
985 502 985 513 985 518
985 519 985 520 985 521
985 526 985 527 985 528
985 539 985 549 985 560
985 566 985 623 985 626
985 655 985 658 985 663
985 672 985 682 985 686
985 705 985 708 985 715
985 716 985 719 985 720
985 729 985 733 985 734
985 747 985 758 985 762
985 775 985 777 985 851
985 854 985 876 985 886
985 908 985 933 985 935
985 953 985 955 985 956
985 975 985 977 985 984
985 986 985 988 985 999
986 010 986 031 986 120
986 130 986 145 986 149
986 151 986 153 986 171
986 172 986 182 986 183
986 205 986 284 986 296
986 308 986 321 986 322
986 326 986 327 986 358
986 359 986 364 986 386
986 425 986 426 986 447
986 463 986 481 986 482
986 491 986 495 986 497
986 514 986 515 986 569
986 644 986 646 986 663
986 667 986 676 986 678
986 684 986 687 986 691
986 697 986 698 986 707
986 728 986 729 986 776
986 795 986 800 986 809
986 827 986 828 986 838
986 842 986 848 986 850
986 878 986 884 986 892
986 893 986 895 986 936
986 937 986 941 986 950
986 951 986 963 986 984
986 999 987 011 987 017
987 018 987 027 987 073
987 136 987 137 987 154
987 159 987 224 987 225
987 286 987 318 987 319
987 495 987 803 987 804
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987 828 987 861 987 862
987 863 987 866 987 867
987 871 988 165 988 260

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
675 286 927 773 929 364
931 305 931 826 943 527
943 616 943 936 944 044
944 138 944 204 944 430
944 610 944 966 945 144
945 811 946 133

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
861 189 944 877 944 894
944 953 945 207 945 350
945 991 946 157 946 158
946 159 946 494 946 738
946 939 947 032 947 237
947 419 947 564 947 618
947 636 947 686

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
946 023 946 167 946 431
946 433 946 730 947 257

AU - Australie / Australia /  Australia
231 956 368 641 759 752
969 264 978 029 978 590
979 050 979 251 979 571
979 825 980 019 980 243
980 250 980 321 980 361
980 701 980 751 981 019
981 146 981 161 981 887
982 002 982 020 982 054
982 095 982 134 982 139
982 439 982 486 982 516
982 542 982 549 982 551
982 565 982 683 982 707

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
812 760 939 654 946 167
946 618 946 925

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
611 299 744 194 864 783
946 330 952 637 952 704
953 111 953 890 954 507
955 472 955 708 956 713
956 772 957 507 959 036

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
881 147

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
970 020

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
948 069 949 195 949 406
949 712 949 885

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
774 502 886 213 907 610
943 939 943 940 944 022
944 034 944 110 944 141
944 182 944 187 944 191
944 203 944 267 944 295
944 660 944 793 945 058
945 107 945 209 945 583
945 638 945 940 946 420
946 421 946 423 946 425
946 427 946 443 946 480
946 516 946 578 946 596
946 860 946 942 947 034
947 051 947 073 947 085
947 133 947 160 947 251
947 274 947 489 947 517
947 581 947 588 947 590
947 594 958 277 970 064
971 782 972 253

CN - Chine / China /  China
580 742 895 229 908 616
946 709 949 309 949 406
950 899 951 269

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
946 709
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils à usage sanitaire, y compris éviers en
acier inoxydable, lave-mains (parties d'installations
sanitaires), lavabos, baignoires, robinets et cabines de douche;
hottes aspirantes de cuisine et ventilateurs (climatisation).

35 Tous les services à l'exclusion de "publicité;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau".

11 Apparatus for sanitary purposes, including
stainless-steel sinks, wash-hand basins (part of sanitary
installations), washbasins, baths, shower cubicles and taps;
extractor hoods for kitchens and fans (air-conditioning).

35 All the services except "advertising; business
management; business administration; office function".

11 Aparatos para instalaciones sanitarias, incluidos
lavabos de acero inoxidable, lavamanos (partes de
instalaciones sanitarias), lavabos, bañeras, cabinas de ducha
y grifos; campanas extractoras para cocinas y ventiladores
(aire acondicionado).

35 Todos los servicios, excepto "publicidad; dirección
de empresas; administración de empresas; trabajos de
oficina".
Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for all the
goods in class 20. / Denegado para todos los productos de la
clase 20.
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948 376
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de traitement de données, ordinateurs,
appareils et instruments électroniques de commande et de
réglage, ainsi que composés des produits précités, systèmes de
commande et de réglage en tant que parties de machines ou
véhicules, notamment dispositifs de commande électroniques.

 9 Data processing appliances, computers, electronic
appliances and instruments for the control and regulation, and
composed from the abovementioned goods, control and
regulation systems as parts of machines or vehicles, in
particular electronic actuators.

 9 Aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, dispositivos e instrumentos electrónicos de
control y regulación, compuestos de los productos antes
mencionados, sistemas de control y regulación como partes de
máquinas o vehículos, en particular accionadores electrónicos.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
948 604
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières,
notamment serviettes imprimées, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; colle et adhésifs pour papier,
papeterie, loisirs ou à usage ménager; matériel pour artistes;
pinceaux; matières plastiques pour l'emballage, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; cire à cacheter,
outils pour peintres, à savoir pinceaux, rouleaux de peinture,
rouleaux pour laques et rouleaux structurants; outils et
instruments pour structurer les peintures et leur donner une
texture granuleuse, également sous forme d'éponges et
tampons d'impression.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, especially printed serviettes, as far as included in
this class; glue and adhesives for paper, stationery or for
household or hobby purposes; artists' materials; paint
brushes; plastic materials for packing, as far as included in
this class; sealing wax; tools for painters, namely, brushes,
rollers for paints, rollers for lacquers and structuring rollers;
tools and instruments for the structuring and graining of
paints, also in the form of sponges and impression stamps.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, en
particular servilletas estampadas, siempre que estén
comprendidas en esta clase; pegamentos y adhesivos para
papel, para uso en papelería, para uso doméstico o para
actividades recreativas; material para artistas; pinceles;
materias plásticas para embalar, siempre que estén
comprendidas en esta clase; cera para sellar; instrumentos
para pintores, a saber, pinceles, rodillos para pintura, rodillos
para laca y rodillos para estructurar, herramientas e
instrumentos para estructurar pinturas y darles una estructura
granulada, también en forma de esponjas y de tampones de
impresión.
Refusé pour les produits de la classe 2. / Refused for all the
goods in class 2. / Denegado para todos los productos de la
clase 2.
949 062
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits pour les soins du corps et de la peau;
produits de beauté compris dans cette classe; cosmétiques;
savons de toilette, produits de toilette non médicamenteux,
parfums, huiles essentielles à usage personnel; produits
capillaires, y compris shampooings et après-shampooings;
lotions pour le corps et les mains; préparations pour le bain
comprises dans cette classe.

 3 Skin care and body care preparations; beauty
products included in this class; cosmetics; skin soaps, non-
medicated toiletries, perfumes, essential oils for personal use;
preparations for the hair including shampoos and
conditioners; hand lotions and body lotions; bath preparations
included in this class.

 3 Productos para el cuidado de la piel y del cuerpo;
productos de belleza incluidos en esta clase; productos
cosméticos; jabones para la piel, artículos de tocador no
medicinales, perfumes, aceites esenciales para uso personal;

preparaciones para el cabello incluidos champús y
acondicionadores; lociones para las manos y el cuerpo;
preparaciones para el baño comprendidas en esta clase.
949 215
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; lotions capillaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; hair lotion.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; lociones para el
cabello.
Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for all the
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
949 580
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe;
dispositifs de traitement de données et ordinateurs, y compris
leurs périphériques; programmes de traitement de données.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, devices
and instruments included in this class; data processing devices
and computers including their peripherals; data processing
programs.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electrotécnicos y electrónicos comprendidos en esta clase;
dispositivos de tratamiento de datos y ordenadores, incluidos
sus periféricos; programas de tratamiento de datos.
949 994 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 25.
950 896 - Refusé pour tous les produits de la classe 19.
951 882 - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
952 087
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
administration des intérêts commerciaux de tiers (contrôle et
surveillance); services de conseillers en gestion d'entreprise,
également par Internet.

41 Formation, en particulier dans le domaine de la
technologie, des sciences et de la médecine, en particulier
technologies de la sécurité et technologies de l'industrie, du
commerce, de l'agriculture, de la maison et des loisirs, du
transport, de la protection environnementale, de l'énergie et du
chauffage; organisation de sessions de formation, également
sous forme de centres d'évaluation pour la formation continue,
l'information et les échanges; services de conseillers en
matière d'enseignement et de formation continue; organisation
et animation de séminaires, ateliers de travail, colloques, cours
par correspondance et expositions à des fins culturelles, ainsi
que symposiums; culture physique; formation de personnel.

35 Business management; business administration;
administration of business interests of third parties (control
and monitoring); business management consultancy, also via
the Internet.

41 Training, in particular in the field of technology,
science and medicine, in particular safety engineering and
technology for industry, trade, agriculture, household and
leisure, transport, environmental protection, power
engineering and heating technology; conducting training
courses, also in the form of assessment centres, for further
education, information and exchange; consultancy on
education and further education; arranging and conducting of
seminars, workshops, colloquiums, correspondence courses
and exhibitions for cultural purposes as well as symposiums;
physical training; training of staff.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; gestión de intereses comerciales de terceros
(control y supervisión); consultoría en dirección de empresas,
también por Internet.

41 Formación, en particular en las esferas de
tecnología, ciencia y medicina, en particular, ingeniería de
seguridad y tecnología para la industria, el comercio, la
agricultura, el hogar y el tiempo libre, el transporte, la
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protección medioambiental, la ingeniería energética y la
tecnología de la calefacción; realización de cursos de
formación, también en forma de centros de evaluación para
superación educacional, información e intercambio;
consultoría en educación y superación educacional;
organización y dirección de seminarios, talleres, coloquios,
cursos por correspondencia y exposiciones con fines culturales
y simposios; educación física; formación de personal.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
953 609
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Parties d'appareils audio et vidéo et équipements
de traitement de données; dispositifs et instruments
électriques, à savoir commutateurs pour enregistreurs de
cassettes et enregistreurs de bandes, boîtes de jonction pour
commutateurs vidéo et casques d'écoute.

 9 Parts of audio and video apparatus and data
processing equipment; electric devices and instruments,
namely switches for tape recorders and cassette recorders,
junction boxes for headphones and videochoice switches.

 9 Partes de aparatos de audio y de video así como
equipos de procesamiento de datos; dispositivos e
instrumentos eléctricos, a saber, interruptores para grabadoras
de cinta y grabadoras de casetes, cajas de conexión para
auriculares y conmutadores de video.
Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for all the
goods in class 20. / Denegado para todos los productos de la
clase 20.
953 905
A supprimer de la liste:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits.
Refusé pour tous les produits de la classe 29.
953 974
A supprimer de la liste:

 9 Etuis à lunettes.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
946 245

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

776 530 947 495 947 960
948 458 949 195 950 178
953 133 956 510 956 531
956 772 967 403 968 558
968 568 969 072 969 145
969 546

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
963 106 964 383 964 405
964 669 965 102 965 611
965 738 965 811

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
975 709 977 859

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
974 529

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
675 950 767 962 772 676

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
479 405 624 954 654 237

831 061 942 077 943 679
943 768 946 753 947 270

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

928 633 954 069

ES - Espagne / Spain /  España
962 519

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
948 991

FR - France / France /  Francia
972 504 972 788 972 874
972 906 974 678 974 678
975 116

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
795 656 957 178 964 359
980 299 981 676 982 279
982 325 982 376 982 424
982 947 983 774 983 976

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
310 613 892 529 947 864
949 885 949 924

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
943 430 946 302 950 697

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
965 955

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
952 638 959 531 964 653
964 654 974 061 975 261

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

690 959 947 095 953 501
969 844

IS - Islande / Iceland /  Islandia
970 714 971 936

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
651 039 892 529 909 501
948 173 948 376 948 720
949 043 949 406 949 563
949 564 949 924 950 441

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
820 758 831 061 944 743

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
965 582
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MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

641 648 731 416 895 608
924 898 939 654 943 447
943 981 944 131 944 207
944 208 944 324 944 377
944 394 944 700 944 950
945 353 945 587 945 893
946 023 946 167 946 245
946 319 946 431 946 433
950 733 951 410 951 411

NO - Norvège / Norway /  Noruega
606 047 674 494 789 114
846 273 907 610 933 896
947 531 950 266 955 845
955 852 956 073 959 516
959 723 959 752 961 090
961 092 963 295 963 421
963 540 965 092 969 458
970 060 970 090 970 558
970 692 970 714 971 138
971 197 971 224 971 248
971 303 971 304 972 249
972 370 972 643 972 662
972 687 972 819 972 876
972 916 973 354 973 440
973 546 973 817 973 847
973 874 974 096 974 821
975 923

PL - Pologne / Poland /  Polonia
203 767 433 533 473 599
910 251 926 530 943 918
947 071 947 705 950 692
950 738 953 080 953 111
954 025 954 321 954 444
954 545 955 281 955 286
955 287 955 289 955 377
955 378 955 852 955 958
956 009 956 713 956 772
957 563 958 795

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
690 353 850 474 925 542
939 166 948 154 948 966
950 473 957 179 965 097
965 101 965 405 968 697
970 379 970 577 970 803
971 443 972 687 973 115

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
613 291 689 731 752 846
759 760 804 805 880 060
890 949 901 324 904 749
939 396 939 654 945 897
946 167 946 567 946 791
946 801 947 256 949 210
949 654 950 016 950 168
950 174 950 192 950 262
950 290 950 473 950 596
950 689 950 690 950 692
950 705 950 710 950 772
950 786 950 847 950 863
950 980 951 015 951 043
951 077 951 211 951 256
951 263 951 382 952 226
952 336 952 370 952 400
952 412 952 555 952 637

952 801 952 868 952 871
953 063 953 080 953 501
953 509 953 709 953 765
954 310 955 072 955 378
955 958 956 465 956 713
956 761 957 153 957 166
957 263 957 351 957 647
957 875

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
947 094 947 371 947 930
948 069 948 173 949 195
949 819

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

310 614 765 822 923 414
943 708 945 320 945 546
945 897 945 910 946 925
946 939 947 078 947 425
947 437 947 456 947 459
947 539 947 591 947 667
947 688 947 886 947 906
947 952 947 968 948 068
948 071 948 107 948 141
948 168 948 213 948 320
948 335 948 352 948 353
948 409 948 433 948 466
948 694 948 763 948 872
949 028 949 031 949 043
949 141 949 153 949 184
949 195 949 216 949 246
949 332 949 372 949 406
949 407 949 479 949 522
949 546 949 563 949 564
949 669 949 712 949 749
949 842 949 844 949 881
949 885 949 968 950 261
950 295 951 525 951 529
951 541 951 543 951 574

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
706 951 760 794 816 078
911 716 946 906 971 317
971 752 973 118 974 527
975 727 976 076 976 240
976 337 977 759 977 871
978 017 978 183 978 351
978 365 978 515 978 519
978 644 978 731 978 979
979 049 979 050 979 251
979 390 979 391 979 529
979 779 980 051 980 238
980 361 980 452 982 231

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
949 473 950 917

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

642 451 778 073 839 622
908 544 948 057

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
745 463 759 760 840 874
932 207 941 060 947 856
952 565 961 514 964 530



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 651

966 545 969 498 978 393
979 169

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
542 102 587 729 782 618
948 648 948 741 949 156
949 162 949 163 949 195
949 209 949 220 949 229
949 375 949 406 949 407
949 526 949 563 949 564
949 692 949 693 949 754
949 775 949 885 949 914
950 284 950 285 951 204
951 207 951 247 951 411
951 748 951 890 959 083

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

476 727 490 478 696 425
702 783 722 741 812 515
881 130 916 069 932 038
935 538 938 408 939 995
941 060 943 949 945 115
945 694 945 828 949 731
951 430 953 526 959 915
971 474 975 953 978 065
978 280 978 588 979 550
979 909 980 142 980 315
980 344 980 398 980 775
980 784 980 972 981 132
981 401 981 489 981 727
981 897 982 061 982 185
982 197 982 240 982 311
982 394 982 461 982 464
982 784 982 813 982 956
983 085 983 092 983 148
983 220 983 227 983 360
983 794 983 969 983 984
984 080 984 106 984 155
984 247 984 705 984 801
984 945 984 988 984 994
985 007 985 131 985 214
985 309 985 444 985 661
985 662 985 687 985 713
985 718 986 160 986 178
986 306 986 671 986 805
986 810 986 856 987 523

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
523 214 943 538

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
945 036 945 482 946 200
946 730 947 062 947 485
948 201

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

PL - Pologne / Poland /  Polonia
952 412

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
946 673 955 099

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

883 685 980 366



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
872 464 ( 5/2007)

AT - Autriche / Austria /  Austria
765 959 (21/2002) 859 009 (27/2006)
888 752 (11/2008) 897 949 (34/2007)
906 640 (41/2007) 924 211 (15/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
858 395 (15/2006) 889 110 (44/2006)
889 111 (43/2006) 921 390 (29/2007)
922 735 (29/2007) 923 261 (29/2007)
923 444 (28/2007) 923 465 (29/2007)
923 474 (29/2007) 923 945 (29/2007)
924 097 (29/2007) 924 203 (29/2007)
924 528 (31/2007) 924 658 (31/2007)
925 449 (32/2007) 925 977 (33/2007)
928 747 (35/2007) 929 272 (36/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
922 315 (15/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
914 990 (23/2008) 957 821 (38/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
922 367 (19/2008) 923 303 (20/2008)
924 045 (20/2008) 924 217 (20/2008)
926 282 (24/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
833 013 (11/2005) 851 007 (23/2008)
890 932 (35/2007) 895 709 (40/2007)
918 127 (17/2008) 918 133 (17/2008)
919 466 (16/2008) 919 505 (18/2008)
919 774 (18/2008) 920 043 (23/2008)
920 058 (23/2008) 920 277 (29/2008)
920 351 (19/2008) 920 509 (20/2008)
920 551 (20/2008) 921 663 (23/2008)
921 776 (23/2008) 922 589 (25/2008)
922 599 (25/2008) 922 629 (25/2008)
922 684 (25/2008) 923 026 (24/2008)
923 054 (24/2008) 923 081 (24/2008)
923 208 (24/2008) 923 251 (24/2008)
923 301 (27/2008) 923 366 (26/2008)
925 249 (26/2008) 927 015 (28/2008)
927 659 (28/2008) 927 971 (28/2008)

927 976 (28/2008) 929 627 (52/2007)
951 665 (30/2008)

CN - Chine / China /  China
714 517 (10/2003) 750 148 (19/2001)
930 873 (27/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
754 841 (16/2005) 824 271 (16/2005)
824 279 (16/2005) 825 236 (18/2005)
833 802 (41/2005) 841 510 ( 6/2006)
858 024 (35/2006)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
804 951 (25/2008) 906 539 (51/2007)
911 694 (46/2007) 912 186 (46/2007)
914 129 (46/2007) 924 947 (10/2008)
925 694 (14/2008) 926 752 (20/2008)
928 557 (20/2008) 929 736 (21/2008)
930 171 (23/2008) 930 590 (24/2008)
939 841 (27/2008) 941 167 (27/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
743 932 (20/2008) 880 866 (41/2006)
904 686 (21/2007) 922 102 (47/2007)
923 468 (11/2008) 929 982 ( 8/2008)
931 438 (10/2008) 932 990 (10/2008)
934 540 (13/2008) 934 541 (13/2008)
938 468 (16/2008) 939 122 (16/2008)
940 732 (20/2008) 941 454 (31/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
805 334 (26/2008) 906 105 ( 8/2008)
924 466 (30/2008) 927 220 (29/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
744 663 (39/2007) 875 396 (28/2007)
881 229 (28/2007) 881 230 (28/2007)
881 231 (29/2007) 884 203 (23/2007)
886 523 (28/2007) 890 423 (33/2007)
893 807 (48/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

852 196 (22/2006) 866 190 (43/2006)
903 734 (10/2008) 923 568 (42/2007)
924 563 ( 2/2008) 938 155 (10/2008)
956 991 (26/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
903 365 (25/2007) 923 993 (24/2008)
938 414 (25/2008) 942 069 (27/2008)
942 908 (30/2008) 946 707 (32/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
427 722 ( 3/2008) 918 714 (49/2007)
921 663 ( 5/2008)
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FR - France / France /  Francia
951 915 (30/2008) 952 852 (26/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
850 166 (17/2008) 928 476 (44/2007)
931 967 (47/2007) 949 810 (19/2008)
949 811 (19/2008) 962 751 (37/2008)
967 403 (35/2008) 969 126 (37/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
664 022 (33/2008) 923 303 (33/2008)
927 308 (33/2008) 928 634 (33/2008)
928 639 (33/2008) 928 714 (33/2008)
935 313 (32/2008) 936 863 (34/2008)
937 292 (36/2008) 941 314 (38/2008)
941 322 (38/2008)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
927 500 (31/2008) 927 657 (31/2008)
929 272 (34/2008) 929 700 (34/2008)
930 499 (34/2008) 932 061 (34/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
895 221 (18/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
798 555 (21/2008) 941 705 (21/2008)
942 120 (21/2008) 952 739 (26/2008)
953 087 (28/2008) 954 037 (27/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
916 737 (21/2008) 953 844 (31/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
660 902 (40/2007) 864 069 (25/2006)
870 584 (27/2007) 872 633 (46/2006)
876 615 (51/2006) 884 361 (35/2007)
890 187 (27/2007) 896 394 (30/2007)
896 681 (30/2007) 897 744 (29/2007)
899 751 (41/2007) 899 855 (41/2007)
902 295 (38/2007) 902 613 (38/2007)
905 081 (40/2007) 905 221 ( 8/2008)
906 409 (10/2008) 906 687 (51/2007)
907 203 (51/2007) 907 692 (46/2007)
907 693 (46/2007) 907 694 (46/2007)
907 967 (48/2007) 908 745 ( 5/2008)
909 062 (46/2007) 909 371 (46/2007)
909 530 (46/2007) 910 356 (52/2007)
912 394 ( 3/2008) 912 473 ( 3/2008)
912 686 (10/2008) 916 405 ( 3/2008)
916 672 ( 2/2008) 916 817 ( 2/2008)
917 351 ( 4/2008) 918 188 (10/2008)
918 236 ( 7/2008) 918 674 ( 5/2008)
918 849 ( 7/2008) 919 803 ( 9/2008)
920 769 ( 7/2008) 920 780 (11/2008)
920 929 ( 5/2008) 921 421 ( 7/2008)
921 616 ( 7/2008) 921 617 ( 7/2008)
921 655 ( 9/2008) 921 842 ( 8/2008)
922 681 ( 9/2008) 922 684 ( 9/2008)
922 729 (10/2008) 923 010 (10/2008)
923 244 (10/2008) 923 263 ( 9/2008)
923 294 ( 9/2008) 923 303 (10/2008)
923 519 ( 9/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

914 089 (33/2007) 945 443 (20/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

526 281 (20/2008) 626 066 (31/2008)
860 122 (27/2008) 908 821 (20/2008)
914 877 (19/2008) 916 635 (34/2008)
920 219 (12/2008) 920 626 (11/2008)
921 096 (12/2008) 923 125 (14/2008)
923 126 (14/2008) 923 839 (16/2008)
924 081 (16/2008) 925 107 (21/2008)
925 108 (21/2008) 925 111 (20/2008)
925 714 (21/2008) 926 043 (18/2008)
926 253 (20/2008) 926 265 (20/2008)
926 869 (22/2008) 927 127 (19/2008)
927 349 (14/2008) 927 367 (18/2008)
927 370 (18/2008) 927 387 (19/2008)
927 450 (22/2008) 927 629 (16/2008)
928 292 (22/2008) 928 352 (21/2008)
928 476 (21/2008) 928 507 (19/2008)
928 634 (21/2008) 928 745 (20/2008)
929 578 (16/2008) 929 810 (20/2008)
929 885 (22/2008) 930 013 (21/2008)
931 045 (24/2008) 931 069 (21/2008)
931 549 (20/2008) 931 653 (24/2008)
931 735 (22/2008) 931 837 (22/2008)
931 977 (24/2008) 932 317 (27/2008)
932 724 (30/2008) 932 725 (24/2008)
932 779 (23/2008) 933 156 (27/2008)
933 332 (31/2008) 933 770 (27/2008)
934 130 (27/2008) 934 201 (28/2008)
934 846 (27/2008) 935 108 (27/2008)
935 383 (31/2008) 935 384 (31/2008)
935 989 (26/2008) 936 006 (28/2008)
936 354 (27/2008) 936 375 (28/2008)
936 745 (29/2008) 937 021 (31/2008)
937 046 (29/2008) 937 216 (30/2008)
937 587 (30/2008) 938 372 (31/2008)
938 459 (30/2008) 938 460 (30/2008)
938 514 (31/2008) 938 564 (26/2008)
940 198 (33/2008) 943 796 (40/2008)
944 187 (40/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
909 287 (16/2008) 912 352 (18/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
850 634 (49/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

883 963 (20/2007) 899 473 (41/2007)
899 675 (45/2007) 901 218 (46/2007)
902 328 (49/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
796 783 ( 7/2008) 820 010 ( 7/2008)
889 064 ( 5/2007) 919 574 ( 7/2008)
920 327 ( 6/2008) 928 955 ( 5/2008)
929 091 ( 7/2008) 930 106 ( 5/2008)
930 171 ( 5/2008) 930 172 ( 5/2008)
931 631 ( 8/2008) 931 697 ( 8/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
720 082 (21/2000) 881 173 (21/2007)
896 925 (24/2007) 897 608 (22/2007)
898 458 (24/2007) 912 293 (45/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
683 218 (38/2007) 683 388 (38/2007)
684 842 (37/2007) 686 284 (38/2007)
687 501 (38/2007) 733 415 (31/2007)
754 054 (33/2007) 772 216 (33/2007)
838 815 (49/2005) 838 816 (49/2005)
851 651 (30/2007) 888 070 (28/2007)
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888 174 (28/2007) 888 245 (28/2007)
888 375 (28/2007) 888 690 (28/2007)
888 801 (28/2007) 889 334 (28/2007)
889 391 (28/2007) 889 432 (28/2007)
889 616 (28/2007) 889 759 (28/2007)
891 945 (29/2007) 892 034 (29/2007)
892 215 (29/2007) 892 250 (29/2007)
892 544 (29/2007) 892 890 (28/2007)
893 279 (30/2007) 893 609 (30/2007)
894 159 (30/2007) 894 264 (30/2007)
894 507 (31/2007) 894 707 (33/2007)
895 082 (31/2007) 895 164 (31/2007)
895 470 (33/2007) 895 502 (34/2007)
895 530 (31/2007) 895 830 (31/2007)
895 912 (31/2007) 895 945 (31/2007)
896 053 (31/2007) 896 279 (31/2007)
896 462 (31/2007) 896 473 (31/2007)
896 736 (31/2007) 896 833 (31/2007)
896 925 (31/2007) 897 036 (33/2007)
897 132 (33/2007) 897 941 (33/2007)
898 394 (35/2007) 898 440 (35/2007)
898 646 (35/2007) 898 721 (35/2007)
899 455 (37/2007) 899 931 (37/2007)
900 041 (37/2007) 900 646 (37/2007)
900 833 (37/2007) 900 883 (37/2007)
900 940 (37/2007) 901 705 (38/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
406 715 (50/2007) 869 346 (48/2006)
905 530 (46/2007) 906 175 (50/2007)
906 841 (50/2007) 908 173 (50/2007)
909 880 ( 2/2008) 910 130 ( 4/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

333 535 (43/2007) 608 603 ( 9/2008)
629 132 (23/2007) 686 284 (41/2007)
762 101 A (11/2007) 824 724 (18/2005)
867 864 (41/2007) 877 525 (38/2007)
880 412 (17/2007) 881 210 (10/2008)
883 897 (23/2007) 888 986 (26/2007)
890 315 (29/2007) 890 318 (29/2007)
890 360 (29/2007) 890 992 (33/2007)
894 670 (37/2007) 895 636 (37/2007)
895 767 (37/2007) 896 542 (40/2007)
896 871 (37/2007) 896 874 (37/2007)
901 161 (42/2007) 901 162 (42/2007)
902 583 (45/2007) 902 760 (45/2007)
909 230 (51/2007) 909 907 (46/2007)
909 908 (46/2007) 913 356 ( 7/2008)
914 386 ( 9/2008) 914 480 ( 9/2008)
914 520 ( 9/2008) 914 523 ( 9/2008)
914 524 ( 9/2008) 914 559 ( 9/2008)
914 571 ( 9/2008) 914 646 ( 9/2008)
916 002 (10/2008) 916 033 (10/2008)
916 297 (10/2008) 916 405 (10/2008)
917 998 ( 9/2008) 918 066 (10/2008)
918 411 (13/2008) 919 030 (13/2008)
919 521 (15/2008) 919 894 (16/2008)
922 986 (19/2008) 923 241 (17/2008)
923 685 (15/2008) 923 697 (18/2008)
924 663 (20/2008) 925 003 (23/2008)
927 342 (22/2008) 927 420 (22/2008)
928 970 (18/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
642 345 (40/2007) 661 498 (19/2008)
815 517 (11/2005) 901 748 (19/2008)
906 112 (17/2008) 908 483 (16/2008)
911 946 (22/2008) 913 675 (25/2008)
914 309 (26/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
645 360 (36/2007) 678 081 (41/2007)
855 337 (43/2005) 858 813 (45/2005)
873 289 ( 8/2006) 885 674 (32/2006)

885 962 (32/2006) 898 003 (50/2006)
902 932 ( 3/2007) 906 861 ( 7/2007)
911 579 (47/2007) 915 320 (37/2008)
918 717 (30/2007) 921 011 (28/2007)
921 124 (31/2007) 921 813 (29/2007)
922 223 (30/2007) 922 852 (30/2007)
922 915 (29/2007) 923 474 (32/2007)
923 788 (29/2007) 924 145 (30/2007)
924 420 (30/2007) 924 658 (31/2007)
925 572 (42/2007) 926 200 (32/2007)
926 830 (33/2007) 926 917 (35/2007)
930 992 (38/2007) 930 993 (38/2007)
931 026 ( 8/2008) 931 438 (38/2007)
931 554 (38/2007) 931 654 (39/2007)
931 700 (39/2007) 932 761 (39/2007)
934 639 (42/2007) 934 864 (42/2007)
935 231 (43/2007) 939 108 (48/2007)
939 492 (48/2007) 939 521 (48/2007)
939 957 (48/2007) 941 326 (49/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
893 397 (31/2007) 906 784 (25/2007)
908 108 ( 9/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
923 303 (31/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
859 112 ( 6/2008) 886 945 ( 9/2007)
896 359 (45/2007) 918 250 (39/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
911 708 ( 3/2008) 912 497 ( 4/2008)
935 666 ( 8/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

431 070 (21/2007) 669 058 (19/2007)
722 940 (19/2007) 845 912 (23/2005)
846 798 (23/2007) 850 207 (31/2007)
876 366 (16/2006) 877 461 (34/2007)
887 685 (44/2006) 891 078 (38/2006)
893 901 (39/2006) 895 756 (41/2006)
895 757 (43/2006) 897 194 (34/2007)
900 453 ( 8/2007) 906 547 (10/2007)
908 444 (14/2007) 910 126 (20/2007)
912 774 (20/2007) 912 820 (20/2007)
913 000 (18/2007) 913 121 (18/2007)
914 524 (20/2007) 914 613 (22/2007)
914 899 (19/2007) 915 161 (19/2007)
915 743 (19/2007) 916 435 (19/2007)
916 612 (20/2007) 916 869 (20/2007)
916 898 (23/2007) 917 026 (17/2007)
917 202 (20/2007) 917 325 (18/2007)
917 443 (18/2007) 917 537 (19/2007)
917 565 (19/2007) 917 577 (19/2007)
917 618 (19/2007) 917 698 (19/2007)
917 768 (19/2007) 917 884 (19/2007)
918 238 (19/2007) 918 297 (20/2007)
918 300 (19/2007) 918 397 (20/2007)
918 462 (21/2007) 918 477 (21/2007)
918 501 (21/2007) 918 665 (21/2007)
918 678 (20/2007) 918 730 (20/2007)
918 842 (21/2007) 918 959 (20/2007)
919 060 (20/2007) 919 402 (22/2007)
919 595 (20/2007) 919 979 (23/2007)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
921 027 (14/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
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de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
607 517 (21/2007) 902 603 (48/2007)
929 752 (36/2008)

AT - Autriche / Austria /  Austria
893 304 (26/2007) 912 277 (49/2007)
921 328 (12/2008) 927 510 (18/2008)
932 590 (25/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
661 560 (22/2007) 850 769 (52/2006)
858 125 (15/2007) 879 452 (21/2006)
889 817 ( 1/2007) 902 646 ( 8/2007)
904 742 (45/2008) 909 448 (12/2007)
909 469 (14/2007) 909 985 ( 7/2007)
911 927 (12/2007) 913 049 (16/2007)
913 205 (16/2007) 916 798 (20/2007)
922 798 (28/2007) 941 155 ( 2/2008)
944 178 ( 4/2008) 944 585 (11/2008)
946 971 ( 8/2008) 949 514 (11/2008)
949 655 (14/2008) 949 696 (11/2008)
953 006 (16/2008) 954 026 (19/2008)
954 958 (18/2008) 959 395 (24/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
805 862 (15/2004) 846 010 ( 8/2006)
934 544 (29/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
938 012 (44/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
905 178 (18/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
865 150 (27/2008) 894 119 ( 6/2008)
894 333 ( 8/2008) 906 335 ( 2/2008)
932 234 (32/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
898 245 (42/2007) 902 262 (46/2007)
916 737 (10/2008) 920 746 (22/2008)
930 342 (29/2008)

CN - Chine / China /  China
169 892 A (21/2008) 339 162 ( 2/2007)
382 558 (50/2005) 395 623 (15/2004)
406 715 (51/2007) 492 586 ( 3/2007)
497 269 (27/2006) 590 701 (11/2006)
616 528 (23/2005) 618 726 (10/2006)
656 890 (36/2007) 706 459 ( 4/2004)
718 469 (29/2004) 719 674 (12/2000)
719 950 (14/2002) 720 766 (14/2000)
721 640 (15/2000) 721 684 (15/2000)
721 685 (15/2000) 721 902 ( 8/2003)
722 425 (15/2000) 722 805 (15/2000)
723 330 (16/2000) 724 700 (19/2000)
725 142 (19/2000) 725 307 (19/2000)
725 600 (18/2000) 726 152 (19/2000)

726 259 (23/2000) 726 262 (23/2000)
726 263 (23/2000) 727 203 (23/2000)
727 392 (23/2000) 727 490 (25/2000)
727 501 (23/2000) 727 502 (23/2000)
727 683 (24/2000) 727 833 (23/2000)
728 168 (23/2000) 728 255 (23/2000)
729 018 (25/2000) 729 759 ( 1/2001)
730 858 (24/2000) 731 139 ( 1/2001)
732 925 ( 6/2001) 733 127 (25/2000)
733 176 ( 6/2001) 733 532 ( 4/2001)
734 305 ( 4/2001) 735 307 ( 9/2003)
738 421 ( 9/2003) 738 748 ( 7/2001)
738 971 ( 8/2001) 740 338 D
740 988 ( 9/2001) 741 292 ( 9/2001)
741 666 (12/2001) 741 669 (12/2001)
741 670 (12/2001) 741 683 (12/2001)
741 738 (12/2001) 741 922 ( 9/2001)
742 353 (11/2001) 742 605 (12/2001)
742 712 (13/2001) 742 939 ( 9/2003)
743 142 (12/2001) 744 152 (14/2001)
744 359 ( 9/2003) 745 302 (15/2001)
745 303 (14/2001) 747 642 (17/2001)
747 664 (18/2001) 750 035 ( 7/2004)
751 786 (20/2001) 754 181 ( 2/2002)
757 845 ( 9/2002) 758 496 (27/2007)
761 361 (13/2002) 765 641 (19/2002)
766 836 (20/2002) 767 777 (20/2002)
769 751 (22/2002) 769 914 (22/2002)
771 464 (23/2002) 774 727 (24/2002)
793 694 (13/2003) 795 116 (16/2003)
796 052 (14/2003) 801 130 (23/2003)
802 025 ( 3/2004)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
780 534 (23/2005) 823 686 (14/2005)
827 481 (26/2005) 828 528 (32/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
839 570 (42/2005) 911 404 (39/2007)
939 413 (26/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

738 773 (24/2008) 886 955 ( 8/2008)
902 070 (19/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
778 983 (23/2002) 816 236 (13/2005)
840 134 (34/2005) 911 582 (32/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
819 871 ( 7/2005) 910 291 ( 9/2008)
916 072 ( 9/2008) 922 178 (17/2008)
926 932 (20/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
886 004 (29/2007) 909 002 ( 4/2008)
915 534 (15/2008) 916 071 (16/2008)
917 618 (17/2008) 924 090 (27/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

850 581 (31/2006) 888 975 (24/2007)
895 351 (13/2007) 897 208 ( 2/2008)
930 070 (40/2007) 934 165 (36/2008)
944 799 ( 5/2008)
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ES - Espagne / Spain /  España
732 156 (19/2008) 923 619 (28/2008)
942 302 (27/2008) 943 003 (33/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
899 904 (25/2007) 920 154 (50/2007)
920 628 (26/2008)

FR - France / France /  Francia
933 911 ( 5/2008) 951 411 (31/2008)
951 898 (27/2008) 952 251 (29/2008)
952 801 (26/2008) 954 374 (29/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
808 416 (21/2003) 811 006 (33/2006)
888 956 (37/2006) 900 635 (37/2007)
912 860 (20/2007) 922 857 (30/2007)
944 527 (27/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
891 009 (24/2007) 893 712 (25/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
634 990 ( 6/1996) 890 268 (35/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
939 371 (18/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
421 275 (41/2007) 603 608 (37/2007)
666 463 ( 5/2007) 727 114 ( 5/2008)
759 343 (16/2008) 773 040 (14/2008)
870 753 ( 6/2006) 918 390 (28/2007)
927 750 (41/2007) 930 873 ( 9/2008)
933 446 (47/2007) 935 397 (51/2007)
937 711 ( 4/2008) 939 223 (16/2008)
941 649 (10/2008) 943 620 (14/2008)
947 122 (17/2008) 947 582 (22/2008)
948 205 (23/2008) 952 718 (26/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
930 087 (10/2008) 939 413 (26/2008)
947 397 (26/2008) 948 056 (24/2008)
955 755 (35/2008) 956 897 (26/2008)
957 496 (26/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
815 929 (36/2008) 850 768 ( 9/2006)
874 078 (13/2007) 874 079 (13/2007)
882 466 (11/2007) 883 973 (27/2008)
887 128 (20/2007) 908 763 (44/2007)
908 937 (46/2007) 910 996 (46/2007)
912 430 (30/2008) 928 866 (41/2008)
929 922 (41/2008) 930 364 (41/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

877 636 (27/2007) 887 603 (18/2008)
920 654 (10/2008) 922 493 (10/2008)
929 094 (18/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
874 767 ( 9/2007) 888 930 (33/2007)
889 655 (34/2007)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

895 767 (28/2008) 920 568 (15/2008)
922 366 (24/2008) 922 451 (24/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
860 231 (27/2006) 883 500 ( 8/2007)
887 428 ( 5/2007) 892 602 (15/2007)
913 801 (40/2007) 918 387 (49/2007)
929 442 ( 4/2008) 934 757 ( 9/2008)
935 172 ( 9/2008) 938 864 (15/2008)
938 865 (15/2008) 939 082 (15/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
689 687 (35/2007) 728 774 ( 6/2001)
812 094 (39/2004) 835 987 (46/2005)
849 179 (14/2006) 874 179 (48/2006)
878 691 (14/2008) 895 196 (40/2007)
919 262 (18/2008) 926 324 (17/2008)
935 684 (29/2008) 939 518 (40/2008)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
696 990 (17/2003) 803 128 (12/2004)
900 351 (26/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
563 668 (29/2007) 753 347 (31/2007)
756 734 ( 9/2002) 791 421 (10/2005)
850 930 (23/2006) 853 724 (16/2007)
853 726 (16/2007) 853 906 (16/2007)
853 907 (17/2007) 853 908 (16/2007)
857 471 (29/2006) 870 287 (49/2006)
890 945 (28/2007) 895 982 (31/2007)
896 216 (31/2007) 898 042 (33/2007)
898 720 (35/2007) 917 175 (11/2008)
925 078 ( 6/2008) 932 590 (29/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
726 732 (26/2007) 736 062
855 031 (34/2006) 867 337 (47/2006)
872 366 ( 3/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

508 469 (26/2008) 559 019 (38/2007)
627 378 (36/2008) 842 754 ( 5/2008)
866 157 (43/2006) 879 952 (16/2007)
892 802 (35/2007) 895 037 (37/2007)
899 662 (41/2008) 902 703 (43/2007)
902 986 (44/2007) 903 038 (44/2007)
908 033 (49/2007) 908 934 (44/2007)
908 937 (49/2007) 911 978 ( 9/2008)
912 247 ( 4/2008) 913 376 ( 8/2008)
919 736 (15/2008) 919 831 (16/2008)
920 222 (18/2008) 920 526 (17/2008)
920 533 (17/2008) 920 866 (19/2008)
921 239 (19/2008) 922 602 (21/2008)
922 732 (18/2008) 922 975 (19/2008)
923 107 (17/2008) 923 646 (18/2008)
925 249 (20/2008) 926 783 (21/2008)
927 194 (22/2008) 927 735 (24/2008)
927 896 (22/2008) 931 131 (26/2008)
934 602 (30/2008) 946 924 (49/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
670 260 (36/2008) 782 839 (25/2003)
788 004 ( 3/2004) 796 342 (25/2004)
889 864 (51/2007) 898 754 (26/2008)
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SG - Singapour / Singapore /  Singapur
195 999 (10/2007) 533 278 (41/2007)
830 731 (47/2007) 863 105 ( 9/2006)
867 088 A (23/2008) 873 285 ( 8/2006)
880 175 ( 6/2007) 882 813 (26/2006)
892 491 (39/2006) 892 619 (41/2006)
895 046 (47/2006) 899 052 (49/2006)
901 519 ( 2/2007) 903 720 ( 3/2007)
904 705 ( 9/2008) 906 997 ( 7/2007)
908 821 (11/2007) 910 412 (29/2007)
913 528 (33/2007) 914 222 (20/2007)
915 776 (18/2007) 916 002 A
916 563 (28/2007) 916 621 (20/2007)
916 622 (25/2007) 917 081 (20/2007)
923 123 (29/2007) 923 414 ( 8/2008)
924 532 (41/2007) 924 987 (30/2007)
925 377 (31/2007) 926 255 (34/2007)
927 124 (41/2007) 928 203 (34/2007)
929 072 (37/2007) 929 149 (36/2007)
930 696 (37/2007) 931 506 A
931 507 A 931 667 (38/2007)
932 063 (39/2007) 932 234 (40/2007)
932 325 (39/2007) 933 605 (40/2007)
934 878 (50/2007) 936 243 (50/2007)
936 664 (51/2007) 937 149 (45/2007)
937 321 (51/2007) 937 616 (51/2007)
937 946 (46/2007) 937 985 ( 8/2008)
938 111 (46/2007) 939 865 ( 4/2008)
939 967 (48/2007) 940 762 ( 7/2008)
940 850 ( 5/2008) 941 971 (51/2007)
942 526 ( 3/2008) 943 572 ( 4/2008)
943 616 ( 4/2008) 944 293 ( 4/2008)
946 955 ( 7/2008) 948 452 (15/2008)
948 455 (10/2008) 948 747 ( 9/2008)
949 072 (12/2008) 949 514 (10/2008)
951 383 (12/2008) 952 437 (15/2008)
953 449 (17/2008) 954 307 (19/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
892 602 (31/2007) 928 634 (31/2008)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
906 994 ( 4/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
926 043 (31/2008) 944 257 (38/2008)
946 578 (38/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
780 645 (51/2006) 852 037 ( 7/2006)
901 493 (24/2007) 901 503 (24/2007)
905 375 (22/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
546 217 (25/2008) 612 598 (36/2008)
913 786 ( 4/2008) 920 628 (26/2008)
920 896 (12/2008) 922 798 (15/2008)
928 391 (23/2008) 929 674 (24/2008)
930 868 (25/2008) 931 875 (29/2008)
932 234 (29/2008) 932 289 (29/2008)
933 094 (30/2008) 937 076 (35/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

646 672 (40/2007) 742 202 (43/2007)
744 135 ( 4/2008) 759 003 (47/2007)
838 288 (47/2007) 877 227 (28/2006)
889 053 (49/2007) 891 814 (47/2007)
917 748 (20/2007) 918 207 (20/2007)
920 859 (24/2007) 931 170 (41/2007)
931 171 (43/2007) 931 172 (43/2007)
931 289 (39/2007) 931 810 (43/2007)
931 820 (40/2007) 932 480 (38/2007)

934 107 (44/2007) 934 418 (46/2007)
934 522 (42/2007) 936 632 (44/2007)
937 018 (46/2007) 938 040 (49/2007)
939 334 (50/2007) 941 198 ( 7/2008)
942 272 (50/2007) 942 884 ( 5/2008)
942 899 (51/2007) 945 088 (10/2008)
946 377 (12/2008) 947 298 ( 9/2008)
950 342 (15/2008) 950 858 (11/2008)
951 143 (13/2008) 951 317 (13/2008)
951 390 (12/2008) 951 595 (13/2008)
951 618 (11/2008) 951 702 (13/2008)
951 747 (11/2008) 951 800 (14/2008)
960 223 (21/2008)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
923 982 (29/2008) 924 147 (26/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
807 820 (30/2004)
Liste limitée à:

 9 Supports pour l'enregistrement des sons, des
images ou des informations compris dans cette classe; supports
de données de toutes sortes (l'ensemble des produits
mentionnés ci-dessus, sur lesquels sont enregistrés ou
mémorisés des contenus); supports d'enregistrement
magnétiques, en particulier disquettes souples; disques
acoustiques; cassettes audio (enregistrées); cassettes vidéo
(enregistrées); banques électroniques de données enregistrées
sur des supports de données; supports de données
électroniques, en particulier disques compacts (CD), CD-
ROM, CI-I, DVD, MP3, MP4, puces et autres modes
d'enregistrement de toutes sortes compris dans cette classe;
films (exposés); magazines, livres, brochures et ouvrages de
référence électroniques enregistrés sur des support de données;
publications électroniques (enregistrées téléchargeables sur
des supports de données).

35 Regroupement de données dans des banques de
données, en particulier banques de données informatiques.

38 Télécommunications; diffusion d'informations par
Internet; exploitation de services conversationnels (chatlines),
d'espaces de discussion sur l'Internet (chatrooms) et de forums;
transmission d'informations de tous types sur les adresses
Internet (web-messaging); mise à disposition de tableaux de
connexion (pinboard) sur les réseaux électroniques, à savoir
exploitation de courriers des lecteurs électroniques dans le but
de déposer, rassembler et mettre à disposition les lettres de
lecteurs, informations et avis de tous types; services d'un
centre d'appel; collecte, traitement, mise à disposition,
archivage, mise en mémoire de nouvelles.

41 Services d'une maison d'édition (travaux
d'impression exclus); publication de produits de l'édition et de
l'imprimerie, en particulier de périodiques et livres également
sous forme électronique et sur l'Internet; publication de médias
électroniques compris dans cette classe; publications en ligne
de livres et périodiques électroniques, ainsi que d'autres
produits de l'édition et de l'imprimerie; éducation; formation;
divertissement; activités culturelles; services de tutorat.

42 Collecte, traitement, mise à disposition, archivage,
mise en mémoire d'informations et de données de toutes sortes,
y compris des représentations sous forme de textes, de sons et
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d'images; services de recherche informatique destinés aux tiers
compris dans cette classe; mise à disposition de plates-formes
de commerce électronique sur l'Internet et sur d'autres médias
électroniques; mise à disposition de plates-formes et de
portails sur l'Internet.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 40.
923 201 (14/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

AU - Australie / Australia /  Australia
914 090 (17/2007) - Admis pour tous les services de la classe
45. / Accepted for all the services in class 45. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 45.
916 432 (21/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
923 156 (15/2008) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
924 186 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
924 359 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.
945 704 (44/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
924 056 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 35.
925 287 (23/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
925 488 (22/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
17.
927 515 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 5 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5 y 35.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
911 783 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 35,
38 et 41.
911 899 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
918 074 (17/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission,
l'accumulation, la reproduction ou le traitement du son et de
l'image; machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs, cartes
à mémoire ou à microprocesseur.

28 Décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage); arbres de Noël en matières synthétiques;
appareils de culture physique ou de gymnastique; attirail de
pêche; balles ou ballons de jeu; tables, queues ou billes de
billard; patins à glace ou à roulettes; trottinettes; planches à
voile ou pour le surf; raquettes; raquettes à neige; skis;
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport).

41 Education; formation; activités sportives;
informations en matière d'éducation; publication de livres;
prêts de livres; dressage d'animaux; production de films sur

bandes vidéo; location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.
Admis pour tous les services des classes 35 et 38.
918 096 (17/2008)
Liste limitée à:

32 Bières; boissons non alcooliques à l'exception des
eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits de la classe 31.
919 957 (22/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

CN - Chine / China /  China
723 389 (17/2000) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30.
723 713 (16/2000) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11.
727 114 (23/2000) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 25.
728 267 (8/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 33 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 33 and 42.
728 268 (8/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 33 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 33 and 42.
745 220 (9/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35 et 36. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 35 and 36.
757 734 (9/2002) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
853 744 (27/2006)
Liste limitée à:

29 Salades préparées et aliments surgelés, se
composant essentiellement de viande, de poisson, de fruits, de
légumes, d'oeufs et/ou de pommes de terre; gelées de viande,
de poisson, desserts se composant essentiellement de lait, de
yaourt, de fromage blanc, de gélatine et/ou de crème; huiles
pour cuire, graisses pour cuire, conserves de viande, de
charcuterie, de poisson, plats mélangés et préparés en
conserves, essentiellement à base de viande, de poisson, de
fruits, de légumes, d'oeufs et/ou de pommes de terre; mélanges
de pickles; extraits de bouillon de viande, bouillons de viande
en cubes et autres préparations à base de bouillons de viande,
en particulier bouillons de viande en grains; potages préparés,
potages concentrés et épices pour potages sous forme liquide,
épaissie et lyophilisée, préparations à base de bouillons en
pâte, extraits de légumes servant d'additifs pour plats et pour
viande; masses de cacao à tartiner, pâtes à tartiner en
particulier à base de sucre, de cacao, de nougat, de lait et/ou de
graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre, dextrose à usage
alimentaire, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, extraits de
café et de thé; cacao en poudre; poudings, poudre pour faire du
pouding et desserts à base de pouding; salades préparées,
aliments surgelés et plats préparés en conserves, se composant
essentiellement de pâtes, de riz, de maïs et/ou de mets à base
de farine; pain, biscuits, gâteaux et autres pâtisseries, en
particulier pâtisseries salées et sucrées servant de produits pour
l'apéritif; articles de biscuiterie à longue conservation, en
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particulier pain suédois, petits gâteaux et biscuits; chocolat;
confiserie, en particulier chocolats et crottes en chocolat,
également fourrés de fruits, de café, de boissons sans alcool, de
vin et/ou de spiritueux, ainsi que de lait ou de produits laitiers,
en particulier yaourt; confiseries, en particulier bonbons et
gommes à mâcher (y compris à usage médical); miel, crème à
base de sucre inverti, sirop de mélasse; essences pour
pâtisserie (à l'exception des huiles essentielles); sel, moutarde,
poivre, vinaigre, sauces, sauces à salade, ketchup, épices et
mélanges d'épices.
937 035 (16/2008)
Liste limitée à:

16 Appareils à main à étiqueter; appareils à vigneter.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
930 296 (9/2008)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de produits chimiques
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, bougies et mèches pour l'éclairage, aliments pour
bébés, emplâtres, matériel pour pansements, appareils et
instruments photographiques, papier, carton et produits en ces
matières, compris dans la classe 16, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, articles de
bureau (à l'exception des meubles), matières plastiques pour
l'emballage (comprises dans la classe 16), malles et valises,
parapluies, parasols, ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine, peignes et éponges, matériel de nettoyage, paille de
fer, jeux, jouets, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices,
fruits et légumes frais, plantes et fleurs naturelles, aliments
pour les animaux, bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons, boissons
alcooliques (à l'exception des bières), tabac, articles pour
fumeurs, allumettes; publicité; prospection de marchés;
marketing; relations publiques; gestion des affaires
commerciales; conseils en organisation et direction des
affaires; conseils en gestion management; services
d'intermédiaires relatifs à des abonnements téléphoniques et
services d'intermédiaires relatifs à des crédits de
communication téléphonique enregistrés sur des cartes ou
mémorisés sous forme électronique; conseils concernant tous
les services précités.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 16, 29,
30, 31, 32, 33, 34, 39 et 43.
943 356 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 39, 41 et 44.
945 292 (28/2008)
Liste limitée à:

35 Collecte et systématisation de données dans un
fichier central, commerce de détail concernant médicaments,
produits, instruments et appareils à usage médical et
cosmétique, également par internet, à savoir dentifrices,
préparations pour blanchir à usage cosmétique, savons
désinfectants, produits de nettoyage et brillants pour prothèses
dentaires, gels pour blanchir les dents, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, gants à usage médical,
tissus stériles, instruments et appareils dentaires et relevant de
la chirurgie dentaire, dents artificielles, matériel de suture.

Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 10, 16
et 38.
945 773 (39/2008)
Liste limitée à:

37 Construction; services d'installation; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs.
Admis pour tous les services des classes 35, 41 et 44.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
920 643 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 16, 35, 36, 38, 41 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 16, 35, 36,
38, 41 y 42.

ES - Espagne / Spain /  España
784 902 - Admis pour tous les produits et services des classes
9, 12, 18, 28, 35, 36, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 12, 18, 28, 35, 36, 41 and 42.
898 283 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 39. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 39. - Aceptada para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 39.
917 157 (19/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
938 689 (33/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
27. / Accepted for all the goods in class 27. - Aceptado para
todos los productos de la clase 27.
939 155 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 6, 36 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 6, 36 and 40. - Aceptada para todos los
productos y servicios de las clases 1, 6, 36 y 40.
940 647 (26/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
942 861 (26/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherches scientifiques à des fins médicales dans
le domaine cardiovasculaire; services de recherches médicales
dans le domaine cardiovasculaire (développement de
nouveaux produits dans le domaine cardiovasculaire); études
cliniques dans le domaine cardiovasculaire.

42 Scientific research for medical purposes in the
cardiovascular field; medical research services in the
cardiovascular field (designing new products in the
cardiovascular field); clinical studies in the cardiovascular
field.

42 Investigaciones científicas con fines médicos en el
ámbito cardiovascular; servicios de investigación médica en el
ámbito cardiovascular (desarrollo de nuevos productos en el
ámbito cardiovascular); estudios clínicos en el ámbito
cardiovascular.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
758 007 (52/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 26, 33, 34 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 26, 33, 34 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 26, 33, 34 y 35.
913 675 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
913 743 (40/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
919 772 (50/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all the services in classes 35 and 36. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 36.
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FR - France / France /  Francia
952 227 (30/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28, 37 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 28, 37 and 39. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 28, 37 y 39.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
929 797 (34/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; céréales pour le petit-
déjeuner.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
877 197 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1,
6, 10 et 14.

JP - Japon / Japan /  Japón
894 482 (27/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10 et 35. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 10 and 35. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 10 y 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et micrologiciels de visualisation,
d'extraction, de gestion, de stockage et de transmission de
données et d'images radiographiques numériques et
informatisées dans les domaines médicaux, dentaires et
vétérinaires; logiciels et micrologiciels pour la gestion de
cabinets médicaux et pour applications cliniques et
diagnostiques; logiciels de traitement et d'amélioration des
images saisies; supports et équipements d'imagerie, à savoir
appareils photographiques, enregistreurs à balayage
(scanners), numériseurs de pellicules, disques compacts,
cassettes et écrans de saisie d'images, matériel informatique,
serveurs, postes de travail, imprimantes d'ordinateur et
équipements de mise en réseau; systèmes de gestion d'images
et de documents électroniques composés de logiciels et de
micrologiciels et conçus pour l'accès à des bases de données
électroniques en ligne contenant des informations et des
dossiers de patients; systèmes d'informations radiologiques
(RIS), à savoir logiciels et matériel informatique pour le suivi
des patients, la localisation d'images radiologiques, la
planification des rendez-vous, la transcription de l'information
et le contrôle qualité; systèmes d'archivage et de
communication d'images (PACS), à savoir matériel
informatique et logiciels avec capacités d'interface et de réseau
système pour l'examen et l'analyse d'images radiographiques,
la gestion de bases de données et l'archivage d'informations et
d'images radiographiques; systèmes d'information hospitaliers
(HIS), à savoir matériel informatique et logiciels de gestion
des flux d'informations, de traitement et de gestion de dossiers
médicaux et de données sur les installations, y compris
planification des rendez-vous, suivi d'examens, gestion des
informations pharmacologiques et des médicaments,
archivage d'informations, génération de rapports, facturation et
administration, avec interaction et intégration avec des
systèmes externes d'installations médicales, d'hôpitaux et de
centres d'imagerie diagnostique.

 9 Computer software and firmware for displaying,
retrieving, managing, storing and transmitting digital and
computed radiographic images and data for use in medical,
dental and veterinary fields; computer software and firmware
for practice management and clinical and diagnostic
applications; computer software for processing and enhancing
captured images; imaging equipment and media, namely
cameras, scanners, film digitizers, compact discs, image

capture screens and cassettes, computer hardware, servers,
workstations, computer printers and networking equipment;
electronic document and image management systems
comprised of software and firmware for use in accessing
online electronic databases featuring patient records and
data; radiology information systems (RIS), namely computer
software and hardware for patient management, radiology
image tracking, scheduling, transcription and quality control;
picture archiving and communication systems (PACS), namely
computer hardware and software with system network and
interface capabilities for radiographic image review and
analysis, database management and data and radiographic
image archival storage; hospital information systems (HIS),
namely, computer hardware and software for managing
information workflow, processing and managing facility and
patient data, including scheduling, exam tracking,
pharmacological and medication management, information
archiving, report generation, billing and administration,
which interacts and integrates with external systems in
medical facilities, hospitals and diagnostic imaging centers.

 9 Programas informáticos y microprogramas
(firmware) de visualización, recuperación, gestión,
almacenamiento y transmisión de imágenes y datos
radiográficos digitales y computarizados para utilizar en las
esferas médica, dental y veterinaria; programas informáticos y
microprogramas para la dirección de prácticas y aplicaciones
clínicas y diagnósticas; programas informáticos para procesar
y mejorar imágenes grabadas; equipos y soportes de
imaginología, a saber, cámaras, escáneres, digitalizadores de
películas, discos compactos, pantallas y casetes para grabar
imágenes, equipos informáticos, servidores, estaciones de
trabajo, impresoras y equipos de redes; sistemas electrónicos
de gestión de documentos e imágenes constituidos por
software y microprogramas para acceder a bases de datos
electrónicas en línea que contengan información y datos sobre
pacientes; sistemas de información radiológica (SIR), a saber,
equipos y programas informáticos para la gestión de pacientes,
para el seguimiento, programación, transcripción y control de la
calidad de imágenes radiológicas; sistemas de archivo y
comunicación de imágenes (SACI), a saber, equipos y
programas informáticos con red de sistema y capacidades de
interfaz para el estudio y análisis de imágenes radiográficas,
gestión de bases de datos y archivamiento de datos e
imágenes radiográficos; sistemas de información hospitalaria
(SIH), a saber, equipos y programas informáticos para la
gestión del volumen de información, el procesamiento y la
gestión de datos sobre la institución y los pacientes, tales como
planificación, seguimiento de exámenes, gestión
farmacológica y de medicación, archivamiento de información,
elaboración de informes, facturación y administración, lo cual
interactúa y se integra a sistemas externos de instalaciones
médicas, hospitales y centros de imaginología diagnóstica.
925 654 (12/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Craies pour queues de billards; dispositifs à
marquer les points pour billards; tapis de billard; procédés pour
queues de billard; tables de billard; tables de billard à
prépaiement.

28 Chalk for billiard cues; billiard markers; billiard
table cushions; billiard cue tips; billiard tables; coin-operated
billiard tables.

28 Tiza para tacos de billar; dispositivos de marcar los
puntos para el billar; bandas de billar; suelas para tacos de
billar; mesas de billar; mesa de billar accionadas con monedas.
933 132 (21/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
936 998 (25/2008) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 22, 23 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 22, 23 and 25. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 22, 23 y 25.
940 432 (31/2008) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
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KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
511 299 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
12, 18, 24, 25, 26 et 28. / Accepted for all the goods in classes
12, 18, 24, 25, 26 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 12, 18, 24, 25, 26 y 28.
546 183 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
939 081 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
940 826 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9, 10, 12, 17, 18, 25, 26 et 28. / Accepted for all the goods in
classes 9, 10, 12, 17, 18, 25, 26 and 28. - Aceptado para todos
los productos de las clases 9, 10, 12, 17, 18, 25, 26 y 28.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
602 502 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
922 381 (15/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
924 747 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
924 916 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova
903 587 (47/2007)
Liste limitée à:

30 Tapioca, sagou, succédanés du café, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, moutarde, glace à
rafraîchir.
Admis pour tous les produits de la classe 29.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
914 779 (42/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
917 046 (41/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
919 144 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 19.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
767 013 (22/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
21.
910 634 (34/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 38 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 35, 38 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 16, 35, 38 y 42.
917 540 (10/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
866 048 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16, 18, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes

14, 16, 18, 24, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 14, 16, 18, 24, 25 y 28.
886 437 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.
889 394 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 29.
891 376 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 37, 39 et 42.
892 254 (29/2007) - Admis pour tous les services des classes
38 et 41. / Accepted for all the services in classes 38 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 41.
897 359 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 9,
14, 15, 16, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9,
14, 15, 16, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos de
las clases 9, 14, 15, 16, 25 y 28.
901 294 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
33. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
33.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
899 104 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
899 315 (39/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5, 6, 9, 12, 16, 18, 24, 27, 30 et 32. / Accepted for all the goods
in classes 5, 6, 9, 12, 16, 18, 24, 27, 30 and 32. - Aceptado para
todos los productos de las clases 5, 6, 9, 12, 16, 18, 24, 27, 30
y 32.
901 294 (42/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
902 653 (43/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
915 006 (11/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
30.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
923 625 (15/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 45.
936 283 (36/2008)
Liste limitée à:

 9 Machines de pesage, mesures; lanternes à signaux;
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
matériel pour la conduite de l'électricité; appareils de
galvanoplastie; électrolyseurs; extincteurs; appareils roentgen
à usage industriel; lunettes et leur parties; films
cinématographiques; matières exposées (pellicules
impressionnées); règles à calcul; dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes.

40 Traitement de textiles; apprêtage du papier;
décapage; purification de l'air; encadrement d'oeuvres d'art;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers);
traitement des métaux; abattage et débitage du bois; polissage
du verre optique; travaux sur céramique; meunerie; traitement
du pétrole; pressurage de fruits; travail du cuir; couture; tirage
de photographies; recyclage d'ordures et de déchets; traitement
de l'eau; gravure.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
679 787 (39/2007) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 24. / Accepted for all the goods in classes 22 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 24.
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839 920 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
872 873 (26/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 43. / Accepted for all the services in classes 41 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 43.
883 206 (48/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 44. / Accepted for all the services in classes 41 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 44.
883 972 (23/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 16.
886 172 (19/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
904 587 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 36, 37, 39 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 36, 37, 39 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 12, 36, 37, 39 y 42.
907 343 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
909 176 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 39 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 39 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 39 y 43.
915 882 (48/2007) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
917 061 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 18.
917 449 (34/2008) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
918 764 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 28.
920 182 (48/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
923 370 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 14, 16, 18, 21, 24, 25, 28, 32, 33, 35, 38, 41 et
43. / Accepted for all the goods and services in classes 3, 14,
16, 18, 21, 24, 25, 28, 32, 33, 35, 38, 41 and 43. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 3, 14, 16, 18,
21, 24, 25, 28, 32, 33, 35, 38, 41 y 43.
923 661 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
925 127 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptado para
todos los productos de la clase 26.
925 317 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 37, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 37, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 37, 41 y 42.
925 322 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 37, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 37, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 37, 41 y 42.
926 788 (48/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
926 969 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
908 387 (50/2007)
Liste limitée à:

18 Parapluies, ombrelles et cannes.
Admis pour tous les produits des classes 2, 7, 8, 9, 20 et 21.

912 967 (4/2008)
Liste limitée à:

18 Parapluies, ombrelles et cannes.
Admis pour tous les produits des classes 2, 7, 8, 9, 20 et 21.
920 105 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
921 016 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9 y 11.
921 293 (14/2008) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 16. / Accepted for all the goods in classes 2 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 2 y 16.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
914 082 (8/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CERAMICS.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
691 894 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère un droit exclusif de
protection uniquement sur le mot "NIVEA" et le dessin. / The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration confers an exclusive right only to the word
"NIVEA" and design. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la
palabra "NIVEA" y diseño.
830 033 (32/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot UNIBON et du dessin, à
l'exception de la représentation graphique du jambon et du
salami. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration confers an exclusive right only to the
word UNIBON and design excluding the graphic
representation of the ham and salami. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un derecho
exclusivo sobre la palabra UNIBON y diseño a excepción de la
representación gráfica del jamón y el salami.
830 487 (38/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot GLORIA et du dessin. / The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration confers an exclusive right only to the word
GLORIA and its design. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la
palabra GLORIA y su diseño.
830 878 (34/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot MAY. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the word MAY. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un derecho
exclusivo sobre la palabra MAY.
831 572 (37/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot INTESA. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the word INTESA. - Se protege la
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marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra INTESA.
831 732 (37/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot EXPENSIVE et du dessin. / The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration confers an exclusive right only to the word
EXPENSIVE and design. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la
palabra EXPENSIVE y diseño.
832 016 (37/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du mot INTESA. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the word INTESA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra INTESA.
832 230 (37/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du libellé LAURA BIAGIOTTI et du
dessin des lettres qui le composent. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the words LAURA BIAGIOTTI and
their letter design. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la
palabra LAURA BIAGIOTTI y el diseño de sus letras.
833 722 (41/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère uniquement un droit
exclusif d'utilisation du libellé CA CALYON et du dessin. /
The trademark is protected with the following disclaimer:
registration confers an exclusive right only to the words CA
CALYON and design. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la
palabra CA CALYON y diseño.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
951 943 (40/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "F, D et F".

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
916 130 (10/2008) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 9, avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
BATERIA.
927 344 (22/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CPB.
928 827 (27/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MENU.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
925 032 (22/2008)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
924 012 (46/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
822 564 (20/2008) 911 356 (17/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
867 602 (51/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
899 410 (15/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.

Confirmations d'une acceptation avec réserve (le numéro
de la gazette dans laquelle l'acceptations avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmations of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
857 973 (47/2007)



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
217 884 738 910 828 997
839 825 927 346 929 719
945 460 945 511 945 669
945 670 945 671 945 688
945 725 945 750 945 761
945 762 945 797 945 804
945 810 945 937 945 975
946 066 946 087 946 089
946 123 946 134 946 156
946 159 946 291 946 319
946 458 946 488 946 606
946 619 946 719 946 741
946 801 946 900 946 941
946 956 946 997 947 096
947 209 947 233 947 260
947 337 947 379 947 397
947 419 947 485 947 526
947 538 947 539 947 590
947 618 947 638 947 640
947 642 947 644 947 645
947 646 947 648 947 661
947 681 947 686 947 725
958 791

AU - Australie / Australia /  Australia
165 069 385 807 397 203
406 300 433 700 435 804
464 732 465 432 516 310
520 696 523 395 523 932
530 462 547 435 550 460
553 131 562 466 566 652
575 536 583 121 634 510
642 582 644 804 658 022
674 026 692 851 695 331
695 552 699 171 702 638
708 264 713 118 724 997
725 519 755 291 755 852
786 964 789 869 791 848
793 318 808 756 815 518
816 723 816 952 818 430
830 953 836 315 839 922
846 690 850 350 856 820
857 589 866 106 871 909
872 774 874 625 876 269
877 775 884 905 884 956
890 024 890 650 893 600
894 369 904 266 910 646
911 669 911 671 913 231
913 865 913 896 915 790
920 150 927 459 931 190
931 873 937 647 938 007
940 027 942 867 943 682
945 154 945 158 945 349
947 968 949 281 952 422
952 735 952 759 953 072
953 397 953 619 954 543
954 638 954 741 956 011
956 468 958 261 958 592
958 665 959 195 961 114
961 526 962 265 962 371
962 375 962 376 962 460

962 552 962 928 963 071
963 078 963 245 963 283
963 337 963 368 963 396
963 397 963 491 963 549
963 597 963 598 963 798
963 802 963 803 964 052
964 053 964 199 964 737
964 738 964 860 964 881
964 954 965 003 965 025
965 171 965 275 965 299
965 401 965 449 965 464
965 497 965 501 965 525
965 528 965 622 965 659
965 704 965 763 965 774
965 812 965 839 965 852
966 092 966 093 966 094
966 219 966 221 966 223
966 282 966 353 966 358
966 373 966 383 966 439
966 507 966 592 966 662
966 774 966 795 966 806
966 807 966 975 966 977
966 986 966 988 966 993
966 996 967 010 967 140
967 154 967 353 967 374
967 426 967 478 967 492
967 511 967 525 967 583
967 614 967 617 967 677
967 830 967 853 967 877
967 902 967 916 967 932
967 939 967 970 968 051
968 056 968 057 968 125
968 149 968 202 968 238
968 271 968 288 968 292
968 302 968 406 968 412
968 415 968 424 968 436
968 500 968 511 968 557
968 568 968 575 968 590
968 610 968 619 968 624
968 625 968 655 968 656
968 729 968 740 968 769
968 772 968 816 968 817
968 821 968 826 968 860
968 871 968 882 968 895
968 910 968 934 968 938
968 956 969 091 969 105
969 127 969 140 969 167
969 187 969 210 969 211
969 213 969 225 969 229
969 230 969 236 969 240
969 241 969 254 969 258
969 259 969 260 969 263
969 268 969 270 969 275
969 276 969 294 969 302
969 352 969 399 969 404
969 431 969 435 969 437
969 445 969 449 969 450
969 457 969 461 969 516
969 519 969 521 969 531
969 534 969 565 969 571
969 594 969 599 969 623
969 681 969 713 969 715
969 716 969 719 969 723
969 724 969 736 969 761
969 779 969 780 969 789
969 808 969 818 969 829
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969 837 969 848 969 851
969 877 969 881 969 888
969 925 969 936 969 937
969 973 969 989 969 990
970 039 970 077 970 082
970 083 970 084 970 086
970 095 970 096 970 109
970 126 970 127 970 130
970 131 970 136 970 141
970 172 970 194 970 211
970 221 970 223 970 231
970 242 970 244 970 259
970 263 970 265 970 279
970 303 970 306 970 308
970 349 970 353 970 363
970 394 970 395 970 403
970 404 970 412 970 419
970 423 970 428 970 429
970 437 970 441 970 444
970 446 970 473 970 507
970 516 970 522 970 525
970 548 970 550 970 551
970 558 970 561 970 579
970 599 970 613 970 696
970 697 970 703 970 714
970 744 970 748 970 795
970 834 970 836 970 851
970 852 970 870 970 901
970 911 970 954 970 957
970 974 970 979 970 999
971 004 971 032 971 067
971 070 971 075 971 081
971 084 971 093 971 102
971 106 971 110 971 120
971 122 971 123 971 127
971 129 971 134 971 137
971 138 971 149 971 162
971 172 971 184 971 190
971 206 971 207 971 211
971 222 971 223 971 267
971 268 971 275 971 276
971 279 971 281 971 283
971 286 971 287 971 294
971 296 971 303 971 304
971 306 971 308 971 311
971 313 971 317 971 323
971 324 971 327 971 329
971 330 971 368 971 369
971 372 971 388 971 401
971 402 971 406 971 408
971 414 971 427 971 431
971 441 971 450 971 470
971 488 971 495 971 497
971 500 971 506 971 529
971 530 971 561 971 585
971 613 971 641 971 645
971 684 971 697 971 710
971 734 971 738 971 740
971 753 971 754 971 771
971 786 971 790 971 794
971 800 971 802 971 813
971 820 971 823 971 825
971 852 971 904 971 911
971 912 971 935 971 938
971 939 971 942 971 946
971 955 971 966 971 983
972 000 972 002 972 003
972 021 972 030 972 063
972 073 972 107 972 113
972 127 972 143 972 145
972 178 972 194 972 197
972 211 972 221 972 223
972 224 972 225 972 240
972 241 972 243 972 253

972 255 972 257 972 270
972 271 972 293 972 295
972 300 972 305 972 306
972 319 972 361 972 376
972 378 972 381 972 382
972 392 972 398 972 403
972 419 972 448 972 449
972 450 972 452 972 453
972 454 972 463 972 471
972 472 972 481 972 483
972 491 972 498 972 499
972 500 972 501 972 506
972 508 972 512 972 514
972 516 972 529 972 532
972 584 972 603 972 618
972 619 972 646 972 647
972 651 972 659 972 664
972 667 972 670 972 672
972 673 972 678 972 679
972 686 972 710 972 716
972 721 972 732 972 761
972 766 972 771 972 775
972 778 972 779 972 785
972 789 972 793 972 805
972 818 972 819 972 833
972 838 972 839 972 914
972 925 972 937 972 956
973 009 973 010 973 012
973 015 973 068 973 070
973 145 973 356 973 481
973 609 973 610 973 611
973 612 973 646

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
761 003 861 759 919 959
936 162 949 401 949 404
949 484 949 938 949 999
950 016 950 045 950 054
950 089 950 115 950 116
950 118 950 133 950 141
950 142 950 144 950 146
950 149 950 151 950 152
950 161 950 172 950 176
950 192 950 193 950 247
950 249 950 262 950 265
950 290 950 300 950 301
950 303 950 304 950 305
950 308 950 313 950 347
950 348 950 370 950 416
950 430 950 436 950 438
950 456 950 473 950 491
950 494 950 497 950 516
950 517 950 542 950 543
950 544 950 563 950 565
950 569 950 576 950 592
950 593 950 594 950 608
955 614 955 618 955 623
955 637 955 656 955 657
955 659 955 724 955 749
955 801 955 855 955 856
955 857 955 858 955 887
955 962 955 970 955 986
956 025 956 067 956 106
956 167 956 171 956 199
956 304 966 331 970 818
971 647 971 747 971 782
971 903 971 999 972 193
972 869 972 870 972 878
972 880 972 888 972 916
972 936 972 976 972 983
972 996 972 997 973 008
973 014 973 016 973 044
973 052 973 054 973 062
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973 075 973 109 973 122
973 140 973 152 973 163
973 164 973 185 973 192
973 193 973 198 973 214
973 225 973 226 973 227
973 228 973 229 973 230
973 242 973 261 973 263
973 284 973 285 973 298
973 299 973 305 973 316
973 324 973 342 973 359
973 374 973 389 973 418
973 436 973 455 973 460
973 472 973 508 973 567
973 571 973 573 973 576
973 585 973 589 973 607
973 627 973 629 973 631
973 635 973 680 973 706
973 747 973 875 973 968
974 036 974 071 974 125
974 130 974 164 974 245
974 246 974 260 974 298
974 409 974 417 974 556
974 557 974 636 974 646
974 653 974 655 974 660
974 669 974 670 974 699
974 700 974 713 974 721
974 772 974 799 974 801
974 807 974 831 974 839
974 884 974 903 974 909
974 950 974 967 974 968
974 982 974 990 974 995
974 998 975 000 975 002
975 057 975 062 975 106
975 110 975 154 975 158
975 173 975 182 975 183
975 187 975 221 975 222
975 261 975 308 975 372
975 395 975 467 975 513
975 561 975 562 975 751
975 752 975 755 976 106

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
277 727 397 203 444 484
450 722 516 005 516 310
543 052 552 752 570 070 A
577 423 578 848 618 942
625 525 629 770 634 948
662 663 685 157 690 466
757 726 771 539 786 604
787 172 792 219 844 509
847 772 850 947 851 905
863 465 898 837 902 061
904 522 909 610 919 959
927 592 929 540 930 259
932 436 937 906 940 930
941 288 942 824 943 959
943 992 944 427 944 682
948 050 949 209 949 743
950 146 950 192 950 497
950 516 950 603 950 608
950 617 950 664 953 184
954 571 954 625 955 248
955 374 955 613 955 642
955 724 956 511 956 648
956 796 956 965 957 406
957 431 957 660 957 678
957 843 957 844 957 871
957 872 957 911 957 915
957 996 958 128 958 166
958 252 958 302 958 375
958 415 958 428 958 451
958 478 958 572 958 901
959 002 959 114 959 145

959 241 959 245 959 279
959 317 959 527 959 648
959 742 959 852 959 979
960 455 960 522 960 784
960 903 960 940 960 945
961 036 961 044 961 139
961 157 961 175 961 176
961 183 961 234 961 253
961 329 961 363 961 457
961 597 961 624 961 823
961 921 961 954 962 009
962 132 962 141 962 170
962 223 962 384 962 415
962 430 962 484 962 616
962 635 962 861 962 999
963 000 963 041 963 045
963 046 963 112 963 126
963 181 963 263 963 274
963 284 963 317 963 323
963 451 963 456 963 529
963 547 963 549 963 571
963 604 963 612 963 635
963 763 963 809 963 984
963 990 964 016 964 021
964 036 964 133 964 179
964 239 964 421 964 556
964 654 964 711 964 748
964 765 964 859 964 888
964 968 965 006 965 116
965 163 965 174 965 186
965 245 965 294 965 376
965 428 965 620 965 718
965 784 965 863 965 890
965 905 965 937 965 940
965 955 965 997 966 047
966 097 966 115 966 142
966 183 966 212 966 214
966 224 966 289 966 308
966 325 966 327 966 378
966 587 966 593 966 647
966 648 966 707 966 708
966 748 966 758 966 759
966 828 966 829 966 842
967 080 967 132 967 146
967 218 967 219 967 360
967 412 967 436 967 458
967 471 967 529 967 539
967 562 967 633 967 651
967 734 967 764 967 804
967 945 967 983 968 003
968 084 968 290 968 327
968 330 968 369 968 373
968 374 968 380 968 381
968 742 968 778 968 780
968 800 968 801 968 893
969 121 969 128 969 137
969 248 969 286 969 288
969 418 969 436 969 486
969 593 969 604 969 611
969 612 969 704 969 705
969 796 969 862 969 912
969 914 969 926 969 932
969 942 969 943 969 949
969 974 969 990 970 033
970 054 970 080 970 086
970 139 970 183 970 201
970 224 970 227 970 260
970 266 970 267 970 303
970 318 970 390 970 423
970 466 970 472 970 476
970 477 970 488 970 503
970 514 970 544 970 563
970 624 970 664 970 679
970 682 970 692 970 735
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970 804 970 844 970 851
970 935 970 954 970 956
970 959 970 960 970 993
970 998 971 001 971 120
971 122 971 162 971 188
971 249 971 291 971 303
971 304 971 354 971 368
971 390 971 433 971 483
971 501 971 529 971 532
971 535 971 548 971 585
971 592 971 593 971 597
971 621 971 622 971 641
971 644 971 647 971 664
971 708 971 712 971 714
971 722 971 791 971 806
971 810 971 842 971 864
971 866 971 945 971 947
971 999 972 022 972 023
972 030 972 036 972 085
972 092 972 101 972 115
972 152 972 157 972 158
972 183 972 197 972 234
972 237 972 244 972 245
972 248 972 249 972 263
972 282 972 308 972 318
972 359 972 385 972 410
972 491 972 535 972 553
972 581 972 582 972 583
972 590 972 603 972 616
972 653 972 666 972 672
972 698 972 704 972 708
972 714 972 715 972 723
972 734 972 741 972 746
972 758 972 766 972 775
972 778 972 779 972 780
972 788 972 791 972 825
972 845 972 870 972 880
972 898 972 924 972 928
972 968 972 995 972 996
972 997 972 998 972 999
973 008 973 021 973 025
973 075 973 076 973 099
973 122 973 155 973 194
973 214 973 237 973 325
973 353 973 372 973 465
973 531 973 532 973 550
973 608 973 615 973 635
973 641 973 662 973 690
973 747 973 772 973 779
973 786 973 799 973 809
973 854 973 875 973 992
974 021 974 039 974 041
974 042 974 055 974 064
974 069 974 123 974 164
974 202 974 204 974 243
974 325 974 369 974 371
974 408 974 417 974 454
974 490 974 569 974 599
974 653 974 699 974 700
974 714 974 758 974 765
974 785 974 798 974 851
974 884 974 890 974 908
974 914 974 922 974 940
974 967 975 029 975 089
975 090 975 097 975 106
975 107 975 110 975 165
975 187 975 266 975 270
975 271 975 274 975 334
975 353 975 397 975 455
975 473 975 572 975 583
975 611 975 617 975 629
975 644 975 650 975 658
975 661 975 735 975 745
975 806 975 817 975 943

975 953 976 003 976 008
976 081 976 082 976 098
976 101 976 150 976 183
976 187 976 198 976 231
976 233 976 236 976 243
976 383 976 444 976 456
976 469 976 683 976 685
976 687 976 688 976 690
976 697 976 723 976 788
976 797 976 807 976 873
976 898

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
781 422 952 776 954 836

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
816 053 821 734 823 424
844 917

JP - Japon / Japan /  Japón
642 582 651 190 850 312
870 174 872 425 890 670
894 016 913 678 931 873
942 818 947 474 947 475
952 589 953 751 955 018
955 474 958 638 958 640
959 195 959 212 959 533
959 548 960 401 960 557
960 599 961 574 961 725
961 809 961 814 961 822
962 349 962 380 962 388
962 394 962 397 962 401
962 408 962 449 962 451
962 716 962 725 962 825
962 845 962 863 962 903
962 915 962 916 962 918
962 919 962 921 962 922
962 923 962 928 963 015
963 308 963 739 963 841
963 842 963 905 963 919
964 017 964 028 964 030
964 044 964 056 964 058
964 073 964 092 964 093
964 096 964 110 964 175
964 178 964 179 964 181
964 186 964 203 964 206
964 212 964 218 964 227
964 303 964 308 964 327
964 334 964 336 964 343
964 347 964 437 964 439
964 442 964 446 964 457
964 482 964 491 964 493
964 494 964 497 964 657
964 665 964 683 964 686
964 689 964 704 964 705
964 745 964 753 964 757
978 430

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

152 877 176 386 397 980
429 012 472 989 510 222
516 951 526 263 531 798
560 152 572 521 635 630
642 969 680 947 692 036
698 902 763 775 771 921
795 577 800 386 820 687
825 092 833 473 836 514
836 576 839 535 842 789
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850 538 858 052 863 225
865 931 869 928 877 785
886 852 888 126 893 482
896 425 896 496 897 587
906 197 914 519 915 216
915 590 915 592 915 602
915 603 915 605 915 613
915 614 915 617 916 946
920 057 921 056 922 119
929 439 930 160 930 167
930 168 930 169 933 225
934 861 937 243 938 204
938 299 938 527 940 453
940 703 940 973 940 994
941 146 941 237 941 513
941 615 941 675 941 911
942 591 942 861 942 924
942 958 943 107 943 108
943 165 943 230 943 244
943 312 943 564 943 565
943 606 943 689 943 730
943 800 943 822 943 823
943 877 943 911 943 939
944 107 944 119 944 147
944 148 944 192 944 230
944 271 944 284 944 285
944 324 944 343 944 352
944 354 944 388 944 389
944 390 944 407 944 438
944 463 944 467 944 484
944 486 944 499 944 508
944 509 944 510 944 539
944 550 944 558 944 567
944 586 944 613 944 633
944 641 944 651 944 883
944 952 944 970 944 996
944 997 945 006 945 040
945 043 945 046 945 050
945 061 945 130 945 150
945 178 945 307 945 309
945 326 945 359 945 388
945 410 945 412 945 413
945 416 945 417 945 454
945 474 945 569 945 570
945 586 945 700 945 720
945 728 945 738 945 905
946 038 946 149 946 160
946 171 946 394 946 438
946 439 946 505 946 582
946 584 946 585 946 594
946 625 946 749 946 759
946 767 946 785 946 806
946 817 946 852 946 854
946 876 946 893 946 907
946 960 946 969 946 973
946 997 947 003 947 212
947 231 947 261 947 304
947 338 947 339 947 365
947 383 947 387 947 448
947 476 947 478 947 539
947 561 947 634 947 635
947 650 947 680 947 725
947 754 947 783 947 803
947 807 947 837 947 857
947 874 947 875 947 884
947 927 947 972 947 986
947 990 947 991 948 055
948 079 948 083 948 215
948 281 948 311 948 317
948 431 948 432 948 451
948 484 948 485 948 486
948 487 948 488 948 489
948 490 948 492 948 501
948 504 948 537 948 548

948 581 948 605 948 606
948 607 948 608 948 609
948 611 948 612 948 613
948 614 948 616 948 617
948 618 948 620 948 622
948 623 948 625 948 680
948 708 948 714 948 760
948 807 948 923 948 930
948 950 948 977 948 987
949 010 949 032 949 037
949 038 949 039 949 058
949 059 949 095 949 116
949 121 949 122 949 124
949 125 949 167 949 185
949 235 949 246 949 270
949 273 949 274 949 312
949 314 949 419 949 420
949 428 949 430 949 438
949 474 949 476 949 519
949 567 949 577 949 603
949 604 949 733 949 734
949 737 949 740 949 761
949 769 949 770 949 771
949 772 949 773 949 790
949 807 949 808 949 825
949 826 949 853 949 864
949 886 949 942 950 022
950 036 950 037 950 201
950 218 950 249 950 352
950 495 950 518 950 623
950 674 950 680 950 686
950 694 950 715 950 738
950 743 950 761 950 771
950 905 950 912 950 914
950 931 951 042 951 060
951 100 951 137 951 230
951 359 951 410 951 431
951 571 951 585 951 604
951 611 951 613 951 620
951 903 951 917 952 085
952 165 952 188 952 212
952 216 952 221 952 287
952 335 952 343 952 374
952 453 952 486 953 349
953 473 953 490 953 869
953 872 954 137 954 789
954 831 954 998 954 999
955 000 956 004 956 344
956 552 958 262

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
944 799

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

177 253 261 297 388 453
402 759 418 756 586 769
625 533 633 464 644 785 A
651 039 674 074 680 947
705 517 763 699 764 916
774 581 805 053 850 631
855 883 872 300 902 675
911 590 932 230 946 558
946 664 946 738 946 778
946 782 946 796 946 801
946 805 946 806 946 828
946 834 946 893 946 941
946 991 947 136 947 237
947 250 947 260 947 277
947 369 947 379 947 419
947 426 947 485 947 514
947 526 947 564 947 618
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947 725 947 882 947 949
948 005 948 017 948 055
948 056 948 068 948 145
948 160 948 199 948 211
948 247 948 250 948 319
948 325 948 426 948 428
948 429 948 430 948 451
948 497 948 525 948 601
948 701 948 708 948 716
948 724 948 769 948 797
948 966 948 969 948 988
949 098 949 113

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
872 964 A

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

333 144 12.10.2009 336 911 12.10.2009
350 410 12.10.2009 439 677 12.10.2009
454 921 12.10.2009 458 255 12.10.2009
510 788 12.10.2009 519 925 12.10.2009
527 653 12.10.2009 570 671 12.10.2009
577 237 12.10.2009 583 371 12.10.2009
591 669 12.10.2009 638 475 12.10.2009
676 373 12.10.2009 684 720 01.09.2009
691 409 12.10.2009 701 203 24.08.2009
702 266 12.10.2009 704 017 12.10.2009
749 205 12.10.2009 756 297 12.10.2009
789 894 12.10.2009 821 941 A 12.10.2009
857 590 12.10.2009 886 535 12.10.2009
894 169 12.10.2009 902 062 12.10.2009
907 028 12.10.2009 925 651 12.10.2009
927 861 19.10.2009 949 033 19.10.2009
950 675 12.10.2009 968 471 04.05.2009
972 400 19.10.2009 982 531 01.09.2009
982 634 01.09.2009 982 688 01.09.2009
983 460 19.10.2009 983 842 19.10.2009
984 500 15.09.2009 984 501 15.09.2009
984 663 15.09.2009 984 765 15.09.2009
984 944 15.09.2009 985 229 12.10.2009
985 255 12.10.2009 985 261 22.09.2009
985 319 12.10.2009 985 593 12.10.2009
985 636 12.10.2009 985 637 12.10.2009
985 639 12.10.2009 985 669 12.10.2009
985 671 12.10.2009 985 677 19.10.2009
985 694 12.10.2009 985 775 12.10.2009
985 783 12.10.2009 985 811 12.10.2009
985 812 12.10.2009 985 837 12.10.2009
985 838 12.10.2009 985 984 22.09.2009
986 035 22.09.2009 986 049 22.09.2009
986 053 12.10.2009 986 056 12.10.2009
986 085 12.10.2009 986 086 12.10.2009
986 118 12.10.2009 986 180 22.09.2009
986 196 12.10.2009 986 290 12.10.2009
986 291 12.10.2009 986 292 12.10.2009
986 294 12.10.2009 986 306 12.10.2009
986 307 12.10.2009 986 310 12.10.2009
986 313 12.10.2009 986 314 12.10.2009
986 315 12.10.2009 986 316 12.10.2009
986 318 12.10.2009 986 324 12.10.2009
986 329 12.10.2009 986 338 12.10.2009
986 339 12.10.2009 986 341 12.10.2009
986 342 12.10.2009 986 343 12.10.2009
986 344 12.10.2009 986 345 12.10.2009
986 346 12.10.2009 986 347 12.10.2009
986 348 12.10.2009 986 349 12.10.2009
986 350 12.10.2009 986 352 12.10.2009
986 358 12.10.2009 986 359 12.10.2009
986 364 12.10.2009 986 369 12.10.2009

986 370 12.10.2009 986 371 12.10.2009
986 372 12.10.2009 986 374 12.10.2009
986 378 12.10.2009 986 393 12.10.2009
986 394 12.10.2009 986 395 12.10.2009
986 398 12.10.2009 986 399 12.10.2009
986 402 12.10.2009 986 408 12.10.2009
986 411 12.10.2009 986 412 12.10.2009
986 415 12.10.2009 986 425 12.10.2009
986 426 12.10.2009 986 432 12.10.2009
986 433 12.10.2009 986 435 12.10.2009
986 440 12.10.2009 986 441 12.10.2009
986 442 12.10.2009 986 443 12.10.2009
986 444 12.10.2009 986 445 12.10.2009
986 467 12.10.2009 986 468 12.10.2009
986 482 12.10.2009 986 515 12.10.2009
986 518 12.10.2009 986 527 12.10.2009
986 528 12.10.2009 986 545 12.10.2009
986 547 12.10.2009 986 555 12.10.2009
986 559 12.10.2009 986 563 12.10.2009
986 567 12.10.2009 986 568 12.10.2009
986 570 12.10.2009 986 572 12.10.2009
986 581 12.10.2009 986 583 12.10.2009
986 584 12.10.2009 986 585 12.10.2009
986 586 12.10.2009 986 587 12.10.2009
986 588 12.10.2009 986 589 12.10.2009
986 594 12.10.2009 986 595 12.10.2009
986 597 12.10.2009 986 604 12.10.2009
986 605 12.10.2009 986 607 12.10.2009
986 608 12.10.2009 986 609 12.10.2009
986 614 12.10.2009 986 615 12.10.2009
986 616 12.10.2009 986 618 12.10.2009
986 621 12.10.2009 986 634 12.10.2009
986 636 12.10.2009 986 637 12.10.2009
986 638 12.10.2009 986 646 12.10.2009
986 649 12.10.2009 986 652 12.10.2009
986 656 12.10.2009 986 659 12.10.2009
986 660 12.10.2009 986 663 12.10.2009
986 664 12.10.2009 986 665 12.10.2009
986 668 12.10.2009 986 669 12.10.2009
986 670 12.10.2009 986 671 12.10.2009
986 673 12.10.2009 986 680 12.10.2009
986 686 12.10.2009 986 687 12.10.2009
986 688 12.10.2009 986 690 12.10.2009
986 694 12.10.2009 986 697 12.10.2009
986 701 12.10.2009 986 704 12.10.2009
986 711 12.10.2009 986 714 12.10.2009
986 715 12.10.2009 986 724 12.10.2009
986 728 12.10.2009 986 729 12.10.2009
986 732 12.10.2009 986 734 12.10.2009
986 738 12.10.2009 986 739 12.10.2009
986 740 12.10.2009 986 741 12.10.2009
986 742 12.10.2009 986 750 12.10.2009
986 751 12.10.2009 986 752 12.10.2009
986 753 12.10.2009 986 754 12.10.2009
986 757 12.10.2009 986 767 12.10.2009
986 769 12.10.2009 986 775 12.10.2009
986 777 12.10.2009 986 779 12.10.2009
986 787 12.10.2009 986 791 12.10.2009
986 792 12.10.2009 986 796 12.10.2009
986 799 12.10.2009 986 801 12.10.2009
986 810 12.10.2009 986 813 12.10.2009
986 819 12.10.2009 986 820 12.10.2009
986 821 12.10.2009 986 825 12.10.2009
986 831 12.10.2009 986 833 12.10.2009
986 834 12.10.2009 986 838 12.10.2009
986 839 12.10.2009 986 840 12.10.2009
986 842 12.10.2009 986 843 12.10.2009
986 845 12.10.2009 986 853 12.10.2009
986 855 12.10.2009 986 856 12.10.2009
986 858 12.10.2009 986 862 12.10.2009
986 865 12.10.2009 986 869 12.10.2009
986 870 12.10.2009 986 871 12.10.2009
986 874 12.10.2009 986 875 12.10.2009
986 878 12.10.2009 986 879 12.10.2009
986 881 12.10.2009 986 883 12.10.2009
986 885 12.10.2009 986 888 12.10.2009
986 889 12.10.2009 986 893 12.10.2009
986 894 12.10.2009 986 895 12.10.2009
986 899 12.10.2009 986 905 12.10.2009
986 906 12.10.2009 986 909 12.10.2009
986 913 12.10.2009 986 923 19.10.2009
986 924 19.10.2009 986 929 12.10.2009
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986 931 12.10.2009 986 936 12.10.2009
986 937 12.10.2009 986 941 12.10.2009
986 952 12.10.2009 986 957 12.10.2009
986 958 12.10.2009 986 968 12.10.2009
986 971 12.10.2009 986 976 12.10.2009
986 990 12.10.2009 986 993 12.10.2009
986 995 12.10.2009 986 997 12.10.2009
986 999 12.10.2009 987 001 12.10.2009
987 004 12.10.2009 987 011 12.10.2009
987 013 12.10.2009 987 015 12.10.2009
987 016 12.10.2009 987 020 12.10.2009
987 021 12.10.2009 987 022 12.10.2009
987 026 12.10.2009 987 028 12.10.2009
987 029 12.10.2009 987 030 12.10.2009
987 044 12.10.2009 987 073 12.10.2009
987 085 12.10.2009 987 110 12.10.2009
987 114 12.10.2009 987 124 12.10.2009
987 127 12.10.2009 987 130 12.10.2009
987 134 12.10.2009 987 135 12.10.2009
987 137 12.10.2009 987 139 12.10.2009
987 140 12.10.2009 987 148 12.10.2009
987 149 12.10.2009 987 150 12.10.2009
987 151 12.10.2009 987 158 12.10.2009
987 165 12.10.2009 987 174 12.10.2009
987 177 12.10.2009 987 182 12.10.2009
987 192 12.10.2009 987 208 12.10.2009
987 210 19.10.2009 987 214 12.10.2009
987 215 12.10.2009 987 216 12.10.2009
987 220 12.10.2009 987 226 12.10.2009
987 227 12.10.2009 987 229 12.10.2009
987 234 12.10.2009 987 235 12.10.2009
987 258 12.10.2009 987 259 12.10.2009
987 265 12.10.2009 987 266 12.10.2009
987 270 12.10.2009 987 279 12.10.2009
987 283 12.10.2009 987 285 12.10.2009
987 287 12.10.2009 987 291 12.10.2009
987 292 12.10.2009 987 297 12.10.2009
987 298 12.10.2009 987 306 12.10.2009
987 308 12.10.2009 987 310 12.10.2009
987 314 19.10.2009 987 316 12.10.2009
987 317 12.10.2009 987 318 12.10.2009
987 320 12.10.2009 987 323 12.10.2009
987 332 12.10.2009 987 333 12.10.2009
987 342 12.10.2009 987 347 12.10.2009
987 349 12.10.2009 987 355 12.10.2009
987 358 12.10.2009 987 360 12.10.2009
987 362 12.10.2009 987 364 12.10.2009
987 366 12.10.2009 987 368 12.10.2009
987 369 12.10.2009 987 370 12.10.2009
987 374 12.10.2009 987 377 12.10.2009
987 378 12.10.2009 987 381 12.10.2009
987 382 12.10.2009 987 383 12.10.2009
987 397 12.10.2009 987 418 12.10.2009
987 422 19.10.2009 987 424 12.10.2009
987 426 12.10.2009 987 431 12.10.2009
987 433 12.10.2009 987 500 12.10.2009
987 538 19.10.2009 987 594 12.10.2009
987 613 12.10.2009 987 631 12.10.2009
987 635 12.10.2009 987 636 12.10.2009
987 643 12.10.2009 987 648 12.10.2009
987 655 12.10.2009 987 656 12.10.2009
987 658 12.10.2009 987 659 12.10.2009
987 664 12.10.2009 987 665 12.10.2009
987 669 12.10.2009 987 670 12.10.2009
987 671 12.10.2009 987 687 12.10.2009
987 688 12.10.2009 987 691 12.10.2009
987 698 12.10.2009 987 709 12.10.2009
987 710 12.10.2009 987 716 12.10.2009
987 717 12.10.2009 987 720 12.10.2009
987 721 12.10.2009 987 723 12.10.2009
987 726 12.10.2009 987 728 12.10.2009
987 735 12.10.2009 987 737 12.10.2009
987 738 12.10.2009 987 739 12.10.2009
987 743 12.10.2009 987 747 12.10.2009
987 749 12.10.2009 987 750 12.10.2009
987 753 12.10.2009 987 754 12.10.2009
987 755 12.10.2009 987 757 12.10.2009
987 764 12.10.2009 987 766 12.10.2009
987 767 12.10.2009 987 768 12.10.2009
987 769 12.10.2009 987 791 12.10.2009
987 794 12.10.2009 987 797 12.10.2009
987 800 12.10.2009 987 811 12.10.2009

987 828 12.10.2009 987 829 12.10.2009
987 833 12.10.2009 987 836 12.10.2009
987 839 12.10.2009 987 841 12.10.2009
987 842 12.10.2009 987 844 12.10.2009
987 847 12.10.2009 987 857 12.10.2009
987 858 12.10.2009 987 863 12.10.2009
987 865 12.10.2009 987 866 12.10.2009
987 871 12.10.2009 987 872 12.10.2009
987 873 12.10.2009 987 885 12.10.2009
987 886 12.10.2009 987 889 12.10.2009
987 891 12.10.2009 987 893 12.10.2009
987 894 12.10.2009 987 895 12.10.2009
987 898 12.10.2009 987 905 12.10.2009
987 906 12.10.2009 987 908 12.10.2009
987 911 12.10.2009 987 915 12.10.2009
987 916 12.10.2009 987 926 12.10.2009
987 927 12.10.2009 987 934 12.10.2009
987 935 12.10.2009 987 936 12.10.2009
987 950 12.10.2009 987 952 12.10.2009
987 953 12.10.2009 987 955 12.10.2009
987 963 12.10.2009 987 966 12.10.2009
987 971 12.10.2009 987 973 12.10.2009
987 975 12.10.2009 987 976 12.10.2009
987 978 12.10.2009 987 983 12.10.2009
987 984 12.10.2009 987 987 12.10.2009
987 988 12.10.2009 987 992 12.10.2009
988 004 12.10.2009 988 008 12.10.2009
988 012 12.10.2009 988 025 12.10.2009
988 030 12.10.2009 988 032 12.10.2009
988 034 12.10.2009 988 035 12.10.2009
988 036 12.10.2009 988 037 12.10.2009
988 044 12.10.2009 988 046 12.10.2009
988 048 12.10.2009 988 050 12.10.2009
988 052 12.10.2009 988 055 12.10.2009
988 056 12.10.2009 988 061 12.10.2009
988 067 12.10.2009 988 078 12.10.2009
988 085 12.10.2009 988 090 12.10.2009
988 096 12.10.2009 988 101 12.10.2009
988 111 12.10.2009 988 120 12.10.2009
988 122 12.10.2009 988 124 12.10.2009
988 125 12.10.2009 988 136 12.10.2009
988 137 12.10.2009 988 142 12.10.2009
988 150 12.10.2009 988 152 12.10.2009
988 154 12.10.2009 988 156 12.10.2009
988 157 12.10.2009 988 168 12.10.2009
988 172 12.10.2009 988 176 12.10.2009
988 180 12.10.2009 988 185 12.10.2009
988 187 12.10.2009 988 192 12.10.2009
988 200 12.10.2009 988 207 12.10.2009
988 208 12.10.2009 988 210 12.10.2009
988 214 12.10.2009 988 234 12.10.2009
988 244 12.10.2009 988 246 12.10.2009
988 268 12.10.2009 988 271 12.10.2009
988 276 12.10.2009 988 281 12.10.2009
988 300 12.10.2009 988 310 12.10.2009
988 317 12.10.2009 988 318 12.10.2009
988 322 12.10.2009 988 323 12.10.2009
988 330 12.10.2009 988 334 12.10.2009
988 339 12.10.2009 988 340 12.10.2009
988 342 12.10.2009 988 352 12.10.2009
988 354 12.10.2009 988 355 12.10.2009
988 360 12.10.2009 988 365 12.10.2009
988 368 12.10.2009 988 372 12.10.2009
988 373 12.10.2009 988 374 12.10.2009
988 376 12.10.2009 988 377 12.10.2009
988 379 12.10.2009 988 392 12.10.2009
988 393 12.10.2009 988 394 12.10.2009
988 395 12.10.2009 988 403 12.10.2009
988 405 12.10.2009 988 413 12.10.2009
988 420 12.10.2009 988 421 12.10.2009
988 426 12.10.2009 988 427 12.10.2009
988 431 12.10.2009 988 433 12.10.2009
988 434 12.10.2009 988 435 19.10.2009
988 436 12.10.2009 988 439 12.10.2009
988 440 12.10.2009 988 447 12.10.2009
988 450 12.10.2009 988 451 12.10.2009
988 453 12.10.2009 988 456 12.10.2009
988 461 12.10.2009 988 476 12.10.2009
988 479 12.10.2009 988 486 12.10.2009
988 487 12.10.2009 988 494 12.10.2009
988 495 12.10.2009 988 496 12.10.2009
988 497 12.10.2009 988 498 12.10.2009
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988 503 19.10.2009 988 512 19.10.2009
988 514 19.10.2009 988 567 19.10.2009
988 579 19.10.2009 988 586 19.10.2009
988 587 19.10.2009 988 589 19.10.2009
988 590 19.10.2009 988 592 19.10.2009
988 594 19.10.2009 988 595 19.10.2009
988 597 19.10.2009 988 600 19.10.2009
988 602 19.10.2009 988 605 19.10.2009
988 608 19.10.2009 988 614 19.10.2009
988 620 19.10.2009 988 621 19.10.2009
988 626 19.10.2009 988 632 19.10.2009
988 633 19.10.2009 988 635 19.10.2009
988 636 19.10.2009 988 638 19.10.2009
988 644 19.10.2009 988 645 19.10.2009
988 650 19.10.2009 988 652 19.10.2009
988 655 19.10.2009 988 656 19.10.2009
988 659 19.10.2009 988 660 19.10.2009
988 661 19.10.2009 988 662 19.10.2009
988 669 19.10.2009 988 676 19.10.2009
988 679 19.10.2009 988 685 19.10.2009
988 719 19.10.2009 988 720 19.10.2009
988 722 19.10.2009 988 723 19.10.2009
988 724 19.10.2009 988 725 19.10.2009
988 727 19.10.2009 988 730 19.10.2009
988 734 19.10.2009 988 735 19.10.2009
988 736 19.10.2009 988 747 19.10.2009
988 748 19.10.2009 988 751 19.10.2009
988 754 19.10.2009 988 757 19.10.2009
988 759 19.10.2009 988 765 19.10.2009
988 786 19.10.2009 988 791 19.10.2009
988 793 19.10.2009 988 795 19.10.2009
988 796 19.10.2009 988 801 19.10.2009
988 805 19.10.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
137 390 12.04.2009 205 340 12.04.2009
262 541 12.04.2009 380 348 12.04.2009
438 837 12.04.2009 454 111 12.04.2009
475 744 12.04.2009 544 864 12.04.2009
554 294 12.04.2009 569 542 12.04.2009
575 255 12.04.2009 579 528 12.04.2009
592 776 25.03.2009 595 005 12.04.2009
604 444 12.04.2009 607 279 12.04.2009
607 638 25.03.2009 621 946 12.04.2009
630 168 12.04.2009 631 230 12.04.2009
651 790 12.04.2009 663 447 12.04.2009
674 074 25.03.2009 680 740 12.04.2009
692 617 12.04.2009 695 773 12.04.2009
738 889 25.03.2009 744 144 12.04.2009
745 766 12.04.2009 763 699 25.03.2009
773 519 12.04.2009 774 401 12.04.2009
794 469 12.04.2009 809 773 12.04.2009
817 639 12.04.2009 822 131 A 12.04.2009
826 500 25.03.2009 832 468 12.04.2009
832 469 12.04.2009 857 537 12.04.2009
861 866 12.04.2009 862 718 12.04.2009
871 353 12.04.2009 877 911 12.04.2009
880 060 12.04.2009 890 949 12.04.2009
894 667 12.04.2009 895 129 12.04.2009
895 229 12.04.2009 896 499 25.03.2009
897 587 12.04.2009 902 792 12.04.2009
906 765 12.04.2009 909 501 25.03.2009
910 473 25.03.2009 913 262 12.04.2009
915 216 12.04.2009 925 201 12.04.2009
939 712 25.03.2009 947 237 25.03.2009
947 248 25.03.2009 947 283 25.03.2009
947 304 25.03.2009 947 309 25.03.2009
947 342 25.03.2009 947 351 25.03.2009
948 050 25.02.2009 948 265 25.03.2009
948 270 25.03.2009 948 294 10.03.2009
948 363 12.04.2009 949 161 25.03.2009
949 175 25.03.2009 949 180 25.03.2009
949 181 25.03.2009 949 407 25.03.2009
949 587 25.03.2009 949 590 25.03.2009
949 672 10.03.2009 949 902 10.03.2009
950 040 25.03.2009 950 047 25.03.2009
950 089 25.03.2009 950 090 25.03.2009
950 109 25.03.2009 950 168 25.03.2009
950 181 12.04.2009 950 185 12.04.2009
950 200 12.04.2009 950 217 12.04.2009
950 224 12.04.2009 950 255 12.04.2009

950 261 12.04.2009 950 300 25.03.2009
950 304 25.03.2009 950 305 25.03.2009
950 334 25.03.2009 950 336 25.03.2009
950 338 25.03.2009 950 350 25.03.2009
950 396 25.03.2009 950 428 25.03.2009
950 443 25.03.2009 950 482 25.03.2009
950 489 25.03.2009 950 549 25.03.2009
950 550 25.03.2009 950 649 12.04.2009
950 667 12.04.2009 950 669 12.04.2009
950 687 12.04.2009 950 707 12.04.2009
950 720 25.03.2009 950 727 25.03.2009
950 731 25.03.2009 950 749 25.03.2009
950 783 25.03.2009 950 879 25.03.2009
950 938 25.03.2009 950 952 25.03.2009
950 963 25.03.2009 950 999 25.03.2009
951 026 25.03.2009 951 096 25.03.2009
951 123 12.04.2009 951 124 12.04.2009
951 128 12.04.2009 951 131 12.04.2009
951 196 12.04.2009 951 211 12.04.2009
951 215 12.04.2009 951 218 12.04.2009
951 247 12.04.2009 951 253 12.04.2009
951 256 12.04.2009 951 262 12.04.2009
951 275 12.04.2009 951 297 12.04.2009
951 303 25.03.2009 951 382 25.03.2009
951 397 25.03.2009 951 402 25.03.2009
951 410 12.04.2009 951 411 25.03.2009
951 413 25.03.2009 951 435 25.03.2009
951 518 25.03.2009 951 525 25.03.2009
951 567 25.03.2009 951 569 25.03.2009
951 587 25.03.2009 951 597 25.03.2009
951 617 25.03.2009 951 654 25.03.2009
951 762 12.04.2009 951 771 12.04.2009
951 789 12.04.2009 951 793 12.04.2009
951 815 12.04.2009 951 817 12.04.2009
951 821 12.04.2009 951 844 12.04.2009
951 869 12.04.2009 951 890 12.04.2009
951 897 12.04.2009 951 916 12.04.2009
951 920 12.04.2009 951 990 12.04.2009
952 003 25.03.2009 952 005 25.03.2009
952 008 25.03.2009 952 069 12.04.2009
952 070 12.04.2009 952 071 12.04.2009
952 095 12.04.2009 952 110 12.04.2009
952 112 12.04.2009 952 127 12.04.2009
952 138 12.04.2009 952 212 25.03.2009
952 234 25.03.2009 952 239 25.03.2009
952 245 25.03.2009 952 285 25.03.2009
952 346 25.03.2009 952 403 25.03.2009
952 405 25.03.2009 952 439 25.03.2009
952 442 12.04.2009 952 444 12.04.2009
952 460 12.04.2009 952 515 12.04.2009
952 518 12.04.2009 952 537 12.04.2009
952 546 12.04.2009 952 549 12.04.2009
952 558 12.04.2009 952 573 12.04.2009
952 578 12.04.2009 952 587 12.04.2009
952 591 12.04.2009 952 592 25.03.2009
952 649 25.03.2009 952 658 25.03.2009
952 666 25.03.2009 952 829 12.04.2009
952 868 12.04.2009 952 869 12.04.2009
952 876 12.04.2009 952 877 12.04.2009
952 898 12.04.2009 952 900 12.04.2009
952 961 12.04.2009 952 969 12.04.2009
952 989 12.04.2009 953 020 12.04.2009
953 050 12.04.2009 953 074 12.04.2009
953 080 12.04.2009 953 081 12.04.2009
953 083 12.04.2009 953 149 12.04.2009
953 175 12.04.2009 953 197 12.04.2009
953 210 12.04.2009 953 219 12.04.2009
953 237 12.04.2009 953 257 12.04.2009
953 258 12.04.2009 953 259 12.04.2009
953 268 12.04.2009 953 275 12.04.2009
953 276 12.04.2009 953 277 12.04.2009
953 319 12.04.2009 953 363 12.04.2009
953 398 25.03.2009 953 637 12.04.2009
953 640 12.04.2009 953 674 12.04.2009
953 675 12.04.2009 953 719 12.04.2009
953 726 12.04.2009 953 735 12.04.2009
953 762 12.04.2009 953 778 12.04.2009
953 780 12.04.2009 953 788 12.04.2009
953 795 12.04.2009 953 797 12.04.2009
953 832 12.04.2009 953 857 12.04.2009
953 865 12.04.2009 953 914 12.04.2009
953 934 12.04.2009 953 958 12.04.2009
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953 976 12.04.2009 953 978 12.04.2009
953 989 12.04.2009 953 990 12.04.2009
953 994 12.04.2009 953 996 12.04.2009
953 999 12.04.2009 954 005 12.04.2009
954 246 12.04.2009 954 267 12.04.2009
954 268 12.04.2009 954 271 12.04.2009
954 285 12.04.2009 954 301 12.04.2009
954 302 12.04.2009 954 330 12.04.2009
954 338 12.04.2009 954 341 12.04.2009
954 344 12.04.2009 954 466 12.04.2009
954 507 12.04.2009 954 508 12.04.2009
954 527 12.04.2009 954 528 12.04.2009
954 538 12.04.2009 954 539 12.04.2009
954 544 12.04.2009 954 581 12.04.2009
954 659 12.04.2009 954 685 12.04.2009
954 763 12.04.2009 954 849 12.04.2009
954 864 12.04.2009 954 890 12.04.2009
954 900 12.04.2009 954 902 12.04.2009
954 912 12.04.2009 954 913 12.04.2009
954 935 12.04.2009 954 955 12.04.2009
955 060 12.04.2009 955 086 12.04.2009
955 089 12.04.2009 955 130 12.04.2009
955 162 12.04.2009 955 165 12.04.2009
955 242 12.04.2009 955 278 12.04.2009
955 352 12.04.2009 955 384 12.04.2009
955 386 12.04.2009 955 411 12.04.2009
955 412 12.04.2009 955 436 12.04.2009
955 508 12.04.2009 955 510 12.04.2009
955 513 12.04.2009 955 519 12.04.2009
955 524 12.04.2009 955 527 12.04.2009
955 556 12.04.2009 955 557 12.04.2009
955 558 12.04.2009 955 590 12.04.2009
955 591 12.04.2009 955 592 12.04.2009
955 970 12.04.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
529 076 14.04.2009 633 837 28.04.2009
738 205 28.04.2009 777 736 14.04.2009
777 822 14.04.2009 781 853 28.04.2009
785 238 28.04.2009 816 053 14.04.2009
829 983 14.04.2009 835 286 14.04.2009
847 372 14.04.2009 874 515 28.04.2009
880 685 14.04.2009 882 035 14.04.2009
937 520 28.04.2009 963 013 28.04.2009
964 373 29.03.2009 964 958 29.03.2009
965 102 29.03.2009 965 245 14.04.2009
965 269 14.04.2009 965 287 14.04.2009
965 337 14.04.2009 965 367 14.04.2009
965 398 14.04.2009 965 449 14.04.2009
965 469 14.04.2009 965 479 14.04.2009
965 484 14.04.2009 965 486 14.04.2009
965 501 14.04.2009 965 651 14.04.2009
965 658 14.04.2009 965 673 14.04.2009
965 690 14.04.2009 965 721 14.04.2009
965 743 14.04.2009 965 774 14.04.2009
965 827 14.04.2009 965 837 14.04.2009
965 846 14.04.2009 965 880 14.04.2009
965 959 14.04.2009 965 960 14.04.2009
965 980 14.04.2009 966 012 14.04.2009
966 059 14.04.2009 966 066 14.04.2009
966 094 14.04.2009 966 143 14.04.2009
966 151 14.04.2009 966 153 14.04.2009
966 183 14.04.2009 966 193 14.04.2009
966 203 14.04.2009 966 233 14.04.2009
966 265 14.04.2009 966 267 14.04.2009
966 277 14.04.2009 966 305 14.04.2009
966 308 14.04.2009 966 331 14.04.2009
966 341 14.04.2009 966 381 14.04.2009
966 404 14.04.2009 966 462 14.04.2009
966 487 14.04.2009 966 497 14.04.2009
966 500 14.04.2009 966 529 14.04.2009
966 544 14.04.2009 966 550 14.04.2009
966 573 14.04.2009 966 604 14.04.2009
966 646 28.04.2009 966 652 28.04.2009
966 701 28.04.2009 966 758 28.04.2009
966 782 28.04.2009 966 795 28.04.2009
966 956 28.04.2009 967 078 28.04.2009
967 106 28.04.2009 967 114 28.04.2009
967 172 28.04.2009 967 245 28.04.2009
967 259 28.04.2009 967 263 28.04.2009
967 335 28.04.2009 967 384 28.04.2009

967 403 28.04.2009 967 407 28.04.2009
967 471 28.04.2009 968 357 28.04.2009
968 358 28.04.2009 968 359 28.04.2009
968 386 28.04.2009 968 390 28.04.2009
968 412 28.04.2009 968 427 28.04.2009
968 433 28.04.2009 968 473 28.04.2009
968 481 28.04.2009 968 482 28.04.2009
968 484 28.04.2009 968 512 28.04.2009
968 523 28.04.2009 968 529 28.04.2009
968 553 28.04.2009 968 558 28.04.2009
968 568 28.04.2009 968 577 28.04.2009
968 621 28.04.2009 968 639 28.04.2009
968 730 28.04.2009 968 731 28.04.2009
968 742 28.04.2009 968 743 28.04.2009
968 747 28.04.2009 968 748 28.04.2009
968 787 28.04.2009 968 831 28.04.2009
968 848 28.04.2009 968 864 28.04.2009
968 894 28.04.2009 968 910 28.04.2009
968 914 28.04.2009 968 915 28.04.2009
968 966 28.04.2009 968 970 28.04.2009
968 994 28.04.2009 969 011 28.04.2009
969 016 28.04.2009 969 072 28.04.2009
969 074 28.04.2009 969 087 28.04.2009
969 102 28.04.2009 969 145 28.04.2009
969 146 28.04.2009 969 148 28.04.2009
969 149 28.04.2009 969 152 28.04.2009
969 154 28.04.2009 969 155 28.04.2009
969 162 28.04.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
719 012 20.04.2009 896 216 20.04.2009
925 128 20.04.2009 934 747 20.04.2009
963 550 20.04.2009 972 698 20.04.2009
973 333 20.04.2009 973 532 20.04.2009
973 637 20.04.2009 974 042 20.04.2009
974 700 20.04.2009 974 713 20.04.2009
975 106 20.04.2009 975 107 20.04.2009
975 265 20.04.2009 975 266 20.04.2009
975 335 20.04.2009 975 338 20.04.2009
975 372 20.04.2009 975 443 20.04.2009
975 445 20.04.2009 975 478 20.04.2009
975 558 20.04.2009 975 572 20.04.2009
975 586 20.04.2009 975 589 20.04.2009
975 614 20.04.2009 975 650 20.04.2009
975 661 20.04.2009 975 745 20.04.2009
976 009 20.04.2009 976 106 20.04.2009
976 125 20.04.2009 976 126 20.04.2009
976 231 20.04.2009 976 243 20.04.2009
976 429 20.04.2009 976 614 20.09.2009
976 679 20.04.2009 976 881 20.04.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
356 176 24.01.2009 433 700 24.01.2009
438 667 08.02.2009 456 141 22.02.2009
508 822 01.02.2009 520 211 01.02.2009
521 768 15.02.2009 528 417 01.02.2009
550 460 01.02.2009 566 711 08.02.2009
608 732 08.02.2009 631 702 01.02.2009
666 107 01.02.2009 674 066 01.02.2009
702 697 08.02.2009 712 798 01.02.2009
743 906 01.02.2009 784 061 08.02.2009
788 102 08.02.2009 797 686 08.02.2009
799 694 08.02.2009 836 919 01.02.2009
852 926 22.02.2009 860 865 01.02.2009
866 083 01.02.2009 869 907 01.02.2009
888 668 01.02.2009 893 252 08.02.2009
897 631 01.02.2009 901 460 08.02.2009
911 606 01.02.2009 913 035 08.02.2009
925 724 22.02.2009 938 772 01.03.2009
946 753 24.01.2009 951 872 06.12.2008
952 715 17.01.2009 953 065 29.11.2008
955 516 22.11.2008 956 883 22.02.2009
959 715 08.02.2009 959 924 01.02.2009
959 996 01.03.2009 963 500 15.02.2009
963 529 15.02.2009 963 554 15.02.2009
964 956 01.03.2009 966 299 22.02.2009
966 590 08.02.2009 966 814 15.02.2009
967 780 15.02.2009 967 797 15.02.2009
967 895 15.02.2009 967 948 08.02.2009
967 986 15.02.2009 968 017 24.01.2009
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968 035 15.02.2009 968 421 15.02.2009
968 422 22.02.2009 968 432 08.02.2009
968 482 22.02.2009 968 567 22.02.2009
968 619 15.02.2009 968 646 22.02.2009
968 649 22.02.2009 968 651 22.02.2009
968 652 22.02.2009 968 655 01.03.2009
968 657 22.02.2009 968 890 01.03.2009
969 250 01.02.2009 969 331 08.02.2009
969 395 22.02.2009 969 416 22.02.2009
969 427 24.01.2009 969 445 22.02.2009
969 512 08.02.2009 969 587 01.02.2009
969 714 22.02.2009 969 715 22.02.2009
969 726 08.02.2009 969 735 08.02.2009
969 736 08.02.2009 969 761 08.02.2009
969 853 24.01.2009 969 972 22.02.2009
969 973 22.02.2009 969 984 22.02.2009
969 985 22.02.2009 970 030 08.02.2009
970 042 08.02.2009 970 058 15.02.2009
970 061 08.02.2009 970 064 08.02.2009
970 098 08.02.2009 970 130 15.02.2009
970 136 08.02.2009 970 511 15.02.2009
970 550 15.02.2009 970 587 22.02.2009
970 588 22.02.2009 970 612 01.03.2009
970 624 08.02.2009 970 666 01.02.2009
970 697 15.02.2009 970 708 08.02.2009
970 736 08.02.2009 970 737 08.02.2009
970 744 08.02.2009 970 748 08.02.2009
970 836 01.02.2009 970 843 01.02.2009
970 870 01.02.2009 970 874 01.02.2009
970 875 01.02.2009 970 895 15.02.2009
970 900 01.02.2009 970 908 01.02.2009
970 972 08.02.2009 970 993 01.03.2009
971 033 08.02.2009 971 043 01.02.2009
971 105 01.02.2009 971 106 01.02.2009
971 108 01.02.2009 971 126 01.02.2009
971 140 01.02.2009 971 145 01.02.2009
971 158 01.02.2009 971 166 01.02.2009
971 190 01.02.2009 971 204 08.02.2009
971 205 08.02.2009 971 214 08.02.2009
971 222 08.02.2009 971 242 08.02.2009
971 252 08.02.2009 971 292 08.02.2009
971 294 08.02.2009 971 297 08.02.2009
971 308 01.02.2009 971 369 01.02.2009
971 372 08.02.2009 971 393 08.02.2009
971 405 08.02.2009 971 422 08.02.2009
971 469 08.02.2009 971 485 08.02.2009
971 495 01.02.2009 971 517 08.02.2009
971 521 24.01.2009 971 522 08.02.2009
971 548 08.02.2009 971 549 01.02.2009
971 753 01.03.2009 971 808 01.02.2009
971 812 01.02.2009 971 822 01.02.2009
971 824 01.02.2009 971 863 01.02.2009
971 895 01.02.2009 971 897 01.02.2009
971 927 08.02.2009 971 934 08.02.2009
971 959 08.02.2009 971 983 08.02.2009
971 984 08.02.2009 971 985 08.02.2009
971 989 08.02.2009 971 994 08.02.2009
972 000 08.02.2009 972 002 08.02.2009
972 026 08.02.2009 972 030 08.02.2009
972 197 08.02.2009 972 217 08.02.2009
972 218 08.02.2009 972 240 08.02.2009
972 248 08.02.2009 972 271 08.02.2009
972 297 08.02.2009 972 298 08.02.2009
972 302 08.02.2009 972 306 01.02.2009
972 311 08.02.2009 972 315 01.02.2009
972 321 01.02.2009 972 392 08.02.2009
972 403 08.02.2009 972 472 08.02.2009
972 475 08.02.2009 972 481 08.02.2009
972 490 08.02.2009 972 499 08.02.2009
972 500 08.02.2009 972 501 08.02.2009
972 508 01.03.2009 972 523 01.03.2009
972 557 01.03.2009 972 566 15.02.2009
972 592 08.02.2009 972 616 08.02.2009
972 618 08.02.2009 972 620 08.02.2009
972 621 08.02.2009 972 622 08.02.2009
972 637 08.02.2009 972 646 08.02.2009
972 654 08.02.2009 972 664 08.02.2009
972 667 08.02.2009 972 679 08.02.2009
972 692 08.02.2009 972 733 08.02.2009
972 775 08.02.2009 973 148 08.02.2009
973 202 08.02.2009 973 290 08.02.2009
973 302 08.02.2009 973 304 08.02.2009

973 329 08.02.2009 973 653 08.02.2009
975 589 22.02.2009 975 874 05.03.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
183 095 15.03.2009 302 953 A 15.03.2009
318 986 15.03.2009 346 809 15.03.2009
423 569 15.03.2009 431 567 15.03.2009
433 629 15.03.2009 433 700 15.03.2009
437 847 15.03.2009 489 837 12.12.2008
522 175 15.03.2009 585 151 15.03.2009
617 415 15.03.2009 639 630 15.03.2009
675 342 15.03.2009 686 771 12.04.2009
688 857 12.04.2009 692 146 15.03.2009
694 004 15.03.2009 697 140 12.04.2009
744 495 15.03.2009 752 988 15.03.2009
758 154 15.03.2009 772 712 12.04.2009
804 882 12.04.2009 805 272 15.03.2009
813 455 15.03.2009 817 661 15.03.2009
850 766 15.03.2009 859 721 15.03.2009
867 360 15.03.2009 891 978 15.03.2009
897 631 15.03.2009 916 164 15.03.2009
922 982 15.03.2009 923 077 15.03.2009
925 477 15.03.2009 926 539 15.03.2009
926 878 15.03.2009 936 407 15.03.2009
936 988 15.03.2009 938 083 15.03.2009
938 104 15.03.2009 938 157 15.03.2009
938 158 15.03.2009 938 166 15.03.2009
938 174 15.03.2009 938 188 15.03.2009
938 203 15.03.2009 938 429 15.03.2009
938 476 15.03.2009 944 968 15.03.2009
947 633 15.03.2009 948 199 15.03.2009
948 728 15.03.2009 949 463 15.03.2009
949 745 15.03.2009 952 234 15.03.2009
952 732 15.03.2009 953 484 15.03.2009
953 586 15.03.2009 953 638 15.03.2009
953 711 15.03.2009 953 762 15.03.2009
954 208 15.03.2009 954 316 15.03.2009
954 662 15.03.2009 954 705 15.03.2009
955 034 15.03.2009 955 117 15.03.2009
955 414 15.03.2009 956 091 15.03.2009
956 388 15.03.2009 956 410 15.03.2009
956 603 15.03.2009 956 884 15.03.2009
957 113 15.03.2009 957 114 15.03.2009
957 322 15.03.2009 957 767 15.03.2009
957 841 15.03.2009 957 847 15.03.2009
957 870 15.03.2009 957 872 15.03.2009
957 873 15.03.2009 958 007 15.03.2009
958 142 15.03.2009 958 524 15.03.2009
958 525 15.03.2009 958 543 15.03.2009
958 626 15.03.2009 958 684 15.03.2009
958 781 15.03.2009 959 028 15.03.2009
959 485 15.03.2009 959 522 15.03.2009
959 528 15.03.2009 959 726 15.03.2009
959 821 15.03.2009 959 975 15.03.2009
960 128 15.03.2009 960 130 15.03.2009
960 156 15.03.2009 960 207 15.03.2009
960 551 15.03.2009 960 717 15.03.2009
961 008 15.03.2009 961 061 15.03.2009
961 269 15.03.2009 962 353 15.03.2009
963 197 15.03.2009 963 204 15.03.2009
963 209 15.03.2009 963 282 15.03.2009
963 645 15.03.2009 964 079 15.03.2009
964 140 15.03.2009 964 756 15.03.2009
965 178 15.03.2009 965 568 15.03.2009
965 607 15.03.2009 966 384 15.03.2009
966 469 15.03.2009 967 111 15.03.2009
967 119 15.03.2009 967 791 15.03.2009
967 797 12.02.2009 967 814 15.03.2009
968 362 15.03.2009 968 390 15.03.2009
968 481 15.03.2009 968 482 15.03.2009
968 493 15.03.2009 968 511 15.03.2009
968 512 15.03.2009 968 652 15.03.2009
968 800 15.03.2009 968 815 15.03.2009
968 817 15.03.2009 968 820 15.03.2009
968 876 15.03.2009 968 895 15.03.2009
968 907 15.03.2009 968 954 15.03.2009
969 026 15.03.2009 969 160 15.03.2009
969 187 15.03.2009 969 211 15.03.2009
969 341 15.03.2009 969 349 15.03.2009
969 395 15.03.2009 969 398 15.03.2009
969 488 15.03.2009 969 560 15.03.2009
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969 594 15.03.2009 969 596 15.03.2009
969 598 15.03.2009 969 599 15.03.2009
969 609 15.03.2009 969 713 15.03.2009
969 714 15.03.2009 969 721 15.03.2009
969 722 15.03.2009 969 745 15.03.2009
969 779 15.03.2009 969 807 15.03.2009
969 818 15.03.2009 969 904 15.03.2009
969 934 15.03.2009 969 955 15.03.2009
969 971 15.03.2009 969 984 15.03.2009
969 985 15.03.2009 970 012 15.03.2009
970 051 15.03.2009 970 084 15.03.2009
970 112 15.03.2009 970 150 15.03.2009
970 155 15.03.2009 970 255 15.03.2009
970 259 15.03.2009 970 310 15.03.2009
970 329 15.03.2009 970 373 15.03.2009
970 384 15.03.2009 970 390 15.03.2009
970 428 12.04.2009 970 444 15.03.2009
970 493 15.03.2009 970 514 15.03.2009
970 537 15.03.2009 970 551 15.03.2009
970 572 15.03.2009 970 590 15.03.2009
970 599 15.03.2009 970 624 15.03.2009
970 662 15.03.2009 970 680 15.03.2009
970 737 15.03.2009 970 776 15.03.2009
970 789 15.03.2009 970 798 15.03.2009
970 806 15.03.2009 970 818 15.03.2009
970 837 15.03.2009 970 840 15.03.2009
970 977 15.03.2009 970 999 15.03.2009
971 040 15.03.2009 971 060 15.03.2009
971 075 15.03.2009 971 102 15.03.2009
971 140 15.03.2009 971 222 15.03.2009
971 227 15.03.2009 971 296 15.03.2009
971 303 15.03.2009 971 304 15.03.2009
971 317 15.03.2009 971 354 15.03.2009
971 369 15.03.2009 971 372 15.03.2009
971 548 15.03.2009 971 584 15.03.2009
971 611 15.03.2009 971 624 15.03.2009
971 627 15.03.2009 971 629 15.03.2009
971 640 15.03.2009 971 641 15.03.2009
971 668 15.03.2009 971 684 15.03.2009
971 688 12.04.2009 971 754 15.03.2009
971 808 15.03.2009 971 816 15.03.2009
971 986 15.03.2009 971 988 15.03.2009
972 002 15.03.2009 972 013 15.03.2009
972 141 15.03.2009 972 178 15.03.2009
972 346 15.03.2009 972 376 15.03.2009
972 563 15.03.2009 972 583 15.03.2009
972 603 15.03.2009 973 364 15.03.2009
973 372 12.04.2009 973 649 15.03.2009
973 674 15.03.2009 973 785 15.03.2009
974 070 15.03.2009 974 163 15.03.2009
974 164 15.03.2009 974 189 15.03.2009
974 341 15.03.2009 974 356 15.03.2009
974 382 15.03.2009 974 390 15.03.2009
974 400 15.03.2009 974 569 15.03.2009
974 587 15.03.2009 975 053 12.04.2009
975 100 15.03.2009 975 138 15.03.2009
975 166 15.03.2009 975 167 15.03.2009
975 262 15.03.2009 975 266 15.03.2009
975 320 15.03.2009 975 334 15.03.2009
975 340 15.03.2009 975 382 12.04.2009
975 383 12.04.2009 975 415 12.04.2009
975 493 15.03.2009 975 530 15.03.2009
975 609 15.03.2009 975 698 15.03.2009
975 767 15.03.2009 975 824 15.03.2009
975 860 15.03.2009 975 873 15.03.2009
975 906 15.03.2009 975 924 12.04.2009
975 926 12.04.2009 975 927 12.04.2009
976 052 15.03.2009 976 116 12.04.2009
976 582 15.03.2009 976 597 15.03.2009
977 503 12.04.2009 977 569 12.04.2009
977 572 12.04.2009 977 630 12.04.2009
977 635 12.04.2009 977 654 12.04.2009
977 738 12.04.2009 978 020 15.03.2009
978 026 15.03.2009 978 193 12.04.2009
978 207 12.04.2009 978 251 12.04.2009
978 252 12.04.2009 978 260 12.04.2009
978 261 12.04.2009 978 284 15.03.2009
978 287 15.03.2009 978 337 15.03.2009
978 347 15.03.2009 978 354 15.03.2009
978 356 15.03.2009 978 390 15.03.2009
978 406 15.03.2009 978 407 15.03.2009
978 411 15.03.2009 978 418 15.03.2009

978 452 15.03.2009 978 467 15.03.2009
978 503 15.03.2009 978 730 12.04.2009
978 786 15.03.2009 978 795 15.03.2009
978 799 15.03.2009 978 808 12.04.2009
978 813 15.03.2009 978 833 12.04.2009
978 955 12.04.2009 979 004 12.04.2009
979 102 15.03.2009 979 105 15.03.2009
979 156 15.03.2009 979 166 15.03.2009
979 176 15.03.2009 979 177 12.04.2009
979 190 12.04.2009 979 221 15.03.2009
979 246 12.04.2009 979 278 12.04.2009
979 482 15.03.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

380 348 427 691 590 331
651 790 677 780 684 964
685 403 A 686 836 737 738
744 144 750 571 774 810
790 881 802 093 817 639
834 102 861 511 906 111
907 804 931 753 934 058
945 909 948 649 948 966
949 537 949 538 950 185
950 619 950 866 950 958
951 085 951 206 951 244
951 262 951 271 951 824
951 877 951 903 952 161
952 165 952 167 952 168
952 169 952 170 952 171
952 172 952 173 952 174
952 176 952 178 952 180
952 182 952 184 952 185
952 195 952 196 952 197
952 198 952 208 952 209
952 210 952 215 952 216
952 217 952 221 952 223
952 229 952 236 952 246
952 248 952 250 952 251
952 254 952 255 952 259
952 260 952 267 952 270
952 274 952 275 952 276
952 279 952 280 952 282
952 283 952 287 952 289
952 290 952 291 952 293
952 294 952 295 952 297
952 299 952 300 952 301
952 302 952 306 952 308
952 313 952 322 952 340
952 341 952 342 952 344
952 346 952 348 952 365
952 366 952 374 952 382
952 391 952 394 952 404
952 406 952 407 952 410
952 411 952 415 952 416
952 417 952 419 952 424
952 425 952 426 952 430
952 442 952 443 952 448
952 449 952 450 952 451
952 453 952 455 952 456
952 457 952 461 952 462
952 463 952 484 952 485
952 487 952 490 952 500
952 502 952 506 952 515
952 516 952 520 952 521
952 524 952 528 952 531
952 532 952 533 952 534
952 537 952 539 952 542
952 544 952 546 952 550
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952 551 952 552 952 553
952 554 952 558 952 559
952 561 952 562 952 563
952 565 952 566 952 576
952 577 952 578 952 586
952 589 952 591 952 592
952 600 952 602 952 603
952 624 952 626 952 629
952 630 952 635 952 640
952 648 952 649 952 652
952 653 952 655 952 659
952 660 952 671 952 673
952 674 952 687 952 704
952 710 952 713 952 719
952 720 952 722 952 723
952 725 952 730 952 731
952 732 952 733 952 734
952 745 952 750 952 755
952 758 952 759 952 760
952 761 952 778 952 779
952 789 952 792 952 802
952 806 952 807 952 819
952 824 952 828 952 830
952 836 952 839 952 840
952 844 952 845 952 846
952 849 952 850 952 854
952 857 952 859 952 864
952 865 952 869 952 870
952 872 952 876 952 877
952 879 952 882 952 883
952 884 952 886 952 895
952 896 952 902 952 903
952 906 952 910 952 912
952 929 952 932 952 934
952 937

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
155 025 205 913 A 393 980
434 544 470 806 473 038
479 701 536 554 546 813
587 719 598 478 599 303
627 377 647 575 648 979
679 122 732 301 771 579
774 055 777 988 786 591
806 891 818 345 821 843
825 209 859 158 897 116
898 546 899 953 902 035
928 609 932 327 935 545
937 874 937 875 937 880
937 885 937 898 937 899
938 023 938 083 938 289
938 299 939 343 939 698
940 172 940 191 940 192
940 193 940 198 940 231
940 336 940 338 940 339
940 340 940 341 940 343
940 348 940 350 940 357
940 360 940 362 940 363
940 366 940 368 940 369
940 370 940 373 940 374
940 375 940 376 940 387
940 429 940 497 940 514
940 804 940 808 940 836
940 840 940 889 940 898
940 920 940 922 940 993
940 995 940 998 940 999
941 001 941 004 941 006
941 007 941 008 941 010
941 017 941 039 941 044
941 081 941 086 941 087
941 089 941 099 941 102
941 103 941 105 941 111
941 116 941 122 941 143

941 145 941 162 941 190
941 194 941 205 941 206
941 261 941 262 941 263
941 268 941 269 941 271
941 275 941 276 941 277
941 312 941 313 941 315
941 317 941 334 941 380
941 381 941 382 941 386
941 601 941 617 941 647
941 648 941 650 941 652
941 710 941 722 941 739
941 987 942 071 942 080
942 097 942 113 942 137
942 157 943 575

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
351 017 437 468 516 005
653 391 803 531 838 179
870 751 896 153 903 124
913 231 918 641 928 051
944 274 948 782 954 603
955 317 956 304 957 871
959 241 959 558 959 898
959 901 959 914 960 030
960 145 960 227 960 297
960 320 960 424 960 425
960 426 960 448 960 463
960 578 960 599 960 604
960 692 960 860 961 022
961 027 961 044 961 047
961 096 961 119 961 126
961 182 961 210 961 295
961 298 961 310 961 312
961 317 961 355 961 393
961 420 961 445 961 490
961 543 961 549 961 648
961 650 961 898 962 019
962 096 962 156 962 234
962 379 962 384 962 389
962 656 962 729 963 044
963 181 963 243 963 260
963 279 963 289 963 339
963 359 963 374 963 402
963 594 963 686 966 048
966 069

NO - Norvège / Norway /  Noruega
310 613 940 236 941 100
941 171 942 097 942 924
943 387 945 589 945 605
945 639 945 650 945 673
945 716 946 624 946 806
946 807 946 836 946 844
946 860 946 862 946 875
946 878 946 879 946 893
946 905 946 916 946 925
946 932 947 070 947 084
947 112 947 122 947 132
947 164 947 223 947 237
947 475 947 509 947 520
947 617 947 626 948 079

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
158 696 324 714 327 915
336 233 382 272 457 549
462 428 472 665 510 771
565 500 565 501 565 506
566 309 580 913 592 758
605 054 608 583 636 540
642 692 654 264 668 657
670 327 674 896 676 868
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686 839 690 732 711 237
737 510 761 492 776 742
791 190 791 730 810 992
814 630 819 877 820 277
830 771 833 226 834 872
836 169 839 431 850 787
854 814 858 741 862 876
863 651 869 063 876 322
877 607 877 608 878 099
879 402 879 434 882 083
882 620 887 301 890 153
896 247 896 380 897 020
898 187 899 209 899 619
900 786 902 131 902 724
904 264 904 727 907 182
907 245 907 267 907 362
907 622 907 693 907 760
907 791 907 800 907 928
907 952 908 046 908 534
908 544 908 570 908 627
908 737 908 781 909 092
909 799 910 471 910 498
910 630 910 649 910 799
911 032 911 072 911 529
911 833 911 917 911 926
911 948 911 978 911 992
912 083 912 139 912 186
912 190 912 222 912 223
912 235 912 266 912 536
912 556 912 742 912 810
912 819 913 237 913 239
913 783 913 824 914 058
914 083 914 086 914 088
914 089 914 102 914 103
914 139 914 148 914 251
914 309 914 519 914 783
914 895 915 039 915 046
915 051 915 060 915 160
915 409 915 410 915 415
915 484 915 505 915 526
916 014 916 231 916 232
916 415 916 475 916 506
916 508 916 611 916 946
917 488 917 690 917 733
917 852 917 853 918 180
918 195 918 199 918 233
918 237 918 468 918 480
918 488 918 548 918 552
918 556 918 557 918 559
918 561 918 562 918 569
918 643 918 668 918 681
918 693 918 706 918 733
918 734 918 735 918 742
918 766 918 774 918 775
918 777 918 807 918 831
918 852 918 857 918 886
918 906 918 907 918 911
918 936 918 941 918 947
918 977 919 150 919 243
919 283 919 296 919 336
919 338 919 439 919 472
919 521 919 523 919 538
919 542 919 573 919 629
919 656 919 702 919 704
919 705 919 784 919 796
919 814 919 851 919 906
919 909 919 941 919 964
920 008 920 067 920 084
920 090 920 102 920 108
920 118 920 144 920 171
920 174 920 179 920 327
920 332 920 423 920 440

920 483 920 499 920 501
920 526 920 530 920 534
920 535 920 589 920 716
920 717 920 738 920 859
922 053 922 059 922 066
922 081 922 103 922 128
922 135 922 165 922 187
922 195 922 226 922 659
922 673 922 681 922 691
922 692 922 706 922 725
923 006 923 036 923 154
923 159 923 266 923 321
923 413 923 417 923 438
923 451 923 483 923 498
923 590 923 606 923 612
923 615 923 641 923 696
923 709 923 785 923 812
923 835 923 846 923 847
923 849 923 854 923 870
923 939 923 946 924 041
924 056 924 078 924 100
924 109 924 486 924 536
924 539 924 606 924 607
924 633 924 663 924 704
924 707 924 749 924 752
924 765 924 825 924 859
925 032 925 107 925 110
925 132 925 142 925 207
925 234 925 248 925 256
925 345 925 535 925 563
925 571 925 580 925 589
925 611 925 735 925 781
925 922 925 923 925 931
925 934 925 958 925 964
925 983 925 986 926 004
926 041 926 056 926 067
926 115 926 146 926 176
926 228 926 233 926 241
926 250 926 264 926 340
926 350 926 361 926 413
926 433 926 436 926 459
926 477 926 512 926 515
926 547 926 616 926 630
926 687 926 710 926 753
926 842 926 859 926 870
926 882 926 883 926 886
926 891 926 913 926 922
926 928 927 091 927 092
927 127 927 143 927 157
927 185 927 189 927 199
927 203 927 204 927 205
927 213 927 220 927 237
927 253 927 265 927 310
927 347 927 358 927 365
927 366 927 393 927 453
927 478 927 575 927 579
927 580 927 665 927 672
927 734 927 805 927 921
927 927 928 313 928 383
928 384 928 432 928 470
928 475 928 550 928 575
928 578 928 683 928 723
928 807 928 902 928 947
928 978 928 983 929 009
929 333 929 347 929 368
929 435 929 492 929 749
929 783 929 811 929 844
929 905 929 917 929 934
930 401 930 423 930 430
930 435 930 449 930 468
930 495 930 506 930 530
930 718 930 724 930 763
930 788 930 846 930 850
930 853 930 875 930 891
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931 483 931 491 931 500
931 525 931 579 931 667
931 679 931 733 931 768
931 770 932 082 932 146



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
841 940

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
811 702

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
676 468

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

592 834

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
430 837 587 254 597 205

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
822 475

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

518 449 555 970 604 809
659 898 660 027 808 626

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
619 105

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

JP - Japon / Japan /  Japón
779 311
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Préparations à usage pharmaceutique ainsi
qu'hygiénique.

 5 Pharmaceutical as well as sanitary preparations.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
718 208 - Invalidation portant sur l'ensemble des produits des
classes 18 et 25. / Invalidation for all the goods in classes 18
and 25.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
714 022 - Invalidation pour tous les services des classes 35 et
36. / Invalidation for all the services in classes 35 and 36.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
707 266 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3. /
Invalidation for all the goods in class 3.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

893 216, 893 746.
Le droit du titulaire de disposer des enregitrements
internationaux 893216 et 893746 a été limité pour la partie
contractante indiquée, suite à la prise d'effet d'un acte de
nantissement de marques de commerce, en date du 20 mai
2008, intervenu entre Giochi Preciozi S.p.A., en qualité de
constituant du nantissement, et BNP Paribas, Paris, France,
agissant, par le biais de sa filiale italienne, BNP Paribas,
Milan, Italie, en qualité de créancier-gagiste,
The holder's right of disposal of the international registrations
893216 and 893746 has been resticted in the contracting party
indicated, following the execution of a trademark Pledge
Agreement, dated May 20, 2008, between Giochi Preciozi
S.p.A., in its quality of Pledgor and BNP Paribas, Paris ,
France, acting through its branch in Italy, BNP Paribas,
Milano, Italy, in its quality of Pledgee.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales 893216 y 893746 en la Partes
Contratante indicada, como consecuencia de la ejecución de
un contrato de garantía sobre marcas, de fecha 20 de mayo de
2008, entre Giochi Preciozi S.p.A., en calidad de prendador, y
BNP Paribas, Paris , Francia, por medio de su sucuersal en
Italia, BNP Paribas, Milano, en calidad de acreedor prendario.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

567 016 (PRIMO). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(881) 20.02.1991, 144090, IE.

648 108 (Heineken). Heineken Brouwerijen B.V., Amsterdam
(NL).
(881) 06.03.1998, 4122221, JP.

926 172 (PREP). AarhusKarlshamn UK Limited, Humberside
HU9 5PX (GB).
(881) 23.03.2004, 265847, RU.
(320) 28.04.2003.

Actions judiciaires ou procédures selon la règle 22.1)b) /
Judicial actions or procedings under Rule 22(1)(b) /
Actuaciones judiciales o procedimientos en virtud de la
Regla 22.1)b).

805 134

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
892 033 906 508 906 510





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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737 386 (Der schnelle Ruf. Rund um die Uhr. SUPERSERV
020/3.4.5.6.7.8). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 26/
2008)

(770) Super Serv - Der schnelle Ruf GmbH Gesellschaft für 
Telefonservice, 201, Hansaallee, Düsseldorf (DE).

(732) Super Serv GmbH
Kruppstrasse 74,
45145 Essen (DE).

(842) GmbH, Federal Republic of Germany
(580) 05.02.2009

901 773 (ISI SEAFOOD). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 44/2006) / In class 29 it should read: "jellied fish"
instead of "jelied fish" (See No 44/2006) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 44/2006)

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de poisson frais et congelés,
poisson saumuré, poisson en boîtes, poisson mariné, poisson
préparé en vue d'être stocké, poisson séché, poisson en gelée,
coquillages, crustacés.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; crustacés et poissons vivants.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; frozen and fresh fish products, salted fish, canned fish,
marinated fish, fish prepared for storage, dried fish, jellied
fish, shellfish, crustaceans.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; live fish and crustaceans.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; productos de la pesca frescos y
congelados, pescado en salazón, conservas de pescado,
pescado marinado, pescado preparado para el
almacenamiento, pescado seco, pescado en gelatina,
mariscos, crustáceos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; peces y crustáceos vivos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(580) 05.02.2009

903 063 (PROMISED LAND). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 11/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 11/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 11/2008)

(580) 05.02.2009

905 764 (GREEN POINT DZ). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 05.02.2009

906 608 (SOLOS). 
La désignation postérieure pour les Etats-Unis d'Amérique
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
47/2008) / The subsequent designation to the United States of
America should be considered null and void (See No 47/
2008) / La designación posterior para los Estados Unidos
de America debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 47/2008)

(580) 05.02.2009

911 252 (ADEKA). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 5/2007) / In class 31 it should read: "corn
(unprocessed grain)" instead of "corn (unprocessed gram)
(See No 5/2007) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 5/2007)

(511) NCL(8)
 1 Cristaux liquides; alcali caustique; glycol; éthers

de glycol, glycérides; renforçateurs chimiques pour
caoutchouc; produits pour la conservation du caoutchouc;
agglutinants pour le béton; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment, à l'exception des peintures;
sels de sodium (préparations chimiques); composés à base de
baryum; préparations chimiques pour le soudage; agents de
brasage tendre; produits chimiques pour blanchir les cires;
chlorures; acide chlorhydrique; chlore; réactifs chimiques
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); plastifiants; eau
oxygénée; peroxyde d'hydrogène; persulfates; produits
chimiques tensio-actifs; tensioactifs; additifs chimiques pour
boues de forage; fluides auxiliaires pour abrasifs; agents
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auxiliaires pour les abrasifs; additifs chimiques pour
carburants; comburants (additifs chimiques pour carburants);
matières à dépolir; soude caustique à usage industriel;
glycérine à usage industriel; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage industriel; sels à usage industriel; produits
chimiques industriels; savons métalliques à usage industriel;
décolorants à usage industriel; émollients pour l'industrie;
lessives (décolorants) à usage industriel; caustiques à usage
industriel; additifs chimiques aux fongicides; additifs
chimiques aux insecticides; acides; tétrachlorures;
renforçateurs chimiques pour papier, hypochlorite de soude;
hypochlorite de sodium; hyposulfites; liquides réfrigérants
pour moteurs de véhicules; préparations de clarification;
préparations pour l'imperméabilisation des matières textiles;
produits chimiques pour empêcher la formation de taches sur
les étoffes; produits chimiques pour l'avivage des matières
textiles; catalyseurs; substances chimiques pour la
conservation des aliments; préparations chimiques pour
l'autodéfense; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits contre l'électricité statique
non à usage ménager; agents pour détruire le pétrole; additifs
de détergents pour l'essence; détergents pour l'essence;
produits de foulage pour l'industrie textile; apprêts pour
textiles; produits pour la protection contre le feu; ignifugeants;
produits chimiques pour la préparation des couleurs;
émulsifiants; produits pour économiser les combustibles;
produits pour décoller; antigels; produits corrosifs;
préparations anti-adhérence et de décollage; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; produits
chimiques pour blanchir les huiles; produits pour blanchir les
matières organiques; produits chimiques de condensation;
produits réfrigérants; photostabilisants; agents chimiques pour
la fabrication de semi-conducteurs; agents de nettoyage et de
gravure pour semi-conducteurs; agents d'encapsulation
liquides pour semi-conducteurs, additifs plastiques utilisés
pour la stabilisation pendant le traitement; additifs chimiques
pour articles en matières plastiques; agents anti-microbiens
pour l'industrie; agents chimiques; divers produits chimiques;
produits chimiques pour l'amendement des sols; agents de
purification des sols; acide oléique; acide stéarique; résines
photopolymérisables; produits chimiques pour la
photographie; sensibilisateurs photographiques; révélateurs
photographiques; édulcorants artificiels (produits chimiques);
résines acryliques à l'état brut; résines époxy à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; résines synthétiques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut; diverses matières
plastiques à l'état brut; acides gras; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication; agents chimiques pour composants
électroniques et matériaux pour circuits; agents de nettoyage et
de gravure pour composants électroniques et matériaux pour
circuits; agents d'encapsulation liquides pour composants
électroniques et matériaux pour circuits; agents à blanchir
fluorescents; additifs chimiques de nettoyage du pétrole ou de
l'essence.

 2 Produits antirouille (préservatifs contre la rouille);
produits contre la ternissure des métaux; produits anti-buée
pour métaux; produits anticorrosion; colorants pour faire des
inscriptions par décomposition thermique à l'aide de faisceaux
laser rayonnants, notamment utilisés pour l'enregistrement de
couches de disques optiques et autres supports
d'enregistrement; teintures pour l'amélioration du contraste des
films optiques; teintures pour le découpage aux infrarouges;
divers colorants; diverses matières colorantes; liants pour
couleurs; agglutinants pour couleurs; épaississants pour
couleurs; peintures antisalissures; huiles contre la rouille.

 3 Produits pour enlever la rouille; produits pour
enlever les couleurs; produits pour faire briller (produits à
polir); shampooings; savons; préparations pour le nettoyage
(hormis les produits chimiques pour le nettoyage des
cheminées); détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; détergents
pour instruments et appareils médicaux; produits à astiquer
(hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à usage
dentaire); produits pour aiguiser (hormis les fluides auxiliaires

pour abrasifs et non à usage dentaire); produits pour l'affûtage
(hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à usage
dentaire); produits abrasifs (hormis les fluides auxiliaires pour
abrasifs et non à usage dentaire).

 4 Lubrifiants; graisses lubrifiantes; huiles de
graissage; liquides de coupe; huiles textiles; additifs pour
huiles de moteur (non chimiques); diverses huiles
industrielles; huiles et graisses non minérales à usage
industriel (autres que pour carburants); huiles et graisses
industrielles; additifs non chimiques pour carburants.

 5 Glycérine à usage médical; peroxyde d'hydrogène
à usage médical; détergents à usage médical; antiseptiques;
fongicides; germicides; produits pour la stérilisation;
désodorisants autres que ceux à usage personnel; médicaments
composés de minéraux issus du lactosérum; agents anti-
microbiens (non à usage industriel).

 7 Appareils et machines de traitement chimique;
systèmes et machines pour la fabrication de semi-conducteurs.

 9 Instruments et machines d'ajustement/réglage
automatiques; détecteurs (instruments ou machines de mesure
ou d'essai); divers instruments et machines de mesure ou
d'essai; appareils de régulation électriques; divers appareils et
machines de commande et de distribution d'énergie; appareils,
machines électroniques et leurs éléments; dispositifs de
gestion automatique et de commande d'approvisionnements en
agents d'attaque chimiques pour machines de gravure pour la
fabrication d'éléments électroniques et circuits électroniques.

17 Garnitures d'étanchéité; peintures isolantes; divers
équipements électriques; anneaux en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; résines acryliques (produits semi-finis); résines
synthétiques (produits semi-finis); résines artificielles
(produits semi-finis), matières isolantes; joints; composés de
jointoiement; substances isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments; matériaux calorifuges non conducteurs; tuyaux
flexibles non métalliques.

19 Moules pour la fonderie non métalliques;
matériaux de construction en plastique; matériaux de
construction synthétiques; matériaux de construction en
caoutchouc; matériaux de construction non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction, enduits
(matériaux de construction); revêtements de murs non
métalliques pour la construction.

21 Moules à gâteaux.
29 Huile de maïs; beurre de cacao; beurre de coco;

huile de sésame; huile de noix de palmiers (alimentation);
margarine; graisse de coco; huile de coco; huile d'os
comestible; huile d'olive comestible; huile de colza
comestible; huile de palme comestible; huile de tournesol
comestible; saindoux; graisses comestibles; huiles
comestibles; suif comestible; diverses huiles et graisses
comestibles; koumys (koumis) (boissons lactées); crème
(produits laitiers); képhir (boissons lactées); fromage; beurre;
crème de beurre; crème fouettée; yaourts; lait; petit-lait;
boissons lactées (où le lait prédomine); divers produits laitiers;
foie; volaille, non vivante; tripes; moelle à usage alimentaire;
gibier (mort); porc; diverses viandes; oeufs; langoustes (non
vivantes); sardines; moules (non vivantes); crevettes roses
(non vivantes); crevettes grises (non vivantes); huîtres (non
vivantes); caviar; saumon; écrevisses (non vivantes);
holothuries (non vivantes); harengs; thon; homards (non
vivants); poisson saumuré; oeufs d'escargots (pour la
consommation); poissons (non vivants); filets de poissons;
coquillages et crustacés (non vivants); palourdes (non
vivantes); divers animaux aquatiques comestibles (non
vivants); légumes congelés; fruits congelés; gélatine à usage
alimentaire; ichtyocolle à usage alimentaire; chrysalides de
vers à soie pour l'alimentation humaine; croquettes; saucissons
en croûte; saucisses; jambon; boudin noir; boudin; lard; pâté de
foie; pâtés de foie; salaisons; nids d'oiseaux comestibles;
extraits de viande; gelées de viande; viandes, en boîte; viande
conservée; divers produits de charcuterie; mets à base de
poisson; anchois; poisson en boîte; poisson conservé; farine de
poisson pour l'alimentation humaine; divers produits de la
pêche transformés; purée de pommes; fruits, conservés; fruits
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conservés dans l'alcool; marmelade de canneberges (compote);
choucroute; confitures; confiture de gingembre; gelées de
fruits; tahini (pâte de graines de sésame); beurre de cacao;
purée de tomates; fruits en compotes, hoummos (purée de poix
chiches); beurre d'arachides; piccalilli; amandes préparées;
cornichons; pickles; salades de fruits; flocons de pommes de
terre; marmelade; olives conservées; légumes cuits; tranches
de fruits (à l'exception des confiseries); fruits en boîte; zestes
de fruits; pulpes de fruits; noix de coco séchées; dattes;
champignons conservés; légumes séchés; raisins secs; fruits
cristallisés (à l'exception des confiseries); oignons conservés;
herbes potagères conservées; extraits d'algues à usage
alimentaire; oléagineux préparés; jus de tomates pour la
cuisine; pommes-chips; jus de légumes pour la cuisine;
légumes conservés; fruits givrés; truffes conservées; salades de
légumes; légumes en boîtes; divers fruits et légumes
transformés; abura-age (morceaux de tofu frits); kohri-dofu
(morceaux de tofu lyophilisés); konnyaku (gelée à base de
racine d'amorphophallus à bulbe aérien); tofu; natto (haricots
de soja fermentés); oeufs en poudre; jaune d'oeuf; blanc d'oeuf;
oeufs crus transformés sous diverses formes; potages;
bouillons; préparations pour faire des bouillons; consommés;
concentrés (bouillons); consommés concentrés; juliennes
(potages); divers mélanges pour soupes et ragoûts; ochazuke-
nori (flocons de porphyres déshydratées à saupoudrer sur du
riz cuit à l'eau); accompagnements à base de graines de soja
fermentées (name-mono); pois conservés; lentilles conservées;
graines de soja conservées à usage alimentaire; fèves
conservées; diverses légumineuses à grains crues; albumine à
usage alimentaire; caséine à usage alimentaire; diverses
protéines pour l'alimentation humaine; présure; alginates à
usage alimentaire; pectine alimentaire; mélanges à tartiner à
base de graisses; matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles; pollen préparé pour l'alimentation;
gelées comestibles; arachides préparées; beignets de pommes
de terre.

30 Liants pour saucisses; liants pour glaces
alimentaires; liants pour crèmes glacées (glaces alimentaires);
produits pour attendrir la viande, à usage domestique; produits
pour stabiliser la crème fouettée; aromates de café (parfums)
(non à base d'huiles essentielles); vanille (aromate, autres que
les huiles essentielles, pour aliments); vanilline (succédanés de
la vanille) (aromatisant, autres que les huiles essentielles, pour
aliments); menthe pour la confiserie; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; aromates autres que les huiles essentielles;
diverses préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'à base d'huiles essentielles); thé glacé; boissons à base de
thé; diverses sortes de thé; boissons à base de cacao; boissons
à base de café; chicorée (succédané du café); boissons à base
de chocolat; cacao au lait à boire; café au lait à boire; chocolat
au lait à boire; préparations végétales remplaçant le café;
succédanés de café; diverses sortes de café et cacao; glace à
rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; diverses sortes de
glaces; confiserie à base d'amandes; crèmes glacées; crème
anglaise (confiserie); caramels (bonbons); sucre candi à usage
alimentaire; biscuits; crackers, sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; décorations comestibles pour gâteaux;
sorbets (glaces); pain d'épice; tartes; gommes à mâcher non à
usage médical; chocolat; tortillas; pastilles (confiserie);
tourtes; pâtés (pâtisserie); bonbons à la menthe, halvas
(confiserie); crêpes; brioches; confiserie à base d'arachides;
biscuits; fondants (confiserie); petits fours (gâteaux); petits-
beurre; poudings; pralines; pâtes de fruits (confiserie); yaourts
glacés (glaces alimentaires); maïs grillé et éclaté (pop corn);
macarons; massepain; biscottes; petits pains; gaufres; réglisse
(confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); sucreries; produits
sucrés (bonbons); biscuits de malt; glaces alimentaires; pain
sans levain; gâteaux; diverses confiseries, pain et brioches; jus
de viande; ketchup (sauce); sauces à salades; sauce de soja;
sauces (condiments); chow-chow (condiment); chutneys
(condiments); sauces tomates; mayonnaises; vinaigres;

vinaigre de bière; sirops de table; miel; édulcorants naturels;
sucre; glucose à usage alimentaire; mélasse à usage
alimentaire; maltose; sel de céleri; eau de mer (pour la cuisine);
sel de cuisine; sel pour conserver les aliments; divers
condiments et assaisonnements; anis (graines); quatre-épices;
curry (épice); poivre; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); cannelle (épice); gingembre (épice);
curcuma à usage alimentaire; muscade; moutarde; clous de
girofle (épice); anis étoilé; algues (condiments); farine de
moutarde; diverses épices; poudres pour glaces alimentaires;
poudres pour crèmes glacées; divers mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; café vert; flocons d'avoine;
gruau d'avoine; flocons de maïs; spaghetti; couscous
(semoule); vermicelles (nouilles); pâtes alimentaires;
chapelure; pâte pour gâteaux; macaronis; nouilles; pâte à
gâteau; préparations à base de céréales; mets à base de farine;
pâtes alimentaires; maïs (grillé); divers préparations à base de
céréales; câpres; taboulé; pâte d'amandes; quiches; galettes de
maïs fourrées (tacos); rouleaux de printemps; gyoza (boulettes
chinoises farcies, cuites); sandwiches; shumai (boulettes
chinoises cuites à la vapeur); sushi; takoyaki (boulettes frites
de pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe); niku-
manjuh (petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées);
hamburgers (aliments préparés); pizzas, boîtes-repas (aliments
préparés) composées de produits compris dans cette classe,
seuls ou combinés; hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la
viande; pâtés; ravioli; levain; levure en poudre; koji (riz malté
pour la fermentation); ferments pour pâtes; levure en
comprimés non à usage médical; diverses formes de levure;
poudre à lever, mélanges confiseurs instantanés; riz; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires; farine de pommes
de terre à usage alimentaire; semoule; farine de maïs; farine
d'orge; farine de tapioca à usage alimentaire; amidon à usage
alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; gruaux
pour l'alimentation humaine; farines alimentaires; avoine
écrasée; orge égrugé; farine de soja; farine de fèves; produits
de minoterie; diverses farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; infusions non médicinales; produits de cacao;
gâteaux de riz; gelée royale pour l'alimentation humaine (à
usage non médical); propolis pour l'alimentation humaine;
aliments à base d'avoine; flocons (produits céréaliers); bouillie
alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; relish
(condiments); malt à usage alimentaire; extraits de malt pour
l'alimentation; poudre pour gâteaux; divers mélanges de curry;
furi-kake (poudres assaisonnées à saupoudrer sur le riz).

31 Malt (non destiné à l'alimentation); millet d'Italie
(non traité); millet commun (non traité); sésame (non traité);
sarrasin (non traité); maïs (non traité); echinochloa pied-de-
coq (millet du Japon) (non traité); blé, orge et avoine (non
traités); riz non traité; sorgho (non traité).

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); jus de fruits, boissons à base de petit-lait, jus
de légumes (boissons); lait de soja.

40 Traitement et formage de moules en résine de
silicone; traitement du caoutchouc; traitement des matières
plastiques.

 1 Liquid crystal; caustic alkali; glycol; glycol ether,
glycerides; chemical intensifiers for rubber; rubber
preservatives; agglutinants for concrete; cement-
waterproofing preparations, except paints; sodium salts
(chemical preparations); barium compounds; soldering
chemicals; soldering agents; wax-bleaching chemicals;
chlorides; hydrochloric acid; chlorine; chemical reagents
(other than for medical or veterinary purposes); plasticizers;
dioxide of hydrogen; hydrogen peroxide; persulphates;
surface-active chemical agents; surfactants; additives,
chemical, to drilling muds; auxiliary fluids for use with
abrasives; auxiliary agents for use with abrasives; chemical
additives to motor fuel; additives, chemical, to motor fuel;
combusting preparations (chemical additives to motor fuel);
polish removing substances; caustic soda for industrial
purposes; glycerine for industrial purposes; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for industrial
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purposes; industrial chemicals; metallic soap for industrial
purposes; decolorants for industrial purposes; emollients for
industrial purposes; bleaching preparations (decolorants) for
industrial purposes; caustics for industrial purposes;
additives, chemical, to fungicides; additives, chemical, to
insecticides; acids; tetrachlorides; chemical intensifiers for
paper, hypochlorite of soda; sodium hypochlorite;
hyposulphites; coolants for vehicle engines; purification
preparations; textile-waterproofing chemicals; stain-
preventing chemicals for use on fabrics; textile-brightening
chemicals; catalysts; chemical substances for preserving
foodstuffs; chemical preparations for self-defence; degreasing
preparations for use in manufacturing processes; antistatic
preparations, other than for household purposes; petroleum
dispersants; detergent additives to petrol (gasoline); detergent
for petrol (gasoline); fulling preparations for use in textile
industry; dressing and finishing preparations for textiles;
fireproofing preparations; flame retardants; chemical
preparations for the manufacture of paints; emulsifiers; fuel-
saving preparations; ungluing preparations; antifreeze;
corrosive preparations; separating and unsticking (ungluing)
preparations; preservatives for pharmaceutical preparations;
oil-bleaching chemicals; organic-bleaching chemicals;
bleaching chemicals (organic); chemical condensation
preparations; refrigerants; light stabilizers; chemical agent
for semi-conductors manufacturing; cleaning and etching
agents for semi-conductor; liquid encapsulant for semi-
conductor, plastics additives for use in stabilizing during
processing; chemical additives for plastic products;
antimicrobial agents for industrial use; chemical agents;
miscellaneous chemicals; soil-conditioning chemicals; soil-
purifying agents; oleic acid; stearic acid; light curing resins;
chemical preparations for use in photography; photographic
sensitizers; photographic developers; artificial sweeteners
(chemical preparations); acrylic resins, unprocessed; epoxy
resins, unprocessed; plastics, unprocessed; synthetic resins,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; miscellaneous
unprocessed plastics (plastics in primary form); fatty acids;
detergents for use in manufacturing processes; chemical agent
for electronic component and circuit materials; cleaning and
etching agents for electronic component and circuit materials;
liquid encapsulant for electronic component and circuit
materials; fluorescent whitening agents; chemical additives
for cleaning petroleum or gasoline.

 2 Anti-rust preparations (for preservation); anti-
tarnishing preparations for metals; defogger preparations for
metals; anti-corrosive preparations; dye for forming
recording marks by thermal decomposition by radiating laser
beams used, such as, for recording layers of optical disks and
other recording media; dye for improving contrast of optical
films; infrared-ray cutting dye; miscellaneous dyes;
miscellaneous dyestuffs; binding preparations for paints;
agglutinants for paints; thickeners for paints; anti-fouling
paints; anti-rust oils.

 3 Rust removing preparations; paint stripping
preparations; shining preparations (polish); shampoos; soap;
cleaning preparations (except chimney cleaners, chemical);
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; detergents for medical apparatus and
instruments; furbishing preparations (except auxiliary fluids
for use with abrasives, and not for dental use); grinding
preparations (except auxiliary fluids for use with abrasives,
and not for dental use); sharpening preparations (except
auxiliary fluids for use with abrasives, and not for dental use);
abrasive preparations (except auxiliary fluids for use with
abrasives, and not for dental use).

 4 Lubricants; lubricating grease; lubricating oil;
cutting fluids; textile oil; engine oil additives (non-chemical);
miscellaneous industrial oils; non-mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel); industrial oils and fats;
additives, non-chemical, to motor-fuel.

 5 Glycerine for medical purposes; hydrogen
peroxide for medical purposes; detergents for medical
purposes; antiseptics; fungicides; germicides; sterilising

preparations; deodorants, other than for personal use;
medicines composed of whey minerals; antimicrobial agents
(not for industrial purposes).

 7 Chemical processing machines and apparatus;
semi-conductor manufacturing machines and systems.

 9 Automatic adjusting/regulating machines and
instruments; detectors (measuring or testing machines and
instruments); miscellaneous measuring or testing machines
and instruments; regulating apparatus, electric;
miscellaneous power distribution or control machines and
apparatus; electronic machines, apparatus and their parts;
automatic management and supply controller of chemical
etchant for etching machines to form electronic parts and
electronic circuits.

17 Waterproof packings; insulating paints;
miscellaneous electrical materials; rings of rubber; rubber
stoppers; acrylic resins (semi-finished products); synthetic
resins (semi-finished products); artificial resins (semi-finished
products), insulating materials; seals; sealant compounds for
joints; substances for insulating buildings against moisture;
non-conducting materials for retaining heat; flexible tubes,
not of metal.

19 Foundry molds (moulds), not of metal; plastic
building materials; synthetic building materials; rubber
building or construction materials; building materials, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building,
coatings (building materials); wall claddings, not of metal, for
building.

21 Cake molds (moulds).
29 Corn oil; cocoa butter; coconut butter; sesame oil;

palm kernel oil for food; margarine; coconut fat; coconut oil;
bone oil, edible; olive oil for food; colza oil for food; palm oil
for food; sunflower oil for food; lard for food; edible fats;
edible oils; suet for food; miscellaneous edible oils and fats;
koumiss (kumiss) (milk beverage); cream (dairy products);
kefir (milk beverage); cheese; butter; buttercream; whipped
cream; yoghurt; milk; whey; milk beverages (milk
predominating); miscellaneous milk products; liver; poultry,
not live; tripe; animal marrow for food; game (dead); pork;
miscellaneous meat; eggs; spiny lobsters (not live); sardines;
mussels (not live); prawns (not live); shrimps (not live);
oysters (not live); caviar; salmon; crayfish (not live); sea-
cucumbers (not live); herrings; tuna fish; lobsters (not live);
salted fish; snail eggs (for consumption); fish (not live); fish
fillets; shellfish (not live); clams (not live); miscellaneous
edible aquatic animals (not live); frozen vegetables; frozen
fruits; gelatine for food; isinglass for food; silkworm chrysalis,
for human consumption; croquettes; sausages in batter;
sausages; ham; black pudding; blood sausage; bacon; liver
pâté; liver pastes; salted meats; edible birds' nests; meat
extracts; meat jellies; meat, tinned (canned (Am.)); meat,
preserved; miscellaneous charcuterie; foods prepared from
fish; anchovy; fish, tinned (canned (Am.)); fish, preserved;
fishmeal for human consumption; miscellaneous processed
fisheries products; apple purée; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; cranberry sauce (compote); sauerkraut;
jams; ginger jam; fruit jellies; tahini (sesame seed paste);
chocolate nut butter; tomato purée; fruit, stewed, hummus
(chickpea paste); peanut butter; piccalilli; almonds, ground;
gherkins; pickles; fruit salads; potato flakes; marmalade;
olives, preserved; vegetables, cooked; fruit chips (except
confectionery); fruits, tinned (canned (Am.)); fruit peel; fruit
pulp; coconut, desiccated; dates; mushrooms, preserved;
vegetables, dried; raisins; crystallized fruits (except
confectionery); onions, preserved; garden herbs, preserved;
weed extracts for food; nuts, prepared; tomato juice for
cooking; potato chips; vegetable juices for cooking;
vegetables, preserved; frosted fruits; truffles, preserved;
vegetable salads; vegetables, tinned (canned (Am.));
miscellaneous processed vegetables and fruits; abura-age
(fried tofu pieces); kohri-dofu (freeze-dried tofu pieces);
konnyaku (jelly made from devils' tongue root); tofu; natto
(fermented soybeans); powdered eggs; yolk of eggs; white of
eggs; miscellaneous processed raw egg; soups; bouillon;
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preparations for making bouillon; broth; bouillon
concentrates; broth concentrates; vegetable soup
preparations; miscellaneous stew and soup mixes; ochazuke-
nori (dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water);
side-dish made of fermented soybean (name-mono); peas,
preserved; lentils, preserved; soya beans, preserved, for food;
beans, preserved; miscellaneous raw pulses; albumen for
food; casein for food; miscellaneous protein for human
consumption; rennet; alginates for food; pectin for food; fat-
containing mixtures for bread slices; fatty substances for the
manufacture of edible fats; pollen prepared as foodstuff;
jellies for food; peanuts, processed; potato fritters.

30 Sausage binding materials; binding agents for
edible ices; binding agents for ice cream (edible ices); meat
tenderizers, for household purposes; preparation for stiffening
whipped cream; coffee flavorings (flavourings) (not of
essential oils); vanilla (flavoring, other than essential oils, for
foodstuffs); vanillin (vanilla substitute) (flavoring, other than
essential oils, for foodstuffs); mint for confectionery; essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils);
flavorings, other than essential oils, for beverages; flavorings,
other than essential oils, for cakes; flavorings, other than
essential oils; miscellaneous aromatic preparations for food
(not of essential oils); iced tea; tea-based beverages;
miscellaneous tea; cocoa-based beverages; coffee-based
beverages; chicory (coffee substitute); chocolate-based
beverages; cocoa beverages with milk; coffee beverages with
milk; chocolate beverages with milk; vegetal preparations for
use as coffee substitutes; artificial coffee; miscellaneous coffee
and cocoa; ice for refreshment; ice, natural or artificial;
miscellaneous ice; almond confectionery; ice cream; custard
(confectionery); caramels (candy); candy for food; cookies;
crackers, confectionery for decorating Christmas trees; edible
decorations for cakes; sherbets (ices); gingerbread; tarts;
chewing gum, not for medical purposes; chocolate; tortillas;
pastilles (confectionery); lozenges (confectionery); pies; pâté
(pastries); peppermint sweets, halvah (confectionery);
pancakes; buns; peanut confectionery; biscuits; fondants
(confectionery); petits fours (cakes); petit-beurre biscuits;
puddings; pralines; fruit jellies (confectionery); frozen
yoghurt (confectionery ices); popcorn; macaroons (pastry);
marzipan; rusks; bread rolls; waffles; liquorice
(confectionery); stick liquorice (confectionery); sugar
confectionery; sweetmeats (candy); malt biscuits; edible ices;
unleavened bread; cakes; miscellaneous confectionery, bread
and buns; meat gravies; ketchup (sauce); dressings for salad;
soya sauce; sauces (condiments); chow-chow (condiment);
chutneys (condiments); tomato sauce; mayonnaise; vinegar;
beer vinegar; golden syrup; honey; natural sweeteners; sugar;
glucose for food; molasses for food; maltose; celery salt; sea
water (for cooking); cooking salt; salt for preserving
foodstuffs; miscellaneous condiments and seasonings;
aniseed; allspice; curry (spice); pepper; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); cinnamon (spice); ginger
(spice); turmeric for food; nutmegs; mustard; cloves (spice);
star aniseed; weeds (condiment); mustard meal;
miscellaneous spices; powder for edible ices; powders for ice
cream; miscellaneous ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee; oat flakes; oatmeal; corn flakes; spaghetti;
couscous (semolina); vermicelli (noodles); pasta;
breadcrumbs; pastry (dough); macaroni; noodles; ribbon
vermicelli; cake paste; cereal preparations; farinaceous
foods; farinaceous food pastes; corn (roasted); miscellaneous
cereal preparations; capers; tabbouleh; almond paste;
quiches; tacos; spring rolls; gyoza (Chinese stuffed
dumplings, cooked); sandwiches; shumai (Chinese steamed
dumplings, cooked); sushi; takoyaki (fried balls of batter mix
with small pieces of octopus); niku-manjuh (steamed buns
stuffed with minced meat); hamburgers (prepared); pizzas,
box lunches (prepared) consisting of goods included in this
class, either singly or in combination with each other; hot dogs
(prepared); meat pies; pasty; ravioli; leaven; yeast powder;
koji (fermenting malted rice); ferments for pastes; yeast in pill
form, not for medical use; miscellaneous yeast; baking

powder, instant confectionery mixes; rice; husked oats; husked
barley; meal; potato flour for food; semolina; corn meal;
barley meal; tapioca flour for food; starch for food; starch
products for food; groats for human food; flour for food;
crushed oats; crushed barley; soya flour; bean meal; flour-
milling products; miscellaneous flour for food; gluten for
food; thickening agents for cooking foodstuffs; infusions, not
medicinal; cocoa products; rice cakes; royal jelly for human
consumption (not for medical purposes); bee glue (propolis)
for human consumption; oat-based food; chips (cereal
products); gruel, with a milk base, for food; relish
(condiment); malt for human consumption; malt extract for
food; cake powder; miscellaneous curry, mixes; furi-kake
(seasoned powder for sprinkling on rice).

31 Malt (not for food); foxtail millet (unprocessed);
proso millet (unprocessed); sesame (unprocessed); buckwheat
(unprocessed); corn (unprocessed grain); Japanese barnyard
millet (unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed).

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
fruit juices, whey beverages, vegetable juices (beverages);
soybean milk (soy milk).

40 Molding and processing of silicon resin molds;
processing of rubber; processing of plastics.

 1 Cristales líquidos; álcali cáustico; glicol; éteres de
glicol, glicéridos; reforzadores químicos para caucho;
productos para la conservación del caucho; aglutinantes para
hormigón; preparaciones de impermeabilización con cemento,
excepto pinturas; sales sódicas (productos químicos);
compuestos de bario; preparaciones químicas para la
soldadura; agentes para la soldadura; productos químicos para
blanquear las ceras; cloruros; ácido clorhídrico; cloro; reactivos
químicos (que no sean para uso médico o veterinario);
plastificantes; dióxido de hidrógeno; peróxido de hidrógeno;
persulfatos; agentes químicos tensioactivos; surfactantes;
aditivos químicos para barros de perforación; líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos; agentes auxiliares para
utilizar con abrasivos; aditivos químicos para combustibles;
aditivos químicos para carburantes; preparaciones
combustibles (aditivos químicos para carburantes); materias
para deslustrar; sosa cáustica para uso industrial; glicerina
para uso industrial; productos químicos para avivar los colores
para uso industrial; sales para uso industrial; productos
químicos para la industria; jabones metálicos para uso
industrial; decolorantes para uso industrial; emolientes para
uso industrial; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; cáusticos para uso industrial; aditivos químicos para
fungicidas; aditivos químicos para insecticidas; ácidos;
tetracloruros; reforzadores químicos para papel, hipoclorito de
sosa; hipoclorito de sodio; hiposulfitos; agentes refrigerantes
para motores de vehículos; preparaciones de purificación;
productos químicos para impermeabilizar materias textiles;
productos químicos antimanchas para materias textiles;
productos químicos para avivar los textiles; catalizadores;
productos químicos para conservar los alimentos;
preparaciones químicas para la defensa personal; productos
de desengrasado utilizados en los procesos de fabricación;
productos contra la electricidad estática que no sean para uso
doméstico; dispersantes de petróleo; aditivos detergentes para
carburantes (gasolina); detergentes para carburantes
(gasolina); productos de batanado para la industria textil;
preparaciones de apresto y de acabado para textiles;
preparaciones ignífugas; pirorretardantes; preparaciones
químicas para la fabricación de pinturas; emulsionadores;
preparaciones para economizar combustible; productos para
desencolar; anticongelantes; productos corrosivos;
preparaciones para separar y desencolar; productos para la
conservación de productos farmacéuticos; productos para
blanquear aceites; productos químicos para blanquear
materias orgánicas; productos para blanquear (materias
orgánicas); preparaciones químicas para la condensación;
productos refrigerantes; estabilizadores de luz; agentes
químicos para la elaboración de semiconductores; agentes de
limpieza y mordientes para semiconductores; fluidos
encapsulantes para semiconductores, aditivos plásticos para la
estabilización durante el tratamiento; aditivos químicos para
productos de plástico; agentes antimicrobianos para uso
industrial; agentes químicos; productos químicos diversos;
productos químicos para mejorar los suelos; agentes para
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purificar los suelos; ácido oleico; ácido esteárico; resinas de
fotocurado; productos químicos para la fotografía;
sensibilizadores fotográficos; reveladores fotográficos;
edulcorantes artificiales (preparaciones químicas); resinas
acrílicas en bruto; resinas epoxy en bruto; materias plásticas
en bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas artificiales en
bruto; materias plásticas diversas sin procesar (materias
plásticas en forma primaria); ácidos grasos; detergentes
utilizados en los procesos de fabricación; agentes químicos
para materiales de componentes y circuitos electrónicos;
agentes de limpieza y mordientes para materiales de
componentes y circuitos electrónicos; líquidos encapsulantes
para materiales de componentes y circuitos electrónicos;
agentes para blanquear fluorescentes; aditivos químicos para
limpiar petróleo o gasolina.

 2 Productos contra la herrumbre; productos contra el
deslustre de los metales; preparaciones antiniebla para
metales; productos anticorrosivos; tinturas para hacer
inscripciones por descomposición térmica con radiación de
rayos láser, a saber, para grabar capas de discos ópticos y
otros soportes de grabación; tinturas para mejorar el contraste
en películas ópticas; tinturas para cortar con rayos infrarrojos;
tinturas diversas; materias colorantes diversas; ligantes para
pinturas; aglutinantes para pinturas; espesantes para pinturas;
pinturas antisuciedad; aceites contra la herrumbre.

 3 Productos para quitar la herrumbre; preparaciones
para quitar pinturas; preparaciones para bruñir (lustrar);
champús; jabones; productos de limpieza (excepto productos
químicos para la limpieza de chimeneas); detergentes que no
se utilicen en procesos de fabricación o en medicina;
detergentes para aparatos e instrumentos médicos; productos
para hacer brillar (excepto líquidos auxiliares para utilizar con
abrasivos y que no sean para uso dental); productos para afilar
(excepto líquidos auxiliares para utilizar con abrasivos y que no
sean para uso dental); productos para amolar (excepto líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos y que no sean para uso
dental); productos abrasivos (excepto líquidos auxiliares para
utilizar con abrasivos y que no sean para uso dental).

 4 Lubricantes; grasas lubricantes; aceites
lubricantes; líquidos de corte; aceites para materias textiles;
aditivos de aceites para motor (que no sean químicos); aceites
industriales diversos; aceites y grasas no minerales para uso
industrial (que no sean para combustible); aceites y grasas
industriales; aditivos no químicos para carburantes.

 5 Glicerina para uso médico; peróxido de hidrógeno
para uso médico; detergentes para uso médico; antisépticos;
fungicidas; germicidas; preparaciones para esterilizar;
desodorantes que no sean para uso personal; medicamentos
compuestos de minerales de suero lácteo; agentes
antimicrobianos (que no sean para uso industrial).

 7 Máquinas y aparatos para tratamiento químico;
máquinas y sistemas de fabricación de semiconductores.

 9 Máquinas e instrumentos de regulación o reglaje
automático; detectores (máquinas e instrumentos de medida o
de análisis); máquinas e instrumentos de prueba o de medición
diversos; aparatos de regulación eléctricos; máquinas y
aparatos de control o de distribución de energía diversos;
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; dispositivos de
gestión automática y de control de suministro de decapantes
químicos para máquinas decapantes para elaborar piezas y
circuitos electrónicos.

17 Revestimientos de impermeabilidad; pinturas
aislantes; materiales eléctricos diversos; anillos de caucho;
tapones de caucho; resinas acrílicas (productos
semielaborados); resinas sintéticas (productos
semielaborados); resinas artificiales (productos
semielaborados), materiales aislantes; materiales de sellado;
masillas para juntas; composiciones aislantes contra la
humedad en edificios; materiales no conductores para
conservar el calor; tubos flexibles no metálicos.

19 Moldes de fundición (moldes) no metálicos;
materiales de plástico para la construcción; materiales
sintéticos para la construcción; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; materiales de construcción no
metálicos; armazones para la construcción no metálicos,
revestimientos (materiales de construcción); revestimientos de
paredes no metálicos para la construcción.

21 Moldes para pasteles.
29 Aceite de maíz; mantequilla de cacao; mantequilla

de coco; aceite de sésamo; aceite de nuez de palma
comestible; margarina; grasa de coco; aceite de coco; aceite
de huesos comestible; aceite de oliva comestible; aceite de

colza comestible; aceite de palma comestible; aceite de girasol
comestible; manteca de cerdo; grasas comestibles; aceites
comestibles; sebo comestible; aceites y grasas comestibles
diversos; bebida a base de leche (cumis); nata (producto
lácteo); bebida a base de leche (kéfir); quesos; mantequilla;
crema de mantequilla; nata batida; yogur; leche; suero de
leche; bebidas lacteadas (en las que predomina la leche);
productos lácteos diversos; hígado; aves (que no estén vivas);
tripas; tuétano para uso alimenticio; caza; carne de cerdo;
carnes diversas; huevos; langostas (que no estén vivas);
sardinas; mejillones (que no estén vivos); gambas (que no
estén vivas); camarones (que no estén vivos); ostras (que no
estén vivas); caviar; salmones; cangrejos (que no estén vivos);
cohombros de mar (que no estén vivos); arenques; atún;
bogavantes (que no estén vivas); pescado en salazón; huevos
de caracoles (para el consumo); pescado; filetes de pescado;
mariscos (que no estén vivos); almejas (que no estén vivas);
animales acuáticos comestibles diversos (que no estén vivos);
legumbres congeladas; frutas congeladas; gelatina para
alimentos; ictiocola para uso alimenticio; crisálidas de gusanos
de seda para la alimentación humana; croquetas; salchichas
rebozadas; salchichas; jamones; morcillas; embutidos a base
de sangre de cerdo; tocino; paté de hígado; patés de hígado;
carnes saladas; nidos de pájaros comestibles; extractos de
carne; gelatinas de carne; conservas de carne; carne en
conserva; embutidos diversos; platos a base de pescado;
anchoas; conservas de pescado; pescado en conserva; harina
de pescado para la alimentación humana; productos diversos
elaborados a base de pescado; compota de manzana; frutas
en conserva; frutas conservadas en alcohol; compota de
arándanos; choucroute; mermeladas; mermelada de jengibre;
jaleas de frutas; pasta de semillas de sésamo (tahini);
mantequilla de cacao; puré de tomate; frutas cocidas, pasta de
garbanzos (hummus); mantequilla de cacahuete; piccalilli;
almendras preparadas; pepinillos; encurtidos; ensaladas de
frutas; copos de patatas; mermeladas; aceitunas en conserva;
legumbres cocidas; rodajas de frutas (excepto para confitería);
conservas de fruta; cáscaras de frutas; pulpa de frutas; nuez de
coco desecada; dátiles; champiñones en conserva; legumbres
secas; uvas pasas; frutas escarchadas (excepto para
confitería); cebollas en conserva; hierbas aromáticas en
conserva; extractos de algas para uso alimenticio; nueces
preparadas; zumo de tomate para cocinar; patatas fritas;
zumos vegetales para cocinar; legumbres en conserva; frutas
escarchadas; trufas en conserva; ensaladas de legumbres;
conservas de verduras; verduras y frutas diversas
(elaboradas); tofu frito en trozos (abura-age); tofu liofilizado en
trozos (kohri-dofu); jalea de raíces de lengua del diablo
(konnyaku); tofu; brotes de soja fermentados (natto); huevos
en polvo; yema de huevo; clara de huevo; huevos crudos
elaborados en diversas formas; sopas; caldos; preparaciones
para hacer caldos; consomés; concentrados de caldo;
concentrados de consomé; julianas; mezclas diversas de
sopas y estofados; arroz cubierto con copos de algas y té verde
(ochazuke-nori); acompañamiento de granos de soja
fermentados (name-mono); guisantes en conserva; lentejas en
conserva; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
habas en conserva; legumbres diversas sin procesar; albúmina
para uso alimenticio; caseína para uso alimenticio; proteínas
diversas para el consumo humano; cuajo; alginatos para uso
alimenticio; pectina para uso alimenticio; mezclas para untar
con contenido graso; materias grasas para la fabricación de
grasas comestibles; polen preparado para la alimentación;
jaleas comestibles; cacahuetes preparados; buñuelos de
patata.

30 Espesantes para salchichas; espesantes para
helados comestibles; espesantes para helados cremosos
(helados comestibles); productos para ablandar la carne para
uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata batida;
aromatizantes de café (que no sean a base de aceites
esenciales); vainilla (aromatizante) que no sea a base de
aceites esenciales, para uso alimenticio; vainillina (sucedáneo
de la vainilla) (aromatizante que no sea a base de aceites
esenciales, para uso alimenticio); menta para la confitería;
esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales); aromatizantes que no sean a
base de aceites esenciales para bebidas; aromatizantes que
no sean a base de aceites esenciales para pasteles;
aromatizantes que no sean a base de aceites esenciales;
preparaciones aromáticas diversas de uso alimenticio (que no
sean a base de aceites esenciales); té helado; bebidas a base
de té; té de diversos tipos; bebidas a base de cacao; bebidas a
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base de café; achicoria (sucedáneo del café); bebidas a base
de chocolate; bebidas de cacao con leche; bebidas de café con
leche; bebidas de chocolate con leche; preparaciones
vegetales que sustituyen al café; café artificial; café y cacao de
diversos tipos; hielo para refrescar; hielo natural o artificial;
diversos tipos de hielo; confitería a base de almendras;
helados cremosos; crema inglesa (confitería); caramelos
(bombones); azúcar candi para uso alimenticio; galletas;
galletitas saladas, golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; adornos comestibles para pasteles; sorbetes
(helados comestibles); pan de especias; tartas; goma de
mascar que no sea para uso médico; chocolate; tortillas;
pastillas (confitería); tabletas dulces (confitería); tortas; masa
para pasteles; caramelos de menta, halvas (confitería);
panqueques; bollos; confitería a base de cacahuetes;
bizcochos; pasta de azúcar (confitería); pastas (pastelería);
galletas de mantequilla; pudines; pralinés; dulces de frutas
(confitería); yogurt helado (confitería); palomitas de maíz;
guirlaches (pastelería); mazapán; biscotes; panecillos;
barquillos; regaliz (confitería); barras de regaliz (confitería);
productos de confitería; bombones (caramelos); bizcochos de
malta; helados comestibles; pan ácimo; pasteles; productos de
confitería, de panadería y bollos de diversos tipos; salsas
hechas con jugo de carne; salsa ketchup; aliños para
ensaladas; salsa de soja; salsas (condimentos); chow-chow
(condimento); chutneys (condimento); salsa de tomate;
mayonesas; vinagres; vinagre de cerveza; jarabe de melaza;
miel; edulcorantes naturales; azúcar; glucosa para uso
alimenticio; melaza para uso alimenticio; maltosa; sal de apio;
agua de mar (para la cocina); sal de cocina; sal para conservar
los alimentos; condimentos y aderezos diversos; granos de
anís; pimienta de Jamaica; curry (condimento); pimienta;
pimentón (condimento); azafrán (condimento); canela
(especia); jengibre (condimento); cúrcuma para uso
alimenticio; nuez moscada; mostaza; clavo (especia); anís
estrellado; hierbas (condimentos); harina de mostaza;
especias diversas; polvos para helados comestibles; polvos
para preparar helados cremosos; mezclas para preparar
helados cremosos; mezclas para sorbetes; café sin tostar;
copos de avena; sémola de avena; copos de maíz; espaguetis;
cuscús (sémola); fideos; pastas alimenticias; pan rallado;
pastelería (masa); macarrones; tallarines; cintas (pastas
alimenticias); pasta para pasteles; preparaciones de cereales;
platos a base de harina; pastas alimenticias a base de harina;
maíz tostado; diversas preparaciones a base de cereales;
alcaparras; tabulé; pastas de almendras; quiches; tacos;
rollitos de primavera; empanadillas chinas (gyoza) cocinadas;
sándwiches; raviolis chinos cocinados al vapor (shumai); sushi;
bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con trocitos de
pulpo (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas preparadas; pizzas, comidas
envasadas (preparadas) a base de productos comprendidos
en esta clase, ya sean por separado o combinados; perros
calientes (preparados); pasteles de carne; empanadillas;
raviolis; levadura; levadura en polvo; arroz malteado para la
fermentación (koji); fermentos para pastas; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; fermentos diversos;
polvo de hornear, mezclas instantáneas de confitería; arroz;
avena mondada; cebada mondada; harinas alimenticias;
harina de patatas para uso alimenticio; sémola; harina de maíz;
harina de cebada; harina de tapioca para uso alimenticio;
almidón para uso alimenticio; productos amiláceos para uso
alimenticio; sémola para la alimentación humana; harinas
alimenticias; avena machacada; cebada molida; harina de
soja; harina de habas; productos harineros; harinas diversas
para uso alimenticio; gluten para uso alimenticio; espesantes
para la cocción de productos alimenticios; infusiones no
medicinales; productos de cacao; pasteles de arroz; jalea real
para la alimentación humana (que no sea para uso médico);
propóleos para el consumo humano; alimentos a base de
avena; copos de cereales secos; papilla alimenticia a base de
leche; relish (condimento); malta para la alimentación humana;
extractos de malta para la alimentación; polvos para pasteles;
mezclas de curry de diversos tipos; aromatizante en polvo para
espolvorear el arroz (furikake).

31 Malta (que no sea para uso alimenticio); mijo de
cola de zorra (sin procesar); mijo común (sin procesar);
sésamo (sin procesar); trigo sarraceno (sin procesar); maíz (sin
procesar); mijo japonés (sin procesar); trigo, cebada y avena
(sin procesar); arroz (sin procesar); sorgo (sin procesar).

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); zumos de
frutas, bebidas a base de suero de leche, zumos de hortalizas
(bebidas); leche de grano de soja (leche de soja).

40 Moldeado y tratamiento de moldes de resina de
silicio; transformación del caucho; transformación del plástico.
(580) 05.02.2009

919 829 (KING'S COLLEGE). 
Dans la liste des désignations, la Roumanie est remplacée
par la Fédération de Russie (Voir No. 18/2007) / In the list
of designations, Romania has been replaced by Russian
Federation (See No 18/2007) / En la lista de designaciones,
se reemplaza Rumania por Federación de Rusia (Véase No
18/2007)

(831) BG, CN, DE, IT, KG, KZ, MA, PL, PT, RU, VN.
(832) US.
(527) US.
(580) 05.02.2009

923 055 (MIRASWAB). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2007) / The holder's name has been amended as follows (See
No 22/2007) / El nombre del titular ha sido modificado de la
siguiente manera (Véase No 22/2007)

(151) 17.04.2007 923 055
(180) 17.04.2017
(732) Foamex Asia Co., Ltd.

1210 Keystone Way, Suite A
Vista, CA 92081 (US).

(842) CORPORATION, Thailand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Bâtonnets de nettoyage à usage commercial, à

savoir bâtonnets avec embouts en tissu polyester.
21 Cleaning swabs for commercial uses, namely,

polyester fabric swabs.
21 Bastocillos de limpieza para uso comercial, a

saber, bastoncillos de tela de poliéster.
(821) US, 25.10.2006, 77029302.
(300) US, 25.10.2006, 77029302.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

934 264 (CAVERION). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 37/2007) / In class 11 it should read: "(TNV
apparatus) respectively" instead of "(TNV respectively" (See
No 37/2007) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 37/2007)

(511) NCL(9)
11 Installations pour matériel de construction

technique, à savoir installations techniques de climatisation, de
ventilation et de chauffage ainsi que systèmes de
refroidissement de plafond, bouches d'aération, prises d'air,
équipement de régulation du débit-volume, à savoir dispositifs
d'adaptation du débit-volume d'air dans une conduite
d'installation de climatisation; installations de réfrigération et
de chauffage, notamment équipements de refroidissement et



690 No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de chauffage destinés à être installés au plafond et sur des
façades; installations de conditionnement d'air industriel, à
savoir installations techniques de climatisation et de
ventilation destinées aux processus de production et au
conditionnement de produits; systèmes muraux, de plafond et
de sol composés de filtres à air ainsi que d'entrées et de sorties
d'air pour salles blanches, écluses et conduites en métal et/ou
matières plastiques pour l'apport et l'évacuation de substances
en tant que parties d'installations sanitaires; installations de
désinfection de l'eau, notamment pour humidificateurs d'air
d'appareils de climatisation; installations de traitement de
substances, essentiellement composées d'installations
d'épuration de l'air vicié et de gaz de combustion pour la
postcombustion thermorégénérative, thermorécupératrice ou
catalytique ou pour la séparation des poussières, aérosols et
polluants gazeux; séparateurs filtrants, séparateurs à
adsorption; installations d'oxydation catalytique et thermique,
à savoir installations d'oxydation d'hydrocarbures gazeux,
telles qu'installations de postcombustion thermique avec
récupérateur pour préchauffage (installations TNV) ou
installations de postcombustion thermique avec régénérateur
(installations RNV) et installations de postcombustion
catalytique (installations KNV); installations de concentration
de contaminants, à savoir appareils conçus pour accroître la
concentration des composants destinés à être traités dans un
flux volumétrique; installations de récupération de chaleur en
connexion avec des installations de décontamination
thermique des émissions gazeuses, à savoir échangeurs
thermiques pour l'extraction de l'énergie thermique contenue
dans les gaz purifiés.

37 Installation, entretien de machines et réparation
d'installations pour équipement technique de construction,
travaux de nettoyage, à savoir remise en état d'équipements
techniques de construction, y compris modifications au niveau
statique et architectural.

42 Développement, planification de l'exécution et
encadrement technique d'installations pour équipement
technique de construction.

11 Installations for technical building equipment,
namely technical installations for air conditioning, ventilating
and heating as well as chilled ceiling systems, air vents, air
inlets, volume flow rate regulating equipment, namely
equipment for adaptation of air volume flow flowing throw a
pipe of air conditioning installations; refrigeration and heat
supply installations, especially cooling and heating equipment
for installation on ceilings and facades; process air
conditioning installations, namely technical installations for
air conditioning and ventilation for safeguarding production
processes and conditioning of goods; wall, ceiling and floor
systems consisting of air filters as well as air inlets and air
outlets for clean rooms, sluices and pipelines made of metal
and/or plastic for the supply and disposal of media as parts of
sanitary installations; installations for disinfecting water,
especially for air humidifiers in air conditioning apparatus;
media treatment installations, essentially consisting of exhaust
air and flue gas purification installations for thermically
regenerative, thermically recuperative or catalytic
postcombustion or for the separation of dust, aerosols and
gaseous contamination; filtrating precipitators, absorption
precipitators; thermic and catalytic oxidation installations,
namely installations for oxidation of gaseous hydrocarbon
compounds such as thermal postcombustion installations with
recuperative exhaust air preheating (TNV apparatus)
respectively with regenerative exhaust air preheating (RNV
apparatus) and catalytic postcombustion installations (KNV
apparatus); installations for the reconcentration of
contaminants, namely apparatus for increase of concentration
of components to be treated in a volume flow; as well as
installations for heat recovery together with thermic exit air
cleaning installations, namely heat exchanger for extraction of
thermal energy contained in clean gas.

37 Installation, machine care and repair of
installations for technical building equipment, cleanup

operations, namely renovation of technical building
equipment including static and constructional modification.

42 Development, implementation planning and
technical support of installations for the technical building
equipment.

11 Instalaciones para el equipamiento técnico de
edificios, a saber, instalaciones técnicas de aire
acondicionado, ventilación y calefacción, así como sistemas de
refrigeración de techos, respiraderos, entradas de aire,
equipos para regular el caudal volumétrico, a saber, equipos
para la adaptación del caudal volumétrico de aire circulante en
conducciones de aire acondicionado; instalaciones de
refrigeración y calefacción, en particular equipos de
calefacción y refrigeración para su instalación en techos y
fachadas; instalaciones de aire acondicionado industrial, a
saber, instalaciones técnicas de aire acondicionado y
ventilación para la protección de métodos de producción y el
acondicionamiento de productos; sistemas para paredes,
techos y suelos compuestos de filtros de aire, así como de
entradas y salidas de aire para salas blancas, conductos de
desagüe y canalizaciones metálicas y/o plásticas para distribuir
y evacuar sustancias, en tanto que partes de instalaciones
sanitarias; instalaciones para la desinfección del agua, en
particular para humidificadores de aire, en tanto que partes de
aparatos de aire acondicionado; instalaciones de tratamiento
de sustancias, compuestas principalmente de instalaciones
para la purificación de aire de extracción y gases de
combustión, de combustión térmica regenerativa, térmica
recuperativa o catalítica, o para la separación de polvos,
aerosoles e impurezas en forma de gas; separadores filtrantes,
separadores de absorción; instalaciones de oxidación térmica
y catalítica, a saber, instalaciones para la oxidación de
compuestos hidrocarburos gaseosos, tales como instalaciones
de poscombustión térmica con recuperación del aire de
extracción por precalentamiento (instalaciones TNV), o
instalaciones con regeneración del aire de extracción por
precalentamiento (instalaciones RNV) e instalaciones de
poscombustión catalítica (instalaciones KNV); instalaciones
para la reconcentración de sustancias contaminantes, a saber,
aparatos para aumentar la concentración de componentes a
tratar en un caudal volumétrico; instalaciones de recuperación
de calor en relación con instalaciones térmicas de depuración
del aire de extracción, a saber, intercambiadores térmicos para
la extracción de energía térmica contenida en gases
purificados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones para el equipamiento técnico de edificios,
operaciones de limpieza, a saber, renovación de equipos
técnicos de edificios, incluidas modificaciones estáticas y
arquitectónicas.

42 Desarrollo, planificación de la ejecución y
asistencia técnica en relación con instalaciones para el
equipamiento técnico de edificios.
(580) 05.02.2009

935 996 (Céline). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine (CBN/2008/46)
est corrigée comme suit (Voir No. 46/2008) / The
cancellation effected for some of the goods and services at
the request of an Office of origin (CBN/2008/46) has been
amended as follows (See No 46/2008) / La cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
peticion de una Oficina de origen (CBN/2008/46) se corrige
de la siguiente manera (Véase No 46/2008)

935 996 (Céline). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), armes blanches, rasoirs, matériel d'épilation
(électrique et non électrique), tondeuses à cheveux (électriques
et non électriques), appareils d'épilation (électriques et non
électriques), trousses de manucure et de pédicure (électriques
et non électriques), dispositifs entraînés manuellement à usage
cosmétique (compris dans cette classe).

 8 Hand tools and implements (hand operated), side
arms, razors, devices for removing hair (electric and non-
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electric), hair clippers (electric and non-electric), epilators
(electric and non-electric), manicure and pedicure sets
(electric and non-electric), hand operated devices for cosmetic
purposes (included in this class).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, armas blancas, maquinillas de afeitar,
dispositivos para eliminar el cabello (eléctricos y no eléctricos),
maquinillas para cortar el cabello (eléctricas y no eléctricas),
depilatorios (eléctricos y no eléctricos), estuches de manicura
y de pedicura (eléctricos y no eléctricos), dispositivos
accionados manualmente para uso cosmético (comprendidos
en esta clase).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 307 04 908.6/08 a fait l'objet d'une
limitation le 18.06.2008. / Basic registration 307 04 908.6/08
was limited on 18.06.2008. / El registro de base 307 04 908.6/
08 ha sido objeto de limitación con fecha de 18.06.2008.
(580) 05.02.2009

936 181 (Viabella). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 39/2007) / In class 29 it should read "preserved,
dried and cooked fruits" instead of "preserved, dried and
cooking fruits" (See No 39/2007) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 39/2007)

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; en-cas (snacks), pour autant
qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classe; aliments à
base d'huile d'olive.

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie; pâtes alimentaires; céréales de petit-
déjeuner; barres de céréales; en-cas (snacks), pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; sauces (condiments); sauces
pour pâtes alimentaires; produits finis de boulangerie-
pâtisserie; préparations de graines; plats cuisinés, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; sauces à base d'huile
d'olive; céréales instantanées ou à cuisson rapide; biscuits
(sucrés ou salés), gâteaux; produits apéritifs salés ou sucrés
constitués de pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons énergétiques, à
usage non médical, pour autant qu'elles ne soient pas
comprises dans d'autres classes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; snack foods, as far as not included in
other classes; olive oil based foodstuffs.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionary; pastas; breakfast cereals; cereal
bars; snack foods, as far as not included in other classes;
sauces (condiments); pasta sauces; finished products of
bakery and pastry making; preparations of seeds; ready-made
meals, as far as not included in other classes; olive oil based
sauces; fast cooking or instant cereals; biscuits (sweet or
savoury), cakes; savoury or sweet cocktail goods consisting of
baking dough, biscuit mixture or pastry.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks, not for
medical use, as far as not included in other classes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y para
cocinar; jaleas, mermeladas, compotas; refrigerios, siempre
que no estén comprendidos en otras clases; alimentos a base
de aceite de oliva.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería; pastas; cereales de
desayuno; barritas de cereal; refrigerios, siempre que no estén
comprendidos en otras clases; salsas (condimentos); salsas
para pastas; productos acabados de panadería y pastelería;
preparaciones de semillas; comidas listas para consumir,
siempre que no estén comprendidas en otras clases; salsas a

base de aceite de oliva; cereales instantáneos o de cocción
rápida; galletas (dulces o saladas), pasteles; aperitivos dulces
o salados a base de masas de panadería, bizcochería y
pastelería.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas, que
no sean para uso médico, siempre que no estén comprendidas
en otras clases.
(580) 05.02.2009

950 019 (FOR THE GAME. FOR THE WORLD.). 
Les termes "mise à disposition d'accès à de la musique
digitale par des moyens de télécommunication" sont
transférés de la classe 41 à la classe 38 (Voir No. 5/2008) /
The terms "provision of access to digital music by
telecommunications means" have been transferred from
class 41 to class 38 and, in class 18, the terms "cheque-books
holders" have been replaced by "document cases for
cheques" (See No 5/2008) / En la clase 41 se suprimen los
términos "servicios de música digital por
telecomunicación"; en la clase 38 se han añadido los
términos "facilitación de acceso a música digital por
telecomunicación"; en la clase 18, se reemplaza el término
"chequeras" por "portadocumentos para cheques" (Véase
No 5/2008)

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et

de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio; systèmes
home cinéma; systèmes pour le montage d'images vidéo, et
pour leur mixage; magnétoscopes; lecteurs de disques
compacts; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de
cassettes; lecteurs de mini-disques; haut-parleurs; casques à
écouteurs; écouteurs; microphones; télécommandes,
télécommandes activées vocalement; assistants personnels
digitaux (PDA); ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; carnets de notes et
agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires compris
dans cette classe; étuis pour téléphones cellulaires; appareils
pour utiliser les téléphones à main libre; écouteurs et casques à
écouteurs pour téléphones cellulaires; claviers pour téléphones
cellulaires; lanières pour téléphones cellulaires; étuis spéciaux
pour porter les téléphones cellulaires; cordons d'attache pour
caméras, pour appareils photographiques et pour téléphones
cellulaires; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; machines pour changer de l'argent; automates
bancaires; caméras vidéo, caméras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographie), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; appareils et programmes pour le karaoké; jeux
électroniques conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo;
consoles de jeux; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcade); cassettes de jeux vidéo; disques de jeux vidéo;
manettes de jeux activées vocalement ou manuellement;
logiciels (programmes informatiques enregistrés) y compris
logiciels de jeux; programmes informatiques; banques de
données; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs;
enregistrements de sons et d'images sur des supports
magnétiques, digitaux ou analogiques; disques vidéo, bandes
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vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques, disques compacts, mini-disques,
CD-ROM vierges ou enregistrés avec de la musique, du son ou
des images (qui peuvent être animées); hologrammes; cartes à
puce ou magnétiques (codées); cartes à mémoire; clés à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes à puce ou
magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques de
téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les distributeurs
de monnaie, cartes magnétiques ou à puce d'automates
bancaires et de machines pour la conversion de monnaies,
cartes magnétiques ou à puce à prépaiement pour les
téléphones cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de voyage
et de spectacle, cartes magnétiques ou à puce de garantie de
chèques et cartes de débit à puce ou magnétiques; cartes de
chèque et de compte magnétiques; fers à repasser électriques;
instruments d'alarme; distributeurs automatiques
électroniques; manches à air (indicateurs de vent); appareils
pour la mesure des distances; appareils pour le mesurage de la
vitesse et indicateurs de vitesse; publications disponibles sous
forme électronique, sur CD-ROM, pouvant être téléchargées
depuis des banques de données ou un réseau informatique
global (Internet); gants de protection; récepteurs audio,
amplificateurs de son; dispositifs d'affichage à cristaux
liquides; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;
décodeurs, à savoir logiciels et hardware qui peuvent
convertir, fournir et transmettre des données sonores et
visuelles; lecteurs de disques pour ordinateurs; jeux
électroniques avec affichage à cristaux liquides; semi-
conducteurs protégés; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données sonores et visuelles; câbles pour la
transmission de données; appareils de paiement pour le
commerce électronique.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes; autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; montres; montres-bracelets,
bracelets pour montres, horloges; chronomètres; pendules;
médaillons, pendentifs, broches; bracelets; épingles
(bijouterie); pin's d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-
cravates et épingles de cravates; boutons de manchettes;
médailles commémoratives en métaux précieux; coupes
commémoratives, assiettes commémoratives, trophées de
récompense aux vainqueurs, statues et sculptures, épingles
d'ornement de chapeaux, porte-clés de fantaisie, couvercles
métalliques impressionnés à collectionner (pogs), tous ces
produits en métaux précieux; monnaies; médaillons et insignes
pour vêtements; porte-clés décoratifs; médaillons non en
métaux précieux; bracelets en cuir.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;
sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de carafes, napperons en papier et sets de
table, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets pour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier;
essuie-mains en papier humide, papier de toilette; serviettes à
démaquiller en papier; boîtes à mouchoirs de poche;
mouchoirs en papier; langes en papier; fournitures pour écrire
et fournitures scolaires (à l'exception des appareils); machines
à écrire; papier pour machines à écrire, papier pour copier
(articles de papeterie), enveloppes, blocs thématiques en
papier, blocs-notes, cahiers à écrire; papier pour notes; papier
pour écrire, papier brouillon; papier pour classeur; papier pour
reliures; classeurs, chemises pour documents, couvre-livres;
marque-pages; lithographies; peintures (tableaux) encadrées
ou non; blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de
mots croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes

autocollantes non en tissu; papier crépon; papier de soie,
agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier; fanions en
papier; instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de
plumes; sets de crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille;
feutres marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en
caoutchouc; boîtes de peinture; crayons pour peindre et
dessiner; craies; décorations pour crayons (articles de
papeterie); modèles d'impression; magazines; journaux; livres
et journaux quotidiens, en particulier sur des personnalités
sportives et des événements sportifs; matériel d'enseignement
imprimé; plans (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums photos;
livrets d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets
(journaux) intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets
d'entrée; tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter;
chèques; horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes
dessinées; cartes à collectionner; autocollants pour voitures;
autocollants; albums pour autocollants; calendriers; posters;
photographies; cartes postales; timbres-poste, panneaux,
bannières et matériel publicitaire en papier ou carton,
décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer non en
tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles); liquides
correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons; supports pour
plumes et crayons; trombones; punaises; règles à dessiner,
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de ruban
adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs; porte-documents;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres (cachets); cartes de téléphone, d'automate bancaire, de
voyage et de divertissement, de chèque et de compte en papier
ou carton, cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton;
porte-cartes d'identité; étiquettes pour valises.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à
la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs de plage, sacs-
housses pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de
toilette (vanity-cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); porte-documents; portefeuilles; porte-
monnaie; porte-documents pour chèques.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; blazers; vestes de sport; vestes de stade; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux
contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; articles de gymnastique et de sport;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux de surprise-
partie (jouets); jeux électroniques à main autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; mains en caoutchouc-mousse; robots pour
divertissement.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; jus de fruits
et de légumes; boissons de fruits glacées; bières; bières
blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
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électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil et systématisation de
données dans des banques de données; services de gestion de
fichiers informatiques; collecte d'informations statistiques;
publicité pour des manifestations sportives dans le domaine du
football; vente au détail de produits de tous types; services de
vente au détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et
pétrole; rassemblement de différents produits pour le bénéfice
de tiers (a l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de publicité et de promotion, services d'information en
matière de publicité et de promotion, agences d'informations
commerciales, tous les services précités offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site web dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
web, pour la publicité de produits et de services; vente aux
enchères sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
collectes de répertoires pour publication sur Internet et sur
réseau de communication électronique sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement de prestations
commerciales sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
recueil de données, à savoir recueil de noms de domaine dans
un registre; promotion des ventes, à savoir mise en place de
programmes préférentiels pour les clients; mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
services de contrôle d'accès à des stades de sports par
l'émission de cartes de fidélisation de supporteurs, qui
contiennent des informations personnelles sur l'identité du
titulaire de la carte; recueil de données dans un fichier central
et notamment d'images fixes ou animées; services de E-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises pour le compte de
tiers; promotion de manifestations sportives dans le domaine
du football; promotion des produits et services de tiers par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation et
enregistrement de données et d'information sur des
performances sportives; services de mise à disposition de
personnel en particulier pour le débit de boissons et d'aliments.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; procuration de crédits et de
prêts; services en matière d'assurances; crédit-bail; services de
location-vente; location-vente d'enregistrements d'images et
de son; parrainage (sponsoring) de manifestations sportives;
services d'information en relation avec les prestations
financières et d'assurances, offerts en ligne depuis une banque
de données informatisée ou sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; banque directe (home banking); services
bancaires sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de paiement par téléphone mobiles.

38 Services de télécommunication, communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications
radiophoniques; communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse et autres services de
transmission de messages; location d'appareils de téléphone,
télécopieurs et autres appareils de télécommunication;
transmission de pages Internet commerciales en ligne ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
émission, programmation et diffusion radiophoniques et
télévisées sur réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil;
transmission électronique de messages; mise à disposition
d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage et
d'annonces) et à des forums de discussion (chatrooms) en
temps réel par le biais d'un réseau informatique global;
location de temps d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux
d'affichage d'informations et d'annonces) et à des forums de
discussion (chatrooms) en temps réel par le biais d'un réseau
informatique global (services de communication);
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
mise à disposition d'un réseau informatique global ou de
technologies de communications interactives pour l'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande;
télécommunication d'information (y compris sites web), de
programmes d'ordinateurs et d'autres données; prestations de
poste électronique; mise à disposition d'accès à un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
connexions pour les télécommunications avec un réseau
informatique global (Internet) ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale sur Internet par le biais d'un réseau informatique global
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; fourniture de connexions aux
installations informatiques (services de télécommunication);
mise à disposition d'accès à des moteurs de recherche pour
l'obtention de données et d'informations sur des réseaux
globaux; mise à disposition d'accès à de la musique digitale par
des moyens de télécommunication.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services
d'organisation d'excursions; services de location de véhicules;
location de places de stationnement; services de taxis; services
de livraison de marchandises; distribution des eaux, de
chauffage, de gaz ou de l'électricité; distribution de films et
d'enregistrements de son et d'images (livraison); distribution
(livraison) de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de
programmes informatiques et de jeux informatiques; services
postaux, services de messagers et de courrier, en particulier
distribution de journaux, de magazines et de livres, et services
de livraison de produits; entreposage; distribution de solvants,
de paraffine, de cires, de bitume et de pétrole, à l'exception des
gaz liquides; transport et décharge d'ordures.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours; services de parcs de loisirs; services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations et d'activités sportives et culturelles;
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organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau
(publication) et/ou location de films, de son et de vidéo;
production et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM et de jeux informatiques; reportage radiophonique et
télévisé d'événements sportifs; services de montage de
programmes radiophoniques et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; production d'émissions
télévisées de dessins animés; réservation de places de
spectacles et de manifestations sportives; réservation de billets
pour des manifestations sportives et de divertissement;
chronométrage de manifestations sportives; enregistrement de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de jeu en ligne; mise à
disposition de jeux sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; édition de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
services de divertissement sous forme de forums de discussion
(chatrooms) dans un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de musique digitale par un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
musique digitale par le biais de sites web MP3 dans un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; fourniture
d'informations sportives en relation avec des informations
statistiques; enregistrement de records sportifs; mise à
disposition d'installations à des fins de divertissement pour les
entreprises; organisation de compétitions de jeux vidéo;
compétitions de jeux vidéo organisées en ligne sur réseau
Internet.

42 Location de temps d'accès à un ordinateur de
banques de données centralisé (service informatique); location
de temps d'accès à un ordinateur centralisé et à des banques de
données (service informatique); location de temps d'accès à
des services privés et commerciaux d'achat et de commande
par le biais d'un réseau informatique global (service
informatique); location de temps d'accès sur Internet par le
biais d'un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (service informatique);
location de temps d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale par le biais d'un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des sites web MP3
sur Internet par le biais d'un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des moteurs de
recherche pour la visualisation de données et d'informations
sur des réseaux globaux (service informatique); location de
logiciels pour ordinateur; location d'ordinateurs; services d'un
conseiller en informatique; traitement de données
(programmation); développement de logiciels informatiques;
design de sites web ou de sites sur réseaux de communication
électronique sans fil; création et entretien de sites web;
installation et maintenance de logiciels informatiques; création
et maintenance de sites Internet et de réseaux de
communications électroniques sans fil; mise en réseau et/ou

location de programmes informatiques; saisie de sites web
dans des réseaux informatiques (en particulier Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
introduction de sites web dans des réseaux informatiques (en
particulier Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; services de domiciliation de sites Internet
ou de sites de communications sans fil électronique; mise à
disposition de logiciels.

45 Gérance de droits d'auteur (syndication) de films et
de vidéos et d'enregistrements d'images et de son ainsi que de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de logiciels
informatiques et de jeux d'ordinateur; concession de licences
de propriété intellectuelle; concession de licences pour des
banques de données.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
television apparatus; radios; home cinema systems; systems
for editing and mixing video images; video recorders; compact
disc players; DVD players; MP3 players; cassette players;
minidisc players; loud-speakers; headphones; earphones;
microphones; remote control units, voice-activated remote
control units; personal data assistants (PDAs); computers;
apparatus for data processing; computer keyboards; computer
mice; computer mouse pads; computer screens; modems;
computer accessories included in this class; electronic pocket
translators; dictation machines; electronic notebooks and
diaries; scanners; printers; photocopiers; facsimile machines;
telephone apparatus; telephone answering machines; video
telephones; cellular telephones; accessories for cellular
telephones included in this class; cases for cellular
telephones; apparatus for hands-free use of telephones;
earphones and head sets for cellular telephones; keypads for
cellular telephones; lanyards for cellular telephones; special
cases for carrying cellular phones; attachment cords for
cameras, photographic apparatus and for cellular phones;
calculating machines; credit card machines; machines for
changing money; automated teller machines; video cameras,
portable video cameras with built-in videocassette recorders;
photographic equipment, photographic apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), projectors, exposed films,
photographic transparencies, flash bulbs (photography),
special cases and cords for photographic apparatus and
instruments, electric cells and batteries; apparatus and
programs designed for karaoke; electronic games designed for
use with a television set only; video games; apparatus for
video games; game consoles; coin-operated video games for
game halls (arcade games); video game cassettes; video game
discs; voice-activated or manually operated joysticks;
software (recorded computer programs) including computer
games software; computer programs; data banks; computer
screensaver software; sound and image recordings on
magnetic, digital or analogue media; videodiscs, video tapes,
magnetic tapes, magnetic discs, DVDs, floppy discs, optical
discs, compact discs, minidiscs, blank CD-ROMs or CD-
ROMs recorded with music, sound or images (which may be
animated); holograms; magnetic and/or chip cards (coded);
memory cards; memory keys; microprocessor cards; magnetic
or chip-based credit cards, magnetic or chip-based telephone
cards, magnetic or chip-based cards for cash dispensers,
magnetic or chip-based cards for automated teller machines
and currency converters, prepaid magnetic or chip-based
cards for cellular phones, magnetic or chip-based travel and
show admission cards, magnetic or chip-based cheque
guarantee cards and magnetic or chip-based debit cards;
magnetic cheque and account cards; electric flat irons;
alarms; electronic vending machines; wind socks (for
indicating wind direction); distance measuring apparatus;
apparatus for measuring speed and speed indicators;
publications available in electronic form, on CD-ROMs, for
download from data banks or a global computer network;
protective gloves; audio receivers, amplifiers; liquid crystal



No 04/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 695

display devices; television picture tubes; television cathode-
ray tubes; set top boxes, namely software and hardware which
can convert, supply and transmit sound and visual data; disc
drives for computers; electronic games with liquid crystal
displays; protected semiconductors; integrated circuits
holding programs for processing audio, visual or computer
data; rechargeable batteries; central processing units and
converters for audio and visual data; cables for data
transmission; apparatus for payment for electronic commerce.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup
trucks; motor homes, motor coaches, refrigerated vehicles,
airplanes and boats; lighter-than-air balloons, dirigible
balloons; vehicle accessories, namely sun visors, pneumatic
tyres, tyre covers, luggage racks, ski racks, wheel rims and
trims, seat linings, vehicle covers; prams, children's push
chairs; safety seats for infants and children (for vehicles);
motors and engines for land vehicles.

14 Jewellery; watches; wrist-watches, watch bands,
clocks; chronometers; wall clocks; medallions, pendants,
brooches; bracelets; pins (jewellery); team and player lapel
badges (jewellery); tie clips and tie pins; cuff links;
commemorative medals of precious metal; commemorative
cups, commemorative plates, victor's trophies, statues and
sculptures, decorative hat pins, fancy key-rings, printed metal
covers for collection purposes (pogs), all these goods of
precious metal; coins; medallions and insignia for clothing;
ornamental key rings; medallions, not of precious metal;
leather wristbands.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrapping
paper; coasters, paper place and table mats, garbage bags of
paper or of plastics; food storage bags; paper coffee filters;
non-textile labels, paper handtowels; wet wipes, toilet paper;
paper tissues for removing make-up; boxes for handkerchiefs;
paper handkerchiefs; paper napkins; writing materials and
school supplies (except apparatus); typewriters; typewriter
paper, copying paper (stationery), envelopes, paper topic-
based notebooks, scratch pads, writing or drawing books;
notepaper; paper for writing, scratch paper; file paper; paper
for bookbindings; files, jackets for papers, book covers;
bookmarks; lithograph prints; framed or non-framed
paintings; painting pads, drawing pads, books of games,
crosswords and puzzles; luminous paper; self-adhesive labels
not of textile; crepe paper; tissue paper, staples, waste paper
baskets; paper flags; paper pennants; writing instruments;
nibs; pencils; pens; sets of pens; sets of pencils; felt pens, felt-
tip pens; ball-point pens; felt-tip markers; ink; inking pads,
rubber stamps; paint boxes; crayons for painting and
drawing; chalks; pencil ornaments (stationery); printing
designs; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, in particular concerning sports personalities and
sports events; printed teaching material; charts (for entering
results); events programmes; events albums; photo albums;
autograph books; address books; diaries; personal diaries,
bound newspapers; road maps; admission tickets; tickets
(tickets), tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
newsletters and pamphlets; comics; collector's cards; stickers
for motor cars; stickers; scrapbooks for stickers; calendars;
posters; photographs; postcards; postage stamps, signs,
banners and advertising material of paper or cardboard,
transfers; heat-activated adhesive labels not of textile; office
requisites (except furniture); correcting fluids; rubber
erasers; pencil sharpeners; stands for pens and pencils; paper
clips; drawing pins; drawing rulers, adhesive tapes for
stationery; adhesive tape dispensers; staplers; patterns; silk
screens; document wallets; clipboards; notepad supports;
book ends; stamps (seals); paper or cardboard telephone,
cashpoint, travel and entertainment, cheque and account
cards, credit cards (not encoded) of paper or of cardboard;
identity card holders; suitcase tags.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those adapted for
the products they contain); leisure bags; travelling bags,
rucksacks; carrier bags, college satchels; bags for hanging on

belts, handbags, leather bags; beach bags, garment bags for
travel; valises; straps for valises; travelling bags; briefcases
(leather goods); unfitted vanity cases; toilet bags; key cases
(leather goods); document cases; wallets; change purses;
document cases for cheques.

25 Clothing; shoes; headgear; shirts; knitwear
clothing; pullovers; sleeveless pullovers; tee-shirts; singlets;
sleeveless jerseys, dresses; skirts; underwear; bathing suits,
shorts; trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for
wear; scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweat-shirts;
jackets; blazers; sports-type jackets; stadium jackets;
waterproof clothing; coats; uniforms; ties; sweatbands;
headbands; gloves; aprons; bibs, not of paper; pyjamas; play
suits for infants and children; socks and stockings; garters;
belts; braces.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing cards;
confetti; gymnastic and sporting articles; football equipment,
namely footballs, gloves, knee guards, elbow guards, shoulder
pads, shin guards, football goals; sports bags and containers
(adapted to objects) for carrying sports items; novelty hats
(toys); electronic hand games other than those designed to be
used only with a television receiver; rubber-foam hands;
robots for entertainment.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages; isotonic beverages;
fruit and vegetable juices; iced fruit beverages; beers; lagers.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; services of an advertising agency; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market research services; public opinion polling
services; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; advertising organisation for trade fairs;
compilation and systematisation of information in databanks;
computer file management services; gathering statistical
information; advertising for sports events in connection with
soccer; retailing of products of all types; retail sales services
for solvents, waxes, bitumen and petroleum; gathering of
different products for the benefit of third parties (except
transport) offering clients the possibility of viewing and
acquiring products in comfort on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; advertising and promotional services, information
services concerning advertising and promotion, commercial
information agencies, all the aforesaid services offered online
from a computer data bank or from a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; design of advertisements for use as Web sites in a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; providing space on Web
sites for advertising of goods and services; auctioneering on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; data collection, namely compiling domain names in a
registry; sales promotion, namely implementing preferential
programmes for customers; setting up of bonus programmes
for clients in stadiums by means of distributing loyalty and
encoded member cards which may hold personal user data;
services for controlling access to sports stadiums by issuing
loyalty cards for supporters, which hold personal data on the
identity of the cardholder; compilation of information into
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computer databases and especially of fixed or animated
images; electronic commerce services, namely online services
for provision of goods purchase and sales contracts on behalf
of others; promotion of sports events in the field of football;
promotion of goods and services of third parties, by means of
contractual agreements, particularly sponsorship and
licensing agreements, providing them with increased notoriety
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; compilation and
recording of data and information on sporting performances;
services for the provision of personnel in particular for selling
beverages and foods.

36 Credit card services; issuing of credit cards;
issuing of travellers' cheques; financing services; banking
services; procurement of credit and loans; services concerning
insurance; hire-purchase financing; hire-purchase services;
hire-purchase of image and sound recordings; sponsoring of
sports events; information services in connection with
financial and insurance services, provided online from a
computerised data bank or on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
home banking; banking services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; payment services by mobile telephone.

38 Telecommunication services, communications via
mobile telephones; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; communications by telephone; radio broadcasting;
fax communications; paging services; teleconferencing
services; television programme broadcasting; cable television
programme broadcasting; radio programme broadcasting;
services of a press agency and other services for message
sending; rental of telephone apparatus, facsimile machines
and other telecommunication devices; transmission of
commercial Internet pages online or via wireless electronic
communication devices; radio and television transmitting,
programming and broadcasting on a global computer network
(the Internet) and via wireless electronic communication
devices; electronic transmission of messages; providing
access to "blackboards" (display and advertisement notice
boards) and to chatrooms in real time over a global computer
network; leasing of access time to "blackboards" (information
and advertisement notice boards) and to chatrooms in real
time via a global computer network (communication services);
computer aided transmission of messages and images;
provision of a global computer network or interactive
communications technologies for access to private and
commercial purchasing and ordering services;
telecommunication of information (including Web sites),
computer programs and other data; electronic mail services;
provision of access to a global computer network (the Internet)
or via wireless electronic communication devices; provision of
connections for telecommunications with a global computer
network or data banks; provision of access to Web sites
offering digital music on the Internet by means of a global
computer network or via wireless electronic communication
devices; radio and television broadcasting of sports and
sporting events; provision of chatrooms for the transmission of
messages between computer users; supply of connections to
computer installations (telecommunication services);
providing search engines for obtaining data and information
on global networks; provision of access to digital music by
telecommunications means.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours, travel reservation services; transport services by plane,
train, bus and lorry; boat transport; boat outing services; tour
organization services; vehicle rental services; parking space
rental; taxi transport; goods delivery services; distribution of
water, heating, gas or electricity; distribution of films and
image and sound recordings (delivery); distribution (delivery)
of interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programs and

computer games; postal services, messenger and courier
services, in particular distribution of newspapers, magazines
and books, product delivery services; warehousing;
distribution of solvents, paraffin, waxes, bitumen and petrol,
with the exception of liquid gases; transport and storage of
waste.

41 Education; providing of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions; leisure park services; betting and game services
in connection with sports; entertainment services during or in
connection with sports events; sporting and cultural activities;
organization of sports and cultural events and activities;
organization of sports competitions; organization of sports
events in the field of football, providing sports facilities; rental
of audio and video equipment; production, presentation,
networking (publication) and/or rental of films, video and
audio recordings; production and/or rental of educational and
interactive entertainment products, interactive compact discs,
CD-ROMs and computer games; radio and televised reporting
of sports events; radio and television programme and
videotape editing services; production of cartoons; production
of televised broadcasts of cartoons; booking of seats for shows
and sports events; ticket reservations for cultural and sports
events; timing of sports events; recording of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
online game services; provision of games on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of lottery services;
information concerning entertainment or training made
available from a computer data bank or a global computer
network (the Internet) or by wireless electronic
communication devices; services in connection with electronic
games provided by means of a global computer network (the
Internet) or by wireless electronic communication devices;
providing online electronic publications; book publishing;
electronic publishing of books and periodicals online;
entertainment services in the form of discussion forums
(chatrooms) on a global computer network (the Internet) or by
wireless electronic communications devices; provision of
digital music via a global computer network (the Internet) or
via wireless electronic communication devices; provision of
digital music by means of MP3 Web sites on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; photographic, sound and video
recording services; information transmitted online from a
computer database or by Internet in connection with sports or
sports events; interpreter services; providing sports
information in connection with statistical information;
registering sports records; provision of installations for
entertainment purposes for companies; organization of video
game competitions; video game competitions organized online
on the Internet.

42 Rental of access time to a centralized data bank
computer (computing service); rental of access time to a
centralized computer and to data banks (computing service);
leasing of access time to private and commercial purchasing
and selling services over a global computer network
(computing service); leasing of access time on the Internet
over a global computer network or via wireless electronic
communication devices (computing service); leasing of access
time to Web sites offering digital music over a global computer
network or by means of wireless electronic communication
devices (computing service); leasing of access time to MP3
websites on the Internet over a global computer network or via
wireless electronic communication devices (computing
service); leasing of access time to search engines for viewing
data and information on global networks (computing service);
rental of computer software; computer rental; consulting
services in computing; data processing (computer
programming); development of software; design of Web sites
or sites on wireless electronic communication networks;
creation and maintenance of Web sites; installation and
maintenance of computer software; creation and maintenance
of Internet sites and wireless electronic communication
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networks; networking and/or rental of computer programs;
inputting Web sites on computer networks (particularly the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
introduction of Web sites on computer networks (including
Internet) or via wireless electronic communications devices;
hosting services for Web sites or wireless electronic
communication sites; software provision.

45 Copyright management (syndication) of films and
videos and recordings of images and sound as well as
interactive compact discs, CD-ROMs, computer software and
computer games; granting of intellectual property licenses;
granting of licences for data banks.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de buceo y de natación,
cordones para gafas de buceo y de natación, estuches y
cordoncillos para gafas de sol y gafas; prismáticos; imanes e
imanes decorativos; brújulas; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de imágenes y sonido; aparatos
de televisión; aparatos de radio; sistemas de cine en casa
(home cinema); sistemas de montaje y mezcla de imágenes de
vídeo; magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; reproductores de MP3; reproductores
de casetes; reproductores de minidiscos; altavoces; cascos
auriculares; auriculares; micrófonos; controles remoto,
controles remoto de reconocimiento vocal; asistentes
personales digitales (PDA); ordenadores; aparatos para el
procesamiento de datos; teclados de ordenadores; ratones de
ordenador; alfombrillas de ratón de ordenador; pantallas de
ordenadores; modems; accesorios informáticos comprendidos
en esta clase; traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos;
libretas y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; aparatos telefónicos;
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos
celulares; accesorios de teléfonos celulares, comprendidos en
esta clase; estuches para teléfonos celulares; aparatos para
utilizar teléfonos manos libres; auriculares y cascos para
teléfonos celulares; teclados para teléfonos celulares; correas
para teléfonos celulares; estuches especiales de transporte
para teléfonos celulares; bandas de sujeción para cámaras,
cámaras fotográficas y teléfonos celulares; máquinas
calculadoras; máquinas para tarjetas de crédito; máquinas
para cambiar dinero; cajeros automáticos; cámaras de vídeo,
cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio integrado;
equipos fotográficos, aparatos fotográficos, cámaras (aparatos
cinematográficos), proyectores, films (películas)
impresionadas, diapositivas, flashes (fotografía), estuches y
cordones especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, baterías y pilas eléctricas; aparatos y programas
de karaoke; juegos electrónicos diseñados para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; videojuegos;
aparatos para videojuegos; consolas de juego; videojuegos de
prepago para salas de juegos; casetes de videojuegos; discos
de videojuegos; mandos de juegos accionados vocal o
manualmente; software (programas informáticos grabados),
incluido software de juegos; programas informáticos; bancos
de datos; software de salvapantallas para ordenadores;
soportes magnéticos de sonido e imágenes grabados, digitales
o analógicos; videodiscos, cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos
compactos, minidiscos, CD-ROM vírgenes o grabados con
música, sonido o imágenes (animadas o no); hologramas;
tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; llaves
de memoria; tarjetas de microchips; tarjetas con
microprocesador o magnéticas de crédito, tarjetas con
microprocesador o magnéticas de teléfono, tarjetas con
microprocesador o magnéticas para cajeros automáticos,
tarjetas con microprocesador o magnéticas bancarias y de
máquinas de cambio de moneda, tarjetas de prepago con
microprocesador o magnéticas para teléfonos celulares,
tarjetas con microprocesador o magnéticas para viajes y
espectáculos, tarjetas con microprocesador o magnéticas de
garantía de cheques y tarjetas de débito con microprocesador
o magnéticas; tarjetas magnéticas de garantía de cheque y de
cuenta; planchas eléctricas; instrumentos de alarma;
distribuidores automáticos electrónicos; mangas de aire
(indicadores de viento); aparatos para medir distancias;
aparatos para medir la velocidad e indicadores de velocidad;
publicaciones disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,
descargables desde bancos de datos o desde una red
informática mundial (Internet); guantes de protección;
receptores de audio, amplificadores de sonido; dispositivos de
visualización de cristal líquido; tubos de televisores; tubos de

televisores de rayos catódicos; decodificadores, a saber,
software y hardware para convertir, suministrar y transmitir
datos sonoros y visuales; unidades de disco para ordenadores;
juegos electrónicos con visualizadores de cristal líquido;
semiconductores protegidos; circuitos integrados con
programas de procesamiento de datos acústicos, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos acústicos y visuales; cables de
transmisión de datos; aparatos de pago para el comercio
electrónico.

12 Bicicletas, motociclos, automóviles, camiones,
camionetas; autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos, fundas para asientos, fundas para vehículos;
coches de niños, sillitas de niños; asientos de seguridad para
bebés y niños (para vehículos); motores de vehículos.

14 Joyería, bisutería; relojes; relojes de pulsera,
pulseras de reloj, relojes de pared; cronómetros; relojes de
mesa; medallones, dijes, broches; brazaletes; alfileres
(bisutería); alfileres de equipos y de jugadores (bisutería);
pasadores de corbata y alfileres de corbata; gemelos; medallas
conmemorativas de metales preciosos; copas
conmemorativas, platos conmemorativos, trofeos para premiar
a ganadores, estatuas y esculturas, alfileres de adorno para
sombreros, llaveros de metales preciosos, chapas metálicas
impresas coleccionables, todos estos productos son de
metales preciosos; monedas; medallones e insignias para
prendas de vestir; llaveros decorativos; medallones que no
sean de metales preciosos; brazaletes de cuero.

16 Grapas de oficina, manteles de papel; servilletas
de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales, bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; bolsitas para conservar alimentos;
filtros de papel para café; etiquetas que no sean de tela, toallas
de papel para las manos; toallas de papel húmedas para las
manos, papel higiénico; servilletas de desmaquillar de papel;
cajas de pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel; pañales de
papel; artículos para escribir y material escolar (excepto
aparatos); máquinas de escribir; papel para máquinas de
escribir, papel para copiar (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
clasificadores; papel para encuadernación; archivadores,
carpetas para documentos, forros; marcapáginas; litografías;
pinturas (cuadros) enmarcadas o no; blocs para pintura, blocs
para dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de
rompecabezas; papel luminoso; etiquetas autoadhesivas que
no sean de tela; papel crespón; papel de seda, grapas,
papeleras; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos para escribir; plumas; lápices; bolígrafos; juegos
de plumas; juegos de lápices; rotuladores, lápices-rotuladores;
bolígrafos; marcadores; tintas; tampones para sellos, sellos de
caucho; cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas;
adornos para lápices (artículos de papelería); plantillas de
impresión; revistas; periódicos; libros y diarios, en particular
sobre personalidades deportivas y eventos deportivos; material
de enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de eventos; álbumes de eventos; álbumes de fotos;
libretas de fotografías; libretas de direcciones; agendas; diarios
personales, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; tickets (billetes), billetes (tickets);
tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos; circulares y
folletos; tiras cómicas; tarjetas coleccionables; autoadhesivos
para automóviles; autoadhesivos; álbumes de pegatinas;
calendarios; posters; fotografías; tarjetas postales; sellos
postales, letreros, estandartes y material publicitario de papel o
de cartón, calcomanías; etiquetas termotransferibles no
textiles; artículos de oficina (excepto muebles); líquidos
correctores; gomas de borrar; sacapuntas; soportes para
plumas y lápices; clips; chinchetas; reglas de dibujo, cintas
adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; plantillas; portadocumentos; tablillas
con sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas telefónicas, tarjetas para cajeros
automáticos, tarjetas de viaje y de entretenimiento, tarjetas de
cheque y de cuenta de papel o de cartón, tarjetas de crédito (no
codificadas) de papel o de cartón; fundas para tarjetas de
identidad; etiquetas para maletas.
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18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, parasoles; bolsas de deporte (excepto las
adaptadas a los productos que contienen); bolsas para el
tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas; bolsos de transporte,
cartapacios de colegiales; riñoneras, bolsos de mano, bolsos
de cuero; bolsas de playa, fundas para trajes; maletas; bandas
para maletas; bolsos de viaje; carteras (marroquinería);
cofrecillos para artículos de tocador; neceseres de belleza
(vacíos); estuches para llaves (marroquinería);
portadocumentos; billeteras; monederos; portadocumentos
para cheques.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; pulóveres
sin mangas; camisetas de manga corta; camisetas deportivas;
camisetas deportivas sin mangas, vestidos; faldas; ropa
interior; trajes de baño, shorts; pantalones; trajes de atletismo;
gorros de punto; gorras; sombreros; echarpes; fulares, chales;
gorras con visera; prendas exteriores de deporte; sudaderas;
chaquetas; blazers; chaquetas deportivas; chaquetas de
estadio; ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas;
cintas para la frente; bandas para la cabeza; guantes;
delantales; baberos (que no sean de papel); pijamas; ropa de
juego para bebés y niños; calcetines y medias; jarreteras;
cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas de fútbol de salón; muñecos y juguetes de
peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (fichas); naipes; confeti;
artículos de gimnasia o de deporte; equipos para jugar fútbol,
a saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras, coderas,
hombreras, protectores de tibia, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los productos) para llevar artículos
deportivos; gorros de fiesta (juguetes); juegos electrónicos de
mano, excepto los diseñados para utilizarse únicamente con
televisores; manos de gomaespuma; robots de
entretenimiento.

32 Bebidas no alcohólicas; siropes y polvos para
hacer bebidas no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas;
otras bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; zumos de
frutas y de hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas;
cervezas rubias.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios publicitarios; servicios de agencia de publicación de
textos publicitarios; servicios de agencias de publicidad;
servicios de agencias de publicidad en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; difusión de material publicitario;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de tiempo de
publicidad en los créditos de películas; publicidad televisada,
publicidad radiofónica; publicidad en forma de dibujos
animados; servicios de agencias de promoción, servicios de
agencias de promoción en los ámbitos deportivo y de
relaciones públicas; servicios de estudios de mercado;
servicios de investigación de mercados; servicios de encuestas
públicas; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; organización de la publicidad para ferias
comerciales; recopilación y sistematización de información en
bases de datos; servicios de gestión de ficheros informáticos;
compilación de información estadística; publicidad para
actividades deportivas en el ámbito del fútbol; venta minorista
de productos de todo tipo; servicios de venta minorista de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; recopilación de
diferentes productos para terceros (excepto transporte) para
que los clientes puedan verlos y adquirirlos con comodidad en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
publicidad y promoción, servicios de información sobre
publicidad y promoción, agencias de información comercial,
todos los servicios anteriormente mencionados son prestados
en línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica; creación de
comerciales para su utilización como sitios Web en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de espacio
en sitios Web para la publicidad de productos y servicios;
ventas en pública subasta por una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para su publicación en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial

(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de datos, a saber, compilación de
nombres de dominio en registros; promoción de ventas, a
saber, implementación de programas preferenciales para
clientes; implementación de programas de bonificación para
clientes en estadios mediante la distribución de tarjetas
codificadas de fidelidad y de miembro con o sin los datos
personales del titular; servicios de control de acceso a estadios
deportivos mediante la emisión de tarjetas de fidelidad para los
aficionados, con datos personales sobre la identidad del titular;
compilación de datos en un ordenador central, en particular de
imágenes fijas o animadas; servicios de comercio electrónico,
a saber, servicios en línea para la facilitación de contratos de
compra y de venta de mercancías por cuenta de terceros;
promoción de eventos deportivos en el ámbito del fútbol;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
acuerdos contractuales, en particular de patrocinio y licencia,
para reforzar su notoriedad e imagen mediante eventos
culturales y deportivos, sobre todo internacionales;
compilación y grabación de datos e información sobre
rendimientos deportivos; servicios de facilitación de personal,
en particular para el expendio de bebidas y alimentos.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; facilitación de créditos y
préstamos; servicios de seguros; alquiler con opción de
compra; arrendamiento financiero; arrendamiento financiero
de grabaciones de imágenes y sonido; patrocinio de
actividades deportivas; servicios de información relacionados
con prestaciones financieras y de seguros, facilitados en línea
desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; banca directa
(telebanca); servicios bancarios facilitados en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de pago por
teléfono móvil.

38 Servicios de telecomunicación, comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones mediante terminales informáticos conectados
a redes de telecomunicación, bancos de datos e Internet, o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; comunicaciones radiofónicas; comunicaciones por
fax; servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
teleconferencia; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; difusión de programas
radiofónicos; servicios de agencia de prensa y otros servicios
de transmisión de mensajes; alquiler de aparatos telefónicos,
máquinas de fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas Web comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; emisión,
programación y difusión de programas de radio y televisión en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión
electrónica de mensajes; facilitación de acceso a tableros
electrónicos de anuncios y a foros de discusión (chatrooms) en
tiempo real a través de una red informática mundial; alquiler de
tiempo de acceso a tableros electrónicos de anuncios y a foros
de discusión (chatrooms) en tiempo real mediante una red
informática mundial (servicios de comunicaciones);
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; facilitación de una red informática mundial o de
tecnologías de comunicación interactiva mediante acceso a
servicios privados y comerciales de compra y pedido;
transmisión de información (incluidos sitios Web), de
programas informáticos y otros datos; prestación de servicios
de correo electrónico; facilitación de acceso a una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
conexiones de telecomunicación con una red informática
mundial (Internet) o bancos de datos; facilitación de acceso a
sitios Web que ofrecen música digital en Internet mediante una
red informática mundial o mediante dispositivos de
comunicación electrónicos inalámbricos; programas de radio y
televisión sobre deportes y eventos deportivos; facilitación de
acceso a foros de discusión (chatrooms) para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores; facilitación de
conexiones a instalaciones informáticas (servicios de
telecomunicación); facilitación de acceso a motores de
búsqueda para la obtención de datos e información en redes
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mundiales; facilitación de acceso a música digital por
telecomunicación.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reserva de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, autobuses y camiones; transporte en
barco; servicios de excursiones en barco; servicios de
organización de excursiones; servicios de alquiler de
vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de
taxis; servicios de reparto de mercancías; distribución de agua,
calefacción, gas o electricidad; distribución (reparto) de
películas y grabaciones de audio y de vídeo; distribución
(reparto) de productos educativos y de esparcimiento
interactivos, así como de discos compactos interactivos, CD-
ROM, software y juegos informáticos; servicios postales,
servicios de mensajeros y de correo, en especial, distribución
de periódicos, revistas ilustradas y libros, así como servicios de
reparto de productos; servicios de almacenamiento;
distribución de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo,
excepto gases líquidos; transporte y descarga de basuras.

41 Educación; formación; facilitación de sesiones de
entrenamiento; esparcimiento, organización de loterías y de
concursos; servicios de parques de atracciones; servicios de
apuestas y juegos en relación con los deportes; servicios de
esparcimiento durante eventos deportivos o en relación con
éstos; actividades deportivas y culturales; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización de eventos deportivos
en relación con el fútbol, operación de instalaciones deportivas;
alquiler de equipos de audio y de vídeo; producción,
presentación, colocación en red (publicación) y/o alquiler de
películas, sonido y vídeo; producción y alquiler de productos
educativos y recreativos interactivos, discos compactos
interactivos, CD-ROM y juegos informáticos; reportajes
radiofónicos y televisados de eventos deportivos; servicios de
montaje de programas de radio y televisión y de cintas de
vídeo; producción de dibujos animados; producción de
programas de televisión de dibujos animados; reserva de
entradas para espectáculos y eventos deportivos; reserva de
billetes para eventos deportivos y de esparcimiento;
cronometraje de eventos deportivos; grabación de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de juegos en línea;
facilitación de juegos en una red informática mundial (Internet)
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de servicios de sorteos; información
sobre actividades de esparcimiento o formación prestadas en
línea desde un banco de datos informatizado o una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios relacionados
con juegos electrónicos facilitados a través de una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación en línea de
publicaciones electrónicas; edición de libros; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; servicios de
esparcimiento en forma de foros de discusión (chatrooms) en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
música digital en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de música digital desde sitios Web
MP3 en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
fotográficos y de grabaciones de sonido y vídeo; suministro de
información en línea desde una base de datos informática o
Internet sobre deportes o eventos deportivos; servicios de
intérpretes; suministro de información estadística sobre
deportes; grabación de records deportivos; facilitación de
instalaciones recreativas a empresas; organización de
competiciones de juegos de vídeo; organización de
competiciones de juegos de vídeo organizadas en línea por
Internet.

42 Alquiler de tiempo de acceso a un banco de datos
informatizado central (servicio informático); alquiler de tiempo
de acceso a un ordenador central y a bancos de datos (servicio
informático); alquiler de tiempo de acceso a servicios de
compra y venta, tanto privados como comerciales, mediante
una red informática mundial (servicio informático); alquiler de
tiempo de acceso en Internet mediante una red informática
mundial o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica (servicio informático); alquiler de tiempo de acceso
a sitios Web de música digital por una red informática mundial,
o mediante dispositivos de comunicación electrónica

inalámbrica (servicio informático); alquiler de tiempo de acceso
a sitios Web MP3 en Internet por una red informática mundial o
mediante dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica
(servicio informático); alquiler de tiempo de acceso a motores
de búsqueda para la visualización de datos e información en
redes informáticas mundiales (servicio informático); alquiler de
software; alquiler de ordenadores; servicios de asesoramiento
informático; tratamiento de datos (programación); desarrollo de
software informático; diseño de sitios Web o de sitios en redes
de comunicación electrónica inalámbrica; creación y
mantenimiento de sitios Web; instalación y mantenimiento de
software; creación y mantenimiento de sitios en Internet y en
redes de comunicación electrónica inalámbrica; conexión en
red y/o alquiler de programas informáticos; colocación de sitios
Web en redes informáticas (en particular Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
introducción de sitios Web en redes informáticas (en particular
en Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; servicios de hospedaje de sitios de
Internet o de sitios de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de software.

45 Administración de derechos de autor (sindicación)
de películas, videos y grabaciones de imágenes y sonido, así
como de discos compactos interactivos y CD-ROM, software y
juegos de ordenador; concesión de licencias de propiedad
intelectual; servicios de concesión de licencias para bancos de
datos.
(580) 05.02.2009

950 882 (public label). 
En classe 35 le terme "publicité radiophonique" est
supprimé et en classe 41, un point-virgule remplace la
virgule après "composition de musique" (Voir No. 6/2008)
/ In class 35 the term "radio advertising" was deleted; the
term "fie" has been replaced by "file". In class 41, the
comma after the term "composition of music" was replaced
by a semi-colon (See No 6/2008) / Se suprime el término
"publicidad radiofónica" de la clase 35. Se reemplaza el
coma por el punto y coma en la clase 41 después del
termino "composiciones musicales" (Véase No 6/2008)

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de saisie, de

transmission, de traitement, de transformation, de
mémorisation, d'extraction et/ou de reproduction de sons,
discours, textes, films, images et/ou données; accessoires pour
appareils d'enregistrement, de saisie, de transmission, de
traitement, de transformation, de mémorisation, d'extraction
et/ou de reproduction de sons, discours, textes, films, images
et/ou données, compris dans cette classe; supports de sons,
discours, textes, films, images et/ou données magnétiques,
optiques, mécaniques et électroniques; ordinateurs, écrans
d'ordinateur, claviers d'ordinateur et périphériques
d'ordinateur; programmes d'exploitation mémorisés et/ou
téléchargeables pour ordinateurs; téléphones (vidéo), écrans de
téléphone, claviers de téléphone, antennes de téléphone,
combinés téléphoniques; programmes (d'exploitation) de
téléphones; télécopieurs; programmes (d'exploitation) pour
télécopieurs; appareils (audiovisuels) d'instruction et
d'enseignement; appareils de navigation par satellite; juke-box
musicaux (actionnés par l'introduction de pièces ou de jetons).

15 Instruments de musique; accessoires pour
instruments de musique compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, notamment
livres, périodiques, journaux et calendriers; photographies;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
d'appareils); articles de papeterie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité et services d'agences de publicité;

publicité (sur Internet) pour des tiers; campagnes publicitaires,
à savoir publicité télévisuelle, publicité radiophonique et
publicité en ligne sur un réseau informatique; location
d'espaces publicitaires (sur Internet) et de temps publicitaire
(dans des supports de communication); diffusion d'annonces
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publicitaires; mise à jour et maintenance de données dans des
bases de données informatiques; gestion de fichiers au moyen
d'ordinateurs; recherche de fichiers informatiques (pour des
tiers); systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; réalisation d'enchères et de
ventes forcées sur Internet; compilation, mise à jour,
maintenance, systématisation et gestion de données sur
Internet; présentation de sociétés sur Internet et sur d'autres
médias; coordination de contacts commerciaux et d'affaires
(sur le réseau Internet); publicité par le biais de brochures,
publicité sur Internet, échange de bannières publicitaires;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; études de marchés et études d'opinion;
organisation de salons professionnels; services de relations
publiques.

38 Télécommunications; services de téléphonie,
services de télécopie, services radio et services de téléphonie
mobile; fournitures d'accès à un réseau informatique mondial;
fournitures d'accès à des informations sur Internet; mise à
disposition de forums de discussion sur Internet; échange
électronique de messages au moyen de sites de discussion en
ligne, forums de discussion et forums sur Internet; mise à
disposition de canaux de télécommunication pour des services
de téléachat; mise à disposition de plateformes et portails sur
le réseau Internet; services de (télé)communication au moyen
de plateformes et portails sur Internet; services de courrier
électronique; expédition de tous types de messages vers des
adresses Internet (services de messagerie sur le Web); services
de tableaux d'affichage électroniques; services de
communication de messages et d'images au moyen
d'ordinateurs; services de communication au moyen
d'ordinateurs et/ou de téléphones; réalisation de
visioconférences; services de télétexte; diffusion de
programmes de télévision, programmes radiophoniques et
programmes de télévision par câble; services de transmission
par satellite; fourniture d'accès à des bases de données;
services de téléphonie et services de téléconférence;
transmission de sons, discours, textes, films, images et/ou
données au moyen d'un ordinateur et/ou d'un téléphone;
location d'appareils pour la transmission électronique de sons,
discours, textes, films, images et/ou données.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles; production
de programmes radiophoniques et télévisuels; divertissements
radiophoniques et télévisuels; traitement et production de films
(vidéo); composition de musique; films et spectacles
musicaux; présentation de spectacles (en direct); exploitation
de de clubs de divertissement; exploitation de studios de prise
de son; services de studios de prise de son et studios de
télévision; location et publication d'enregistrements de sons,
discours, textes, films, images et/ou données; location
d'instruments de musique.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; conception et création de pages
d'accueil et de pages Internet; conception et création de
plateformes (commerciales) et portails sur le réseau Internet;
services de créateurs; services de conseillers en traitement de
données; services de sécurisation de données électroniques;
installation et maintenance de logiciels pour l'accès à Internet;
installation de programmes informatiques; conversion (autre
que physique) de programmes et données informatiques;
services de location et de maintenance portant sur des
emplacements de mémoire utilisés en tant que sites Web pour
des tiers (hébergement); conception et maintenance de pages
Internet (pour des tiers); mise à disposition et location
d'emplacements de mémoire sur Internet.

45 Services de conseillers portant sur des questions de
droits de protection commerciale; transactions portant sur des
licences dans les domaines du film, de la télévision, de la
musique et de la vidéo; services de surveillance dans le
domaine de la propriété intellectuelle; émission de licences
portant sur des droits de protection commerciale et droits

d'auteur; émission de licences portant sur des concepts de
franchisage.

 9 Apparatus for recording, input, transmission,
treatment, processing, storage, output and/or reproduction of
sound, speech, text, film, image and/or data; accessories for
apparatus for recording, input, transmission, treatment,
processing, storage, output and/or reproduction of sound,
speech, text, film, image and/or data included in this class;
magnetic, optical, mechanical and electronic sound, speech,
text, film, image and/or data carriers; computers, computer
screens, computer keyboards and computer peripherals;
stored and/or downloadable (operating) programs for
computers; (video) telephones, telephone screens, telephone
keyboards, telephone antennae, telephone handsets;
(operating) programs for telephones; facsimile machines;
(operating) programs for facsimile machines; (audiovisual)
instructional and teaching apparatus; satellite navigation
apparatus; (coin-operated) music jukeboxes.

15 Musical instruments; accessories for musical
instruments included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter, in
particular books, periodicals, newspapers and calendars;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus); stationery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising and services of an advertising agency;

advertising (on the Internet) for third parties; advertising
campaigns, namely television advertising, radio advertising
and online advertising in a computer network; rental of
advertising space (on the Internet) and advertising time (in
communication media); dissemination of advertising matter;
updating and maintenance of data in computer databases; file
management using computers; searching computer files (for
third parties); systematization of data in computer databases;
compilation of data in computer databases; conducting
auctions and forced sales on the internet; compilation,
updating, maintenance, systematization and management of
data on the Internet; presentation of companies on the internet
and other media; arranging trade and business contacts (over
the Internet); advertising by pamphlets, internet advertising,
banner exchange; business management; business
administration; office functions; market and opinion research;
organization of trade fairs; public relations work.

38 Telecommunications; telephone services,
facsimile services, radio services and mobile telephone
services; provision of access to a worldwide computer
network; provision of access to information on the Internet;
provision of Internet chat rooms; electronic exchange of
messages using chat lines, chat rooms and internet forums;
provision of telecommunications channels for teleshopping
services; provision of platforms and portals on the Internet;
(tele)communication using platforms and portals on the
Internet; e-mail services; forwarding all types of messages to
Internet addresses (web messaging); electronic bulletin board
services; message and image communication using
computers; communications services using computer and/or
telephone; carrying out video conferences; screen text
services; broadcast of television programs, radio programs
and cable television programs; satellite transmission;
procurement of access to databases; telephone services and
teleconference services; transmission of sound, speech, text,
film, image and/or data using computer and/or telephone;
rental of apparatus for the electronic transmission of sound,
speech, text, film, image and/or data.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; production of radio and
television programs; radio and television entertainment;
(video) film processing and production; composition of music;
film and music performances; presentation of (live)
performances; operation of clubs for entertainment; operation
of sound studios; services of a sound and television studio;
rental and publication of sound, speech, text, film, image and/
or data recordings; rental of musical instruments.
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42 Design and development of computer hardware
and software; design and creation of homepages and internet
pages; design and creation of (trade) platforms and portals on
the Internet; designer services; DP consultancy; electronic
data security; installation and maintenance of software for
Internet access; installation of computer programs;
conversion of computer programs and data, not physical
conversion; rental and servicing of memory locations for use
as websites for third parties (hosting); design and
maintenance of internet pages (for third parties); provision
and rental of memory locations on the Internet.

45 Consultancy in matters of commercial protection
rights; trade in film, television, music and video licenses;
monitoring services in the field of intellectual property; issue
of licenses in commercial protective rights and copyright;
issue of licenses to franchising concepts.

 9 Aparatos para la grabación, la entrada, la
transmisión, el tratamiento, el procesamiento, el
almacenamiento, la salida y/o la reproducción de sonido, voz,
textos, películas, imágenes y/o datos; accesorios para
aparatos para la grabación, la entrada, la transmisión, el
tratamiento, el procesamiento, el almacenamiento, la salida y/
o la reproducción de sonido, voz, textos, películas, imágenes y/
o datos comprendidos en esta clase; soportes magnéticos,
ópticos, mecánicos y electrónicos de sonido, voz, textos,
películas, imágenes y/o datos; ordenadores, pantallas de
ordenador, teclados de ordenador y periféricos informáticos;
programas informáticos (operativos) almacenados y/o
descargables; (video)teléfonos, pantallas de teléfono, teclados
de teléfono, antenas de teléfono, microteléfonos; programas
(operativos) para teléfonos; aparatos de fax; programas
operativos para máquinas de fax; aparatos (audiovisuales) de
instrucción y enseñanza; aparatos de navegación por satélite;
máquinas de discos (accionadas con monedas).

15 Instrumentos de música; accesorios para
instrumentos de música comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular libros, publicaciones periódicas, diarios y periódicos
y calendarios; fotografías; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); papelería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad y servicios de agencias de publicidad;
publicidad en Internet por cuenta de terceros; campañas
publicitarias, a saber, publicidad televisada, publicidad
radiofónica; publicidad radiofónica y publicidad en línea en una
red informática; alquiler de espacios publicitarios en Internet y
tiempo publicitario en medios de comunicación; difusión de
anuncios publicitarios; actualización y mantenimiento de datos
en bases de datos informáticas; gestión de ficheros
informáticos; búsqueda de ficheros informáticos (por cuenta de
terceros); sistematización de datos en bases de datos
informáticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; realización de subastas y ventas forzosas por
Internet; compilación, actualización, mantenimiento,
sistematización y gestión de datos por Internet; presentación
de empresas en Internet y en otros medios de comunicación;
establecimiento de contactos comerciales y empresariales (a
través de Internet); publicidad en panfletos, publicidad en
Internet, intercambio de banderas publicitarias; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; investigación de mercados y encuestas de opinión;
organización de ferias comerciales; relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; servicios telefónicos,
servicios de fax, servicios de comunicación por radio y
servicios de telefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de acceso a información por
Internet; facilitación de salas de charla por Internet; intercambio
electrónico de mensajes por medio de líneas de chat, salas de
charla y foros de Internet; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de teletienda; facilitación de
plataformas y portales por Internet; (tele)comunicaciones por
medio de plataformas y portales por Internet; servicios de
correo electrónico; reenvío de todo tipo de mensajes a
direcciones de Internet (mensajería por Internet); servicios de
carteleras electrónicas; comunicación de mensajes e
imágenes por medio de ordenadores; servicios de
comunicaciones por medio de ordenador y/o teléfono; servicios
de videoconferencias; servicios de pantallas de texto; difusión

de programas de televisión, programas de radio y programas
de televisión por cable; transmisión vía satélite; facilitación de
acceso a bases de datos; servicios telefónicos y servicios de
teleconferencias; transmisión de sonido, voz, textos, películas,
imágenes y/o datos por medio de ordenador y/o teléfono;
alquiler de aparatos para la transmisión electrónica de sonido,
voz, textos, películas, imágenes y/o datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de programas de radio y
televisión; programas de entretenimiento por radio y televisión;
producción y procesamiento de películas (de video);
composiciones musicales; representaciones para películas y
comedias musicales; representación de espectáculos en vivo;
dirección de clubes con fines recreativos; dirección de estudios
de sonido; servicios de estudio de sonido y de televisión;
alquiler y publicación de grabaciones de sonido, voz, textos,
películas, imágenes y/o datos; alquiler de instrumentos de
música.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
diseño y creación de páginas principales y páginas de Internet;
diseño y creación de portales y plataformas (comerciales) por
Internet; servicios de diseño; consultoría sobre procesamiento
de datos; seguridad de datos electrónicos; instalación y
mantenimiento de software para acceso a Internet; instalación
de programas informáticos; conversión de programas
informáticos y datos, excepto conversión física; alquiler y
mantenimiento de situación de memoria para utilizar como
sitios web por cuenta de terceros (hospedaje); diseño y
mantenimiento de páginas de Internet (por cuenta de terceros);
suministro y alquiler de situación de memoria por Internet.

45 Consultoría sobre derechos de protección
comercial; comercio de licencias para películas, televisión,
música y video; servicios de supervisión en materia de
propiedad intelectual; emisión de licencias sobre derechos de
protección comercial y derecho de autor; emisión de licencias
por concepto de franquicia.
(580) 05.02.2009

957 293 (Log ks). 
Le mandataire est ajouté (Voir No. 14/2008) / The
representative has been added (See No 14/2008) / Se ha
añadido el mandatario (Véase No 14/2008)

(151) 15.01.2008 957 293
(180) 15.01.2018
(732) LOGYKS WORLDWIDE S.L.

Pol. Ind. Les Goules C/ Fusteria, 20
E-08551 Tona (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. Les lettres "LOG", "S" sont de couleur

noire; les lettres "YK" de couleur rouge. / Black, red.
Letters LOG, S in black; letters YK in red. / Negro, rojo.
Letras LOG, S en negro; letras YK en rojo.

(511) NCL(9)
20 Présentoirs de produits, armoires et fauteuils pour

salons de coiffure et salons d'esthétique exclusivement,
meubles pour salons de coiffure et salons d'esthétique
exclusivement, glaces (miroirs).

20 Display stands for goods, cabinets and chairs
exclusively for hairdressing and beauty salons, furniture
exclusively for hairdressing and beauty salons, mirrors.

20 Expositores de productos, armarios y sillones
exclusivamente para peluquerías y salones de estética,
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muebles exclusivamente para peluquerías y salones de
estética, espejos.
(821) EM, 08.03.2007, 005743241.
(822) EM, 31.01.2008, 005743241.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 05.02.2009

959 544 (RSC). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 17/2008) / In class 26 it should read: "hooks for
corsets" instead of "hoots for corsets" (See No 17/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
17/2008)

(511) NCL(9)
10 Prothèses et orthèses médicales; articles

orthopédiques; coussinets correcteurs pour les formes
corporelles; orthèses pour le corps, notamment en matières
synthétiques thermoplastiques.

25 Corsets.
26 Baleines de corsets, crochets de corsets, agrafes de

corsets, triplures pour corsets, protections pour corsets.
10 Medical protheses and orthoses, orthopedic

articles; correction pads for body forms; orthoses for bodies,
in particular of thermoplastic synthetic materials.

25 Corsets.
26 Corset bars, hooks for corsets, corset enclosures,

corset straps, corset preservers.
10 Prótesis y órtesis para uso médico, artículos

ortopédicos; parches correctores para partes del cuerpo;
órtesis, en particular de materiales sintéticos termoplásticos.

25 Corsés.
26 Varillas de corsé, ganchos de corsé, cierres para

corsés, tirantes para corsés, protecciones para corsés.
(580) 05.02.2009

961 693 (QUALITY FOR LIFE). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 20/2008) / In class 30 it should read "not included
in other classes" instead of "included in other classes" (See
No 20/2008) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 20/2008)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques et biochimiques entrant dans
la fabrication de produits alimentaires, aliments pour animaux,
boissons, produits pharmaceutiques et cosmétiques; produits
chimiques et biochimiques pour la conservation d'aliments et
de boissons; produits chimiques et biochimiques utilisés en
tant qu'aromates pour l'industrie alimentaire.

 3 Cosmétiques et produits de soin de la peau; lotions
capillaires; dentifrices; produits cosmétiques antisolaires non
médicamenteux destinés à être appliqués sur la peau; huiles
essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
ingrédients et compléments alimentaires à usage médical;
vitamines et préparations de vitamines; produits chimiques et
biochimiques entrant dans la composition de produits
pharmaceutiques; substances diététiques; aliments pour bébés.

29 Compléments alimentaires et suppléments
diététiques autres qu'à usage médical, non compris dans
d'autres classes; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Compléments alimentaires et suppléments
diététiques autres qu'à usage médical, non compris dans
d'autres classes; levures,produits à base de levure, extraits de
levures compris danscette classe; assaisonnements; riz; farine

et préparationsà base de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries;sauces (condiments); barres de céréales, pain, en-
cas.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons; compléments non
médicinaux pour boissons; boissons sans alcool pour sportifs
et boissons énergétiques sans alcool.

42 Services scientifiques, technologiques et de
recherche pour l'industrie chimique et de la transformation;
services d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemical and biochemical products used in
industry, in agriculture, horticulture and forestry; chemical
and biochemical products for use in the manufacture of food,
animal food, beverages, pharmaceutical preparations and
cosmetics; chemical and biochemical products for preserving
foodstuffs and beverages; chemical and biochemical products
for use as flavourings in the food industry.

 3 Cosmetics and products for skin care; hair lotions;
dentifrices; non-medicated cosmetic preparations for
application to the skin to prevent sunburn; essential oils.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; food
supplements and food ingredients for medical purposes;
vitamins and vitamin preparations; chemical and biochemical
products for use in the manufacture of pharmaceutical
preparations; dietetic substances; food for babies.

29 Dietetic supplements and food supplements, not
for medical use, not included in other classes; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Dietary supplements and food supplements, not for
medical use, not included in other classes; yeast, yeast
products, yeast extracts included in this class; seasonings;
rice; flour and preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery; sauces (condiments); cereal bars, snacks.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds, not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; sowing-seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-medicinal
supplements for beverages; non-alcoholic sport drinks and
non-alcoholic energy drinks.

42 Scientific, technological and research services for
the chemical and processing industry; industrial analysis and
research services.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
industria, la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
productos químicos y bioquímicos para la fabricación de
alimentos, alimentos para animales, bebidas, preparaciones
farmacéuticas y cosméticos; productos químicos y bioquímicos
para conservar alimentos y bebidas; productos químicos y
bioquímicos para utilizar como saborizantes en la industria
alimentaria.

 3 Cosméticos y productos para el cuidado de la piel;
lociones para el cabello; dentífricos; preparaciones cosméticas
no medicinales que se aplican en la piel para prevenir
quemaduras de sol; aceites esenciales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
suplementos e ingredientes alimenticios para uso médico;
vitaminas y preparaciones vitaminadas; productos químicos y
bioquímicos para la fabricación de preparaciones
farmacéuticas; sustancias dietéticas; alimentos para bebés.

29 Suplementos dietéticos y alimenticios, que no sean
para uso médico, no comprendidos en otras clases; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Suplementos dietéticos y alimenticios, que no sean
para uso médico, no comprendidos en otras clases; levadura,
productosde levadura, extractos de levadura comprendidos en
esta clase; aromatizantes; arroz; harinas y preparaciones
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hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles; salsas (condimentos); barritas de cereal,
refrigerios.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
semillas, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; suplementos no
medicinales para bebidas; bebidas deportivas sin alcohol y
bebidas energéticas sin alcohol.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación para las industrias química y de transformación;
servicios de análisis y de investigación industrial.
(580) 05.02.2009

962 610 (gitterrost drawag). 
La classe 20 est corrigée comme suit (Voir No. 21/2008)

(511) NCL(9)
 6 Fils de fer et éléments métalliques de tout genre, à

savoir groupes de boîtes aux lettres, corbeilles, palettes et
boîtes, écluses métalliques pour les boues, toitures, portes de
protection contre le feu, toiles métalliques, caillebotis,
escaliers industriels et de secours, escaliers en colimaçon,
grillages de protection contre les intempéries, grillages
d'aération, abris pour voitures et bicyclettes, installations de
nettoyage de façades (échafaudage métalliques), éléments de
construction standard pour fenêtres, conduites de tuyaux,
constructions métalliques (systèmes anti-crues).

19 Eléments de construction en matière plastique de
tout genre, à savoir toitures, abris pour voitures et bicyclettes,
éléments de construction standard pour fenêtres, conduites de
tuyaux.

20 Panneaux d'affichage métalliques, éléments de
construction en matière plastique de tout genre, à savoir
groupes de boîtes aux lettres, corbeilles, palettes et boîtes,
panneaux d'affichage, grillages d'aération.
(580) 05.02.2009

966 848 (JUSTBLUFF). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 27/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 27/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 27/2008)

(732) Just Bluff Limited
612 Fulham Road
London SW6 5RP (GB).

(842) British Limited Liability Company, United Kingdom
(580) 05.02.2009

967 114 (SEROFLO). 
La classe 5 est corrigée comme suit (Voir No. 27/2008)

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour voies respiratoires, tels que

médicaments bronchodilatateurs et antiasthmatiques.
30 Aromates pour boissons autres que les huiles

essentielles, essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles); glucose à usage
alimentaire.
(580) 05.02.2009

968 325 (PURE RED QUARTZ DE MOLYNEUX). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 28/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See

No 28/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 28/2008)

(732) PARFUMS BERDOUES
131, route de Toulouse
F-31270 CUGNAUX (FR).

(842) SAS, FRANCE
(580) 05.02.2009

968 897 (BUTTIQUE). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 29/2008) / In class 24, the parenthesis after "not
for medical use" has been removed (See No 29/2008) / La
correción no se refiere a la versión en español (Véase No
29/2008)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; casques de protection, y compris casques de vélo;
lunettes de soleil et lunettes comprises dans cette classe.

10 Articles orthopédiques; anneaux de dentition;
biberons, tétines de biberons; gants de massage; coussins à
usage médical, y compris coussins d'allaitement; bas pour les
varices; appareils de massage esthétique; tire-lait; ceintures de
grossesse; ceintures hypogastriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
plaques chauffantes, comprises dans cette classe; chauffe-
biberons électriques.

12 Sièges enfant pour véhicules, y compris sièges de
sécurité enfant pour véhicules; poussettes; bâches de voitures
d'enfants; capotes de poussettes; accessoires de véhicules dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe, notamment
appuie-tête pour sièges de véhicules, sacs pour sièges de
véhicules, notamment sacs de rangement pour dossiers de
sièges, stores pare-soleil.

14 Articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, y compris réveils.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; photographies; albums
photos; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres, livres de
bricolage; albums de coloriage.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; bandoulières
(courroies) en cuir, sacoches pour porter les enfants; sacs à
couches compris dans cette classe.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; lits; chaises
hautes pour enfants comprises dans cette classe; trotteurs pour
enfants; meubles pour chambres d'enfants; matelas (dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe); sommiers à lattes
de lits, non métalliques; lits de voyage compris dans cette
classe; tables à langer, matelas à langer pour tables à langer
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe); appuie-
tête compris dans cette classe; parcs pour bébés et leurs
accessoires compris dans cette classe, notamment coussins
pour parcs.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; articles de verrerie, porcelaine et faïence (compris
dans cette classe); brosses à dents; baignoires portables pour
bébés; chauffe-biberons non électriques.

22 Cordes, filets, tentes, bâches, voiles et sacs
(compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de lit et de table;
serviettes; articles de literie (dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe); couvertures, courtepointes; coussins
compris dans cette classe, autres qu'à usage médical; sacs de
couchage compris dans cette classe; sorties de bain comprises
dans cette classe.

25 Vêtements, y compris vêtements de bébés,
pyjamas, peignoirs de bain et lingerie de corps pour bébés;
articles chaussants, y compris chaussures pour bébés; articles
de chapellerie, y compris articles de chapellerie pour bébés;
couches pour bébés; couches-culottes en matières textiles; bas;
maillots de bain, articles de corseterie, chemises de nuit et
vêtements de grossesse.

27 Tapis, paillassons et nattes compris dans cette
classe, tapis de bain.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; balançoires pour enfants comprises
dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

35 Services de vente au détail ainsi que services de
vente au détail par correspondance, y compris sur Internet, de
casques de protection, y compris casques de vélo, lunettes et
lunettes de soleil, articles orthopédiques, anneaux de dentition,
biberons, tétines de biberons, gants de massage, coussins à
usage médical, y compris coussins d'allaitement, bas pour les
varices, appareils de massage esthétique, tire-lait, ceintures de
grossesse, ceintures hypogastriques, appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, plaques chauffantes, chauffe-
biberons électriques, sièges enfant pour véhicules, y compris
sièges de sécurité enfant pour véhicules, poussettes, bâches de
voitures d'enfants, capotes de poussettes, accessoires de
véhicules, notamment appuie-tête pour sièges de véhicules,
sacs pour sièges de véhicules, notamment sacs de rangement
pour dossiers de sièges, stores pare-soleil, articles de joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, y compris réveils, papier, carton et produits
en ces matières, produits imprimés, photographies, albums
photos, articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, matériel pour les artistes, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), livres, livres de
bricolage, albums de coloriage, cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, bandoulières
(courroies) en cuir, sacoches pour porter les enfants, sacs à
couches, meubles, glaces (miroirs), cadres, lits, chaises hautes
pour enfants, trotteurs pour enfants, meubles de chambres
d'enfants, matelas, sommiers à lattes de lits, non métalliques,
lits de voyage, tables à langer, matelas à langer pour tables à
langer, appuie-tête, parcs pour bébés et leurs accessoires,
notamment coussins pour parcs, ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériel de nettoyage, articles de verrerie, porcelaine et
faïence, brosses à dents, baignoires portables pour bébés,
chauffe-biberons non électriques, cordes, filets, tentes, bâches,
voiles et sacs, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, linge de lit et de table, serviettes, articles de literie,
couvertures, courtepointes, coussins (autres qu'à usage
médical), sacs de couchage, sorties de bain, vêtements, y
compris vêtements de bébés, pyjamas, peignoirs de bain et
lingerie de corps pour bébés, articles chaussants, y compris
chaussures pour bébés, articles de chapellerie, y compris
articles de chapellerie pour bébés, couches pour bébés,
couches-culottes en matières textiles, bas, maillots de bain,

articles de corseterie, chemises de nuit et vêtements de
grossesse, tapis, paillassons et nattes, tapis de bain, jeux et
jouets, articles de gymnastique et de sport, balançoires pour
enfants, décorations pour arbres de Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; protective helmets, including
cyclist's helmets; sunglasses and glasses included in this class.

10 Orthopaedic articles; teething rings; feeding
bottles, feeding bottle teats; gloves for massage; cushions for
medical purposes, including cushions for breast feeding;
stockings for varices; aesthetic massage apparatus; breast
pumps; maternity belts; hypo gastric belts.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hot plates, included in this class; electric
heaters for feeding bottles.

12 Seats for children for vehicles, including safety
seats for children for vehicles; pushchairs; covers for baby
carriages; pushchair hoods; accessories for vehicles as far as
included in this class, especially head-rests for vehicle seats,
bags for vehicle seats, especially bags for seat back, sunblinds.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including alarm clocks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs; photo albums; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artist's materials,
instructional and teaching material (except apparatus); books,
handicraft books; painting books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; shoulder belts of leather, sling bags for carrying
infants; nappy bags included in this class.

20 Furniture, mirrors, picture frames; beds; high
chairs for babies included in this class; infant walkers;
furniture for nursery; mattresses (as far as included in this
class); duckboards for beds, not of metal; travel beds included
in this class; baby's changing tables, overlays for baby's
changing tables (as far as included in this class); head rests
included in this class; playpens for babies as well as
accessories therefore included in this class, especially
cushions for playpens.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
glassware, porcelain and earthenware (included in this class);
tooth brushes; portable baby bathtubs; non-electric heaters
for baby bottles.

22 Ropes, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks
and bags (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bed and table cloths; towels; beddings
(as far as included in this class); blankets, bed covers;
cushions included in this class, not for medical use; sleeping
bags included in this class; bath towels with hoods included in
this class.

25 Clothing, including baby clothing, baby
underwear, pyjamas and bath robes; footwear, including
footwear for babies; headgear, including headgear for babies;
baby nappies; baby napkins made of textiles; stockings;
maternity cloths, swimsuits, corsetry and nightdresses.

27 Carpets, rugs, mats and matting included in this
class, bath mats.
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28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles (included in this class); swings for children included
in this class; decorations for Christmas trees.

35 Retail services and retail services for mail order
services, also via the internet, with protective helmets,
including cyclist's helmets, sunglasses and glasses,
orthopaedic articles, teething rings, feeding bottles, feeding
bottle teats, gloves for massage, cushions for medical
purposes, including cushions for breast feeding, stockings for
varices, aesthetic massage apparatus, breast pumps, maternity
belts, hypo gastric belts, apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes, hot plates, electric heaters for
feeding bottles, seats for children for vehicles, including safety
seats for children for vehicles, pushchairs, covers for baby
carriages, pushchair hoods, accessories for vehicles,
especially head-rests for vehicle seats, bags for vehicle seats,
especially bags for seat back, sunblinds, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, including
alarm clocks, paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, photographs, photo albums,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artist's materials, instructional and teaching material (except
apparatus), books, handicraft books, painting books, leather
and imitations of leather, and goods made of these materials,
animal skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, shoulder belts of leather, sling
bags for carrying infants, nappy bags, furniture, mirrors,
picture frames, beds, high chairs for babies, infant walkers,
furniture for nursery, mattresses, duckboards for beds, not of
metal, travel beds, baby's changing tables, overlays for baby's
changing tables, head rests, playpens for babies as well as
accessories therefore, especially cushions for playpens,
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith), combs and sponges, brushes
(except paint brushes), articles for cleaning purposes,
glassware, porcelain and earthenware, tooth brushes,
portable baby bathtubs, non-electric heaters for baby bottles,
ropes, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags,
textiles and textile goods, bed and table covers, bed and table
cloths, towels, beddings, blankets, bed covers, cushions (not
for medical use), sleeping bags, bath towels with hoods,
clothing, including baby clothing, baby underwear, pyjamas
and bath robes, footwear, including footwear for babies,
headgear, including headgear for babies, baby nappies, baby
napkins made of textiles, stockings, maternity cloths,
swimsuits, corsetry and nightdresses, carpets, rugs, mats and
matting, bath mats, games and playthings, gymnastic and
sporting articles, swings for children, decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cascos de protección, en particular
cascos de ciclista; gafas de sol y gafas comprendidas en esta
clase.

10 Artículos ortopédicos; anillas para calmar o facilitar
la dentición; biberones, tetinas de biberones; guantes para
masajes; almohadillas para uso médico, en particular
almohadillas para la lactancia; medias antivárices; aparatos
para masajes estéticos; extractores de leche materna;
cinturones de embarazo; cinturones hipogástricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; placas calentadoras, comprendidas en esta clase;
calienta biberones eléctricos.

12 Asientos de seguridad infantiles para vehículos, en
particular asientos de seguridad infantiles para vehículos;
cochecitos; toldos para cochecitos de niños; capotas de
cochecitos; accesorios para vehículos siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular apoya-cabezas para
asientos de vehículos, bolsas para asientos de vehículos, en
particular bolsas para respaldos, parasoles.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, en particular despertadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
fotografías; álbumes de fotos; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); libros, libros de artesanía; álbumes para colorear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; bandoleras
de cuero, bolsas de cuero para llevar niños; bolsos para
pañales comprendidos en esta clase.

20 Muebles, espejos, marcos; camas; tronas para
niños comprendidas en esta clase; andadores para niños;
muebles para guarderías; colchones (siempre que estén
comprendidos en esta clase); somieres para camas, que no
sean de metal; camas de viaje comprendidas en esta clase;
mesas cambiadoras para bebés, revestimientos para mesas
cambiadoras para bebés (siempre que estén comprendidos en
esta clase); reposacabezas comprendidos en esta clase;
parques para bebés, así como sus accesorios comprendidos
en esta clase, en particular cojines para parques.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en esta clase);
cepillos de dientes; bañeras portátiles para bebés; calienta
biberones no eléctricos.

22 Cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos,
lonas, velas, sacos y bolsas (comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); juegos de cama y mantelerías; ropa de cama y de
mesa; toallas; ropa de cama (siempre que esté comprendida
en esta clase); mantas, cobertores; cojines comprendidos en
esta clase, que no sean para uso médico; sacos de dormir
comprendidos en esta clase; toallas de baño con capuchas
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para bebés, ropa interior para bebés, pijamas y albornoces de
baño; calzado, en particular calzado para bebés; artículos de
sombrerería, en particular artículos de sombrerería para
bebés; pañales; pañales de materias textiles; medias; ropa de
maternidad, trajes de baño, corsetería y camisas para dormir.

27 Alfombras, felpudos, esteras comprendidos en
esta clase, alfombrillas de baño.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); columpios para niños
comprendidos en esta clase; decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
venta al por menor para servicios de pedidos por correo,
también por Internet, de cascos de protección, en particular
cascos de ciclista, gafas de sol y gafas, artículos ortopédicos,
anillas para calmar o facilitar la dentición, biberones, tetinas de
biberones, guantes para masajes, almohadillas para uso
médico, en particular almohadillas para la lactancia, medias
antivárices, aparatos para masajes estéticos, extractores de
leche materna, cinturones de embarazo, cinturones
hipogástricos, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución deagua e instalaciones
sanitarias, placas calentadoras, calienta biberones eléctricos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos, en particular
asientos de seguridad infantiles para vehículos, cochecitos,
toldos para cochecitos de niños, capotas de cochecitos,
accesorios para vehículos, en particular apoya-cabezas para
asientos de vehículos, bolsas para asientos de vehículos, en
particular bolsas para respaldos, parasoles, joyería, bisutería,
piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos, en
particular despertadores, papel, cartón y artículos de estas
materias, productos de imprenta, fotografías, álbumes de fotos,
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
material para artistas, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), libros, libros de artesanía, álbumes para
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colorear, cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, bandoleras de cuero, bolsas de cuero
para llevar niños, bolsos para pañales, muebles, espejos,
marcos, camas, tronas para niños, andadores para niños,
muebles para guarderías, colchones, somieres para camas,
que no sean de metal, camas de viaje, mesas cambiadoras
para bebés, revestimientos para mesas cambiadoras para
bebés, reposacabezas, parques para bebés, así como sus
accesorios, en particular cojines para parques, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), material de limpieza, cristalería, porcelana y loza,
cepillos de dientes, bañeras portátiles para bebés, calienta
biberones no eléctricos, cuerdas, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas, tejidos y productos textiles,
juegos de cama y mantelerías, ropa de cama y de mesa,
toallas, ropa de cama, mantas, cobertores, cojines (que no
sean para uso médico), sacos de dormir, toallas de baño con
capuchas, prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para bebés, ropa interior para bebés, pijamas y albornoces de
baño, calzado, en particular calzado para bebés, artículos de
sombrerería, en particular artículos de sombrerería para
bebés, pañales, pañales de materias textiles, medias, ropa de
maternidad, trajes de baño, corsetería y camisas para dormir,
alfombras, felpudos, esteras, alfombrillas de baño, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte, columpios para
niños, decoraciones para árboles de Navidad.
(580) 05.02.2009

969 187. 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 30/2008) / In class 19 of the limitation, the word
"web" has been amended as follows (See No 30/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
30/2008)

(151) 07.04.2008 969 187
(180) 07.04.2018
(732) TONCELLI LUCA

Viale Asiago, 34
I-36061 BASSANO DEL GRAPPA (VI) (IT).

(841) IT

(531) 5.5; 7.1.
(571) La marque se compose d'une forme circulaire traversée

horizontalement par une ligne qui la divise en deux
parties de taille et de couleur différentes; la partie
supérieure comprend le dessin stylisé d'une usine,
caractérisée par un toit en dents de scie et par une
cheminée qui sert de tige à la corolle d'une marguerite.
/ The mark consists of a circular imprint transversely
crossed by a segment dividing it in two parts of different
size and colour; the upper part includes the graphic
stylization of an industrial plant, characterized by a
saw-toothed roof and by a stack serving as stern of a
daisy corolla. / La marca consiste en una figura circular
dividida transversalmente en dos partes de distinto
tamaño y color; en la parte superior hay una imagen
estilizada de una instalación industrial con un techo

dentado y un cañón de chimenea que representa el tallo
de una margarita.

(511) NCL(9)
 7 Machines, équipements et machines-outils à

commande numérique pour la fabrication et le traitement de
matériaux, composants et parties de tous les produits précités,
systèmes de transport et équipements de manutention pour
produits et matériaux.

19 Matériaux composites non métalliques pour la
construction et l'ameublement; produits, y compris faits à la
main, en matériaux pierreux naturels, artificiels et agglomérés,
ainsi qu'en matériaux céramiques.

 7 Machines, equipment and numerical control
machine tools for the manufacturing and processing of
materials, components and parts of all aforementioned goods,
transport systems and handling equipment for products and
materials.

19 Non-metallic composite materials for building and
furnishing; products and handmade products of natural,
artificial and agglomerated stony material and of ceramic
material.

 7 Máquinas, equipos y máquinas-herramienta de
control numérico para la fabricación y el tratamiento de
materiales, componentes y partes de todos los productos antes
mencionados, sistemas de transporte y equipos de
manipulación de productos y materiales.

19 Materiales compuestos no metálicos para la
construcción y el amueblamiento; productos y productos
hechos a mano de piedras naturales, artificiales y
aglomeradas, así como de materiales cerámicos.
(822) IT, 07.04.2008, 1105243.
(300) IT, 04.12.2007, TV2007C000842.
(831) CN, DZ, HR, IR, KZ, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, OM, TR, US.
(527) US.
(851) AU, CN, JP, KR, OM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Equipements, machines et machines-outils à
commande numérique pour profiler, calibrer, polir et façonner
les pierres naturelles, les pierres artificielles, les pierres
agglomérées, les matériaux céramiques et métalliques, le
verre; systèmes de transport comprenant des transporteurs et
des équipements de manutention pour déplacer et transporter
les pierres naturelles, les pierres artificielles, les pierres
agglomérées, les matériaux céramiques et métalliques, le verre
et les pièces de rechange des produits précités.

19 Pierres agglomérées naturelles et artificielles, ainsi
que matériaux céramiques, à savoir blocs, dalles, carrelages et
autres formes moulées en pierre et en céramique utilisées pour
le revêtement de sols intérieurs et extérieurs, le revêtement de
murs intérieurs et extérieurs, dans le cadre de la construction et
de l'ameublement de bâtiments; matériaux composites non
métalliques, à savoir pierre naturelle, pierre composite et
matériaux céramiques, renforcés ou recouverts avec des
matériaux contenant des fibres, des fibres courtes (mats), des
fibres continues, ou des couches composites de matériaux
naturels contenant les matériaux précités et destinées à être
utilisées dans la construction et l'ameublement.

 7 Equipment, machines and numerical control
machine tools for forming, sizing, polishing and shaping of
natural stones, artificial stones, agglomerated stones, ceramic
and metallic materials, glass; transport systems comprised of
conveyors and handling equipment for moving and carrying
natural stones, artificial stones, agglomerated stones, ceramic
and metallic materials, glass and replacement parts for the
aforesaid goods.

19 Natural and artificial agglomerated stones and
ceramic materials, namely blocks, slabs, tiles and other set
molded forms of stone and ceramic for use in indoor and
outdoor flooring, indoor and outdoor wall cladding, for
building construction and furniture; non-metallic composite
materials, namely natural stone, compound stone and ceramic
materials, reinforced or coated with elements comprised of
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fibers, mat, web or compounded natural layers of said
materials for use in building and construction and in furniture.

 7 Equipos, máquinas y máquinas-herramienta de
control numérico para conformar, calibrar, pulir y dar forma a
piedras naturales, piedras artificiales, piedras aglomeradas,
materiales cerámicos y metálicos, así como vidrio; sistemas de
transporte formados por transportadores y equipos de
manipulación para mover y transportar piedras naturales,
piedras artificiales, piedras aglomeradas, materiales cerámicos
y metálicos, y vidrio, así como piezas de recambio para los
productos antes mencionados.

19 Piedras naturales y artificiales aglomeradas, así
como materiales cerámicos, a saber, bloques, losas, baldosas
y otras formas moldeadas de piedra y cerámica para
revestimiento de suelos (interior y exterior), revestimiento
mural (interior y exterior), en el ámbito de la construcción y
amueblamiento; materiales compuestos no metálicos, a saber,
piedra natural, materiales compuestos de piedra y cerámica,
reforzados o revestidos con elementos compuestos de fibras,
fibras cortas, filamentos continuos o capas compuestas de
dichos materiales para la construcción y el amueblamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

969 698 (HD3). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 30/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 30/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 30/2008)

(732) THOMSON Licensing
46 quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par action simplifiée, FRANCE
(580) 05.02.2009

969 807 (WINTERTHUR TECHNOLOGY GROUP). 
Dans la classe 7, le terme "meules diamant/CBN" a été
ajouté (Voir No. 30/2008) / In class 7, the term "diamond/
CBN grinding wheels" has been added (See No 30/2008) / Se
añade el término "muelas de diamante/CBN" a la clase 7
(Véase No 30/2008)

(511) NCL(9)
 1 Agents de refroidissement, en particulier agents de

refroidissement pour les machines à meuler.
 3 Préparations pour polir et astiquer, papiers

abrasifs.
 7 Meules, disques à tronçonner, meules à aiguiser,

éléments abrasifs, outils abrasifs, outils abrasifs de précision à
liaison céramique, organique, métallique et galvanique,
disques abrasifs à tronçonner avec et sans tissu de
renforcement, disques abrasifs à tronçonner avec et sans noyau
en acier, disque à tronçonner à grande vitesse, meules diamant/
CBN, meules diamant/CBN à grande vitesse à liaison
céramique et organique, meules à haute pression, meules
coulées, segments abrasifs, outils de dressage (les produits
mentionnés ci-dessus étant des parties de machines); machines
et machines-outils, machines à meuler et pièces de rechange
pour les machines à meuler, broches de ponçage, machines à
affûter les outils, outils de dressage, broches de dressage.

 8 Meules à aiguiser à main, limes abrasives.
37 Montage et réparation de machines, en particulier

de machines à meuler.
41 Formation, organisation et conduite de séminaires,

en particulier de séminaires concernant la technique de
meulage.

42 Services d'ingénieurs, consultation dans le
domaine de la technique de meulage, en particulier en ce qui
concerne l'optimisation des processus de meulage.

 1 Cooling agents, in particular cooling agents for
grinding machines.

 3 Polishing and scrubbing preparations, abrasive
papers.

 7 Grinding wheels, cutting-off discs, sharpening
wheels, grinding elements, abrasive tools, ceramic, organic,
metal and galvanic bonded abrasive tools, abrasive cutting-off
discs with and without stiffening fabric, abrasive cutting-off
discs with and without steel core, high-speed cutting-off disc,
diamond/CBN grinding wheels, ceramic and organic bonded
high-speed diamond/CBN grinding wheels, high-pressure
grinding wheels, cast grinding discs, grinding segments,
dressing tools (the aforementioned products being parts of
machines); machines and machine tools, grinding machines
and spare parts for grinding machines, sanding spindles, tool
sharpening machines, dressing tools, dressing spindles.

 8 Grindstones, abrasive files.
37 Assembly and repair of machines, in particular of

grinding machines.
41 Providing of training, arranging and conducting

of seminars, in particular seminars on grinding engineering.
42 Services of engineers, consulting in the field of

grinding engineering, in particular regarding optimization of
grinding processes.

 1 Agentes refrigerantes, en particular agentes
refrigerantes para amoladoras.

 3 Preparaciones para pulir y bruñir, papeles
abrasivos.

 7 Muelas, discos para tronzar, muelas para afilar,
elementos abrasivos, herramientas abrasivas, herramientas
abrasivas de precisión de aleación cerámica, orgánica,
metálica y galvánica, discos abrasivos para tronzar con y sin
tejido de refuerzo, discos abrasivos para tronzar con y sin
núcleo de acero, discos para tronzar a alta velocidad, muelas
de diamante/CBN, muelas de diamante/CBN de alta velocidad
de aleación cerámica y orgánica, muelas de alta presión,
muelas fundidas, segmentos abrasivos, herramientas de
rectificación (los productos antes mencionados son partes de
máquinas); máquinas y máquinas herramientas, amoladoras y
piezas de repuesto para amoladoras, brocas de pulir,
máquinas afiladoras de herramientas, herramientas de
rectificación, brocas de rectificación.

 8 Muelas para afilar a mano, limas abrasivas.
37 Montaje y reparación de máquinas, en particular de

amoladoras.
41 Formación, organización y realización de

seminarios, en particular seminarios sobre la técnica de
amolado.

42 Servicios de ingeniería, consultoría sobre técnica
de amolado, en particular en materia de optimización de
procesos de amolado.
(580) 05.02.2009

970 082 (MODERN TIMES). 
L'indication: "marque sonore" est supprimée (Voir No.
31/2008) / The indication: "sound mark" has been deleted
(See No 31/2008) / Se suprime la indicación: "marca de
sonido" (Véase No 31/2008)

(151) 02.10.2007 970 082
(180) 02.10.2017
(732) MODERN TIMES SA

Papandreou 1,
Voula
GR-166 73 Athens (GR).
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(842) Society Anonymous

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.7; 29.1.
(591) Rouge, orange, violet. / Red, orange, purple. / Rojo,

naranja, morado.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons ou supports de sons et images de
toutes sortes tels que disques compacts, vinyles, disques,
bandes, CD-ROM, disques compacts vidéo (CDV), disques
compacts interactifs (CDI), minidisques, bandes
audionumériques (DAT), cassettes compactes numériques
(DCC), DVD, disques compacts audio et super audio, etc., sur
lesquels des morceaux de musique ou autres fichiers sont
enregistrés, de même que des programmes pour ordinateurs
électroniques.

16 Publications imprimées, magazines, livres,
affiches, articles de papeterie.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration d'affaires commerciales, administration
d'entreprises.

38 Télécommunications, communication
d'informations via l'Internet, radiodiffusion via l'Internet, mise
à disposition via l'Internet de toutes sortes de données et
informations, création, conception et mise en service de pages
Web.

41 Services de divertissement, amusement, loisirs,
formation et enseignement; éducation; organisation de
manifestations artistiques, spectacles, expositions, concerts,
représentations théâtrales; studios de cinéma et télévision;
production et location/distribution de toutes sortes d'oeuvres
audiovisuelles, émissions radiophoniques et télévisuelles,
ainsi que représentations cinématographiques.

 9 Sound carrier or sound and image carrier of any
form such as compact disc, vinyl record, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, MINIDISK, DAT, DCC, DVD, AUDIO, SUPER
AUDIO CD etc. in which works with musical or other index
are recorded, along with programs for electronic computers.

16 Printed publications, magazines, books, posters,
stationary.

35 Advertising, business management, management
of business cases, management of companies.

38 Telecommunication, communication of
information through internet, broadcasting via internet-
making available via internet any kind of work and
information, creation, opening and designing of web-pages.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
training and tuition/education; education; organizing artistic
events, spectacles, exhibitions, concerts, theatrical plays;
television and cinematographic studios; production and
rental-distribution of any kind of audiovisual works of any
nature, radio and television programs and cinematographic
works.

 9 Grabaciones de imagen y sonido, así como copias
de las mismas, en cualquier soporte, tales como discos
compactos, discos de vinilo, casetes, CD-ROM, CD de vídeo,
CD interactivos, minidiscos, DAT, DCC, DVD, CD de audio,
super audio CD, y otros productos con grabaciones musicales
o de otros directorios, así como programas para ordenadores
electrónicos.

16 Formularios, revistas, libros, pósters, artículos de
papelería.

35 Publicidad, gestión de asuntos comerciales,
administración de empresas comerciales.

38 Telecomunicaciones, comunicación de
información a través de Internet, radiodifusión a través de
Internet, poniendo a disposición a través de Internet cualquier
tipo de trabajo e información, creación, creación y diseño de
páginas Web.

41 Servicios de entretenimiento, diversiones, ocio,
formación e instrucción o educación; educación; organización
de manifestaciones artísticas, espectáculos, exposiciones,
conciertos, obras teatrales; estudios cinematográficos y de
televisión; producción y distribución para el alquiler de
cualquier tipo de trabajo audiovisual, programas de radio y
televisión, así como obras cinematográficas.
(822) IE, 03.07.2006, 186060.
(832) AL, AU, CN, CY, IE, IS, JP, KR, ME, SE, SG, SY, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

970 083 (Smart baby). 
L'indication: "marque sonore" est supprimée (Voir No.
31/2008) / The indication: "sound mark" has been deleted
(See No 31/2008) / Se suprime la indicación: "marca de
sonido" (Véase No 31/2008)

(151) 02.10.2007 970 083
(180) 02.10.2017
(732) MODERN TIMES AE (SA)

Papandreou 1,
Voula
GR-166 73 Athens (GR).

(842) Society anonymous

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 29.1.
(591) Rose, bleu clair, rouge, orange. La tête du bébé est rose,

son corps apparaît en bleu clair, le bouton se trouvant
sur la tenue du bébé est de couleur orange, les lettres
sont rouges, ainsi que le cadre. / Pink, light blue, red,
orange. The head of the baby is pink, the body of the
baby is light blue, the button on the baby's suit is
orange, the letters are in red, the frame is red. / Rosa,
azul celeste, rojo y naranja. La cabeza del bebé es rosa,
su cuerpo es azul celeste, el botón de su mono es
naranja, las letras son de color rojo, al igual que el
recuadro.

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons ou supports de sons et images de
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toutes sortes tels que disques compacts, vinyles, disques,
bandes, CD-ROM, disques compacts vidéo (CDV), disques
compacts interactifs (CDI), minidisques, bandes
audionumériques (DAT), cassettes compactes numériques
(DCC), DVD, disques compacts audio et super audio, etc., sur
lesquels des morceaux de musique ou autres fichiers sont
enregistrés, de même que des programmes pour ordinateurs
électroniques.

16 Publications imprimées, magazines, livres,
affiches, articles de papeterie.

28 Jeux.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration d'affaires commerciales, administration
d'entreprises.

38 Télécommunications, communication
d'informations via l'Internet, radiodiffusion via l'Internet, mise
à disposition via l'Internet de toutes sortes de données et
informations, création, conception et mise en service de pages
Web.

41 Services de divertissement, amusement, loisirs,
formation et éducation; organisation de manifestations
artistiques, spectacles, expositions, concerts, représentations
théâtrales; studios de cinéma et télévision; location et
distribution de toutes sortes d'oeuvres audiovisuelles,
émissions radiophoniques et télévisuelles, ainsi que
représentations cinématographiques.

 9 Sound carrier or sound and image carrier of any
form such as compact disc, vinyl record, disc, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, MINIDISK, DAT, DCC, DVD, AUDIO, SUPER
AUDIO CD etc. in which works with musical or other index
are recorded, along with programs for electronic computers.

16 Printed publications, magazines, books, posters,
stationary.

28 Games.
35 Advertising, business management, management

of business cases, management of companies.
38 Telecommunication, communication of

information through internet, broadcasting via internet,
making available via internet any kind of word and
information, creation, opening and designing of web-pages.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
training and tuition/education; organizing artistic events,
spectacles, exhibitions, concert, theatrical plays; television
and cinematographic studios; rental and distribution of any
kind of audiovisual works of any nature, radio and television
programs and cinematographic plays.

 9 Soportes de imágenes y/o sonido de todo tipo tales
como discos compactos, discos de vinilo, discos, cintas, CD-
ROM, discos compactos de vídeo (CDV), discos compactos
interactivos (CDI), minidiscos, DAT, DCC, DVD, CD audio y
super audio, etc. donde están almacenadas obras musicales o
de otra índole junto con programas para ordenadores
electrónicos.

16 Publicaciones impresas, revistas, libros, pósters,
así como artículos de papelería.

28 Juegos.
35 Publicidad, gestión empresarial, gestión de casos

prácticos, gestión de empresas.
38 Telecomunicaciones, comunicación de

información por Internet, difusión por Internet, facilitación por
Internet de todo tipo de datos e informaciones, concepción,
habilitación y diseño de páginas Web.

41 Servicios de entretenimiento, diversión y
esparcimiento, formación y enseñanza; organización de
manifestaciones artísticas, espectáculos, exposiciones,
conciertos y obras de teatro; estudios de televisión y de cine;
alquiler y distribución de todo tipo de obras audiovisuales,
programas de radio y televisión, así como obras
cinematográficas.
(822) IE, 31.10.2005, 181833.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK,

EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE, HR, HU, IE, IS, IT, JP,
KR, LT, LV, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU,
SE, SG, SI, SK, SY, TR, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

970 274 (WOWCAPS). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 31/2008) / The data relating to the
basic application have been amended as follows (See No 31/
2008) / Se corrigen los datos relativos al solicitud de base
de la siguiente manera (Véase No 31/2008)

(821) AT, 08.08.2007, AM 5517/2007.
(822) AT, 05.11.2007, 241 655.
(821) AT, 13.09.2007, AM 5517/2007.
(580) 05.02.2009

971 647 (Duban). 
Dans la limitation pour les Etats-Unis d'Amérique, la
classe 25 est corrigée comme suit (Voir No. 33/2008) / In the
limitation to the United States of America, class 25 has been
amended as follows (See No 33/2008) / En la limitación para
los Estados Unidos de América, se corrige la clase 25 de la
siguiente manera (Véase No 33/2008)

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes (habillement); vêtements

imperméables; chaussures de football; chaussures; casquettes;
gants (habillement); étoles en fourrure; ceintures en cuir
(habillement).

25 Clothing; layettes (clothing); waterproof clothing;
football shoes; shoes; caps; gloves (clothing); fur stoles;
leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas; ropa impermeable;
botas de fútbol; zapatos; gorras; guantes; estolas de piel;
cinturones de cuero.
(580) 05.02.2009

971 799 (JUMEIRAH). 
Dans la limitation pour la Chine, le Japon et les Etats-Unis
d'Amérique, les produits de la classe 12 sont limités comme
suit (Voir No. 33/2008) / In the limitation to China, Japan
and the United States of America, the goods in class 12 are
limited as follows (See No 33/2008) / En la limitación para
China, Japón y los Estados Unidos de América, se limiten
los productos de la clase 12 de la siguiente manera (Véase
No 33/2008)

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(580) 05.02.2009

971 906 (CAFIT). 
Classe 31 est remplacée par la classe 32 (Voir No. 33/2008)
/ Class 31 has been replaced by class 32 (See No 33/2008) /
Se reemplaza la clase 31 por la clase 32 (Véase No 33/2008)

(511) NCL(9)
29 Colorants à café; boissons lactées mélangées, dans

lesquelles le lait et/ou lait en poudre prédominent, y compris
ajoutées à du café, cacao, chocolat, malt et/ou des aromates.

30 Café, extraits de café, succédanés de café, thé,
extraits de thé, boissons à base de café, thé, cacao et chocolat,
y compris les produits précités additionnés de produits laitiers
et produits aux fruits et/ou aromates et/ou édulcorants et/ou
fructose et/ou glucose et/ou caféine et/ou vitamines et/ou
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minéraux, y compris tous les produits précités sous forme
instantanée, cacao, chocolat, produits de chocolat et confiserie,
notamment barres, y compris les produits précités additionnés
de produits laitiers et produits aux fruits, noix et/ou produits
céréaliers; pâtisseries et confiseries fines; édulcorants naturels
et substances édulcorantes; préparations à base de café, de
cacao et de chocolat pour faire des boissons non alcoolisées.

32 Boissons sans alcool, y compris contenant café,
cacao, chocolat, produits laitiers et/ou produits aux fruits,
boissons énergétiques.

29 Coffee creamers; mixed milk beverages, milk and/
or powdered milk predominating, including with added coffee,
cocoa, chocolate, malt and/or flavourings.

30 Coffee, coffee extracts, artificial coffee, tea, tea
extracts, coffee, tea, cocoa and chocolate-based beverages,
including the aforesaid goods with added milk products and
fruit products and/or flavourings and/or sweetening
substances and/or fructose and/or glucose and/or caffeine
and/or vitamins and/or minerals, including all the aforesaid
goods in instant form, cocoa, chocolate, chocolate goods and
confectionery, in particular bars, including the aforesaid
goods with added milk products and fruit products, nuts and/
or cereal products; fine pastry and confectionery; natural
sweeteners and sweetening substances; coffee, cocoa and
chocolate preparations for making non-alcoholic beverages.

32 Non-alcoholic beverages, including those
containing coffee, cocoa, chocolate, milk products and/or fruit
products, energy beverages.

29 Cremas para el café; bebidas combinadas a base
de leche, principalmente compuestas de leche y/o leche en
polvo, incluidas aquellas que contienen café, cacao, chocolate,
malta y/o aromatizantes.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café, té,
extractos de té, café, té, bebidas a base de cacao y chocolate,
incluidos los productos antes mencionados con adición de
productos lácteos y productos a base de frutas y/o
aromatizantes y/o sustancias edulcorantes y/o fructosa y/o
glucosa y/o cafeína y/o vitaminas y/o minerales, incluidos los
productos antes mencionados en forma instantánea, cacao,
chocolate, productos de chocolate y productos de confitería, en
particular barritas, incluidos los productos antes mencionados
con adición de productos lácteos y productos a base de frutas,
frutos secos y/o productos a base de cereales; productos de
pastelería y de confitería finas; edulcorantes naturales y
sustancias edulcorantes; café, cacao y preparaciones de
chocolate para la elaboración de bebidas sin alcohol.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas aquellas que
contienen café, cacao, chocolate, productos lácteos y/o
productos a base de frutas, bebidas energéticas.
(580) 05.02.2009

972 205 (Rosen Tantau). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 34/
2008)

(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger KG
Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(580) 05.02.2009

973 334 (etol). 
La classe 44 est corrigée comme suit (Voir No. 35/2008) /
Class 44 has been amended as follows (See No 35/2008) / Se
corrige la clase 44 de la siguiente manera (Véase No 35/
2008)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (autres

qu'adhésifs et produits similaires), aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des

métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; détergents autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
préparations de vitamines comprises dans cette classe;
détergents à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, d'accumulation, de régulation, de commande
et de distribution du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons,
d'images et de données; supports de données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; logiciels; extincteurs;
appareils de dosage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
récipients d'emballage en matières plastiques, récipients de
transport et leurs couvercles (compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence (non
compris dans d'autres classes); plats (compris dans cette
classe) et leurs couvercles, récipients calorifuges.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers (compris dans cette classe); animaux vivants; fruits
et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt; additifs pour fourrages, avec
adjonction de vitamines, non à usage médical.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et de vente en gros pour les produits en classes
1, 3, 5, 9, 20, 21 et 31; services d'achat pour des tiers
(acquisition de produits et services pour le compte d'autres
entreprises); gestion de fichiers informatiques, notamment
services de gestion d'entrepôts; systématisation et compilation
d'informations dans des bases de données informatiques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location d'entrepôts et
de conteneurs d'entreposage.

40 Fabrication, pour des tiers, de produits chimiques
destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; fabrication, pour
des tiers, de résines artificielles à l'état brut, matières plastiques
à l'état brut, engrais pour les terres, compositions extinctrices,
préparations pour la trempe et la soudure des métaux,
substances chimiques pour la conservation d'aliments,
matières tannantes et adhésifs destinés à l'industrie;
fabrication, pour des tiers, de préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires et
dentifrices; fabrication, pour des tiers, de détergents autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical; fabrication, pour des tiers, de préparations
pharmaceutiques et vétérinaires, préparations d'hygiène à
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usage médical, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, préparations pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, et herbicides; fabrication, pour des tiers,
de préparations de vitamines comprises en classe 5;
fabrication, pour des tiers, de détergents à usage médical;
fabrication, pour des tiers, de meubles, glaces (miroirs),
cadres; fabrication, pour des tiers, de produits (compris en
classe 20) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; fabrication, pour
des tiers, de récipients d'emballage en matières plastiques,
récipients de transport et leurs couvercles (compris en classe
20); fabrication, pour des tiers, d'ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux); fabrication, pour des tiers, de
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), articles de verrerie, porcelaine et faïence (non
compris dans d'autres classes); fabrication, pour des tiers, de
récipients de transport et leurs couvercles (compris en classe
21), plats (compris en classe 21) et leurs couvercles, récipients
calorifuges; fabrication, pour des tiers, de graines et produits
agricoles, horticoles et forestiers (compris en classe 31);
fabrication, pour des tiers, d'aliments pour animaux, malt;
fabrication, pour des tiers, de préparations de vitamines, en
tant qu'additifs pour fourrages, non à usage médical (tous les
termes précités étant considérés trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
technologiques, y compris services de conception; mise au
point de préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
d'hygiène, préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, y compris mise au
point de formules semisolides et liquides; services d'essais de
laboratoire; services technologiques se rapportant à la
conversion de procédés passant du stade de procédés de
laboratoire à celui de production commerciale; services de
conseillers concernant la mise au point de formules et le
conditionnement; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; établissement de plans de construction;
services de développement technique et services de conseillers
techniques s'y rapportant; services de laboratoires d'essais et de
mesures techniques; services de laboratoires chimiques;
services de laboratoires pharmaceutiques, à savoir recherches
scientifiques, investigations, essais sur et avec des
médicaments; analyses chimiques; réalisation d'essais
techniques et d'expériences scientifiques; contrôle de la
qualité, protection de données électroniques; contrôle de la
qualité des procédés de fabrication; services d'ingénierie;
conception graphique d'images numériques.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène
et de beauté pour êtres humains ou pour animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; services de
pharmacien-conseil.

 1 Chemicals used in industry (not including
adhesives and adhesive-like products), in science and in
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; vitamin preparations included in this
class; detergents for medical purposes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating,
controlling and distributing electricity; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound, images and
data; data media; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; software; fire-extinguishing apparatus; dosage
dispensers.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; packaging containers of plastic, transport containers
and lids therefor (included in this class).

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes); trays (included in this class) and
lids therefor, heat-insulated containers.

31 Agriculture, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt; additives to fodder, with added vitamins, not
for medical purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
relating to the goods of classes 1, 3, 5, 9, 20, 21 and 31;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); computerised file management,
particularly warehouse management services; systemization
and compilation of information into computer databases.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; rental of warehouses and storage containers.

40 Manufacture of chemicals used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry on behalf of others; manufacture of
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics, manures,
fire extinguishing compositions, tempering and soldering
preparations, chemical substances for preserving foodstuffs,
tanning substances, and adhesives used in industry, on behalf
of others; manufacture of bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, and dentifrices, on behalf of others;
manufacture of detergents on behalf of others, other than for
use in manufacturing operations and for medical purposes;
manufacture of pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, and herbicides, on behalf of others; manufacture of
vitamin preparations included in class 5, on behalf of others;
manufacture of detergents for medical purposes on behalf of
others; manufacture of furniture, mirrors, picture frames on
behalf of others; manufacture of goods (included in class 20)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, on behalf of
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others; manufacture of packaging containers of plastic,
transport containers and lids therefore (included in class 20),
on behalf of others; manufacture of household or kitchen
utensils and containers, combs and sponges, brushes (except
paint brushes), on behalf of others; manufacture of brush-
making materials, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building), glassware, porcelain and earthenware (not included
in other classes), behalf of others; manufacture of transport
containers and lids therefore (included in class 21), trays
(included in class 21) and lids therefore, heat-insulated
containers, on behalf of others; manufacture of agriculture,
horticultural and forestry products and grains (included in
class 31), on behalf of others; manufacture of foodstuffs for
animals, malt, on behalf of others; manufacture of vitamin
preparations, as additives to fodder, not for medical purposes,
on behalf of others (all the above-mentioned terms considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); treatment of materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technological services, including design services;
development of pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, including development of recipes, semi-
solid and liquid formulations; laboratory testing services;
technological services relating to the scaling-up of a process
from laboratory scale to the commercial production level;
consultancy with regard to recipe development and packaging
development; research and development of new products for
others; construction drafting; technical development services
and technical consultancy relating thereto; technical
measuring and testing laboratory services; chemical
laboratory services; pharmaceutical laboratory services,
namely scientific research, investigating, tests on and with
medicines; chemical analysis; conducting technical tests and
scientific experiments; quality control, electronic data
security; quality control of manufacturing processes;
engineering services; graphic design of digital images.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; pharmacy advice.

 1 Productos químicos destinados a la industria
(excepto adhesivos y productos similares a adhesivos), ciencia
y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; detergentes, excepto los utilizados en procesos de
fabricación o para uso médico.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones
vitaminadas comprendidas en esta clase; detergentes para uso
médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la conmutación, la transformación, la
acumulación, la regulación, el control o la distribución de la
electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes y/o datos; soportes de
datos; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos

de previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
software; extintores; dosificadores.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; recipientes plásticos de embalaje,
recipientes de transporte y tapas para éstos (comprendidos en
esta clase).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; bandejas (comprendidas en esta clase) y tapas
para éstas, recipientes termoaislantes.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; aditivos para forraje,
enriquecidos con vitaminas, excepto para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta mayorista
y minorista de los productos mencionados en las clases 1, 3, 5,
9, 20, 21 y 31; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros);
gestión de archivos informáticos, en particular gestión de
almacenes; sistematización y recopilación de datos en bases
de datos informáticas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; alquiler de almacenes y
contenedores.

40 Fabricación de productos químicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura,
horticultura y silvicultura por cuenta de terceros; fabricación de
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras,
preparaciones para el temple y la soldadura de metales,
productos químicos destinados a conservar los alimentos,
materias curtientes y adhesivos para uso industrial, por cuenta
de terceros; fabricación de preparaciones para blanquear y
otras sustancias para la colada, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello y dentífricos, por cuenta de terceros; fabricación
de detergentes por cuenta de terceros, excepto los utilizados
en procesos de fabricación o para uso médico; fabricación de
productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos
para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas y herbicidas, por cuenta de terceros;
fabricación de preparaciones vitaminadas comprendidas en la
clase 5, por cuenta de terceros; fabricación de detergentes
para uso médico por cuenta de terceros; fabricación de
muebles, espejos, marcos por cuenta de terceros; fabricación
de productos (comprendidos en la clase 20) de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, por cuenta de terceros;
fabricación de recipientes plásticos de embalaje, recipientes de
transporte y tapas para éstos (comprendidos en la clase 20),
por cuenta de terceros; fabricación de utensilios y recipientes
para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), por cuenta de terceros; fabricación de materiales
para la fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, por cuenta de terceros; fabricación de recipientes
de transporte y tapas para éstos (comprendidos en la clase 21),
bandejas (comprendidas en la clase 21) y tapas para éstas,
recipientes termoaislantes, por cuenta de terceros; fabricación
de productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en la clase 31), por cuenta de terceros;
fabricación de alimentos para animales, malta, por cuenta de
terceros; fabricación de preparaciones vitaminadas, como
aditivos para forraje, excepto para uso médico, por cuenta de
terceros (todos los términos antes mencionados son
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
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Regla 13.2)b) del Reglamento Común y del Arreglo y el
Protocolo de Madrid); tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios tecnológicos, incluidos
servicios de diseño; desarrollo de productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, incluida la creación de recetas, y
formulaciones semisólidas y líquidas; servicios de pruebas de
laboratorio; servicios tecnológicos relacionados con la
conversión de procesos de la escala de laboratorio a la de
producción comercial; consultoría en creación de recetas y
diseño de envases; investigación y desarrollo de nuevos
productos por cuenta de terceros; elaboración de planos de
construcción; desarrollo técnico y consultoría técnica en este
ámbito; servicios de laboratorios de pruebas y mediciones
técnicas; servicios de laboratorios químicos; servicios de
laboratorios farmacéuticos, a saber, investigaciones
científicas, indagaciones, pruebas sobre y con medicamentos;
análisis químico; realización de pruebas técnicas y
experimentos científicos; control de calidad, protección de
datos electrónicos; control de calidad de procesos de
fabricación; servicios de ingeniería; diseño gráfico de
imágenes digitales.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; asesoramiento
farmacéutico.
(580) 05.02.2009

974 260 (C). 
En classe 29, le terme "congelés" est supprimé (Voir No.
36/2008)

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés.
16 Photographies; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services

d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(580) 05.02.2009

974 261 (SELECTRIPASS). 
En classe 29, le terme "congelés" est supprimé (Voir No.
36/2008)

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés.
16 Photographies; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
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durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services
d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(580) 05.02.2009

974 503 (DEUTSCHLAND KOCHT!). 
La classe 35 est corrigée comme suit (Voir No. 51/2008)

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;

logiciels, en particulier pour la consultation, la représentation,
le traitement et la restitution de données multimédias sur des
réseaux informatiques, en particulier sur l'Internet et pour les
mobiles; supports de données de toutes sortes lisibles par
machine et pourvus d'informations ainsi que supports
d'enregistrements sonores et d'enregistrements d'images (à
l'exception des films vierges), en particulier disquettes
souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce, cartes magnétiques,
cassettes vidéo, disques compacts et vidéodisques; recueils
d'informations et bases de données enregistrées sur des
supports de données (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables); logiciels (téléchargeables).

16 Papier et carton, compris dans cette classe; papier,
carton, produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, posters, autocollants
(papeterie), calendriers, enseignes en papier et/ou carton,
modèles (architecture) en papier et/ou carton compris dans
cette classe; photographies; rubans adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières de papier, carton et de plastique pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères
(imprimerie); clichés typographiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et/ou
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe); poubelles; appareils non électriques pour le
démaquillage; appareils destinés à la projection d'aérosols non
à usage médical; baignoires pour bébés (portatives); chauffe-

biberons non électriques; tasses non en métaux précieux;
récipients pour la cuisine ou le ménage non en métaux
précieux; verrerie peinte; chopes à bière; pots pour plantes et
cache-pot non en papier; bonbonnières non en métaux
précieux; planches à pain; corbeilles à pain; brosses et
brosseries comprises dans cette classe; bustes, figurines,
statues et/ou statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
beurriers; coquetiers non en métaux précieux; seules; seaux à
glace; bouteilles; ouvre- bouteilles; récipients pour le ménage
ou la cuisine non en métaux précieux; arrosoirs; récipients en
verre; verres (récipients); boules de verre; mosaïques en verre
non pour la construction; récipients et bouteilles isolants, en
particulier sacs isothermes; peignes; étuis à peigne; brocs et/ou
carafes non en métaux précieux; bocaux à gâteaux secs;
céramiques pour le ménage; articles de cuisson; tire-bouchons;
ustensiles cosmétiques; verrerie en cristal; poêles à gâteaux;
pots de chambre; brosses à ongles; coupes à fruits; opalines;
gobelets en papier ou en plastique; assiettes en papier;
nécessaires pour pique-nique (vaisselle); emporte-pièces;
boîtes d'aliments; poudriers non en métaux précieux;
enseignes en porcelaine ou en verre; chausse-pieds; brosses à
chaussures; formes (embauchoirs) pour souliers; cuvettes et
plats, non en métaux précieux; boîtes à savon, porte-savon et
distributeurs de savon; tirelires en forme de petit cochon (non
métalliques); services (vaisselle) non en métaux précieux;
services à thé non en métaux précieux; nécessaires de toilette;
appareils pour la toilette (soins corporels); pots; poteries;
supports pour pots; vases, non en métaux précieux; cuviers à
lessive; brosses à dents; fil dentaire; porte-serviettes en métaux
précieux; ustensiles de ménage en métaux précieux; services à
café en métaux précieux; services à thé en métaux précieux;
bonbonnières en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception de l'habillement), en particulier serviettes de bain;
linge de lit; tissus de recouvrement en matières textiles ou en
matières plastiques; rideaux de douche en matières textiles ou
en matières plastiques; pavillons (drapeaux); édredons; tissus
non tissés; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; gaze (tissu); tissus à usage textile; linge de maison;
articles en matières textiles pour le ménage; tissus imitant la
peau d'animaux; toile à matelas et/ou enveloppes de matelas;
revêtements de meubles en matières plastiques et/ou textiles;
napperons non en papier; couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); couvre-lits
(dessus-de-lit); mouchoirs (non en papier); serviettes en
matières textiles; tentures murales en matières textiles; tapis de
table (non en papier); linge de table (non en papier); draps;
gants de toilette.

25 Articles d'habillement; articles de chaussures;
chapellerie; costumes; layettes; langes en matières textiles;
maillots, pantalons, manteaux, casquettes et chaussures de
bain; bikinis; pochettes; costumes de mascarades; chaussures
de football; ceintures (articles d'habillement); vêtements de
gymnastique; chaussures de gymnastique; foulards; gants
(habillement); chemises et/ou chemisettes; pantalons, compris
dans cette classe; chapeaux; vestes; capuches; cravates;
bavoirs non en papier; manteaux; casquettes; vêtements
d'extérieur; combinaisons; pull-overs; habillement pour
cyclistes; imperméables; jupes; châles; pyjamas; chaussures
comprises dans cette classe; tabliers; chaussettes; chaussures
de sport comprises dans cette classe; costumes de plage; bas;
collants; tricots (vêtements); T-shirts; sous-vêtements,
vêtements à usage professionnel pour cuisiniers, à savoir
tabliers de cuisine, toques de cuisinier, salopettes de cuisinier,
pantalon de cuisinier; vestes de cuisinier, tabliers (vêtements).

29 Légumes, fruits, viande, gibier, poisson, fruits de
mer, tous ces produits aussi sous forme d'extraits, de soupes, de
gelées, de pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés,
surgelés ou déshydratés; confitures; marmelades; oeuf; gelées;
lait, crème, beurre, fromage, yaourt et autres préparations à
base de lait, succédanés d'aliments laitiers; lait de soja
(substitut du lait), préparations à base de lait; huiles et graisses
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comestibles; protéines comestibles à usage alimentaire;
compotes.

30 Chocolat; glaces comestibles; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; biscuits; bonbons; brioches; pétales de maïs; thé
glacé; confiserie à base d'arachides; pâtisserie; fruits en gelée
(confiserie); boissons à base de thé; flocons de céréales
séchées; préparations à base de céréales; flocons d'avoine;
miel; boissons à base de café; boissons à base de cacao;
caramels; gommes à mâcher, non à usage médical; ketchup
(sauce); aliments pour petit déjeuner; sucreries; infusions (non
médicinales); gâteaux; poudre pour gâteaux; réglisse
(confiserie); pain d'épice; mets à base de farine; produits de
minoterie; muesli; nouilles; pastilles (confiserie); petits fours
(pâtisserie); bonbons à la menthe; pizzas; pop-corn; poudings;
riz soufflé; boissons à base de chocolat; fruits enrobés de
chocolat, en dragées ou glacés; sorbets (glaces alimentaires);
confiseries; tartes; tortillas; gaufres; produits de confiserie;
biscottes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux non pétillantes, eaux gazeuses ou
gazéifiées, eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux
aromatisées, boissons fruitées, jus de fruits, nectars,
limonades, sodas et autres boissons non alcooliques, sirops et
autres préparations pour faire des sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (excepté les bières).
35 Publicité, en particulier publicité télévisée,

publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
radiophonique, publicité par l'expédition; affichage, publicité
imprimée et sur l'Internet; publicité par les réseaux de
radiocommunication mobile; publicité par la télévision pour
les téléphones mobiles; services d'agences de publicité;
location d'espaces publicitaires sur l'Internet; étude de marché,
également pour des tiers sur des réseaux numériques (publicité
par Internet); recherche et analyse de marché; publicité pour
des tiers sur l'Internet; planification et création de moyen
publicitaire; marketing; marketing télévisé; présentation
d'entreprises sur l'Internet et sur d'autres médias; diffusion
(distribution) d'échantillons pour des tiers; promotion des
ventes; relations publiques (services de relations publiques);
événements publicitaires; services d'une agence multimédia, à
savoir présentation de sociétés sur l'Internet et d'autres médias;
organisation d'expositions et de foires à but commercial et
publicitaire; manifestation des foires à buts commercial et
publicitaire; gestion des affaires commerciales pour le compte
de tiers; services de conseils liés à la publicité et au marketing,
en particulaire services de conseils concernant le
développement et marketing de nouveaux produits et services,
compris dans cette classe; conseils en organisation et gestion
d'entreprises, en particulier en conception des projets; conseils
commerciaux professionnels, services de conseils en direction
des affaires, conseil en gestion management; services d'aide à
la direction d'entreprises industrielles et commerciales;
courtage de contacts commerciaux, également sur l'Internet;
courtage de contrats pour des tiers sur la prestation de services;
courtage de contrats pour des tiers sur l'achat et la vente de
produits; courtage d'affaires commerciales pour le compte de
tiers, également dans le cadre du commerce électronique;
services d'agences de marchandisage, compris dans cette
classe; vente aux enchères, également sur Internet; location
d'espaces publicitaires, également sur l'Internet, diffusion de
bannières publicitaires; courtage de contrats pour des tiers sur
l'achat et la vente de produits; courtage de contrats pour des
tiers sur l'exigence de service, compris dans cette classe;
démonstration de produits à usage publicitaire; présentations
de produits et services; service de vente et de commerce de
détail et en gros par catalogue et sur l'Internet de magazines,

journaux, photographies, livres de photographies, périodiques,
papeterie et articles de bureau, vêtements en tous genres,
chaussures, articles de maroquinerie, produits en cuir
synthétique, foulards, tasses, articles pour la randonnée
(trekking), articles de sport, vin, joaillerie, ceintures, sacs,
parapluies, lunettes, lunettes de soleil, articles ménagers,
articles de cuisine, porcelaines, lampes, ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs, scanners, meubles,
miroirs, cadres, téléphones, téléphones portables, assistants
personnels numériques (PDA), ordinateurs de poche
(handhelds), appareils de télévision, appareils de radio,
réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles de cuisine, logiciels
téléchargeables, CD, DVD, supports d'enregistrement de
toutes sortes, médicaments et produits cosmétiques et
victuailles; démonstration de produits pour des tiers (pour le
commerce de détail et de gros et la vente par catalogue), à
savoir démonstration de magazines, journaux, photographies,
livres de photographies, périodiques, papeterie et articles de
bureau, vêtements en tous genres, chaussures, articles de
maroquinerie, produits en cuir synthétique, foulards, tasses,
articles pour la randonnée (trekking), lunettes de soleil, articles
ménagers, articles de cuisine, porcelaines, lampes, ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs, scanners, meubles,
miroirs, cadres, téléphones, téléphones portables, assistants
personnels numériques (PDA), ordinateurs de poche
(handhelds), appareils de télévision, appareils de radio,
réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles de cuisine, logiciels
téléchargeables, CD, DVD, supports d'enregistrement de
toutes sortes, médicaments et produits cosmétiques et
victuailles.

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services
téléphoniques par radiophonie, services de radiomessagerie,
services de télécopie, services de télex, service télégraphique,
services de données par courrier électronique; diffusion de
programmes radiophoniques; diffusion d'émissions pour la
télévision; diffusion d'émissions pour la télévision pour les
téléphones mobiles, en particulier pour donnés électroniques
téléchargeables, à savoir, des fichiers de son, musique et
enregistrements vidéo, jeux électroniques, tous les fichiers
mentionnés ci-dessus téléchargeables pour téléphones
mobiles; service de télécommunication par l'Internet, intranet,
extranet; fourniture d'accès à des données sur bases de données
par voie de télécommunications; services en ligne, à savoir
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques, à savoir d'informations, de textes, de dessins et
d'images pour produits et services; fourniture d'accès à des
information sur l'Internet, à savoir d'informations, et de
nouvelles audiovisuelles en son et d'image, mise à disposition
de l'accès aux logiciels sur des réseaux de données pour l'accès
de ligne, fourniture d'accès à des informations sur l'Internet et
sur l'Internet mobile; services d'accès à un forum de discussion
sur l'Internet; services d'accès à plateforme sur l'Internet et sur
l'Internet mobile; services d'accès à des portails sur l'Internet;
mise à disposition de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon
et d'un forum de discussion sur l'Internet et sur l'Internet pour
les téléphones mobiles; services de messagerie électronique,
transmission et diffusion d'informations par des réseaux
informatiques par l'Internet mobile; services liés à l'Internet, à
savoir mise à disposition d'accès à des jeux sur l'Internet,
compris dans cette classe.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et des livres, ainsi que de matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement, sous forme d'informations
audiovisuelles enregistrées et également sous forme
électronique et aussi sur l'Internet compris dans cette classe;
publication en ligne, en particulier publication des livres
électroniques et de périodiques électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de studio de son et de télévision, à
savoir production d'enregistrements de sons et d'images sur des
supports audiovisuels; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
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radiophoniques et de télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe); spectacles culturels et de
divertissement dans le contexte de l'attribution de labels
d'origine et de qualité; organisation et conduite de conférences,
de congrès, de concerts et de symposiums, organisation et
conduite de spectacles divertissants; divertissement par la
télévision par protocole Internet (IP-TV); services de jeux
électroniques fournis par le biais de l'Internet et de téléphones
mobiles; assistance rédactionnelle pour plateformes (mobiles)
Internet; organisation et courtage des loteries et des jeux-
concours.

42 Conseils en matière d'ordinateurs; conseils en
matière de logiciel; services d'un programmeur informatique;
services de conception graphique; conception et élaboration de
pages d'accueil et de sites Internet; conseils lors de la
conception de pages d'accueil et de pages sur l'Internet;
location ou mise à disposition d'espace de mémoire
électronique sur l'Internet (Webspace); installation de
programmes informatiques; services d'installation et
d'entretien de logiciels; maintenance de logiciels; mise à jour
de pages d'accueil et de sites Internet et de pages d'accueil et de
sites Internet pour les appareils mobiles; conception de
logiciels informatiques; conception de systèmes
informatiques; installation et entretien de logiciels d'accès à
l'Internet; location de bases de données informatisées
(logiciels); gestion de moteurs de recherche pour l'Internet, y
compris fonction de recherche spéciale; mise à jour des
logiciels; création des animations informatiques;
implémentation de programmes informatiques sur des réseaux
informatiques.
(580) 05.02.2009

974 995 (ÉCOLO PASS). 
En classe 29 le terme "congelés" est supprimé (Voir No. 37/
2008)

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés.
16 Photographies; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services
d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(580) 05.02.2009

975 000. 
La classe 35 est corrigée comme suit (Voir No. 37/2008)

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés.
16 Photographies; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.
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33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport), de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément, services
d'approvisionnement (achats de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(580) 05.02.2009

975 822 (ALCINA BALANCE KOSMETIK). 
La date d'enregistrement international est le 19 juillet 2008
et non pas le 19 août 2008 (Voir No. 38/2008) / The
international registration date is July 19, 2008 and not
August 19, 2008 (See No 38/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 19 de julio de 2008 en lugar del 19 de
agosto de 2008 (Véase No 38/2008)

(151) 19.07.2008 975 822
(180) 19.07.2018
(732) Dr. Kurt Wolff GmbH & Co. KG

Johanneswerkstraße 34-36
33611 Bielefeld (DE).

(842) limited partnership, with limited liability company
being the general partner, Germany

(531) 26.1; 27.5.

(566) ALCINA BALANCE COSMÉTIQUE. / ALCINA
BALANCE COSMETIC. / ALCINA BALANCE
COSMÉTICA.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles; cosmétiques, toniques capillaires.
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

sanitaires à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements.

44 Services médicaux; soins hygiéniques et
esthétiques pour êtres humains.

 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetics, hair
tonics.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical purposes; plasters, disinfectants.

44 Medical services; health and beauty care for
human beings.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales; productos cosméticos, tónicos capilares.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, desinfectantes.

44 Servicios médicos; cuidados de salud y de belleza
para personas.
(822) DE, 11.01.2008, 307 64 529.0/03.
(831) AM, BA, CH, IR, UA.
(832) EM, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

976 178 (STONE CONNECTION). 
La classe 37 est corrigée comme suit (Voir No. 39/2008) /
Class 37 has been amended as follows (See No 39/2008) / Se
corrige la clase 37 de la siguiente manera (Véase No 39/
2008)

(511) NCL(9)
19 Matériaux de constructions (non métalliques);

pierre; pierre découpée; pierres à bâtir; ouvrages de tailleurs de
pierres.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; activités d'une
agence d'import-export; services d'approvisionnement pour
des tiers (achats de marchandises et services pour d'autres
entreprises); conseils pour le déroulement des affaires
commerciales; regroupement de diverses marchandises pour
des tiers (excepté le transport), afin de faciliter aux utilisateurs
la vision et l'achat de ces marchandises (commerce de détail);
publication de catalogues de marchandises à expédier; services
e-commerce, à savoir mise à disposition d'informations sur les
produits au moyen de réseaux de télécommunication à buts
publicitaires et de vente; regroupement de diverses
marchandises (excepté leur transport) pour des tiers, afin de
faciliter aux utilisateurs la vision et l'achat de ces marchandises
(commerce de grossiste).

37 Construction; réparation; travaux d'installation,
travaux d'installation d'équipements de cuisines; exploitation
de carrières.

19 Construction materials (not of metal); stone; cut
stone; building stone; stonemasonry products.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; activities of an import-export
agency; supply services for third parties (purchase of goods
and services for other companies); consultancy relating to
commercial operations; bringing together a variety of goods
for third parties (except transport), for the purpose of enabling
users to view and purchase those goods more easily (retail
trade); publication of mail-order catalogues; electronic
commerce services, namely making products available via
telecommunication networks for advertising and sales
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purposes; bringing together of a variety of goods (except
transport thereof) for others, in order to enable users to view
and purchase those goods (wholesale trade) more easily.

37 Building construction; repair; installation
services, installing kitchen equipment; quarrying services.

19 Materiales de construcción no metálicos; piedra;
piedra cortada; piedras de construcción; productos de cantería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
agencia de importación y exportación; servicios de suministro
para terceros (compra de mercancías y servicios para otras
empresas); asesoramiento en gestión comercial; agrupación
de mercancías diversas para terceros (excepto transporte)
para facilitar a los usuarios su observación y adquisición
(comercio minorista); publicación de catálogos de mercancías
para enviar; servicios de comercio electrónico, a saber,
suministro de información sobre los productos mediante redes
de telecomunicaciones con fines publicitarios y comerciales;
agrupación de mercancías diversas para terceros (excepto el
transporte) para facilitar a los usuarios su observación y
adquisición (comercio mayorista).

37 Construcción; reparación; obras de instalación,
obras de instalación de equipos de cocina; explotación de
canteras.
(580) 05.02.2009

976 272 (ae). 
Dans la limitation pour le Kirghizistan, le Kazakhstan,
Oman, le Tadjikistan, et le Turkménistan, dans la classe
35, "24 et 26" est corrigé par "24 et 25" et dans la
limitation pour les Etats-Unis d'Amérique, la classe 18 est
corrigée comme suit (Voir No. 39/2008) / In class 35 of the
limitation to Kyrgyzstan, Kazakhstan, Oman, Tajikistan, and
Turkmenistan, the term: "classes 18, 24 and 26" has been
replaced by classes 18, 24 and 25". In class 16 of the
limitation to the United States of America, "penodicals" has
been replaced by "periodicals" and "... brochures m the
fields" has been replaced by "brochures in the fields". In
class 18 of the limitation to the United States of America, the
punctuation marks have been amended as follows (See No
39/2008) / En la limitación para Kirguistán, Kazajstán,
Omán, Tayikistán, y Turkmenistán, en la clase 35 se
corrige el_término "24 y 26" por "24 y 25". En la limitación
para los Estados Unidos de América, se corrige la clase 18
de la siguiente manera (Véase No 39/2008)

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; savons.
 9 Lunettes de soleil; montures de lunettes; étuis et

récipients pour lunettes.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques; articles en métaux
précieux et leurs alliages compris dans cette classe.

16 Produits imprimés; papier et matières plastiques
pour le conditionnement compris dans cette classe; articles de
papeterie; articles en papier et en carton compris dans cette
classe.

18 Sacs compris dans cette classe; produits en cuir et
imitations de cuir compris dans cette classe; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
35 Services de vente au détail pour tous les articles

précités en classes 03, 09, 14, 16, 18, 24, 25 et 26.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;

soaps.
 9 Sunglasses; spectacle frames; spectacle cases and

containers.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments; goods made of precious metals and
their alloys included in this class.

16 Printed matter; paper and plastic materials for
packing included in this class; stationary; goods made from
paper and cardboard included in this class.

18 Bags included in this class; goods made of leather
and imitations of leather included in this class; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
35 Retail services for all aforementioned goods in

classes 03, 09, 14, 16, 18, 24, 25 and 26.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello; jabones.
 9 Gafas de sol; monturas de gafas; estuches y

contenedores de gafas.
14 Joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos

cronométricos; productos de metales preciosos y sus
aleaciones comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta; papel y materias plásticas
para embalaje comprendidos en esta clase; papelería;
artículos de papel y de cartón comprendidos en esta clase.

18 Bolsos comprendidos en esta clase; productos de
cuero y de imitaciones del cuero comprendidos en esta clase;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

35 Servicios de venta minorista de todos los productos
mencionados en las clases 03, 09, 14, 16, 18, 24, 25 y 26.
(580) 05.02.2009

976 791 (Marcolana LANIFICIO). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 39/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 39/2008)

(732) LANIFICIO MARCOLANA s.r.l.
Viale Montegrappa, 249/251
I-59100 Prato (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE
(526) LANIFICIO. / LANIFICIO. / LANIFICIO.
(580) 05.02.2009

976 938 (A compliment in every bottle beauty water Q10). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 39/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 39/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 39/2008)

(732) WellBeingFoodCompany GmbH
Glockengießerwall 17
20095 Hamburg (DE).

(580) 05.02.2009
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977 172 (MIRCURY). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 40/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2008)

(732) Exiqon A/S
Skelstedet 16
DK-2950 Vedbæk (DK).

(842) Private limited company, Denmark
(580) 05.02.2009

977 323 (Quadrochinesologie). 
Les classes 41 et 44 sont corrigées comme suit (Voir No. 40/
2008)

(511) NCL(9)
41 Formation; organisation des cours et d'ateliers.
44 Services de thérapie.

(580) 05.02.2009

977 584 (CHOIX nutri-pass MANGER MIEUX AU
QUOTIDIEN). 
En classe 29 le terme "congelés" est supprimé (Voir No. 40/
2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, argus, affiches, affichettes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires; services rendus
dans le cadre du commerce de détail des produits énumérés ci-
dessus.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations (nouvelles); émissions radiophoniques,
télévisées; diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés.
(580) 05.02.2009

978 233 (METAWATER). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 41/2008) / The data relating to the
basic application have been amended as follows (See No 41/
2008) / Se corrigen los datos relativos al solicitud de base
de la siguiente manera (Véase No 41/2008)

(821) JP, 21.11.2007, 2007-117634.
(821) JP, 01.07.2008, 2008-052407.
(580) 05.02.2009

978 667 (FULLING MILL). 
La date d'enregistrement international est le 11 mars 2008
et non pas le 12 mars 2008 (Voir No. 50/2008) / The
international registration date is March 11, 2008 and not
March 12, 2008 (See No 50/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 11 de marzo de 2008 en lugar del 12 de
marzo de 2008 (Véase No 50/2008)

(151) 11.03.2008 978 667
(180) 11.03.2018
(732) FULLING MILL LIMITED

8 Fairlawn Enterprise Park,
Bonehurst Road,
Salfords, Surrey RH1 5GH (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes;

attirail de pêche; cannes à pêche; moulinets de pêche; étuis
pour moulinets; étuis de cannes à pêche; sacs pour cannes à
pêche; sacs fourre-tout pour cannes à pêche; fourreaux pour
cannes à pêche; supports de cannes à pêche; appuis pour
cannes à pêche; tabourets de pêche; cannes à pêche; manches
de filets de pêche; épuisettes pour la pêche; bourriches pour les
pêcheurs à la ligne; pics; bouchons; détecteurs de touche;
amorces artificielles; hameçons flottants conçus pour
distribuer les appâts pour la pêche; boîtes conçues pour
contenir les appâts pour la pêche; caisses conçues pour
contenir les appâts pour la pêche; catapultes et tubes lance
bouillettes; distributeurs de nourriture (en tant que matériel de
pêche); flotteurs pour la pêche; hameçons; bas de ligne,
avançons, potences, plombs, plombs coule ligne, lignes,
tresses, connecteurs, balises, avertisseurs de touche à
balancier, indicateurs, émerillons (en tant que matériel de
pêche), boîtes pour l'attirail de pêche, sacs pour l'attirail de
pêche, poids et plombs tous pour la pêche; mouches pour la
pêche; mouches artificielles pour la pêche à la ligne; trousses,
coffrets et boîtes de mouches pour la pêche; trousses, coffrets
et boîtes de mouches artificielles pour la pêche à la ligne; sacs
pour les mouches de pêche; hameçons pour les mouches de
pêche; lignes pour la pêche à la mouche; matériel de montage
pour la confection de mouches pour la pêche; instruments de
montage de mouches, cuillers tournantes, leurres, avançons,
protège-doigts, pinces pour bas de ligne et étaux à mouches,
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tous pour la pêche; indicateurs sonores pour la pêche; parties
et garnitures des produits précités.

35 Services de vente au détail, services électroniques
de vente au détail, services de vente au détail par le biais des
télécommunications, services de vente par correspondance et
services de vente en grand magasin, tous liés au commerce
d'articles de sport, attirail de pêche, cannes à pêche, moulinets,
étuis de cannes à pêche, sacs pour cannes à pêche, fourre-tout
pour cannes à pêche, fourreaux de cannes à pêche, supports de
canne à pêche, bagages, sacs fourre-tout, sacs à dos, appuis
pour cannes à pêche, gaules, filets, manches de filets, filets de
pêche, épuisettes, bourriches, sièges, tabourets, chaises,
paniers sièges, tentes, sacs de couchage, matériel de camping,
lampes, torches, projecteurs, parapluies, nattes, pics,
capuchons, tee-shirts, polos, vêtements, chaussures,
chapellerie, chaussettes, ceintures, vestes et gilets de pêche,
cuissardes de pêche, vêtements imperméables, chaussures
imperméables, coiffures imperméables, bottes, vêtements en
laine polaire, chemises, pantalons, combinaisons flottantes,
gants, chapeaux, chaussettes, lunettes, verres, faces pour
lunettes, verres à crochets, lunettes de soleil, verres solaires,
alarmes, avertisseurs de touche, appâts vivants, appâts
artificiels, bateaux amorçeurs, seaux amorçants, boîtes
amorçantes, catapultes, tubes lance bouillettes, distributeurs de
nourriture, détecteurs de poissons, bombettes, hameçons, bas
de ligne, avançons, potences, plombs, plombs coule ligne,
lignes, tresses, connecteurs, balises, balances, avertisseurs de
touche à balancier, indicateurs, émerillons, boîtes pour attirail
de pêche, poids, plombs, mouches pour la pêche, mouches
artificielles pour la pêche à la ligne, trousses, coffrets et boîtes
de mouches pour la pêche, trousses, coffrets et boîtes de
mouches artificielles pour la pêche à la ligne, sacs à mouches,
crochets à mouches, lignes à mouches, instruments de montage
de mouches, cuillers tournantes, leurres, avançons, protège-
doigts, pinces pour bas de ligne, étaux à mouches, ciseaux,
appareils et instruments de montage de mouches, linges pour
nettoyer les lignes, instruments pour les lignes, flotteurs à
mouche, colles, indicateurs visuels, DVD, vidéos, livres, films,
enregistrements vidéo, catalogues, brochures, publications,
produits de l'imprimerie, photographies, articles de papeterie,
matériel d'écriture, stylos, crayons, colle, matériel d'instruction
et d'enseignement, publications téléchargeables, catalogues
téléchargeables, parties et garnitures des produits précités;
publicité; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale.

28 Sporting articles not included in other classes;
fishing tackle; fishing rods; reels for fishing; fishing reel
cases; cases for fishing rods; bags for fishing rods; fishing rod
holdalls; fishing rod sleeves; fishing rod pods; fishing rod
rests; fishing stools; fishing poles; fishing net handles; landing
nets for anglers; keepnets for anglers; bank sticks; bite
indicators; bite sensors; artificial baits; floating bait holders
adapted for dispensing fishing bait; buckets adapted for
holding fishing bait; boxes adapted for holding fishing bait;
catapults and throwing sticks for anglers; feeders [being
fishing tackle]; fishing floats; fishing hooks; hooklinks,
leaders, tippet, leads, backleads, lines, braids, braided loops,
markers, swingers, indicators, swivels [being fishing tackle],
tackle boxes, tackle bags, weights and shot all for fishing
purposes; flies for fishing; artificial flies for use in angling;
kits, sets and boxes of flies for fishing; kits, sets and boxes of
artificial flies for use in angling; bags for fishing flies; hooks
for fishing flies; fly fishing lines; fly tying materials for making
flies for fishing; fly tying tools, spinners, lures, traces,
stripping guards, leader nippers and fly threaders, all for
fishing purposes; audible indicating apparatus for use in
fishing; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Retail services, electronic shopping retail services,
retail services by means of telecommunications, mail-order
retail services, and department store retail services, all
connected with the sale of sporting articles, fishing tackle,
fishing rods, reels, cases for fishing rods, bags for fishing rods,
rod holdalls, rod sleeves, rod pods, luggage, carryalls,
rucksacks, rod rests, poles, nets, net handles, fishing nets,

landing nets, keepnets, chairs, stools, seats, seat boxes, tents,
sleeping bags, camping equipment, lights, torches, headlamps,
umbrellas, mats, bank sticks, caps, t-shirts, polo shirts,
clothing, footwear, headgear, socks, belts, fishing waistcoats
and jackets, waders, waterproof clothing, waterproof
footwear, waterproof headgear, boots, fleeces, shirts, trousers,
floatation suits, gloves, hats, socks, eyewear, lenses, clip-on
lenses, fit-over lenses, sunglasses, lenses for sunglasses,
alarms, bite indicators, live baits, artificial baits, bait boats,
bait buckets, bait boxes, catapults, throwing sticks, feeders,
fish finders, floats, hooks, hooklinks, leaders, tippet, leads,
backleads, lines, braids, braided loops, markers, scales,
swingers, indicators, swivels, tackle boxes, weights, shot, flies
for fishing, artificial flies for use in angling, kits, sets and
boxes of flies for fishing, kits, sets and boxes of artificial flies
for use in angling, fly bags, fly hooks, fly lines, fly tying tools,
spinners, lures, traces, stripping guards, leader nippers, fly
threaders, scissors, fly-tying apparatus and instruments, line
cleaning pads, line tools, fly floatants, glues, sight indicators,
DVDs, videos, books, films, video recordings, catalogues,
brochures, printed publications, printed matter, photographs,
stationery, writing implements, pens, pencils, glue,
instructional and teaching material, downloadable
publications, downloadable catalogues, parts and fittings for
all the aforesaid goods; advertising; business management;
business administration.

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases; aparejos de pesca; cañas de pescar; carretes de
pesca; estuches para carretes de pesca; estuches para cañas
de pescar; bolsas para cañas de pescar; bolsones para cañas
de pescar; fundas para cañas de pescar; soportes para cañas
de pescar; apoyos para cañas de pescar; taburetes para la
pesca; cañas de pescar; redes con mango para la pesca;
salabardos para la pesca; nasas para la pesca; picos para
cañas de pescar; indicadores de picada; detectores de picada;
carnadas artificiales; flotadores para carnada especialmente
diseñados para distribuir cebos; baldes para cebos; cajas para
cebos; catapultas y cañas de lance; alimentadores [en tanto
que aparejos de pesca]; flotadores; anzuelos; líneas de
anzuelos, bajos de línea, monofilamentos, plomos, plomos
traseros, sedales, trenzados, conectores, marcadores,
indicadores de picada por balanceo, indicadores, perrillos [en
tanto que aparejos de pesca], cajas de pesca, bolsas de
aparejos, pesas y plomos para la pesca; moscas para la pesca;
moscas artificiales para la pesca con caña; equipos, juegos y
cajas de moscas para la pesca; equipos, juegos y cajas de
moscas artificiales para la pesca; bolsas para moscas de
pesca; anzuelos para moscas de pesca; sedales para la pesca
a la mosca; materiales para atar moscas; instrumentos para
atar moscas, cucharillas giratorias, cebos, anzuelos con
gancho final, protectores de dedos, pinzas para bajos de línea
y terrajas de roscar moscas, para la pesca; aparatos
indicadores sonoros para la pesca; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

35 Servicios de venta al por menor, servicios de venta
al por menor por vía electrónica, servicios de venta al por
menor por medios de telecomunicación, servicios de venta al
por menor por correo y servicios de venta al por menor en
tiendas por departamentos, todos relacionados con la venta de
artículos de deporte, aparejos de pesca, cañas de pescar,
carretes, estuches para cañas de pescar, bolsas para cañas de
pescar, bolsones para cañas de pescar, fundas para cañas de
pescar, soportes para cañas de pescar, piezas de equipaje,
bolsas grandes, mochilas, apoyos para cañas de pescar,
varas, redes, redes con mango, redes de pescar, salabardos,
nasas, sillas, taburetes, asientos, cajas de sillas, tiendas de
campaña, sacos de dormir, equipos para acampar, luces,
linternas, frontales, paraguas, posavasos, picos, gorros,
camisetas de manga corta, camisas polo, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, calcetines, cinturones,
chalecos y chaquetas para la pesca, botas de pescador, ropa
impermeable, calzado impermeable, artículos de sombrerería
impermeables, botas, vellones, camisas, pantalones,
vadeadores, guantes, sombreros, calcetines, artículos de
óptica, lentes, lentes de pinza, lentes para colocar sobre las
gafas, gafas de sol, lentes para gafas de sol, alarmas,
indicadores de picada, cebos vivos, carnadas artificiales, botes
de carnadas, cubos para carnadas, cajas para carnadas,
catapultas, cañas de lance, alimentadores, localizadores de
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peces, flotadores, anzuelos, líneas de anzuelos, bajos de
líneas, monofilamentos, plomos, plomos traseros, sedales,
trenzados, conectores, marcadores, balanzas, indicadores de
picada por balanceo, indicadores, perrillos, cajas de pesca,
pesas, plomos, moscas para la pesca, moscas artificiales para
la pesca, equipos, juegos y cajas de moscas para la pesca,
equipos, juegos y cajas de moscas artificiales para la pesca;
bolsas para moscas; anzuelos para moscas; sedales para la
pesca a la mosca, instrumentos para atar moscas, secadoras,
cebos, anzuelos con gancho final, protectores de dedos,
pinzas para bajos de línea, terrajas de roscar moscas, tijeras,
aparatos e instrumentos para atar moscas, estropajos para
limpiar líneas, instrumentos de líneas, moscas flotantes,
pegamentos, indicadores de visión, DVD, videos, libros,
películas, grabaciones de video, catálogos, folletos,
publicaciones impresas, productos de imprenta, fotografías,
artículos de papelería, instrumentos para escribir, bolígrafos,
lápices, adhesivos, material de instrucción y de enseñanza,
publicaciones descargables, catálogos descargables, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados;
publicidad; gestión comercial; administración comercial.
(821) GB, 06.03.2008, 2481732.
(300) GB, 06.03.2008, 2481732, classe 35 / class 35 / clase

35.
(350) GB, (a) 1367784, (c) 20.12.1988.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

979 096 (AKUFLOOR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2008)

(732) ROCKWOOL, a.s.
U Háje 507/26
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(732) KRONOSPAN OSB, spol. s r.o.
Na Hranici 2361/6
CZ-586 01 Jihlava (CZ).

(750) ROCKWOOL, a.s., U Háje 507/26, CZ-147 00 Praha 4 
(CZ).

(580) 05.02.2009

979 821 (LEMMi). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
43/2008) / The data relating to the priority have been added
(See No 43/2008) / Los datos relativos a la prioridad se han
añadido (Véase No 43/2008)

(151) 21.08.2008 979 821
(180) 21.08.2018
(732) Lemmi-Fashion

Vertriebsgesellschaft mbH & Co.
Bekleidungs KG
Gewerbering 1
34560 Fritzlar (DE).

(842) KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; vêtements de dessus; pantalons, jupes,
vestes, sweatshirts, tee-shirts, polos.

25 Clothing; outerwear; trousers, skirts, jackets,
sweatshirts, T-shirts, polo shirts.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; pantalones,
faldas, chaquetas, sudaderas, camisetas de manga corta,
camisas polo.
(821) EM, 19.03.2008, 006765705.
(300) EM, 19.03.2008, 006765705.
(832) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

983 080. 
La date d'enregistrement international est le 9 avril 2008 et
non pas le 8 avril 2008 (Voir No. 47/2008) / The
international registration date is April 9, 2008 and not April
8, 2008 (See No 47/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 9 de abril de 2008 en lugar del 8 de abril
de 2008 (Véase No 47/2008)

(151) 09.04.2008 983 080
(180) 09.04.2018
(732) ORIENTAL MOTOR CO., LTD.

21-11, Kojima 2-chome,
Taito-ku
Tokyo 111-0056 (JP).

(750) ORIENTAL MOTOR CO., LTD., 7th Floor, 14-1, 
Suehiro-cho, Kashiwa-shi, Chiba-ken 277-0842 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques; pompes (machines);
souffleries (machines); compresseurs (machines); ventilateurs
à moteur pour refroidir les moteurs, autres que pour véhicules
terrestres; éléments de machines (autres que pour véhicules
terrestres); mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines (autres que pour véhicules terrestres); réducteurs de
vitesse (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres); mécanismes de changement de vitesse (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); roues ou
engrenages dentés (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres); courroies de transmission de puissance
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres);
organes d'entraînement rotatifs et linéaires (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); cylindres
motorisés (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres); accouplements autres que pour véhicules terrestres;
freins (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres); freins électromagnétiques (éléments de machines
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autres que pour véhicules terrestres); démarreurs de moteur;
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu
(autres que ceux pour véhicules terrestres, mais y compris les
parties de tout moteur à courant alternatif et moteur à courant
continu); moteurs pas-à-pas (autres que pour véhicules
terrestres); servomoteurs (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs à induction (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs synchrones (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs à courant continu sans balai (autres que
pour véhicules terrestres); moteurs linéaires (autres que pour
véhicules terrestres); moteurs de freinage et moteurs à
embrayage (autres que pour véhicules terrestres); génératrices
à courant alternatif (alternateurs); génératrices à courant
continu; mécanismes de commande de machines et moteurs.

 9 Instruments et machines d'essai ou de mesurage;
compte-tours pour moteurs; machines et appareils de
commande ou de distribution du courant; unités de commande
de puissance; cartes enfichables; résistances électriques;
interrupteurs électriques; relais électriques; coupe-circuits;
raccords électriques; condensateurs électriques; armoires de
distribution d'électricité; réacteurs électriques, tels que bobines
ou condensateurs électriques, pour les machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; unités de commande de
puissance électriques et électromécaniques pour moteurs;
onduleurs; batteries et piles; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; oscillateurs; voltmètres; fils et
câbles électriques; machines et appareils électroniques et leurs
parties; ventilateurs spécialement conçus pour refroidir les
machines et appareils électroniques; éléments à semi-
conducteurs; thermistances; diodes; transistors; circuits
intégrés; programmes d'ordinateur; actionneurs électriques.

12 Moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (hormis leurs parties).

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; loading-unloading machines and
apparatus; pneumatic or hydraulic machines and instruments;
pumps (machines); blowers (machines); compressors
(machines); motor fans for cooling down motors and engines,
other than for land vehicles; machine elements (not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); reduction gears (machine elements not for
land vehicles); speed change gears (machine elements not for
land vehicles); toothed wheels or gears (machine elements not
for land vehicles); power transmission belts (machine
elements not for land vehicles); linear and rotary actuators
(machine elements not for land vehicles); motorized cylinders
(machine elements not for land vehicles); couplings other than
for land vehicles; brakes (machine elements not for land
vehicles); electromagnetic brakes (machine elements not for
land vehicles); starters for motors and engines; AC motors and
DC motors (not including those for land vehicles, but
including parts for any AC motors and DC motors); stepping
motors (not for land vehicles); servo motors (not for land
vehicles); induction motors (not for land vehicles);
synchronous motors (not for land vehicles); brushless DC
motors (not for land vehicles); linear motors (not for land
vehicles); clutch and brake motors (not for land vehicles); AC
generators (alternators); DC generators; control mechanisms
for machines, engines and motors.

 9 Measuring or testing machines and instruments;
revolution indicators for motors; power distribution or control
machines and apparatus; power controllers; plug boards;
electric resistors; electric switches; electric relays; circuit
breakers; electric connectors; electric capacitors; power
distributing boxes; electric reactors, such as coils or
capacitors, for use in power distribution or control machines
and apparatus; electrical and electromechanical controllers
for motors; inverters; batteries and cells; electric or magnetic
meters and testers; oscillators; voltmeters; electric wires and
cables; electronic machines, apparatus and their parts;
specially adapted fans for cooling down electronic machines
and apparatus; semi-conductor elements; thermistors; diodes;
transistors; integrated circuits; computer programs; electric
actuators.

12 AC motors or DC motors for land vehicles (not
including their parts).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos para la construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; bombas (máquinas); sopladores
(máquinas); compresores (máquinas); ventiladores de motores
para enfriar motores (excepto para vehículos terrestres); partes
de máquinas (excepto para vehículos terrestres);
transmisiones de potencia y engranajes para máquinas
(excepto para vehículos terrestres); reductores (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); palancas de
cambios (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); ruedas dentadas o engranajes (partes de máquinas
que no sean para vehículos terrestres); correas de transmisión
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
accionadores lineales y rotativos (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); cilindros motorizados (partes
de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos (excepto para vehículos terrestres); frenos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
frenos electromagnéticos (partes de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); arranques para motores; motores
de corriente alterna y motores de corriente continua (excepto
para vehículos terrestres, pero incluidas las partes de todo tipo
de motores de corriente alterna y de corriente continua);
motores paso a paso (excepto para vehículos terrestres);
servomotores (excepto para vehículos terrestres); motores de
inducción (excepto para vehículos terrestres); motores
síncronos (excepto para vehículos terrestres); motores de
corriente continua sin escobillas (excepto para vehículos
terrestres); motores lineales (excepto para vehículos
terrestres); motores de embrague y de freno (excepto para
vehículos terrestres); generadores de corriente alterna
(alternadores); generadores de corriente continua;
mecanismos de mando para máquinas y motores.

 9 Máquinas e instrumentos de medición o prueba;
cuentarrevoluciones para motores; máquinas y aparatos de
control o distribución de electricidad; reguladores de energía;
tarjetas conectables; resistencias eléctricas; interruptores
eléctricos; relés eléctricos; cortacircuitos; conectores
eléctricos; condensadores eléctricos; cajas de distribución de
energía; reactores eléctricos, tales como bobinas o
capacitores, para máquinas y aparatos de control o distribución
de electricidad; controladores eléctricos y electromecánicos
para motores; inversores; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; osciladores;
voltímetros; hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes; ventiladores especiales para enfriar
máquinas y aparatos electrónicos; elementos
semiconductores; termistores; diodos; transistores; circuitos
integrados; programas informáticos; accionadores eléctricos.

12 Motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus partes).
(822) JP, 07.12.2007, 5096989.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

983 599 (Divalo). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 47/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) SHIMAMURA CO., Ltd.
2-19-4, Miyahara-Chou,
Kita-ku, Saitama-shi
Saitama-ken 331-9550 (JP).

(580) 05.02.2009
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987 885 (Sensimar). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 51/2008) / The holder's name and address have
been amended as follows (See No 51/2008) / Se corrigen el
nombre y la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 51/2008)

(732) TUI Deutschland GmbH
Karl-Wiechert-Allee 23
30625 Hannover (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 05.02.2009

988 413 (NOVA KREDITNA BANKA MARIBOR). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 52/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 52/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguienta manera (Véase No 52/2008)

(732) NOVA KREDITNA BANKA MARIBOR d.d.
Ulica Vita Kraigherja 4
SI-2000 MARIBOR (SI).

(580) 05.02.2009

989 006. 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées et la date
d'enregistrement international est le 27 octobre 2008 au
lieu du 12 novembre 2008 (Voir No. 2/2009) / The data
relating to priority have been added and the registration date
is October 27, 2008 instead of November 12, 2008 (See No 2/
2009) / Se añaden los datos relativos a la prioridad, y la
fecha del registro internacional es el 27 de octubre de 2008
en lugar del 12 de noviembre de 2008 (Véase No 2/2009)

(151) 27.10.2008 989 006
(180) 27.10.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) PIKOPLUS.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et diététiques contenant
des vitamines et minéraux, lait maternel artificiel.

30 Préparations à base de céréales, miel, mélasse,
levain, chewing-gums.

 5 Pharmaceutical and dietetic products with
vitamins and minerals, artificial mother's milk.

30 Preparations based on cereals, honey, molasses
syrup, leaven, chewing gum.

 5 Productos farmacéuticos y dietéticos con vitaminas
y minerales, sucedáneos de la leche materna.

30 Preparaciones a base de cereales, miel, jarabe de
melaza, levadura, chicle.
(822) SI, 24.10.2008, Z-200870755.
(300) SI, 07.05.2008, Z-200870755.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 05.02.2009

989 050 (HT Honda Trading). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 2/2009) / In class 29 it should read: "soya milk
(milk substitute)" instead of "soya mild (milk substitute)"
(See No 2/2009) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 2/2009)

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; papier et carton;

étiquettes à bagages; colles et autres adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; contenants d'emballage industriel en papier;
matériel de papeterie et d'étude; peintures et oeuvres
calligraphiques.

19 Bois de construction; ciment et ses produits
dérivés; pierres de construction; verre de construction;
minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la construction;
matériaux de construction en matières plastiques; matériaux de
construction en matières synthétiques; matériaux pour le
bâtiment ou la construction à base de caoutchouc.

29 Animaux aquatiques comestibles frais, réfrigérés
ou congelés (non vivants); morceaux de tofu frits (abura-age);
morceaux de tofu lyophilisés (kohri-dofu); gelée de tubercule
de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait de soja (substitut
de lait); tofu; graines de soja fermentées (natto); légumineuses
à grains crues; viande pour l'alimentation humaine (fraîche,
réfrigérée ou congelée); produits carnés transformés; produits
de la pêche transformés, autres que blocs de bonite cuite à
l'eau, fumée puis séchée (katsuo-bushi), agar-agar séché en
morceaux (kanten), flocons de chair de poisson séché (kezuri-
bushi), farine de poisson pour l'alimentation humaine, copeaux
de kombu séchés comestibles (tororo-kombu), feuilles de
varech séché (hoshi-nori), algues brunes séchées (hoshi-
hijiki), algues comestibles séchées (hoshi-wakame) et feuilles
de varech grillé (yaki-nori); blocs de bonite cuite à l'eau, fumée
puis séchée (katsuo-bushi); agar-agar séché en morceaux
(kanten); flocons de chair de poisson séché (kezuri-bushi);
farine de poisson pour l'alimentation humaine; copeaux de
kombu séchés comestibles (tororo-kombu); feuilles de varech
séché (hoshi-nori); algues brunes séchées (hoshi-hijiki); algues
comestibles séchées (hoshi-wakame); feuilles de varech grillé
(yaki-nori); fruits et légumes transformés.

30 Pâte de fèves de soja (condiment); sauce
Worcester; jus de viande; ketchup; sauce de soja; vinaigres;
mélanges de vinaigres; sauce de soja d'assaisonnement (soba-
tsuyu); vinaigrettes; sauce béchamel; mayonnaises; sauces à
barbecue; préparations faites de céréales; thé; cafés et cacaos;
sucre en morceaux; fructose à usage alimentaire; sucre
cristallisé (autre qu'en tant que confiserie); sucres; maltose à
usage alimentaire; miels à usage alimentaire; glucose à usage
alimentaire; sirop d'amidon en poudre à usage alimentaire;
sirop d'amidon à usage alimentaire; riz décortiqué; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires.

31 Animaux aquatiques comestibles (vivants); algues
comestibles; légumes frais (autres que feuilles de thé); fruits
frais; aliments pour les animaux; semences et bulbes; arbres;
graminées; gazon naturel; fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs
naturelles; herbe de pâturage; arbres nains cultivés en pot
(bonsaï).

32 Bières; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons de fruits non alcooliques; extraits
de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

33 Liqueurs japonaises (d'une manière générale);
liqueurs occidentales (d'une manière générale); boissons
alcoolisées à base de fruits; liqueurs chinoises (d'une manière
générale); liqueurs aromatisées.

35 Services de publicité et d'information publicitaire;
agences d'import-export; analyse de gestion d'entreprise ou
conseil en affaires; recherche de marché; prestation
d'informations sur les ventes de produits de base; gérance
administrative d'hôtels; préparation de rapports financiers;
bureaux de placement; reproduction de documents; travaux de
bureau, à savoir archivage, notamment de documents ou de
bandes magnétiques.
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16 Printed matter; paper and cardboard; baggage
tags; pastes and other adhesives for stationery or household
purposes; industrial packaging containers of paper; stationery
and study materials; paintings and calligraphic works.

19 Building timber; cement and its products; building
stone; building glass; non-metallic minerals for building or
construction; plastic building materials; synthetic building
materials; rubber building or construction materials.

29 Fresh, chilled or frozen edible aquatic animals
(not live); fried tofu pieces (Abura-age); freeze-dried tofu
pieces (Kohri-dofu); jelly made from devils' tongue root
(Konnyaku); soya milk (milk substitute); tofu; fermented
soybeans (Natto); raw pulses; meat for human consumption
(fresh, chilled or frozen); processed meat products; processed
fisheries products (other than "blocks of boiled, smoked and
then dried bonitos (Katsuo-bushi), dried piece of agar jelly
(Kanten), flakes of dried fish meat (Kezuri-bushi), fishmeal for
human consumption, edible shavings of dried kelp (Tororo-
kombu), sheets of dried laver (Hoshi-nori), dried brown alga
(Hoshi-hijiki), dried edible seaweed (Hoshi-wakame), and
toasted sheets of laver (Yaki-nori); blocks of boiled, smoked
and then dried bonitos (Katsuo-bushi); dried piece of agar
jelly (Kanten); flakes of dried fish meat (Kezuri-bushi);
fishmeal for human consumption; edible shavings of dried kelp
(Tororo-kombu); sheets of dried laver (Hoshi-nori); dried
brown alga (Hoshi-hijiki); dried edible seaweed (Hoshi-
wakame); toasted sheets of laver (Yaki-nori); processed
vegetables and fruits.

30 Soya bean paste (condiment); worcester sauce;
meat gravies; ketchup; soy sauce (soya sauce); vinegar;
vinegar mixes; seasoning soy sauce (Soba-tsuyu); salad
dressings; white sauce; mayonnaise; sauces for barbecued
meat; cereal preparations; tea; coffee and cocoa; cube sugar;
fructose (for food); crystal sugar (not confectionery); sugar;
maltose (for food); honey (for food); glucose (for food);
powdered starch syrup (for food); starch syrup (for food);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food.

31 Edible aquatic animals (live); edible seaweeds;
fresh vegetables (other than tea leaves); fruits (fresh); animal
foodstuffs; seeds and bulbs; trees; grasses; turf (natural);
dried flowers; seedlings; saplings; flowers (natural); pasture
grass; potted dwarfed trees (Bonsai).

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).

33 Japanese liquors (in general); western liquors (in
general); alcoholic beverages of fruit; Chinese liquors (in
general); flavored liquors.

35 Advertising and publicity services; import-export
agencies; business management analysis or business
consultancy; marketing research; providing information on
commodity sales; business management of hotels; preparation
of financial statements; employment agencies; documents
reproduction; office functions, namely filing, in particular
documents or magnetic tape.

16 Productos de imprenta; papel y cartón; etiquetas
para maletas; colas y otros adhesivos para uso doméstico o de
papelería; recipientes de papel para embalaje industrial;
artículos de papelería y material escolar; pinturas y obras
caligráficas.

19 Vigas para la construcción; cemento y sus
derivados; piedra de construcción; vidrio de construcción;
minerales no metálicos para la construcción; materiales de
construcción plásticos; materiales de construcción sintéticos;
materiales de construcción de caucho.

29 Animales acuáticos comestibles frescos, helados o
congelados (que no estén vivos); tofu frito en trozos (Abura-
age); tofu liofilizado en trozos (Kohri-dofu); jalea de raíces de
lengua del diablo (Konnyaku); leche de soja (sustituto de la
leche); tofu; soja fermentada (Natto); legumbres crudas; carne
para consumo humano (fresca, helada o congelada);
productos cárnicos procesados; productos de pescado
procesados, excepto bonito hervido, ahumado y secado en
bloques (Katsuo-bushi), copos de agaragar (Kanten), copos de
pescado seco (Kezuri-bushi), harina de pescado para consumo
humano, raspadura de algas marinas secas (Tororo-kombu),

láminas de algas nori secas (Hoshi-nori), algas marrones
secas (Hoshi-hijiki), algas comestibles secas (Hoshi-wakame),
láminas tostadas de ovas (Yaki-nori); bonito hervido, ahumado
y seco en bloques (Katsuobushi); copos de agaragar (Kanten);
copos de pescado seco (Kezuri-bushi); harina de pescado para
consumo humano; raspadura de algas marinas secas (Tororo-
kombu); láminas de algas nori secas (Hoshi-nori); algas
marrones secas (Hoshi-hijiki); algas comestibles secas (Hoshi-
wakame); láminas tostadas de ovas (Yaki-nori); frutas y
hortalizas procesadas.

30 Pasta de soja (condimentos); salsa Worcester;
salsas de carne; kétchup; salsa de soja; vinagre; mezclas con
vinagre; aliños de salsa de soja (Soba-tsuyu); aliños para
ensalada; salsa bechamel; mayonesa; salsas para carne a la
barbacoa; preparaciones de cereales; té; café y cacao;
terrones de azúcar; fructosa para uso alimenticio; azúcar
cristalizado (excepto productos de confitería); azúcar; maltosa
para uso alimenticio; miel para uso alimenticio; glucosa para
uso alimenticio; sirope de almidón en polvo para uso
alimenticio; sirope de almidón para uso alimenticio; arroz
descascarillado; avena mondada; cebada mondada; harina
para uso alimenticio.

31 Animales acuáticos comestibles (vivos); algas
comestibles; hortalizas frescas que no sean hojas de té; frutas
frescas; alimentos para animales; semillas y bulbos; árboles;
césped; hierba natural; flores secas; plantas de semillero;
plántulas; flores naturales; pasto; árboles enanos en maceta
(bonsais).

32 Cerveza; bebidas gaseosas (bebidas
refrescantes); bebidas de zumos de frutas sin alcohol;
extractos de lúpulo para hacer cerveza; bebidas de suero
lácteo; zumos de hortalizas (bebidas).

33 Licores japoneses (en general); licores
occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas;
licores chinos (en general); licores aromatizados.

35 Servicios publicitarios; agencias de importación y
exportación; análisis de gestión comercial o consultoría
comercial; estudios de marketing; facilitación de información
sobre la venta de productos básicos; gestión hotelera;
elaboración de estados financieros; agencias de empleo;
servicios de reprografía; trabajos de oficina, a saber,
archivado, en particular de documentos o cintas magnéticas.
(580) 05.02.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &

Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.
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